


"NEENUP—-—.——-----—————— — —MM— 


bo 


STANDARD WORKS PUBLISHED BY 





New Edition [1880], with a Supplement of upwards of 4600 New Words 
and Meanings. 


WEBSTER'S DICTIONARY 


OF THE ENGLISH LANGUAGRE. 





those here described : mo others published in England 








contain the Derivations and Etymological Notes of Dr. 





Mahn, who devoted. several years to this portion of. the Work. 


See page 4. 





WEBSTERS GUINEA DICTIONARY 


OF THE ENGLISH LANGUAGE. 'Thoroughly revised and im- 
proved by CHAvNoEx À. GoopnicH, D.D., LL.D., sand Noan PoRTERE, 


D.D., of Yale College. 


The peculiar features of this volume, which render it perhaps the most useful 
Dictionary for general reference extant, as it is undoubtedly one of the cheapest 


books ever published, are as follows :— 


1. Completeness.—[It contains 114,000 
words—more by 10,000 than any other 
Dictionary; and these are, for the most 
part, unusual or technical terms, for the 
explanation of which a Dictionary 1s most 
wanted. 

2, Accuracy of Definition.—In this 
department the labours of Dr. Webster 
were most valuable, in correcting the faulty 
and redundant definitions of Dr. Johnson, 
which had previously been almost univer- 
Sally adopted. In the present edition all 
the definitions have been carefully and 
methodically analysed by W. G. Webster, 
Esq., the Rev. Chauncey Goodrich, Prof. 
Lyman, Prof. Whitney, and Prof. Gilman, 
with the assistance and under the super- 
Intendence of Prof. Goodrich. 

3. Reientific and Technicel Terms.— 
In order to secure the utmost completeness 
and accuracy of definition, this department 
has been subdivided among eminent 
Scholars and Experts, including Prof.Dana, 
Prof. Lyman, &c. 

4, Etymology.—The eminent philo- 
logist, Dr. C. F. Mann, has devoted five 
years to perfecting this department. 





5. The Orthography is based as far as 
possible on Fixed Principles. Im αὐ cases 
of doubt an alternative spelling is given. 


6. Pronunciation.—This has been en- 
trusted to Mr. W. G. WxsBsrER and Mr. 
WHEELER, assisted by other acholars. The 
pronunciation of each word 1s indicated by 
typographical signs, which are explained 
by reference to a KEy printed αἱ the bottom 
of each page. 


7. The Illustrative Citations.—No 
labour has been gpared to embody such 
quotations from standard authors as may 
throw light on the definitions, or pos- 
sess any special interest of thought or 
language. 


8. The Synonyms.—These are sub- 
Joined to the words to which they belong, 
and are very complete. 


9. TheIllustrations,which exceed 3000, 
are inserted, not for the sake of ornament, 
but to elucidate the meaning of worde 
which cannot be satisfactorily explained 

- without pictorial aid. 


The Volume contains 1628 pages, more than 3000 Illustrations, and is sold 


for One Guinea. 


It wil be found, on comparison, to be one of the cheapest 


Volumes ever issued. Cloth, 21s.; half-bound in calf, 30s.; calf or half-russia, 


818, 6d, ; russia, £2. 


To be obtained through all Booksellers. 7. 





GEORGE BELL & SONS. 





New Edition, with a New Biographical Supplement of upwards 
of 9700 Names. 


WEBSTERS COMPLETE DICTIONARY 
OF THE ENGLISH LANGUAGE, AND GENERAL BOOK 


OF LITERARY REFERENCE. With 3000 Illustrations. 


'Tho- 


roughly revised end improved by CnauwoEv A. Goopnicn, D.D., 
LL.D., and Noan Pozrzs, D.D., of Yale College. 


In One Volume, Quarto, strongly bound in cloth, 1919 pages, price £1 11$. 6d.; half-calf, 
£2; calf or half-russia, £2 2s.; russia, £2 105, 


Besides the matter comprised in the WEBsTER'S GUINEA DICTIONARY, this 
volume contains the following Appendice, which will show that no pains have 
been spared to make it a complete Literary Reference-book :— 


Α Brief History of the English Lan- 
guage. By Professor JawEs HADLEY. 
'This Work shows the Philological Rela- 
tions of the English Language, and traces 
the progress and influence of the causes 
which have brought it to its present con- 
dition. 

Principles of Pronunciation. By 
Professor GoopRICH and W. A. WHERLEE, 
M.A. Including à Synopsis of Words 
differently pronounced by different au- 
thorities. 


A Short Treatise on Orthography. 
By ARTHU& W. Wz:GHT. Including a 
Complete List of Words that are spelt in 
two or more ways. 


.An Explanatory and Pronouncing 
Vocabulary of the Names of Noted Fic- 
titious Persons and Places, &c. By W. A. 
WnuzELER, M.A. This Work includes not 
only persons And places noted in Fiction, 
whether;narrative, poetical,or dramatic, 
but Mythological and Mythical names, 
names referring to the Angelology and De- 


monology of various races, and those | 


found in the romance writers; Psen- 
donyms, Nick-names of eminent persons 
and parties, &c,, &c. In fact, it is best 
described as explaining every name which 
is not strictly Àistorical. .AÀ reference is 
given to the originator of each name, and 
where the origin is unknown a quotation 
is given to some well-known writer in 
which the word occurs. 

This valuable Work may also be had 
separately, post 8vo., bs. E 
A Pronouncing Vocabulary of Scrip- 
ture Proper Names. By W. A. WHEELER, 

. M.A. Including a List of the Varlationg 
Ens occur in the Douay version of the 
Bible, 





A Pronouncing Vocabulary of Greek 
and Latin Proper Names. By Professor 
TRAcHFER, of Yale College. 


| An Etymological Vocabulary of Mo- 


dern Geographica] Names. By the Rev, 
C. H. WnakELER. Containing:—r. A Liat 
of Prefixes, Terminations, and Formative 
Syllables in various Languages, with their 
meaning and derivation; rr. A brief Ligt 
of Geographical Names (not explained by 
the foregoing List), with their derivation 
end signification, all doubtful and obscure 
derlvations being exc!uded. 

Pronouneing Vocabularies of Modern 
Geographical and Biographical Names. 
By J. Τπομάαβ, M.D. 


À Pronouncing Vocabulary of Com- 
mon Engiish Christian Names, with theie 
derivations, signification, and diminntives 
(or nick-names), and their equivalents in 
several other languages. 


Α Dictionary of Quotations. Selected 
and translated by WiLLIAM G. WEBSTEx, 
Containing all Words, Phrases, Proverbs, 
and Colloquial Expressions from the 
Greek, Latin, and Modern Foreign Lan- 
guages, which are frequently met with in 
literature and conversation. 


A New Biographical Dictionary of 
upwards 9700 Names of Noted Persons, 
Ancient and Modern, including many now 
living—giving the Name, Pronunciation, 
Nationality, Profession, and Date of Birth 
and Death. 


A List of Abbreviations, Contrac- 
tions, and Arbitrary Signs used in Writing 
and Printing. 

A Classified Seleetion of Pictorial 


lllustrations (70 pages). With references 
to the text. 


** The cheapest Dictionary ever published, as it is confessedly one cf the best, "The Intro- 
duction of small woodcut illustrations of technical and scieníinc terms adds greatly to the 


utility of the Dictionary."—OChurchman. 





To be obtained through all Booksellers. 
a 
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WEBSTER'S DICTIONARY. 


From the QvAgTERLY REkvikw, Oct. 1879. 


* Seventy years passed before JonwsoN was followed by Webster, an 
American writer, who faced the task of the English Dictionary with a 
full appreciation of its requirements, leading to better practical results." 
.ς9 996. 

* His laborious comparison of twenty languages, though never pub- 
lighed, bore fruit in his own mind, and his training placed him both in 
knowledge and judgment far in advance of Johnson as a philologist. 
Webster's * American Dictionary of the English Language' was pub- 
lighed in 1828, and of course appeared at once in England, where 
guecessive re-editing Ras as yet kept it 4n the highest place as α practical 
Dictionary." , 

“ ΤῊ acceptance of an American Dictionary in England has itself 
had immense effect in keeping up the community of speech, to break 
which would be a grievous harm, not to English-speaking nations 
alone, but to mankind. The result of this has been that the ccmmon 
Dictionary must suit both sides of the Atlantic." . . . . 

*'The good average business-like character of Webster's Dictionary, 
both in style and matter, made it as distinctly suited as Johnson's was 
distinctly unsuited to be expanded and re-edited by other hands. 
Professor Goodrich's edition of 1847 is not much more than enlarged 
and amended, but other revisions since have so much novelty of plan 
&8 to be described as distinct works." . ... 


* ΠῊ 6 American revised Webster's Dictionary of 1864, published in 
America and England, is of an altogether higher order than these last 
[The London [mperial and Student's] It bears on its title-page the 
names of Drs. Goodrich and Porter, but inasmuch as its especial im- 
provement is in the etymological department, the care of which was 
committed to Dr. Mauw, of Berlin, we prefer to describe it in short as 
the Webster-Mahn Dictionary. Many other literary men, among them 
Professors Whitney and Dana, aided in the task of compilation and 
revision, On consideration it seems that the editors and contributors 
have gone far toward improving Webster to the utmost that he will 
bear improvement. "The vocabulary has become almost complete, as 
regards usual words, wA4le the definitions keep thiroughout to Webster's 
simple careful style, and the derivations are assigned with the aid of 
good modern authorities." 

* (n the whole, the Webster-Mahn Dictionary as it stands, is most 
respectable, αὐ CERTAINLY THE BEST PRACTICAL ENGLISH 
PICTIONARY EXTANT." 
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SPECIAL DICTIONARIES AND WORKS 
ΘΕ BEETERENCE. 


Dr. Richardson's Philological JDietionary of the 
ENGLISH LANGUAGE. Combining Explanation with Etymology, 
and eopiously illustrated by Quotations from the Best Authorities. 
New Edition, with a Supplement containing additional Words and 
further Illustrations. In 2 vols. 4to. £4 14s. 6d. Half-bound in 
Russia, £5 15s. 6d.  Eussia, £6 125. 

'The Supplement separately. 4to. 122. 
An 8vo. edition, without the Quotations, 15s.  Halfrussia, 20$. 
Russia, 248. 


A Supplementary English Glossary. Containing 12,000 
Words or Meanings occurring in English Literature not found in any 
other Dictionary. With Illustrative Quotations By T. Lewis Ὁ. 
Davigs M.A. Demy 8vo. 16s. 


A Dictionary of Corrupted Words which have 
been Perverted in Form or Meaning by False Derivation or Mis- 
iaken Analogy. By the Rev. A. S. PaLwEn, Author of * A Word- 
Hunter's Note-book." [Immed4ately. 


Synonyms and Antonyms of the English Language. 
Collected and Contrasted. By the late Ven. C. J. Surru, M.A. 
Post S8vo. ὅδ. 


Synonyms Discriminated. A Catalogoe of Synonymous 
Words in the English Language, with their various Shades of Mean- 
ing, &e. Illustrated by Quotations from Standard Writers. By the 
late Ven. O. J. Surrg, M.A. Demy 8vo. New Edition, immediately, 


A Biographical Dictionary. By TuowrsoN Coorxs, F.S.A., 
Editor of ^ Men of the Time," and Joint Editor of * Athens Canta- 
brigienses." 1 vol. 8vo. 125. 

"This volume is not a mere repetition of the contents of previous works. 
but embodies the results of many years' laborious research in rare publica- 
tions and unpublished documents. Any note of omission which may be 
gent to the Publishers will be duly considered. 

*]tis an important original contribution to the literature of ita class by a painstaking 
scholar. .. .. lt seems in every way admirable, and fully to justify the claims on iís 
behalf put forth by its editor."— Pritish Quarterly Review. 

A Biographical and Critical Dictionary of Painters 
&nd Engravers. With a List of Ciphers, Monograms, sand Marka. 
By MicHarL Bnvaw. JEnlarged Edition, thoroughly revised. — | In the 
press.) 

A Supplement of Recent and Living Painters. By 
HrzNERYy OrTLEY. 125. 

The Cottage Gardeners Dictionary. With a Supple- 
ment, containing all the new plants and varieties to the year 1869. 
Edited by GEoRcE W. Jonwsow. Post 8vo. Cloth. 6s. 6d. 
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THE ALDINE SERIES OF THE BRITISH POETS. 


CHEAP EDITION. 


In Fifty-two Volumes, Bound in Oloth, at Eighteenpence each 
Volume, 


A&kenside, with Memoir by the Rev. 
À. DxoE, and additional Letters. 18. 6d. 


Beattie, with Memoir by.the Rev. 
A. Dyck. 1s. θά. 


Burns, with Memoir by Sir Harris 


NicoLas, and additional Copyright Pieces. 
8 vols. 4s. θά. 


Eutler, with Momoir by the Rev. J. 
MrirFORD. 2 vols. 3s. 


Cnaucer, edited by E. Morris, with 
Memoir by Sir HARRIS NICOLAS. 6 vols. 
9:, 


Churchill, Tooke's Edition, revised, 
with Memoir,by JaxEs HANNAY. 2 vols. 
9s. 


Collins, edited, with Memoir, by W. 
Mox THOMas, 1s. θά. 


Cosper, including his Translations. 
Edited, with Memoir, and Additional 
Copyright Pieces, by Jogw BRucE, F.S.A. 
S vols 42. 6d. 


Dryden, with Memoir by the Rev. 
ΒΕ. HooPER, F.S.A.  Carefully revised, 
b vols. 7s.6d. 


Falconer, with Memoir by the Rev. 
J. MrrFORD. 1s. 62. 


Goldsmith, with Memoir by the Rev. 
J. MirFoRD. Revised. 1s. θά. 


Gray, with Notes and Memoir by the 
Rev. JOBN MrirFORD. 18$. 6d 


Kirke White, with Memoir by Sir H. 
NICOLAS, and additional Notes. Carefully 
revised. 1s. 6d. 


Milton, with Memoir by the Rev. J. 
MrrFORD. 3 vols. 4s. 6d. 


Parnell, with Memoir by the Rev. 
J. MrrFORD. 15s. θά. 


Pope, with Memoir by the Rev. A. 
DyoEr. 3 vols. 4s. 6d, 


Prior, with Memoir by the Rev. J. 
Mrirrogp. 2 vols. 3$. 


Shakespeare, with Memoir by the 
Rev. A. DyoE. 18. 6d. 


Spenser, edited, with Memoir, by 
J. PAXNE COLLIER. 6 vols. '75. θά. 


Surrey, edited, with Memoir, by 
JAMES YEOWELL. 1$. θά. 


Swift, with Memoir Ls the Rev. J. 
MiTFORD. 3 vols. 42. θά. 


Thomson, with Memoir by Sir H. 
NrcoLaAs. Annotated by PETER ÜUNNING- 
HAM, F.S.À., and additional Poems, care- 
fully revised. 2 vols. 33. 


Wyatt, edited, with Memoir, by 


JAMES YEOWELL. 1$. 6d. 


Young, with Memoir by the Rev. J. 
MrrroRD, and additional Poems. 2 volg. 
83. 


Complete sets roay be obtained, bound in half-morocco. £9 92. 


N.B.— Copies of tne Fine Paper Editlcn, with Portraits, may still be had, price 5s. per 


volume (except Collins, 5s. 6d.). 
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THE ALDINE EDITION OF THE BRITISH POETS. 


SUPPLEMENTARY SERIES, 


ὙπῈ fifty-two volumes which have hitherto formed the well-known 
Aldine Series, embody the works of nearly 811 the more popular English 
poetical writers, whether lyric, epic, or satirico, up to the end of the 
eighteenth century. But since that time the wonderful fertility of English 
literature has produced many writers equal, and in some cases far superior, 
to the majority of their predecessors; and the widely augmented roll of 
&eknowledged English poets now contains many names not represented 
in the series of * Aldine Poets." 


With 8 view of providing for this want, and of making a series which 
has long held & high place in public estimation ἃ more adequate represen- 
tation of the whole body of English poetry, the Publishers have deter- 
mined to issue & second series, which will contain some of the older poeta, 
end the works of recent writers, 80 far as may be practicable by arrange- 
ment with the representatives of the poets whose works are still copyright. 


One volume, or more, at & time will be issued at short intervals; they 
will be uniform in binding and style with the lest fine-paper edition of the 
Aldine Poets, in feap. 8vo. size, printed at the Chiswick Press. Price 
5s. per volume. 


Each volume will be edited with notes where necessary for elucidation of 


the text; a memoir will be prefixed, and a portrait, where an authentic 
ene is accessible. 


The following are &lready published :— 

Tug Pokws or WiLLiaAM BLAKE. With Memoir by W. M. Rossetti, 
end portrait by Jeens. 

Turk ῬΟΕΜΒ or SAMvEL RoakBs. With Memoir by Edward Bell, and 
portrait by Jeens. ! 

Tug Poews or THoMAS CHATTERTON. 2 vols, Edited by the Rev. 
W. Skeat, with Memoir by Edward Bell. 


(Tug Pogws or BSi& WarrEeR ΒΑΙΒΙΘΗ, Si&. HucH CorroN, and Selec- 
tions from other Courtly Poets. With Introduction by the Rev. Dr. 
Hannah, and portrait of Sir W. Raleigh. 


ΤῊΝ PoEws or ΤΉΟΜΑΒ CAMPBELL, With Memoir by W. Allinghem, 
&nd portrait by Jeens. 


Tus PoEMs or GeogaE HERBERT. (Complete Edition.) With Memoir 
by the Rev. A. B. Grosart, and portrait. 


Tug PoEMs ΟΕ JogN Kzars,. With Memoir by Lord Houghton, and 
portrait by Jeens. 


SaAcnED PorEMs. Pious Ejaculations by Henry Vaughan. With Memoir 
by Rev. H. F. Lyte. [In the Press. 
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In Ten Volumes, price 9s. 6d. each ; in half-morocco, £2. 105., 
or, with Plates, £3 the set. 


CHEAP ALDINE EDITION OF 


SHAKESPERARBES DRAMATIC WORKS. 


EprrED ΒΥ S. W. SINGER, 
Uniform with the Cheap Edition of the Aldine Poets. 





'Tuz formation of numerous Shakespeare Reading Societies hag created 
& demand for & cheap portable edition, with LEGIBLE TYPE, that shall pro- 
vide & sound text with such notes as may help to elucidate the meaning 
end assist in the better understanding of the author. 'The Publishers 
therefore determined to reprint Mr. Singer's well-known Edition, published 
in 10 vols., small 8vo., for some time out of print, and issue it in a cheap 
form, uniform with the well-known Aldine Edition of British Poets. 





CONTENTS. 


Vol. I. The Life of Shakespeare. "The Tempest. The Two Gentlemen 
of Verona. 'The Merry Wives of Windsor. Measure foz 
Measure. 

Vol 11. Comedy of Errors. Much Ado about Nothing. Love's Labour 
Lost. Midsummer Night's Dream. Merchant of Venice, 


Vol. III. As You Like It, 'Taming of the Shrew. All" Well tha 
Ends Well. Twelfth Night, or What You Will. 


Vol. IV. Winters Tale. Pericles. King John. King Richard Il, 
Vol. V. King Henry IV., Parts I, end II. King Henry V. 

Vol VI. King Henry VI, Parts I. IT. and III. King Richard III, 
Vol VII. King Henry VIII. 'Troilus and Cressida. Coriolanus. 


Vol VIII Titus Andronicus. Romeo and Juliet. "Timon of Athens, 
Julius Csesar, 
Vol IX. Macbeth. Hamlet. King Lear. 


Vol. X. Othello. Antony and Cleopatra. Cymbeline. 


Uniform with the above, price 28. 6d ; in half-morocco, 58. 
CRITICAL ESSAYS ON THE PLAYS OF SHAKESPEARE, 


By WinLiAM Warkiss LLOYp; 


Giving & succinet account of the origin and source of eaeh play, where 
ascertainable and careful eriticisms on the subject-matter of eaeb, 


A few copies of tis Work have been prwnwa, τὸ range with the fine-paper Edition of. the 
Aldine Poets. The price for the Eleven Volumes (not sold separately) is £2 158. 
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POCKET VOLUMES. 


A SERIES of Select Works of Favourite Authors, adapted for general reading, moderste in 
price, compact and elegant in form, and executed in a style fitting them to be perma- 
nently preserved. Imperial 32mo.. cloth, 


Gatty's  Parables from Nature. , George Herbert's Works. 3s. 6d. 


2 vols. 55. The Sketch Book. By WASHINGTON 
Captain  Marryats ^ Masterman. IRVING. 3s. 6d. 
Ready, 25. 6d. Tales of 8 Traveller. By WAsHING- 


Lamb's Elia. Eliana aud Last Essay TON IRVING. 35. 6d. 
with Memoir, by Bagz CoENWALL 2 | Charles Lamb's Tales from Shak- 





vols, 5s. speare. 3$. 
Bacon's Essays 2s.6d. Longfellow's Evangeline and Voices, 
Burns's Poems. 95, Sea-side, and Poems on Slavery. 3$. 
Songs. 3s. Milton's Paradise Lost. 85. 


Coleridge's Poems. 86. Regained, & other Poems, 39. 

C. Dibüs Sea Songs anà Ballaüs. | gobin Hood Ballade. 5s. 

Müdshigman; The. Autobiographical Pouthoy s Life of Nelson, 3s, 
Sketches of his own early Career, by Cap- | Walton's Complete Angler.  Por- 
tain BAsi;, HALL, R.N. F.R.S. 35. θᾶ. traits and, Illustrations. 3s. h 

Lieutenant and Commander. By Lives of Donne, Wotton, 
Captain BaAsr, Harp, R.N. F.R.S. 8ς. θὰ, Hooker, &c. 3$. θά. 

George Herbert's Poems. 2s. 6d. Whites Natural History of Sel 

Remains. 2s. ! borne 325. θά. 


Shakspeare's Plays & Poems. KriGHTLEY's Edition, 13 Vols, in cloth case, 218. 

















ELZEVIR SERIES. 
Small fcap. 8vo. 


TnuzsE Volumes are issued under the general title of * ELZEVvIR SERIES to dis 
them from other collections, This general title has been adopted to indicate the spirit in which 
they are prepared; that is to say, with the greatest possible accuracy as regards text, and 
the highest degree of beauty that can be attained in the workmanship. 

They are printed at the Chiswick Press, on fine paper, with wide margins, and issued in 
a neat cloth binding. 


Longfellow's  Evangeline, Voices, | Irving's Sketch Book. 5s With 








Sea-side and Fire-side. 4s. 6d. With Porítrait. 
^ rin vilitia ud TNo:Holden Tales of & Traveller, 5s, 
Legend. 4s. θά. 1 Milton's Paradise Lost. 4s. 6d. Wit 





WaysideInn, MilesStandish, | Portrait. 
Spanish Student. 4s.6d. Regained. 4s. 6d, 


Burns's Poetical Works. 4s. 6d.  Shakspeare's Plays and Poems. 








With Portrait. | Carefully edited by THoMas KEIGHTLETY. 
Songsand Ballads. 4s. 6d. —  ἐ !nseven volumes. 58. each. 

These Editions contain allthe copyright | Southey's Life of Nelson, 4s, 6d, 

pieces published in the Aldine Kdstion. | With Portrait of NELSON. 


Cowpers Poetical Works, 2 vols. 
each 4s. 6d. With Portrait. Frontispiece. 


Coleridge's Poems, 45. 6d. With | Lives of Donne, Hooker, 
Porírait. | Herbert &c. 5s. With Portrait. 


Walton's Angler. 4s. 6d. With a 


| 
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HISTORY AND TRAVELS. 


Rome and the Campagna. A Historical and 'Topo- 
graphical Description of the Site, Buildings, and Neighbourhood of ancient Rome. By 
the Rev. RosERT BuRN, late Fellow and Tutor of Trinity College, Cambridge. With 
eighty engravings by JEwrTT, and numerous Maps and Plans, and an Appendix, 
bringing the Work down to 1876. Demy 4to. 43 3s. 


Old Rome. A Handbook of the Ruins of the Ancient City 


and the Campagna, for the use of Travellers. By EB. BugN, M.A. With Ilustra- 
tions, Maps, and Plans, Demy 8vo. 105. 6d. 


Ancient Athens; its History, Topography, and Re- 
MAINS. By THOMAS HENRY DYEE, LL.D., Author of "The History of the Kings of 
Rome.' Super-royal 8vo. Illustrated, cloth. £1 bs. 


The History of the Kings of Rome. By Dr. T. H. 
DvE&, Author of the '' History of the City of Rome;" *Pompeli: its History, 
Antiquities," &c., with & Prefatory Dissertation on the Sources and Evidence of Early 
Roman History. Svo. 162. 


Modern Europe, from the Fall of Constantinople in 
1453. By THoxAs HENEY DYER, LL.D. Second Edition, Revised and Continued. 
In 5 vols. £2 12s. 6d. 


The Decline of the Roman Republic. By the late GzonaE 
Loxe, M.A., Editor of '* Cesar's Commentaries," “ Cicero's Orations," &c.. 8vo. 
Vol. 1. From the Destruction of Carthage to the End of the Jugurthine War. 14$. 
VoL 11. Το the Death of Sertorius. 14s. 
VoL III. fncluding the third Mithridatic War, the Catiline Conspiracy, and the Con- 

sulship of C. Julius Cesar. 14s. 

VoL IV. History of Czesar's Gallic Campaigns and of contemporaneous events, 14$. 
Vol. V. From the Invasion of Italy by Julius Cesar to his Death. 145, 


A History of England during the Early and Middle 
AGES. By C. H. PEkaksoN, M.A., Fellow of Oriel College, Oxford, and late Lecturer 
in History at Trinity College, Cambridge. Second Edition, revised and enlarged. 8vo. 
Vol. I. to the Death of Coeur de Lion. 16s. Vol. II. to the Death of Edward 1. 14$. 


Historical Maps of England. By C. H. Pxansow, M.A. 
Folio. Second Edition, revised. 31s. 6d. 
An Atlas containing Five Maps of England at different periods during the Early and 
Middle Ages. 


The Desert of the Exodus. Journeys on Foot in the 
Wilderness of the Forty Years ' Wanderings, undertaken in connection with the 
Ordnance Survey of Sinai and the Palestine Exploration Fund. By E. H. PALMER, M.A., 
Lord Almoner's Professor of Arabic and Fellow of St. John's College, Cambridge, 
Member of the Asiatic Society, and of the Société de Paris. With Maps, and numerous 
Illustrations from Photographs and Drawings taken on the spot by the Sinai Survey 
Expedition and C. F. TYzwHrrr DRAKE, 2 vols, 8vo. 282. 
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STANDARD WORKS. 


Corpus Poetarum Latinorum. Edited by E. WaALkxk. 
One thick vol. 8vo. Cloth, 185. 
Containing:—Ostullus, Lucretius, Virgilius, Tibullus, Propertius, Ovidius, Horatius, 
Phaedrus, Lucanus, Persius, Juvenalis Martialis, Sulpicia, Statius, Silius Italicus, Valerius 
Flaccus, Calpurnius Siculus, Ausonius, and Claudianus. 


Cruden's Concordance to the Old and New Testament, 


or an Alphabetical and Classified Index to the Holy Bible, specially adapted for Sunday 


School 'l'eachers, containimg nearly 54,000 references, "Thoro y revised and con- 
densed by G. H. HANNAY. Fcap. 26. ἜΣ τ 


Perowne (Canon)  'The Book of Psalms. Α New 
Translation, with Introductions and Notes, Critical and Explanatory. By the Very Rev, 
J. J. SrEwART PEROWNE, Dean of Peterborough. 8vo. Vol. 1., Fifth Edition, 185.5 
Vol. IL, Fifth Edition, 16s. 


AsnRIDGED ΕἸΡΙΤΙΟΝ for Schoofs. Third Edition. Crown 
8vo. 108. od. 


Adams (Dr. E.J. The Elements of the English Lan- 


GUAGE. By E&NEST ADAMs, Ph.D. Highteenth Edition. Post Svo. 4s. 6d. 


Whewell(Dr.) Elements of Morality, including Polity. 


By W. WHEWELL, D.D., formerly Master of Trinity College, Cambridge, F 
Edition. In 1 vol. 8vo. 168. 4 de LETS 





BIOGRAPHIES BY THE LATE SIR ARTHUR HELPS, K.C.B. 


The Life of Hernando Cortes, and the Conquest of 
MEXICO. Dedicated to Thomas Carlyle. 2 vols. Crown 8vo. 15s. 


The Life of Christopher Columbus, the Discoverer of 
AMERICA. Fourth Edition. Crown 8vo. 65. 


The Life of Pizarro. With Some Account of his Asso- 
ciates in the Conquest of Peru. Second Edition. Crown 8vo. 66s. 


The Life of Las Casas, the Apostle of the Indies. 


Second Edition. Crown 8vo. 6s. 





The Life and Epistles of St. Paul. By Tnowas LEwiN 
Esq. M.A., F.S.A., Trinity College, Oxford, Barrister-at-Law, Author of « Fasti 
Sacri," “ Siege of Jerusalem," * Cgsar's Invasion," *'Treatise on Trusts," &c, With 
upwards of 350 Illustrations finely engraved on Wood, Maps, Plans, &c. Fourth 
Edition. In 2 vols, demy 4to. £2 2s. 


* «This is one of those works which demand from critics end ítrom the public, before 
&tiempting to estimate its merits in detail, an unqualified tribute of admiration. "The first 
glance tells us that the book is one on which the leisure of a busy lifetime and the whole 
resources of an enthusiastic author have been lavished without stint. . . . , This work is à 
kind of British Museum for this perlod and subject in small compass. It is a geries of 
galleries of statues, gems, coins, documenta, letters, books, and relics, through which the 
reader may wander at lelsure, and which he may animate with his own musings and reflec- 
tions. It must be remeraübered throughout that this dellghtful and instructive collection ig 
the result of the devotion of a lifetime, and deserves as much honour and recognition 88 
many à museum or picture-gallery which has preserved its donor's nare for generations." 





LONDON: GEORGE BELL & SONS, YOEK STREET, COVENT GARDEN. 
11 


STANDARD WORKS PUBLISHED BY 





ILLUSTRATED OR POPULAR EDITIONS OF 
STANDARD WORKS. 


Dante's Divine Comedy. "Translated by the Rev. HENRY 
FRnANOIS CAgx. With all the Author's Copyright Emendations. Post 8vo. 38. 6d, 


Shakespeare. Shakespeare's Plays and Poems. With 
Notes and Life by CEARLEs KNroHT, and 40 engravings on wood by Hanvzy. Royal 
8vo. Cloth, 10s. 6d. 


Fielding. Works of Henry Fielding, complete. With 
Memoir of theuAnihós by THowAs RoscoE, and 20 Plates by GEORGE ÜRUIKSHANE, 
edium 8vo. 14$. 


Fielding. The Novels separately. With Memoir by 


'TuoMxAs RoscoE, and Plates by GEoBak CRUIKSHANE. Medium 8vo. 7$. θᾶ. 


Swift. Works of Jonathan Swift, D.D. Containing 
interesting and valuable passages not hitherto published. With Memoir of the Author 
by ΤΉΟΜΑΒ RoscoE. 2 vols. Medium 8vo. 24s. 


Smollett. Miscellaneous Works of "Tobias Smollett. 


Completein1 vol. With Memolrof the Author by THoMAs Roscok. 21 Plates by 
GxoEGE CRUIEKSHANK,. Medium 8vo. 148. 


Lamb. 'The Works of Charles Lamb. With a Memoir 


by Sir THoMAs ΝΌΟΝ Tarrougp. lmp.8vo. 10s. 6d. 


Goldsmith/s Poems. Illustrated. 16mo. 28. 6d. 


Wordsworth's White Doe of REylstone; or, the Fate of 
THE NORTONS. illustrated. 16mo. 85. θά. 


Longfellow's Poetiecal Works. With nearly 250 Illustra- 


tions by BIREET FOsTER, TENNTEL, GoDwIN, THOMas, &c. Inlvol. 21s. 
Longfellow's Evangeline. Illustrated. 16mo. 88. 6d. 
Longfellow's Wayside Inn. Iilustrated. 16mo. 3s. 6d. 
Adelaide Anne Procters Legends and Lyrics. 'lhe 


Illustrated Edition. With Additional Poems, and an Intreduction by CHARLES 
DickENS, ἃ Portrait by JeENs, and 20 Illustrations by Eminent Artists, and a short 
Memoir by Mrs. EwrNa. Fcap.4to. Ornamentalcloth. 218. 


Mrs. Gatty's Parables from Nature. A Handsomely 
Illustrated Edition; with Notes on the Natural History, and numerous Full-page 
Illustrations by the most eminent Artists of the present day. New complete edition. 
with Short Memoir by J. H. EwtNG. Fcap. 4to. 213. 3 


The Book of Gems. Selections from the British 
POETS. illustrated with upwards of 150 Steel Engravings. Edited by S. C. HALL, 
3 vols. Handsomely bound in walnut. 21s. each. 
FiBsT SERIES—ÜHAUCER TO DRYDEN. 
SECOND SERIES—SWIFT TO BURNS. 
'óTHiBD SERIES—WORDSWORTH TO TENNYSON. 





LONDON: GEORGE BELL & SONS, YORK STREET, COVENT GARDEN, 
12 


GEOREGE PRELL ἃ SONS. 


BOOKS FOR THE YOUNG. 


CAPTAIN MARRYAT'S BOOKS FOR BOYS. 


Poor Jack. With Sixteen Illustrations after Designs by 
CLARKSON STANFIELD, R.A. T'wenty-second Edition. Post 8vo.,3s. ed. Gilt, 4s. 6d. 


—— — People's Edition, Illustrated. Demy 4to., θά. 
—— —- Cheap Edition. Feap. 8vo., 6d. 


The Mission; or, Scenes in Africa. With Illustrations 
by JoHN GIiLBERT. Post 8vo., 3s. 6d. Gilt, 4s. 6d. 


The Settlers in Canada. With Illustrations by GirsERT 
and DALZIEL. Post 8vo., 3s. 6d. Gilt, 4s. 6d. 


The Privateers Man. Adventures by Sea and Land 
IN CIVIL AND SAVAGE LIFE, ONE HUNDRED YEARS AGO. Illustrated 
with Eight Steel Engravings. Post 8vo., 3s. 6d. Gilt, 4s. 6d. 

Masterman Ready; or, the Wreck of the Pacific. 
Embellished with Ninety-three Engravings on Wood. Post 8vo.,3s. 6d. Gilt, 4s. 6d. 


————- People's Edition, Illustrated. Demy 4to., θά. 
— ——— Cheap Edition. Feap. 8vo., 6d. 


The Pirate and Three Cutters. Illustrated with Eight 
Steel Engravings from Drawings by CLARKSON STANFIELD, R.A. With & Memoir 
of the Author. Post 8vo., 3s. 6d. Gilt, 4s. 6d. 


A Boy's Locker. A Smaller Edition of the above Tales, 


in 12 volumes, enclosed in a compact cloth box, 218. 


Hans Christian Andersen's Tales for Children. With 


Forty-eight Full-page Illustrations by Wehnert, and Fifty-seven Small Engravings 
on Wood by W. THOMAS. A new Edition, Very handsomely bound. 6s. 


Hans Christian Andersen's Fairy Tales and Sketches. 
Transiated by C. C. PEAcHEY, H. WARD, A. PLESNER, &c. With 104 Illustrations by 
Orro SPECKTER and others. 6s. 
This volume contains several tales that are in no other Edition published in this 
country, and with the above volume it forms the most complete English Edition. 


Mrs. Alfred Gatty's Presentation Box for Young 
PEOPLE. Containing * Parables from Nature," * Aunt Judy's Tales," and other 
Popular Books, 9 volumes in all, beautifully printed, neatly bound, and enclosed 1n 
a cloth box. 31s.6d. Any single volume at 3s. θά. 

Anecdotes of Dogs. By Epwaznp Jrzssz. With Illustra- 
tions. Post 8vo. Cloth. 5s. With Thirty-four Steel Engravings after CooPEn, 
LANUSEER, &c. 78. θά. 

The Natural History of Selborne. By GirLsERT Wurrxr. 
Edited by JEssE. Illustrated with Forty Engravings. Post 8vo. 5s.; or with the 
Plates Coloured, 7s. θά. 

À Poetry Book for Schools. Illustrated with 'Thirty- 
seven highly-finished Engravings by C. W. Corr, R.A., HELMSLEY, PALMER, SKILL, 
ΤΉΟΜΑΒ, and H. WErk. Crown 8vo. 1$. 

Select Parables from Nature. By Mrs. Garry. For 
the Use of Schools. Fcap. 18. 

Besides being reprinted in America, selections from Mrs. Gatty's Parables have 


been trauslated and published in the German, French, Italian, Russimn, Danisb, and 
Swedish languages. 


LONDON: GEORGE BELL & SONS, YORK STREET COVENT GARDEN. 
13 











STANDARD WORKS PUBLISHED BY 


 SOWERBY'S ENGLISH BOTANY: 


Containing a Description and Life-size coloured Drawing of every 
British Plant. Edited and brought up to the Present Standard of 
Scientific Knowledge by T. BoswErnL (formerly SvwE), LL.D. F.L.8., 
&c. With Popular Descriptions of the Uses, History, and Traditions 
of each Plant, by Mrs. LANKEsTER, Author of “ Wild Flowers Worth 
Notice," *'The British Ferns," &c. "The Figures by J. E. SoWERBY, 
JaMEes SowengBY, F.L.S. J. Dm. C. Sowzensy, F.L.S. and J. W. 
SarTER, A.L.S. In Eleven Volumes, super-royal 8vo.; or in 83 Parts, 
5s. each. 


* Under the editorship of T. Boswell Syme, F.L.S., assisted by Mrs. Lankester, ' Sewerby's 
English Botany, when finished, will be exhaustive of the subject, and worthy of the 
branch of science it illustrates, . , . In turning over the charmingly executed hand- 
coloured plates οἵ British plants which encumber these volumes with riches, the reader 
cannot help being struck with the beauty of many of the humblest flowering weeds we tread 
on with careless step. We cannot dwell upon many of the individuals grouped in the 

lendid bouquet of flowera presented in these pages, and it will be sufficient, to state that 

e work is pledged to contain 8 figure of every wild flower indigenous to these isles,"— 
Times. 

* Will be the most complete Flora of Great Britain ever brought out. "This great work 
wil find & place wberever botanícal science i$ cultivated, and the study of our native 
planta, with ali their fascinating associations, held dear."— A: 3 

** A clear, bold, distinctive type enables the reader to take 1n at a glance the arrangement 
and divisions of every page. And Mrs. Lankester has added to the technical description by 
the editor an extremely interesting popular sketch, which follows in smaller type. The 
English, French, &nd German popular names are given, and, wherever that delicate and 
difficult step i8 δὲ all practicable, their derivation also. Medical properties, superstitions, 
2nd fancies, and poetic tribntes and illusions, follow, In short there is nothing more left to 
be desired."— Guardian. 

* Without question, this 1s the standard work on Botany, and indispensable to every 
botanist. . . . The plates are most accurate gnd beautiful, and the entire work cannot be 
00 &trongly recommended to all who are interested in botany."— Jllustrated News. 








Sold separately, prices aa follows :— 
Bound cloth, Half morocco. Morocco elegant. 


£ δὲν 0.5.83 do 1. αι 

Vol.L. (Beven Paris) ὦ ... 118 0. —.2 2.0. ule 
T. ditto es. oos 1-18: (0. ro ὦ. 0o ane 
III. (Eight Paris) “2.1 2, 58:850: 02 05299. SOR OEP SG 
IV. (NineParts) .. .. 28.0 2120 218 6 
V. (Eight Paris). 44. 2.8 Οὐ 2:720 102 10w6 
VI (Beven Paris) .. .. 118.0 224 Om EEG 
VII. ditto se. :.4/11:18100710221231 Qe 1028 BL. 
VIII. (Ten Parts)... 5... 2/18. 0-502927 400 18 1088 
IX. (Beven Paris) .. .. 118 0 29729 qq 
X. ditto ἐν .- 148050 7 2002 €UNNSOS 
XI. (Six Parte) es ^ 119:4905031 Mss una "Sg 


Or, the Eleven Volumes, 29]. 84. in cloth ; 241. 12s. in half-morocco ; and 
28. 89. 6d. whole morocco. 


A Supplementary Volume, containing ferns and other cryptogamá, with an. Indez 
to the whole wor, is in preparation by Professor BOSWELL (formerly SYME). 
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GEORGE BELL & SONS.' 


LIBRARY OF NATURAL HISTORY. 


** Each volume ís elegantly printed in royal 8vo., and illustrated with a very large 
number of well-executed engravings, printed in colours. . . . . "They form a complete 
library of reference on the several subjects to which they are devoted, and nothing 
more complete in their way has lately appeared."— 7e BoeoEseller. 


BREE'S BIRDS OF EUROPE AND THEIR EGGS, not ob. 
served in the British Isles. With 252 beautifully coloured Plates. Five vols. 57. 5$. 


COUCH'S HISTORY OF THE FISHES OF THE BRITISH 
ISLANDS. With 252 carefully coloured Plates. Four vols. 41. 45. 


GATTY'S (MRS. ALFRED) BRITISH SEAWEEDS. Nume- 


τοὺς coloured Illustrations. "Two vols. 27. τος. 


HIBBERD'S (SHIRLEY) NEW AND RARE BEAUTIFUL- 


LEAVED PLANTS. With 64 coloured Full-page Illustrations.  Executed 
expressly for this work. One vol. x. ss. 


LOWE'S NATURAL HISTORY OF BRITISH AND EXOTIG 
FERNS. With 479 finely coloured Plates. £ight vols. 6. ὅς. 


LOWE'S OUR NATIVE FERNS. Illustrated with 79 coloured 
Plates and goo Wood Engravings. Two vols. 27. 25. 


LOWE'S NATURAL HISTORY OF NEW AND RARE FERNS, 


Containing Species and Varieties not included in '* Ferns, British and Exotic." 
72 coloured Plates and Woodcuts. One vol. 1}. rs. 


LOWE'S NATURAL HISTORY OF BRITISH GRASSES. With 


74 finely coloured Plates. One vol. 12. rs. 


LOWE'S BEAUTIFUL-LEAVED PLANTS: being a description 


of the most beautifulleaved Plants in cultivation in this country. With 6o 
coloured Illustrations. One vol. zr. xs. 


MAUNDS' BOTANIC GARDEN. New Edition. Edited by J. C. NivEN, 
Curator of the Botanic Gardens, Hull. With 250 coloured Plates, giving 1247 
figures. Six vols. 127. 125. 


MORRIS' HISTORY OF BRITISH BIRDS. With 360 finely 
coloured Engravings. Six vols. 67.65. 


MORRIS' NESTS AND EGGS OF BRITISH BIRDS. With 
223 beautifully coloured,Engravings. "Three vols. 37. 35. 


MORRIS' BRITISH BUTTERFLIES. With 71 beautifully co- 


loured Plates. One vol zr. r$. 








MORRIS' BRITISH MOTHS. auus coloured Illustrations οἵ 


nearly 2000 specimens. Four vols. 


TRIPP'S BRITISH MOSSES. With 39 coloured Plates, con- 
taining a figure of each species. "Two vols. 27. tos. 


E IERS ALPINE PLANTS First Series. With 54 coloured 


lates. 255. 


WOOSTER' ALPINE PLANTS. Second Series. With 54 coloured 
Plates. 252. 
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PRZEFATIO 
GUILELMI WAGNERI. 


Quamquam haud ita multa habeo quae novae huie 
Dobraei Adversariorum editioni praemittam, tamen non 
nulla et de auctore libri deque ipso libro, et de me 
(quippe qui aliquam certe partem habeam in eo iterum 
edendo) hoc loco dicere non inutile visum est. 

Natus est Petrus Paulus Dobraeus in insula Guernsey 
anno MDCCLXXXIII. primis litterarum elementis imbutus 
est in ludo litterario Valpyi tum temporis in vico cui 
leading est nomen florente: inde vero profectus est 
Cantabrisiam ibique ascriptus est collegio S. S. Trinitatis 
a. MDOCC. ubi in litterarum studiis tam bene profecit 
ut gradum baecalaurei artium obtineret anno huius saeculi 
quarto, posteaque inter socios nobilissimi illius collegii 
reciperetur, quod (cum ut alios praetermittam) inclaruisset 
antea nomine Aen/le?, criticorum principis, severi olim 
magistri (hoc enim nomine insigniuntur collegii mode- 
ratores vel praesides), tum gaudebat socio illustrissimo 
Ricardo .JPorsono: nunc idem possidet — Mwunronem, 
Luereti editorem doctissimum eorumque qui nune sunt in 
Britannia philologorum facile principem. in hae igitur 

A* 
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vetusta Musarum sede ommibus et vitae amoenitatibus et 
studiorum adminieulis abundante vereque regia magni- 
ficentia extructa Dobraeus reliquam vitae partem con- 
sumpsit, litterarum studiis deditus. cum autem in Porsoni 
intihàm familiaritatem pervenisset, factum est ut eius 
exemplum secutus graecis litteris operam navaret praeci- 
'puam graecosque scriptores maiore animi attentione per- 
- Jegeret quam latinos: quamquam omnino initio huius 
saeculi et in Britannia et apud nos graecarum litterarum 
studia philolozorum animos multo magis tenuisse notum 
est/quam litteras latinas. neque tamen dixerim Dobraeum 
ad solius Porsoni exemplum se totum finxisse atque 
formasse, sed ut ingenue fatear, videtur mihi Porsoni 
timidam quandam sapientiam cautionemque haud iniuria 
abiecisse et in re critica factitanda ipsum magistrum 
audacia superasse. quod non sum nescius Britannis longe 
aliter videri, hominibus plerumque cautissimis nimiaque 
anxietate vulgatas quas dicunt lectiones conservantibus: 
quasi vel minima sit auctoritas ,,vulgatae* lectionis, nisi 
ea et codicibus praestantissimis firmetur et in examen 
vocata rationis (quam centum codicibus potiorem esse 
praeclare olim dixit Bentleius) iudicium subire possit. 
itaque Porsonus maior fortasse fuisset si non numquam 
audaciae indulgere voluisset; sed ita caute vestigia ponere 
solet, ut errores vix commiserit. quid? nonne magnum est 
tales errores committere quales sunt Bentlei? periclitatur 
enim ingenium suum Bentleius nimiaque audacia persaepe 
abripitur ad ea temptanda, quae ceteris plane inaccessa 
atque ardua videntur: iam si victoriam reportat, admiramur 
doctam audaciam hominis ingeniosissimi; sin vero eius 
sententiam probare nequeamus, attamen plerumque indu- 
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eimur ad rem iterum pensitandam novasque argumentorun 
vias pervestimvandas. ut igitur breviter dicam, semper fere 
eredimus Porsono summamque eius diligentiam et circum- 
speetam cautionem laudamus ; persaepe non persuadet nobis 
Bentleius, at critices rationem ab hoe potius discimus 
quam ab illo. 

Sed ad Dobraeum redeamus. is igitur cum summus 
esset Porsoni amicus, eo mortuo selectus est a collegii 
sociis, ut quae magnus ille criticus ingenii industriaeque 
monumenta reliquerat (omnia vero amplae atque splendidae 
collegii bibliothecae accesserant) colligeret atque ederet. 
quod ne statim faceret Dobraeus impeditus est et 
morbo gravi diuturnoque et itinere in Hispaniam suscepto, 
quibus de causis factum est ut anno demum h. s. vigesimo 
editio Pluti Aristophaneae notis Porsoni et Dobraei in- 
strueta prodiret, eui adiecit Porsoni notas de Aristophane 
quotquot supererant omnes. Duobus annis post Photii 
lexicon quod Porsonus magna cum cura descripserat e 
codice Galeano edendum curavit, quam editionem biblio- 
polae Lipsienses repetierunt in Germania anno insequente. 
eo ipso autem anno Dobraeus electus est graecarum 
litterarum professor regius: quod tamen munus honorificum 
non diu tenuit. mortuus enim est die XXIV Septembris 
mensis a. MDCCCXXV. 

Habes vitam simplicem neque ullis fere vieissitudinibus 
obnoxiam hominis diligentis atque sagacis, cuius quantum 
in ipso erat perpauca nune extarent nisi pia amicorum 
industria adversaria eius in lucem protraxisset. quae negari 
non potest talia qualia nune habemus non eo consilio ἃ 
Dobraeo scripta esse ut statim ederet: itaque immane 
quantum  diserepant ab  Adversaris Madvieci (ut hoc 
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exemplo utar), opere et diu meditato et scribendi arte 
expolito. patet igitur non expectandam hic esse elegantiam 
sermonis latinip quam quasi data opera seposuisse videtur 
Dobraeus in his adversariis conscribendis. patet ipsum 
scriptorem multa fortasse reiecturum fuisse, si ei iterum 
ad ea emendanda redire licuisset. sed ut haec libenter 
concedimus, ita videtur nobis non esse dubitandum quin 
Dobraei amiei inque eis successor eius, Iacobus Scholefield, 
bene de litteris graecis meruerint hoc libro ,,in dias 
luminis auras: ( protracto. ut non audiendus sit Anglus 
nescio quis qui de Dobraeo scripsit in libro alioqui minime 
spernendo qui inscribitur ,,Penny Cyclopaedia*: is enim 
sic iudicat , non nullas ex Dobraei observationibus saga- 
citer, non nullas ex eius coniecturis peringeniose factas 
esse: attamen dubitari posse utrum amici Dobraei sat 
prudenter eius nominis gloriae prospexerint necne, evul- 
gata magna mole observationum cecrudarum, quas ipse 
Dobraeus prelo subicere vix ac ne vix quidem voluisset.*'! ) 
Immo et Dobraei gloriae consuluit Scholefieldius et de 
litteris bene meruit, cum pietati parens amici ingenium 
prorsus interire nollet eiusque laborum vestigia superesse 
cuperet. quid? quod recentissima quaeque Thucydidis vel 
Lysiae vel Euripidis editio sat multis locis Dobraei 
mentionem facit; quod permulti loci eorum de quibus 
scripsit auctorum certissima ratione a Dobraeo sanati nunc 
leguntur; quod aliis in locis quamquam ipsi minus bene 


1) ,Some of his remarks are very acute, and some of his 
conjectures most ingenious, but it may be doubted if his friends 
have consulted his reputation in publishing a number of crude 
observations, the greater part of which were certainly never 
intended for the press.^ — Penny Cyclopzdia, 
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res successit, tamen corruptelae sedem indicavit aliisque 
qui post eum venerunt viam planam ae facilem fecit? 
merito igitur Dobraeus inter sagacissimos Britannorum 
criticos. numeratur, et vehementer lugeremus, si tanti 
ingenii immatura morte extineti labores nobis invidissent 
amici atque sodales. quanti vero fecerint eum amici, quam 
carus eis fuerit, cognoscet lector ex ipsa quam subiunximus 
praefatione Seholefieldi, primi Adversariorum  Dobraei 
editoris, cuius verba honorifica ut deprimat iste, cuius 
modo mentionem fecimus, homo dicit ,,concedendum esse, 
Dobraeum neque fecisse quidquam neque specimen pro- 
tulisse, unde  eluceret eum dignum fuisse permagnis 
ilis quibus ab amicis cumulatus esset  laudibus.'*!) 
haec profecto aut est aerugo mera aut ignorantia artis 
criticae. 

Iam ut ad meas in edendo hoe libro partes veniam, 
hoe inprimis mihi videtur cavendum esse, ne quis forte 
implere me editoris vicem voluisse existimet. rem narrabo. 
rogaverat me Calvaryus, vir honestissimus deque philo- 
logorum studiis sua quadam ratione promovendis ad- 
iuvandisque bene meritus, ut praefationem adderem novae 
Dobraei Adversariorum editioni, quam in bibliotheca 
philolosa emittere apud se constituerat. hoe igitur, cum 
eius precibus deesse nollem, concessi: nihil amplius. 
iam cum decem fere plagulae typis exscriptae essent, quas 
ego numquam videram, ab eo petii ut mihi mitteret: in 
quibus, postquam accepi, non mediocrem messem errorum 


7) ,On the whole, it must be allowed that he has neither 
done nor shown a power of doing any thing to justify the 
extravagant encomiums of some of his friends.* 
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typographi relictam esse animadverti. tum vero cum hoc 
nuntiasseem, Calvaryus iterum me rogavit ut corrigendi 
munus susciperem. quid multa? feci et inde a plagula 
undecima errores typographi correxi. plus ut facerem, ut 
hic illic interspersis notulis aut aliis redderem quae 
Dobraeus non fraude, sed seribendi festinatione quasi sua 
profert, aut ipsi vindicarem quae recenti tempore docti 
quidam homines iterum protulerunt quamquam iam ἃ 
Dobraeo occupata,!) hoc igitur ut facerem ,,non concessere 
columnae':. erat enim liber iam typographo traditus, cuius 
rationes me multa addere non patiebantur. itaque id 
tantum operam dedi, ut Dobraei verba recte exsceriberentur, 
atque editionis Cantabrigiensis seraviora quaedam vitia 
(quae maximam partem ad accentus graecos spectant) 
diligenter tollerem. 

Optamus ieitur ut fphilologis nostris maximeque 
studiosae iuventuti, cuius commodis bibliopola prospectum 
esse voluit, cum librum in -nostris terris haud ita fre- 
quentem magnoque pretio veneuntem iterum edendum 
curaret, grata acceptaque veniant Dobraei Adversaria. 

Seribebam Hamburgi, 


die LX. Octobris mensis 
a. MDCCCLXXIII. 


1) Ut in prima libri pagina subsistam, e coniecturis Hero- 
doteis ibi prolatis una occupata erat,a Reiskio, felicissimo 
coniectore, altera autem nuper tamquam nova prolata est a 
Krügero, homine doctissimo. 


PRZEFATIO 
IACOBI SCHOLEFIELDI. 


Mortem obiit Dobraeus noster, in ipso floris aetate, 
die septimo calendas Octobres anno 1825. vir, si quis 
alius, post magnum illum Porsonum Graecarum literarum 
eultor diligentissimus, et non cathedrae modo successor 
Porsonianae, sed ingenii et doctrinae. Ipse aliquandiu 
Porsoni amicitia usus, plura quidem cum amico communia, 
illud vero dissimile habuit, quod pauca memoriae, plurima, 
velut fidis sodalibus, libris commiserat. —Meminerat 
sane, e magnis illis eruditionis et scientiae thesauris, 
quos mente nimium memori reposuerat Porsonus, quantum 
hae ipsa de causa periisset, quantulum superstes posteris 
esset traditum ; unde fiebat ut, tempestive monitus, ipse 
quae inter legendum adnotaverat, diligenter exscriberet ; 
postea, si quid temere effudisset, correecturus; si quid 
obseurius, explicaturus. Et quidem fere omnia perlegerat, 
omnia fere notis vel plenius vel parcius illustraverat ; 
adeo ut schedas ipsius uberrimas post mortem inspicienti 
videretur Vir egregius in animo habuisse, modo vita 
superfuisset, pene universam omnium scriptorum seriem 


euris coneinnare luculentis. 
B 
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Quo minus tamen, praeter unum et alterum (Azsto- 
phanica scilicet Porsoni, et ejusdem otium), nullum 
aliud opus ad exitum perduceret, duae res in causa 
fuerunt: exiguum vitae spatium, quod, Deo ita volente, 
intrà annos xir. absolvit; deinde, judicium subtile, 
limatum, et ob id ipsum parum sibi placens, nihil autem 
suffragio suo ita comprobaturum, ut in lucem prodire 
pateretur, quod non 

Multa dies et multa litura coéreuit, et quod 

Perfectum decies non castigavit ad unguem. 
In iis igitur quae in Oratores commentatus erat, in quos 
maximam curam et diligentiam impenderat; e quibus 
Demosthenem suum sperabamus fore ut ipse vivus prelo 
subjiceret;!) multa quidem docte, feliciter, peracute 
scripta, neque omnia tamen perfecta, inveniet Lector: 
quaedam dubitantius, quaedam forsan festinantius prolata 
et postea vel correcta vel eorrigenda; pleraque vero ita 
ex intimis doctrinae penetralibus arcessita, ita criticae 
artis prudentia examinata, confirmata, ornata, ut sine 
summo tum fructu tum delectatione vix legi possint. 

Laeunas quasdam, uas reliquerat V. D. si modo 
una aut altera voce cancellis interjecta suppleri posse 
viderentur, supplevi; neque idpropter, uti spero, gravius 
Leetori reprehendendus, neque si pauca quaedam, alioqui 
sane ut leviora omittenda, non omiserim, quae ut Auctorem 
verius exprimentia, et leporem ejus salesque in memoriam 
facile revocantia, amicis non ingrata fore putabam. Quae 
autem vel ipse semel scripta postea repudiaverat, vel ab 


T) In Aristogitoneam priorem nonnulla adnotaverat vix tribus 
ante mensibus quam mortem obiit immaturam. 
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alis omni ex parte occupata reperi, vel minus utilia 
futura judieavi, ea plerumque omnia omisi. 

Me vero, quamvis talem sequi ducem in paucissimis 
quidem poeniteret, in nullis puderet, non tamen nunquam 
ab opinione ejus discedere, Lector est monendus.  Ignoscat 
velim, si contrariam hic illie sententiam, summa brevitate 
eonclusam, Auctoris paginae subjecerim: facilius ignoscet, 
si in aliis testem me praebuerim consentientem et con- 
firmantem. In ceteris, ut quisque doctior est, sive judicio 
ejus omnino standum putet sive secus, Dobraei doctrinam, 
cognitionem , perspicacitatem non sine reverentia et 
desiderio suspiciet. 

Pauecas aliquot in Novi Testamenti libros observationes 
suo loco dispositas invenire neminem, opinor, pigebit. 
Quin in fronte exemplaris sacri libri, unde notae 
ilae depromptae sunt, exseripserat Vir doctissimus, 
quasi perpetuam sibi admonitionem, quo animi affectu 
limen iilud sanctissimi Veritatis templi esset adeundum, 
᾿Εὰν μὴ στραφῆτε, καὶ γένησϑε ὡς và παιδία, ov μὴ 
εἰσέλϑητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Τῶν 
τοιούτων ἐστὶν 1) βασιλεία τῶν οὐρανῶν. (Matt. xviii. 8. 
xix. 14.) Et sane Librum illum librorum, quem vivus 
pareius quidem, sed in quibusdam, nisi fallor, feliciter 
interpretatus erat, ita moribundus unice amplectebatur, 
ut tunc esset homo unus libri, qui antea multorum et, 
ut ita dicam, omnium fuerat; non id scilicet temporis se 
perdidisse ratus quod divino volumini insumserat, sed id 
potius, quod majoribus sublatum rebus ad minores 
contulerat; in eo certe nobis imitandus, quod cum doctrina 
tam singulari tantam conjunxerit in ϑεόπνευστον γραφὴν 
reverentiam. 

ΒΞ 
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Sepultus jacet, juxta Porsonum suum, in sacello 
Collegii S. S. Trinitatis, ubi eximiae ejus virtutes, in 
marmore commemoratae,  Juventutis Academicae tum 
admirationi tum imitationi commendantur, hoe modo: 


M. $8. 


vin] REVERENDI PETRI PAULI DOBREE, 4. w. 
EX INSULA GUERNSEY ORIUNDI, 
COLLEGII HUJUS S. S. TRINITATIS SOCII, 
ET GRAECAE LINGUAE IN HAC ACADEMIA PROFESSORIS REGII. 
VIR ERAT PROBUS, CANDIDUS, SIMPLEX, 
A FASTU OMNI AC FUCO ALIENISSIMUS, 
SERMONE COMIS, ANIMO AEQUABILIS AC LENIS, 
ITA TAMEN UT FACILE COMMO VERETUR, 

SI VEL PATRIAE VEL SINGULORUM JURA IN DISCRIMEN PUTARET ADDUCI. 
AD HAS VIRTUTES ACCESSERUNT INGENIUM ACUTUM, JUDICIUM SANUM, 
INDEFESSA PRO VALETUDINE INDUSTRIA, 

MAGNA PHILOSOPHIAE MORALIS AC THEOLOGIAE, 

MAXIMA LITERARUM LATINARUM AC GRAECARUM PERITIA, 

TANTA IN CORRUPTIS VETERUM AUTORUM LOCIS 
DETEGENDIS SAGACITAS, EMENDANDIS FELICITAS, 

UT PORSONI, CUJUS IN FAMILIARITATE INTIME ERAT VERSATUS, 
VESTIGIA VIX IMPARI GRESSU SEQUI VIDERETUR, 

IMMATURA MORTE PRAEREPTUS EST, A. D. M.DCCC.XXV AETATIS XLIlI, 
SOROR UNICA PONI CURAVIT. 


Dabam Cantabrigiae, 
Die 14to Cal. Decemb, 1831. 


NOTZE IN HERODOTUM. 


1.18. 1. cap. 18. lin. 60.!) ἐπολέμεε, Alyattes sc. ἔσεα ?3 
τὰ. Sed mox lin. 66-8, ἔτεα &. An in priore loco 
legendum [ἐπὶ] ἔτεα τὰ ὃ — Bellum, ἃ, patre sc. inchoa- 
tum, éraat in annum. XI. 

33. 39. ἀμαϑέα alii; ἀποπέμπεται, Croesus sc. 

56. 44-5. Ταῦτα γὰρ ἤν τὰ προχεχριμένα 'EONT A 
τὸ G&gyoloy: τὸ μὲν Πελασγικὸν, τὸ δὲ “Ελληνιχὸν 
ἔϑνος. (Vide Porsoni Opusc. ἃ Th. Kidd. edita, p. 260.) 
Lege "BoNEA. Voces similiter repetere solet Herodotus : 
vide τ. 68. 1-2. τ. 78. 6-7. ibid. 9-10. τ. 75. 43-44. 
r 84. 39-40. ᾿Εόντα non requiritur: vide vir. 95. 99. 
(ubi proxime. ad Valekenarii mentem lego, x«i ot δυω- 
ÓexaztoAte Ἴωνες. «Αἰολέες--- -} Thucyd. ΤΙ. 96. 98. — 
Vel lege τὰ προχεχριμένα "EONEA, ἐόντα τὸ ἀρχαῖον 
τὸ μὲν--- Ταμῃ c. 58. 76. “τλῦϑος τῶν ἐϑνέων πολλὸν 
— (Vide vr. 145. fin. Valck. ad v. 2.) deinde ἐμοίγε 
δοκέει. I. 145. 87. μέν γε lege. Contra ur. 35. 51. 
lege ἐγώ τε. 

57. 58. [τῶν] τὴν Πλαχίην Wess. Rarus est concursus 
articulorum apud Herod. π. 34. init. τῶν τοῦ Νείλου 
πηγέων. x. 91. 16. τὸ τῆς Χέμμιος οὔνομα. Iv. 


1) Scil. ut in edit. Wesseling. notantur, quae eadem notatio 
in ed. Gaisford, servatur. J. S. 


Dobree, Adyersaria critici I. 1. 1 
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145. 96. τῶν ἐκ E. LA oyobe ἐπιβατέων παίδων 
παῖδες, ἐχ τῶν τῆς Valck. 109. 31. τὰ τῶν Wess. 
γι. 127. 61. τοῦ τὰ μέτρα ποιήσαντος. vr. 189. 80. 
[τὴν] τῶν del. Arch. vn. 145. 56. [τῶν] τὰ del Valck. 
— Malim hie τῶν pro τὴν, in quod ob ignorationem 
structurae mutatum fuerit, ut infra vr. 19. 39. ubi lege 
ex Arch. τὸ δὲ σταρενϑήκην. 

2: 57. 67. καὶ γὰρ δὴ οὔτε Κροτωνιᾶται Dionys. Halic. 1. 
ΟΣ p.o71.-ed. Reisk. quam lectionem ab ipso Dionysio, 
non scribis, fluxisse certum est. Sed quum et alibi 
apud Herodotum, nr 190: 2» χρότωνος MSS. quidam 
pro &x χρηστώνης, (quod recte ῥηστώνης emendant 
VV. DD.) suspieari licet Dionysium corrupto exemplari 
usum esse. 

Sed fac veram esse lectionem Ἀροτωγνιῆται. — Croto- 
niatae secundum Dionysium sunt pars Pelasgorum , pul- 
sorum e Thessalia a Deucalione. Quum igitur ne verbum 
quidem de haec historia hiseat Herodotus, manifestum. 
est eum vel non audivisse, vel certe falsam credidisse. 

Quod ad Κρηστώνης attinet, manifesto vitiosus est 
locus Steph. Byz. (Lycophronis locus est 937.) deinde 
quaerendum an Herodoti locus sit 1. 57. an mr. 136. 

De Pelasgis locus insignis Ephori apud Strabon v. 
p. 312. ed. Oxon. 

86. 88. Interpungo, ἀποφλαυρίσειε, οἷα δὴ εἶπας τὰ--- 
90. 56. ἀναρτημένου σε ἀνδρός. [ Vulg. σεῦ Ordo est, 
βασιλέος &vagt. σοιέειν σὲ χρηστὰ ἔργ. καὶ ἔτει. 

94. 65. ἀποικίσϑαι. 

98. 55. τὸ μέν xov τι---τὸ δὲ--- ραγέζνι--- ραγ8, - verte. 
Male Larcher us. 

106. 53. . χωρὶς μὲν γὰρ φόρων, ἔπρησσον παῤ ἑκάστων 
τὸ ἑχάστοισι ἐπέβαλλον" χωρὶς δὲ τοῦ φόρου, ἥρτταζον. 
περιελαύνοντες ὃ τι ἔχοιεν ἕχαστοι. 

16 
χωρὶς μὲν γὰρ E i [τοὺς] é ἔπρησσον παρ ἑχάστων. 
χωρὶς δὲ τοῦ φόρου τὸ .... ἑκάστοισι ἐχεέβαλλον. 
Dele μὲν, et lege τὸ ἐπίβαλλον. Vide rv. 115. et ibi 
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Larcher. m. 180. vm. 23. Demosth. de Cor. 312. 2. 
Tum χωρὶς δὲ τοῦ φόρου---ἕχαστοι dele. ἐερησσον 
nr. 58. fin. 117 fin. φόρος vel φόροι τι. 89. et seqq. 
saepissime. 1) 

Ibid. 61. ἐν ἑτέροισι λόγοισι δηλώσω. — Similes locutiones 
1. 75. et 184. τι. 38. v. 36. vi. 19. et 39. vn. 93. et 
218. 

153. 44. τοὺς Ἴωνας ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιησάμενος τὴν 
πρώτη v εἶναι. Quaere an dici potest τὴν πρώτην 
εἰναι, ut τὸ νῦν εἰναι et similia, de dm vid. quos 
eitat Dr. ad (Ed. Col. 1191. Vide etiam vn. 104. 53 
ἑχὼν εἶναι 143. 35. τὸ δὲ σύμπαν εἰναι. 104. 12. 
(et ibi Valek.) viu. 30. 4. ἑχόντες εἶναι. Plato. Gorg. 
p. 499. 4. HSt. Protag. p. 315. init. χατὰ τοῦτο εἶναι. 
Thucyd. Iv. 98. med. ἑκόντες εἶναι. 

163. 86. μετὰ δὲ---Οο 0£—Sic 171. 98. ὅσοι δὲ---τοὐτοισι 
δέ. 185. init. forsan interpungendum, 1) δὲ δὴ-- Νίτω- 
χρις, αὕτη δὲ---ἀρξάσης. Τοῦτο---στι. 157. 1. ἢν 
δὲ---τοῦτο δὴ ἤδη-- vel eum .Arch. omitte ᾿δῇ, vel cum 
plerisque loge δέ. 

165. 14. Distingue, Κύρνον: (ἐν γὰρ --ἡλαλίη; A oy.— 
τετελευτηχεε) στεῖ. —Male Latina versio, Znterea autem 
-Arganth. quod in errorem traxit Larcherum, vertentem : 
Arg. étoit mort DANS CET INTERVALLE. Vide etiam 
ejus notas, p. 4623. 

167..46. Forsan legendum ἐλαβόν τε. Sensus certe est, 
Major pars capta fwit, et lapidibus obruta. Monstra 
hie facit Larcher. λαγχάνειν νι. 23. 11. sed nil ad rem. 

171. 17. μετὰ Óc— Thucydides τ. 4 et 8. ipsum Minoa 
ait Caras expulisse. 

174. 72. Interpunge et lege, χαλέεται, ἀργμένης δὲ--- 


» E duabus notis, diversis temporibus scriptis, conflare , velim, 
χωρὶς γὰρ φόρων, [vod ς] ἔπρησσον παρ᾿ ἑκάστων τὸ ἑκάστοισο 
ἐπέβαλλον: χωρὶς δὲ τοῦ φόρου, ἥρπαζον, DA Repetitum i in 
talibus δὲ neminem morabitur. Cum τὸ ἐπέβαλλον conf. etiam 
Inv πέσ xv. 142. J. S. 


1* 
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Βυβασσίης. ᾿Εούσης Ói—and beginning towards the 
peninsula, or, on the side of the peninsula, at Bybassia. 

Ibid. 79. Lege, ἐντὸς δὲ AN πᾶσά σφι ἐγένετο, scil. 
7 χώρη ἐντὸς τοῦ ὀρύγματος. ---ἐχτὸς Valcken. i. e. 
ut opinor, τῆς ἠπείρου. Sed nil mutandum. "Vide de 
ἐντὸς, ἐχτὸς, εἴσω, ἔξω, quae dixi ad Thucydidem: de 
ἂν inf. ad nr. 143. 

193. 15. Zhijuntooc χαρπὸν --τὰ ἄλλα δένδρεα] τ. 216. 
98. ϑύουσι μιν xai ἄλλα πρόβατα. (Vid. τ. 58. 76.) 
rv. 179. 100. ἄλλ “ἢν τὲ ἑχατόμβην χαὶ δὴ χαὶ τρίποδα. 
v. E 68. Περσέων τε χαὶ τῶν ἄλλων συμμάχων. 

. 97. 67. δόξασαι ἄλλο τι εἶναι τέρας. Xeno- 
phon Memorabb. τ. 4. 11. τοῖς μὲν ἄλλοις ἑρπετοῖς -- 
ἀνϑρώπῳ Óz—Ibid. τ. 2. 64. μάλιστα τῶν ἄλλων 
ἀνϑρώττων (πάντων MS. pro ἄλλων.) Vide me ad 
Demosth. F. L. p. 362. 20. 

206. 30. οὔχων ἐϑελήσεις---; Vide rv. 118. 97. et vir. 
10. 50. 

207. 61. vOUtO ἀντιϑήσω ἐχείνῳ. Lege τοῦτο. 

Ibid. 67. διεξίωσι. Intelligerem, ὑσεεξίωσι, give way to 
us. Sed διεξιέναι Thucyd. vri. 47. unde vulgatam de- 
fende. 


Ix LrsRUuM Il. 


Cap. 4. lin. 61. ἄγουσι. Anglice, they reckon (the year.) 
Vide mox 64. male Larcherus, paroóssent plus habiles, 

6. 89. Recte Aldus et pars MSS. αὐτῆς δὲ τῆς Ly. 
alterum 

αὐτῆς 

e. v. l ortum est: αὖτις δὲ τῆς---αὐτὴ “Ἅἴγυπτος 
opponitur τῇ 7tQO χύσει. 

Ibid 92. ταύτης ὧν aro. Corrupta vox: dedebat enim, 
τούτου ἄπο, vel ταύτης μέχρι. 

8. 18. ἐς τὰ εἴρηται. Inepte Larcherus intelligit ἐς và 
ἄνω ᾿ἩἩλιουπόλιος. Quum enim τὰ ἀπὸ Ἡλιουττόλεος 
ἄνω ἰόντι ducant ab arcto ad meridiem, quomodo mons 
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ἀνακάμπτειν posset? Puto voluisse Herodotum, ἐς τὴν 
ἐρυϑρὴν. ϑαλ. ut mons porrigatur ἃ Memphi πρὸς 
χειμερινὰς ἀνατολὰς (South-East) usque ad Sinum 
Arabicum, plane ut in Tabula Geogr. D'Anvill. 

993. 50. Frustra de sua versione dubitat Larcher. quae recte 
se habet: /a raison le veut ainsi. λόγος αἱρέει, I 
45. 44. vr. 194. 1. ὅκως μιν ὃ λόγος αἱρέοι, vm. 
41. 8. ubió delet MSS. pars. Citat Wessel. 1. 133. male, 
ut videtur, pro n. 33.— imo pro τ. 132 fin. χρᾶται 
0 τι μιν ὃ λόγος αἱρέει. Vid. ZEschin. Ctesiph. p. 
62. 11. HS$t. 

36. 13. Lege cum ΜΆ. Arch. ἐπὶ δεξιὰ wel ἐπιδέξια, 
ut mox ἐπὶ ἀριστερά" the right way , the wrong way. 

40. 73. Locus longe corruptissimus, in quo duae videntur 
fuisse lectiones; una, quam Wesselingius fere dedit ; 
altera, hujusmodi 7tQOV στεύσαντες xai κατευξάμενοι 
ϑύουσι' ἐπεὰν δὲ divodeigugt τὸν βοῦν, κοιλίην, x. 
τ. &. (vel τὸν βοῦν post ϑύουσι positis.) — Haec con- 
flavi ex Medicei et aliorum MStorum lectione, et verbis 
lin. 93. προνηστεύσαντες δὲ ϑύουσι, quae, utut de 
aliis statuas, certo certius delenda. Nil ad rem facit 
locus a Wesselingio citatus. ϑύουσι dicitur de victima 
maectanda, non comburenda. Vide infra cap. 61. ubi 
hunc ipsum locum citans Herodotus addit, τύπτονται 
μετὰ τὴν ϑυσίην. — Deinde 1. 75. malim ἐχείνηι, 
i. e. τῇ ϑεῷ. 

p1.792. ᾿4ϑηναίοισι γὰρ ἤδη τηνικαῦτα ἐς Ἕλληνας 
τελέουσι Πελασγοὶ σύνοιχοι ἐγένοντο ἐν τῇ χώρῃ" 
ὅϑεν περ xai Ἕλληνες ἤρξαντο νομισϑῆναι. Here 
Herodotus says, that the Pelasgi were not reckoned Greeks, 
till they came and lived in Attica. But the true reading 
seems to be, av Ἕλληνας ἤρξατο νομισϑῆναι" | (sc. 
τοῦτο τὸ νόμαιον, τὸ τοῦ Ἑρμέω ταἀγάλματα ὀρϑὰ 
ἔχειν τὰ αἰδ.) 

52. 18. εἰ ἀνέλωνται recte se habent. If they must—: 

56. 70. ἐν “ιβύῃ πεπρῆσϑαι [sup. 63. ἐς “Ζιβύην 
ἀττέδοντο.] Adverbium vel praepositio motus cum verbo 


τῷ 
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per se motum non significante [jungitur,] ut àg .Ζιεβύην 
σχεραϑῆναι, de quo Valck. ad h. l. Pors. ad Hec. 1062. 
Vide Iph. Taur. 818. Aobzo ἐς Αὐλιν ἀνεδέξω. Hoc 
Mycenis factum est. "Vid. 365-8. 

79. 68. Praeclare Wesselingius; sed servandum «rog lih: 
72. τὸν, is quem — Ceterum etiam MS. B. Larcheri 
omm. Zfivog. 

93. 55. xav ὀλίγους vOv xéyyoov, a few eggs grains 
of eggs] at a time. Recte Sch. paulatim. κατὰ distribu- 
tionem notat, ut in χατὰ τέλεα τ. 108. νπ. 211. fin. 
et alibi passim. Vid. Valek. ad iv. 66. 37. Male 
Corayius χατὰ λόγον τῶν χ. quod idem significare putat 
atque ὅσον χέγχρος τὸ μέγαϑος, nur. 100. Imo Anglice 
esset vertendum, 2m proportion to, ut supra c. 68. 
χατὰ λόγον τοῦ ὠοῦ, κατὰ λόγον τοῦ σώματος, quod 
hic prorsus absurdum est. 

xov OÀLyorv Thucyd. rv. 10. v. 9. prop. init. vr. 34. 
(Vide Duker. Hic locus, si sanus esset, omnium maxime 
faceret cum Corayio; sed χατ' ὀλίγον legendum.) ὀλίγας 
Thuc. nr. 78. init. rv. 11. Plato Theaet. 197. D. 9. 
HSt. Hoc ipsum xer ὀλίγους Herod. ix. 102. Thuc 
nr, 111.init. vii. 92. init. Xenoph. Anab. Vil. 6. 29. xor 
ὀλίγα )( ἀϑρόα St. Byz. ἐσεῖον. χατὰ μιχρὰ Xenoph. 
Anab. v. 6. 32. χατὰ πεντήχοντα Herod. vr. 79. 22. 
χατὰ διακοσίας δὲ xci τριαχοσίας ὁμοῦ τι τάλαντον 
διαχεχρημένον, Demosth. c. Aphob. r. p. 817. l. χατὰ 
λόγον μουνομαχίης, Herod. v. 8. 80. χατὰ λόγον 
ἐμβριϑέστερα, vn. 36. 22. 

Wesselingius, etsi hic errans, (si modo ejus notam 
intellizo,) recte hanc ipsam phrasin xaT ὀλίγους ex- 
plicat ad vr. 113. 39. 

94. 84. φρύξαντες. Qu. ϑρύψαντες. 

142. 25. ἐξ ἡϑέων τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι. Malim ene 
r 15. 34. ἐξ ηϑέων ἐξανασταντες. Vid. etiam v. 
14.59. et 15. 78. vx. 75.30. 

146. 80. εἰ μὲν γὰρ --- ἔφη ἂν vig — νῦν δὲ --- Aliquis 
prxirssET. For ἔπ that δα86, ---ἰέ would have been 
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said—but as the case really is, the Greeks know of 
no such thing. Nil horum intellexit Larcherus. Capitis 
ultima cum sequentibus conjunge. Ταῦτα μὲν, a cap. 
99. scilicet. Vide p. 148. 43. rv. 153. fin. ταῦτα δὲ 
Θηραῖοι λέγουσι. Confer supra 150. 86. 


Iw Lrsnuw III. 


Cap. 5. 85. ἢ ἐστι. Dele ἣν et verte, from—to— belongs 
to the Syrians; ut mox ἔστι τοῦ "Ἀραβίου. 1) 

6. 1. Dele punctum post ἀριϑμῷ, et lege ex MSS. χεινὸν, 
et lin. 8. τὸν ΠΛΈΟΝ, to fetch back full javs. De 
émi vide Valck. ad vri. 193. Porson. ad Xenophont. 
p. 438. 2. 

14. 28. L. ἀντεβόων. 

52. 60. ὅσῳ φϑονέεσϑαι χρέσσον ἐστὶ ἢ οἰχτείρεσϑαι. 
Ex Pindaro Pyth. τ. 164. χρέσσων γὰρ οἰχτιρμῶν 29 
φϑόνος apud Wesseling. vel Epicharmo τίς δέ xa λῴη 
γενέσϑαι μὴ φϑονούμενος φίλος ; apud Stob. xxxvii. 
p. 222. 

53. 88. quiouut χτῆμα σχαιόν. Quaere an haec sunt 
v. l. pro τυραννὶς χρῆμα σφαλερὸν inf. 91. mox ui) 
[τῷ] χαχῷ τὸ χαχὸν LO. 

80. 9. ἐχτὸς πέντε ἡμερέων. Vide Stob. xrn. p. 294. 
32. Sextum Impir. adv. Mathemat. p. 70. quos citat 
S. Parr. Characters of C. J. Fox, p. 325. 

99. 54. Malim τὸν δὲ δὴ-- 

105. 22. xci πταραλύεσϑαι. Interpretatur Corayius apud 
Larcher. citans 1. 149. πι. 136. v. 75. Thucyd. i. 65. 
se separeroient des femelles (resteroient en arrive) 
s'ils m'étoient point tirés ensemble et à cóté d'elles. 
Pessime, si quid video. xci cum Arch. deleto, verto: 
mares autem, pone sequentes (loro scilicet ductos) di- 
mittunt, seu relinquunt, (a formicis scil. devorandos) sed 
non ambos simul. ἐφέλχειν est post se trahere, ut 


τὴ Imo lege cum Gaisf. z, ut sit transpositio Herodotea pro 
ἔστι ἡ Σύρων. 7. 8. 
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. 118. 30. ἐπέλκειν ἵσχσπτον, v. 19. bis. ἐπέχεσϑαι 
rv. 203. to lag behind.) 

118. 53. ov δύναμαι ἀχοῦσαι τοῦτο μελετῶν, ὅκως] 
με λέγειν Arch. μοι λέγοντος Eton. Vide rv. 16. 64. 

116. fin. Interpunge et lege, ἀπέργουσαι, τὰ κάλλιστα 
δοκέοντα ἡμῖν εἶναι xai σπανιώτατα, ἔχειν αὐτὰ vel 
αὐταί. Sed illud melius. Constructio est, οἴχασι ἔχειν 
τὰ--περιλλ. -- | ἀπέργουσαι. Mox c. 118. init. τῶν 
δὲ — ἀνδρῶν, ὃ ἕνα avrà». 

143. fin. Fors. οἱ yàg 24N ὡς οἴκασι. De ὧν vid. supra 
ad 1. 174. 79. Ceterum confer v. 64. τοῖσι βουλομένοισι, 
εἶναι ἐλευϑέροισι. 

155. 43. Eur. Bach. 849-51. ἔξω ἐλαύνων τοῦ φρονεῖν 
οἱ φρονῶν εὖ opponuntur. 

Ibid. 51. Possis στρατηγίης" sed nil mutandum. Vid. c. 
124.593. 


Iv Lrsnum IV. 


Cap. 2. 30. Forsan xai πέριξ στήσαντες, l. e. zt6QU 
στήσαντες i [im margine seil. Alia res inf. c. 
202. Thucyd. r. 106. περιστήσαντες, χύχλῳ. 

9. 41. Quaere, τῇστερ ἐστὶ μεγίστη, 80. 7 λίμνη. 

36. 25. οὐδένα νόον ἔχοντας ἐξηγησάμενον. Lege γόον 
ἐχόντως. Vide Platon. Phileb. m. 64. A. HSt.?) 

44. 30. ὃς — δεύτερος ovtog. Quaere an αὐτὸς, ut inf. 
118. 35. Vide me ad Thucyd. v. 61. 6. 

Ibid. fin. Malim “ταρεχομένης τῇ «Δ. 

45. p. 300, 301. Locus longe difficillimus : in quo transpo- 
nenda sunt cum Bouhierio 7 δὲ δὴ Εὐρωπτη.--- ἔχοντα 
γυναικῶν, lin. 4---δ0. et καὶ οὐρίσματα --- λέγουσι, 
ὅ0-ὅ8. Mox p. 801. 1. 62. ἡ δὲ δὴ Εὐρώπη, [οὔτε 
εἰ “περίῤῥυτός ἐστι γινώσχεται πρὸςουδαμῶν ἀνϑρώ- 
σων,} ovre— 


1) Hane notam Zartim occupaverant Wess. et Schweig. J. S 
3) Vide ipsum ad Aristoph. Pac. 739. J. S. 
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Α. cap. 42.1. 75. ad 45. l. 48. in eo occupatur He- 
rodotus, ut demonstret, quod proxime dixerat cap. 42. 
initio, Europam Asia et Africa multo /atiorem esse, 
(sic enim intelligo οὐδὲ συμβαλέειν ἀξίη, 492. 75. 
Vide 36. 27-8.) quippe cujus ad fines nunquam sit per- 
ventum, cum illarum ambitus plane exploratus sit. — 
A verbis proximis, οὐδ᾽ ἔχω συμβαλ. 45. 48. alia res 
tractatur. 

64. 4. λαβόμενος τῆς κεφαλῆς ἐχσείει.  Intelligerem 
τῆς κορυφῆς. He lays hold of the scalp, and shakes 
out the skull. Sed suspicor delenda τῆς κεφαλῆς. — 
Nune video verti in ed. Wess. vertice sumto. 

Ibid. 14. δέρμα δὲ ἀνϑρώπου, καὶ παχὺ καὶ λαμτερὸν, 
ἦν ἄρα σχεδὸν δερμάτων πάντων λαμπρότατον λευ- 
κότητι.] καὶ ante λαμπρότατον MSS. unde forsan le- 
gendum, δέρμα δὲ ἀνθρώπου ἦν ἄρα σχεδόν δερμάτων 
πάντων καὶ παχύτατον καὶ λαμπρότατον λευχότηει. 
vel πάντων μάλιστο καὶ παχὺ xoi λαμπρὸν λευκ. Vide 
Valck. ad π. 77. 40. Sed prior conjectura vera est. 

66. 39. σύνδυο. Miror Schw. Verte, one cup for each two. 31 

79. init. Confer. n. 161. 86. 

83. 41. azrogíry. Qu. the difficulties of the expedition? 
paupertatem capit Valck. ad c. 127. "Vide c. 134. 50. 
Supra 46. fin. Scythae dicuntur esse ἀμαχοί τε xai 
ἄποροι σπροσμίσγειν. 

106. 52. Forsan, γλῶσσαν δὲ ἰδίην [ἱεῖσι], ut 1. 57. init. 

147. init. ἔστελλε, classem instruebat. 

152. 88. χεφαλαί ot πρόχροσσοί εἰσι. Vel delendum 


oi cum plerisque MSS. vel potius legendum OH, i. e. 
ἑβδομήκοντα ὀχτὼ, ut mox τρεῖς κολοσσούς. Nescio 
an et mox cap. 153. l. 48. numerus desit ad ἄνδρας. 
v. 59. 18. ἐπ τρίττοσί τισι, manifesto legendum τρίσι ?). 
188. 55. ὑχτέρ τὸν δόμον] sur le faite de leurs maisons. 
LamcnureR. Primo, nullae aedes: οἰκήματα ἐξ ἀνϑερίχων 
mox 190. 79. Deinde, non tzrég. Tertio, nunquam 


7) De πρόκροσσοι vid. inf, ad VII. 188. J. S. 
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δόμος sic Herod. Lege ὦμον. Non absimilis modus 
TOU ἀπάρχεσϑαι apud Scythas, cap: 6T. 

191. 90. τῆς τῶν νομάδων χώρης] Rarissime sic Herod. 
Forsan τῶν vou. τῆς X. 


IN LisnuM V. 


Cap. 13. 44. οὐχὶ πρόσω σχοπιὴν ἔχοντες, manifesta 
imitatio Homeri; quare malim σπροσωσχοπιὴν una voce. 
γγαλινσχοττιὰ, ut acutissime Porsonus, in Orest. 1259. 
dant MSS. 

23. 13. Vel δωρεὴν delendum, vel transponenda δωρεὴν 
et μισϑὸν. 

43. 50. “αΐου χρησμοὶ possunt quidem esse oracula ab 
Apolline olim Laio reddita, ut (Ed. Tyr. 907. Z£etov 
παλαιὰ ϑέσφατα. Sed malim “άσου. Oracula vendi- 
tasse eum suspiceris. ex vit, 6. 94. 

67. 46. εἰ ἐχβάλοι vOv "Ζδρηστον soloecum puto. Possis 
ἐχβαλεῖ, sed melius ἐχβαάλλῃ, ut τ. 75. 42. εἰ στρα- 
τεύηται. 

sa Mox 82. 8ὅ. lege χότερα χαλχοῦ ποιέωνται, et 124. 
55. eL vE δὴ ὧν ἐς Σαρδὼ — ἄγῃ. vr. 35. fin. & 
ποιῇ. 135. 92. eL χαταχρήσωνται. 

79. 41. πολύφημον ipsa vox erat oraculi , ,aenigmatica 
scil. pro τὸν δῆμον, ut tv. 163-4. τήν ἀμφίῤῥυτον. 

93. 27. T μὲν Κορινϑίους] Ex Iliad. A. 240. 


Iv LrsgRvuM VI. 


Cap. 3. 31. Forsan ὁ δὲ, οὐδέν τι πάντως. Sed quum 
ὃ δὲ modo praecesserit, praestat forsan delere ἐδειμά- 
TOUY τοὺς Ἴωνας. 

12. 64. οἵα στρατιή. comme une armée de terre, L^nmcnxm. 
Sed σεζὴ addidisset Herod. Puto legendum, οἷα ἀστρα- 
τηΐης, 60 sensu quo Aristoph. Pae. 525 i. e.. as gj 
they had been on furlough, ἐπεὶ scil. subaudito. 
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τα 

13. init. ταῦτα τὰ γιγνόμενα] τὰ del. MSS. Qu. ταυτα. 

21. fin. Forsan χρῆσϑαι τούτῳ δράματι, i.e. ὡς δράματι" 
to take this (the taking of Miletus) for a dramatical subject. 

29. 74. τότε δὴ ἔργον. Qu. τό τε δὴ--- 

33. 39. Lege ἔγε: συρότερον τοῦ (D. 

40. fin. Legendum puto, ταῦτα μὲν 7τρότερον ἐγεγόνεε. 
τότε δὲ — Cetera. videntur esse scholion consarcinatum 
ex praecedentibus Herodoti verbis male intellectis. 
Quicquid enim dicat Larcherus, nil aliud significant ista, 
τῶν τότε μιν χατεχόντων ττρηγμάτων, quam metum 
6 classe Phoenicum impendentem. 

In capitis initio τῶν χατεχόντων “πρηγμάτων et 
τούτων manifesto sunt fratris Stesagorae caedes, exsilium 
Sub regni specie, insidiae a Chersonesitarum proceribus 
timendae. Larcheri notam 49. puisqu' Hiípparque perit, 
&c. non satis intelligo: an voluit, Méltiades missus est 
in Chersonesum a  Pisistratidis ; ergo ab ambobus, 
Hippia et Hipparcho; ergo Hipparcho vivo? Egregie 
fallitur certe, quisquis ita argumentatur: o£ Πεισι- 
ovocriÓcL sunt Hippias et ejus propinqui, ut v. 62— 65. 
et alibi. 

Puto Miltiaden Chersonesum adiisse sub tempus ex- 
peditionis Darii in Scythas; anno fere post eam, (duos 
annos et paullo plus post adventum in Chersonesum,) 
Scythicam invasionem fuisse, τρίτῳ ἔτει τούτων valet 
vo. &. μετα ταῦτα. Vide de locutione vi. 46. init. 
vir. 80. fin. 

Si vulgatam retineas, dices, Phoenicas fugisse Mil- 
tiaden A. C. 493. (sic enim colligi debet ex Herodoto) 
Scythas 495. ergo Chersonesum advenisse 497. Sed 
jamdiu fugati erant Pisistratidae: ergo nou potuissent 
ἀποστέλλειν ἐπτὶ Χερσονήσου. 

53. 18. ὀρϑῶς forsan omittendum cum .4reh. Mox ἐς 
Ἕλληνας ἐτέλεον pessime reddidit Larcherus, dés ces 
premiers temps, on les comptoit déjà au nombre des 
G'recs. (Latina versio, jam tum — censebantur.) Verte, 
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tunc enim inter Graecos censeri cogpERuNT. Inf. 108. 
88. τοὺς μὴ βουλομένους ἐς Βοιωτοὺς τελέειν. Vide 
Soph. (Ed. Tyr. 222. Eur. Bacch. 820. — Alia res 
est 1. 28. ἐὼν ᾿“΄Πσσύριος, ἐγένετο “Ἕλλην, ubi iterum 
peccat Larcherus. 

Ibid. 22. Malim "Auquigior . 

67. 91. χατακαλυψάμενος. Agamemnon apud Lucret. 1. 
Philippus ϑαυμτοττοιὸς apud Xenoph. Sympos. p. 510. 
16. HSt. Aristoph. Ran. 942. 

73. 22. παραλαβὼν “Ιευτυχίδεα.] Vide supra c. 65. 87. 
Àn contra legem ? Vide Y. 75. 86. 

86. 32. χρήματα οὐδαμᾶ τοὺς αὐτούς ἐστι ὁρᾷν ἔχοντας. 
Sententia videtur eadem esse, quae in Solonis versibus 
apud Plutarch r. 79. F. m. 78. C. 92. E. 472. D. E. 
χρήματα δ᾽ ἀνϑρώτπτων ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. (οὐδαμᾶ 
ὠυτοὶ τι. 168. 73. 

99. 80. τούτους αὐτοὺς τοὺς — Lege vel τοὺς αὑτοὺς 
τούτους, τοὺς --- vel, quod multo melius, τοὺς αὐτοὺς, 
τοὺς --- 

95. 66. οἱ, στρατηγοὶ οὗτοι OL ἀπτοδεχϑέντες] vit. 147. 
96. πρὸ τοῦ στόλου ποῦ γινομένου. (Vide supra ad 

DENEN T- F3.) "vir. 196. ..3: ὁ---γαυτικὸς [ὁ] — στρατός. vil. 
49. 44. ὃ λοιπὸς “πυνϑανόμενος ,ὁ---στρατος. 

Ibid. 80. [τῷ προτέρῳ ἔτει} ποιεύμενοι. Qu. an nata 
ex superioribus, τῷ προτέρῳ ἔτεϊ προεῖττε. Primo 
anno naufragia ad Athón, vi. 44. insequente naves 
parabant ot δασμοφόροι, 48. tertio res Marathoniae, 
95. Possis τρίτῳ πρότερον ἕτεϊ, et hoc malim. 

99. 31. Ald. et ceteri, ut puto, omnes in ᾿στρατεύεσϑαι 
consentiunt. Q. — oto 9o ? στρατευσομένων recte duo 
MSS. vi. 1. 15. 

103. 83. τὠὐτό ἐξενείκασϑαι τῷ ὁμομητρίῳ ἀδελφεῷ 
M.] Vertunt, franstulit ín Μ. ---- ἢ lavoit transférée 
à M. Num, eandem gloriam , quam | .Mütiades, 
ADEPTUS EST? 

119. 48. x δὲ ταύτης ἐς ἄλλο —Q. [αλλο]σεϑϑαλλο. 

126. 84. γενεῇ δευτέρῃ, i. e. proxima. Vid. c. 127. 71. 
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127. 60-65. De hoc loco videndi Palmer. Exercit. p. 98. 
et Musgrav. Dissert. p. 178-189. et 2928-231. 

133. 66. An ἐξηείρετο Supra 126. 35. MSS. ἐξῆρε. 

138. 59. δεινόν τι ἐσέδυνε, i. e. δέος. Vide Bast. Ep. 
Crit. p. 139. 


Iv LisRuw« VII. 


Cap. 1. 7. δεινότερα ἐποίξξ. Vertit Larcherus, l'aigrit 
davantage. (Lat. interp. znfestior factus est.) quasi 
esset, ézroréero. De differentia vide Valck. ad mr. 155. 
37. Kuster. ad Arist. Ran. 1125. δεινὰ ποιέειν τι. 
121. 19. v. 41. 24. — Debebat igitur Larcher. vertere, 
4| s'EMPORTA encore plus qu'auparavant. (Liv. v. c. 
105.) Vide ad Thucyd. v. 42. 27. 

6. 95. ὡς — ἀφανιζοίατο, fore ut submergerentur, versio 
Latina, et sic Lareher. Sensus est loci, sed non sensus 
verborum. Optativus futuri requiri videtur. Vide Dawes. 
Vulgata significat, submersas esse. 


8. 62. οὔτε vivà...... οὐδεμίην.] Vid. Eurip. Alcest. 80. 
9. 8. ἐξευρίσκειν xpljv...... ταῦτῃ πειρᾷν.] Cum ἐξδυ- a5 


ρίσκειν et πειρᾷν vix nisi de ἐμζουοηΐθ bellum dici 
posse videantur, malim εὐχειρωτότατοι. 

10. 30. παρατρίψωμεν, rub it bright, and compare it 
with good gold (also rubbed bright.) Hinc forsan in- 
telligendus locus obscurissimus,  ZEschyl. Agam. 382. 
τρίβῳ τε καὶ προσβολαῖς δικαιωϑείς. 

Ibid. 43. xoi δὴ [καὶ] συνήνεικε. Istud xai dele cum 
Lipsiensibus ex Aldo et MSS. parte. J'am FAC nos vinci; 
ut Eur. Med. 387. xai δὴ τεϑνᾶσι. Mox Lipsienses, 
et monente Corayio Larcherus, interpungunt, διέφϑειραν. 
Ovxov— Fac etiam—(Mais supposons, Larcher.) 

Ibid. 64. μὴ βουλεύεο. Al. βουλεύου, fovAsve —i. e. 


εὺ &U 
Bovkov, βουλεο. Lege βούλευ. 1) 


1) Et s? Gaisf, J, S. 
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Tbid. 82. βροντήν. aveuglement Larcher. ad sensum quidem 
optime. 

Tbid. fin. γνόντα, i. e. μαϑόντα, ut in fine orationis Xerxis: 
sup. €. 9. tandem. ezpertum. Hic ommia miscet Lar- 
cherus, γνόντα ad τινα τῶν ὑπολειπομένων (l. 12.) 
referens, quum ad oé ye lin. 16. deberet. 

Π 05: τῇσι γυναιξί. Vide 1x. 107. 94. mr. 190: 58. 
et 34. bis. 

19. 56. ὁ συγγνωσόμενος. personne mne Üapprouvera, 
Larcher, Bellangerum reprehendens vertentem, celui qui 
te parle n'approuvera pas — Gallice reddas, on ne 
t'approuwvera pas, i. e. je ne t' — pas. 

Latissime patet hic indefiniti usus pro finito, praecipue 
in τὶς, de quo recte Hermannus ad Viger. p. 731. ed. 
nov. Prope ad Herodoti locum accedit is ex Aristoph. 
Pluto 1082. ὃ δ᾽ ἐπιτρέψων ἐστὶ τίς; i. e. οὐχ ἔστι; 
i. e. ἐγὼ ovx— 

16. 31, 32. Utrobique legendum e ἢ οὐχὶ vel ἢ οὐ 
xol. "Vide v. 94. 51. Thucyd. n. 62. 86. VV. DD. 
ad nr. 36. 

36 36, 4-14. Turpiter hic Larcherus, et nescio an ceteri 
omnes, quasi esset (l. 8.) τὰς μὲν Πόντου ἐπιχαρσίας, 
τὰς δὲ “Ἑλλησπόντου χατὰ óóov: quum apertissime 
dicat Herodotus, unam quamque navem fuisse ét. 
μὲν Πόντου, κατὰ ὁόον δὲ λλ. 

Sed quid est ἐπικάρσιος Πόντου ? ἐπικάρσιος He- 
rodoto est transversus, i. e. ad rectos angulos τῷ ὀρϑίῳ. 
Vide r. 180. 66. 1v. 101. 4. ὑτάγιος 1v. 49. fin. non 
valet ἐσιχάρσιος. ἐγκάρσιος citat HSteph. ge Thes. 
L. Gr. p. 801. C. ex Aristot. de Mundo, T. 1. p. 370. 
D. ed. 1590. Philostrato Heroic. p. 266, 2. τὴ Boisso- 
nad. Philone Judaeo de V. Mosis 1. — ἐσσιχκάρσιος Scottus 
ex Hippocr. OCoaec. Praenot p. 199. H. ubi opponitur 
τῷ, εὐυϑεῖα. Addo Appian. Punie. p. 9. Steph. —— 1» 
Toll. ἐπιβάλλοντες ἐπιχαρσίας δοκούς. Eandem rem 
describens Thucyd. m. 76. 107. ἐγκαρσίως vel -ας. 
Polyaenus vi. 8. 1. πλαγίας παρέτεινεν )( πίπτειν - 
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ὀρϑήν. Synes. Ep. 1v. p. 163. C. ἐπικάρσιος, diagonal. 
Poéta Stobaei Heeren. p. 40. erosswise vel at vight 
angles. Confer Ciceron. Brut. prop. f. transversa in- 
currit misera fortuna Reipublicae.) 

Jam ex lib. iv. 101. 4. satis liquet vocaturum fuisse 
Herodotum τὰ ὄρϑια τοῦ Πόντου (i. e. ἡ ὀρϑὴ ὁδός 
εἰσττλέοντι εἰς τὸν Πόντον) lineam ductam a Bosporo 
Thracio ad Cimmerium Bosporum, et τὰ ἐπιχάρσια 
τοῦ Πόντου lineam priori ad rectos fere angulos, per 
medium Pontum transeuntem.  'Ezwx&gotoc Πόντου 
autem dicitur ut εὐϑὺ “Ζυχείου, ἐπὶ δεξιὰ τοῦ ἀγάλ- 
ματος, &c. 

Atque in his acquiescerem , si in alio scriptore ver- 
sarer. Sed puto locum esse corruptum, et levi manu 
sanandum, τοῦ μὲν πόρου ἐπιχαρσίας. ἢ Πόντος in 
vicinia positum facillime irretire potuit librarii oculos; 
facillime etiam potuit sciolus oppositionem quandam sibi 
fingere inter Pontum et Hellespontum. 

Ista autem quasi-repetitio, ἐπεκάρσιος μὲν τοῦ ττόρου, 
κατὰ ῥόον δὲ “λλ. non debet offendere, in Herodoto 
certe: vide vir. 58. ubi si exercitus transit per 24709», 
necesse est ut sit Cardia a laeva, et Helles-taphos ad 
dextram. 

Tum lege, l. 13. aut saltem intellige, τὰς δὲ vic 
ἑτέρης ztQ0g — de quo genitivo vide 1. 84. 34. et vr. 
22. 85. quod citat ibi Larcherus, (nisi is Wesselingium, 
ut solet, compilavit;) a//as anchoras ez eo latere al- 
terius pontis, quod. Ponto obvertitur; alias ex eo la- 
tere alterius, quod. .Aegeo obvertitur. 

Mox, l. 19. χωρὶς ἑκατέρα τάξαντες, sc. 0zAa- 
deinde ἐς ἑκατέρην, scil. σχεδίην seu. γεφύραν, utrique 
(ponti) dantes. "Vide c. 34. 

Ibid. 28. ὕλην ἐπεφόρησαν. Mire Larcherus, qui quidem 
in toto hoc loco caecutit: om posa dessus des planches 


ἢ) Et in hane sane conjecturam inciderat Schweig. postea 
tamen rejecit. J. S. 
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bien jointes les unes avec les autres. Recte Beloe: 
they brought uwwRoucur woop, which they placed 
very regularly upon the vafters. 

38. 51. χρύσαις ἂν τι τεῦ βουλοίμην τυχεῖν; Malim ex 
Arch. χρύσας, i. e. χρηΐσας" vel χρίσαιο, i. e. χαρίσαιο. 

50. 36. Interrogationis notam post βέβαιον pone. Mirum 
hoe non vidisse interpretes. 

59. 70. ἐνδιατάξαι τε xai ἐξαριϑμῆσαι] ἔναρ — duo 
MSS. quod aut verum est, aut ἐνεξαριϑμῆσαι. Vulga- 
tum ortum e lin. 84. 

Ibid 78. νέας avéwvyov.] Vide Hemsterhus. ad Luciani 
Contempl. T. τ. p. 521. 

63. 25. εἰχον ineleganter repetitur: substantiva quidem 
saepe; sed, ni fallor, non verba. Malim τοῖσι 
«Αἰγύπτιοι εἶχον. iis quae— !) 

69. 73. γλύφουσι. Intelige ot δαχτυλιογλύφοι, vel 
potius οἱ ἄνϑρωττοι, ut Aristoph. Nub. 758. ἀφ᾿ ἧς 
τὸ πῦρ ἅπτουσι — Tux light. 

3s 83. 90. διὰ πάντων Πέρσαι] Cum de Immortalibus, non 
de universis Persis, loqui videatur, vide an delendum 
sit Πέρσαι, vel legendum τῶν Περσέων. 
αλ 

89. fin. Malim ἐστάλατο. Vulgata ex ἐστελατο nata vi- 
detur. * 

111. fin. οὐδὲν στοιχελώτερον) Imo οὐδὲν ἧττον ποικίλως 
respondebat sacerdos Thressa quam Delphica. Vide 
an legendum οὐδὲν ὃ τι zt0tx. et nullum est oraculm 
hoc sapientius. 

129. 75. Qu. an παραμείβεται valet praetervehitur, i. e. 
non appellit ad —Vide cap. 42. 27. ubi intellige, a 
laeva relinquens. Atramyttium et Antandrum; et cap. 
109. 20.— παρεξήϊε, de quo vide ibid. in capitis fine, 
et 113. 60. sed vide c. 112. init. et vir. 34. init. 

137. 91. ἁλιέας. Recte puto Zalienses, non piscatores, 
redditum esse a Wesselingio, quamvis ille sententiam 


1) Aldus τοῖσι iyvzríow. 4. S. 
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mutaverit. Quod ait, Halienses fuisse in solo Spartano, 
non ita est. (Forsan deceptus est prava lectione Steph. 
Byz. in 24Atetg.) Argoliea urbs erat. Jam quum mihil 
constat de tempore quo &Ateig capti sint, quid vetat id 
factum fuisse ante bellum Peloponnesiacum ; quando- 
quidem constat Argivos inter et Laconas perpetuam 
fere discordiam fuisse? Rem ita intelligo, stratagema 
innui Amneristi, qui, militibus navi onerariae impositis, 
falsa specie Argivos deceperit, et dolo oppidum ceperit. 
Nil ad rem Thucydidis locus; qui, si ipsius Aneristi 
facinus ulti essent Athenienses, non id tacuisset. Ne 
dicam, verba, ut a Pauwio constituuntur, valde con- 
torta videri et obscura. — Jam ut ad Valekenarium 
attinet, si ponamus non ad eandem rem respexisse He- 
rodotum et Thucydidem (ir 67.), cadent omnes Viri 
summi objectiones, praeter eam quae est de sensu vocum, 
£v τοῖσι, (1. 85.) quas fateor mihi displicere. Vide 
an legendum ὃν τοῖσι ϑειότατα (scil. yevouévoig,) 
ut adhibeatur formula, de qua Hemsterhus. ad Lucian. 
D: 9. 00] ὩΣ 

ἁλιχας MS. Arch. leviter corruptum ex ἁλιῆας. 
564 ἀλιῆας per lenem spiritum scribendum: ita enim, 
si memini, Marmor Nointelianum. 

ϑεῖον πρῆγμα, l. 92. nil aliud est quam Angl. 
supernatural, ut n. 66. 108. νι. 69. 62. 

139. 96. ἢ ταὐτὰ (scil τοῖς συμμάχοις ἂν &madov, 
Corayius; qua emendatione ineptius vidi nihil. Ῥο- 
tuissent scil. Lacedaemonii numero oppressi capi, non 
occidi. ^ Confert viu. 108. Sed Herodotus Laconas 
supponit μένοντας ἐν τάξει ἐπιχρατέειν ἢ ἀπιολλύσϑαι. 
vu. 104. De duobus, non tribus eventibus locutum 
monstrant verba 2; ἀμφότερ ρα. 

145. fin. οὐδαμῶν “Ἑλληνικῶν τῶν οὐ ττολλὸν μέζω. Si 
quid mutandum, legendum e MS. D. Paris. apud Larcher. 
zt0ÀÀq, quo ducit aliorum στολλῶν. Latine mullus-non, 
nemo-non. Recte hoc vidit Hermannus ad Viger. p. 
709. μεγάλα delendum suadens. 

Dobree, Adversaria critica I. 1. κα 2 
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148. 26. εἴσω τὸ προβόλαιον ἔχων) Fors. vertendum, 
intra moenia gnanens. ἔχων 510 ,Pro ὧν vel μένων, 
τεῦ v1. 99... 7. εἶχε χατ᾽ οἴχους. εἴσω cum acc. jungit 
Herodotus. !) 

149. 43. Praeclare Schaeferus, ἐτεσι" μὴ δὴ --- qui in 
Appendice ad Bastii Ep. Crit. p. 29. ἐχειλέγεσϑαι ur 
vertens METUISSE me, locis a Corayio citatis addit ur. 65 4. 

170. 35. οὐκ ἐπέην ἀριϑμός 1. e. ἦσαν ἀναρίϑμητοι, 
ut inf. 191. init. 

173. 7T. Lege μεταξὺ Οὐλύμπτου τε οὔρεος δέοντα. Non 
εἶναι sed ῥέειν fluvios dicit Herodotus. 

176. 18-9. Interpunge, ἐχ δὲ τοῦ στεινοῦ, τῆς Εὐβοίης 
ἤδη — istud fretum eccipit ea pars Euboeae, in qua 
Artemisium. Supra συνάγεται sc. 7 ϑάλασσα vel 
simile quid: τοῦτο μὲν, τὸ 74Qt. sunt nominativi pen- 
dentes. 

188. 99. χρώσσαι, seu potius χρόσσαι, sunt βαϑμοί. 
Vide ; 125. init. unde et hic et rv. 152. interpretor 
πρόχκροσσος per intervalla. eminens, seu eastans. 

40 205. 30. ἄνδρας τε τοὺς χατεστεῶτας τριηχοσίους, χαὲ 
τοῖσι ἐτύγχανον γταῖδες £ovtec.] Quaere, an verti 
possit, istos de quibus ante dixi adultae aetatis viros 
300, et EoRuM FiLI0s, s? quibus erant, (ut Megistiae, 
cap. 221.) 

211. 98. ἀλλα τε ἀποδειχνύμενοι &v—.] Lat. versio, 
inter. Anglice verte, ezhibited proo/s of their military 
skill veow— Soph. Aj. 556. δεῖ σ᾽ ὅπως πατρὸς 
“1είξεις ἐν ἐχϑροῖς οἷος ἐξ οἵου ᾿τράφης. Vide et v. 
866. 1815. (Aj. 1092. collato Agam. 1621. [1590.] 
ex em. R. P.) In Thucyd. tv. 80. £v τοῖς πολεμίοις 
ura πολέμοις in Thucydideis. Xenoph. Cyrop. 

6. 29. Imprimis Plato Alcib. r. p. 53. 1. Etwall. 
INGNG p. 82. A. HS$t. Schol. Plat. pp. 93- 4. Plato 
Rep. v. 451. A. 10. collato Cyclop. 654. ἐν τῷ Kapt. 
Elegantissime Lysias c. Eratosth. p. 122. 32. ov γὰρ 


1) Supra c. 58. 49. ἔξω τὸν “Ἑλλήσποντον. J. S. 
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δήπου ἜΝ τοῖς μετοίχοις σπτίστιν σταρ᾽ αὐτοῦ ἐλάμ- 
βανον, Horat. Od. iv. 4. 8-4. Expertus fidelem Ju- 
piter in Ganymede flavo. 

219. 80. Lege et distingue, ἐπὶ δὲ, χαὶ αὐτόμολοι 
ἤϊσαν — zt& £0Ó0». OvtoL μὲν — i. e. Megistias et 
transfugae. ἤϊσαν Schaef. ex Arch. sed vide an non 
delendum ὁ et legendum — ἕλλοντες. 

223. 94. τὸ μὲν γὰρ ἔρυμα] Murus fuisse videtur 
juxta ipsas Thermopylas inter Anthelen et Alpenos, quae 
duo loca erant omnium angustissima. Sensus loci est, 
ut puto: Hactenus Graeci murum defenderant, et si 
quando ultra murum progrediebantur, non ulterius An- 
thela id faciebant; nunc usque ad Trachinium campum 
iverunt. Sed vix "puto sanum esse textum. In sequen- 
tibus excidisse videntur quaedam. verba post ἀλλήλων, 
quorum ultimum fuisse puto “Ἑλλήνων, ad hune sensum : 
ἔπιτιτον δὲ “τολλοὶ καὶ τῶν Ἑλλήνων. Vide vri. 
89. 11. Ad Graecos manifesto referenda sunt sequentia. 


Ix LisgvM VIII. 


Cap. 16:139, χυχλούμενοι πρὸς τὴν Σαλαμῖνα, 1. 6. 
si locus sanus est, ἀνῆγου πρὸς τὴν Σαλαμῖνα, xvx- 
λούμενοι αὐτήν. Sed quum diserte dicat Diodorus Lib. 
xi. naves ZEgyptias occupavisse fretum, quod est inter 
Salamina et Megarida, potius credo legendum esse xv- 
κλούμενοι zrégu& τὴν 2. ut naves 7Egyptiae e Phalero 
solventes, cireumvectae Salamina, in freto sinus Megarici 
substiterint. ^ ZEschyl. Pers. 370. ἄλλας δὲ xvxAq 
νῆσον avrog πέριξ. 

88. 91. Lege, τὰ δὲ ἔπεα ἣν πάντα, τὰ xg. Oratio 
omnis versabatur in comparandis Ws quae victoribus, 
et ds quae victis, accidere solent. Inepte vertit 
Larcherus. 

92. 54. Πολυχρίτου τοῦ Κριοῦ, ejus scil. de quo vr. 50 
et 73. 

2 * 
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102. init. Legendum puto, coi συμβουλευομένῳ — i. e. 
difficile est mihi te superare consilio. 

109. 50. Istud. ἀνϑρώπων, in MSS. scriptum ἄγων, vi- 
detur natum ex sequenti ANO Xáusvot. 

111.3. Recte vertunt, nunquam fore. Lege igitur, οὐδέ- 
xote γὰρ ἽΝ τῆς ἑωύὐτῶν — 

120. 42. Hoc dicit, ut opinor, Larcherus: rather towards 
the Hellespont than towards the Strymon ; i. e. rather 
between Greece and the Hellespont than between Greece 
and the Strymon. Sed simplicius est vetere urs ab- 
esset ἢ [ut in 4γγ6}..} vel quasi esset, 7 ὃ Στρυμὼν 
χαὶ ἡ ᾿Ηϊών. Vide Herman. ad. Viger. not. 247. 

141. 91. ὥστε ὁμοῦ σ. y. v. κατάστασιν" so that they 
(Alexander and the Spartan Ambassadors) Aad their 
AUDIENCE fhe same day. De χατάστασις vide 1x. 9. 


Iv LisnuM« IX. 


Cap. 2. 24. ἕξεις — tà χείνων βουλεύματα. vous décon- 
certerez, Larcher. Imo hoc esset σχήσεις, ut puto. 
Potius interpretandum ex vir, 234. fin. 

4 16. 90. πταρῆχε δὲ — fronted first. Erythrae, and then 
Hysiae, and reached into the territory of Plataeae. 
Παρήχει puncta E, H non solum 
ne EH, sed etiam linea eh, ut e h 

. 492. 73. ubi verte, ambabus est -— — 
PISSORIAE Juropa, vel ambabus - 2 
6 ACE Aliud est χαϑύχειν E H 
Thucyd. n. 27, etc. 

Tum in ἀρξάμενον notandus est usus, non rarus ille, 
qualis v. 49. 40. ubi fere valet, z» the first. place. 

Non dubium est quin verba 7 πταρῆχε δὲ- ἀρξάμενον 
ἀπὸ 'E. σπταρὰ 'Yo. per se significare possent reached 
from Er. along Hys. i. e. through Hysiae, ut iv. 
168. fin. Vid. etiam mn. 32. 20. 1v. 39. 53. et 40. 59. 
Sed certum est e seqq. Asopum diremisse Mardonium 
et Graecos. Vide c. 19. 
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Al. fin. βιάζεσθαι, superos votis fatigare, ut in N. T. !) 
Infra c. nr. 81. μηδαμῶς βιῶ, don't insist. 

67. 52. οὐχ ἧπερ oi Πέρσαι — ἔφευγον. non du méme 
cóté que les Perses, Larcher. Potius verterim, mom ut 
Persae; did mot do as the Persians, fly without 
fighting. Wide de idiomate Porsonum et me ad Equit. 
781. ed adde Herodot. m. 127.— Sed quum Persarum 
certe pars fortiter pugnaverit, vide an corrupta sit vox 
Πέρσαι. Si sana sit, intelligenda de iis qui cum Arta- 
bazo erant. 

74. 73. ἀστείδος ττεριϑεούσης. Vide an conferend. Eurip. 
Phoen. 1142. εὖ πὼς στρόφιγξιν ἔνδοϑεν κυχλούμεναι 
Πόρπαχ᾽ ὑπ᾽ αὐτόν. 

77. 18. Dicit Diodorus xi. p. 25. ed. Rhodom. Corinthios, 
Phliasios, Sicyonios, et alios quosdam, prosecutos esse 
Artabazum. In his puto fuisse Mantinaeos; et οὐχ 
ἔων vertendum, dissuadebant, ut alibi Herodot. 

101. init. Ζ“ήμητρος τεμένεα 'EÀ. πάρα lege, mutato 
accentu. 

103. 39. Lege ἄλλοι τε δὴ [pro xoi] Xx. 

106. 77. βουλεύειν. Qu. βουλευτέα εἶναι. Mox. velas 
distingue τούτων προϑύμως, εἶξ. vellege προϑυμίης. 

190. 99. Lege, vel saltem intellige, πρὸς σανίδα. Vide 
supra vi. 33. 80. et confer Aristoph. Equit. 370. 
Thesm. 938. 

199. 10. Lege, aut saltem intellige, Πέρσῃσι ἐϑνέων 
ἡγεμονίην διδοῖ, ἀνδρῶν δὲ σοί. 


1) Seil. Matth. XI. 12. 5. S. 
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44 118. 1. c. 2. l. 23.!) ἄδηλον Ὅν] Lucian. Anarchars. 34. 
D. 1L. Ἢ: 915.-3B. 

3. 64. ᾿ἀποκεκρίσϑαι Vide nu. 49. 84. 

Ibid. o£ δ᾽ οὖν ὡς ἕκαστοι Ἕλληνες) Verte, T'hose se- 
veral communities of people spr eaking. the same 
language, which were then separately, and afterwards 
callectively, called HErLENEs. 

Videndum an delenda sunt χατὰ πόλεις τε. Sed ob 
loea enotata in Indic. voc. τὲ non moveo vulgatam : 
constructio esse videtur, οἱ δ᾽ οὖν ὡς ἕχαστοί TE 
ud σόλεις, ὅσοι ἀλλήλων ξυνίεσαν, xoi ξύμπαν- 
τες ὕστερον, χληϑέντες ᾿Ελληγες. 

6. 7—11. Heraclides Athenaei xi. p. 512. B. C. 

7. 81. ἀντισχοῦσαν, ut vi. 71. 59. ἀντισχούσης τῆς 
ναυμαχίας. 

15. fin. Valeken. ad Herodot. v. 99. 

18. fin. τὰς μελέτας) Vide inf. vi. 72. 56. μετὰ χενδύ- 
vov μελετωμένην. 





1; Numeri paginarum et linearum sunt Dukeriani. E. g. p. 
308. 1. non — prima linea pag. 308, sed ea linea p. 308, cui e 
regione est 1 in ed. Duk. i. e. quae incipit ραΐέωσε. POPAZD: 

Ego vero, ut in Herodoteis, paginarum notationem omisi, ut 
plane supervacaneam : datis enim capite et linea, lineis ab 1 ad 
99 numeratis, cujus sit paginae nulli dubium esse potest.  Pagi- 
narum autem notationem, potius quam capitum, rejiciendam pu- 
tavi, quia illa editionem spectat solam Dukerianam. J. S 
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20. 3, seqq. Etiam atque etiam videndum an spuria" sint ἡ 


haec de Hippia et , Hipparcho exceptis “Αϑηναίων γοῦν --- 
Πεισιστράτου υἱέων. Certe delenda Ἵππαρχος δὲ--- 
ἦσαν αὐτοῦ. 

25. fin. οἱ 26. init. Distingue δυνατώτεροι, ναυτικῷ -- 
τὰ περὶ τὰς ναῦς (4, χαὶ---ἀδύνατοι" τριηρεῖς γὰρ--- 
στολεμεῖν) στάντων οὖν τούτω» — οἱ sit anacoluthon. 

34. prope fin. Ordo est, ὥστε μήτε παράγεσϑαι -- 
μήτε δεομ. ὑστουργ. Ita μὴ trajectum 1. 71. 83. et 
141. 96. et 143. 71. 

37. 8. οὐδὲ μάρτυρα ἔχει») Lege οὔτε. 

Ibid. 13. προλάβωσιν MS. Bas. 

39. init. Schol. in edd. Ald. Flor. — λαβεῖν αὐτήν. λείστει 
εἰς ἥν. ὁ νοῦς — Ista, À. εἰς ἣν, omittit Cass. Nempe 
sunt alius Scholiastae. — Lege, αὐτήν ' ἭΝ. λείπει ἡ 
εἰς. ἭΝ. ὃ νοῦς. Is qui supplet δἰς, construebat, 
εἰς ἣν τὸν προκαλούμενον. Alter legisse videtur 
σιροβαλλόμενον (nescio an recte), οἱ προὔχοντα in- 
teligit, eum qui superior , atque adeo securus est 
Recte autem ineptum τηρεῖν omittit Elmsl. 

De voce σπροβάλλεσϑαι vide: 1.73. 42. 1. 87: 50: 
HI. 63. 39. passivo sensu v. 16. 79. vr 90. b. de 
χεροῦχεξιν 1H. 11. 94. et 82. 69. et 84. 39. v. 17. 
prop. init. et 89. prop. fin. et -107. 87. vr. 16. 7. et 
ΠΟΙ ΟΝ οἱ 20. fin;et 3L. 51: “χη: 2.63. vti. 00. 5€ 

40. init. τῶν τοῦ δικαίου κεφαλαίων] Pro his ἐγκλη- 
μάτων 3 MSS. τῶν om. 4 alii; quod specie levissimum, 
re non item. Omnia enim una litura tollenda, nata 
scil. e rhetoris nota marginali, τὸ δίκαιον χεράλαιον. 
(Vide MontAly Censor, Sept. 1822. p. 478) Ipse 
Thucydides mox, ὡς δὲ οὐκ ἂν A4IK.A4IQX— 

Simile scholion,, ut puto, vim. 89. fin. ὑπερβολήν ; 
et ad Demosth. de Coron. p. 134. init. ed. Par. et alibi 
saepe. Vide Ernesti Lex. Technol. v. κεφάλαιον. 


43. init. τοὺς σφετέρους ξυμμ. a. v. κολάζειν valde 
suspecta habeo. 


24 IN THUCYDIDEM. [Lrs. 


46 46. 70. ἔξεισι] Recte al. ἐξίησι. Vide m. 102. 79. rv. 
103. 86. Porti Lex. Ion. 

58. 94. Malim ἐπειδὴ δ΄. Vulgatam Ald. ΕἸ. ἢ) 

69. 27. Legendum puto ἐπιστάμεϑα δὲ xai — ut repe- 
tatur oratio ab ἴσμεν, 1. 20. 

70. 63. ἢν — πείρᾳ σφαλῶσι») Vide m. 43. 75. 

Ibid. 64. ἄλλα) ἅμα al. speciose. ἀπ ἀντελτίσαντες 
ἄλλα, ἅμα ἐπ. ? 

74. 65. ναῦς μέν γε ἐς τὰς τετραχοσίας] Recte, ut 
videtur. vertunt. Si igitur ?/ x — 400, x — 600, quod 
manifesto falsum. (27 je Herodotus; 310 Aeschylus; 
300 Nepos Themist. 3. 2. Vide Demosth. zregt συμμ. 
S 43. [35.] et de Coron. S 410.) Vide igitur an de- 
lenda ἐς τὰς τετρακοσίας. 2) 

Ibid 88-94. εἰ δὲ προσεχωρήσαμεν, *. τ. €] Vide Herodot. 
vi. 139. et Athen 1v. p. 148. ἘΣ 

75. init. Dele ξυνέσεως. Tum recte τὲ om. Valla apud 
Hudsonum, ni mavis τοῖς τε “Ἑλλησι" sed illud verum. 
Ob imperium verte. 

84. 95. Recte statuit Scholiastes, τὸ εὔχοσμον et σωφρο- 
σύνης synonyma esse; item αἰδὼς et αἰσχύνης. De 
αἰσχύνη locus notabilis v. nr. Vide m. 43. 74. v. 957 

Similis syllogismus 1. 43. 87-88. v. 16. 74-76. 
Vide de re Eurip. Suppl. 921. Gaisf. Thuc. mn. 37. De 
ztÀeiotov vide nr. 83. init. Aristoph. Ran. 338. [334.] 
Porsonum ad Aristoph. Eccles. 578. 

Tum lin. 98. malim cum MSS. σωφρονέστεροι, quia 
continuatur constructio in sequentibus. Mox l. 8. forsan 
ἔχειν τὰς ἐλπίδας sine δεῖ. 

Ibid. 97. seqq. Vide im. 37. fin. 

91. init. τῶν δ᾽ ἄλλων --Quinam hi? non Atheniensium 
legati, ut liquet e seqq. Si ἀπιστεῖν cum genitivo 

4; construi posset, delerem ἄλλαν. Vide rv. 27. 28. — 


ἢ Vitium sensit quoque Bekk. sed ἔπρασσον uncinis in- 
clusit. J. S. 
?) Nisi potius cum aliis codd. legendum sit τρεαχοσίας. — J. S. 
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Tum κατηγορεῖν non est arguere, sed palam prae se 
ferre. 

94. fin. Recte Steph. [seil. a verbis ἐν τῇδε τῇ ἡγεμονίᾳ 
orditur novam periodum.] 

97. 76. αὐτὰ τὰ Π7ηδικα] Scholion refer ad τὰ πρὸ τῶν Μ. 

190 7.4. Lege οἱ distingue ὀργισϑεὶς, περὶ αὑτὸν οὐχ --- 


124. imt. Lege. xai ἡμῶν τάδε κοινῇ σιαραινούντων, 
εἴπερ βεβ. τὸ ταὐτὰ — we advise this for the common 
good; of which the greatest security. that can. be given, 
is when the interests of all parties concerned , states 
or individuals, are equally consulted. 

126. 91. Possis cum MSS. quamproxime, ἐσεὶ τῶν σεμνῶν 
ϑεῶν τοῖς “βωμοῖς. Sed verum puto esse, ézti τ. σ. 
ϑεῶν sime ἐν τοῖς βωμ. quae ex scholio derivata puto. 
Vide Aristoph. Eq. 1309. Plutarch. Solon. p. 84. À. 
ὡς ἐγένοντο περὶ τὰς σεμνὰς ϑεάς. — Hine autem 
liquet Eumenidum fanum fuisse in parte Areopagi, quae 
spectat Acropolin. Confer quos citant VV. DD. ad 
Petit. Ll. Att. p. 79. 


129. 66. μήτε νὺξ μήϑ᾽ ἐμέο! Herodot v. 23. prope fin. 
130. 79. ἐξήει Ald. Fl. é£Ze P. E. forsan casu. — Imo 
consilio. Vide Praefat. p. 4. 


131. 91. Malim τὰ αὐτά. 

136. 19. Schol. lege partim e Cass. καὶ γὰρ ἂν Um 
ἐχείνου: τοῦ “ἡδμήτου. τὸ δὲ ξξῆς, ὑπὸ πολλῷ -- 
πᾶς γὰρ ὃ εὐτυχῶν. Mens Sceholiastae est, ἐχείνου 
regi ab ἀσϑενεστέρου, non ab ὑπό. In textu lege 
cum MS. ἀσϑενέστερος. 

187. 41. μέχρι — γένηται. — Requiri videtur ἂν. Vide 
Indic. in c». 

140. fin. Malim ἧς εἰ ξυγχωρήσετε. sc. γνώμης. Of 
which vesolution if you recede from any part— 

141. 74. δικαίωσις [ἀττὸ τῶν ὁμοίων) πρὸ δίκης τ. m. 
ἐπιτασσομένη) Ista nil aliud significare posse videntur, 
quam ἀπὸ τοῦ ioov supra 140. fin. Angl on ,equal 
terms, quod sensui e diametro pugnat. Possis μὴ ἀπὸ--- 
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4; Sed non dubium est quin tres voces delendae sint. 
L4n0 τῶν ὁμοίων vi. 89. 78---τοῦ ἴσου τι. 143. 58. 

141. 3, seqq. Conf. Isoer. Nicoclen p. 30. D. HSt. 

143. 50-1. An xai ἐπί τε κινδύνῳ — τὴν αὑτοῦ Ὁ Deinde 
φεύγειν recte exponit Schol. 

Ibid. 56. Legendum puto Qvo ἐχείνους ἐμεμινάμην. 
Citat Stephanus Thes. T. um. p. 875. Thucididem 1. 84. 
init. ur. 61. quod male reddit. έμφεσϑαι cum da- 
tivo vix usurpatur nisi de persona; et cum notione 
querendi, vel succensendi. μέμφομαι τῷ δεῖνα est, 
J am dissatisfied, with, vel 1 expostulate with. Cum 
accusativo vel rei vel personae jungitur, et simpliciter 
valet £o think εἱΐ of, sive improbando, Sive conte- 
mnendo. Hunc locum verte, ἀσηλλάχϑαι τούταν à &x. 2. 
to be free from what 1 have mentioned. as defects dn 
our enemy. 

144. 97. σφίσι [roig “ακεδαιμονίοις] qu. an delenda. 
Non prorsus idem est vin. 76. 297. σφῶν τῶν ττλεόνων. 


Ix Lrsnuw Il. 


Cap. 2. 24. τοῦ 7ftovr.&Oov| Herodot. vii. 233. 

4. 73. vob μὴ ἐχφεύγειν) Legendum puto τὸ μὴ, 
ut Aeschyl Agam. 15. 1597 [1567. Prom. 864 
(884.] Herodot. 1. 209. 8. Thucyd. n. 102. 88. 
(MS.) Xenoph. Hel. nr 3. 6. XQU/UCELY τὸ μὴ 
ovy — 1v. 8. 5. ἔσχε τοῦ ui — NB. 'Thue.- vr 
1. fin. διείργεται. τὸ μὴ ἤστειρος οὖσα (εἶναι. Demet. 
Rhet.) vim. 87. 15. τὰ λέγεσϑαι --- ὥστε. Vide ad 
vi. 43. 92. Quaere de vrr. 67. init. τὸ χρατίστους 
εἶναι. Aesch. Prom. 235-6. (243-4.) ἐξελυσάμην (vel o) 
— 100 μὴ — μολεῖν. al τό. Variatur etiam in Thuc. 
nr 1. 10. (de quo loco vide Koen. ad Gregor. p. 
12— 33.) Demosth. c. Aristocr. p. 430. 266 — 676. 
12. διήνεγκαν τὸ μὴ 9. τιμῆσαι, Reisk. e. MSS. Eurip. 
Hippol. 49. Thucyd. nr 11. 94. τὸ μὴ προέχων ἂν 
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&m&A9tiv, recte, ut puto, MSS. τῷ μὴ-- vu. 53. fin. 49 
qu. an distinguendum , σπταύσαντες — χαὶ, τὸ μὴ 
χιροσελϑεῖν ἐγγὺς, τὴν ὁλκάδα. 

Locum Prometh. 236. defendit Hermaunus Obs. Crit. 
pp. 5-6. ex Xenoph. Cyrop. mu. 4. 93. (36. 13. .HSt.) 
Anab. τ. 3. 2. (148. 6.) In utroque loco τοῦ μὴ Ald. 
Junt. Steph. Addo Herod. τ. 86. 71. ῥύσεται τοῦ μὴ 
ζῶντα κατακαυϑῦναι. Xenoph. Hell. v. 2. 7. fin. recte 
Schneiderus , τὸ 4) — ποιεῖσϑαι. Thucyd. π. 49. 9. 
ἀττορία τοῦ vi, ἡσυχάζειν. ibid. 53. init. ἃ — Gc ex QU- 
7'tetO μὴ καϑ' ἡδονὴν ποιξῖν" (de quo vide in loc.) 
ur 75. 16. τῇ τοῦ μὴ ξυμπλεῖν. niet. vir. 21. 56. 
Svvavaztei Jeu — τοῦ ταῖς ναυσὶ μὴ ἀϑυμεῖν vide in 
loc.— vo? μὴ m. 22. init. bis, et 32. 19. 

7. init. Distingue, collato Schol. πολεμήσοντες, αὐτῶν" 
προσλήψεσϑαι, 

9. 18. πιᾶσαι αἵ ἄλλαι. Κυχλάδες] Qu. an haec delenda. 
Ineptit Scholiastes. 

11. 55. ἄμεινον, vel ἀμῦνον ut MS. natum videtur e 
sequenti. Comparativo nullus hic locus. 

12. 90. ἀυαχωρήσαντες] Recte Ald. et Flor.— veg. [ἃ 
μεταδιώξαντες ed. Wesselingii in Herodot. ur. 62. fin. 
ubi -τὰς recte aliae, inter quas Aldus. 

Ibid. 95. ἥδε ? ἡμέρα — ἄρξει] Confer Demarati dictum 
Herodot. NS 67. 

13. 38. οὐχ ἐλάσσονος ἣν ἢ---] Sic Ald. Flor. et omnes 
edd. et MSS. ut videtur, excepto Gr. qui recte ἔλασσον. 
Recte ἔλασσον, πλέον, in hijs, ut πι. 118. ὅ6. τν. 72. 
82. vi. 95.. ΟΝ. Xenoph. Hellen. γι. 4. 12 bis. Dele 
jv, et subaudi vz«gxóvrov. Mox l. 60. ἣν recte 
omittit codicum pars. 

Ibid. 58. τὸ ἔξωϑεν, i. e. τὸ Βόρειον τεῖχος, interprete 
Hemsterhusio notis ineditis ad Valesium in Harpocrat. 
p. 43. 

15. 4. Malim “1ϑηνῶν. Herodot. vi. 90. oi μὲν ἀπὸ 
“Σαλαμῖνος καὶ «᾿ϑηνέων. 95. οἱ δυωκαιδεκαπτόλιεες 
᾿Ιῶνες οἱ απο .4ϑηνέων. 
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᾿Αϑηνέων cum Valck. ad m. 7. lege in Herodot, vi. 
60/197. 71.5.1. 98. 60.[ vn. 6..99:* y31::0627*. 290: πα 
100. 68:5 118. 1*. ix. 7. 80.S 107. fin.* (*in textu 
corrigit Wess. Tin notis .Sneque in t. neque in not.) 
Thucyd. iv. 104. 22. qu. ᾿ϑηνῶν. vi. 42. init. malim 
᾿“ϑηνῶν et vi. 57. 35. vim. 74. 84. 

16, Vs μετέχω cum dativo rei nonnisi ex ἢ. 1. citat 
Stephanus. An legendum ἐσεεῖχον ? — Cum infin. Herodot. 
1 80. 54. Ibid. 153. fin. vr. 96. et ibi Wess. ézreiy& 
ἐχτὶ “Ζαχεδαιμονίους 1x. 59. cum davito znstare, Polyb. 
apud Wesseling. p. 40. Elmsl. ad Heracl. 847. ézrí τινι 
Gronov. ad p. 346, 34. suae ed. 

18. prop. fin. ὃ στρατὸς --εἶχενὶ al. «εἶχον, quod melius 
puto, ut mox c. 21. ἀνηρέϑιστο 1 σόλις, χαὶ-- εἶχον. 

22. 57. Παράλιοι pro Παράσιοι Dukerus (sive Wassius) 
p. 626-7. Sed potius delendam puto vocem, utpote 
natam e sequenti Πειράσεοι. Interim in Schol ad lim. 
57. lege Παῤῥασιοι, 24. Πειράσιοι, O. 

23. 69. Nescio an hic ipse sit Carcinus poeta, quem ridet 
Aristophanes: nam is habuit filium Xenotimum (Schol. 
ad Pace, 782. Nub. 1264. [Harpocrat. in Kagx. collato 
Isocrat. p. 369. B. ed. HSt.]) adeo ut forsan ipsius 
pater fuerit Xenotimus, non Xenocles. 

34. fin. Si alii codices accederent, mallem χαιρὸν ἐλάμβανεν, 
ut Demosth. Olynth. 1. p. 16. 8. Phil. ar. p 0b 
(ed R.) Meras ineptias facit. Abreschius. 

35. 70-7 1. Nertunt quasi legeretur χαλὸν Or». Sed forsan 
del. αὐτόν. 

36. 8. Àn delendum zróAeuov? Certe c. 41. 18. πολεμίῳ 
expellendum. 

37. 36. δέος i. e. αἰδῶ.  Stasinus Platonis Euthyphr. p. 
129. A. ΘΕ Plutarchi T. i. p. 808. E. Stobaei xxxi. 
Epicharmus Schol. Soph. Aj. 1074. Thuc. L 84. 95. 

40. 80. In textu acquiesco, modo deleatur ἐν 81. eum 
Ald. Flor. et MSS. plerisque. Opponuntur ἔργου καιρῷ 
et λόγου κόμπῳ, ut 41. prop. init. λόγων κόμτστος et 
ἔργων ἀλήϑεια. 
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Ibid. 83. Lege, ἔνε δὲ τοῖς αὐτοῖς 7tQ0g ἔργα voerto- δι 
μένοις (vel — vovg) τὰ πολιτιχὰ c deletis interpreta- 
tionibus. Mox recte editur χαὶ αὐτοὶ ἤτοι sine οἵ. 

Ibid. fin. Construe, ὃ δράσας, εὖ βεβαιότερός ἐστιν εἰς 
τὸ σώζειν, δι᾿ εὐνοίας ἐχείνῳ ᾧ δέδωχε, τὴν χάριν, 
ὥστε ὀφειλομένην * retinere conamur gratiae debitum, 
bene volendo ei cui beneficimus. ὥστε — ἅτε vel 
ὥσττερ. 

42. 40. An ἰσόῤδοττος cum genitivo ponat Thucydides, 
ut ἰσόμοιρος Sophocl. Electr. 87. nescio. Videndum 
interim an legendum vc ἔργωι, quod per se concinnius. 
Anglice autem vertendum puto, .And there are mot 
many mations in Greece, whose description of them- 
selves would barely equal the reality, as : does in 
what I have just said. τῶνδε scil ἃ ὕμνησα. Sin 
hos mortuos intelligas, i AM potius esse τοῖσδε. 

Confer de construct. 1. 69. 21. ὧν ἄρα ὃ λόγος τοῦ 
ἔργου ἐχράτει. 

Ibid. 57. Vertunt quasi esset αὐτῷ, τὸ ἀμύνασϑαι. χαὶ 
γπαϑεῖν χάλλιον $5150. 5 τὸ — Imo Scholiastae nugas 
sequuntur. 

Ibid. fin. Isocrat. Paneg. p. 59. C. D. (ὃ 26. ed Mori, 
quem vide.) 

48. init. Vide an legendum μηδέν ἀξιοῦν — non. obstante 
sequenti σχοτοῦντας. 

Ibid. 85. Apud quemque, animo magis servata, quam 
monumento aliquo mandata. 

46. 40. His, i. e. mortuis: Aeurtouévotc, superstitibus, 
ut Demosth. F. L. p. 345, 15. — Junge στέφανον et 
ἀγώνων. 

48. 7. “τὰς αἰτίας ἅστινας voutcet τοσαύτης μεταβολῆς 
ἱχανὰς εἶναι δύναμιν ἐς τὸ μεταστῆσαι σχεῖν. De- 
lenda quaedam esse nemo non conjiciat Vide tamen 
an defendi possint ex ἘΝ perbato , quale in Demosth. 
Olynth. ur fin. σῆς τάξεως ἣν ὑμῖν οἵ πρόγονοι, τῆς 
ἀρετῆς --- χατέλιστον. Thuc. v. 86. 74. οὕτοι, otzreo 
rov Εφόρων ἐβούλοντο. Vide ad τι. 97. 30. vi. 87. 22. 
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5 49. 97. μετὰ ταῦτα λωφήσαντα. λωφ. cum ταῦτα 
jungendum videtur, non cum σητασμόν — alias potius 
fuisset λωφῶντα. 

Ibid. 4. Vide an constructio sit γυμνὸν ὄντα ἀνέχεσϑαι. 
Videndum quoque an recte Galenus γυμνοὶ, i. e. ὄντες. 

91. 55. Distinguit Ric. Mead de Peste, pp. 51, 52. ἕτερος 
ἀφ᾽ ἑτέρου ϑεραπείας, ὥσπερ --- vel pro ᾿ϑεραπείας 
substituit φϑορᾶς e Plutarcho Pericl. p. 171. B. Εἰ 
Plutarchum quidem Thucydidem imitatum esse constat 
(ibidem ad Thucyd. c. 52. init. alludit) quod priorem 
Meadii conjecturam satis refutat. Delendam puto vocem 
ϑεραπείας, οἱ ἀναττιμτελ. absolute positum puto pro 
contagione oppleri, ut in Aristot. Problem. 1. 7. (Tom. 
nm. p. 388. E. ed. 1590.) πτροσαναποίμτελησι — quem 
locum citat Meadius. Confer. Ruhnken. ad Timaei Lex. 
po. 

Ceterum hinc et ex Plutarcho Bentleius apud Wake- 
field. Lucret vr. 1240. post 1235. ponit; rectissime, 
ut videtur: unde patet eum intellexisse Thucydidem ut 
modo explicavi. Paullo ante apud eundem Lucretium 
1149—1153. omnino assentior Creechio transponenti. 
Neque scio an turbatus quoque locus 1197 — 1202. 
Tum 1228, etc. vertuntur e Thucyd. c. 51. 51. ut recte 
Creech. Male enim illuc refert Wakefieldius 1156 - 7. 
quae ducta sunt ex c. 49. 8. xai ἡ ἀπορία, x. τ. &. 
quibuscum etiam confer Lucr et. 1176-79. 

Ceterum c. 49. 17. &xg&rov, de qua vide Foes. 
Oecon. in voce, p. 13. col. 2. ὁ. vertit Lucretius 1198. 
Visceribus tetris et nigri DUAE alvi, ut probabiliter 
legit Wakefieldius, conferens Celsum I. 8. fin. 

53. 95. Vide an leg. cum MSS. G — ἀπέχρυπτε TQ μὴ 
xc9' ἡδονὴν πτοιεῖν, vel ἀπτεχρύτετετο TQ — et de 
vocum positione vide Demosth. F. L. p. 377. 13. Reisk. 
de phrasi ipsa sup. 37. 32. 


1) In voc. ἀνάπλεως. J. S. 
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Ibid. 2. Malim cum MS. zrgovaAaustcpelr, ut πτροχκάμνειν 
39. fm. 

55. 40. ἔτεμον ταύτην ἢ πρὸς II. ὁρᾷ. Legendum puto 
ῇ. Alioqui dixisset ταύτης. 

60. 36. Lege νικώμενος. Sed vide Indic. in Genitiv. Absolut. 

62. 86. χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν») Valde suspicor delendum 
esse αὐτῶν, primo adscriptum ad ὀλιγωρῆσαι. 

63. 15. ὡς τυραννίδα γὰρ. — Dele ὡς, et confer m. 37. 
d. Possis quidem delere γὰρ — accipiendo ὡς pro γὰρ 
vel ἐχυδί " sed alterum verum. Vide ad vir. 24. 22. 

t 

64. 35-6. Malim ἤϑει --- καταλυϑῆ (x λυϑῇ.) De ἦϑος 
σιόλεως Demosth. Lept. prop. init. et supra c. 61. prop. 
fin. Permutata χωλύω et χαταλύω alicubi in Sch. 
Aristoph. 

75. fin. ἐσεφόρουν τὴν γῆν.) ἐξεφόρουν Stephanus : forsan 
recte. Si constaret φρεῖν dici de inanimatis , (male 
ἔφρουν in Cycl. 231 Musgravius,) mallem ἐσεφροῦντο. 

Exempla vide apud Musgrav. ad Cycl. 232. Dawes. 
Misc. Crit. p. 347. ed. Cant. Brunck. Ind. Aristoph. 
voc. ἔχφρεῖν. Vide inf. ad. Thuc. vu. 32. In Xeno- 
phont. Hellenic. vi. 5. 43. lege συνεεισφρῆσαι τὸν 
βάρβαρον τῇ ᾿Ελλαάδι. 

QPEIN. Arist. Vesp. 125. 156. 162. 887. Av. 193. 
Eurip. Alc. 1059. [1017.] Here. F. 1267. El. 1033. 

QPOYM. AI. Eurip. Troad. 647. Cycl. 233. Demosth. 
Cherson. p. 93. 18. εἰσφρήσεσϑαι. , Lept. p 43:6: 
qu. an— οὔντο, sed activum Suidas εἰσέ. 

77. 24. Non in ipsam urbem τοὺς qaxéAovg injecerunt, 
sed prope muros struem fecerunt. Παρένησαν, piled 
up against, ut σιαρῳχοδόμουν c. 75. built up against, 
παραχαταπιηγνύντες, IV. 90. 

lbid. 30. ἀπ᾽ αὐτοῦ. Haec , videntur esse varia lectio 
praecedentium ἀπὸ ταυτομάτου. 

Ibid 32. ἐντὸς γὰρ πολλοῦ χωρίου. "Evróg non intus, 
sed cra; neque cum πόλεως, sed cum πολλοῦ X. 
jungendum : £here was no approaching the fire within 
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a distance which extended to a considerable po of 
the town. 

ὅς 80. 97— 104. λέγοντες ὅτι — ῥαδίως ἂν “Ἵχαρνανίαν 
σ όντες — κρατήσουσι, χαὶ ὃ zt. οὐ. ἔσοιτο -- ἐλητίδα 
δ᾽ εἶναι χαὶ N. λαβεῖν. ἂν om. tres. MSS. [Vide ad 
93. 34.] 

Ib. 1. ezró ϑαλάσσης, procul a mari, opinor, ut 1. 7. 
sed ob c. 81. init. et 83. init. servandum puto inter- 
pretationem. vulgatam. Vide 97. init. 

84. 30. eic ἐχσενεῦσαι — ἐπεὶ τὴν £o. Sie Ald. Junt. 
Recte edidit Bauerus εἴτ᾽ ἐχχινεύσαι, (sive malis — 
σειὲν extricare e MS. Dan. qui-0£wv.) Mox recte MSS. 
7t&Ql τὴν ἕξω. 

89.25. ὥστε τὰ πολλὰ — AI. ὥσττερ. Collato Stephano 
malim 0zr&Q ἔς τὲ τὰ JU) 

90. 45-7. πλέοντα τὸν ἐπίπλουν --- περιχλείσειαν. Sic. 
Ald. Junt. et MSS. ut videtur, nisi quod quidam recte 
αὗται. Sed legendum puto χυλέοντες, et de istis ἔξω 
τοῦ ξαυτῶν χέρως ambigo. 

93. 34. προσδοχία — μὴ ἄν ποτε — ἐπιπελεύσειαν. 
Soloecum hoe, ni fallor, et delendum ἄν. Si faveret 
vel unus codex notae non pessimae , legerem μὴ ἂν 
7UOTE ἐξατι. οὗ. ἐχειπελεῦσαι, sine ot ποῖ. 

Ibid. fin. ἀπροσδοκήτοις. Sic. Ald. Junt. ἀπτροσδοχήτως 
(al.— 04g) m. 33. fin. Vox activo sensu vi. 69. init. 
vii. 30. 91. et 39. fin. Locus gemellus rv. 72. 85. quem 
citat HSt. Thes. L. Gr. r 1038. H. (ἀπροσδοκήτως 
1v..29, 90.) Passive rt 5. 11. et 61: '55bhet DIL BN 
nr. 39. 20. 1v. 103. fin. vn. 46. init. viu. 23. 68. 

94. init. xarà τὸν ττόλεμον] τόνδε plerumque addit; sed 
omittit mr. 2. 16. 

ns 28. σεροσῆξαν. Suspecta primum locutio χιροσάγειν 

ρόρον, deinde aoristus ἦξα apud bonos scriptores. ἀπ, 
ὅσων 7t&Q ἦρξαν ? Certe aliquid requiri videtur, opponen- 
dum istis πάσης τῆς B. 


1) Quod ipsum dedit Bekk, J. S 


11. IN THUCYDIDEM. 39 


Ibid. 30. ἃ χρυσος χαὶ ἄργυρος εἴη (al. ἤει.)  Delenda 
sunt. Φόρος 2.70; ἀργύριον, money) distingitur à 
δώρων, que partim χρυσὸς xai ἄργυρος ( plate, 
bullion.) Sed incertus sum utrum pro mera inter- 
polatione habeam, annon potius pro varia lectione 
sequentium; hoc modo: 
vulgo, χρυσοῦ [re] xai ἀργύρου προσεφέρετο. 

v. lect. ἃ χρυσὸς xai ἄργυρος “προσήξι,. de qua con- 
struetione vide rr. 68. 92. τοῖς ἄλλοις ἃ ἡν--- ἔπιπλα. 
Vide ad viu. 87. 22. 

Tum l. 39. χατὰ τὸ δύνασθαι puto significare, the 
nobles were the more vapacious for the sake of ob- 
taining influence with the King. 

Ibid. fin. Vide an respexerit Herodot. iv. 46. Y. 3. 

100. 12. ξύμσταντες οἱ ἄλλοι βασιλεῖς ὀχτὼ οἱ πρὸ 
αὐτοῦ γενόμενοι. Non Griecum esse puto ξύμπ. οἱ 
B. ὃ. debuit enim esse ot ὀχτὼ β. non οἱ f. 0. 
et articulum omittit MSS. pars. Sed alia sunt delenda: 
scripsisse suspicor Thucydidem, ἢ ξύμσταντες ot χτρὸ 


ἃ. γ. 
Ix [πβεὺμ IIl. 


Cap. 11. init. ὑποχειρίους δὲ ἔχοντες — ὁμιλοῦντες. 
Haec, ut puto, sunt mera interpretatio sequentium, χερὸς 
τὸ πλεῖον — ἀντισουμένου. Vide an legendum, γξω- 
τεριδῖν" νῦν δὲ χαλε:τώτερον &. & οἴσειν, πρὸς zó 
σηλεῖον--- 

12... 58. guru, Phot. v. ἐφϑάραται. Vid. rv. 
9i. 24. 6. 25. vn. 4. 23. 

29. 4L. Neto: puto fuisse intrà murum et fossam. Vide 
mox 1. 78. Tum legendum suspicor , διεπεπεραίωντο, 
οἱ ἀπὸ τῶν τούργων χαταβαίνοντες ἐχώρουν — Reliqua 
ex sequentibus orta. Ipsam vocem χαταβαίνοντες pene 
suspectam habeo. 

Ibid. 84. Dele f βορέου, qu: sunt merum scholion ad 
μᾶλλον. 


Dobree, Adversaria critica [, 1 


o 
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26. 35. καὶ εἴτι ἐβεβλ. Dele x«i, et lege ézrefefA. 
e MSS. 

391-12. Malim, ὅν ὑφέλωσι — ἵν ἐφορμοῦσιν αὑτοῖς 
σφίσι ὃ. y.— αὐτοῖς i. e. Atheniensibus , σφίσι 
Lacedaemoniis. Vel ἀποστήσωσιν, (ἐλπίδα θ᾽ 
ἀφῖχϑαι") xci - ᾿4ϑηναίων ὑφέλωσι, χαὶ ἅμα 
ἔφ. -- γίγνηται. 

36. iit. ἔστιν ἃ παρεχόμενον. Non ,temere damnanda 
vox, eum solennia sint zreg£yeo «t μάρτυρας, τεχμήρια 
&c. (46; /0vc Hermippus Plutarchi Pericl. p. 170. E.) 
ἃ παρέχεται 1v. 108. 97. vr. 12. 11. γεαρεχόμενοι, 
δίχαια nr ὅ4. init. παρέχεσϑαι τί τινι Vi. 92. 2. 
παρέχειν ν᾽ LCS ME CUR Sed cum. det MS. ἅστερ 
σχόμεγνον, vide an legendum ἔστιν ἃ χιροϊσχόμενον, 
quae phrasis, ni fallor, alibi apud Thueyd. occurrit. — 
Imo merus error est codicis, similiter peecantis e. 54. 
init. 

De ;tQ01Gy. vide b 140. 58. nr. 68. 75. 1v. 87. 22. 
37. 938. χείροσι νόμοις ἀχινήτοις χρωμένη.) Vide νι. 

. 18. fin. 

. 61. Malim τἀμύνασϑαι — κείμενον, ἀντίτεαλον ua. 
τρία. 66. τὰς δ᾽ ἡμετέρας Ev μῳφορὰς --- non intelligo. 
Ibid. 86. δέ τε λέγοντος) Malim δ᾽ ἔτι λέγοντος. vi. 

40. malim ἣν δ᾽ ἔτι δύνωνται. 

39. 26. μηδὲν διαφέροντας] διαφερόντως alii, forsan 
recte. 

42. 25. ἂν πεισϑείησαν) Malim zug Der ἄν. 

48. 48. é« τοῦ προφανοῦς} ἔχ τοῦ εὐθέος τ. 84. ubi 
εὐϑέως male, ut puto, Elmsleius. 

44. 68. ἤντε xci — εἶεν) ELTE MSS. quomodo salva est 
Sy nas ,Sed vide an leg. ἔχοντας et del. εἶεν. 

45. 1. ὑπ ἀνηχέστου τινὸς χρείττονος] ZEneid. 1x. 185. 

4T. um Lege ἐν τῷ αὑτῷ. Recte versio. 

59. init. χαὶ ἐν διχασταῖς οὐχ ἐν ἄλλοις δεξάμενοι] 
Lege οὐχ ὧν ἄλλοις. 

56. πῆ. Post »t γνώσχοντας recte supplet Portus τοὺς 
ἀνϑρώπους. Recte etiam exponit ἔχωσι Schol. [se. 
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παρέχωσι. Dele distinctionem post ἀγαϑοῖς, et lege 
x&v τὸ σπτιαραυτίχα που μὴ ὠφέλιμον χαϑιεστῆται. 
Sensus est, Hom/nwum interest ut sociis bene meritorum 
gratiam conservent, etiam eum aliquo suo incommodo : 
i. e. Melius est utilitatem suam aliquatenus negligere, 
quam sociis, quales nos in bello Mediceo fuimus, in- 
grati esse. 
Paullo ante, ταυτὰ ete. vide ad 1v. 50. 6. 

58. prop. init. "Distingue ἀνταπταιτῆσαι αὐτοὺς, μὴ — 
atque hane gratiam  vicissum αὖ all;sqa reposcatis, ne 
occidatis,— utque pro turpi obsequio, quod a vobis 
petunt, vos ab ilis honestam gratiam petatis, ete. 
Omnino confer ,cap. 63. prop. fin. 

63. 36. Lege εἴτε x«i ἄχοντες et id facere 
possetis, ef, δὲ inviti, ete. — presto esset Lac.— 

Ibid. fin. In Latina versione lege qwam» NON véferre, 
et Graecorum sensum exprimes. : 

67. 52. Malim οὐχ ὧν ἀνταποδόντες. 

68. 75. Lege zar ἐχεῖνα, οὐχ ἐδέξαντο" ἡγούμενοι --- 
Possis etiam delere & lin. 74. servata vulgata 
distinetione; sed alterum melius. 

70. 40 et 43. βουλῆς potius genitivum esse crediderim, 
of the senate. Vide me ad Demosth. F. L. p. 491. 9. 
In vn. 30. fin. distingue, Θηβαίων, τῶν Βοιωταρχῶν 
Σχιρφώνδαν" and. of the T hebons Seirphondas one 
of the DBeotarchs. 

77. 97. παραινούτιων ““9ηναίων] Verte, quAMvIS Sua- 
sissent. Athenienses. 

78. 50. ἀϑρόαις μὲν ov προσέπιτστον] Vide an ver- 
tendum, did mot bear dowm in close order, nor 
attack the centre of the opposite divisions ut χατὰ 
χέρας sit — ἐπὶ χέρως. Vide Indic. in κατά. Similis 
eonstruetio rv. 11. init. τῷ στρατῷ προσέβαλον τῷ τ. 
τγ. 48. init. τοῖς ἄλλοις ξυνέβαλε: recte Lat. versio. 
Sed forsan melius disting. μέσον, ταῖς 
jungatur cum ταῖς ἐφ᾽ &. τεταγμέναις, et χατὰ χέρας 


— hostem a latere aggressi sunt. — Prius verum. 
Ω ἢ 
υ 
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80. 81. ἐπλήρωσαν γὰρ ὅμως} Non sollicito; sed si 
codex daret ὁμοῦ, circiter, locus esset deliberationi. 
In loco vr. 69. alia ratio, ut puto. ὅμως v. 41. 99. 

8l. fin. οὕτως ὠμὴ στάσις. Sic. Ald. 4. sed οὕτως ὦ. 
7 στάσις legisse videtur Schol. et ita malim. 

82. 30. Recte versio, nisi quod ῥᾳδίως mixta quadam 
notione capitur, non modo /a«e/le, sed libenter signi- 
ficans; ut fere nos, readily. 

Ibid. 46, ἄορ. vi» εἰωϑυΐῖαν ἀξίωσιντῶ v ὀνομάτων) 
Isocr. Antidos. 8. 302. 

Ibid. 66. z ϑείῳ νόμῳ] τῷ ϑείῳ χαὶ νομίμῳ Dionys. 
Àn legendum τῷ 'OCIQI? Contra. GELAI lege in 
ZEliano V. H. vnr..1. Toup. :Em. x. p. 90. 

Ibid. 69. ἔργων, φυλαχῇ; by measures of precaution, 
if they (i. e. ot ἐνδεχόμενοι) were the stronger party, 
ut τῶν ἔργων c. 46. 47. ἔργῳ φυλασσομένη νι. 
40. fin, 

Ibid. 72. "Vide an distinguendum, ξυναλλαγῆς, διδό- 
μένοι ἴσχυον --- Sed vulgatam distinctionem retineo: 
ἐχόντων verte, quamdiu non haberent. 

Ibid. 89. Possis ' distinguere, ἐπεξῆσάν τε τὰς τιμωρίας 
ἔτι uet ους, θα δθομέϊ sunt. Aliter erit intelligendum 
αὐτὰ, i. e. τὰ δεινα, illas injurias persecuti. sunt. 
Aatiplos p. 127. fin. τὸ ---μίασμα ἐπεξερχόμεϑα. 

83. 7. χρείσσους. Vertunt quasi esset ἀμείνους. Sensus 
au Arg gumentis et jurejurando. ninime moti; Angl. 
steeled. against, ut mox cap. 84. 3l. χρείσσων τοῦ 
διχαίου, insensible to justice. Aliter eandem exprimit 
ibidem 1. 28. νόμων χρατήσασα. 

89. 13. Lege ἐπανεχϑοῦσα, ut mox 1. 22. ἐπαναχώρησις. 
Neque aliter legebat Schol. Unus codex Gailii ézre&e2- 
ϑοῦσα. an igitur fuit ὑπστεξελϑοῦσα ? 

95. 56. ὃν δεξιᾷ ἔχον] Nonne leg. ἔχων 1) i. e. 
JParnasso superato prope Cuytiniwm , deinde Ne. 
versus usque ad Phocida. 


T) Ita Bekkerus. J. S. 
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98. init. MSS. μέχρε μὲν ovv— ot δὲ ἀντεῖχον. lta, 
ut puto, Herodotus. Alia ratio eorum quie notavi in 
Herodoteis ad τ. 163. 

Ibid. 99. πᾶσά τε ἰδέα χατέστη τῆς φυγῆς --- τῶν 
στρατοπέδων. Qu. TOL στρατοπέδωι, ΤΠ αὐ σύεθο: 
init. Alias absolute dici potest, ut vir. 29. prop. in. 

Ibid. 35. Vide an legendum, «ci ἡλιχία αὕτη, 
βέλτιστοι --- ἡλικία ut sup. 67. 41. ἡλικίαν ἡμῶν 
διεφϑαρμένην. Vide Harpocration. 

107. 23. Lege cum MSS. καὶ, μεῖζον γὰρ ἐγένετο xai 
σπεριέσχε τὸ — στρατύττεδον, ὁ “Τημοσϑένης --- ut 
supra 70. 30. I. 72. init. τῶν δὲ ““ϑηναίων qm 
γὰρ, etc.) Vide rv. 49. 64— 7. et c. 44. init. et 116. 
61. v. 41. prop. fim. et 46. fin. vr. 4. prop. init. bis. 
et 48. 193. et ὋΣ fin. οὐ 59. fin. ὑπ. 52. 19. et 
ibi. — Infra rv. 182. prop. init. malim, x«i, ἐτύγχανε 
γὰρ — Βρασίδαν, ὃ Περδίχκας — 

108. 45. Lege, ot εσσήνιοι ot ovtec. 

Ibid. fin. Recte alii, ut puto, 'EC ὀψὲ, ut ἐς ἡλίου 
δύσιν cap. 78. fim. εἰς ἑσπτέραν Aristoph. Plut. 999. 
εἰς αὐτίχα μάλ Pac. 866. ἐς ὀψὲ Thucyd. vun. 
25. init. 

109. 71. x«i ὅσοι αὐτῶν, sc. Πελοττοννησίων. Vide τι. 
10. fin. 

114. 86. xai 24yoatovc non hie, sed mox lin. 88. omittere 
puto C. ut alios MSS. quibus adde Vindob. Aug. 

Tum valde suspicor ista otzreg —247g«tovc delenda 
esse. Si genuina sunt, verte, quz apud Salynthwum, 
sedibus suis mutatis, manserunt. 

Ibid. 95. ὁπόσα v χωρία ἢ ὁμόρους 24. ἔχουσι. Sie 
edd. certe Ald. et Junt. silentibus, quod sciam, inter- 
pretibus. Quos, uteunque hebetes et negligentes, mirum 
est non correxisse ὁμήρους. ) 


T) Ita quoque Bekker. J. S. 
?) Post hec ἃ Viro doctissimo notata correxit Bekker. 


e 
e? 


et 
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Ibid. 96. ἐστὶ 24vaxrógvov ui; βοηϑεῖν] Per se contrarium 
significare possent verba. ?) 

Dxr. βοηϑεῖν ἐπὶ IMéyaga, iw. 12. init. τοὺς 
ὅρους τῆς χώρας, Isocr. Paneg. c. 24. fin. ed. Mori 
(8. 97. fin. Bekk.) τὴν ὁ λαύταν: Xenoph. Hellen. 1. 
DS Πύλον, Thuc. 1v. 8. prop. init. && ot Aoytior 
ἐπὶ σφᾶς ἰόντες éxi [imo ἐς vel εἰς] τὸ πεδίον 
βοηϑοῖεν, v. 58. fin. τὴν πόλιν, vi. 65. fin. Cum 
τοὺς Xenoph. Hellen. 1. 2. 8. &g Demosth. F. L. 

. 956. fin. ed. R. 

OFF. ἐπὶ τὴν tv ραννιχὴν οἰχίαν, Demosth. Olynth. A. 

22. 8. (Confer Phil. nu. p. 71. 10.) iz αὐτὸν, 
Herodot. t. 62. αὐτοὺς, Thuc. ut. 110. fin. Πεσσηνίους, 
ιν. 25. 53. σφᾶς, ιν. 108. 14. τὴν τοῦ ὕδατος 
ἐχτροπτὴν, v. 65. 88. 

ἐπιβοηϑεῖν, nr. 26. prop. init. qu. de constructione. 

115. init. An τῶν Σιχελῶν τῶν ἄνωθεν Vide ιν. 
25. 52. 


Ix LrsRuM IV. 


Cap. 4. 64. Saltem ἡσίχαζ Ὃν. Sed vix dubito quin 
delendum ὑπ᾽ en οἷας utpote Schol. ad σχολάζουσιν, 
et servandum ἡσύχαξ LEY. 

8. 27. Distingue λιμένα, τταρατείν. et junge λιμένα 
7UOLEI. 

Ibid. 45. σφεῖς δὲ — ἐχπτολιορχήσειν τὸ χωρίον --- σίτου 
τε οὐχ ἐνόντος, xci δι᾿ ὀλιγῆς πταρασχευῆς χατ- 
ειλημμένου. Lege χατειλημμένον. Ita passim Thucyd. 
Infra ww. 130. 60. qo: ϑέντας recte, ut puto, margo. 
Sed vide iv. 73. 14. ὥσπερ ἡσσηϑέντων, et Indic. 
in Genitiv. Absolut. 

Deinde δέ 0. παρασχευῆς verte, cum mon sat díu 
occupatum esset, ut bene munitum esse posset. Infra 
c. 95. init. ἘῸΝ ὀλίγου ἡ σταραίνεσις γίγνεται. Vide 





1) Voces per se—verbz;, rasuram  perpessas vix scio an 
fortuito, retinendas judicavi. J. S. 
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v. 66. init. 69. fin. ἐξ ολίγου Duker. ad v. 65. Adde 
11:.53. 

9. "T0. Malim, ἀσεοβαίνειν" ἐς χωρία ---ὄντος, éztL- 
σπάσεσϑαι αὐτοὺς ἡγεῖτο (οὔτε γὰρ — γίγνεσθαι.) 
He thought that (this circumstance) would draw them 
on. Quasi fuisset τὸ τεῖχος &. Ὅν — Vide Indic. in 
Genitiv. .Absol. — Si προϑυμ. serves, lege σπρο- 
ϑυμήσασϑαι, i. e. ὥστε. 4 

Tum χατὰ τοῦτο verto quamobrem, ut ἤλϑες δὲ 
χατὰ τί Nub. 240. 
In cap. initio lege προεσταύρωσε vel potius σιροῦσε. 

10. 92. An ὑποχωρήσασι δ᾽ ἂν (sc. ἡμῖν — in case 
of retreat? — Imo puto dativum esse absolutum: vide 
Indic. Quare maneat vulgata. 

Ibid. 2. Recte Schol. (a praecedentis [schol] auctore οἱ 
diversus) τὸ δεῖ ἀντὶ τοῦ εἴωϑεν. Καίρια verte accidents. 

12. fin. Collato Abreschio p. 384. malim ἔἐσγει το ( vel 
τὰ) τῆς δόξης, i. e. σιολλὴν ἐπίδοσιν ἐλάμβανεν 1) 
δόξα ἑχατέροις, ὥστε τους μὲν 1439. ἠπεειρώτας 
δοχεῖν εἶναι, τοὺς δὲ Δαν. ϑαλασσίους. De τὸ vide 
ad Iv. 68. 99. — Sed nunc puto solum mutandum ézrotet 
in ézgét. Γὰρ refertur ad aet éo ti, , (quod optime 
reddit Diodorus xu. 62. τῆς τύχης τὸ παράδοξον χαὶ 
τὴν ἰδιότητα τῆς — διαϑέσεως -- sed sequentia invertit.) 
Sensus est, Pacta est ea rerum conversio, ut Ath. terra, 
Lac. mari pugnarent ; quum antea hi in terra, alli 
in mari dominarentur. 2 zt0Àv αἱ c. 3. 50. ἐπεὶ 
uéya nu. 76. 1. 1v. 100. 7 

16, 33. Lege ἐσπιέμστειν, Ἢ mox lin. 36. et cap. 26. fin. 
307 7. (ubi malim eo τοὺς pro αὐτοῦ.) Vulgata nata 
est ex confusione ex et eie. 

17. 60. πλείοσι δὲ, ἐν ᾧ ἂν χαιρὸς 7] Recte vulgata. 
Verte, pluribus autem verbis uli, quoties tempus 
postulat ut, aliquid eorum quae e ve praesenti sunt 
monentes , ἜΣ faciamus id quod faciendum est: 
i. e. quoties res postulat verba, verbis utimur. — 
Iloovoyov Aristoph. Pl. 623. 
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18. prop. init. δοῦναι om. duo minimum MSS. recte, ut 
puto. 

Ibid. 81. τῶν ἀεὶ ὑτταρχόντων ambigua sunt. Potius 
sonant, fheir sUCCESSIVE résOwrees; quum revera dicat 
orator, their original r. 

Ibid. 86. σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν} Primum intellige quasi 
esset, σωφρόνων δ' ἀνδρῶν ἔργον ἔστιν, ὅταν τινες 
ϑῶνται. Ita passim apud Atticos ὅστις (vide Matthiae. 
Gr. S. 481. Obs. 2.) ut Eurip. Phoen. 519. Eolo 
apud Aristoph. Thesm. ps3 Thuc. rtv. 492. Y 16. oc ἂν 
γι. 14. fm. et 16. 97. 62. fin. 96 ἂν καὶ γνώμῃ 
σιστεύῃ — τ΄. ἊΣ i r1 οὐχ ὧν ἃ ἂν — GAL ov ἂν — 
Xenoph. Hellen. . 9. 5L 0 TL ἂν Thuc. 1v. 10: 4L 
collato c. 23. a5. τὸ δ᾽ εὐτυχὲς,. ot ἂν τι. 44. init. 
οἷς sine ἂν 1v. 87. init. πολλῆς εὐηϑείας ὅστις 
οἰδται WI. 45. fin. Vide Eustath. apud Gaisf. ad 
Andromaeh. 180. 

Deinde 1. 89. ete. verte, .Et existimant, non qua- 
tenus ipsi volunt, in bello gerendo progredi homines, 
sed quo ducit fortuna trahi. Vorsan excidit ἢν ante 
γομίσωσι. Recte autem Suidas et Photius μεταχειρίζειν 
pro -ζεσϑαι accipiunt, ut in Eurip. Fr. Inc. ΟἹ. 
Thucyd. vi. 16. prop. fin. vi. 87. init. — Confer iv. 
64. 79. 

Tum τούτῳ ξυνεῖναι forsan delenda; vel, quod 
malim, leg. οὕτω ξυνεῖναι. 

Hane sententiam alibi, mni fallor, habet Thucyd. 
Angl You cannot say £o War , tuis far shalt thou 
go and no farther : quasi dixisset , τόν T€ πόλεμον 
νομίσωσι μὴ εἰναι ταμιεύειν ἐς ὅσον βούλεταί τις 
αὐτὸν μεταχειρίζειν. Vide vi. 18. 81. (ταμίαν vide 
etiam vr. 78. 83.) 

19. fin. τοῖς ἐνδοῦσιν neutrius generis est, ut c. 61. 18. 
τοῦ ELAOVTOG. 

21. 60. τῆς προτέρας &vufiacecg] Vide x. 115. init. 

22. fin. μὴ διαβληϑῶσιν] Confer v. 27. fm. 
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23. 93. πλὴν τὰ πρὸς τὸ πέλαγος, ὁ ὁπότε] i. e. quoties 
ventus spirabat, wON circumibant τὰ χιρὸς τὸ πέλ. 
Vide e. 26. 97. 

25. init. Distingue ναυμαχῆσαι, περὶ πλοίου διαπλέοντος 
ἀντετταναγόμενοι --- 

Ibid. 29. Lego στρατόπεδα, τό τε ἕν--ἕν τῇ “Ῥηγίνων, 
μίαν — Tum lin. 36. αὐτοὶ malim (quomodo ni fallor 
Schol.) ob ἑτέραν lin. 41. ne quid dicam de ἐπιβλη- 
ϑείση. 

Recte 1. 69. init. τό τὲ στρῶτον --- ς τόδε τε. Vl. 
12. prop. init. τότε ψεύσασϑαι male Elmsleius. Supra 
e. 10. 97. distingue, ἤδη" τό ve— Infr. 32. fin. τό 
τε σερῶτον recte Portus. c. 59. prop. fin. lege τό τε 
πρῶτον, et v. 48. 50. cum Porto. Ibid. c. 58. init. 
et VI. 43. prop. init. lege τό τε πρῶτον. 

27. prop. init. τὴν περὶ τὴν Πελοπόννησον χομιδὴ»} 
Possis τοῖς στερὶ Πύλον (vel τὴν νῆ σον) τὴν χομιδήν. 
Vide e. 32. 47. ὅσοι περὶ Πύλον χατεῖχον, misi 
legendum ὅσοιττερ Πύλον. Sed vix dubium quin 
delenda περὶ τὴν Πελοπόννησον, utpote schol ad 
7zEguzbéuztety 1. 18. Infra v. 2. fin. περιέττεμιμε 
δέχα [τὸν λιμένα zr&guztÀAeiv] tres voces e. seqq. natas 
puto. 

Sensus aperte est is quem exprimit Lat. versio, modo 
deleantur eirea Peloponnesum et ad varios exercitus, 
Circummittere, i. e. Athenis circa Peloponnesum mittere 
ad exercitum et classem apud Pylum. 

Ibid. 24. ἐσχυρὸν --- ἐπτιχηρυχεύεσϑαι) In versione pro 
posthac müssuros substitue amplius mittere. "Tum vide 
an ἔχοντάς vL ἰσχυρὸν significet aliqua religione ob- 
strictos, vel potius aliquam causam habere oBsTINATIONIS. 
Eadem ambiguitas mr. 6. quem locum citat HSt. Vide 
Porti Lex. Ionic. et Demosth. Androt. p. 597. 1. ubi 
si τὸ servetur, ut servandum puto, verte, hane severam 
legem. Inepte vertunt Wolf. et eum  exscribens 
Taylorus. 

Ibid. 30. Θεαγένης. Qu. idem apud Aristoph. 
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98. 47. τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι] Porson. ad Orest. 1338. 
Supra 1. 141. 99. 

Ibid. prop. fin. 7 αὐτοῦ α:τοχτενεῖν] Exspectasses ἀσγτοϑα- 
γεῖσϑαι, ut vertit Valla, forsan ob ἀ:ταλλαγῆναι, etc. 
Sed hoec aeque fieret, si Cleon a republica administranda 
pelleretur, ac si moreretur. Sed χαταχτενεῖν procul- 
dubio legebat Thucydidem pene exseribens Plutarchus 
Nic. p. 527. E. F. a Dukero citatus. 

30. init. Distingue, στρατιώτων, ἂν. --- νήσου τοῖς — Cum 
autem milites ( Athen.) propter spatii angustias (scil. 
quia in continente arcebantur, vide c. 26.) ad. extremas 
insulae oras appellére coacti fuissent prandii parandi 
causa, cum custodiam agerent; ( Àngl. were om the 
look-out, vel, the advanced squadron. "Vide τ. 117. 
et alibi, ni fallor.) 

Ibid. 4. ἔλαϑε χαταχαυϑέν] Hostibus éinscis vertunt, 
imeptissime. Angl. was burnt mo one knew how. 
Paullo ante c. 29. fin. λανϑάνειν διαφϑειρόμενον, 

€ — cut off in detail — waste away insensibly. Vide inf. 133. 
de Chryside, ἔλαϑεν ἀφϑέντα. 

Ibid. 8. τούς ᾿2ϑηναίους] Malim τοῖς “1ϑηναίοις. De 
construct. vide Eurip. Orest. 589. an object more 
worthy of the efforts of the Athenzans. 

31. 24. AL πρὸς vov λιμένος; i. e. versus. Vide 
Dukerum. Dubito item de c. 43. 61. 

Ibid. 31. Ald. J. αὐτοῦ τὸ ἔσχατον, et sic. MSS. tantum 
non omnes. Transpositis Sy llabis lege αὐτὸ τοὔσχατον, 
(ut c. 127. fin. αὐτὸ τὸ ἄπορον τῆς ὁδοῦ) et dele τὸ 
post γῆ σου. 

32. 100. ἑχατέρωϑεν, i. e. αὖ alterutro latere, non am- 
bobus. Simile notat idioma R. P. Phoen. 423. 


Ibid. 58. zai ot ἀπορώτατοι]  Uteunque haec sunt 
legenda, ἄπορος interpretandum znolestus; Angl. aw- 
kward to deal with: ut Herodot. v. 83. 134. vi. 44. 
Ix. 49. Eurip. Bacch. 799. εὐπορώτερα recte vi. 17. 51. 
εὐπτορώτεροι Xenoph. Hellenic. vi, 3. 10. 


IV.] IN THUCYDIDEM. 48 


Ibid. 60. φεύγοντες ἐχράτουν, i. e. opinor, cursu erat 
meliores. lnfra 104. 20. χρατοῦντες τῷ χλήϑει. 

33. 74. ἡ μάλιστα αὑτοῖς] Lege αὑτοῖς, Ire: Lacedae- 
moniis. Vide c. 34. init. προσπίπτοιεν, sc. oL yu Aot. 

34. prop. init. τοῦ ϑαρσεῖν τὸ τιλεῖστον εἰληφότες. 
Non damno: magis tamen Thucydideum τὸ πιστόν. 
Nil frequentius quam confusio vv. σειστὸς, ττλεῖστος; 
ἄπληστος, ἄσειστος. Vide me ad Aristoph. Plut. 521. 
Conf. v. 14. 24. οὐχ ἔχοντες τὴν ἐλ, σείδα τῆς ῥώμης 
πιστὴν ἔτι. νι. 72. prop. fin. μετὰ τοῦ πιστοῦ τῆς 
ἐπιστήμης. 

38. prop. init. τῶν ztgór&gov ἀρχόντων toU uev πρώτου] 
Verte, quum priores duces, ille mortuus, hie saucius, 
essent. Haec constructio, quam, ni fallor, vocant 2» 
partitione, satis frequens est. Vide Valck. ad Phoen. 
292. Gregor. de Dialect. p. 86. ed nov. Perizon. ad 
Sanctium iv. 8. 

40. prop. init. Qu. otósute ἫΝ ηξίουν — πεαραδιδόναι — 
ἠπίστουν τε μὴ -- 

49. fin. ἐν E ᾿ἀπήεσαν) ἀπῆσαν Elmslei. quod 
eodem redit. Lege «tiov, aberant , ut v. 44. prop. 
Wit qo» £v. dax. σιρεσβέων, ot ᾿σφίσι — ἔτυχον 
ἀπόντες. τ. 105. 12. In Xenoph. Hellenic. vi. 5. 10. 
lege cum Schueidero ἀπῆσαν. 

44. 98. τῶν ν ἐγγὺς ἀστυγειτόνων) Delendum puto ἐγγύς. 
Qu. an τῶν. 

46. prop. init. τῷ ρει τῆς ᾿Ιστώνης] Legendum puto 
τῆι ᾿Ιστώνηι. Appositione uti in his solet Thuc. ut 
ur 85. fin. τὸ ὄρος τὴν ᾿Ιστώνην. Vide iv. 70. 50. 
τῷ ρει τῇ [ερανείᾳ. 96. prop. fin. Haovi2a. τὸ 
OQOG. Vil. 105. 19. τὴν ἄκραν τὸ Κυνὸς σῆμα. 
108. 88. τῆς Ἴδης τοῦ ὄρους. Τὸ ὄρος τῆς ἃ 
significat, mons Situs in regione σον ut Xy. 100539; 
ó1490g αὐτῆς ὅρος ὑψηλόν. Vide ad vir. 100. 12. 

Tbid. prop. fin. Lege μὴ ot «4ϑηναῖοι ἐλθόντας, sine 
τούς. Tum distingue, πσείϑουσί τινας Ολί) γους, 
vr — 
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τις ὀλίγος ni 7. fm. 1v. 34. init. 113. med. vn. 744 
fin. τινὲς δύο vn. 100. fin. verbis interjectis 1v. 56. 
med. 57. 37. et 110. med. 

Ibid. fin. Recte, ut jus MSS. ἀποδρᾶναι; neque 
exstare puto δίδρημι. . 128. 88. ἀπέδρασαν. 

47. prop. init. &xot( | Fibre sensus est, uf summum jus 
ea igeretur ? vel, ut conditiones severae statuerentur ? 

48. init. ἄλλοσε ἄγει» An ἄλλως ἐξάγειν 9 

Ibid. 76. παραιρήματα) Pierson. ad Moer. p. 2399. 
Bekker. Anecdot. p. 1123. 12. 

49. fi. ἐχπέμιμαντες KoowStovc| Delendum censeo 
Κορινϑίους. ἐχπέμιμαι ἀποιχίαν nt 92. 84. οἰχή- 
τορᾶς τ|. 27. 56. mr. 92. 91. ἐποίκους y: ὍΣ 
ἄποιχοι τοῖς ἐχπέμιμνασι IH. βοηϑήσαντες νι. 6. 58. 

Per se bonum est ézzrépuz;retv, ut Y. 56. prop. fim. 
pro ezpellere. v. 52. init. 

50. 2. ᾿“σσυρίων γραμμάτων) Herodot. iv. 87. Schol. 
Arist. Ἄγ. 1022. Athen. xii. p. 529, 530. b. 

53. fin. Vide modo interpretum stuporem. Verte, omis 
enim Laconia in mare ete. pr ominet; igitur piratis 
obvia. ἢ ἄχρα ἀνέχει τ 46. Cane quod alibi dixit 
προύχειν ἐς τὸ ττέλαγος vi. 97. 98. προύχειν absolute 
D odo 9* vn. 4. 83. vm. 35. 54. ἀνεχούσαις ἄχραις 
vH. 34. 95. ἀνέχειν vin. 94. 60. qu. 

57.. 97 Vide an legendum, αὐτὸς ὃ χίνδυνος, (ut 
Demosth. ἣν δ᾽ οὗτος ὃ χαιρὸς αὐτὸς) quasi. dixisset, 
αὐτὸ τοῦτο μάλιστα ἐπιχίνδυνον ἐφαίνετο, Ov. 

. 60. 86. ἐπαγομένων cv τοὺς] Malim, αὐτοὺς, ἄνδρας --- 
τὐηρν εν hoe genus appositionis, üt &v9oczroL e. 39; 
7 9. 1 I. 90. prop. init. malim delere distinctionem post 
Hs om Vide de ἀνὴρ Wyttenbachium ad Phaedon. 
p. 257-8. Aristoph. Plut. 658. 1067. "Thesm. 948. 
[941.] Nub. 807. [799.] 

61. 12. τὸ δίχαιον μᾶλλον] Inepte Hudsonus. [μᾶλλον 
eum στροϑύ uoc jungit] Intellige μᾶλλον ἢ τὰ τῆς 
ξυνϑ.. rather γι the spirit of an ally than according 
to the letter of a treaty. 


- 
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Ibid. prop. fin. οὐ πόλεμος πολέμῳ, εἰρήνῃ δὲ δια- 
φορὰ --πιαύονται. ΑΙ. διαφοροὶ, Elmsl. δεάφορα. 
Qu. νι. 18. 81. ἐλάχιστα χατορϑοῦνται. 82. 90. 
ἐπιστεύοντο MS. 77. Dl. εἰσιν. 


63. prop. init. Distingue post πράξειν, et omnino confer 
e. 08. 91. un ἣν τῆς δοχήσεως vi πράξειν, et 
Wassii Ind. v. ἐλλιχτὴς, et v. 1. 


Deinde utra melior sit lectio, zig an vv, multum 
ambigo. zz σύράξειν tamen paullo melius videtur ob 
locum c. 59. et vt πράξειν lin. 41. modo constructionem 
ita resolvas, σζούτων £v οἷς φήϑημεν πράξειν τι. 


Variat structuram v. 106. 58. τῆς -- δόξης ἣν 
βοηθήσειν ὑμῖν πιστεύετε αὐτοὺς, si tamen sanus 
est locus. 


Ibid. prop. fin. xci ἄγαν εἰ τύχοιμεν] Nonne, uf ves 
maine ex voto ceciderit? — supposing tho. most 
favourable result. Confer v. 9. 11. ὃν và ἄριστα 
χύράξητε. Vid. inf. ad 117. fin. 

64. init. Lege προϊδόμενος --- ὥστε αὑτὸς — ἀφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν. 

66. 30. τούτου τοῦ λόγου ἔχεσϑαι] Vertendum puto, 67 
themselves openly proposed to adhere to this plam. 
ἔχεσϑαι λόγου v. A9. prop. fin. γνώμης τ. 140. init. 
VH. 81. init: 


67. 57. Valde suspicor πείϑοντες τὸν ἄρχοντα merum 
esse schol. ad τεϑεραπευχότες etc. Contraete citat. 
Suid. in ἀμφηριχόν. 


Ibid. 68. Servare possis χαὶ [post πύλας] distinguendo, 
πύλας, xci — προσϑεῖναι. xci — Paullo ante 60. 
[ἐς τὸ τεῖχος] non urbem verti debet, sed, intra 
muros, sc. τὰ μαχρὰ τείχη. Tam διὰ τῆς τάφρου, 
|. 58. "puto esse by vel along the canal. Sed nonne 
dixisset χατὰ τὴν v.? ut ποταμὸν iv. 107. init. quem 
locum citat Valck. ad Herodot. mr. 13. 2. 
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68. 99. Malim ἐγί γνετο τὸ τῆς ἀνοίξεως 1. Contra 

mox Οἱ dele ante zzv νύχτα. De τὸ vide notas ad 
IV. 54. gd ad notas v. Articulus , et me supra 
ad 12. fin. 1. 68. 79. malim ἀλλὰ τὰ τῶν λεγόντων — 
ὑττενοεξῖτε. vi. 91. 38. an τὸ τοῦ λόγου ὃ 

69. prop. fin. τοῖς τὲ “αχεδαιμονίοις) Lege τοῖς δὲ --- 
i. e. ceteros Peloponnesios, certa pecunia soluta, di- 
mittendos; de Lacedaemoniis statuturos Athenienses. 

79. 98. προσελάσαντες] Recte, opinor, Portus ἱπροσελά- 
σαντας le git] ob χερὸς αὐτὴν ete. quod magis est 
invadentium. 

73. prop. init. οἰόμενοι ἐπειέναι significat putantes ire, 
non ituros , quod aperte ineptum. (c. 98. 85. οὐχ 
ἀστιέναι repete ἄν.) Pronum est conjicere οὐχ ἂν 
οἰόμενοι. Mox lin. 12. exciderunt οὐχ ἂν in duobus 
MSS. Sed vide an pro οἰόμενοι, reponendum verbum 
aliquod significans exspectantes dum Athen. 

An ἐέναι inf. futuro sensu Occurrit? v. 7. prop. 
fin. &ztLévat τε ἐνόμιζεν. vi. 449; prop. fim. καὶ — οὐ 
ξυμμαχήσειν, x«i σφίσι σεροσιέναι, χαὶ οὐ δια- 
μελλήσειν. vur 65. 58. ὡς χατιόντι. (Vide Lex. 
Xenophont. T. 1t. p. 560. c. 1.) Hellen E 
ἐξιέναι. va. 5. 2. ὡς Pines 

es Ibid. 17. οἱ γὰρ Meyagic| Anacoluthon in JMeyapíj, 
quos resumit c. 74. init. 

Ibid. prop. fin. Vide an legendum, οἷς δὲ ξυμπάσης — 
ἑχάστου χινδυνεύοι. 608, quibus periclitaretur. pars 
tantum singularum copiarum, il e. pars peditum, pars 
equitatus. Sed malim τοῖς δὲ — ἐχάστου χινδυνεῦον, 
quum autem ülis ( Laced. ) periclitaretur , etc. quasi 
esset τοὺς δὲ, ξυμ. κινδυνεύοντος — (Vide de construet. 
τοῖς R. P. ad Med. 734.) Sic infra v. 28. fin. ἀμφο- 
τέροις — ἔνσπτονδοι ὄντες ἐχχαρπωσάμενοι, ubi aeque 
bonum esset αὐτούς. [Voluit, opinor, &uqovégovg.] 


1 Imo servanda forsan vulgata. Qu. an ἀσφαλείᾳ, ad- 
verbialiter. P. P. D. 
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Qu. an hine expedias vr. 99. 98. ó δῆμος μὴ μαλα- 
χίζηται. 

Te. fin. Distingue σιροσποιησάμενος, ταλλα wt. Paullo 
ante χαταλαβὼν Angl. finding on his arrival, ut mox 
£92. "bis, wherever. e fid them. Vid. ad vim. 
09. 7. 

28-42. "xo αὑτοῖς sunt v. l. praecedentium χαὶ αὐτός. 
Malim, ἔλεγε δὲ ὃ Βρασίδας τῇ Θεσσ. yi, καὶ αὐτὸς φ. 
Nil frequentius αὐτὸς ἃ librariis transposito. 

Ibid. fin. Malim Maxsóovtac πρῶτον πρὸς ΘΣ Vide 
e. 198. 95. πρῶτον vic Π. ἀρχῆς. De d omisso vid. 
Valek. ad Schol. Phoen. 1366.  Porsonum Advss. 
p. 112. Pseudo - Phalaris cxuu. Lennep. (xxv. Doyl.) 
lege oo νῦν αἱ ἀλλὰ πολλάκις, ut Eurip. Med. 447. 


79. 63. ἐξήγαγον τὸν στρατὸν] Chalcidenses, quantum 
memini, nullas copias habebant in Peloponneso. Certe 
Perdieeas non potuit, quippe qui pacem cum Athenien- 
sibus simularet, ut patet ex hoc ipso loco et mox c. 82. 
Legendum puto ἔτη γάγοντο στρατόν. Vulgata nasci 
potuit ex ἐξαγαγεῖν in cap. fine, ubi subintellige τοὺς 
“1καχεδαιμονίους. Necessarium est ita intelligere ob 
sequentia c. 80. 

85. init. Distingue προείπομεν, ““9ηναίοις ἐλ. 

Ibid. fin. Cave jungas v; ἴση et στρατῷ. Ellipsin fingere 
possis vocis στόλῳ cum γηΐτῃ jungendae : sed vix 
dubium quin delenda τῷ ἐν ,“Νισαίᾳ vel ob sensum. 
Junge vite et στρατῷ, et ἴσον Aid oc verte pares e9 
copias, nostris scil. copiis. 

86. 4. ἀσαφῆ τὴν ἐλευϑερίαν]) ἂν σαφῆ Bauer. σαφὴ 
explicat. Schol. Vide e. 125. 98. [ubi sc. σαφῶς 
ἐχτυλήγνυσθαι et ἀσαφῶς confusa.] 


87. init. Verte, quam αὖ ds, quibus ves ipsae cum 
eorum professionibus comparatae mecessario fidem 
faciunt, ea ipsa ds esse utilia Quae prae se ferant. 
&zt0v dirverunt, non diat. De otc vid. ad iv. 18. 86. 
Haee autem cum praecedentibus arctissime jungenda. 
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Ibid. 83. μὴ χαχούμενοι διωθεῖσθαι) Verte, et poscatis 
ut incolumibus liceat vobis nos vejicere; fere ut Angl. 
put us of. Demosth. F. L. p. 384. 14. R. citat HSt. 
JEsch. Prom. Solut. [/*agm. 6.] nune malim δεώσει. 
διώξεις vel διώσεις Leopardus v. 17. prius probante 
Blomfieldio Ed. R. XXX. p. 316.) Plato Theaetet. 
p. 163. C. HSt. zai σχότπει zi αὐτὸ διωσόμεϑα" 
quocum confer Thucyd. rv. 108. 8. λογισμῷ αὐτο- 
χράτορι διωϑεῖσϑαι. 

ἀπεώσαντο v. 22. 80. In. vr. 38. 92. qu. ἀπωσώ- 
μεϑα [ pro ἀπτώσωμεν.} 

Ibid. 36. οὐ γὰρ Ói εἰχότως y ἂν τάδε πράσσοιμεν] 
Si servetur optativus, nescio an verti debeat, Aoc nobis 
accideret : sed tunc potius dixisset ταῦτα quam τάδε. 
Verum puto ἐστράσσομεν. Alioqui haec non fecissemus ; 
i e. non huc eum armis venissemus, ut (Ed. T. 318. 
οὐ γὰρ ἂν δεῦρ᾽ Ἱχόμην. Infra c. 126. 51. ἐχείνῳ --- 
ἐχρῶντο. 

88. 51. τὰ τέλη — ὀμόσαντα αὐτὸν] ὑμόσαντα ad τέλη 
referunt interpretes ob c. 86. init. sed tum dictum 
fuisse puto ὀμόσαντες. Et quid vetat jurasse et 
magistratus et ducem ? 

90. prop. init. τὸ ἱερὸν τοῦ '4móLhovog aperte delenda. 

Ibid. 83. περ γὰρ ἦν στοὰ, καταττεττώχει] Legendum, 
ni ie ὕστερ. ut vi. 62. 8. Aristoph. Plut. 35. 
Thuc. τ. 97. fm. vii. 80. 32. lege ὅτερ ἡγεῖτο, vel 
saltem Pur sc. Nicias. vin. 65. 55. recte al. ὅσπερ. 
90. 18. στοὰν ἥστερ ἣν μεγίστη. 

7092. 18. οὐ γὰρ τὸ προμηϑὲς] Della mehereule provi- 
dentia, quae considerationem non patitur. (Vide 
versionem.) Dele λογισμὸν, et verte, Cautioni non 
aeque est locus ubi, etc. De ὅστις vide ad 18. 86. 

Ibid. 24. Intelligo ad mentem Porti, τὸ πρὸς τοὺς 
ἀστυγ. ἀντίπαλον χαϑίσταται καὶ ἐλεύϑερον, ΤῸ: 
τῷ --- ἀντιπτάλῳ κτώμεϑα καὶ τὸ ἐλ. ut καὶ sumatur 
ut in locis citatis in Porson. Opusc. p. 382-8. Thucyd. 
mox c. 99. fin. zai ἀπολαβεῖν. 
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Tbid. ὡς αὐτοῖς διαχεῖται] l. e. üt , puto, ὡς αὐτοὶ 
MN ut có ἔχει, μοι — ὧδ᾽ ἔχω, ete. vn. 57. 
prop. init. lege ὡς ἑχάστοις et S ξυγτυχίας — ἔσχεν 
cum MSS. (alias posses ἕχαστοι ἔσχον.) iv. 101. 48. 
recte al. σπιροὐχώρησεν. 

93. 71. τοὺς ἀμυνομένους] qui propulsarent | versio ; 
recte, quod ad sensum : sed credo legendum ἀμυνουμένους 
in fut. Vide ad m. 85. et ad Demosth. Evdsspi 2760: 
22 s Intraje. 1926. 90. qu. τοὺς ἀμυνουμένους. In- 
signis locus vir. 16. fin. ἄγοντα χαὶ ἀγγελοῦντα, qui 
secum fer 'ebat et qui nunciaturus erat. 

97. 33. τὸ πρῶτον ἐττηχολούϑουν. xci] Tolle distinctio- 
nem et verte, were following them, slowly at fwst, 
when Pa ondas — 

25-99. ξύγγνωμόν τι γίγνεσϑαι] Malim &. ve γίγν. 
Junge εἰναι et γίγνεσϑαι. Consentaneum esse, ut 
quidquid vel belli vel calamitatis necessitate fieret, 
venia, dignum. esset, atque idem Deos haberet aequos. 

102. fin. διὰ τὸ JUEQLÉYELY αὐτὴν delenda, ut superva- 
canea et constructionem turbantia. Quin falsum esse 
puto hoc etymon, et Amphipolin credo esse quasi 
Angl. double city. Hoc ex analogia probabile est per 
se; et vix aliter capias quae sequuntur apud Thucyd. 
Verba Pollucis ix. 27. de urbe ad σορϑμὸν posita 
accipio quasi urós cui duples patet aditus; nisi urbem 
mavis quam mediam dirimit ὃ πορϑμός. Aliter tamen 
M Byz. si epitomatori fides, et H. Stephanus Thes. 

SOL. UE; 

"Nonnihil haereo in ἀπολαβὼν, quod inepte vertunt 
circeumseptam. An longus ille murus erat ab Amphi- 
poli usque ad Eiona? Imo, si recte se habet tabula 
-Barbiei du Bocage, hoc modo: 2 
ABC Strymon, AC τεῖχος. Cete- "s 
rum sententiam meam de etymo 8. D 
planissime confirmat Marsyas Harpo- ; 
crationis v. “ἀμφίπολις" διὰ τὸ rM 
στξριοιχεῖσϑαι τὸν τόπτον Ἵμφί- 

Dobree, Adversaria critica I. 1. 4 
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σολιν ὠνομάσϑαι πρότερον "ga καλουμένη. (περίῳ- 
κίσϑαι --ὐχραν καλουμένην Hemsterh. not. MSS.) 
Conjieio in Strymone flexum esse, ita ut collem sive 
rupem prope cingat; i. e. collem situm esse alieubi in 
spatio 4.567), et Amphipolin partim in clivo boreali, 
partim in clivo australi sitam; igitur zreguqav?, ete. 
Vide Thucyd. 

Ceterum NB. μαχρὸν τεῖχος non urbís moenia, sed 
murus, qualis ab Athenis ad Piraeum, Megaris, iv. 67. 
Argis, v. 82. fin, 'Vide v. 52; fin?!) 

103. fin. ἀπέχει δὲ τὸ πόλισμα] Nune puto nil 
mutandum. Oppidum (Argilos) longius distat (ab 
Amphipoli) quan pons. 

106. init. Lege βραχὺ μὲν ᾿1ϑηναῖον, ut 109. 89. 
Χαλχιδικὸν βραχύ. 

108. init. χαὲ ὅτι μέχρι] i. e. quod (hactenus) LLace- 
daemon, ope Thessalorum, ad Strymonem usque 
progredi "possent, ultra. Strymonem non possent; sed 
semel capta Amphipoli (τότε δὲ! ,lin. 90.) ete. Mox 
verte, «a great lake extending d up. the rwer. 
Vide e. 100. 24. ἐπὶ μέγα. Lib. τ. 1. émi πλεῖστον. 

Ibid. 8. λογισμῷ αὐτοχρατορι] i. e. ut puto, quod 
Anglie dicunt, arbitrary reasoning. abvozgárapo 
ucyr mox 196. 47. 

Ibid. prop. fin. ἐς τὴν “1αχεδαίμονα ἐφιέμενος] i. 
ut puto, andata dans Lacedaemona portanda , ἢ 
ἐφίεμαι Prometh. 4. Aj. 116. ibid. 112. sed alio 
sensu. Male Steph. Thes. 1665. C. Vide me ad 
Demosth. F. L. p. 433. 21. 

72 110. prop. fin. itcr DIG non est arzz, sed Angl. 
guardhouse, vel out-post. qvA«x: paullo ante e. 103. 
prop. fin. 

Dil. prop. tin. περιαγαγόντες, i. e. extra urbem. 
Centum peltastae primo erant prope τὰς κατὰ τὴν ἀγορὰν 
χτύλας, tum pars eorum cireumiit ad τὴν συλίδα. 


7) Conf. K. O. Müller, Kunstarchaeologische "Werke. 
Berl. 1873. Vol, IV. p. 105 ss. 
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119. 85. τὸ χυλῆϑος, 1. 6. plerique, ut v. 30. nit. 
ibid. 59. 46. vr. 40. init. vir. 84. init. ἐλείϑεροι ἤσαν 
τὸ τελῆϑος OL ναῦται — οὗ πολλοί. 

116. prop. fin. ἀνασχευάσας, ni fallor, valet having 
cleared the spot. Lum verte, fur ned the whole 
into — ut Xo vi, 0 ὔξος GUY apud Theocr. xv. 148. 
ubi vide Valck. τὸ πᾶν λέϑος ur. 18. Herodot. τ. 82. 
prop. med. zr&v» ἔστι ἄνϑρωπος ᾿συμφορή. Timon 
Diogenis Laert. rv. 33. vó πᾶν χρέας. 

117. fin. [χενδυνεύσειν] xai χρατήσειν)] An delenda 
vox? ut sensus sit, partim amittere, par tim vi capere, 
δὲ tamen capturi essent; de quo usu particulae χαὶ 
vide supra e. 63. prop. fin. Nonne etiam legendum 
χρατεῖν vel χλρατῆσαι : ? 

118. Haec ἐχεχειρία ita distinguenda est: 
lin. 90. 46HN. περὶ μὲν 

93. LAKE... τοῖς μὲν 

95. 24€. περὶ δὲ τῶν — 

1. “1.411. περὶ μὲν otv 

3. 240. ἐπὶ δὲ τῆς αὑτῶν — Qu. de δὲ ob 
l. 17. 25. (Vide ad vr. 31. 45.) Tum forsan 
melius τοῖς MS. — 9. τῶν πυλῶν (portis 
ANisaeae ) τῶν παρὰ τὸ Νίσου (vel τὸ τοῦ, 
ut τὸ τῆς Χλόης Aristoph. Lysistr. 835.) tum 
μηδὲ Meyagéag --- ταύτην parenthesi include, 
et ἔχοντας lin. 18. refer ad τοὺς £y Νισαίᾳ 
im S cmm Tin. 1} distingue , Ay "ναίους. 
Καὶ τῇ ϑαλάσσῃ — ὅσα κατὰ — ξυμμαχίαν, 
Αακεὸδ. 

27. A.AK. τοῖο; “μὲν “Ταχεδ. 

94. 40. . ἔδοξε τῷ δήμῳ. — -άχης εἶπε. Τύχῃ --- 
αὐτῶν. 

121. 96. ἐταινίουν τε] Ruhnken. ad Tim. Lex. p. 346. 1) τ8 
ΘΠ ΙΝ ΠΗ ΘΊ]ΟΥ: 1. 59. Plutarch.. ΒΟΥ T. 


T) In ταινίας ἀναδούμενοι. J. S. 
es 
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p. 645. fin. ed. Reisk. — 167. D. Boissonade MSS. 
du Roi, x. p. 194. 

124. 69. τῶν μὲν zezOv] i. e. the foot of each army, 
i. e. the  Lyncestians and. the Graeco - Macedonian 
army. 

126. 25. ot ye μηδὲ — ot] Dele vel μηδὲ vel ov. 

Ibid. 30—1. ἐξ ow προηγώνισϑε τοῖς αχεδόσιν 
αὐτῶν) Qu. τῶν Παχεδόνων αὐτοῖς. Sensum exprimit 
versio [561]. Zn Macedonum gratiam.| Sed legendum 
videtur αὐτοὶ, et de αχεδόνων ampbangem x) 


Ibid. fin. Distingue, αὐτοῖς, χατὰ πόδας τὸ — Recte 
versio [fergis ?nstantes.] "Vide Dukerum, et Herodot. 
alicubi, . ni fallor. Thucyd. iu. 98. 25. v. 64. 52. 
vi. 17. prop. fin. 


128. prop. init. τοὺς ἤδη ἐπιόντας] Malim ἐπόντας. 
Mox τῶν ici τοῦ À. et mox c. 181. 78. 


130. Ποσειδώνιον c. 129. 20. non puto significare 
prom. Posidewn, sed Neptuni templum, prope Mendam 
et Potidaeam versus situm. Re ibi male gesta, pars 
exercitus, Nicia duce, cireumvecta est ad alteram partem 
Mendes, quae Scionen spectat; reliqui cum  Nieostrato 
apud portas boreales manserunt. In capitis init. γῆν, 
sc. τὴν τῶν Mevóatov.?) 

Ibid. 65. ἐπαναστρέννας πρὸς τῇ πόλει ἢν] Verte, 
reversus urbi appropinquabat. Tum vide an del. 
ἐς τὴν ένδην σπτόλιν, distinctionibus mutatis: saltem 
dele Mévórv. 

139. fin. ᾿Επιτελίδαν. Imo Πασιτελίδαν. Vide mox v. 
9 ter. 


1) Imo recte se habet vulgata, s» the Macedomians being 
some of them ; with the Macedon?an part of them, the Barbarians. J.S, 

?) Quae omnia mire turbavit Mitfordius, Vol. m. p. 320. 
vertens scil. ἐς τὸ πρὸς Σχιώνης, to Scione. Φ. S. 
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Cap. 1. init. Qu. an uéyot unquam significet znde ab. 

Ibid. 8. ἡ πρότερον] Sic Ald. Junt. sed lege 7. Vide 
ad iv. 90. 83. 

4. 72. χαὶ τῶν vob δήμου] ΕἸ plerique — se illis 
adjunaerunt, et ex istis munitionibus bellum contuwwum 
gesserunt; adversus Syracusanos scilicet. 

5. prop. init. Vix dubito quin ἐσοίχοις delendum, et 
mox τοῖς ante χομιζομένοις. 

7. prop. init. ὡς ἄχοντες αὐτῷ ξυνῆλϑον) Malim 
ξυνεξῆλϑον. 

Ibid. 32. οὐ βουλόμενος αὐτοὺς διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ 
χαϑημένους βαρύνεσϑαι! Qu. χαϑημένον,. ut τοῦ 
μένοντος mox c. 9. 90. Vide alia exempla apud 
Matthiae. ὃ. 570. et Blomf. p. ΧΕΙΧ. Alias proclive 
est delere διὰ τό. — Scholiastes, ,dixit χαϑημένους 
pro χαϑημένων."" ;Quid hoc? an et hie legendum 
χαϑημένον ? 5 

Sed qu. an participium pro infinitivo, ut ovoc vl. 1. 
διὰ τὸ --- παρόντας .4ϑηναίους iv. 63. init. Vide 
ad mn. 4. 73. 

Ibid. 38. περισχήσων, superaturus. Citat HSteph. 
Thes. Gr. r 1353. B. Thuc. vum. 105. init. Nom eo 
consilio, ut, si decertare cogeretur, securam victoriam 
reportare: (beat them by a safe superiority of 
numbers.) 

Ibid. 42. ἐπεὶ τῆν Θρᾷχην]) 1. e. ut opinor, considerabat 
loci opportunitatem. ad. bellum. in. Thracia. gerendum, 
vel potius adversus Thracas. Ἐπὶ τῇ Θρῴκῃ aii, 
quae constructio proba eodem sensu. 

8. 56. καϑαρὸν ἐξῆλϑε}] Herodot. τ. 211. init. 1v. 135. 
med. 

Ibid. 60. ἄνευ προόψεως τε αὐτῶν καὶ μὴ ἀπο TOU 
ὄντος καταφρονήσεως. Sensus aperte est, meque 
hostis, vero rerum statu cognito, animos sumeret; et 


- 


Qt 
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sic videtur intellexisse interpres. Sed quid faciendum 
isto μή Nam ἀπὸ τοῦ ὄντος plerumque significat 
jure , FA vere, etc. Similis locutio apud Thuc. 
mox 9. 84. An subaudiendum e contrario μετά ἢ αἱ 
plena. phrasis sit, zai μὴ μετὰ χαταφρονήσεως à ἀπὸ 
τοῦ ὄντος. — Vide an legendum ἄπο, sensu plane 
contrario, de quo HSt. Thes. Gr. r. 492. F. ἄπο τοῦ 
ἀνϑρωττείου τρόττου 1. T6. 23; 

10. 32. Lege cum Mss. οἰόμενος φϑήσεσϑαι ἀπελϑὼν, -- 
De φϑήσεσϑαι Fisch. ad Weller. ri. p. 192. Thucyd. 
vil 15. fin. vir. 12. init. 

Ibid. 59. ézureguov| i. e. opinor, transiens ad — ut 
Iv. 94. fin. vr. 67. fin. vir. 76. init. émet vm. 78. 
init. 

11. prop. init. ὡς zoct τε évréuvovot] De évréuveiw 
Wess. ad Herod. m. 119. 

15. init. ézri9vute τῶν ἀνδρῶν --- χομίσασϑαι) Delendum 
suspicor χομίσασϑαι, nisi ὥστε subaudiatur, ut in 
exemplis apud Porsonum ad Med. 1396. Thucyd. 
vim. 75. init. emi (al. ἔτι) τοὺς — ὥρμησαν βάλλειν. 
Ib. 84. 8. ὥρμησαν --- ἐπὶ τὸν ᾿Αστύοχον ὥστε 
βαλλειν. "Vide ad vim. 7. 

16. 64. τότε δὲ ἕχατέρᾳ] τότε δὴ alii, quod sine 
haesitatione praeferrem, ut mox 17. prop. fin. nisi 
mox recurreret lin. 68. Sed certissime leg. e MSS. 
οἱ ἐν ἑκατέρᾳ. Vulgatae sensus est, quorum uterque 
dabat EE. ut sua civitas principatum obtineret, — 
Mox 1. 72. legendum, opinor, χὰν τῷ -- 

Ibid. 70. ἡξιοῦεο] Porson. ad Hec. 319. 

Ibid. prop. fin. x«i ἥμισυ τῆς οἰκίας] Sensus esse 
videtur, Aabitantem in aedibus, quarum dimidia pars 
sita. erat in. Jovis luco. 

17. 4. προεπτανεσείσϑη recte vertunt [palam intentatus 
fuit.| ἐπανάσεισις iv. 126. 41. 

Ibid. 19. ot “29ηναῖοι — τὴν Νισαίαν) Recte, opinor, 
vertunt, Afhenienses — α se teneri dimerunt,, "ob. ydo. 
Imo certum est ex eo, quod est οἱ Z4. non τοὺς .4. 
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Reete vulgo o4 Θηβαῖοι. Confer de re ipsa ur, 52. 
prop. init. 

18. init. xai ἰέναι. Quid hoc? 

Ibid. 64. ὅσους Βρασίδας éoézteuw e] Inter quos Chalci- 
denses aliquot. "Vide iv. 123. 

Ibid. 69. ΣΣχεωναίων δὲ] Scionen non tenebant Athenienses, 
ut ex re ipsa patet, et ex hoc ipso foedere, lin. 62. 
Sed quum obsidione premeretur, ita ut mox capienda 
videretur, recte jam captis annumeratur. — Imo non 
necessario dicit textus captam esse. De ἄλλος vide 
me ad Demosth. de Corona 152. 

Tbid. 84. Forsan, xac et vov στέρι [ἀμφισβητοῦσιν, 
λόγοις Ó. χρωμένους εὐ. Vide iv. 118. 27. paullo 
ante lin. 89. et indicem v. ἀμφισβ. 

,Qu. xci εἶ, του [ἄλλου] χύξρι. Mox c. 90. 52. xai 
εἰ του ἄλλου d ἐγχρατεῖς ἤσαν. Paullo ante hoc capite, 
lin. 71. c. 30. med. εἶτε τι ἀλλο ἐνόμιζον. 

10. Foedus continuat usque ad fin. c. 19.  Elmsleius, 
recte; et sic Ald. 

20. 4. σχοπείτω δέ τις — πειστεύσας μᾶλλον. Sic Ald. 
Junt. et MSS. ut videtur, omnes.  Mirifice nugantur 
XV. DD. 

Quaere an possis. ita constructionem expedire : χαὶ 
μὴ πιστεύσας τῶν ἑχασταχοῖ ( sc. ἀνϑρώπων) 
σημαινόντων ἐς τὰ 7907. τὴν ἀπ. τῶν ὀνομάτων 1 
ἀρχόντων ἢ ἀπὸ τιμῆς τινος and let him mot 
acquiesce 3n the calculations of people of this or 
that nation, when they apply to the late events an 
enumeration of names, either of archons or of amy 
other office. 

Possis etiam deleto ἐς, καὶ μὴ (σκοπείτω) Tiv 
ἄπαρ. τῶν ὀνομάτων, τῶν ἔχ. — τινος, τὰ 71ρ0γ. 
σημαινόντων᾽ ut σημαινόντων jungatur cum ὀνομάτων, 
et οἱ ἀπὸ τιμῆς τινος dicantur, ut οἱ ἀπὸ τῆς 
στοᾶς, etc. de quibus locutionibus vide Stephanum 1. 


491. H. Sed videndum an ita loquebantur tempore 
Thucydidis. 
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Non mirarer si spuria essent quaedam, forsan ἐς τὰ 
, B * 
71007. σημαινόντων. Usque adeo incerta hic sunt 
omnia. 


Ceterum recte statuit Dodwellus, initium calculi 
referendum esse non ad Plataeae occupationem ( Muny- 
chionis die ultimo,) neque ad Laconum irruptionem 
(Hecatombaeonis vieesimo,) sed ad ipsum initium veris. 
Ipsum aequinoctium equidem puto. Sed expende c. 24. 
fin. 

7i Ibid. fin. εὺ e jG6t| Ordo est, ni fallor, ἑκατέρου ἔχοντος 
ἐξ ἡμισείας τὴν δύναμιν τοῦ ἐνιαυτοῦ" quum altera 
utra — dimidium anni. 


δύναμις, summa, iu. 97. 30. vr. 46. 47. ( square- 
root, Heindorf. ad Theaetet.) δύναται, Herodot. mr. 
89. 7. v. 53 bis. amounts to, de numeris. ΤΟΥ͂ΤΟ 
δύναται, hoc vult; huc spectat; that is the long and 
short of it, Demosth. de Cherson. p. 108. 23. R. 
Thucyd. 1, 84. init. vr. 36. 32. et 40. fin. vir. 58. 2. 
(nisi recte delet Portus.) 1. 141. prop. init. τὴν αὐτὴν 
δύναται δούλωσιν. πι. 48. 36. τὸ αὐτὸ δύναται. 
IV. 95. init. τὸ ἴσον. (ἴσον Aristoph. fr. 120. sive 
Clem. Alex. Str. vr. p. 749. fin. ed. Potter. Herodoti 
locus ibid. est vr, 86.) 

99. fin. Versionem corrige, fecerunt, minime rati Árgivos, 
quandoquidem illi per Ampelidam et Licham (Lacedae- 
mone) znéssos, foedus renovare noluerunt, eos igitur 
minime rati (Ros Argivos) sibi formidabiles fore, ete. — 
nam si licuisset, ad Athenienses transituros fuisse 
(Peloponnesios, non Argivos.) Sed nonnihil de sanitate 
loci dubito, praesertim ob voutzovtec. et νομίσαντες. 
Vide an legendum, ἐπισττένδεσϑαι, ἄνευ “41ϑηναίων 
δεινοὺς εἶναι, ceteris deletis. Mox c. 36. 85. similiter 
quaere de ἡγούμενοι. 

26. 16. διήρηται, is defined by acts of hostility. Mox 
ἀτιεδέξαντο, i. e. ἐνέμειναν" meceperunt versionis 
ambiguum est. 
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28. fin. ἐχχαρττωσάμενοι, profting at their expence. 
Locus Demosth. apud Budaeum est c. Timocr. prop. init. 

31. fin. Vide an legendum ἡσύχαζον περιορώμενοι, sine 
O70 τῶν “ΤΙ. ut sensus sit eventum ecspectantes, ut 
alibi Thueyd. Vide Indic. in voc. 

32. 84. [τούτων] τῶν zr&vr. σττονδῶν] τούτων, non τῶν, 
delendum. 

36. 72. πολλὰ iv ἀλλήλοις εἰπόντων) Om. ἐν MS. 
forsan recte: vide Pors. ad Phoen. 208. Sed vide 
Soph. Antig. 259. Thucyd. vur. 76. 24. παραινέσεις 
ἐποιοῦντο ἐν σφίσιν ἀνιστάμενοι. iw. 25. 55. et. 66. 
τη 7 0... 9. ὑτἷ.. 103,569: 

Ibid. 76. ταῦτα τε γιγνώσχειν)] Verte, hoc sibi persua- 
sum habere , ut Demosth. Phil. aep. 254.529 6B 
τὰ δέοντα ἐγνωχότες. 

Ibid. fin. χαλῶς] Lege χάλλως, even setting aside the 
advantage peculiar to this occasion. καὶ ἄλλως 
vir. 38. 10. Aristoph. Ran. 80. xai ὥς Thuc. vim. 
51. 62. ubi vide. χαλῶς v. 65. 93. nil ad rem. 

Ceterum ἑλέσϑαι yàg, x. v. &. lin. 81. pluris enim 
facturos Lacedaemonios Argivorum | amicitiam quam 
Atheniensium inimicitiam ; i. e. magis illam cupere quam 
hanc metuere. Similiter c. 69. prop. init. bn ἀρχῆς 
ἅμα χαὶ δουλείας, οὗ seqq. 

49. 27. νομίζοντες χαὶ τοῦτο ἀποδιδόναι. i. e. τοῦτο 
εἶναι τὸ ἀττοῦ. Vide ad vr. 80. prop. init.!) Possis 
οὕτω pro τοῦτο, sed non opus puto. 

Tum δεινὰ ἐπτοίουν, i. e. ἐχαλέσταινον, non indigna- 
bantur, quod esset ἐχτοιοῦντο, quod hic reponit Valck. 
ad Herodot. πι. 155. sed sine causa, ut puto. Vide 
ad Herodot. vi. 1. δεινὸν σοοιούμενοι. Thuc. vi. 
60. 45. — Dicitur δεινὸν vel δεινὰ στοιεῖσϑαι, sed, 
ut puto, tantum δεινὰ στοιεῖν, non δεινόν. 


') Cui tamen constructioni obstare videtur xa«í. Intelligi 


igitur potest, Aoc qwoqwe (oppidum) non minus quam captivos 


jta se ΥΩ τε, J. S. 


78. 
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45. 85-8. στίστιν — δοὺς, — πείσειν γὰρ αὐτὸς 
“«1ϑηναίους ὥσπερ νῦν ἀντιλέγειν, χαὶ τἄλλα 
ξυναλλαξὲ $a] Malim ἀντιλέγων. Se contra Lacedae- 
monios dicturum quidem, ut antea fecerat; sed ita 
ut Atheniensibus persuaderet , etc. that he, speaking 
all the while against Lacedaemon just as usual, would 
contrive to — 

47. 4. τέλη ἔχοντες] Vide Duker. et adde τν. 118. 39. 
τέλος ἔχοντες. 

49. 36. ἐν τῷ ᾿Ολυμπτιιαχῷ νόμῳ] Vide v. 11. Qu. ἐχ 
τῶν ᾿Ολυμπιχῶν γόμων ἡ Sed mox l. 42. ὃ vóuog. 

:9 Ibid. 37. σφᾶς ἐπὶ Φύρχον] Hie σφᾶς clarissime valet 
αὐτούς. Sed si constaret Phyreum Eleorum fuisse 
possessionem, forsan leg. σφῶν. 

Ibid. 44. ἐπηγγέλϑαι "or ] Recte al. zrc) — tum 1. 47. 
distingue, εἶναι" (πρώτοις —  émayyéAAovot) ut 
parentheticea ista sint Thucydidis, rem explieantis; ut 
mox c. 60. fin. ovzreg — χρίνουσι. Recte interpretatur 
totum locum Corayius apud Beck. T. dur. p. 809. 
Verte, Zndicere solent. Melius legeretur 1. 54. αὐτοὶ 
pro αὐτοῖς. 

50. 75. “πληγὰς ἔλαβεν] Valck. ad Herod. vin. 59. 

52. 10. uer ὀλίγων L495vaiov]  Isocr. de Bigis, 
p. 949. D. 

Ibid. 11. xai παραλαβὼν) xci dele cum MSS. i. e. 
τινὰς τῶν ξυ μμάχων, “αὖ saepe. Tum in cap. fin. qu. 
an legendum, oic ἢν ἂν βλάβη τ. Nisi addatur ἂν, 
oportuisset τειχιζόμενον, ut χτιζόμενον 1. 100. fin. 

53. init. προφάσει μὲν] Qu. an legendum σρόφασιν, 
de quo Duker. ad e. 80. prop. fin. Vide vin. 111. 
init. v. 33. init. ἐχεὶ προφάσει iv. 80. init. ὡς v. 42. 
prop. init. (at διὰ χιρόφασιν τοῦ zt. V. 81. 44. im 
αὐτομολίας προφάσει vr. 13. prop. fin. alius generis 
sunt.) ἀληϑεστάτην πρόφασιν 1. 23. fin. τῇ ἀληϑεστάτῃ 
προφάσει. vi. 6. init. “προφάσει )( διανοίᾳ νι. 76. 
init. τῇ δ᾽ ἐμῇ προφάσει 78:15. [2v] εὐλόγῳ 7t90- 
φάσει 79. 19. τὴν πρόφασιν τῆς Ἱχετείας τ. 188. 
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prop. init. πρόφασις ἐπιδικὴς wi. 9. fin. μὴ ξὺν 
στροφάσει 40. 80. 

Ibid. prop. init. Πυϑαιέως Valck. ad Rover. p. 74. 
Veram scripturam puto Πυϑαιώῶς. Sine 1 Pausan. qu. 
an recentiorum est, ut Πειραεύς. 

Ibid. 24. ἕνεχ᾽ ἡσυχίας To punish Corinth for 
remaining neutral. | 

55. 52. διαλῦσαι ovv] Recte fere Porti interpretatio 
prima. Ordo est, χρῆναι σφᾶς, ἐλϑόντας ἀφ᾽ 
ἑχατέρων, διαλῦσαι τὰ στρατόπεδα" that some of 
bot], parties should first go and part the armies. 

58. 94. “Ζργείων γεδίον] AI. Loytiov. Qu. annon ita 
soleat Thuc. ut Gorcotov πεδίον, etc. 

Ibid. prop. fin. σφᾶς, i e. τοὺς περὶ τὸν yis. 

61. 6. οὗτοι δὲ — ὕστερον xai οὗτοι 1?4390v| Nonne 
αὐτοί ὃ Herodot. 1v. 44. init. ᾿Ινδὸν ποταμὸν 0G 
χροχοδείλους δεύτερος οὗτος. γοταμῶν στάντων 
σταρέχεται. Legendum puto αὐτὸς, locutione notissima, 
quae mox occurrit apud eundem Herod. 1v. 119. fm: 

63. 37. ἔργῳ γὰρ ἀγαϑῷ ῥύσεσϑαι τὰς αἰτίας] Vix 
dubito quin pM sit λύσεσϑαι. ἀπολύσασϑαι 
αἰτίαν mox c. 75. 92. διαβολὰς vin. 87. init. ἔγκλημα 
λῦσαι 1. 42. il fin. ἔργῳ αττολύσασϑαι Demosth. 
pro Rhodiis, p. 191. 11. Reisk. quem vide Indic. 
Demosth. 

65. 76. εἴτε xai διὰ τὸ ἐπιβόημα, εἴτε χαὶ αὐτῷ ἀλλο 
τι [ἢ χατὰ τὸ αὐτὸ] δόξαν ἐξαίφνης, — ἀπῆγε.) 
Delendas suspicor quatuor voces. Nempe χατὰ τὸ 
αὐτὸ v. 1. fuisse videntur pro xoi αὐτῷ, quod inter 
lineas significatum fuerit hoc modo: 


7 κατὰ τὼ αὐτὸ 
χαὶ αὐτῷ ἄλλο τι 


Dey γράφεται vide me ad Fals. Leg. 

Ibid. 84. Dele τοὺς "doyelova xoci τοὺς ξυμμάχους. 
Manifesta glossa ad τοὺς Gzr0 τοῦ λόφου. Mox lin. 
88. recte αἰφνιδίῳ. cum MS. delet Dukerus. Sic mox 
c. 66. init. Schol. ὁρῶσι δι᾿ ὀλίγου] ἐξαίφνης. 
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66. 12. bz ἐχείνου (rege) πάντα ἄρχεται. — Credo; sed 
hoc ubique. fit, non Lacedaemone solum. Legendum 
suspicor &zt^ &. originates with, emanates from. Vide 
sequentia. Xenoph. Rep. Lac. xm: 10. ἄῤχονται 
σπιάντες ἀπτὸ βασιλέως. 

68. fin. Primum, semel constituta enomotiae fronte, τὸ 
βάϑος definitur numero militum e quibus constat eno- 
motia, non à lochagi arbitrio pendet. Suspiceris igitur 
delenda ἀλλ᾽ ὡς λοχαγὸς ἕχαστος ἐβούλετο. Mirum 
enim tantam rem penes lochagos fuisse. Sensus tum 
erit, τὸ βάϑος diversum erat pro numero militum 
in quaque enomotia. Sed potius credo omnia ista, 
τῆς τε ἐνωμοτίας ἐμάχοντο — ἕχαστος ἐβούλετο, 
una ΠΣ tollenda. Similis interpolatio Demosth. σεερὲ 
συμμ. p. 107. 8. 33. ubi recte MS. Paris. — Duplicem 
ἜΡΝῈΝ instituit Thucydides, (1.) per numerum eno- 
motiarum; ut harum cuique assignans lector probabilem 
numerum militum, summam exercitus conjiciat. (2.) per 
frontem (quam militibus ccccexrvnr. constitisse pro 
certo ponit.) et τὸ βάϑος, quod ἐπὲ πᾶν (on an 
average) fuisse octo militum statuit. 

use ὗν de his tacticis confer Xenophont. Hellen. vi. 
12. Laced. Rep. XL 4. 

oo. prop. fin. τῶν πολεμιχῶν νόμων. Schol. τὰ ἄσματα 
ἅστερ ἦδον ot .1. μέλλοντες μάχεσϑαι ἢ γράφειν προ- 
τρεπτιχά. .| Sie quoque Ald. Schol. in Cass. et Aug. apud 
Bauer. ἦν δὲ zrg. Nempe d HW Fi (ἦν γὰρ) Aldus, 
sive ejus MS. male Ἢ τῇ i. e. n Aeg Posses 
quoque, ni alio ducerent MSS. "Hro i. e. ἤγουν. 

Ceterum 1. 73. ἑχάστους intelligo τοὺς ξυμμάχους, 
et sequentia ita capio : χαὶ μετὰ τῶν “πολεμικῶν 
νόμων (i. p: ἀσμάτων, ut recte Schol.) ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς ἀγαϑοῖς οὖσιν ἐποιοῦντο τὴν παραχέλευσιν 
τῆς μνήμης ὧν ἠπίσταντο. 

72. prop. init. Lese, χαὶ κελεύσαντος αὐτοῦ, ὡς οὐ 
παρῆλϑον οἱ λόχοι , πάλιν αὖ σφίσι προσμίξαι, 
μὴ — et quum, mon succedentibus istis cohortibus, 
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rex jussisset Sciritas ad reliquos Lacedaemonios se 
recipere , ili autem. non possent, — 

émi τοὺς Σχιρίτας sunt glossa ad σαρῆλϑον, ut 
patet ex Schol. ad lin. 18. Alias interpungere posses, 
αὐτοῦ, émi τοὺς Σχιρίτας ὡς —. δυνηϑῆναι autem 
regitur a ξυνέβη. Tum vide an delenda μηδὲ τούτους 
ξυγκλεῖσαι. Possis etiam μὴ δυνηϑῆναι ἔτι τούτους 
ξυγχλεῖσαι. Ineptissime autem vertuntur haec. 

73. init. ἐφ᾽ ἑχάτερα) distrahuntur ordines Argivorum, 
i.e. ut opinor, οἱ χατὰ τοὺς “]αχεὸ. 

75. 97. τοὺς ὑπολοίπους φύλαχας -- διαφϑεῖραι 
πολλοὺς, i. e. τῶν ὑπολοίπων «φυλάχων. Qu. τοὺς 
πολλούς. vi. 1. init. ἄπειροι 0t πολλοὶ ὄντες. ibid. 
88. 29. οἱ μὲν — οἱ πτολλοὶ ἀφειστήκεσαν. τι. 4. 74. — 
οἱ πλείους τι. 4. bis vir. 80. 22. Vide Steph. de 
Br Apo I Ὁ: 'edobond. 3812. Πα πὴ ἢ]. 
Demosth. ut vulgo, ni fallor. 

76. prop. fin. Malim, τὸν μὲν, xod ὃ TL βούλονται 
πολεμεῖν, τὸν δ᾽ ὡς εἰρήνην ἄγειν. 1. Stating in 
what case they would — ἃ. declaring that they 
wished. — Prius εἰ, utcunque defendas, distinguendo 
χαϑ᾽ o τι, εἰ, βούλονται, zv. sed recte " emendavi : nil 
enim minus mirum, quam conjunctiones duae dissimilis 
potestatis uni verbo junctae, ut τ. 69. 8. εἰ, καϑότι. 

77. 40. περὶ δὲ τῶ σιῶ συμβατόσαιμεν)] Valck. ad 
Rover. p. 73. Koen. ad Greg. de Dial. Doric. p. 206. 
Legendum fere cum Valckenaerio, ;regó δὲ τῷ σιῶ 
τῶ σύματος, — sed. in seqq. valde haereo. συμτολην, 
Gvut?'Ànv, etc. e compendiis orta. 

79. init. Legendum δίκας διδόντεσι vel -e001, vel 
διδόντων. Imperativus est, ut mox χοινανξόντων, 
quomodo rectissime Valcken. 

82. 38. ἀγγέλων] Suspecta vox, sed quam potius suspicor 
falsam esse lectionem pro ᾿Αργείων, quam glossam ad 
vocem notissimam zrgéofeov. 

83. 68. χατδχλῆσαν — καὶ ΠῆΖαχκεδονίας Περδίκκαν) 
Qu. éx, i. e. versus. 
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90. 47. Lege cum MSS. ἐντὸς τοῦ ἀχριβοῦς σείσαντα. 


Verte, mon everti: sed, ut quisque ín periculum 
incidit, οἱ licere , quatenus aequum — est, veniam 
impetrare , δὲ quid. alteri persuaserüt, etiamsi id non 
e summo jure dicatur. Junge ὠφεληϑῆναι τὰ εἰκότα, 
et τινὰ intellige τὸν κρείσσονα. Vel, quod eodem fere 
redit, resolve in, ἐξεῖναι ὠφεληθῆναι, ἢν τὸν 
ἀντίδικον πείσῃ, τὰ εἰκότα καὶ δίκαια. Ceterum 
τὸ χοινὸν ἀγαϑὸν, etc. verte, subvert a principle 
which is a common. good. 

Sed his explieationibus obstat, quod formula xe£ zt 
χαὶ non valere solet nostrum even, sed and even. 
Quare vide an potius. distinguas , εἰναι, τὰ εἰκότα χαὶ 
δίκαια, καί τι καὶ ἐντὸς τοῦ ἀχριβοῦς, “πείσαντά 
τινα; ὠφεληϑῆναι, i e. ἐξεῖναι ὠφεληϑῖναι, ἢν 
πείσῃ τινα τὰ εἰκ. χαὶ ὃ. καὶ (ἐὰν. “πείσῃ τινα) 
τι καὶ ἐντὸς τοῦ ἀχρ. vel si mavis ἤν τίς πείσῃ 
(τὸν ἀντίδικον.) Ceterum verte, and that it should 
(as heretofore) be of advantage ' to whoever happens 
to be ín danger, if he can make out to his hearers 
a fair and just defence, and even if he can put a 
case somewhat short of a strict and complete vindi- 
cation. 


97. fin. Recte Acacius apud Duker. ἑτέρων, i. e. ceteris 


insulanis , ,qui in nostra ditione sunt.!) 


102. κοινοτέρας τὰς τύχας] Speciosa lectio καινοτέρας, 


sed falsa. Nam, ne quid dicam de , ἑκατέρων et 
διάφερον, χοινοτέρας respondet istis &tó τοῦ ἴσου, 
c. 101. Deinde aperta imitatio est Homeri Iliad. Σ 
309. ubi vide Heynium, et adde Ciceronis loca citata 
a Manutio ad Ep. ad Div. vr. 4. 

Ceterum πολέμων sine haesitatione legendum. zroAé- 
μοις recte Brodaeus in ZEsch. F. L. p. 52. 4. πόλεμοι 
plurale Thuc. rm. 11. bis. rv. 80. 86. vulgatam defendas 
licet ex Herodoteis ad vr. 211. sed lege πολέμοις. 


7) Potius, alis qui non sunt insulani. 4. S. 
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103. prop. init. ἅμα τε — xai ἐν ὅτῳ ἔτι φυλάξεται] 
De ἅμα confer vir. 42. 40. — Sensum esse puto, ut 
Portus fere vertit: meque ullum amplius locum 
relinquit cavendi ab ejus dolis quamvis cognitis. Sed 
ἐλλείσσειν nunquam occurrere puto sic sumptum: 
(usitato sensu c. 97. 104.) An leg. οὐ χιλείπει ὃ 
(i. e. οὐ χαταλ.) Demosth F. L. p. 354. 11. R. 
αναχώρησιν ἑαυτῷ καταλείπῃ. Vel ὑπολείσεει ὃ 
Vide Wassii Indicem , et mr 84. fi. vir 64. init. 
Eu 2551) 

Tum ἀγνϑρωπείως Angl by acting with human 
prudence. 

105. fin. Angl And tAis disposution of theirs is mot 
ín favour of persons placed in your precarious 84 
situation. Vide c. 107. 

108. βεβαιοτέρους ἢ ἐς ἄλλους νομιεῖν] Recte versio, 
ut opinor, [scil. nos esse amicos erga se UTR T. 
quam. erga. alios.] Unde patefiunt textus ineptiae. 
An del. ἢ ἐς ἄλλους 33) Tum potuisset ὅσῳστερ. sed 
vide e. 90. fin. 

111. fin. Cogitabam, 7 μεᾷς exi ῥοτεῆς, — ἵσταται vel 
ἕστηκε. Vide e. 103. med. Sed uteunque se habent 
cetera, μεᾶς necesse est ut referatur ad σγατρίδος. 


IN Lisnuw« VI. 


Cap. 2. 31. Qwzéov] An corruptum nomen? an quia 
pauci tantum Graeci se barbaris adjunxerunt, idcirco 
coloniam inter barbaros recenset : ? 

Ibid. 35. Malim, ᾿Οπικοὺς, ὡς εἰκὸς, χαὶ λέγεται" 
ἐπὶ — Vel, ὡς εἰχός" «ai, ὡς μὲν λέγεται, ἐπὲὶ --- 


I) Imo retinendam puto vulgatam, alia interpretatione: eque 
destituit , quamdiu ab ea cognita cavere poterit aliquis; sed tum 
demum, cum periculo nullum jam relinquitur remedium. J. S 

?) Hie quoque Viri summi sententiam lectoris judicio pro- 
ponendam putavi, quamvis falsam credo. .E« pericula, quae 
noslra causa suscipiuntur, tutiora, h. e. minus periculosa, aesti- 
maturos, quam quae propter alios. Conf. τη. 39. 34. xívdvvov 
ἡγησάμενον βεβαιότερον. 7. S. 


& 
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In his non mihi satisfacio; sed persuasum habeo nun- 
quam ita ineptiisse magnum Seriptorem, ut στρατὸν 
7zt0Àvv hoc modo trajecisse crediderit; nedum ut 
addiderit ὡς εἰχός. 
Quid si ista εἰκὸς xai ex v. 1. nata sunt? 

xai 

ειχοὺυς 
ὀπιχοὺςὡς μὲν, i. e. χαὲ (i. e. γράφεται) ὀτπτειχούς. 


Ibid. 45. ézei διέβησαν] ἐττεὶ est ἐξ ov. Vide quae 


3. 


dixi ad Iphig. Aul. 

Quando conditae Syracusae? ^ Eusebii codices, Ol. ix. 
3. 4. x. 3. xr. 1. ponunt Naxon conditam ( Pontac. 
p. 2355. D.) xr. 1. ed. Seal. 

Marmor Arundel. Archian decimum ἃ Temeno facit, 
lin. 47. ergo decimum quartum ab Hercule; sed idem 
Phidonem undecimum ab Herc. ponit 631 ann. ante 
Diognetum. Fuerit ergo 531. ante Diognetum Archias, 
i. e. ante Christum 795. sed hoc manifesto falsum. 

Quod si sic. supputes : 

Troja capta 945 ante Diog. 
Temenus .80 ann. | 380 
IX. gen. 300 


565 
etiam magis abludat ratio. 

Scholiastes Pindari Olymp. v. 16. conditam Cama- 
rinam ait Ol. xrnv. adstipulante Wesseling. ad Diodor. 
xi. 76. Syracusas conditas ante Cam. 135 ann. — ΟἹ]. 
33. 3. erzo Cam. cond. Ol. 45.1 

SOUS 


Syr. cond. 11.2 


. init. Lege τὴν πόλιν αὐτὸς — οἰκίσας. 
. med. Recte monet Abreschius pp. 571, 2. non fingen- 


dam esse v. lect. apud Scholiasten. Tum forsan 
tangitur Alcibiadis luxus, ut idem putat Abreschius, 
conferens c. 12. fin. Forsan igitur recte se . habet 
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versio Latina, (vide Schol) modo δι᾿ ξαυτὸν reddatur 
sui ipsius causa. 

Sed vide an pro σώματος Cip ἀξιώματος, 60 
fere sensu quo τι. 87. ἀξίωσιν et & ξεώματος. Aeque 
bonwm civem esse emistimans, qui dignitati suae 
atque fortunis consulat; sicut ego facio, qui per 
militiae pericula imperium atque opes quaero. Confer 
Go 15. 65. 

10. 48. ot μὲν ἄντιχρυς “τολεμοῦσιν] Vide v. 26. scil. 
Corinthii (vide v. 52. 115.) et Chalcidenses: δεχημέροις 
σπονδαῖς, scil. Boeoti. 

11. 98. τὰς διανοίας χρατύσαντας] An sensus est, 
Sed. retuso illorum conatu — 3 

13. 29. μηδ᾽ ὅπερ ἂν αὐτοὶ] Verte, et ne (quod ipsis 
aecidere potest) aliena appetant: τὰ ἀπόντα. Vide 
Pindar. Pyth. IH. 34— 41. 

17. init. μὴ πεφροβῆσϑαι αὐτήν. Qu. dli (τῇ II. δυνάμει) 
persuasit, wt ne nunc quidem (Lacedaemona) timeat. 
ἴδια. am Distingue, στασιάζων , ἀπο — Ordo est, ὃ vL 
ἕχαστος οἴεται, λαβὼν &7t0 τοῦ χοινοῦ, (ἢ ἐχ τοῦ 
λέγων πείϑειν, ἢ στασιάζων) ἄλλην γῆν οἰκήσειν, 
μὴ χατορϑώσας --- Quidquid unusquisque sperat se 
em publico vel eloquentia vel seditione comparaturum, 
atque ita alibi victurum, si in patria male vem 

gesserit, id. solum. spectat. 

90. 49. ἄλλαι εἰσὶν &mv&] Recte Scholiastes. Civitates 
erant decem; scil. 1. Messana. 2. Naxos. 3. Catana. 
4. Leontini. (Megara deserta. Thuc. vi. 49.) 5. Syra- 
cusae. 6. Camarina. 7. Gela. 8. Agrigentum. 9. Selinus. 
10. Himera. Vide vir. 58. 

op. prop. fin. Malim χαὶ οὐχ 7 ὃν τοῖς — vel στρατευ- 
σόμενοι, χαὶ Or ἐν τοῖς --- (vide Portum.) Imo χαὶ 
ἐν τοῖς, tantum deleto οὐχ. Construetio est ὃν τῷ 
ὁμοίῳ χαὶ ἤλϑετε. Vide Indic. in xat. 

92. init. x«i τῶν ξυμμάχων τῶν τὲ ὑττηχόων] Alterutrum 
horum delendum suspicor. Vide c. 25. 38. — Imo 
sanissima sunt omnia. Verte, soczs, sive ec ds qui etc. 


Doibree, Adversaria critica I. 1. 5 
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sive quem alium etc. "Vide c. 43. 82. et 69. fin. 
vi. 20. prop. fin. et 57. 27. 

Ibid. 79. τὸν δὲ zai αὐτόϑεν σῖτον] Qu. τὸ δὲ, «ai — 
De τὸ δὲ ad hunc fere modum posito vide Heindorf. 
ad Theaetet. p. 333. [186. Bekk.] Thucyd. 1v. 99. fin. 
an distinguendum, τὸ δὲ, £x τῆς ἑαυτῶν sb — ? 

Ibid. 81. πρὸς μέρος. Citat Reisk. in Indice, c. Everg. 
et Mn. p. 1145. 19. c. Dionysod. p. 1286. 26. pro 
Phorm. p. 954. 18. c. Macart. p. 1068. 4. — Verte, 
pro servorum apud quemque numero. 

23. init. σπλήν γε ete. Ordo est, σπλὴν τὸ ὁπλιτικὸν 
(ἡμῶν) πρὸς τὸ μάχ. α. l e. ἐξ we should sat with 
a force, not only superior in heavy troops and, equal 
in other vespects; but with one superior in every 
thing. Male Schol. nam quomodo bellum geri posset, 

.sj ne τὸ ὁπλιτιχὸν quidem esset &vrizraAov? Ne 
dicam capite praecedente supponi τὸ OztAutiXOY τοῖς 
ἱχιπεῦσι etc. (i e. τῷ μαχίμῳ) ἀντίπαλον esse 
debere. 


;:Ibid. 96. οἰχειοῦντας} Certissime legendum οἰχεοῦντας, 


to found a colony. vide v. ll. Tum σφάλλωνται. non 
enim puto exstare ἐσφαλόμην. Ídem error alicubi in 
fine lib. vi. 

Ibid. prop. fin. Malim, ἀπὸ τῶν εἰχότων ἀσφαλεῖ. sine 
ἐχπελεῦσαι, quod e seqq. ἀσφαλῶς ἐχτιλεῦσαι (c. 24.) 
natum puto. 

94. 16. vwv)v δὴ plerumque significat ;nodo , just now. 
Vide ad Aristoph. Pac. 5. Al. δέ. Qu. an vtv ye,. vel 
γῦν γε δὴ, ut Philipp. 

Ibid. prop. fin. zai στρατιώτης, ἕν τε] Dele distinctionem 
post στρατιώτης. Intelligitur ὡς; de: quo R. P. ad 
Xenoph. p. 374. 2. — Sed tum del. zai ante στρατιώτης, 
vel τὲ ante τῷ zt. Prius malim. 

27. prop. init. περιδκόττησαν τὰ σιρόσωϊτα]  Fidenter 
delerem τὰ σρόσωττα, ni obstaret Plutarchus, qui etsi 
alia addit, Thucydidem forsan respicit. 
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98. 72. Malim, xai αὐτὰ, ὑπολαμβάνοντες — προεστά- 
vaL, εἰ αὐτὸν — sine xai νομίσαντες. Junge αὐτὰ 
ἐμεγάλυνον, et plene distingue post ézrjrwowro. Sin 
vulgatam retines, verte: a/que haec (indicia) e«etp?entes 
4i qui A. oderant, quod ipsis impedümento esset — 
et quod. putarent — De ὑπολαμβάνω vide v. 49. 50. 
et Schol. vu. 102. fin. (nisi leg. ἀ7τολ.) Herodot. vi. 
9. init. 

31. 27. αὕτη πρώτη] Vide an delendum πρώτη. 
Confer τ. 1. 8. v. 74. init. Qu. tamen an αὕτη valeat 
τοσαύτη, ut hic sit sensus: for this was the first time 
that such a force, ete. and this was the best- 
equipped fleet that the world had ever seen. — 
Imo legendum videtur αὕτη, ἢ πρώτη. Vide c. 44. 
init. 

Ibid. 45. χρατίστας τῶν τριηράρχων] Lege, χρατίστας " 
τῶν δὲ — Sic δὲ omissum supra c. 10. 1v. 118. ubi me 
vide. Ὑπηρεσίαι sunt ὃ κυβερνήτης, ὁ κελευστὴς, etc. 
Vide me ad Demosth. c. Polyel. p. 1208. 20. Fallitur 
Schneiderus ad Hellenic. v. 1. 11. 

Ibid. 52. χαταλόγοις τὲ χρηστοῖς &xxov9év] Qu. 
musterrolls containing none but efficient, men? 

Ibid. 57. ἐξουσίας. Anglice, spirit: quod Demosthenes 
fere in malam partem, ut F. L. p. 450. 26. ἐξουσίας 
xai ἀσελγείας. 

33. init. περὶ τοῦ 2. τῆς ἀληϑείας — ut nos, my 
opinion about the truth of this ewp. i e. utrum 
verum δι. 

Ibid. 6. πεζικῇ] πεζῇ alii apud HSt. Thes. mr. 125. p. 
et ita, opinor, Attici. σπεζικὸς Xenoph. Hellenic. 
v. l1. 35. vi. 8. 18. Vide me ad Dinarch. c. Philocl. 
p. 109. 31. (Citat Staeber. ad Magist. p. 697. Thucyd. 
p. 59. B — 1. 89. init. ubi πεζῷ, et Wassium ad v. 2.) 
Ineptit Trillerus, verba Dionysii Halic. de Thucydide, 
p. 142. 25. — 840.8. afferens, quasi essent Thucydidis. 


Sed rursus occurrit vir. 7. et 16. 
E: 
9 


65 IN THUCYDIDEM. [Lrs. 


Ibid. 18. ἀνωφελεῖς] Malim ἀνωφέλὲς, quod nescio an 


conjicit Bauerus. — Imo recte se habet vulgata, ut 
- , 3 , , 
ξυμφορώτατοι et ὠφέλουν vi. 96. fin. ὠφέλησαν 
vin. 66. fin. 


Ibid. fin. zreg«20 γον ali, quod non est varia lectio, sed 





in MSS. — παρὰ λόγον, ut notum est. Qu. tamen an 
σιαράλογον. Vide Porson. ad Bacch. 940.!) (Advss. 
p. 267). 

34. 63. περὶ τῇ Σικελίᾳ — ἔσται ὃ ἀγών] Semper, 
ni fallor, genitivo utuntur; hic certe τῆς --- ας ob 
TOU. 


Ibid. 71. χατὰ λόγον τιροστιίτστουσα! Lege xor 
ὀλίγον. Vide Duker. et me in Herodoteis ad ir. 
93. 55. 

37. prop. fin. ξυστήσεται ; γὰρ στρατοττέδῳ τε] Distingue, 
Σιχελίᾳ (ξυστήσεται γάρ  στρατ. — 1. e. διαφϑαρή- 
σονται χρώμενοι στρατοτέδῳ, etc. Multo etiam 
magis peribunt, totam Siciliam hostilem | habentes 
(nam. contra eos conspirabit) et utentes exercitu, etc. 

39. init. ἄρχειν ἄριστα βελτίστους qu. an defendi 
possint ex iis quae Porsonus ad Hecub. 618. μάλεστα 
δεινότατος vi. 49. 44. 

Ibid. fin. Qu. ἢ ἀμαϑέστατοι ὧν — τολμᾶτε" ἤτοι — 
Voeulas infereire solent librarii ad  constructiones 

89 fulciendas. — Ceterum ἀμαϑέστατοι Angl. wrong- 
headed ; ἀξυνετώτατοι, stupid. 

48. 82. xai στρατιὰν € ἔχωσι) Malim στρατιὰν παρέχωσι, 
scil. ot Σικελοί. Alias posses τῇ στρατιᾷ ἔχ. 

50. 29. Distingue, ἔπλδον ἐπὶ χέρως, ἔχοντες --- ut 
c. 32. et alibi. — Imo recte editur; i. e. 10 nmaves 
praemissae, reliquae 50 ἐστὶ x. quasi dixisset, ταῖς 
μὲν ἄλλαις imi x. ἔπλεον, δέχα δὲ, etc. Nam cetera 
classis Rhegii adhue erat. Vade" e. 5T. 

54. 4. ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης ἃ NIAE on. the strength 
of this notion (vide τι. 88. πι. 9.) potius surmüse; 


l1: Et ibidem (938.) Elmsleium. J. S. 
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vide c. 59. init. ex τοῦ παραχρῆμα περιδέους. 
““ξίωσις ur. 82. 46. ἀξιοῦν un 43. .52. 

Ibid. 7. £v τόπῳ τινι ἀφανεῖ] Qu. ἐν τρόπῳ, ut 
vin. 66. ἐχ τρόπου τινος ἐπιτηδείου. 

5:735. Mvóóivgc] 1. Moose Vide Aristoph. 
Eq. 447. 

Ibid. fin. ὀνομασϑέντα) Cum nomen ejus magis ad- 
hiberetur ob  — quanquam dubito annon legendum 
ἑπονομασϑέντα" his name cas associated with — 

61. prop. init. τοῦ αὐτοῦ λόγου χαὶ τῆς ξυνωμ.] Non 
expedio constructionem. — Qu. λόγου, τῆς — δήμῳ, 
&;t — eodem consilio , conjur Dd seilicet , ete. 

69. 17. Νιχίας δὲ εὐϑὺς — i. e. antequam discedere 
Catanam versus. 

63. 33. πλέοντες τά τε ἔπ] Malim πλέοντές τε ἐς 
τἀπέχεινα E | ἐφαίνοντο. Hoc Elmslei. e MSS. 

65. init. xai ἄνευ τούτων ἰέναι ἐπὶ Κατάνη») Post 


ἐέναι addunt vulgo παρεσχευάσϑαι vel — ἄσασϑαι 
(παρασκευάσϑαι, sic, Ald. Junt.) quod forsan del. si 
non plura. Nisi delere mavis £évet, et retinere 
παρασχευάσασϑαι. 


68. prop. fin. οὐχ ἐν πατρίδι] Legendum puto ἕν οὐ 
σατρ. de quo vide Porson. ad Aristoph. Eccl. 115. 
Koen. ad Gregor. p. 98. ed. nov. Valck. et Monk. ad 
Hipp. 196. et Tyrwhitt. ad Dawes. p. 425. 

69. 66. Parenthesis, xc«Stcoravro: (οὐ γὰρ — προὐδί- 
δοσαν). Opponuntur ἀπροσδόκχκητοι μὲν et ὅμως δέ. 
Nisi forsan ὅμως praepositum. Tum προὐδίδοσαν 
verte 2n conatu deficiebant. 

Ibid. fin. δ΄, τι ἀλλο] Malim εἴ τις τι ἄλλο — αὐτὸς 
ὑπεαχούσεται. EL τις τι ut τ. 67. 61. vir. 10. et 38. 50. 
et 64. fin. Sed hoc quidem non opus est: intellige 
ἕχαστος. Recte sensum explicat prior Hudsoni inter- 
pretatio : [ scil. illorum. imperio aninus. premerentur, 
quod eos in alus populis subigendis adjuvissent.] 

72. 44. Lege, collato Dukero, ἐμπειρίᾳ, (ἰδιώτας (. 
&. χειροτέχναις) ἄνταγ. vel potius ἐμστειρίᾳ, καὶ ἰδ. 
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ὡς εἰ. χειροτέχναις. χειροτέχνης Plato Apol. p. 72. 
Forster. Thucyd. vu. 27. 36. 

75. prop. init. x«i τὰ Méyage] Malim, x«i κατὰ M. 
et. castellum versus Megara aedificarunt. quare, vide 
c. 49. fin. An, e regione M. i. e. in agro Megarensi? 
ut hoc sit τὸ ἔρυμα c. 94. 4b. 

78. init. τὸν μὲν Συραχούσιον στολ. εἰ. τῷ ““ϑηναίῳ. 
Mox τόν τὲ “4“ϑηναῖον. Citat Dionys. pp. 134. 31. et 
160. 30. ed. Sylb. — pp. 7. 98. et 936. Reisk. Priore 
loco manifestum est eum legisse τὸν cum vulgatis. τὸν 
i49nvaiov ibid. Dionys. unde suspicari DE ( fere 
cum MS. Apud Duker.) legisse τοῦ Συραχουσίου, 
ἑαυτοῦ — A1vator. Sed cum MS. apud Reisk. det 
vOY “1ϑηναίων, lege τῷ ““9ηναίῳ ut in altero loco. 

τὸν ᾿Ιϑηναῖον Herod. vin. 136. fin. τὸν Σπαρτιήτην 
ITO ὃ Χαλκιδεὺς Thuc. vr. 84. fin. Non huc 
trahenda ὃ Loy Herod. vi. 161. bis. ὃ Τεγεήτης 
ix. 27. init. ὁ Γελωνὸς, ete. 1v. 119. 

De hoc idiomate recte statuit Stephanus de D. A. 
p. 130. Vide VV. DD. ad Greg. Cor. D. A. S. 61. 

Ibid. 75. φιλίαν — βεβαιώσασϑαι δουλείαν Reisk. ad 
Dionys. H. T. vr. p. 936. Si aliquid mutandum, posses 
βιάσασϑαι. Sed non sollicito vulgatam. βεβαίως 
IV 412. hn. 72. hin: loco dubio. 

91 80. prop. init Lege zai μὴ ἐχείνην σιρομηϑίαν ( vel 
προμήϑειαν) δοκεῖν; ut Done F. L. p. 409. 28. 
ταύτην ἡγήσω σωτηρίαν. Thucyd. vr. 16. 96. αὕτη 
ἰσχὺς φαίνεται" ita enim lege. vir. 86. prop. iuit. τὴν 
τήρησιν, dele τὴν cum MSS. 

87. 98. μὴ ἀδεεῖς εἶναι χινδυνεύει»ν} Lege ἀδεὲς, ut 
Demosth. pro Megalop. p. 207. 22. R. ov γὰρ ἀδεὲς 
τοῦϑ' ὑπολαμβάνω. Verte, Huic autem in promptu 
sit exspectare ut sz TEREIROR periculum sit ne id 
sibi sit. formidabile. 

88. 17. ἔλασσον δοχῶσιν εἶναι ] Ita Ald. Junt. 
Excidisse videtur &vvor ab εἰναι absorptum. "Vide 
Duker. 
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Ibid. 31. αὐτόνομοι — οἰχήσεις] Frustra hine sensum 
extorquet Abresch. p. 647. Qu. αὐτόνομον οὖσαν, καὶ 
χιρότερον ἀεὶ οἰκηϑεῖσαν, εὐϑὺς — 


Ibid. 36. ἀπεχώλυον. τόν] Repetita syllaba lege re- 
χωλύοντο, scil μὴ προσαναγχάζειν, ut χωλύσετε, 
i. e. ὠφελεῖσϑαι ὁ. 91:70. Wide:c. 1022/89. 


Tbid. prop. fin. τὴν περὶ τῶν ΠΠαντινιχῶν χερᾶξιν] 
Usitatior constructio περὶ τὰ — χὰ, ut mox 89. init. 
παρὰ 

7σιξ 0 

89. prop. fin. xci αὐτὸς ues ἂν χεῖρον ὅσον χαὶ 
λοιδορήσαιμι] Quidquid dieat Dukerus, οὐδ. X. ad 
seqq. referenda esse demonstrat τὸ ἂν. Qu. an hic 
sit sensus, αὐτὸς οὐδενὸς ἂν χεῖρον, ὅσον λοιδορεῖν, 
εἰστοιμι" i. e. εἰ λοιδορεῖν δέοι. 1 could say as 
much by way of abuse as most men. 

90. fin. ὥστε εὐπορώτερον) Ineptit interpres. Verte, 
quo magis ista (xo. x«i σῖτος) suppeterent nobis. 
Ita passim στὲς Anglice, one. 

91. fin. xai δικαστηρίων] Qu. — πρυτανεῖα Aristoph. 
Vesp. 657. ubi me vide. [ubi comparat Xenoph. Rep. 
Ath. L 16. ἀπὸ τῶν ztQvtav&LovY τὸν μισϑὸν δι᾽ 
ἐνιαυτοῦ λαμβάνειν. 

Ibid. δειαφορουμένης] διαφϑορουμένης Elmslei. casu, 
ut puto. διαφορεῖσϑαι plerumque — διαρπάζειν, 
dissipare. Qu. an hic — δεαφέρειν, i. e. constanter 
ferre, perferre. διαφέρειν — διακομίζειν, sed alio 
sensu, vin. S. bis. In locis Herodoti ur. 40. et o2 
Euripidis (Rhes. 982. alia dat Beckii Index) explicandis 
Brrab Het. T. rv. p: 95. B. Οὐ, Vide ibid. E. Thüeyd: 
vi. 75. προϑύμως διοίσειν πόλεμον. 

93. init. Lege διδάξαντος τ᾽ αὐτὰ ἕχαστα, et vide 
Valck. ad Phoen. 497. 

96. 80. Post δυνηϑῆναι intellige λαϑεῖν ἀναβάντες. 
Sequentia ita capio: reliqua Jzpipolarum sunt excelsa, 
et urbem versus declivia, adeo ut ex urbe conspici 


ξυμφοράν. τι. 6. init. τὰ 1 id τῶν Πλαταιῶν. 
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possint. Sed nonnihil dubito an sanum sit εἴσω. Am 
τοῖς εἴσω Ὁ vel ἔσωϑεν sine τοῖς. 

97. init. An, ἡμέρᾳ, ἕως ἐξητάζοντο, &. Sed potius: 
credo ἐξητάξ Οντο e vicinia ductum expulisse ἀνήγοντο, 
vel aliud verbum hoe sensu. 

99. 53. xai & φϑάσειαν)] Qu. x&v εἰ φ. sc. ἐδόχει. 
Mox φϑάνειν ἂν verte, atque ita videbantur oceu- 
paturi , eto. 

100. Ita rem capio. Dimidia pars exercitus ivit ad eam 
partem valli, quae proxima erat portulae vov zr£gt- 
τειχίσματος, mne scilicet Syraeusani ex  Temenite 
aggrederentur ccc λογάδας qui ad vallum oppugnandum 
praemissi fuerant. Vallus scil. partim e muro constabat : 
promiscue igitur ὑσεοτείχισμα, οἰκοδόμημα, σταύρωμα 
dicit Thucyd. Existimabam legendum lin. 84. τοῦ 
σταυρώματος. Sensum supra expressi. Sed hoc ipsum, 
ni fallor, dicit vulgata. 

Ibid. 88. ξυνέπεσον)] Lege ξυγεσέσεεσον,1) ut Xenoph. 
Hellen. iv.. 7. 6. 

101. 4. τὸ πρὸς τὸν χρημνὸν] Qu. περὶ, vel πρὸς 
τῷ — ᾧ. — Imo vulgatam Anglice reddendam puto 
up the crag. 

Ibid. 13. xL τὸ ὑπολειφϑὲν. εἷλον] Qu. transpon.. 
τάφρον" xai μάχη — ᾿2ϑηναῖοι, χαὶ τὸ ὑπολειφϑὲν 
εἶλον. Verte lin. 16. along. the river. 

103. prop. fin. μᾶλλον ἢ πρὶν πολ] Dele zroiv [cum 
codd.] i. e. nom obsessis tantum, sed pene captis. 
Vide Eurip. Hippol. 914. [918.] 


93 IN Lrisnux VII. 


Cap. 4. init. An πρὸς ἐγχάρσιον, τεῖχος ἁπλοῦν ut 
πρὸς ὄρϑιον Xenoph. Hellen. m. 4. 15. ὄρϑιον et 
ἄναντες ΘΗΝ πρὸς τὸ σιμὸν idem 1v. 3. 23. 


1) Quod ipsum admisit Bekker. nescio unde, J. S. 
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6. init. χαὶ εἰ ἐχεῖνοι μὴ ἐϑέλοιεν, scholio praefixum 
ἴῃ 64. Ald. 516 MSS. non male. Sed non temere 
movenda .vulgata [καὶ ἐχεῖνοι, εἰ μὴ] (vide 1v. 73. 20. 
x«i οἱ ἐχείνων στρατηγοὶ) quam si probas, verte, 
quum et dli judicavent, etiamsi (Syracusani) nollent — 

Ibid. 55. Verte, e£ si ulterius progrederetur, faceret ut 
perinde esset (Atheniensibus) praelüs quantumvis vin- 
centibus, ac si me pugnassent quidem, Vide hujus 
cap. fin. et c. 11. fin. Sensum exprimit Plutarchus 
Nicia p. 536. b. 

,N. B. ἤδη γὰρ etc. sunt e persona Thucydidis: ergo 
αὐτοῖς, non σφίσι, quanquam etiamsi Atheniensibus 
tribuas , αὑτοῖς pro σφίσι poni posse puto. Vide 
Indie. in σφεῖς. 

8. fin. ἤδη ἔχων, ἢ δι᾿ ἑχουσίων Ald. Junt. quod 
uteunque defendas distinguendo, χενδύνων, im. potius 
se in castris continens, quam. voluntaria pericula 
adiens. De ellipsi vocis μᾶλλον vide quos citat 
Schaeferus ad Bos. Adde Thucyd. vu. 49. 52. 

Sed collatis. v. ll. lege, φυλακῆς ἔχων, ἤδη 
ἀχουσίων — ἑχόντας recte Valla pro ἄχοντας vit. 57. 74. 
ἀχουσίους ἀνάγχας ΠῚ ὍΘ. 99; ἔχειν διὰ ἡσυχίας 
u. 22. init. 

13. fin. Verte, al4 quaestüs hic!) faciendi gratia 
abierunt, et mancipia Hyecarica pro se navibus 
imposuerunt , venia ünpetrata a trierarchis. 

17. 54. ὁπλίτας iv τῇ Σικελίᾳ] ἐν Σικελίᾳ pro εἰς 
Σιχελίαν saepe diei apud Thucydidem etsi scriberent 
quidquid est Hudsonorum, non crederem. Lege ózrA(rag 9 
τοῖς ὃν 2 — ut mox ὁ. 18. 90. 

18. 80. ταῖς τριάχοντα ναυσίν] Vide vr. 105. 

21. 55. Lege ξυνανατιείϑει e MSS. Tum τοῦ post 
ἥκιστα om. MSS. pars. Qu. ἥχιστα, ταῖς ναυσὶν 


1) Secundum vet. lect. αὐτοῦ, Bekker. autem αὐτοί. J. S. 
?) roig sc. in -r«g absorpto. De « et οὐ confusis Pors. ad 
Med. 44. J. 5. 
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| ἃ. Vide v. ll. Qu. tamen an leg. 
ἐχειχείρησιν, ut τελευτὴν vi 9m. rut. 

28. 50. 7L OLOUMEYOL , qu. an supplendum. τὴν φυλαχὴν 
ex φυλάσσοντες. Tum τὸ γὰρ — ἀπτοστῆναι. infinitivus 
admirantis esse videtur, de quo Herman. ad Viger. 
p. 745. ὃ. 159. Hinc expediendum puto Platonem 
Phaedon. p. 99. B. HSt. — 68. 34. Wyttenbach. τὸ 
γὰρ μὴ διελέσθαι, etc. Vide Heindorf. p. 187. 
Clarissimum exemplum Aristoph. Plut. 593. 

Tum ὅσον xcv ἀρχὰς — τὴν χώραν recte, ut 
opinor . interpres parenthesi includit. 

29. fin. ἥσσων Ald. Junt. ἧσσον MS. recte. Tum μᾶλλον 
cum aliis MSS. dele ut Schol. ad οὐδ᾽ ἧσσον. Etiam 
ἑτέρας omitti potest cum  DBauero; certe saepius 
omittitur, ut mox 30 fim. et 57. 57. οὐχ q17000Y 
εἵστοντο. 

Sed omnino considerandus locus c. 44. 43. μέγιστον 
δὲ χαὶ οὐχ ἥχιστα ἔβλαινεν. et 85. 60. πλεῖστος 
x«i οὐδενὸς ἑλάσσων. viu. 86. 59. πρῶτος τότε 
[Bekk. πρῶτον] x«i οὐδενὸς ἔλασσον. sed pro 
χερῶτος τότε χαὶ tantum τὲ habet MS. Bas. τότε 
certe e seqq. natum. 

3l. init. &ztOmÀÉOY ἐχ τῆς Ἀερχ.} Imo ἐχει7λέων 
ἐχεὶ — vide c. 26. fin. nisi delenda ἐχ τῆς Κερχύρας" 
nondum enim fuisse Corcyrae liquet ex hujus cap. 
fin. 

32. 73. διαφήσωσι} Legendum puto διαφρήσουσι. 
Vide Aristoph. Av. 193. et sup. ad m. 75. 

34. init. lleAozrovvQotot x«i ot ττερὶ] λαὶ ot mata 
videntur ex praecedentibus HCIOI. 

36. 81. xai ἀντήριδας ἀπο αὐτῶν, etc.] Constat τὰς 
ἐγτωτίδας fuisse trabes crassas, quibus navis frons 
muniebatur. Anglice reddo: and for the length of 
siv cubits (from the prow) they supported, these cheeks 
(ἐπτωτίδας) by a set of spars (ἀντήριδας) that went 
from the cheeks to the ship's side both inside and 
outside the ship. 


ἐπι χει ρῆσαι μὴ 
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Ibid. 94. παρέχοντες, scil. τὰς ναῦς, vel τὰς ἐμβολὰς 
quod eodem redit, offerentes; ut γαστέρα Aristoph. 
Ran. 676. et passim quivis scriptores: meeting the 
shock with — Legendum vero αὐτοὶ στερίφοις ob 
τοῖς δὲ 149. 

Ibid. 1. Qu. τῷ ἀντίπρωρον ξυγχροῦσαι, scil viva. 
Sed expendi meretur lectio τῇ ξυγχρούσει, ut ἄπτο- 
χινδυνεύσει c. 67. fin. 

Ibid. 4. δι ὀλίγου, from the line of battle to the 
shore; ἐς ὀλίγον, along shore. τοῦ δ᾽ ἄλλου À. αὖ. 
χρατήσειν in parenthesi. 

37. init. Ineptit interpres. (Quum pro ratione suae 
disciplinae et. virium. excogitassent. 

Ibid. fin. ἀντανῆγον s. xci ἕξ. ναῦς. Saepius vovoi, 
ut 52. init. 

40. 92. τῶν ἐμβολῶν τῇ π.] Mutato accentu legendum 
puto ἐμβόλων. Vulgata defendi potest e rr. 76. fin. 
apud HSt. Thes. 1. 679. Εἰ. 

43. 92. Org τῇ παρούσῃ δρμῇ τοῦ περαίνεσϑαι — ul 
βραδεῖς γένωνται] Si sana sint, verte, me praesenti 
studio conficiendi — segniter uterentur. "Sed qu. an 
legendum, τὸ zr&g. i. e. μέ praesenti studio celeriter 
conficerent, etc. τὸ ἐπιιβουλεύσασϑαι m. 82. 53. Vide 
ad mn. 4. 

44. 82. εἰ φίλιον εἴη, τῶν] Dele distinctionem. post 
εἴη, et junge πᾶν τὸ ἐναντίον τῶν φευγόντων" 
quicunque erant obvii ex ds qui Jam retro fugiebant. 
οἱ “14ϑηναῖοι sunt ii qui γεωστι ανεβεβήχεσαν, etc. 

Ibid. 39. ἅτε ἐχείνων ἐπιστάμενοι) Recte fere vertitur, 
sed legendum cum MSS. ἐπισταμένων. Possis etiam 
ἅτε χἀχεῖνοι ἐττιστάμενοι. "Tum intellige, εἰ δὲ αὐτοὶ 
(χρείσσοσιν ἐντυχόντες) μὴ ὑττοχρίνοιντο (τὸ τῶν 
Emoax. εἰ ϑημα  ——. 

47. 89. χαὶ χαλετὸν ἢν] ἣν om. Gr. Malim propterea oe 
χαλειτὸν ὄν nam per se z» bonum est. vide Duker. 
ad viri 78. Tum vide an distinguendum, μονῇ; 
(νόσῳ — χαλεπὸν Ov) τά τε — 


97 
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48. 32. Pro εἰ δεῖ speciose posses ἤδη. Sed vide 
Eurip. Phoen. 909. ed. Pors. quem locum hine vicissim 
defende. Neque ἰδίᾳ mox tentandum: opponitur enim 
ei quod in praecedentibus latet, δημοσίᾳ. ur. 112. 
prop. f. εἰ δεῖ διαφϑαρῆναι Elmslei. cum. MSS. adde 
1. 74. prop. init. 

49. prop. init. ϑαρσήσει χρατηϑείς) Legendum puto 
χρατυνϑείς. Subaudi autem μᾶλλον. vide ad c. 8. 
Tum lege 1. 58. ϑρέιψονται. 

50. init. ἡ τοῖς Σ. στάσις etc. Recte, ut opinor, vertit 
Acacius [sc. factio, quae ad Syraeusanos rem trahebat, 
ejecta fuit.] 

Ibid. 86. ἐλάχιστον — πλοῦς ἀπέχει] Malim πλοῦν, 
ut vi. 49. fin. 

2.32. Τή τοι" ἐχ δ᾽ ᾿Ιωνίας] Lege Τήνιοι, ut vir. 69. 
nisi mavis 24vógtot* x δὲ ᾿Ιωνίας Γήϊοι. 


Ibid. fin. χαὶ Σικελιωτῶν τὸ zt4éov| Recte Cl. Σικελῶν. 
alterum e praecedente natum. Errat Wassius : vide cap. 
seq. "Tum distingue, τὸ zrÀéov. xai τῶν ἔξω — Et 
ec 4s ete. erant. T'yrrhenorum etc. 

60. 38. διατείχισμά τι} Lege διατειχίσματι ὅσον, 
sc. τῶν τειχέων, quae ipsis erant loco castrorum post 
pugnam vir. 6. 

64. prop. fin. Malim zai πεζὸς — εἰσὶ χαὶ vig. 
Omnino confer libri vir. finem. Semper enim fere 
singulari numero utitur Thucydides. Sed οἱ πεζοὶ 
vi. 65. fin. 97. init. ὁ πείος 1. 47. 1v. 9. et 25 bis. 
γ 9. VL. 97. vi. 34. 35. 97. 38.:62. Tin. ΟΣ ΤΠ ES 
71. init. et 2. vr. 16 bis. 19 bis. 99. 22. DENEN 
ὙΕΤῸΣ n. 30. vi. 31. 66. vri. 41. i 

68. init. First, that 4t is perfectly justifiable conduct 
towards an enemy, when one thinks fit, by way of 

junishing am assaWlant, to satüate, &c. De ὃς ἂν εξ 
ὅταν τις vide ad 1v. 18. 

Ibid. ἀπτογελῆσαι τῆς γνώμης τὸ Jvuotcutvov]| Demosth. 

Mid. p. 543. 24. Antiphon p. 118. 16. 
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69. 55. B LED i. e. ut puto, λέγειν ἀρχαῖα, 


ἀρχαϊχὰ, i. e. vulgaria, simpliciora. — Tum malim 
ὑφ᾽ ἁπάντων, vel potius χαίΐπερ ὑφ᾽ ἁ. -- ἐπειι- 
βόῳντο. 


71. prop. init. χαὶ διὰ τὸ, ἀνώμαλον] Recte interpretes 
castigat Bauerus; legens διὰ τὸ ἀνώμαλον, ἀνώμαλον 
χαὶ — de hoc quaere. Qu. an leg. χαὶ δίοτι ἀνώ- 
μαλον x«i — Possis etiam delere ἠναγχάζοντο, sed 
habet Dionysius. p. 149. 41. Sylb. — 879. Reisk. 

To. 4, Prop. init. ταῦτα ἃ xci] Forsan λέγων ταῦτα χαὶ 
ἃ — vel ἃ KAAT LY AIIHIIQI ἐδόκει, vel αὐτῷ τῷ 
Γυλίππῳ. 

$4. 39; ἀπεφράγνυσαν) Lucian. Tom uj. Ρ π᾿ 
Quomodo Hist. conser. ὃ. 88. IoÀuvzOv — ἀποτει- 
χίζοντα xai ἀποταφρεύοντα τὰς OÓoíc.] Vide mox 
e T8. 76. 

75. 66. οὐκ ἄνευ ὀλίγων) Nescio an ὀλίγων del. cum 
Bauero. Qu. οὐκ ἂν om Sade — Tum delendum 
videtur v. ante mou ]: 

Ibid. 84. Malim, αἰκέα, ἡ Ὁ ΤῈ τῶν χαχῶν ἔχουσά 
τινα ὅμως, τὸ μετὰ πολλῶν, χούφισιν — Verte, 
quamvis e communitate mali. traheret. aliquid solatii, 
tllud, scilicet pervulgatum , HOC SIBI CUM MULTIS ALIIS 
ACCIDERE ; quasi dixisset τὸ λεγόμενον, ut c. 68. 21. 
et 87. fin. μετὰ πολλῶν viu. 24. 17. Vide quos citat 
Monkius ad Hippol. 836. — Mox dele τῷ ante 
Ἕλλη YU. Vide v. 60. 72. Sic vi. 87. 17. τὸ 
Ela γυκὸν male Scholiastes ad 85. 60. 

11. fin. Valck. Diatr. p. 217. Lucian. Anach. $. 20. 
Tom. 1. p. 900. 

80. 31. καὶ ἀπτὸ πολεμίων] Nonne delendum «zró? 

Qu. ubi erant Atheniensium castra, etc.? Non ad 
Plemmyrium, ut liquet e cap. 23. init. Vide c. 60. et 
ibi. Vehementer errat Diodorus xi. 8. 62. ubi ait 
post pugnam quam describit Thucyd. vir 6. dirutos 
fuisse Atheniensium muros in Epipolis, let Athenienses 
alio castra movisse. Credo fuisse eos semper in Τῷ 98 


18 IN THUCYDIDEM. [Lzs. 


τείχει sive xvxÀq. Vide vi. 71. prop. fim. Certe 
non ad Dasconem. Vide c. 78. 62. 

81. 58. ϑᾶσσόν τε γὰρ] Nonne ϑᾶσσόν τι ὃ ut ὅᾷόν τι 
c. 84. prop. init. Tum lege ὅσ᾽ ἂν ἀναγκάζωνται 
vel ὅσα ἀναγχάζοιντο. Deinde delendum τὲ vel post 
ἐτύγχανε vel post σσόνῳὄΡ᾽ Illud malim. Vide loca 
citata in Indic. re. 

82. init. ἐπειδὴ, γοῦν — Malim δ᾽ οὖν. In fime cap. 
lege τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 1) 

85. prop. fin. Σιχελικῷ zvoAéuq] Recte sentit Scholiastes 
ineptum esse Σιχελιχῷ. Vox delenda videtur. 


IN Lrsgvw« VIII. 


Cap. 5. init. καὶ ὄντων οὐδὲν ἀλλο ἢ ὥσπερ ἀρχομένων] 
Vel lege ὄντως, vel potius vocem dele. — [mo s Edd. 
et MSS. ἐν retineant, delendum ἀρχομένων. εἶναι ἐν 
σπαρασχευῇ Demosth. Vide mox c. 14. fim. 

6. prop. fin. αὐτοῖς ἔμελλον πέμπειν] Recte MSS. 
αὐτοὶ, sc. decem Lacedaemonii, triginta socii. 

11. 62. ὡρμημένων. Recte versio [cum ad profectionem 
animis essent propensis, et Chium petere properarent.] 
Vide e. 40. fin. 47. fin. 60. med. 73. med. 86. 60. 

23. 71 Ita fere legendum: ἀποστήσας, χαὶ ὅπλίσας 
καὶ τοὺς — νεῶν, στεζῇ παρέπεμπεν (hoc fere Acacius) 
ἐπὶ ᾿Ἅντισσαν χαὶ ἤϊήϑυμναν, &Qy. — Χίαις 
σεαρέτελει. ἐλπίζων — Imo propius ad lectionem MSti 
CI. sed nondum omnia expedio. An sic; xai τοὺς 
ἀπὸ τ. &£. νεῶν ὁτελίσας, xai ἄρχοντα Er. προστάξας, 
αὐτὸς ταῖς τε etc. ut sensus sit, nautas suos armavit, 
et praesidi ]loco reliquit. Eresi, et. dis Eteonicum 
praefecit; tum eorum loco acceptis nautis Lesbiis, etc. 
ut c. 17. init. 


7) Qu. itidem de Aristot. Poet. 8. 4. fin. ἐν αὐτῇ δὲ τῇ 
δικιρορᾷ, et Paul. 11. ad Corinth. vir. 19. αὐτοῦ τοῦ Κυρίου. Jy.8 
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27. 91. Malim, ταρασχευασαμένους (vel σταρξσχευασ- 
μένους) ἀγωνίσασϑαι sine ἔσται. nisi potius delend. 
ἔξεστιν ]. 88. Tum recte, ut puto, optimus G. om. 
AS qvalovc. 

Ibid. 95. Malim, xai τὴν πόλιν ὦ ἂν οὐ -- παρασχευῆς, 
χαὶ πάνυ γε ἀνάγχῃ, 7UQ. 7tOL ἐπτιχειρεῖν, σττουδῇ 
"OH ER 

s d ἑχουσίαν dele cum MSS. dus Tum 1. 6. 
lege ἤν που χαιρὸς $. , 

29. 54—5. E locis ἃ me citatis (in Histovibis miscellaneis) 
patet μισϑὸν triremis, si nauta tres obolos haberet, 
semitalentum. Igitur μεσϑὸς rx triremium — 30 tal. 
si igitur rv triremes habebant 30 talenta, habebant 
suum μεσϑὸν J- μισϑὸν quinque triremium. Palmerio 
igitur duce lego, παρὰ σιέντε ναῦς σλέον ὡμολογήϑη 
(vel zÀéova-) ἐς γὰρ — ᾿τριάχοντα v&À. — ceteris 
deletis.  JVevertheless he agreed to give, over and 
above, five ships pay for every 55. i. e. to pay for 
55 as if there were 60. 

30. init. τὰς ἀπὸ Χίου z&oac]| An illas septem, de 
quibus c. 9. 10. 15.? Nam Leon et Diomedon Chii 
mansisse videntur. c. 24. 

32. fin. Nonne ἤν τὶ x«i σφάλλωνται, ut Ran. 749. 
[736.] 

84. init. σεεριττλέουσα] Vel ;tagaztAéovaa vel zrAéovoa. 

Ibid. fin. zregeoxeveLovro ὃς τὸν τειχισμὸν] Quem 
τειχισμόν ? nam Lesbo potiebantur, e. 28 et 32. Lege 
ἐς τὴν Χίον. nisi forte oportet ὡς ἐς Χίον. “1έσβον 
enim servandum est. vide e. 38. 

35. prop. init. 7 δ᾽ quoti «et ἤδη ἀστὸ Τισσαφέρνους] 
Nonne legendum ὑχτὸ T.!) scil. &zó τῶν “43. αὖ 
Atheniensibus defecit. ope l'issaphernis, ut c. 100. 
de quo vide in loc. 

ὁλχάδες, ni fallor, erant maves Atheniensium 
frumentariae. 


! Ita Bekkerus. J. S. 
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44. init. ἐσιιχηρυχευομένων [i0] τῶν δυνατωτάτων 
ἀνδρῶν] Qu. an defendi potest vulgata, ut ἀνδρῶν 
jungatur cum £x. non cum δυγατωτ. 

45. 84. ἀπολιπόντες, ἐς ὁμηρείαν] Mutilus est locus, 
ut puto. Sensum , Suppleas : ἀπτολίττωσιν (hoc MS.) 
ἅμα δὲ κατέχειν ἐς ὁμηρείαν — T'üssapherni persua- 

100 576, ut pecuniam Peloponnesüs debitam vetineret, ut eo 
pignore eos sibi obstrictos teneret. Sequentia distingue 
ut in versione, 

46. init. μελλήσει σλείοσι] Collato Porto [μελλήσει, 1 ἢ 
τῶν Ἑλλήνων χελείοσι] lege, σπταρεσχευάζετο, "H 
TA AH XI nÀ. Tum vide an legendum £i τοὺς 
αὐτῶν (vel αὑτῷ) λυττηρούς. Sed excidisse, suspicor 
ἀεὶ, forsan reponendum loco. αὐτοῦ is αὐτούς. 

Mox " 10. ἀναστὰς, an ἀντιστάς 

1014. 21. ἔχοντας πολεμεῖν] ΤΣ τὸ quasi esset 
“τροσττολεμῆσαι. vide c. 96. prop. fin. ξυμφορώτατοι 
σπροσπολεμῆσαι. unde forsan hic irrepsit vox. 

Ibid. 27. zv μή ποτε αὐτοὺς μὴ ἐξέλωσι] Si voluisset 
Thucy dides ad Porti mentem scribere, videtur daturus 
fuisse , im στε αὐτοὺς ἐξ. Qu. an leg. ἢν μή ποτε 
αὐτοὺς ἐξέλωσι., scil τοὺς Ἕλληνας, ut EET eo 
sensu sit quo. apud Demosth. c. Aristocr. p. 658. fin. 
et deleatur μὴ ἐλευϑερῶσαι. 

48. init. [καὶ] Τισσαφέρνην μὲν σιρῶτον — deinde 1. 67. 
delenda puto ἐς ξαυτοὺς, et legendum αὑτοῖς 1. 65. — 


lmo ot δυνατοὶ — μάλιστα. est epexegesis quasi- 
parenthetica; post quam constructionem licuit im- 
mutare: recte igitur habet vulgata. — Tum malim Xy 


σφίσιν αὐτοῖς (pro xai) 1. 77. tum 82. οὐδὲ ἄλλο τι 
(pro 7) 84. ἑτέρων (ut c. 46. 11.) 85. σφίσι τὲ -- 
στασιάσουσι" βασιλεῖ v' ovx εὔττορον εἶναι, ΠΠελο- 
στοννησίων ἤδη - — » 

Ibid. 98. μεϑ᾽ ὁποτέρου ἂν τύχωσι τούτου] Nunc 
retinendam puto vulgatam, legendo τούτων cum Bekk. 
2 MSS. Intelige εἴτε μετ᾽ ἀριστοχρ. εἴτε μετὰ 

nH- 
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Ibid. fin. παρ᾽ αὐτῶν γε τῶν ἔργων] Non memini hanc 
71 α 
locutionem. Puto legendum & αὐτῶν i. e. &ztó, pro za. 
Ne. παρά. |! 

49. init. τῶν ὃν τῇ ξυμμαχίᾳ] Versio , conjurationis 
socis; recte. Lege ξυγωμοσίᾳ, ut c. 69. 59. ἑταιριχὸν, 
c. 48. 7T. 

50. fin. ἀλλο TI ἂν δρᾶσαι) Recte MSS. ἄλλο ΠΑ͂Ν 
do. Tum pro αὐτὸν leze αὐτὸς, vel potius dele 
cum MS. 

51. 61. χύριος ἣν αὐτὸς σεράσσω»)] Lege πράσσειν. 
Tum x«i ὡς LH. [pro ὡς.] Recte vertunt. xai ὡς 
mox c. 561. τ. 442. mr. 331. vm. 81. fin. Xenoph. 
Hellen. v. 1. 18. ubi ineptit Schneider. καὶ γὰρ ὡς 
Ibhue s ὙΠῚ 94... 13. 

52. init. σεδισϑῆναι}) Miseret me Dukeri in his haerentis. 
Hecte Schol. Vide c. 36. 65. ubi recte alii φοβου- 
μένου — βουλομένου. lbid. mox δεὰ τὸ δέος. 

lbid. 79. Lege et distingue, Πελοττοννησίων, (ἤδη 
γὰρ — ἐγεγένητο) ἐν y — nam quum jam Rhodi 
essent Peloponnesii, quo tempore haec Alcibiaden inter 
et  Tissaphernem agebantur, prius  eastiterat θα 
dissensio — quae scil. evenit antequam Cnido solvissent 
Peloponnesii. Hie rerum ordo: 

1. Alcibiades zrotetret λόγους ττερὶ τοῦ ἐλευϑεροῦν, 
etc. 

2. γίγνεται διαφορὰ Cnidi inter Tissaph. et Lace- 
daem. 

3. Rhodum petunt Lacedaemonii. 

4. Colloquia de quibus nune agit Thucyd. 

:53. init. Dele τῶν L495vaícov, quo nihil potest esse 
ineptius. Consarcinare posses, — πρέσβεις, 070 τῶν 
249. vOv ix XN. a&moor. sed illd praestat. Illos 
miserant non universus exercitus, sed τὸ ἑταιρικὸν, ot 
&v γωμόται, c. 48. 49. 

lbid. fin. τὰς ἀρχὰς σποιήσαιμεν delenda puto cum 
Stephano, vel saltem lege στοιήσομεν. Tum legendum 
Dobree, Adversaria critica I. 1. 6 
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puto βουλεύσωμεν. nam si repetas ἕνα ante μὴ, inepta 
fit sententia; sin minus, soloeca est oratio. 


Totum locum ita distinguo: — μᾶλλον, ἵνα -- 
βασιλεύς" (χαὶ μὴ — βουλεύσωμεν — σωτηρίας" — 
ἀρέσχῃ᾽ ) — Respondent sibi πολιτεύσομέν τε, et 


᾿λχιβιάδην τε. Parenthesin Anglice verte, and let 
us not, &c. 

5o: 79; ὅμως ταίτιον γενέσϑαι) Requiri pum articulum 
[Vulgo αἴτιον. Vide ad Demosth. Phil. ur. 69. 40. 

Ibid. z&vv] Recte Valla ἠξίου. Tum in cap. fin. 
ξαυτοῦ paullo melius [quam ξαυτῶν.] Alluditur ad 
Καλλίου σπονδάς. 

58. prop. fin. ὅποσα ἂν λάβωσιν. i. e. post adventum 
Persicae classis. ; 

102 63. 7. ἔτι retine, et lege βεβαιότερα κατέλαβον. Found 
their party stil stronger than they left τί. De 
χαταλαβεῖν vide ad rv. 77. mox 6. 65. prop. init. 

Ibid. 8. Malim σπροὔτρειμαν (vel προὐτρέψαντο) τοὺς — 
ἐπταναστάντας ξαυτοῖς tva— tum praecipuos Samiorum 
hortati sunt, etc. quamuis εἰ (Sami) etc. αὐτοῖς 
MSS. unde patet ἀλλήλοις e glossa fluxisse. Vide 
me ad Demosth. Philipp. Li oda 

Recte citat Dukerus cap. 73. sed hic male distinguit, 
et ibi τότε pessime capit. Verte, wAo had been 
concerned in that former nsurrection; ut Eurip. 
Orest. 99. "Thucyd. νηὶ. 86. prop. fi. et Attici 


passim. ; 

ΡῈ » M 3 - . T. - € , 
64. 35. φυγὴ αὐτῶν] Lysias p. 173. 24. τῇ tuereoQ 
pre Ξ » 
66. init. ἕξειν, qu. — ξυγνέξειν, tueri? quo sensu Eurip. 


Baech. 390. ed. Beck. et alibi. Sed nune potius credo 
omnia bene habere et in textu et in versione apud 
Duk. immutaturi scil. erant ot σελείους (the majority,) 
auctoribus Pisandro, etc. ἕξειν τὴν πόλιν idem est 
atque ἔχειν τὴν πολιτείαν , C. 74. prop. din. 

Ibid. fin. τὸ ἄπιστον, etc. Qui haec differunt ab istis, 
βέβαιον τὴν ἀπιστίαν, εἴς. An nondum statuerat 
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secum Thucydides, utrum horum praeferret? ^ Possis, 
τὸ ἄπορον. — Hi inprimis obstitere quo münus quis 
ceterorum. opem eaperiretur. ot πολλοὶ non sunt tAe 
democratic faction, ut plerumque, sed the publie, 
the generality, etc. Ita c. 48. promiseue οἱ πολλοὶ, 
τὸ πλῆϑος, 0 ὕχλος. 

.68. prop. init. χράτιστος ἐνθυμηθῆναι, χαὶ — tii] 
Ruhnken. de Antiphonte, p. 10. ed. Kidd. Suid. in 
Δημοσθένης T. τ. p. 544. Xenoph. Mem. 1. 9. 
59 — 419. 14. HSt. et ibi Valekenaer. Thucyd. m. 
60. 30. Horat. Ep. r. 4. 9. 

Ibid. Lege ἃ γνοίη [pro ἃ ἂν yv] ut mox ὅστις 
ξυμβουλεύσαιτο, et alibi passim. 

Ibid. 34. τούτων αἰτίας, Oc] Lege, τούτων, αἰτιαϑεὶς 


€ , . : 
ὡς ξυγχατέστησε, ϑ. Vide v: M. Vulgatam 51π6.. 


suspicione citat Ruhnken. de Antiph. pp. ΤῸ 10: 

69. fin. τοῦ ὑπολοίπου χρ.] Ineptissime vertitur. Corrige, 
totius temporis, quod reliquum erat (ad annum 
explendum.) — φέρειν ut Aristoph. Eq. 1196. & σοι 
φέρω. 

71. iit. τὴν πόλιν οὐχ ἡσυχάζειν vitiosa sunt ob seqq. 
ἐν τῷ παρόντι. — Possis, οὐχ ἂν ἡσυχάζειν, vel οὐχ 
ἡσυχάσειν. Sed constat vel has quatuor voces, vel istas 
tres mox sequentes, ovx ἂν ἡσυχάσειν, e v. ll. ortas. 
Malim, νομίζων οὔτ᾽ εὐϑὺς — σφῶν, οὐχ ἡσυχάσειν, 
οὐδ᾽ ἐν τῷ παρόντι 1τάνυ τι zt. 

73. 68. ὁπότε ποι σπιλέοιεν)] Recte hoc: quoties JL. et 
D. aliquo abirent, velinquebant. naves, quae τῷ δήμῳ 
praesidio essent. 

74. init. τὴν μετάστασιν, scil. quae c. 21. narratur. 

75. init. τῶν διὰ μέσου] Xenoph. Hellen. v. 4. 25. fin. 

76. 40. χαταστήσονται, per se bonum puto, etsi nil ad 
rem faciat Dukeri nota. Sed quum rursus infinitivis 
utatur, et αὐτοὶ sit valde inconcinnum praecedente 
χαταστήσονται, vide an 165. χαταστήσεσϑαι, μὴ 
βουλομένων — ut χαταστήσεσϑαι ad utrosque 

6* 
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referatur. — Qu. an leg. ἐς τὸ αὐτὸ χαταστήσονται 
μὴ βουλόμενοι — ἀποδοῦναι" ὥστε -- 

Ibid. 50. αὑτοὺς δὲ σώζειν] Malim αὐτοὶ δὲ σώζειν, 
scil. τοὺς 7. νόμους. Tum qu. an (pro οὐδὲ τούτους 
οἵστερ ἂν) οὐδὲ τοῦτο, ὅσοιττερ δὴ — vel, οὐδὲ 
τούτοις (in his rebus) οὗπερ ἂν, quandocunque 
ipsi — hoc MSS. sed tum oporteret βουλεύωσιν. 

18. 74. Cum Dukero distingue, χαὶ ovx ἔργον, κιν- 
δυνεύειν — al. χινδυνεύσειν. vide c. 91. init. 

Versionem refinge, qui Mileti erant, inter se con- 
querebantur, — necdum eorum (Atheniensium) naves 
in eodem loco essent; sed periculum esse me ipsi 
(Peloponnesii) a/fererentur, dum stam Phoenissam 
nomine mon re classem opperirentur; tum Tissa- 
pher nem etc. Per totum caput repete διεβόων, et 
ἄλλως cum ὄνομα junge. 

Recte exponit ὄγομα Dukerus, sed in ἄλλως errat. 
Vide Ruhnken. ad Timaei Lex. p. 199.1) 

104 81. init Malim, x«i ἀεὶ τῆς αὐτῆς yr. (ut L9 
init.) — ἡ“λχιβιάδην, τέλος ἐπ᾽ ἐχχλησίας ἔσπεισαν — 
Collatis v. ll. vide an legendum x«i εἴτις, ut vi. 21. 
fin. sed tum qu. de seqq. — Tum compara Xenophont. 
Hellen. t. 5. 3. 

83. prop. init. ξυνηνέχϑη γὰρ αὐτοῖς χαὶ] Collato 
Dukero lege, αὐτοῖς χατὰ τὸν, etc. Accidit ut 
T'issaphernes (quum illi noluissent pugnare, quo 
tempore Athenienses — ivissent) multo  languidior 
factus, etc. EADEM OPERA /ncenderet invidiam qua 
jam ante laborabat. De hoc usu particulae xci 
vide in Porsoni Opusc. pp. 382— 3. et sup. ad 
Iv. 92. 24. 

86. 62. σαφέστατα ᾿Ιωνίαν] Lege σαφέστατ᾽ ἄν. 

Ibid. 87. ελησίαν, ot ἐπειδὴ] Dele οἵ. Legati in 
cap. fine sunt Argivorum. 


Dm οὐχ ἄλλως προνοεῖ, ubi egregia V. D. nota perlecta 
verte ἄλλως ὄνομα, mere pretence. 4. S. 
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87. 22. Lege, ἐπεὶ, εἴγε ἐβουλύϑη, διαπολεμῆσαι 
ἂν, ἐπιφανὲς — (vel potius περιφανές. απο ς 
Plut. 949. Βα. 206. Xenophon Hellenic. vi. 5. 37. 
un 2-0. et^ 3. 7.) χαταφωρᾷ δὲ (vel χατάφωρος. 
vide v. ll.) nam eum, δὲ voluisset, bello finem im- 
positurum. fuisse, citra dubium evidens est. — Indicio 
autem quam mazime est causa quam finait quare 
non classem secum attulisset, De constructione ἣν 
εἶστε ττρόφασιν vide ad τι. 97. Monkium ad Alecest. 36. 
Thucyd. 1v. 85. prop. fin. εἰ ἐφ᾽ οὺς πρῶτον. ἤλϑον 
ὑμᾶς — παρεχομένους — δοχοῦντας, -- μὴ ἐδέ- 
ξασϑε. 

89. 65. Sensus est: dicebant Theramenes etc. se metuere 
primum αὖ Alcibiade et ceteris qui Sami erant; 
deinde, ne legati ceteris insciis aliquid mali molirentur. 
Vide an delendum Zzzr&uztov cum MS. ut versio sit, 
tum eos qui legatos Spartam NISERANT , (πρεσβευο- 
μένους,) i. e. Antiphontem etc. c. 90. Vide et 
c. (0—71. — Recte me statuisse vix dubium. Verte, 
who kept up a negotiation with Sparta. sro£opev OL EYOL 
(vel -σόμενοι) v. 393. 

Sed quid statuendum de σπουδῇ zt&rv, quod ante 
τούς τὲ ἐς τὴν "a. inserunt MSS. ? Nempe distingue, 
“4λχιβιάδην σπουδῇ πάνυ, τούς τε — lta Bekkerus. 

Tum qu. an in ἀπαλλά ἄξειν lateat desiderativum 105 
ἀπαλλαξείειν. — Imo certum est Scholiasten legisse 
ov τῷ ἀ:ταλλαξείειν. Sed hoc parum. adhue proficitur. 
Sensum exprimas , σφεῖς τε ατταλλαξείειν — ἐλϑεῖν 
χιρούσχοντο τούς τὲ 7στενταχ. Verba despero. Anglice, 
who, affecting to fear the high ariüstocrats om one 
hand, and Alcibiades om the other, said they them- 
selves were weary of the present narrow oligarchy, 
and. that the party in general should insist on a share 
of real power for the 5000. Sed nescio annon verba 
οὐ τῷ ἀπαλλαξείειν etc. sint transponenda post τοῦ 
λόγου αὐτοῖς, οἱ ponenda lacuna post δράσωσι τὴν 
πόλιν. (Ν. B. τοῦτο μὲν, σχῆμα respondent istis, 
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σαφέστατα δέ.) This was plausible and popular, 
not that they had, any real objection to the most vigid 
oligarchy, but — Scholiastes accipit, saying that they 
feared, etc. but denying that they objected to an 
aristocracy; plene scil distinguens post ἐς ὀλίγους 
ἐλϑεῖν. Falli eum liquet e voce ἄγαν: si fuisset 
σιάντως vel μάλιστα, ita posset accipi. 

90. 93. xci τὴν ὀλιγαρχίαν προὐϑυμοῦντο)] ττροῦχα- 
λοῦντο ali. Vide Duker. ad ιν. 19. v. 37. Alias 
conjecissem zregeuvdovvro. Qu. autem an del. ἐς τὴν 
“1αχεδαίμονα, ut dicat Thucyd. legatos missos Samum. 

Si verum est σπιροὐχαλοῦντο, legendum videtur καὶ 
χατὰ τὴν ὁλιγ. on the strength of — ut alibi χατὰ 
τὸ ξυγγενὲς, etc. 

Ibid. 11. ἐτειχίζετο, scil ó Πειραιεύς. deinde vide an 
legendum τοῖν ἐστὶ τῷ — qu. etiam an zrügyoux. , 

Ibid. 15. Tolle distinctionem post ἐτελεύτα. murus tam 
antiquus quam novus pertingebat ad — 

91. fin. Lege, μὴ οὖν ὑπὸ τοῦ δήμου γε (vel potius 
τῷ δήμῳ) αὖ. γενόμενοι. 

94. 62. μείζονος 7 Guo] An ἤδη ἀπὸ — hoe ordine, 
Og. ἤδη ὄντος — πολέμου μείζονος τοῦ ἰδίου, i.e. 
ἢ ὃ Ἴδιος. «1Η| excidere potuit ob seq. 2417. 

96. fin. Post ἀρχῇ subaudi 7στροσττολεμοῦντες, quomodo 

108 cepisse videtur Scholiastes. — Ceterum hoc certe caput 
a Thucy dide. si quid aliud, scriptum fuit. 

98. prop. init. ἦν δὲ 249.| Quare non ἔστε ὃ Nisi octo 
voces delendae sunt, malim, Οἰνόην, ““9ηναίων — 
HNAE a vicinis HN et 240. oriri potuerunt. 

100. 12. ᾿Ερεσὸς τῆς -4éofov ἀφειστήχει)] Lepide 
prorsus vertitur. [sc. JZresus a Lesbo defecerat.] 
Sensus est, pars JLesbi, scil. Eresus, ab Ath. defecerat. 
(Vide ad rv. 46.) v. 33. τῆς “ρχαδίας ἐ ὃς Παῤῥασίους. 
Paullo diversum est c. 101. ᾿πργινούσσαις τῆς ἠπείρου, 
Le. ad)acentes , sive potius pertinentes ad, — 

Ibid. fin. xai αἱ ͵ηϑυμναῖαι) Malim, zei “Π]ηϑυμναῖαι £. 
i e. πέντε. 
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101. init. ix τῆς Χίου πελάγιαι] Ita certe Ald. Junt. et 
omnes, quod sciam. Sed repete syllabam, ov zreA«ytau. 

109. 57. βουλόμενοι éixmAsboou à. v. 8. [τὰς τῶν 
σολεμίων ναῦς.] Vel haec dele utpote schol. ad ναῦς 
quod mox sequitur, vel leze βουλόμενοι φϑάσαντες 
ἔχ.) — Tum lin. 62. an ποιουμένου ὃ 

Ibid. fin. zreg& τὸν ᾿Ελαιοῦντα.] Qu. περὶ — ur. 16. 
χαρὰ τὸν [o9uórv male, ut puto, Elmslei. zregi servat 
paullo post e. 18. init. 

104. 90. Ita capio. Athenienses classem extendebant ab 
Idaco usque ad Arrhiana; navigando 501]. ab Arrhianis, 
quae extra Cynossema pono, Idacon versus. 

De ἀρξάμενοι vide ad Herod. 1x. 15. 

105. prop. fin. Distingue, ot zregi τὸν Θρασύβουλον, 
τὰς — et construe, Aoe autem antmadverso Thrasy- 
bulus, omissa etc. statim congressus est cum. 118 
navibus quae ipsi adversae erant. 

De ὑπολαβόντες vide ad vr. 28. 


1) Sed conf. ru. 34. 64. ὑπεξελϑόντες τούτους, Quod cum 
similibus forsan defendere potest vulgatam. {, S. 
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ἄγειν αὐτὸν τιμιώτερον. γπι. 81. ,med. Demosth. 
Philipp. i. p. 120. 17. ἐλευϑέραν ἦγε 1 τὴν Ἑλλάδα. 

ἀλλ᾽ T. πι. 71. μηδετέρους δέξασϑαι ἀλλ ἢ μιᾷ νηΐ. 
[rv. 85. prop. fim. nil ad rem.] v. 60. init. 80. 91. 
vu. 50. 96. vur. 28. 24. Aristoph. Lysist. 428, [497.] 

ἄν. cum futuro. vi. 20. prop. init. οὐδ᾽ ἂν — zrgocós- 
ξομένας. al. “πτροσευξαμ. i. e. σπεροσδεξαμ. 50. prop. 
init. πόλει μὲν ἂν οὐ δέξ ξεσϑαι. al. τασϑαι. 66. init. 
ἐν ῳ -- ἄρξειν ἔμελλον. — καὶ οἱ ἱππῆς -- ἥκιστ᾽ 
ἂν -- λυστήσειν. Dele ἄν. vit. 67. fin. lege πράξαντες. 
γπ|. 95. En üy — 71000) 001,0 tL ΠΕ -σειν) MSS. 
Vide ad m. 80. 97. 

— c. infinitivo. v. 32. 76. οὐδὲν ἂν ἔφασαν ἐναντιωϑῆναι, 
would not. 39. prop. init. ἐλπίζοντες --- εἰ --- ἃπο- 
λάβοιεν, χομίσασϑαι ἂν ---, ἤἦλϑον, would. 49. fin. 
μὴ ἂν πεισϑῆναι, would ποί. 60. prop. fin. ἂν 
χίγνεσϑαι, would have. vi. 24. init. νομίζων n 
ἀποτρέψειν, ἢ - μάλιστα — ἐχγελεῦσαι. lege μάλιστ 
Qv. 84. 4T. νομίσαντες, eL — 7tQO1,00YtQL , Xy 
σφεῖς — εἶναι. 97. 07. μόλις ἄν μοι δοχοῦσιν -- 
οὐχ ἂν — διαφϑαρῆναι. 10. fin. οὐδ᾽ ἂν χρατῆσαι 
αὐτοὺς — ἡγοῦμαι. 72. fin. οὕτω γὰρ --- μᾶλλον ἂν 
στέγεσϑαι. χαὶ -- παρασχευασϑῆναι. vm. 61. fin. 
χἂν μιεϑ' ἡμῶν ἐλπίσαντες στῆναι. vHI. 66. prop. fin. 
Ote οὐχ ἂν ποτε τις ᾧετο ἐς ὀλιγαρχίαν τραπέσϑαι 
(al. τρέπτ.) Post 0/4 γαρχίαν inserendum puto ἂν. 
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av. c. infinitivo (aorist. would have. praes. would.) Eurip. 
Med. $69. δοχεῖς γὰρ ἄν μὲ τόνδε ϑωπσιεῦσαί ποτ᾽ 
ἂν; Aristoph. Thesm. 531—3. [524—6.] τάδε 7ὰρ 
εἰστεῖν τὴν σπτανοῦργον — οὐκ ἂν φόμην ἐν ἡμῖν 

οὐδὲ τολμῆσαί ποτ᾽ ἄν. I should mot have thought 108 
pud dare to. Soph. (Βα. T. 1455. Scio, quamvis 
me interficere vellent parentes, μήτε μ᾿ ἂν νόσον Mi 

ἄλλο πέρσαι. μηδέν" ot γὰρ ἄν ποτὲ Θνήσχων 
ἐσώϑην, μὴ zt τῷ δεινῷ χαχῷ. periturum, fuisse. 
Ba. Vide inf. in &. Thucyd. 1v. 99. init. Gre- 
χρίναντο, — - γομίζοντες — οὐχ ἂν αὐτοὺς βίᾳ σφῶν 
χρατῆσαι αὐτῶν. qu. de toto loco. 104. prop. init. 
λέγεται τὸν B. εἰ ηϑέλησε — δοχεῖν ἂν ἑλεῖν. dt is 
said that τέ appeared that if Br. had chosen ete. he 
would have taken it. v. 4. fin. οὐχέτι — ἔρχεται, 
αἰσϑόμενος οὐχ ἂν πείϑειν. 7. fin. ἑλεῖν γὰρ ἂν 
(sc. ἐδόχει) — would have. 9. 78. οὐχ. ἂν ἐλτείσαντας 
ὡς ἂν ἐπεξέλϑοι. 15. fin. γνόντες — ἂν ἐνδεξομένους, 
collatis v. ll lege &» — αμένους. 16. , Prop. init. 
γομίζων ἂν εἶναι. 17. init. vou. Co» — κἂν αὐτὸς — 
είναι. 22. prop. init. οὐχ ἔφασαν δέξασϑαι, ἢν 
ui — ποιῶνται. lege vel οὐχ ἂν vel δέξεσϑαι. Mox 
νομίζοντες ἥκιστα ἂν σφίσι, etc. vide i in loco. 32. 74. 
εἰ, — προσγένοιτο, νομίζοντες — y ἔχειν. 95. 479: 
οὕτω γὰρ ἥχλιστα ἂν ἀναγχασϑῆναι --- ἑλέσϑαι γὰρ — 
(ἂν addit Elmzsleius.) 

— €. infinitivo perfecto. π. 102. prop. fin. ὧν χεχῶσϑαι. 
y. 46. 19. &iztely — ὅτι — εἰ, ἐβούλοντο ἀδιχεῖν, ἤδη 
ἂν “ἡργείους CE πεποιῆσθαι. VIII. 1. prop. fin. οὕτω 
γε ἂν σεανσυδεὶ διερϑάρϑαι. 2. fin. ἀπηλλάχϑ αι ἄν. 
Xenoph. de Vectig. τ. 1. ἐπειχεχουρῆσϑαι Gv. 

— vel omissum vel Subauditum ante subjunctivum I. 137. 
41. μέχρι πλοῦς γένηται. Iv. 16. 49. μέχρις οὐ 
ἐπανέλθωσιν. 17. 58. ov μὲν — ἀρχῶσι. 41. iit. 
μέχρις ov τι ξυμβῶσιν. 46. 84. πεμφϑῶσιν. (Vide 
ad 1. 187.) γι. 29. 89. πρὶν διαγνῶσι. 88. ΤΊ. 
πρὶν --- ὦμεν. In Phoenicide Athen. x. p. 4!5. E. 
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μέχρις οὗ Citat ex Aldo Porsonus Adv. p. 116. nisi 
est Editoris error: sed ἂν Aldus. 


ἀναγχαῖος. ἀναγχαία ξυμμαχία, 1. 61. med. βρῶσις, 


n. 70. prop. init. ὅπλισις, v. 8. med. παρασχευὴ, 
vi. 87. fin. ἐξ ἀναγκαίου, vu. 60. fin. ἀναγχαῖα, 
69. 60. 


ἄνδρες. certain persons. Aristoph. Equit. 469. Ach. 


514. (ut recte Elmslei.) [515. Elms. 489. Bekk.] 
Lys. 1119. [1117.] ἀνὴρ κόπρειος, Eq. 895. [896.] 
τῶν ῥητόρων, ib. 423. — Thuc. vr. 10. prop. init. 
38. init. 50. 26. vin. 60. init. ἄνδρες — ἄνϑρωποιὶ, 
vu. 66. 75. "Vide ad vir 44. init. et Duker. ad 
vir. 43. 


3 € - 
ἄνω τὸν ττλοῦν ἐποιεῖτο. vin. 88. fin. 
Aoristus primus fere — pluperf. Latino. n. 92. prop. init. 


ἃς ἐ ἐχεῖνοι — ἀνεδήσαντο. 98. prop. init. ἣν σερότερον 
αὐτὸς ἐποιήσατο. 

secundus. wr. 72. fin. ξυλλεγείς. (Vide Valck. 
et Pors. ad Phoen. 979 — 980.) 1v. 25. 38. 73. prop. 
fin. et notas. v. 74. med. ἐσάφησαν. ξυνελέγηῃ, vi. 9. 
init. 66. fin. 98. prop. init. vir. 58. fin. vim. 49. init. 
87. prop. fin. 





ΞΞΞ pluperf. Latino.  vmnr 93. init. 
3 , 

ξυνέλαβον planissime. 99. fin. &zrézrAevoar (vel ézr.) 

χαὶ — κατέδραμον. 


ἀπεειττεῖν (— ἀπτείττασϑαι Herodot.) v. 39. prop. fin. 


bis. 43. med. vi. 89. init. 


ἀττὸ in compositione. -ovxoÓousiv, vit. 73. init. (ϑύρας, 


1194: med.) — χλείσεις, vi. 99. med. vir. ou init. — 

σταυροῦν, vi. 101. prop. init. — τειχίζειν, τ. 64. bis. 

m. 94. 33. (— περιτείχ. ibid. 95.) vr. 96. 101. 103. 

s ( ubique prop. init.) vir. 4. 6. 42. 43. init. (sed 
1l.) 78. (al. emer.) 79. ter. 80. fin. 


οὶ pro -όσϑαι, vendere, vi. 62. prop. fin. 
ἀποχρύψαι, get out οὐ sight, v. 65. 90. 
ἁπομόσαι — ἐπτομόσαι v. 50. init. 
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ἀριϑιιῷ, certo numero. (Sic μέτρῳ Suid. in voc.) τι. 72. 
prop. fin. Dionysius Athenaei ix. 381. D. Lucian. 
m p/450..57..- Valck. ad Herod. vr. 58. 

ἀρχαῖον, vÓ τι. 99. 82. 1v. 8. fin. v. 80. med. γι. 9. init. 
5b. init. Xenoph. Hellen. v. 1. 31. et 2. 7.  ZEsch. 
Suppl. 330. [320.] Dionys. Halic. A. R. t. p. 45. ed. 
Reisk. et alibi, ni fallor. 

αρχήν. altogether. v. 27. prop. fin. (r. 98. 96. qu. de 

,sensu.) 

αὐτὸς, pleonastice. rv. 93. prop. init. τῷ 9 "Ima. — ὡς 
αὐτῷ ἢ7γ. Vide me. ad ZEsch. c. Ctes. p. 71. 89. 
αὐτὸν — αὐτῷ de diversis, viu. 47. med. De αὐτοὶ 
et ἐχεῖνοι. omnino notabilis locus vir. 44. 37 —42. 

αὐτοῦ — ἐχεῖ vi. 64. prop. init. αὐτοῦ ἐχεῖ ex parallelo 
posita vir. 16. init. 


βουλεύειν — συμβουλεύειν, ur, 42. 99. 1v. 68. fin. 74. 44. 
vir. 76. prop. fin. 
TL 7U£QL τινος -— ἐπιβ. τί τινι vur. 50. 98. 


βουλομένῳ iv τῷ πλήϑει n. 8. med. iv. 80. prop. 
init. 85. med. vir. 35. prop hn. vu. 92. 85. v0 μὲν 
Νιχίᾳ προσδεχομένῳ ἢν vi. 46. prop. init. i4 δὲ ob 
τῷ ᾿Ζγησιλάῳ ἀχϑομένῳ Xenoph. Hellen. v. 3. 18. 


Genitivus. i. 143. prop. init. ὀλίγων ἡμερῶν. ἕνεχα 
μεγάλου μισϑοῦ δόσεως. vut. 48. 75. τὸ εὔστορον 
τῆς ἐλπίδος τοῦ βασιλέως μισϑοῦ. Isaeus Menecl. 
$. 10. τοῦ οἴχου τῆς μισϑώσεως τῶν παίδων τῶν 
Ru 5 

37. 87. χολάζων — ὧν βούλονται. ib. 90. ὧν 
δρᾷ — προαμύνεσϑαι. Vide Greg. Corinth. de Dial. 
Att. &. 55. 

E7392 fin: προλαμβάνοντες τῆς φυγῆς. 4T. fin. 
ἐπετάχυνον τῆς ὁδοῦ τοὺς — 60. fin. προχοπττόντων 
(ἡμῶν) τῆς ἀρχῆς ἐκείνοις. plene vir 56. fin. τοῦ 
γαυτιχοῦ μέγα μέρος ztQoxOWavteg. 
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Genitivus absolutus, ubi exspectasses participium con- 
cordans cum nomine praecedenti. De τι. 60. rv. 8. 
et 9. vide in locc. rv. 73. med. ἡσσηϑέντων. 80. init. 
ἑτοίμων, etc. 130. 60. φοβηϑέντων. v. 33. init. 
Enixodecauévov. 103. prop. init. σφαλέντων. vnu. 48. 
prop. init. χρημάτων γὰρ ἀπορίᾳ αὐτοὺς ἐχτρυχώσειν 
(seil. σφᾶς) — ϑαλασσοχρατούντων (scil. σφῶν.) 
vur. 68. 8. «ai αὐτῶν τῶν ἮΣ vel ipsis Samus, etc. 


76. 40. βουλομένων alii, de quo quaere. 


δαπανᾷν. vir. 29. init. active. rv. 3. prop. fin. 

n Dativus. 1r. 49. 98. τὸ ἔξωϑεν ἁπτομένῳ σῶμα. 96. init. 
τοὺς ὑπερβάντι Αἷμον Γέτας. v. 10. 48. ἤπερ — 
ἰόντι τροπαῖον ἕστηχε. 

absolutus. rv. 10. vide in loc. 56. init. (imo 
.“41ϑηναίοις regitur ἃ γίγνοιτο.) 87. med. qu. de 
εὔνῳ. 

- pr opositum significans. n. 82. , prop. init. ξυμμα- 
χίας — ἑχατέροις τῇ τῶν & κακώσει — ai ἐπαγω- 
γαὶ -- ἐπορίζοντο. "Mox 1. 63. οὐ γὰρ μετὰ τῶν 
χειμένων νόμων ὠφελείας αἱ τοιαῦται ξύνοδοι, 
ἀλλὰ παρὰ τοὺς *. πλεονεξίᾳ. Lege vel ὠφελείᾳ 
vel πλεονεξίας. 

δή. ye δή. τ. 85. 27. πρίν ys δὴ 1. 88. vi. 71. 58. 
᾿πολλάχις γε δὴ τι. $62. prop. init. καὶ — γε δὴ 
Ἐν 5. dla et 92: 25. ἡπού yt δὴ vi. 87. prop. fin. 
πλήν ye δὴ vnu. 56. fin. μέγιστός ye δὴ vx. 41. 81. 

18 δή. 1v. 40. init. 63. med. vir. 13. prop. fin. 

διάγειν, tempus terere, 1. 90. prop. fin. στρατὸν 1v. 78. 
prop. init. et l. 40. 106. init. ἐᾷν — διϊέναι v. 56. 
prop. init. διαφεῖναι vii 32. med. sed vide ibi. 

διχαιοῦσϑαι. διχαιώσεσϑε 11. 40. med. Vide Wesseling. 
ad Herod. v. 929. p. 419. et ibi lege irr. 29. non m. 

διχαίωσις, punishment, vin. 66. 77. 

διόλλυσϑαι, active, rr. 40. 81. 

δρᾷν τοῦτο, cum constructione praecedentis verbi. rr. 49. 6. 
Aristoph. “Ὥραις. sine construct. vi. 83. init. 


INDEX. IN THUCYDIDEM. 93 


dvo ΠΟ — 3. 1. V4. init. 104. fin. Cf. c. 10. 97. 
quem locum minus intelligit Valek. ad Herod. vrr. 73. 
Il. x. 253. Herod. rv. 136. δύο μέρη Plato Ll. vu. 
p.844. E. HSt. Andocid. p. 24. 30. Isocr. Euthyn. 18. 
Conf. 4. 


[2] 
e 


i. n. 10. fin. ob γὰρ εἰχὸς ἣν — εἴποτε ἄρα ἐδυνή- 
ϑησαν, μὲ δρᾶσαι. sed legendum puto δυνηθεῖεν. 
74. prop. fin. ἐχινδύγνευσε διαφϑαρῆναι, εἰ ἄνεμος 
ἐπεγένετο. Insignis locus ΤΥ. 27. fin. ἀπτεσήμαινε -- 
ῥᾷάδιον εἰναι; εἰ ἄνδρες εἶεν οἱ στρατηγοὶ, --- καὶ 
αὐτός γ᾽ ἂν, εἰ ἤρχξ, ποιῆσαι. v. 88. prop. fin. 
μέλλοντες, εἰ δγτεισαν, σπειράσεσϑαι. 46. med. εἰχεεῖν 
ἐχέλευον, ὅτι χαὶ σφεῖς, εἰ, ἐβούλοντο (al. βούλοιντο, 
male ) ἀδικεῖν; ἤδη ἂν — πεποιῆσϑαι. vi. 21. init. 
εἰ ξυστῶσι. sed MSS. ἥν. 61. 66. ἐδόχει, εἰ μὴ 
ἔφϑασαν -- προδοϑῆναι ἂν 5 σόλις. 

v. 97. prop. init. εἰχως γένοιντο (scil. ea ellipsi 
de qua Kuster. ad Nub. 1393.) Aristoph. Plut. 680. et 
me ibi. 

i. eum optativo fere — ἐάν. τ. 120. 16. εἰ πρόοιντο. ibid. 
ln. 20. et 2T. 121..53.-et 140. .:58. et. .143.; 1nit 
τ 90.. fin, depo ἐϑέλοιμιεν — , περιγίγνεται. Vnd. 
prop. in. ὥρμηνται. — ἡγούμενοι, εἰ — σχοῖεν, — 
ἕξειν. 94. 71-5. et 37. init. 
εἰς. ἐς τὰς τετραχοσίας. I, 74. prop. init. sed locus 
suspectus. ἐς τὰς διαχοσίας 100. prop. init. MS. ἐς 
ἑπτακοσίους (sine τοὺς) 115. prop. fin. ὡς ἐς τὸν πάντα 
ἀριϑμὸν, χσεενταχοσίων νεῶν ἐσομένων. τι. 7. med. sed 
οτος ἄνδρας διαχοσίους χαὶ εἴχοσι μάλιστα 
nr. 20. med. ἐς (al ὡς) ἑξήκοντα 70. fin. Vide 
Inm107..97. et 114. fin. 1v. .124.:65. ot στάντες — 
ὀλίγῳ ἐς χιλίους. v. 8. prop. fin. ξύμπαντας ἐς 
,ἑππταχοσίους. vi. 67. fin. v0 ξύμτταν ἐς διαχοσίους. 

εἴσω. Herodot. vr. 36. fin. vir. 22. fin. ἐντὸς Σάνης, ἔσω 
δὲ τοῦ Ao. Thucyd. rr. 100. 21. rv. 109. prop. 

init. αἀπτὸ τοῦ βασιλέως διορύγματος ἔσω προὔχουσα. 


e 
e 
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ἐμβολὴ )( προσβολή, vir. 70. 96. 

ἕνεχα. ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεχα vin. 92. 5. si sanus loeus. 
ὧν ἕνεχα — v9 ὧν, ut videtur, Xenoph. Hellen. 
ὙΠ γε 1, 10 Ὁ: F9. 

ἐνοικοδομεῖν, to wall up, vi. Dl. med. sensu usitato 
vin. 84. med. ἀνῳχοδόμησαν γΠ1. 16. prop. fin. qu. 
an leg. £v. n 

ἐντός. Aristoph. Lys. 846. τίς οὗτος δυντὸς τῶν 
φυλάχων; Thucy d. 1t 96. init. opponitur ὑπερβάντι. 
II. 94. 30. τῆς ἐντὸς τοῦ ἰσϑμοῦ [γῆς] ἐν ἢ καὶ 1 
24. ἐστι. plane pro ἔνδοϑεν τ. 93. 1. 138. prop. init. 
sed om. MS. ἐντὸς στοιξίσϑαι, to inclose , 1r. 83. fin. 
vr. 67. med. γενόμενοι v1. 100. fin. ἐντὸς τοῦ ἀχριβοῦς 
v. 90. fin. recte Elmsl. eum MSS. pro ἐκτός. (Compara 
Horatianum, A. P. 266. intra spem veniae. et Gesner. 
Thes. v. infra.) λίαν ἐντὸς vir. 5. prop. fin. ἐντὸς 
είχον vir. 78. 60. 

ἐξ, ἐχ πολλοῦ rv. 82. fin. 100. med. πλείονος, notae ad 

13 Iv. 42. Adde 108 med. v. 82. 32. alio sensu rv. 129. 

prop. fin. ztÀetovOv vin. 68. init. 

ἐξέτασιν € ἕξομεν. (al. ἄξομεν) νι. 41. fin. 45. fin. 96. fin. 
ἐν τοῖς ἱστεττεῦσι Xenoph. Hellen. rr. 4. 8. ἐπεεξέτασιν, 
Thuc. vr. 42. init. 

ἕξω. τ. 62. 62. ξξωϑεν vn. 36. 83. ubi me vide. z& 
ἐξωϑεν )( ἐντὸς τ. 93. 1-4. 

ἐπείγεσθαι, urgere alium, vin. 7. init. 9. init. 82. med. 
ut videtur. 

ἐπτειδὰν cum indieativo. rv. 130. fin. 132. prop. init. qu. 
an legendum et distinguendum, ξυμβεβύήχῃ, ἔνδηλον 
etc. quum fors tulerit. 

ἐπέρχεσθαι vin. 94. init. — ἐφήχειν 67. 2. accedere, 
de auxilis, vir. 59. init. 

ἐπί. τὴν ἐπὶ «Ἰάχητος γενομένην ξυμμαχίαν vi. 6. 44. 
et 75. med. ἐπὶ δοῖς ἑαυτοῦ μένειν 1v. 105. fin. 
vnur. 86. 55. ὃ ᾿ᾧ e. futuro, τι : 119. fin. ΠΡ 0. 50. 
iv. 30. fin. τεῷ Q ce c. futuro, 1. 103. init 
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ἐπιβουλεύειν τι vir. 51. prop. in. viri. 60. init. τί τινι 
vi. 54. 4. τὰ γιγνόμενα --- ἐχείνοις ἐπιβουλευόμενα 
vi. 88. 50. (rm. 96. fin.) ἐπιβουλεύσαντα ἀμύνασϑαι 
vin. 66. fin. 

ἐπιχίνδυνος de personis (sed qu.) vr. 34. fin. 

ἐπιμαχεῖν, defensive alliance, v. 2. prop. ππτ Vide 
Abresch. p. 48. ἐπιμαχία )( ξυμμαχία 1. 44. init. 

ἐπιταχτοὶ, corps de reserve, vi. 67. med. 

ἐσχεμμένα., passive, vir. 62. init. In vir. 66. prop in.. 
malim 7“τρουσκετττο. (χεχτημένην passive, vir. 70. fin. 
vide rr. 62. 91.) 

ἕτερος. μηδὲ ue9" ἑτέρων, et similia. rr. 67. fin. 72. 94. 
et 87. 49. v. 48. init. (vide ad v. 84.) 111. init. 
vr. 44. prop. fin. vi. 33. prop. in. 42. fin. 44. init. 
59. med. 

ἕτοιμος. τὰ ἕτοιμα, Duker. ad rv. 61. Adde vr. 9. fin. 

ἕως, cum optat. μένοντες ἕως zowjotuav v. 35. med. 

Ὑ πολλαπλάσιοι ἢ ἦλϑον rv. 125. 96. ὕστερον — ἢ 

QE 60. fin. ut Elmsl. 

jA9& — ἡγγέλϑη,, vin. 96. init. 

ἥπου δὴ 1. 142. init. Andocid. 11, 40. Valek. ubi 
vulgo ἂν [pro δή.] 

ἱερὸς, c. genit. vui. 35. 55. Herodot. τ. 80. prop. in. 
et alibi. 

Infinitivus in narrando, potius dicendus Znfinifivus con- 
tinuationis. Vide me ad Demosth. F. L. p. 439. 7. 
Thucyd. v. 46. med, vr. 64. fin. 72. 43. (sed. al. 1v.) 
vi. 24. prop. fin. ὑπάρξειν. 48. prop. fm. ξίναι — 
ἔσεσϑαι (muta distinctionem.) vir. 34. prop. fin. vx. 
A7. fin. εἶναι. vir. 72. prop. fin. ξυνελϑεῖν. 76. totum 
caput; ubi vide. 

Interpolationes MSS. r. 39. init. τηρεῖν. 40. init. τῶν 
τοῦ διχαίου χεφαλαίων. 184. 73. in Graev. τι. ὅ. 
prop. init. ποταμὸς obelo notat Steph. in ed. certe 
Oda. 11. fin. in v. ll. [τις στρατηγὸς ἡγῆται. 15. prop. 
init. χαὶ ἐβουλεύοντο. 19. 80. πεδίον. 49. 94. “πᾶσαι 
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MS. et Galenus semel, sed habet bis Gal. ib. 6. 
ἀνθρώπων. 55. init. ὄρους. 56. 61. πάντα 67. 58. xai 
σταῦσαι βοηϑεῖν τὲ αὐτοῖς. 88. 16. ποιήσαντες. 
90. prop. fin. ἤδη. 99. 94. καλουμένης. v. 65. 88. 
αἰφνιδίῳ. vir. 40. 91. ἠμύνοντο. 

Interpolationes Inscript. in vico Journaba prope Smyrnam, 
(Villoison. Hist. Acad. Inscr. T. 47. p. 304.) ὕμνω 
ϑεον μελητὰ σττοταμοντον σωτηρὰ μου παντὸς δὲ 
(sic V.) Àouuov χαὶ xcxov χυδταυμξνου.  Ilrrepsit vox 
στοταμὸν, quae in lapide quidem plane exstat, ut 
didici a G. C. Renouard. Sunt duo Iambei. 

ἰσοχίνδυνος, qu. equally adventurous, vi. 84. 95. Vide 
vi. 21. med. τοὺς ἀντιτολμῶντας, etc. 

χαί. παραπλήσια καὶ ἀντέλεγον vw. 112. init. ἐν E 
ὁμοίῳ χαὶ zUQiv νι. ll. prop. in. Vide ad vr. 
ἴσα καὶ nr 14. init. ὡς δ᾽ éÓÓxeu — καὶ uei Boios 
Iv. 8. fin. 

xav, opposite to, 1v. 43. fin. χατὰ τὸ δεξιὼν κέρας, 
apud, IV. 44. prop. init. χατὰ χέρας nr. 78. prop. in. 
— ἐστὶ χέρως Budaeus p. 373. male, ut puto. Vide 
in loc. Xenoph. Hellen. vr. 5. 16. n flank. Sed 
Anabas. IV. 6. 6. xarà xégag ἄγειν — ἐπεὶ χέρως 
ἐέναι. Thucyd. v. 10. 84. ἐπὶ τὸ &. xépoc 
bn dye. 

χαταλαμβάνειν. εὑρε χατειλημμένας, qu. τὰς σπονδὰς, 
vos dion. 

κατέχεσϑαι ἐς ὀλίγον vir. 38. med. qu. an. ὀλίγους. 

χέρας. Vide in χατά. 

χοινῶς pro xov; τι. 42. med. rv. 61. prop. fin. Priorem 
locum citat HSt. 


λαμβάνειν στολεμίως 1v. 17. med. μειζόνως vi. 97. fin. 
ὑττόππττως 59. fin. yeAezoOg 61. init. ἐπαριστερῶς 
Menander p. 122. OCleric.!) 


ἢ Cum his confer οἴχτῳ σώφρονι λαβόντας τι. 59. 
init J. S. 
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μάλιστα 1 13. bis. 18. prop. in. ἔτη -- μάλιστα τετρα- 
χόσια X ὀλίγῳ χυλείω. 118. init. ἐν ἔτεσι σεντήχοντα 
μάλιστα, μεταξὺ τῆς vt Ξέρξου ἀναχωρήσεως καὶ 
τῆς ἀρχῆς τοῦδε τοῦ ztoÀéuov. Quod intervallum ut 
longissimum facias, i. e. ab ipsius Regis discessu 
Or 5e. T. auctumno ad Laconum irruptionem 87. 2. 
aestate, non integros 49 annos efficies. (Omnino vide 
Galenum T. v. p. 603. 21. ubi diserte plus munus 
explieat e Thucyd. r. 63 et 118. et Andocide de 
Mysteris. Vide an Andocidis locus sit p. 6. 15. 
HSt. — 19. 19. R.) τι. 86. 1. σταδίους μάλιστα ἑχυτὰ 
Rhio ad Antirrhium. vni. 68. fin. ἔτει. éxerooto 
μάλιστα. Herodot. rr 8. fin. στάδιοι δὲ μάλιστα 
ἐδόχεόν μοι εἶναι --- διηχόσίων οὐ στλείους. 

uevoztéuzteLv pro -δσϑαι, 1v. 80. 10. vr. 52. prop. fin. 
71. med. 88. prop. fin. vr. 8. prop. in. 15. prop. in. 
42. bis. 80. fin. 

— πέμπεσθαι vi. 31. prop. init. vrmr. 5. init. 
94, elo. 

Héyo.c ov mn. 21. init. 22. med. 31. fin. v. 26. init. 
et prop. fin. μέχρι — ryotrvro τι. 10. med. vide 
,98. init. 

ui cum indicat. post v. timendi, etc. v. 29. prop. fin. 
ὑποψίαν — ij — βούλωνται (al ovrai.) 38. med. 
“δεδιότες μὴ -- ποιήσωσι (al. ουσι.) 

ui ὅττως --- ὅπως μὴ vi. 18. 80. sed qu. 

— pro οὐ. τ. 139. init. zoovAeyov — μὴ à ἂν γενέσϑαι 
Cf. 140. 59. 1v. 32. fin. οἷς μηδὲ ἐχιελϑεῖν. 44. prop. 
fin. μὴ δυνάμενοι εὑρεῖν (οὐ multi MSS.) 52. med. 
μηδὲν ἀδικήσαντες (οὐδὲν multi MSS.) v. 49. fin. 
τοῦ αὐτοῦ λόγου εἴχοντο, — ui ἂν πεισϑῆναι. 
vi. 102. fin. νομίσαντες uc » — γενέσϑαι. (Cf. 
lv. 99. med. vouíLorre; — οὐχ ἂν — χρατῆσαι. Vide 
Indic. in ἀν.) 

— ejus collocatio. r. 34. fin. bis. 143. 71. 

a5 μέμφεσϑαι μὴ um. 42. init. 

μηδὲ us9^ ἑτέρων, vide in ἕτερος. 

Dobree, Adversaria critica T. 1. Tí 
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Nominativus , ubi Attici frequentius accusat. vr. 29. med. 
δεδιότες — ὃ δῆμος μὴ μαλαχίζηται. sed ob vitandum 
ambiguum. Vide ad IV. 73. prop. fin. 

γυξ, ἔτι πτολλῆς νυχτὸς vir. 101. med. ἔτε ἐστὶν ὑμέρα 
στολλὴ Lxx. Genes. xxix. 7. 


ξυμβάλλεσϑαι &c, contribute to, xx. 45. prop. fin. 

ξυμβεβάσϑαι vi. 98. prop. fin. e MSS. 

ξυμμαχία, i. e. ξυμμαχὶς, 1v. 118. 6 et 17. 88, 
prop. fin. 


'0. Granville Sharp's ule. τ. 26. 45. τούς τὲ οἰκήτορας 
χαὶ φρουρούς. τι. 49. 8. τό τε στελέον καὶ ἔλασσον. 
50. med. τὰ ὄρνεα xci τετράσοδα. XH. | ZNCOMENE 
ius Hd. 298. 3b. 769. prop, vid. τὸν εὖ χαὶ χαχῶς 
δρῶντα. v. 41. 82. τῷ Orig καὶ ψιλῷ. 

Aristoph. Ran. 184, 785. χαὶ τοῖσι “ατραλοίαισι 
καὶ τοιχωρύχοις. Eq. 320.7 Eccles. 198. 697-8. 
Pae-:555. Plut. 89.* 

( dubia lectio. *exempla minus clara.) 

Plato Gorg. p. 459. D;-—49.19: Heindorf. χαὶ τὸ 
αἰσχρὸν καὶ τὸ χαλὸν καὶ ἀγαϑὸν χαὶ καχόν. Ib. 460. 
E. — 46. 14. Heindorf. Ib. 488. C. 7. — 140. antep. 
Heindorf. Ib. 498. C. — 176. 12. οἱ ἀγαϑοί τε καὶ 

17 καχοί. 1) Phaedon. p. 65. B. — 15. 12. Wyttenbach. 
ἡ ὄιμις τε χαὶ ἀχοή. sed articulum intrusit Fischerus 
ex uno codice. Ib. 75. C. — 91. antep. Wytt. τοῦ 

ἀγαϑοῦ χαὶ δικαίου χαὶ ὁσίου. Ib. 94. D. — 61. fin. 
des ἐχειϑυμίαις xc ὀργαῖς χαὶ φύβοις. Alcib. 
τ, p. 117. À. — 59. 4. Etwall. 

— 3: ἀμφὶ vur. 65. init. μετὰ 88. med. zr&gí. τοὺς 
περὶ τὸν Νικίαν v. 46. med. Mox 1. 80. ézuxga- 
τούντων τῶν στερὶ τὸν Ξενάρη τὸν ἔφορον ταῦτα 
γίγνεσθαι, χαὶ ὅσοι, ἄλλοι ete. Sed istud τὸν 
E ἔφορον! om. MS. ἐφόρων Margo Steph. τ. 2. 





1) Sed Bekker. o£ χαχοί. 3J. S. 
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Qu. an τῶν zteQL v. A. ἐφόρων. vi. 96. prop. fin. ot 
περὶ τὸν “Ἑρμοχράτην. vir. 63. med. οἱ περὶ τὸν 
Πείσανδρον πρέσβεις. 67. init. 98. init. 105 ter. 
τατος Vesp. 1802. οἱ περὶ Φρύνιχον. 


Ὃ ἐν τοῖς. nr. 81. fin. ἐν τοῖς τερώτη ἐγένετο. 1v. 105. 
init. nonne er τοῖς 7 7tQUYLOY, vel certe zoova? vi. 19. 
med. malim £r τοῖς 7ερῶτοι ὁρμήσαντες. 24. prop. fin. 
ey τοῖς πρῶτον δχάχωσε. 21. med. Decelea ὃν τοῖς 
πρώτοις --- ἐκάχωσε. Legendum puto πρώτη. VIH. 68. 
prop. fin. Θηραμένης — ἐν τοῖς [ξυγχαταλύουσι, τὸν 
δῆμον) σιρῶτος v, qu. del. — 89. 62. o? μετέσχον 
μὲν ἐν ορῶτοις τῶν πραγμάτων. τοῖς inter lineas 
MS. optimus Gr. Lu ὃν τοῖς πρῶτοι. 

Plato Sympos. 380. 16. Dekk. — 178. Hst. τὸ 
γὰρ ἐν τοῖς aeo BUvo to) εἶναι τὸν ϑεὸν, τίμιον. 
p. 381. 5 — 178. ὁμολογεῖται — ἐ £v τοῖς πρεσβύτατος 
εἶναι. Soph. (Ed. Col. 742. ἐκ δὲ τῶν μάλιστ᾽ ἐγώ. 
Eurip. Alcest. 265. Beck. [274. Monk.] Vide Reiz. 
de inclin. accent. HSt. de Dial. Att. pp. 183-4. 
eMantem Thuc. τ, 6. τὰ. 17. Hermann. ad Viger. 
S. 250. quem falli suspicor. Aliter certe sentiunt 
Hemsterhus. ad Lucian. pp. 3-4. et Schaefer. ad Bos. 
blhps pp. 235. 955. D»onys. Hal. x. 167. V... 

ὁμοῖος x«t. Vide in xat. 

ὅμῶὼς praepositum. vr. 69. 71. ut videtur. 

Ὄνος, a atindlass or eapstan, wit. 25. med. Herodot. 
vi. 96. et notas [sc. Wesselingii.] 

07zÀ« (— ἀσπίδας Hellenic. π. 4. 25.) mon gravis 
armatura, ut Larcher. ad Herodot. IX. 90. Wesselingium 
suo more compilans; sed ἐχ “ταρασχευῆς RIT UM 
T Thueyd. rv. 94. eui mox &ozrÀor opponit, ut VLAoL 

279 nmed. Vide rv. 94./ fm. collato 98. init. 
vi. 100. med. vir 45. et Duker. ἐφ᾽ OztÀotc vu. 28. 
prop. in. vm. 69. bis. ὑχτὸ τοῖς OztÀotc vn. 75. 80. 
ἀττὸ τῶν OzÀcv Xenoph. Hell rm. 4. 6. et Sehncideri 
nota. τῶν ὅπλων ἐντὸς Aristoph. Av. 
1* 


mÓ 
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Optativus. ἐσεει δὴ --- γίγνοιτο n. 10. prop. fin. as soon 
as each was ready. ἐνεθυμοῦντο — εἴτις — γένοιτο 
vu. 18. med. what — had ever happened. οὔτ᾽ εἰ 
ὑττοτιτεύοιντο, δικαίωσις ἐγίγνετο vin. 66. 77. sic 
MS. Eurip. Med. 1213. εἰ — ἄγοι, δὲ quando. vni. 
95. 91. legendum puto, σημεῖον --- ὅπτότε χρείη 
ἀνάγεσϑαι, ἤρϑη. 

ὅταν (quo sensu Aristoph. Vesp. 480. νῦν μὲν οὐδὲν 


ἀλγεῖς, ἀλλ᾽ ὅταν ξυνήγορος, etc.) 1.141. 96. mox 


142. init. n. 11. 65. v . med. 

ὅτι. ἔροιτο — OtL (saltem He 9, TL) L 90. fin. ὅτε et 
ὡς ante infinit. &Lttivy — ὅτι. χαὶ σφεῖς -- ἂν 
᾿πεποιῆσϑαι" ὡς παρεῖναί γ΄ αὐτούς. 

οὗτος, etc. ov γὰρ οἱ ἄρχοντες — οὗτοι, etc. (ut 
perpetuo Demosthenes) v. 91. init. ὡς δὲ, ete. — ταῦτα 


δηλώσομεν ib. fin. εἵλοντο A. B. C. τούτους τρεῖς 
19. init. Vide τι. 36. prop. fin. nr. 90. 35. vr. 9. 
fin. vir. 48. 25. 
et ὅδε. Athen. xi. p. 528. E. τοσαῦτα dixi, 
τάδε dicam.) τὰδε Thuc. r 41. init. mn. 71. med. 
72. fin. μέχρι τοῦδε, sed mox 73. init. τούτου. 
72. med. xai τάδε ἡμῖν ἀρέσχει (vel ἀρχέσει.) et in 
oratt. Platae. et Theb. in lib. n. saepe. vide ad iv. 87. 
τούτου trexa — ἵνα πι. 67. init. τούτῳ τῷ τρόπῳ 
iV. 44. prop. init. forsan corrupta: recte ponuntur mox 
C. 48. init. vide etiam ib. prop. fin. v. 47. prop. init. 
χατὰ τάδε ξυμμάχους — ἑχατὸν ἔτη, an delenda, an 
loco similium i in capitis initio ponenda? ΘΥ5:Ὲ ἔλεγον — 
ταῦτα, ὅτι. 68. init. τά ξις μὲν δε, etc. (post ejus 
descriptionem.) vr. 55. init. αὐτῷ, τούτῳ παῖδες 
γὰρ -- 85. init. τοῦτο ὠφελεῖ, ἢν. - οἵδε clare 
vi. 57. 77. et 58. init. διὰ τοῦτο" ἡγούμενοι vim. 
92. fin. 





1, Quod ambiguum. τάδε, Aaee quae sequuntur: ταῦτα vel 
τοσαῦτα, haec quae dizi. J. S. 
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OvTtOGC. τοιοῦτος et τοιόσδε. I. 19. τοιάδε. τοιαῦτα 
C. 1v...58.. fin. τοιούτους mh ἘΝ δέ. lege τοιούσδε, 
et distingue post αὐτοὺς, non χοινόν. vut. 47. init. 
τοῦ τοιούτου, εἰ — Merodot. n. 104. 29. lege fere 
ut MSS. τοῖσιδε. Aristoph. Av. 128. τοιάδε. mox 136. 
τοιούτων junge eum Ozrov 137. 

——— τοσοῦτος οἱ 1000006. vi. 2. fin. τοσοίδε. 106. init. 
τοσαῦτα ἔϑνη — ᾧχει" xal ἐπὶ τοσήνδε οὖσαν — 
97. med. παρὰ τοσοῦτον γιγνώσχω" μόλις ἄν μοι 
δοχοῖσιν, etc. vi. 57. fin. 58. 95. οὖ 59. init. 

οὕτως. οὕτως — γὰρ vi. 82. prop. im. οὕτω — & 
91. 65. οὕτως cum substantivo π. 47. 56. οὕτως 
᾿Ιταλία ἐπωνομάσϑη vi. 2. med. nisi forte delenda 
᾿Ιταλία. 


πάνυ, Ot. vir 1. init. 89. 60. Athen. ix. 403. E. τοὺς 
zt&vv μαγείρους. xu. 522. init. τὸν πάνυ ἀγῶνα. 
Pindarus Plutarchi de Glor. Ath. 
παραβάλλεσϑαι. Comparat Herodot. vir. 10. ὃ. 8. init. 
cum "Thucyd. π. 44. prop. fim. et Xenoph. Cyrop. 
11., sed male explicat, Abresch. p. 213. Idem 
p. 287. inepte explicat ru. 14. med. recte ibi statuentibus 
Wass. et Duker. Cave cum Herodoteo conferas Lysiam 
c. Diogit. p. 900. Reisk. στσταραστησαμένη meos liberos, 
jurare zoar' αὐτῶν. 
Thucyd. v. 113. fin. "lLaxeüatuovt otc — σλεῖστον 
n παραβεβλημένοι xci πιστεύσαντες. Qu. de sensu 
133. prop. fin. παραβάλοιτο, et 11. 65. 94. παρα- 
Δ 
σπταραπλεῖν ἐν ἀριστερᾷ τὴν Σιχελίαν γι. 62. prop. in. 
Keeping Sicily on the left, i. e. &v ἀριστερᾷ λαβόντες 
vp" X Vide vm.' 1. bis. vir. 101. med. Diodor. 
xur. 109. 92-4. lege ἐν ἀριστερᾷ — ἐν δεξιᾷ. 
παρατάσσεσϑαι, juata aliquem, v 71. prop. in 72. fin. 
πᾶς. 1. τὰς πάσας $c vete (vel τὰς ὁ. .).} . 100. 120 
init. nr. 85. fin. 1v. 38. fin. mox 39. init. ὃ Ejus. 
τρεῖς τοὺς LENA three in. all, Athen. vi. p. 273. B. 
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quem locum citat Herman. ad Viger. p. 135. Im 
Herodoto τ. 163. med. ἐβίωσε δὲ τὰ πάντα εἴχοσι 
χαὶ ἑχατὸν, articulo inserto Herm. ad Viger. ὃ. 94, 
Contra rr. 74. med. ὑχιισχνεύμενοι và πάντα OL 
μύρια δώσειν, delendum puto τὰ, ut vr. 57. 63. sed 
vide ibid. 1. 50. Cum Herodoti loco τ. 163. confer 
ib. 214. rr. 159. fin. rr. 66. vir. 4. Idem vr. 89. fim. 
τὰς ἁπάσας. 

9. ἑἕχατὸν πάντα, ommia centena, Casaubon. ad 
Athen. iv. 144. F. (Anim. c. 10.) notas ad Herodot. 
Iv. 88. 

ztELQ(v ΞΞΞ -ἀσϑαι iv. 102. init. 128. init. vrr. 12. 
prop. in. 32. med. 37. med. 38. init. confer 39. init. 
γεξιρίμενοι. ἀττοτιειρᾷν 1v. 121. fin. vr. 90. prop. in. 
ὙΠ 17. Bn. 

περ. ὅτι περ, qu. rv. 14. 92. Xenoph. Hell. v. 3. 6. fin. 
0 tL 7τξρ ὄφελος ἣν — et Aristoph. Eecl. 53. 0 τὲ 
χτέρ ἐστ᾽ ὄφελος. 

σεξριορᾶσϑαι τι. 49. prop. fin. rv. 73. init. vr. 93. init. 
vir. 33. prop. init. Vide ad v. 31. Photius p. 419. 
ed. Porson. 

σδξρισχεῖν, to oufflank, vu. 107. med. 108. init. v. 71. 
init. ΞξξΞ: σσεριγενέσϑαι vide ad v. 7. 

χελέον εἰδέναι. wv. 29. med. νι. 49. fin. collato 48. prop. 
in ZEschyl. Suppl. 297. [285.] 

πολεμῆσαι — -ὦσαιν τ. 96. 76. [ef. v. 11.1 ubi citat 
Stephanus τ. 57. prop. init. bis. (vide Harpocrat. v. éxzt.) 
vr. 91. med. vin. 57. init. et ibi Wass. Per o vel ὦ 
EL 3 dnib.y. 98. wi. 44; props bu 

πολεμιχὰ an -ἕμια τι. 89. prop. fin. rv. 55. med. 
92. prop. in. 126. prop. in. vr. 80. init. 

πολέμιος, inimicus, viu. 50. 28. Xenoph. Hellen. 
vu.-9: 10. bis. 

σολιτεύω τι. 97. 80. et 46. fin. rrr. 84. 64. rv. 114. init. 
130. fin. vir. 53. med. ubi semper — cvés sum, non 
rempublicam admi?nistro. Male HSt. Thes. 1m. 475. F. 
qui citat Xenoph. Hellen. r. 4. 13. Adde r. 5. 19. 
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Thuc. n. 65. med. πὶ. 62. 10. et 66. init. vi. 18. fin. 
N. B. vu. 97. prop. fin. 
χτολυτεύομαι — σπτολιτεύω Andocid. p. 11. 24. et 
21. 9. Xenoph. Hellen. 1r. 3. 11. et 4. 22. Thuc. 
uo 1mt. vr 92. 95. 
ἐμπτολιτεύω 1v. 108. med. 106. init. &vuzroAuvevo 
γι. 4. init. (Versionem secutus errat Larcher. Chronol. 
Herodot. p. 595.) vim. 47. fin. 73. fin. 
GR ligue 7r0. ποὺς τ 191. prop. in. (ubi ak 25) 
Don TR Ὁ. init. IV. 68. med. 74. init. QUA 
L 39. τῶν πραγμάτων “05. — μετέσχον. 
ὅπως 108. med. πρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν 114. 15. 
πράσσειν ἐς τ 92. med, ἐχιράσσετο αὐτῷ ἐς τὰς 
χτόλεις περὶ τν. 121. fin. πράσσειν TLYL Y. 106. med. 
N55 15. ἐχείνῳ τὰ πράγματα -- ἐχράσσετο 
e 0b mt. ὑπῆρχέ τι αὐτοῖς ἐχ τοῦ L4. σπερασσό- 
μενον v. 89. init. 
σεράσσειν absolute. 1v. 89. fin. 115. init. 123. prop. 
in. 132. init. vr. 61. 65. ἃ ἐχεράσσετο 74. init. 
ztgoxcAeioO«L τ. 94. med. 38. init. vir. 18. 77. et 84. 
Duker. ad v. 37. Photius in zrgox. In Xenoph. 
Hellen. vir. 4. 11. fin. recte, ut opinor, corrigunt 
προχαλ. 
σρός. Vide in σιράσσειν. 
προσδέχομαι v. 28. fim. Aristoph. Eq. 735. Eurip. 
Alcest. 129. 
σροτείχισμα vi. 100. prop. fin. 102. prop. in. vir. 43. 84. 
(sed ibi del. et 97. Dionys. Hal. T. r. p. 164. 8. 
Reisk. 
προφέρειν. σπτροφερόμενον U7tÓ πολλῶν, OtL— v. 26. 29. 
προφέρειν διχαιώσεις Y. 17. med. τὴν ξυνϑήκην 31.54. 
προχωρεῖν, fo go before, margo ad rv. 91. init. 
πρῷ, se. τοῦ ἔτους, IV. 6. init. 





Ὁ 5 ΤΑΣ τι /, 
Subjenetivus post ὃς. vir. 25. init. ofzr&Q -— φράσωσιν — 
, 5 . . 
x«i ἐποτρύυνωσι. Vix dubium quin legendum — 
σουσιν — νοῦσι. 
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Superlativa. μέγιστον ὠφελήσειν v. 82. prop. fin. 
&BAawev vu. 44. 43. 
Προς cox o5 πηγῇ comparativis. μεγίστην — τῶν χρὸ 
αὐτῆς τ. 10. med. ὀνομαστότατα τῶν πρὶν. 11. fin. 
o sime "articulo. μέγιστον δὲ, τῇ τῶν -- 
i dicdiee I. 142. init. πάντων. δὲ δεινότατον, £L 
37. med. τούτων δὲ ττάντων ἀπτορώτατον vu. 14. 
init. [vide 1. 51. 51.] χαλεπωτάτη δ᾽ ἣν τῆς 
σταυρώσεως ἢ Ἀρύφιος 25. 70. 
σφεῖς, σφέτερος. τ. 136. med. διδάσχεται ὑπ αὐτῆς 
τὸν παῖδα σφῶν λαβὼν χαϑίζεσϑαι. nm. 83. med. 





2 [ 
οὐχ ἂν οἰόμενοι πρὸς -- τὰς σφετέρας τολμῆσαι 
^N - € 
τοὺς 24. εἴχοσι ταῖς ἑαυτῶν ναυμαχίαν ποιήσασϑαι 
90. 46. μὴ διαφύγοιεν. — - τὸν ἐπίπλουν σφῶν oL 


24. ἕξω τοῦ ἑξαυτῶν χέρως. vide mox 1. 58. De 
In 151, vide." loe: ὉΠ οὐ 75 nit “παραινούντων 
᾿1ϑηναίων σφᾶς (3: e. “1ϑηναίους) ἐᾶσαι — καὶ — 
ἐχείνους (Corey raeos) ἐστιγενξ ἔσϑαι. 18. fin. ξαυτῶν — 
ὑποχωρούντων x«i στρὸς σφᾶς τετραμμένων τῶν 
ἐναντίων. ubi ἑαυτῶν — σφῶν. 1v. 36. init. verte, 
86 frustra labor "Te , s e. exercitum. totum. 56. fin. 
διὰ τὰς --- σφίσι γενομένας — x«i ὅτι — πρὸς τὴν 
ἐχξίνων, etc. ubi σφῶν aeque bonum esset. 71. init. 
φοβούμεναι — μὴ τοὺς φ. σφίσιν ἐπαγαγὼν αὐτοὺς 
ἐκβάλῃ. 97. fin. σπιροαγορεύειν αὐτοὺς — ἀποφ. τὰ 
σφέτερα αὐτῶν. 98. fin. verte, poscebant (a Boeotis) wf 
aperte sibi dicerent (σφίσι i. e. τοῖς 49 vatotc) non 
eceuntibus (licere mortuos asportare. | Sed mox totum 
p. 99. etiam. atque etiam expendendum est. 113. fin. 
κατέφυγον ἐς αὐτοὺς ὅσοι ἧσαν σφίσιν ἐπιτήδειοι. 
128. prop. in. ἐφοβήϑησαν, τῆς τροπῆς αὐτοῖς ἐνταῦϑα 
γενομένης σφῶν. 130. prop. ün. Π]ενδαίους-- σολιτεύειν 
ἐχέλευον — αὐτοὺς χρίναντας ἕν σφίσιν αὑτοῖς. v. 92. 
prop. fin. ἐκέλευ ον — σφίσι ποιῆσαι. — μὴ δεχομένων 
δὲ -- μὴ σπένδεσϑαι ἄνευ αὐτῶν, i e σφῶν. 
49. prop. in φάσχοντες (Elei) σφᾶς (Lacedaemonios) — 
ἐπενεγχεῖν. vide in loc. vr. 35. imit. τί ἂν δράσειαν 
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αὐτοὺς — σφᾶς. (confer ὁ. 33. ia) 61. 88 δὲ 
ἐχείνου νομίζοντες πεισθῆναι σφᾶς ξυστρατεύειν. qu. 
σφίσι. 97. fin. ὡς οὐχ ἐχιεξήεσαν αὑτοῖς, 1 6. σφίσι. 
(Vide me ad vu. 6.) vm. 4. 96. ἀγήγαγε τοὺς 
σφετέρους, his. (Vide e. Bit: Joli: fin. Corinthii 
naves instruxerunt, ut τὰς ὁλκάδας αὐτῶν ἧσσον 
οὗ etc. κωλύοιεν — πρὸς τὴν σφετέραν — τὴν 
vÀ. ποιούμενοι.  Notabilis locus. 21. med. ᾧ γὰρ 
ἐχξῖγοι, — χαταφοβοῦσι, χαὶ σφᾶς ἂν -- ὑποσχεῖν. 
ubi σφᾶς ΞΞΞ αὐτοὺς ἐχείνους. 40. prop. init. distingue, 
ὡς ἡσσημένους σφῶν, πρὸς — vut. 45. 96. ἐχξίνων --Ξ 
σφῶν. 


σχεῖν (ναῦν) c. dat. vir. 1. 17. 


τάσσειν, aestimare, pretium statuere, 1v. 26. med. 
v. 91. prop. init. 

τάφος, i. e. ταφὴ n. 47. init. Dionys. Hal. T. 1. 
p. 11 15. Eurip. Alcest. 645. 

v&. I. 3. vide in loc. πι. 78. ὅτι μάλιστα ἑαυτῶν σχολῇ, 
τὲ ὑποχωρούντων, xci τιρὸς ΤῸ τετραμμένων. τῶν 
ἐναντίων. vide mox c. 81. prop. i . Λαβόντες τούς t€ 
Meoo. 1v. 3. prop. fin. λιμένος ve. 9. 57. ἀσπίσι τε. 
28. 62. (coll. 32. 45.) 68. prop. in. ubi constructio 

φοβηϑέντες ve. 80. prop. in. τς T£. 85. 70- 12 bis. 
Eu 8992 VI. 03 ---- ἐξήρτυται, 
οὔτε τὰ etc. i e. οὔτε ἐξήρ. οὐθεὶς, οὔτε τὰ -- 
vir. 20. prop. in. 240y&(cw τὲ ὁτιλίτας, nonne del. τὲ ὃ 
vi. 81. vide in loc. 

τέλη, squadrons of ships, τ. 48. med. vr. 42. fin. 

vic. v. 96. ὅσοι ἄποιχοι Ὄντες οἱ πολλοὶ καὶ 
ἀποστάντες τινὲς χεχείρωνται. vi. 48. fin. εἰδότας 
ue9^ ὧν τις σολεμήσει. post neg. vr. 38. init. 
57. init. τάχα μέν τι γπι. 94. 56. πάνυ τι 71. 1π|Ὁ- 
MSS. τὸ δέ τι 1. 107. 60. vu. 48. init. τὸ δὲ vide 
ad vi. 22. 

τομὴ lapidum, τ. 93. med. trabís, τι. 76. prop. fim. 
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τριτημόριον E 98. prop. fin. τριτὴ ἡμορὶς Herodot. 1. 211. 
212. clare Φ vi. 121. “τριτημορίη τῆς Lone (i. e. 1) 
t. 192. τριτημόριον τῆς βασιληΐης 1x. 34. fin. Haec 
loca citat Jung. ad Polluce. rx. 66. 


ὑγιὴς, de nave, viu. 107. fin. 

vméo τ. 46. 69. et 104. init. ir 48. init. im. 97. prop. 
fin. λόφων τῶν ὑττὲρ πόλεως. conf. vi. 96. init. 
IV. 25. etc. Herodot. r. 56. ubi recte Larcher. p. 280. 
v. 62. Dionys. T. r. 5 36. 18. R. ὑπεράχριοι. 

124 ὑπερσχεῖν, to out - flank , nr 107. 27. vmnr. 104. med. 

ὑπτοτίϑεσϑαι,, instituere, nisi potius sit monere, v. 90. 
init. 


φέρειν ϑυμῷ v. 80. 92. ὀργῇ 1. 91. init. προϑύμως 
τὰ τοῦ 'πολέμου vir. 36. med. conf. iv. 121. init. 
ὁᾳδίως IV. 41. prop. fin. χαλεττῶς vir. 54. init. 

VOTE cum adverb. χαλῶς n. 60. prop. in. &U 

. 15. med. 16. 68. TORTE Xenoph. Hellen. 1. 5. 17. 

eU 1. 1. 6. pos nr 4. 25. φαύλως Macho Athen. 
vi. p. 341. 

φϑάσας Sid. σαν ir. 82. 74. Aristoph. Nub. 1966. 
οὐχ ἔφϑης φράσας vel -σαι. 

φυγὴ i. e. φυγάδες, vir. 64. med. Xenoph. Hellen. 
y 3-00. - fn. 

φυλάσσεσϑαι πρὸς v. 69. 55. 

Futur. Optativus. v. 99. οὐχ ἂν δέξοισϑε:; al. -ησϑε. 
lege Πα Ὁ vi 34. 80. & Ὁ: 0LYEO. qu. an 
τονται. Soph. Philoct. 376. apud po ad Plut. 1140. 


εἰ, — ἀφαιρήσοιτο. Xenoph. Hellen. π. 4. 4. ἔσοιτο. 
ib. 29. cU p P da Hut gue ὁλώσοιντο. 5 c 
ἄρξοι. 2. 14. βοηϑήσοι, sed lege -σει." vi. 1. 4. 


E oraUle d: δ. BAL UO xol0b9-4 005. OLIO » OL. Bb. 
46- 47. malim ξάσετξε — 7U£0LOCUO£t£ , üt mox ἐσειχου- 
Qijoete. (vel certe -Gcur&.) vi. 1. 44. Md 4. 34. 
fn. εἰ δώσοιεν — χιγδυνεύσειαν, lege -otev. 5. 24. fin. 
ὡς ἐπιχείσοιντο. 
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χωρίον, a topic, 1. 97. prop. fin. 


ὡς — ἐξ ov, 1v. 90. prop. fin. 123. prop. in. ὡς τότε 
ἐμέλλησαν, qu. quum semel. 

ὠφέλεια — βοΐϑεια, 1. 28. 90. τι. 7. prop. in. 29. med. 
v. 98. med. vi. 13. fin. 73. fin. 80. init. 88. prop. fin. 
103. med. 


NOTZE IN XENOPHONTEM. 
(EX EDIT. SCHNEIDER.) 


HELLENICA. Lr. I. 


δ. 16. ὕοντος πολλοῦ} Restitue πολλῷ. Vide 
Jed apud me ad Menandrum. 


. 20. ὡς οἷός τε ὧν σῶσαι] Qu. ἀνασῶσαι, recuperare. 


vel ἀνασώσασϑαι. ut vit. 5. 16. 

2.C quc “]εχελείας émiutAovutvoc] Legendum puto 
τῆς δεχάτης (vide mr. 3. 1. et 5. 5. 1v. 8. 31.) vel 
τῆς λείας; forsan utrumque assumendum. (iv. 3. 21. 
δεκάτην τῶν £x τῆς λείας, sed 24CILAC. probabiliter 
Morus e Plutarcho, Agesilao p. 606. B.) Id certe 
liquet, pecuniae cuidam colligendae praefuisse hominem, 
et Erasinidem in jus vocagse non ob neglectos naufragos, 
sed ob peculatum. Tum in oratione apud judices in 
praefecturae criminationem delapsus est. 


Ibid. 13. Manifesto legendum, ἀφῶσι vv κλῆσιν. 
Ibid. 21. ἀποϑανόντα — ἐμβληϑῆναι] Malim ἀπο- 


ϑανεῖν — ἐμβληϑέντα. Vide Schol. Aristoph. Eccl. 
1082. [1089.] ubi Cannoni psephisma rectissime exponit 
Faber. Vide me ibi. In Xenophonte legendum puto 
λλελημμένον (i. e. διαλελημμένον) vel δεξιλ. [pro 


δεδεμένον paullo ante.] Utrumque διαλαμβάνειν et 
ἀποδι χεῖν ex ipsis decreti verbis petitum puto. 
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Iv LrsnRuM Il. 


2. 3. Distingue αὐτοὶ ἑαυτούς" πείσεσϑαι — 

3. 14. ξυνελϑόντας)] Lege ξυνϑέλοντας. Vide Aristoph. 
Av. 852. 

Ib. 956. παρανενομηκχέναι) Corrupta vox. Sensus est, 
[Non mirum Critiam rei veritatem minus perspectam, 
habere. “ταρανξνοηχέναι fidenter lezerem, si aliunde 
quam ex Iph. Aul. 838. cognitum haberem verbum eo 
sensu. Pro ?nsanire Aristoph. Nub. 1482. [1463.] 

Ib. 46. fin. Lege x«i τοῖς ἑταίροις, conjurationis 
socis, ut Thucyd. vii. 65. init. 

Ib. 48. δραχειῆς dele ante μξδυέχοιξν. Intellige τῆς 
πολιτείας. 

Ib. 49. ξὺν τοῖς δημοτιχοῖς ἢ τυραννικοῖς delenda puto. 
Defendi potest δημοτιχοῖς e S. 41. sed nihilominus 
damno. 

Ib. 51. fin. Lege &zraotv ἡμῖν, 50. τοῖς τριάκοντα. 

4. 8. Fors. dist. παμπληϑὴς, xci τῇ υστεραίᾳ" οἱ 
δὲ-- 

Ib. 20. χαχὸν otóerrosvore] Malim οὐδὲν σπτώποτϑ — 

Ib. 21. fin. 0éx ἔτη. Bello Decelico. 

Ib. 22. Lege τὸν z&vrcv αἴσχιστον. 

Ib. 31. Qu. τῆς προσβολῆς [ἄξιον] πράξας.) 


IN Lisnvx Iil. 


2:206: Dele χαὶ ante o iar 
Ib. 12. Lege εἰ — πάσχοι —, ἽΝ ξυγχωρῦσαι. 
Ib. 26. ἄστυ, sc. Elidem. 


ἘΠ... 91: χωρίτας, rusticos. Vide Hesych. in v. et Steph. 
Byz. v. χώρα. 


7) An τῇ προσβολὴν vel cum St. Leoncl ἀπὸ τῆς — 
[:520 3 
ης ἕ 
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4. 19. μαλαχοὺς δὲ καὶ &róvovc mallem, si constaret. 
verbum ea aetate usurpatum. 
5. 15. Lege οὐχ ἐχόντων ἤρχετε. 


Iv LisRuM IV. 


1. 15. Qu. περιξιργμένοις παραδείσοις [pro περιξιρ- 
γασμένοις.] 

2. 12. Distingue é ξέρχονται; αὐτοὶ μόνοι Tur 

Ib. 19. fin. et μὲν ἕξ — αἱ δὲ τἄτταρες. Usus 
articuli notissimus; quem minus cepit Schneiderus ad 
Wir one 10: 

3. 19. ἐωθοῦντο, ἐμάχοντο] Lege ἐώϑουν, ἐἑωϑθοῦντο. 
Tum hie et in loeo Cyrop. [vide Schneideri notam] 
languere videtur ἐμάχοντο. 

4. 11. Recte wrbis moenia designari putat Morus voce 
χύχλος. Contra τὸ τεῖχος est τὸ ξῷον τεῖχος, ἃ 
Corintho ad Lechaeum. χλίμαχες sunt scalae, vel 
gradus, quibus ascendebatur in éqov τεῖχος. Ab 
eodem muro saltu evadere conabantur in campum, non 
urbem. 

Infra vir 2. 5-9. vox χλίμαχες modo sumitur pro 
scalis quas extra admovebant Arcades, modo δ. 1. pro 
lis quibus. ex media arce ascendebatur in arcis muros 
et turres. Ibidem ὃ. 6. malim, εἰς τὸ ἄστυ, ὡς 
ἑώρων, τῶν — ὃ. 7. lege, οἵ δὲ͵ σιολῖται συνξιστοα. 
(Contra vr. 2. 20. τῶν OrmAitov oL ἐῤῥω. vide 8. 21.) 
Tum μέσον ἀχροπόλεως est area arcis, the body of 
the citadel. oí ἔνδον sunt οἱ συνειστιεσόντες ττολῖται. 
Κατὰ χεφαλὴν διώρυττον (ὃ. 8.) Arcades, i. e. 
exereitus qui substiterat in Triearano, dum insidiatores 
per scalas ascendebant. hey tried io break , Üwrough 
the citadel -wall over- head. Denique dele o£ δὲ ante 
χαὶ ἔτι ἔξωϑεν. — Ceterum non omnia recte vidit 
Mitfordius c. 28. 8. 1. 

Ib. 12. εὔξαιντο] Revoca εὔξαντο. 
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5. 18. fin. An τοὺς VE etes OmA(rag? an potius 
χεελτασταῖς ὁπλίτας (ut mox ὃ. 15.) ceteris deletis. 

Ib. 15. Qu. ἐπιδεῶξαι τοὺς πιροσχειμένους ? 

Ceu d πολιορκεῖσθαι. Vàdecsv. 2: 61: vir. 1.25: 

Ib. 2. ὑπέφερον τοὺς μῖνας.  Misreckoned. Simile 
artificium Thucy da γ. 52. 

Ib. 3. Lege, EZ υχας, φέροντας σπονδὰς, ut Aristoph. 
Ach. 206. ὑπέφερον magistratus, éqeoe caduceator. 

8. 4. Legendum videtur, μνημονεῦξται. viv δὲ, εἰ 
7j, — recisis ἐστι δὲ o. o. ἔχον. Vide Iph. Aul. 968. 
ed. Gaisf. 

Ibid. εἰ δέ τινι τοῦτο φανεῖται] Saltem lege φαίνεται. 
Sed vox orta est e praecedenti φανδίη. — Recte VV. DD. 
rum vel δεινόν. Possis δέος. 


Ib. 5. in. τοὺς μὲν ἰόντας] Qu. ἡτόντας, 1 δ: παρόντας. 
{ΠῚ 12. E ατεοστῆγαι χερὸς ἑαυτοὺς σιεῖσαι ὧν τὸν 
Io: c Se persuasuros ut ad suas partes transiret, 


aut certe effecturos ut Cononi non amplius stipendia 
praeberet. 


Iv Lmrsgvuw V. 


2. 14. αὐτοὶ πολῖται εἶναι. Nonne πόλις ὃ ut Thucyd. 
viu. (7. med. 

9. 16. ἐξεκχλησίαξ ov (vel forsan &EexÀ.) nil est nisi 
imperf. ab ἘΣ ἡσιάζω, ut Thucy d. vir. 93. init. 

Ib. 244 Lege φυλαχῇ — ἰσχυροτέρᾳ. 

4. 9. Lege ézi τοὺς — “ϑηναίων δύο — sie xai 
τούς. Tum ἀπεστάλκχεσαν, [ἐβοήϑουν. 

Ib. 13. fin. Lege or. — ὙΠ 

Ib. 31. Qu. εἰ μέλλει — αὐτὸς ἴστω. Sed non temere 
dammnanda vuleata. 

Ib. 39. ἔτε χαταβεβηκότων quantocyus restitue. 

Ib. 46. δυναστεῖαι. Scil a Laconibus constitutae, mni 
fallor. "Vide interim vr. 9. 14. 
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Ix Lrsnuw VI. 


1.4. 3. An, ἐὰν μέν σοι, ἔφη, ϑεοὶ δῶσιν — 

2. 21. Caecutit Schneiderus, et Historiae Graecae corruptor 
loquacissimus Mitfordius. Extremum cornu erat &ti 
(XTO, et agmine densiore mediam aciem versus contrahi 
conabatur. Collato loco vr. 5. 18. ita credo hoc 
fieri : 


Sint ABCDE. F milites, Mem 
quorum oporteat ἀναστρέφειν A 2.0 D 5. .Ἐ 
DEF. FF vertitur ἐπὶ δόρυ, d ox 


et itinere quod punctis notavi ὦ €  ^— 4 

IU ad. 7, ibique se locat: τὸ τ 

similiter in e, 7) in d eunt. Tee 
'ovQc 


Ib. 29. Nonne delenda ἢ ot zx τοῦ ὁμαλοῦ Malim 
quoque αἰρόμενος ἂν. non αὖ. 

Ins 51. δὴ μέμφεσϑαι) Lege ut antea μέμιμεσϑαι. 
Non contemnenda, poena, affectum iri. 

3. 6. Lege σερώτοις ξένοις δεῖξαι, cum Grammio. 

4. 11. ὅποῖα δοίη] Lege óztoia δοϑείη. 

Ib. 16. Lege ὥσστερ, οἰμαι, ᾿ἀνάγχη in nominativo. 

Ib. 23. Distingue, εἰ ἀναγχάζοιντο, ἐχγενέσϑαι τοῦ 

zm ἃ ἄπ. Qu. an τὰ — 

Ib. Nonne xaL οὕτως [pro οὗτοι] ἀλλήλοις ὄντες ? 
χαὶ οὕτως ES notwithstanding. 

5. 7. ἐν τοῖς ϑεάτροις] Certissime lege ἐν τοῖς ϑεαροῖς. 
Hinc in Thucyd. v. 47. prop. fin. ot ϑεωροὶ apud 
Mantinenses videntur esse — z;rgvr&retg Atheniensium. 

Forma Doriea ϑεαρός. In Inseriptt. Siculis Torre- 
muzzae pp. 83. 84. ϑεαροδόχος. 

Ibid. Lege ἀριϑμῷ μὲν ἐλάττους. 

Ib. 35. Lege σφεῖς ἐμποδὼν yévowro.!) 


1) Expende tamen quaejscripsit Vir doctissimus in Indice 
"Thucyd. v. σεῖς. 9: S. 
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Ib. 39. βοηϑήσητε!] Lege βοηϑήσαιτε (et ὃ. 48. 
χιιστεύσαιτε — ποιήσαιτε. ) tum οἷς συμμαχοῖτ᾽ ἂν, 
vel συμμαχοῖ τις ἂν. 

Ib. 40. fin. τῶν σπετονημένων)] Qu. an aoroupuéyo 
[h. e. zr&guz0i.] Mox 41. fin. lege. οὐδενὶ γὰρ — 
[pro ovóé».] 

Ib. 493. συ) ^ OM UNE d Lege ovrezetoqoroc:. De 
qosiv vide ad Thucyd. 15. 

Ib. 46. Dele μὴ ante δ Ἀὲ αν Et ecce Schneiderum, 130 
qui non videt id ipsum conjicere Castalionem ! 

Ib. 50. ἀπεληλύϑεισαν)] Lege ἀπεληλύϑεσαν, ut mox 
ἡρτάχεσαν. 


IN LrsRvuM VII. 


Jie abe σαφῶς mera est glossa ad ἀτεχνῶς. 

10. 46. οὔτε τῶν δημοσίων) ὁσίων conjeceram. Vide de 
Veetig. ὁ. 5. ὃ. 3. Sed vide Solonem Demosth. Εἰ. E. 
p. 422. 8. Reisk. 

2. 1. Dele ἐν ante τῷ (λιοῦντι. 

I3 5.- Lege-.xot ᾿Τρχάδων x«i “4ργείων, 
Nescio quid sibi velit cum Thebanis Schneiderus; isti 
erant trans Oneium. Convertunt se exsules δα Arcadas, 
ete. 

Ib. 5-11. Vide supra ad rv. 4. 11. 

Ib. 9. ot ἔξω ἀλώμενοι)] Lege οἱ ἐξαλλόμενοι, ut 
8. 8. fin. ἐξήλλοντο. 

Ib. 11. Recte videtur situm locorum depinxisse Barbzé 
du .DBocage (Cartes, ete. relatives au voyage du 
J. Anacharsis No. Xvi.) nisi quod Asopum (Xenophontis 
φάραγγα) ab occidente fluere ponat, cum potius debuisset 
ab oriente. ^ Certissime autem fallitur Schneiderus, 
Triearanum castellum ponens inter Sicyona et Phliuntem : 
cum Bocagio puto imminuisse viae ad Nemeam ducenti. 
Vide ὃ. 5. Quanquam, si statuas Τριχάρανον vocatam 
fuisse totam seriem collium, qui campum Phliasium 
cingebant meridiem et orientem versus, (et vix dubito 
Dobree, Adversaria critica I. 1. hi 
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quin ita res se habuerit, praesertim si recte se habet 
lectio Stephani Byzantini , Τροιχάρανα,) fieri potest ut 
τὸ ἄχρον, in quo relieti "sunt Pellenenses, fuerit locus 
eastelli. {0 haec sunt, Sicyone veniunt hostes ad 
24 . . . . *3* 
«gor, positum inter Corinthum et Phliuntem ; meridiem 
versus pergunt, et ita tandem in campum descendunt, 
supra Heraeum, quod ita positum fuisse liquet, ut linea 
recta ab Heraeo ad τὸ ἄχρον ducta Phliuntem pene 
contingat. Non longe abfuisse Heraeum ab urbe, colligo 
ex ὃ. 6. Hane lineam secabat ἢ φάραγξ, et usque 
ad colles pertingebat.  Repulsi igitur hostes iter suum 
circum colles remetiuntur; Phliasii recta per campum 
sub ipsis Phliuntis moenibus progressi, et via Corinthiaca, 
ut conjicio, incedentes, τὸ ἄχρον adoriuntur, priusquam 
illue pervenissent ot ἀμφὶ Evqoova καὶ τὸν Θηβαῖον. 
Si Schneideri notam intellivo p. 450. ed. 1791. 
[ad ὃ. 8.] per ἄχρον intelligit ille Phliuntis ἀχρότστολιν, 
*ineptissime. 

Ib. 15. in. Distingue ἵσταντο, λαμυτρὸν zr. 

Ib. 17. Lego χαλεπτῶς δὲ τὴ y παραπομπὴν διαπρατ- 
τόμενοι, οἱ δ. 18. deleo τὴν παραπομστην. 

4. 6. fin. εἰ τύχοιεν εἰρήνης, sine c». 

Ib. 13. Transpone ot τῶν 'HÀ. τριαχόσιοι καὶ ἔτι 
veroc*. Vide S. 16. 

Ib. 26. οὐχ ἠμέλησαν. Lege ἡμέλλησαν. 

Ib. 27. ὠξυλάβησαν. An ὠξυλόβησαν Vide Porsoni 
Advss. p. 104. 

Ib. 37. ὅστις μὴ ᾧετο ἀπολεῖσϑαι)] An, misi si quis 
metuebat ne ec poenas daret, si Wis effugium 
praeberet? 

5. 20. ῥόπαλα ἔχοντες. Explicat Mitfordius, clavis 
armati. Quaerendum de re ipsa, an clavas habuerint 
Thebani. Interea suspieor delendam ἔχοντες, et ver- 
tendum, Znaginem  clavae in scutis pingebant, ut 
scilicet symbolum Thebarum, Herculi clavigero sacrarum. 
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CYROP ZDIA. 


τι. 1. 14. égoi] ἐροίη ex Etymol. p. 379. 30. defendit 
Ehmsleius ad (Ed. T. 558. 

»v. ὃ. 92. xai σαγάρεις ἅπαντα.  NIL NISI parmas, 
E ut in simili locutione Hoogev. ad Viger. p. 136. 
. 4. 6. 2 μὴν ἐγὼ] Recte ἐγώ. Eurip. Cyelop. 267. 
Eu 

vur. 2. 8. τνέλλια καὶ etc.] Versus fortuitus, ut videtur. 
Vide Anabas. τ. 2. fin. 

3. 38. Menander Stobaei nvu. 219. 14. Grot. 


ANABASIS. 
purge d. 


C. 2. 8. 9. In supputatione omittit Menonem (1.:2,565) 
Schneiderus. Pono Pasioni 300 gravis armaturae, 900 
levis: Sosiae 1000 gravis; et Sophaenetum Arcadem 
omnino esed Erunt sic 10,900 gravis, 2,9300 levis. 
Vide τ. 2. 25. r. 4. 9. 

9: 16... An Min μὴ ante ποιουμένου 2 quas ur 
redituro Cyro. 

Ib. 18. An τοῖς ΞΞενίου Ὁ [pro Sévoic.] 

4. 7T. Lege cg μὲν τοῖς πλείστοις. 

Ib. 8. ἀποδεδράκασιν — ἀποπεφεύγασιν) φεύγειν )( 
διδράσχειν, "e IO οι τ Ὑπὲρ NOE te πο 9.9: 

ΤΌ. 9. εἰς ζώνην δεδομέναι) Hutehinsoni notam plagii 
nomine notat Valek. ad Herodot. n. 98. ζώνην probat 
Wesseling. ad Diodor. ibidem citatus. 

5. 9. Lege cum Dawesio νομίζων ἂν 00Q μὲν 9. — 
μάχεσϑαι. vel dele ἂν, et retine ue eto a. Vide 
Demosth. de Cor. p. 137. penult. — —2;284::4. "Remk: 
ubi male Marklandus. [νομίζων --- ὅσα — προλάβοι --, 
ταῦτα βεβαίως ἕξειν.) 

ῳ 
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133 8. 6. Si genuina ista,!) forsan intellizenda de regibus 
aut ducibus. Vide ὃ. 22. ubi malim ἡγοῦνται ob 
sequens τότε. Recte capit Spelmannus. 

10. 3. not. Ζηνοφάνης — παλλαχίς Athenaeus. Deinde 
unde rescivit Schneiderus τὴν ηιλησίαν vocatam esse 
Aspasiam ? 

Ib. 4. Dele ὡς πάντας νιχῶντες. 


Ixp. Ἢ 


1. 1. ἐν τῷ ἔμπροσϑεν λόγῳ) λόγος initio libb. m. im. 
IV. Y. VLL — ἐν τοῖς ἐπάνω init. lib. vr.  Ineptit 
Schneid. ad yn. 1..." 

ἘΠῚ 18. Lege ἀχάριτα. 

2: 12. οὐχ ἔτι μὴ δυνήσεται Porson. ad Thesm. 660. 

9. 11. ἐπιτή "'Oetov, scil. ταῦτα παϑεῖν. Demosth. Phil. 
UL. p. 51. A. ed. Bas... 1572. 

5. 18. An, ὄρη — sgavtéa? Deinde lege βουλώ- 
μεϑα μάχ. 

Ib. 20, 21. πρὸς ϑεῶν — ττρὸς ϑεοὺς] τ. 6. 6. mr. 1. 5. 
yir 12. 

Ib 27. τὰ Τισσαφέρνους, vel, αὐτῷ “ισσαφέρνη — 
xai ἃ ἔλεγεν c. (e MS.) Si ἔλεγεν ἃ — servas, 
lezendum erit ἐπηγγέλλετο vel -εἰλατο. Tum dele 
τῶν Ἑλλήνων. Glossa ad χεροδότας scilicet. 

6. 2. cg ἐδύνατο) An ὅσα ἐδύνατο) Vide v. 10. 17. 
12. Dele ἀρχομένους. 


Lig. Ill. 
1. 17. παϑεῖν forsan delendum, et subintellizendum 
δρᾶσαι. Vide v. 7. 26. 
Ib. 24. Distingue, ἀλλὰ, — ἐνθυμοῦνται, 


7T) Quae sc. uncinis inclusit Schneider. J. S. 
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Ib. 43. Lege ἐν τοῖς πολέμοις. 

2. 7. That since he had thought proper to provide 
himself with. splendid: accoutrements , it was fit. that 
they should decorate his fall. 

Ib. 26. πάντα ταῦτ᾽ ἀγαϑα] Lege πάντα τᾶγαϑα, 
vel πάντα ταῦτα. 

3. 19. τοὺς δὲ ἵσσπους εἰς Lztztéag] An τοῖς δ᾽ ἵπποις 
ἴσους ἱππέας ὃ 

4. 16. Recte Muretus [τῇ τότε ἀχροβολίσει , expungit.] 

Ib. 22. 'Transponit etiam Spelmannus [xez' ἐνωμοτίας, 
xarà λόχους.] Vide rv. 3. 26. 


yp. DV 


1 2r. Debebat Schn. mutata tantum distinctione , ἀντι- 

στασιάζων --- Παῤῥάσιος, “Τρχὰς χαὶ οὗτος. ' Confer 
Tis 9. 

2. 5. Malim ut fere [MS. Par.] ézi χαράδρᾳ ot 
[ἐπιχαραδραῖοι.] 

Ib. 4. Recte MS. οὐδὲν imovoavro, et vr. 6. 9. recte 
edd. οὐδὲν srezavus2a. 

Ib. 28. πρὸς τὸ κάτω — προσβαίνοντες] Diodor. ur. 
p. 179. 16. Arrian. Indic. p. 541. Blancard. (Toup. 
T. τ. p. 310.) reete autem citat Schneid. ἀναγαγόντες. 
Alia res apud  Agatharchid. Photii p. 1353. 39. 
Strabon. xvr p. 772. Cas 
N. H. vur. 8. p. 439. ed. fol. Harduin. 

8. 92. Verte, jubentes hosti instare, atque una (cum 
hoste fugiente) ?m montem evadere. 

4. 10. συναιϑριάζειν] Omnino retinenda vetus lectio 
διαιϑρ. et explicanda cum H$St. in Thesauro, dissere- 
nare. The weather appeared to be tv ten Supple 
ὃ Ζεὺς, E: Aristoph. Av. 1501-2. 

B3 avi n5. Li. Ὑὑπ| ὃ. 90. 

Sg. An ΕΣ σὸν ποταμὸν [ἐμβαίνοντες] ἐῤῥίτττουν ὃ 

Ib. 26. Lege ὅπουτερ ἑστηχότες [pro ὅπου παρεστ.] 
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Drp."V: 


3. 6. Dele uer. yino. ev Κορωνείᾳ, vel ut fere Eton. 
κινδυνεύσειν ἐδόχει, zai. 

Ib. 8. An σωλῆνες pro ἐχϑύες, quod fuerit alterius 
glossa ὃ 

135 4. 2. διοίσειεν)] Lege διοίσοι vel διοίσει. Barbarum 

est alterum. Possis δεήσοιεν, se non transitum daturos : 
sed alterum animosius: perinde /uturum. 

Ib. 12. ὄπισϑεν δὲ ξύλον oq. 

Ib. 29. Schn. recte restituit vetus τούτῳ χαὶ σελείστῳ σ. 
Τούτῳ congruit cum σίτῳ, ut supra ζειαὲ at πλεῖσται. 


6. 5. xarà γῆς] Imo, κατὰ γῆν. 


Tb. 20. Deleo ὅση ἂν βούλ. ante χατασχεῖν cum Schn. 
Sana reliqua: δὲ in apodosi repetitur Attice. Mox 
v. 7. 6. miseret me Schneideri. An ibi, ἔνϑεν μὲν 
ἀνίσχει, δύεται μὲν ἐνταῦϑα, ἔνϑα δὲ — Sed non 
temere mutanda ἔνϑεν. — Ceterum compara 
&. 25. 90. 

Ib. 36. fin. ἐχεῖ ἐστι] An, πλοῖα ἱκανά ἐστι ὃ 

7. 81. Dele ἐρυμνὰ. 

Ib. 33. An ἢν περὶ ταύτην τὰ μέγιστα ὃ 





Lrs.. VI. 


1. 15. Ne hosti prodessent, et ut suis redeundi consilium 
eximeret, et ut hosti terrorem incuteret. ὃ. 19. 

9. 2. yiyvero, v& tegà| wu. 2. 8. vi. 2. 9, 183, 16, 17, 
18, 19 bis, 22, 25. 4. 86 bis. 

Ib. 4. ἀπέλιπον] Lege azréA&wvov. 


2 . 
Ib. 21. πάντας εἶδον] Malim eum Brodaeo πάντως. 
c t 
Non malum esset α7γαξ. 
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Lie. VII. 


1. 98. Lege “αχεδαιμονίοις μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων. 

lbid. αὐτοῦ τοῦ ἄνω p.] Malim αὖ τοῦ ἃ. 

9. 8. xai διδόντες τὰ ὅπλα χατὰ τοὺς χώρους] 
χαὶ — yo.') 

Ib. 13. Distingue post ϑαλάττῃ., non post λήννομαι. 

3. 14. Verte, .1)0 you (the generals) pt it to the 
vote — they put it to the vote. Si cum Lion. e 
MS. F. mavis &nmngucévo , intellige the officer, 136 
ut in Acharn. prop. init. δ δ᾽; ἀμείσηξι, 1090 ὦ 
χῆρυξ. 

Ib. 25. Inepte transponit nescio quis Class. Journal, 
No. 23. p. 213. ἕλλην. yàp i ὃ δ᾽ οἷν. εἶπεν. 
Ib. 39. An, σύνϑημα δ᾽ ἔστω “1ϑηναία Ὁ an, ἔστων 

᾿1ϑηναῖοι ? 

5. 1. An legendum τοῦ Οδρυσοῦ, deletis. ἀρχαίου 
τινός)  Teris, Odrysarum regis. 

Ib. 4. ob πλεῖον ἐμττολήσαι) An χλείονος ? 

6. 80. ἂν εἶναι. Àn φανῆναι ὃ 

Ib. 37. Lege ὅτε πολλὴ — 

ἡ. 7. An, ἑκόντων, οὐ κατὰ x. — lmo χατὰ χράτος 
est βίᾳ τῶν πρότερον ἐχόντων. 

Ib. 13. ἀπολαβὼν natum e seq. ἀπολαβεῖν. Voluit, 
opinor , λαβὼν, ut Eton.] 

Ib. 30. φρονεῖν và πρός 0€] Malim eum MS8. 600- 
φοονεῖν. 


2 


Ib. 35. ἦ μὴν πολύ γε] χαὶ μήν. 


1) Vide ad Thucyd. vr. Jan ess 
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MEMORABILIA. 


Lis. r. c. 1. $. 7. Recte οἰκήσει», ut 1. 2. fin. 

2. ὃ. ἀσεβεῖς ἢ χσιαρανόμους] Qu. an leg. xci — Vid. 
Bentl. ad Horat. Serm. 1. 4. 3. 

Ib. 9. Qu. τοῖς δὲ τοιούτοις λόγοις. 

Ib. 16. fin. Malim ὠγστξρ ἕνεχα καν 2. ut 8. 47: fin. 

Ib. 37. τοῦ τε διχαίου, xci τοῦ ὁσίου, καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν τοιούτων. Haec omnia satis fidenter deleo, 
ut interpretationem, eamque falsam, vocum τῶν &zro- 
μένων τούτοις, quae vertenda sunt, ceteris hujusmodi 
artificibus. Ceterum agi videtur de sermonibus, quos 
cum artificibus ipsis (vide Platon. Apolog. p. 89 Fischer. 
72 Forster. infra mr cap. 10, 11.) habere solebat; 
non, ut putat Ruhnkenius, de exemplis et similitudinibus 
ab artificio aliquo sumtis. 

Ib. 56. Qu. zai πᾶντα ztottiv [pro ταῦτα zr.] 


13; 9. 9. Posses ἐρωτιχῶν [pro vulg. ἐραστῶν.] Sed in 


OQPASNEON acquiesco. Σωφρονιχὺς valet χόσμιος, 
αἰδήμων. Aristoph. Eq. 542. ὅτι σωφρονιχὸς, χοῦν 
ἀνοήτως εἰσττηδήσας ἐφλυάρει. Quomodo ϑρασὺς 
erit Zmpudens, ut Aristoph. Nub. 912. [905.] et 
alibi. — Sed mune in eo sum ut fere suspicer delenda 
esse μᾶλλον ἢ τῶν ϑρασέων. 

Ib. 12-3. Recte, sed ut videtur tacite, personas disponit 
Schneider. Vide m. 1. 30. o τλῆμον, τί δὲ σὺ — 
4. 8. δι᾿ ἀφροσύνην ete.] E διὰ φρόνησίν τινα οὐχ 

οὕτως OltL — φρόνησις ὃ SE: 


5. 1. Dele ἢ πόνου, quae nihil sunt nisi v. 1. pro 
7 ὕπνου. M. R. Vide u. 1. 1. et notas. 


1.5. m. 1. 12. Lege δούλοις χρῆσϑαι sine ὡς. (δούλους 
sine ὡς Junt. Ald.) Similiter errat Schneider. mox 


Ib. 26. ὑποχόρισμα Alexis Athen. x. 421. D. xr. 


DE VECTIGALIBUS. 191] 


6. 7. τοῦτον x«i ἄλλοις οἶμαι καλῶς χρήσεσϑαι. Sic 
Valck. pro χρῆσϑαι. Potuisset etiam x&v — χρῆσϑαι. 

118. ur. 3. 12. χόρος eig &x] etg forsan ex éx natum. 

4. 6. Dele λέγω. 

118. iv. 8. 6. An, πολλοῦ ἄξιον Ov? 


DE REPUBLICA LACEDZEMONIORU M. 


c. 5. 8. 8. init. Qu. ἀπὸ τῶν αὐτῶν σιτίων, ut c. 2. 
8..5. 

toys ME Distingue, ὁμοίως μάχεσϑαι, ταύτην τὴν τάξιν 
00x — 

Ib. 8. An, ἐνωμοτία ἐνωμοτίᾳ ἕπεται ὃ 

14. Notae temporis. 


DE REPUBLICA ATHENIENSIUM. 


2. 1. Lege, x«i μείους " — χράτιστοί εἰσι, γομίζουσι 
τὸ ΠΣ ΣΝ ἀρχεῖν, δἰ, χρείττονές εἰσι. 
9. ὅ. Notae temporis. 


DE VECTIGALIBUS. 


En temporis. 1r 0. ur. 7. 'iv. 14. 25. 40..41. 
9:95vi,. 1. 
IV. Ἢ πάντας δή φασιν] Malim στάντες. Tum ὅταν 
χτολλοὶ ot χαλκ. 
14. fin. Lege ἴσους. 
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SYMPOSIUM. 


vit. 13. φιλεῖν ye. μὴν τῶν μὲν τὸ ἦϑος ἀγαμένων 
ἀνάγκη ἐδία xai ἐθελουσία καλεῖται.) Lege 1 δεῖα. 
Mox 8. 14. malim ἢν δὲ χαὶ ἀμφότερα [olim -ροι] 
ET — 561]. for mam et mores, dum ambo 
manent. 

35. xüv μετὰ ξένων x&v μὴ ἐν τῇ αὑτῇ [πόλει] 
ταχϑῶσι τῷ ἐραστῇ. Collatis quae "modo As sunt 
de Thebanis et Elleis, nihil clarius quam sensum esse, 
etiamsi non in eadem ACIE DMgREnE cum amatoribus 
amasu. Lego, τῇ αὐτῇ τάξει, quae cum ob sequentia 
excidisset , nebulo nescio quis istud zróAer interjecit. 
Possis etiam ἕν τῷ αὐτῷ ταχϑῶσι. Sed melius cum 
Langio apud Schneider. deletur zróA&. 


NOTE IN DIODORUM SICULUM. 


Lm. r c. 3. Ll 20. [évóg] &9vovc Porson. ad Iph. 
T. 687. Theopompus Longini 43. ποία πόλις ἢ 
σοῖον ὄϑνος.  Dinarch. c. Dem. p. 104. 38. μεᾷ 
ινήφῳ καὶ ἑνὶ ἀγῶνι. 

118. nr. 66. init Lege τὰ K.444MOY K.4 40 Yueva. 

118. v. 47. 77. Σάμον νῆσον] Recte MS. Xaórryoo». 
Vide Wess. ad p. 569. 5. 

ΠΡ τ Ὁ, 89.- Quum “4ργείων sit aperte mendosum, 
posses «“41ἰγινητῶν, colato Herodoto vir. 93. 122. 
ipso Diodoro c. 27. Sed certa est Hhodomanni 
emendatio ἀριστείων, et ve τῶν l49nvatov καὶ 
forsan delenda. 

72. 13. ἀνέτρεχον] Respicit, puto, Herodotum τ. 66. 
et vir. 156. ἀνά τ΄ ἔδραμον, ubi vide Valck. 

77. fin. ἄδηλον τελευτὴν, i. e. incertum a quo inter- 
fectus sit. Sed legendum ἀζηλον. 

90. fin. ἔτη €&] Quinque dicit xi. 10. Legendum hic 
videtur à, é&£ézrecov. 

118. xu. 38. 62. πῶς oxozei»| Dele oxoztiv cum 
MSS. et subaudi ζητεῖν. 

40. init. &zroAoygocuervoc] Lege ἀπολογισάμενος. 

Ibid. 16-7. συνηϑροῖσϑαι. κοινῶν δ᾽ ὄντων vOv g.] 
Qu. συνηϑροῖσϑαι" ἐχείνων δ᾽, ὄντων μ. 

Ibid. 23. ἔν «& τοῖς ἔργοις] Lege ἐν τοῖς t&goic, e 
Thucydide n. 13. quem presse sequitur Diodorus, vel 
potius auctor quem exscribit. 


139 
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62. fin. Lege ex Thucydide [rv. 12.] τὴν ἐδίαν χώραν 
σεολεμίαν ἔχοντες. 

140 76. prop. fin. x«i σλείους τῶν ἀντιταχϑέντων)] Lege 
x«i τοὺς πλείους. 

Lis. xur 4. 7. L4xoayavtivot] Imo meutri tulerunt opem 
Agrigentini, ut liquet e 'Thucydide. An legendum 
᾿Εγεσταῖοι, vel est error Diodori? 

15. 41. An legendum, ἐδεῖτο σιάντων, εἴττερ τερότερον, 
x«i τὸ νῦν — ex Thucydide vm. 64. χαρτερήσατε 
εἴστερ 7tOré. Interdum zroóregov dicunt, ut Aristoph. 
Thesm. 1168. [1157.] 

22. 17. γνώμην προσβαλοῦσα] Qu. συγγνώμην ::900- 
λαβοῦσα, comitem habens clementiam. 

34. 36. Σάμιοι — ἀπέστησαν] Hoc falsissimum. Semper 
ii Atheniensibus adhaeserant. Vide Thucyd. viu. 16. 
et passim. 

85. fin. ὀλίγῳ ττρότερον] Certissime emenda, ὀλιγωρότερον. 

65. fin. τοῖς τὸ ἴσχιον [Zndicans sc. τὸ ἴσ ev τοῖς 
repetitum. | 

68. prop. fin. στρατείαν ἄριστος] Lege στρατηγίαν. 


69. 28. τὰς δίχας κατεπόντισαν, etc.]] Malim, τὰς 


στήλας χατεπόντισαν ἐν LN ἫΝ ἫἪ καταδίκη. 
εἶναι ἕν, inseriptum esse, Aristoph. Eq. 794. et alibi. 

82. 78. Recte ed. Rhodomanni τοῖς ὑπὸ τῶν παρϑ. 

94. 57. πλείω τῶν συναρχόντων] Sensus videtur, 
majorem mercedem. Dionysio, quam ceteris , polliceri 
Himileonem. 

99. med. εἰς τὴν ἀχίδα] Lege “4.4χίδα. Vide xiv. 
72. fin. 

112. 96. πάντας ὑπουργεῖν] Lege πάντα. 

114. init. . . . δεόστερ — Desunt quaedam de peste quae 
Carthaginienses vexavit. "Vide lin. 64. 

Li. xiv. 1. prop. fin. τὸν ἅπαντα βίον] Lege τὸν 
ἅπταντα αἰῶνα, ut c. 2. 44. 

5. 81. é£jxovvo] An τριάχοντα Ὁ Vide Xenoph. Hellenic. 
I9. 21. 
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82. 41. πολλοὶ τῶν φυγάδων] Ultima vox in alius 
locum invasit, librarii oculo ad proxima aberrante. 
Forsan τυράννων. Certe sensus est, multi eorum qui 141 
a tyrannorum partibus. erant. Tum συμβουλεύειν 
corruptum. Vide Wess. 

33. 65. ἔρημον] Nonne ἐρυμνόν ὃ 

41. 72. κατέστησε!) Nonne ἐτέστησε ? 

55. 85. &mAevoar εἰς τὴν Zfuinr| Malim εἰς (vel &zi) 

- €Ü “Τιλύβαιον. 

84. 37. περὶ qv ἤϑελον) Lege ἤλϑον. 

Lm. xv. 60.. 11: ᾿Ἵμύντας μὲν Θαῤῥαλέου)] Forsan 
legendum Ὃ 24PPL4 ATO Y. 

1.8. xvi. 11. 68. προσέταξε τιᾶσιν.) eig τὰς Συρακούσας 
ztÀ&iv| Omittunt πᾶσιν duo MSS. Wesselingii, et unus 
minimum Stephani, et ed. Basil. Sed legendum z;reAtv, 
de cujus vocis depravationibus vide Porson. Hec. 
Addend. '[sc. ad 1161.] nisi forte I42C1N sit v. 1. 
pro JILACAIN. 

20. 84. 7t 9001€ χατὰ τάχος. Lege σροῆγξε. 

37. 13. ἀναίδην. Lege ἀνέ tmv. 

47. prop. init. eoe), τὸ χαὶ ΕΥ̓ΝΟΙΑ͂Ι. Lege CYNC CcI. 
Inf. c. 65. prop. in. ἀνδρείᾳ, τε χαὶ συνέσει στρατηγικῇ. 

75. 86. δεὰ τῶν ὀξυβελῶν ἀνείργων) Qu. ἀναιρῶν vel 
ἀτιξίργων : ? 

76. init. Πέρινϑος χεῖται -- ἐπί τινος αὐχένος 
bu! ηλοῦ χεῤῥονήσου, σταδιαῖον ἐχούσης τὸν αὐχένα) 
Dele αὐχένος ex seq. natum. Ceterum confer Xenoph. 
P VI. 4. 2. p. 951. Soehneider. de Calpe. Herodot. 

. 87. αὐχὴν χερσονήσου. Modo c. 36. τὸν ἰσθμὸν 
ΔΆ Ἐν 

77. 57. ναῦς δὲ διαχοσίας)] MS. Steph. ἑβδομήκοντα, 

i. e. Ὁ pro C. 








1) Ut in edit. Steph. legitur; sed πᾶσιν om. Wesseling. J.S. 
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PHJEDO.1) 


Pac. 59. C.?) Σιμμίας vé γε ὃ Oi "βαῖος] Malim X. Té 
ye Θηβαῖος, sie articulo; ut G8. sit ἀπὸ χοινοῦ. 
78. B. αὐτὸ δὲ τοῦτο, ἔφη, ᾿'δέομαι μαϑεῖν) Legendum 
σαϑεῖν. Gorg. p. 505. C. οὗτος ἀνὴρ οὐχ ὑπομένει 
coq ἐλούμενος χαὶ αὐτὸς τοῦτο πάσχων περὶ οὐ ὃ 
λόγος ἐστι, χολαζόμενος. ubi lege αὐτό. Vide supra 
p. 72. C. nisi ibi χαϑεύδειν delendum. Magis etiam 
tollendum. videtur »«gxav Menon. p. 80. A. B. 

7&7 OLI, χέγαι à [raexar] αληϑώς. 

87. Β. Ὁ. χαὶ εἰ τις ἀπιστῶν — ἀνερωτῴη] ἀνερωτᾷ 
non ὃ ἀπιστῶν, sed hypotheseos defensor. Lege 
ἀττιστοίη. Error ortus ex similitudine literarum Η 
et N. Sic edidit Heindorf. quem vide de ὥστστερ ἄν 
zc. Confer Xenoph. Hellen. mr. 4. 15. Hu 

90. init. περὶ τῶν σφόδρα μιχρῶν] Dele σφόδρα ex 
seqq. ortum, 

95. C. ᾿ 3 ἄλλῳ βίῳ βιοὺς] Malim βίῳ ᾧ β. 

Ib. fin. οὐ φαῦλον πρᾶγμα] Sine οὐ forsan legebat 
i ur T 642. 23. 


1) Non huc trahendus Athen. xi, 507. F. ubi λόγον recte 
vertit S. P. P. D. 

?) Scil. editionis Stephanianae; cujus notatio paginarum in 
edit. Bekkeri et plerisque aliis servatur. J. S. 
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105. init. 0 ἂν ἐπιφέρῃ τι ἐναντίον ἐκείνῳ ἐφ᾽ ὃ τι 
ἂν αὐτὸ ἴ] Deleo x&v e superiori ἐχδῖνο ortum. 
ἐναντίον absolute positum est, ἃ contrary (to any 
thing whatever.) 

108. prop. in. σχίσεις τὸ χαὶ περιόδους] Proclus et 152 
Olympiodorus legisse videntur τριόδους pro σπριόδους: 
omnino recte, ut Gorg. 524. init. ἐν τῇ τριόδῳ. 
σιεριόδους e praecedenti στεριόδοις natum. 


THEZETETUS. 
P. 150. D. xai τοῦτο ἐναργὲς, Ott] Qu. καὶ τοῦτο, 
X 2 c * LI LI * 
ἐναργὲς Ov, ὅτι — And, this toos when it is evident 
that — 


153. C. τὸν χολοφῶνα ἀναγχάξ rm σεροσβιβάζων) Malim 
ἀναγαγὼν σπροσβιβαζω. colophone imposito evinco nil 
nis?, etc. Vel potius ἀνάγω, προσβιβαζων — ad 
colophoniwm illud argumentum redeo, scil. Homeri 
auctoritatem (vide p. 152. E.) evincens nil nisi solem 
intellexisse Homerum, «quum de aurea ista catena 
loqueretur. 

159. init. ὅταν ἢ χομιδῇ)] Malim 0 τι ἂν ἢ ἘΞ 

ilo5. v B. ἀσχημονήσει] Eurip. Hecub. 407. Τγτίαθαϑ 
(Br. Gnom. p.00; init.) ex Homero Iliad. x. 71. etc. 

174. D. oiov συβώτην ἢ πτοιμένα delet Heindorf. Vide 
Repub. π. 370. D. ult. 


PROTAGORAS. 


P. 325. 1. 12. Corruptum puto cum Heindorf. An, ὡς (39 
ΤΣ vel ϑαυμάσια γίγνοιτ᾽ ἂν, sine ot 
ἀγαϑοί ? 


152 


(ui. 391) 


152 
(1r. 392) 


153 
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326, 11. πᾶς γὰρ ὃ βίος — εὐρυϑμίας τε καὶ εὑαρ- 
μοστίας δεῖται Vide an hine profecerit Molerius 
(Bourgeois Gentilhomme, 1. 2.). 

328. 10. Legendum, οἶμαι — ἂν — ὀνῆσαί τινὰ, pro 
γοῆσαι. 

992, 10. An, πραττουσι; Nat. καὶ — 

3835, fin. Importune satis inferuntur ista Óoouet ἀχμά- 
ζοντι, et scholion sapiunt. Vide mea ad Demosth. 
Midian. 537, 15. 

340. prop. fim. c&vog μεῖζον τὸ νόσημα ποιῶ] 
Alluditur ad senarium apud Plutarch. mn. p. 523. E. 
τὸ φάρμαχόν σου ne γόσον μείζω ποιεῖ. Vide 
Kidd. Pors. Opusc. 570. 

Ib. fin. Videtur Pr dioi σοφία ϑεία τις εἶναι “τάλαι, 
inde a Sümonide, ete. Κεία acute Grayius, sed non 
opus puto. ϑεῖος vocatur poéta aut philosophus apud 
Platonem; sed focus non in promptu. "Vide et Heindorf. 
ad Phaedr. p. 294. D. Compara Eurip. Baech. 779. 
Matth. χαΐ τις εἰ πάλαι σοφός. 

360. D. καὶ οἱ δειλοὶ καὶ ot ϑρασεῖς)] An del. xai οἵ 
ϑρασεῖς Ὁ  Defendere queas ϑρασεῖς vertendo, ἔηυ- 
pudentes. Sed de his nullibi agitur in hoc dialogo. 
Dele igitur, x«i ot θρασεῖς. Hoc dicit: Timidi, de 
quibus modo dizi; insani, de quibus paullo amte 
(p. 350.); Ai male audent, illi male timent. 


G ORGIAS 


P. 456. B. ἐλϑόντα ῥητοριχὸν ἄνδρα xci] Malim 
ἐλϑόντε. 

461. B. * Οὐἱδὶ ὅτι. 1 ooylac]. Anacoluthon esse puto. 
Nescio an recte dici possit οἵδι ὅτι I. ἢ. pro Γοργίαν 
αἰσχυνθῆναι. certe hic non dicitur. Intelligo, a, 
quia Gorgias pudore deterritus est fateri, non 
debere etc. et ita sequitur absurditas, (rpcrRcOo NOS 
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MANUS TIBI DATUROS?) Interpungendum enim, δεδαάξειν, 
émeuvo — 

465. D. τῶν τε [ὑγιεινῶν xai] ἰατρικῶν — Certissime 
delendae duae voces. In eo versatur philosophus, ut 
de vera et falsa scientia disputet; non de ejus 
effectibus. 

473. D, E. ἐὰν [ἀδικῶν] ἀνϑρωττος] Vide Socratis 
responsionem, et qu. an del. 

477. D. αἴσχιστον τοῦτ᾽ (vel τούτων) ἐστὶν] Apparentem 
tautologiam defendit Heindorf. sed quum valde in- 
concinnum sit τοῦτ᾽, et glossam sapiat, qu. an del. 
αἴσχιστον τοῦτ᾽ ἐστι. 

418. prop. fin. ὁ ἔχων ἀδικίαν] Lege 0 ἔχων Καὶ 4KILAN. 
Alias σεροαρττάζει τὸν λόγον Socrates. 

481. D. ὅτι ózóG ἂν φῇ σου] Nescio an tres fuerint 
leett. 

[97 ὌΝ BJ - 

0 τι ἂν ἀντιφῇ 
δεινοῦ 4 ὅπως ἂν ἀντιφῇ σου τὰ -- 

ὕστερ ἂν φῇ vel forsan ἀντιφῇ 

483. D. χάχιον, τὸ ἀδιχεῖσϑαι, νόμῳ δὲ τὸ ἀδιχεῖν. 
οὐδὲ γὰρ ἀνδρὸς] Malim, κάχιον. οὐδὲ γὰρ ἀνδρὸς, 
ceteris deletis. Certe νόμῳ δὲ τὸ ἀδιχεῖν delenda. 
Ad μὲν respondet ἀλλ᾽ οἶμαι. 

486. C. εἴ τις εὐφυᾶ) In Euripide, et forsan in Platone, 
fuisse puto ἥτις εὐφυᾶ. De ὅστις fere — ὅταν τις 
vide Phoen. 519. ed. Pors. 

493. C. δε ἀπιστίαν τε] Mirum ni legendum ἀττληστίαν, 
ut paullo ante διὰ τὴν ἀπτληστίαν ἀτπιειχάσας. 

497. A. xai πρόϊϑί yt] Nescio an vertendum, perge, 
et dic mihi, Nugaris, O Socrates (ut antea fecisti, 
p. 490. E.) 

522. A. ὁπόσον oitt ἂν] Lege zrócov. 





Dobree, Adversaria critica I. 1. 9 
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IO. 


P. 534. B. κοῦφον γὰρ χρῆμα ποιητής ἐστι καὶ πτηνὸν 
x«i ἱερὸν] Legendum videtur χαὶ διερόν. Alia ratio 
loci Republ. nr p. 398. A. 5. HSt. Ἱπροσκυνοῖμεν 
ἂν αὐτὸν ὡς ἱερόν.) ἱερὸς et διερὸς confunduntur. 
διερὸν pro ἱερὸν certissime reponit Valek. in Schol. 
ad "Phoen. 90. sed idem p. 71. Platonis locum, ut 
vulgatur, sine suspicione adhibet. 


MENO. 


P. 86. fin. εἰ οἷόν τε ἐς τόνδε τὸν xvxÀov, et seqq. 

Quaestio est, an potest Aaec area n triangulum 
redacta (non hoe triangulum) huic cireulo inscribi ; 
i. e. potestne /X, cujus area — a?, inscribi circulo 
cujus rad. — ὃ, Ν 

Constructio est, εἰ οἷόν τε ἐς τ. τ. X. τόδε τὸ 
χωρίον via vot (ὡς) τρίγωνον — de qua R. P. ad 
c AE p. 914. 2. 

δοϑεῖσα αὐτοῦ (τοῦ χωρίου) γραμμὴ est ejus 
E ds quadratica , ut 7 τοῦ ὀχτώποδος χωρίου yo. 
p. 83. D. 84. A. 

v pan est vox geometriea. De Republ. vm. 
p. 527. Α. (non 572.) citat Buttman. sed qu. an hie 
adhibeatur eo sensu. (σσαρατείναντα est accus. absol. 
Attice pro -zoc inii χιαραβαλεῖν παρὰ, applicare, 
Element. Euclid. 1. 44. Dat. 57. 61. ἐντείνευν Athen. 
xiv. 634. D. E, 

Supra p. 82. C. male Biester. τὰς διὰ μέσου 
intelligit parallelas ad quadrati latera: sunt dzagonales, 
quorum aequalitas distinguit quadratum a rhombo. 

ἐπικάρσιος, diagonal, Synes. Ep. 4. p. 163. C. 
Stob. Heeren. p. 40. 8. 22. 
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δύναμις, Heindorf. ad Theaetet. p. 147. D. 24. ἴσον 
δύναται τοῖς DB. I. i. e. A B p? Aihen. x. 
p. 418. F. 

ΝΒ Ut possit inscribi /, necesse est ut a? non 155 


sit majus quam 2 2€ v 3 7€ 0?, quae est area /A" aequilat. 
inscripti in circulo, rad. — b. 

Si AB — b, erige 1 .BC — v 10), 
et junge 4, C, et produc 5.E — BC. 
A D erit latus Δ" aequilat., quod maxi- 
mum inscribi potest in cireulo. Nam 
AC?—4AB?*-- BC?! —4BC?—-CE*. 
i. e. A ACE est aequilat. Ergo si 
DF parallela sit CE, Δ ADF — 
aequilat. 

Nune vero vix mihi dubium quin 
haec dicat Plato. Si AC? sit τὸ 
χωρίον, et ad .AC applicetur 
ED — ΟΣ et. aliud c3 B 
simile prori .A 7), tum erit punctum 
JD in circumferentia circuli cujus 
diameter est AB. .". ADE — 
[—1.AD. .:. si diam. circuli dati 
est vel aequalis vel major quam .A D, inscribi potest Δ. 











ALCIBIADES PRIMUS. 


P. 104. prop. f. ὡς ἀχουσομένῳ χαὶ περιμενοῦντι 
λέγω. Malim, ὡς οὖν ἀκουσομένω — λέγω: 

110. med. ἐν δτοίῳ χρόνῳ] Lege ἐν ποίῳ. Vide supra 
ad Gorg. p. 522. 

114. fin. τὰ δίχαια συμφέροντά ἔστιν») Lege xci 
συμφέροντα. quae justa, EADEM utilia. Vide mox 
p. 115 bis. 116. med. εὕρωμεν καλόν τὲ χαὶ ἀγαϑὸν, 
malim καλὸν, x«i ay. sine τέ. Sine x«i tamen 
ibid. D. τὰ δίκαια συμφέροντα ἐστιν. 

9* 
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15 115. init. μαντιχὸς γὰρ εἰ] Vel μαντικός : js e, ut 
Menon. p. 76. A, ὑβριστής γ᾽ εἶ, vel y ἄρ᾽, vel 
vao, certe non γὰρ, hic et p. 134. prop. fin. ἀσφαλὴς 
γὰρ εἰ m 

Ibid. D. ΣΩΚ. οὐχοῦν τὰ μέγιστα; AAK. μάλιστα. 
ΣΩΚ. xai —] Lege οὐχοῦν τὰ μέγιστα, μάλιστα; 
AAK. vat. ΣΩΚ. xai — 

120. A. τὸν ὀρτυγοτρόφον)] ὀρτυγοχόπον Athen. xr. 
506. D. Phot. in voc. ὀρτυγοχόπον explieat Scholiastes. 
[sc. χόσττειν αὐτοὺς ἀλλ ἥλους ἐδίδασχε.] 

190. prop. fin. τῇ ψυχῇ πρὸς τὴν ψυχήν; Malim τὴν 
ψυχὴν πρὸς — quanquam EN Gorg. p. 523. E. αὐτῦ 
τῇ ψυχῇ αὑτὴν τὴν ψυχὴν ϑεωροῦντα. 


(n. 392) ALCIBIADES II.!) 


Samis corrupta sunt hujus dialogi exemplaria. 

P2O058.. 1- 10; orc “μὲν αὐτῶν] αὐτῶν utrum quasi per 
negligentiam pro ἡμῶν, an referendum ad τούτων ὃ 

138-9. Ex Protagora forsan ducta. 

139, 13. An intelligendum μόνον, quasi dicat, fAa£ the 
possibilities are ether — or —? | Sed potius lacunam 
esse suspicor. 

Ib. 37. χαίροντας — εἶναι] An ἐέναι Ὁ ἴϑι χαίρων, etc. 
nota sunt. 

141, 14. | Graviter corruptus. locus. Hujusmodi fuit 
sensus , ut suspicor: χαὶ μὴ τοῦτο μόνον ὑποσταίη, 
ἀλλ᾽ αὐϑθήμερον, σοῦ “βουλομένου, “ἅπαντας ἀνϑρώ- 
πους αἰσϑήσεσϑαι ὅτι 14. — τύρ. ἐστιν αὑτῶν, 
οἶμαι — Omnino confer Alcib. r. 105, 10. seqq. 


155 1) Alcibiades Secundus a quibusdam Xenophonti tributus, 
Athen. xr. 506. C. 
Hipparchus non Platonis. Valck. Callimach. p. 22-3. P.P.D. 
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Ib. 33. £a ye] Malim ἐχεῖναά ya. vel τά γε. 

142, 5. Lege ἐν αὐτῇ τῇ στρ. 

Ib. i seqq. Euripidi Med. 1086. etc. sublegisse videtur. 

143, 16. Uteunque vertas, Asi hoc addamus, quarundam 
rerum | ignorantiam esse bonum. | Sed potius 
existimo lacunam hie esse, ita fere explendam: 
προσϑεῖμεν (τίνος τὲ χαὶ τίσι. χαὶ ἔχουσι σῶς" ὡς) 
τὴν ἔστιν ὧν ἀγαϑὸν ὃν, ὥσπερ — Ceterum 
confer p. 144, 30. 

144, 4. Saltem lege δόξειξ. (Ita Buttmannus.) Sed 
delendas puto duas voces, legendumque ἀλλ᾽ εἰ, οἶμαι" 
ὅστερ — (οἶμαι p. 146, 22.) Ceterum quum dixisset, 
quod fimi potest, urbane detorquet orationem, nempe 
uí qQUivIs (non fu). 

Ib. 37. Lege vel intellige, ἄνευ τῆς τοῦ β. Vide 3.398) 
145, 25. ib. fin. 146, 42. 

144, 40. οὐχ ἀναγχαῖον tibi videtur 6586, ---- οἰηϑῆναι 
δεῖν — et mox 146, 14. (Vide Buttmann. Indic. v. 
οἴεσϑαι.) Tentabam oi, sed forsan ferri potest in 
colloquio constructionis quaedam negligentia; quae 
quidem in hoc. dialogo quaesita pene videtur. 

145, 30. An, τὸν δὲ μὴ τοιοῦτον, τὰ. Ita Schneiderus. 

Ib. prop. fin. Malim, ἀναμεμιγμένων δ᾽ ἐν τούτοις 
ὧν (vel otc) ἄρτι εἰρ. 

146, 19. Vide Buttmannum. Ζεαρέχεται forsan conjiciebat 
Ficinus. Mox corruptum ἡμᾶς. 

147, 9. βίον ϑέων vel ϑεῶν] Corrupta. ,,Poétae 
verba. BurrMANw. Dubito. 

Ib. prop. fin. πάλιν «v μοι δοχεῖ. E MSS. accesserunt. 
An vertendum, / say again, that is my opinion; ut 
apud tragicos μάλ᾽ αὖϑις. 

148, 8. μάργον] μέρμερον elegantissime Heindorf. 
Paraphrasi , ut potest, incrustat Ficinus. Vix mihi 
dubium, quin hic lateat ἔργον, vel μέγα ἔργον. Forsan, 
μοῦργόν τε δοχεῖ εἶναι sed. mihi et res magna 
esse videtur, et opus esse multa cautione. 

Ib. 14. Up. Scil. p. 143, init. 
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156 MENEXENUS. 


P. 244. D. ov γὰρ πάλαι οὐδὲ πολλῶν ἀρ σηρεν: 
Forsan οὐδ᾽ ἐπ ἄλλων 7) — Demosth. Olynth. ur. 2. 
im^ ἐμοῦ γὰρ οὐχὶ πάλαι γέγονε. Gottleberus " BL 
legit παλαιῶν, et sane confunduntur zroAAoi et 
ΟΝ 


(1r. 898) HIPPIAS MAJOR. 


p 291, 3 et 12. οὐ γάρ που τό ye. αἴτιον αἰτίου 
αἴτιον ἂν εἴη] Vide an legendum αὑτοῦ. 


156 DE REPUBLICA. 


Lrs. n. p. 365. B. ἐὰν xei μὴ δοχῶ] Lege ἐὰν μὴ 
χαὶ — vide infra ad Rep. v. 453. A. 

370. A. οὕτω ὁάδιον ἢ xeivoc] Lege ῥᾷον. Sed 
respondisse videtur, ἐχείνως ῥᾷον ἢ οἴτως, vel certe 
hoc sensu. — Contra repone ὁάδιον Rep. 1. 348. E. 

118. nr. p. 391. fin. ὧν xar ᾿Ιδαῖον πάγον] Vide 
JEschyli Nioben ex Strabone xi. p. 870. A." R. P. 
MSS. 

416. fin. Recte Steph. σσαρὰ τὸ τῶν στολλῶν. Notanda 
autem lectio Βαβ. 1. 2. σσερί. Si retines zra&, verte, 
τἀν αὖ awro fluvisse. Vide Wyttenb. Ep. ad Heusd. 

. 47. Infra v. 452. Α. παρὰ τὸ ἔϑος. 
157 pi IV. p. 425. B. ult. σαιδείας ὅποι ἂν τις ὁρμήσῃ] 
Malim ὁποίας ἂν τις — Vide Masseyii ?) versionem. 


1) Idem conjecit Bekkerus. J. S. 
?) De quo alibi notat: ,Stephanum impudentissime compilat 
hic Editor." J. S. 
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480. B. οὔτε z&vv νόμιμον] Lege μόνιμον, i. e. 
δυσέχτελυτον. 

Ib E. χρείττω δὴ αὑτοῦ φαίνονται) Qu. an pro 
φαίνονται legendum φασίν τινα. 

435. A. 8. xai ὅλαντον] Qu. ἔλαττον ov? 

442. B. τούτῳ ἂν χαλλιστα φυλάττοι, τῷ — Lege 
τοῦτω duale: deinde malim φυλαττοίσϑην, ὑπὲρ — 

Lim. v. 458. A. xoi κάλλιστα τελευτήσειεν Lege 
κάλλιστα xci, ut mox Β. ἀλλο καὶ ἔργον. Vide me 
ad Aristoph. Thesm. 587. et supra ad τι. 365. 

459. med. ἐξαρχεῖν ἡγούμεϑα εἶναι] Malim ἡγούμεϑ᾽ av. 

461. D. xoi τίτϑας) Lege τηϑὰς, avias. ADR 

462. A. εἶτα ἐπισχέψασϑαι ἀρα] Qu. εἰ ἄρα. 

1.8. vi. p. 488. fin. μετεωροσχόπτον)] μετεωροχόττον R. P. 
MSS. notis, citans et Budaeum Comm. L. G. p. 838. 

1.15. vin. p. 562. med. ἐλευϑερίας διινήσασα)] Gronov. 
ad Liv. xxxix. 26. Comic. apud Pors. Advss. p. 900. 

Lr. x. p. 618. B. ἄλλα ἀλλήλοις] Qu. ἄλλα ἄλλοις. 

620. A. τὴν δὲ λαχοῦσαν] τὴν δὲ ἃ λαχ. 


AXIOCHUS. 


365. D. ἀνεσειλογίστως om. MS. forsan ortum e p. 369. 
penult. 

966. init. μυχιαϊα) ἀμυδρὰ Hieron. Wolfius: propius, 
ἀμύδρ᾽ ἄττα. 

370. B. τόσον] Lege τοσόνδε vel τοσονδί. 


1) Hie quoque praeivit Bekker. Et alias quidem in Platonem 
conjecturas non paucas memoraverat Vir doctus, quas cum idem 
egregius Editor MStorum ope occupavit, omittendas judicavi. J. S. 


NOTZE IN ARISTOTELEM. 


POETICA. 


C. 4. prop. fin. πέργας καὶ Κύκλωπας} Emendatio 
᾿4ργᾶς Κύχλ. [vide Tyrwhitti notam] placet Carolo 
Burneio. 

6. init. xai αὐταὶ φυσικαὶ] αὗται. Inf. 24. med. x«i 
ταύτην — μιμητιχήν. 

14. prop. fin. et 15. prop. fin. διάνοιαν] Auctor ad 
Herenn. iv. 17. Sententia est oratio sumta de vita, 
quae aut quid sit, aut quid esse oporteat ín vita, 
breviter ostendit. 

17. prop. fin. ἀλλ᾽ τε συνέστησαν] Lege et distingue, 
ἀλλὰ περὶ μίαν πρᾶξιν, otav λέγομεν, τὴν Οδύσσειαν 
συνέστησεν. Cf. 38. prop. in. 

26. med. τὸ αὐτὸ ἁμαρτάνουσιν, ὅτι τοῦτο] τὸ αὐτὸ 
videtur esse varia lectio, eaque vera, pro τοῦτο. 

30. 1. 8. τὸν ϑεατὴν ἐλάνϑανε» ἀπ legendum τὸν 
ποιητήν Uteunque posses ἂν ἐλάνϑανεν, si retines 
ϑεατήν. 

Tbid. 1. 14; χαλεχεαίνει --- ἀληϑινώτατα) Rectius, opinor, 
explicat Twining. not. 138. He who is agitated , will 
express agitation, and. he who is angry, will express 
anger, most naturally.  Hodieque pictores, ruth. 
ἀληϑινὸς Dionys. t. v. pp. 469. 483. et passim. 
Toup. ad Longin. ὃ. 3. 
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ἢ is τὴν ἀσπίδα φιάλην “Ἵρεως] Epit. Athenaei 
p. 502. B. (Cas. Ann. p. 819.) “ναξανδρίδης δὲ 
"ems ,"dotoc χαλεῖ. τὰ ποτήρια ταῦτα. 
Ibid. ἑσττέραν βίου] δυσμαὶ βίου Hegesander Athenaei 
ὙΠῚ p. 592. D. 


RHETORICA. 


Lr. 1. c. 1. & 9. Dele τοῦτο δ᾽ — ἐνθυμηματικὸς 
(e 8. 11.) et lege διὰ δὲ (vel γοῦν) τοῦτο. 

Ib. 12. init. Lege, ἀνάγχη δι᾿ αὑτῶν ἡττᾶσϑαι, sua 
culpa. "Vide 2. 2- - 

2. 8. Dele Τῶν δὲ διὰ -— ἐπαγωγὴν ῥητοριχὴν, et 
mox πως cum Aet ἢ ὁντινοῦν. Deinde ἐνϑυμήματος 
εἴρηται, πρότερον ὅτι τὸ μὲν ἐπὶ πολλῶν - τινῶν 
ὄντων, ἕτερόν τι συμβαίνειν παρὰ ταῦτα, ἢ χαϑόλου. 
Nisi omnia ista, post εἴρηται πρότερον usque ad 
φανερὸν δὲ, sint delenda. 

Ib. 10. An ordo est, φανερὸν δ᾽ ὅτι ἀγαϑὸν ἔχει. ἕκ. 
τὸ εἶδος An leg. ἔχει, TL ἀγαϑόν ὃ ut ὅτι sit ad- 
verbium. 

5. 17. prop. in. Forsan del. ἐνδέχεται δὲ xai παρὰ 
φύσιν εἶναι. 

6. 25. “Ἑλένην. Isocrates. Vide τι. 29, 12. 

12. 8. T τρόπος, forsan v. l. 

Ib. 18. Vide (Econom. nu. 2. p. 248. Sylb. (ubi lege 
Καλχηδόνιοι.) 

Ib. 35. An, διάφορα Ὁ Vel dele χαί. 51 illud probas, 
verte, e£ eos quibuscum ejusdem generis controversias 
multas exercuit. Si hoc, et ea quibus multa similia 
citra contr oversiam. acciderunt. ei qui — 

18. 10. ἐπεὶ βλάβῃ [ἔκλεψε]. 

15. 26. διαλύοι ἂν τις [τἀληϑῆ] recte Muretus. 

Lrg. uU. 6. 28. Thucyd. [1. 35.] 7 δόκησις τῆς ἀληϑείας. 

12. 8. An οἷόν τε legendum pro οἴονται ὃ 
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19. 13. Mahm τέ yup . tx. Vid. Pors. ad Med. 1090. 

21. 7. ovr ἀργὸν eivoui| Ergo ἀργίας in Eurip. 
[Med. 298.] legebat. 

Ib. 11. Supple xai ὑταραχαλοῦντι) ἐπεὶ τὸ (χινδυνεύει») 
ἥττους ὄντας (χρήσιμος 7j). 

29. 6. fin. προξῖτο. Vide Schneider. ad. Xen. Anab. 
EU. ἡ. 44. 

160 Ib. 20. An οὐχ est versuum praecedentium ? An, x«vo0t. 
Conjeceram, οὐ ϑῆρ᾽ tva xt. Possunt omnia ista, 
οὐχ ἵνα χτάνωσι 930 , Aristotelis esse. "Vide c. 24. 3. 

Ib. 24. ὑγοβεβλημένης τινὸς) Quum alia mulier. sibi 
supposuisset puerum, pueri mater fiium. crebro 
visa — 

24. 10. τὸ ui ὃν, Ov: ἔστι yàg] Recte Vaterus, ut 
videtur, delet ὃν ante ἔστι γάρ. Vide versionem. 

nt 10. 7. prop. in. Mirum neminem distinxisse, εἰς 
Εὔβοιαν, ,.ἐττισιτισαμένους , ἔφη, ,»δεῖν — Ceterum, 
ni fallor, hoc psephisma memorat Aristides Panathen. 

Ibid. paullo inf. Lege αὐτὸς δὲ ἐπιδεχάτων. 

Ibid. inf. Lege συνδρόμους ἐχχλησίας.  Allusio ad 
συγχλήτους. Xen. Anab. vir. 6. 6. 


NOTZE IN THEOPHRASTUM. 


eo 


Cuanacr. τ. 1. 3. ed. Needham. τοῖς ἐχϑροῖς ἐθέλειν 
λαλεῖν, οὐ μισεῖν] Pro λαλεῖν Reisk. φιλεῖν, et sic 
MS. sive MSS. apud Coray. sed tum addendum foret 
δόξαι vel simile quid. Malim igitur λαλεῖν, ὡς οὐ 


μισῶν. 

Ib. 7. [καὶ ἐπὶ τοῖς x«9^ ξαυτοῦ (sie 1.) λεγομένοις] 
χαὶ --- vel, quod forsan verius, χαὶ posterius de- 
lendum. 


Ih. 14. φῆσαι πωλεῖν [pro φήσει.] Sic p. 8. l 1. et 
alibi saepe restituendus infinitivus. 

nm. 9. xai &Ma ταῦτα λέγων — Sie recte Needh. pro 
λέγειν. ἅμα occupavit Schneiderus. 

rv. med. x«i τὴν σιτοττοιὸν πιειρᾷν λαϑεῖν] Legendum 
proculdubio σπειρῶν ex MSS. et vertendum, and slily 
romp with the maid. Nam vili mancipio, qualis erat 
ἢ σιτοπτοιὸς, mon comittebatur cura τοῦ ταμιξίου. 
Recte Sehneiderus p. 103. vide me ad Athen. xr. 
p.471. A. 

wr. med. πυϑόμενος τὰς ἐχκχλησίας] Lege τὰκ τῖς 

7 


ς 
ἐχχλησίας, vel τὰἀπτὸ τῆς (τατὴ ut 1v. p. 18. 
x. 8. εἰσπρᾶξαι) ἐχττρᾶξαι.") 


NU - 
xr. 16. «ci ὀψωνῶν ἑαυτῷ, (hoc Casaub.) αὐλητρίδας μι. 
CECI . ) 
Quivis enim ὠιϊμώγει. 


1) Vide sup. p. 121. (137) ad Xenoph. Memorab. rrr. 
S225 Joc: 
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7 
xn. init. Pro erevítg lege ἐγτευξις, ut Charact. xx. 
init. 
ἀναμεῖναι 
2 32^ € - 2 € s - 
xv. prop. fin. οὐχ ἂν ὑπομεῖναι) οὐχ ὑπομεῖναι duplex 
lectio. 
[4 ^ 5f ,ὕ 
xvn. fin. ἑλαρὸς ἰσϑι Galeus: vulgo ἔστι. 
c ^ - c - c 
xxv. prop. fin. ὕπνου λαβεῖν] vzvov λαβεῖν vel ὑτένου 
2 , 
ἀπτολαύειν. 1) 
X Wer , s. c , 
xxvi. fin. χαὶ ἅμα μανϑάνειν] Qu. «ai ἅμα [xeAevetv] 
μανϑ. 


7) An ὕπνου λαβεῖν, to get a little sleep — τι subaudito? J.S. 


NOTE IN PLUTARCHUM. 


MORALIA. 
(ΕΡΙΤ. wyTTENBACH. OXON. 1797.) 


T. τ. p. 18. L 9. εἰδότες αἰσϑομένων μᾶλλον αὐτοῖς 
duh Sca] Mavult Porsonus Opusc. p.91: fore 
ad Brunckii mentem, εἰδότες αὐτοὶ ἢ αἰσϑόμενοι 
ἄλλων. τοῦτο λεγόντων. Tentabam, εἰδότες μᾶλλον 
τῶν αὐτοῖς λεγόντων. 

76. 9. — τί δῆτα δεῖσε UT κατϑανεῖν — vel, 
corrigente Meziriaco, τί δῆτα χάμνειν δεῖ σὲ καὶ 
᾿ϑανεῖν ὅμως; χᾷάτα χατνϑανεῖν. 

17. Ὁ. "μετὰ παιδιᾶς λεγομένοις.] Collato Wyttenbachio, 
credo deesse verba ad hunc sensum: alia opponere 
quae et honeste et serio dicat pocta. 

224. 2. ov τοίνυν οὐδ᾽ ἄνϑρωπος! 3 Manifesto legendum 
ἀνϑρώπους. Tum qu. an leg. εἰ, τοὺς ἐπαινουμένους 
ὠφελίμους ἔχοι χαὶ παμφύρους. 

884. 5. τράγος yévewov] i. e. ὡς τράγος, ut quivis 
passim, οὐ Horatius,  JWusticus  evspectat. | Male 
Eustathius Il. vr. p. 415. 7. R. (apud Gaisf. ad 
Androm. 180.) pro vocativo Attico capit. 

656. ult. σαββατισμοὺς] βατυτισμοὺς Bentleius c. seo 
pax 
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856. 3. τῇ χειρὶ νίκην zvgocéyoce] Verte, in sinistram 
conversis literis. HMIM. 

Tom. nr 257. 1. x«i χαχώσεις x«i] An χαχώσεως 
x«i ἐπτανορϑώσεως Ὁ Vel vulgata vertenda, affectiones, 
sive eae sunt — sive — 

Tom. rv. 13. 9. *regov] Eubulus Clem. Alex. Strom. vi. 
p. 847. 


163 133. 2. Ó Π]εσορομάσδης] Qu. ὁ udy ὀρομασὸς, i. e. 
0 μέγας Ooou. 
262. 9. λόγχης πεδία] λόγχη :τεδιὰς Porson. (MSS.) e 
Soph. Tr. 1060. 
Sao ἑξαέροντες] Qu. ἐξερῶντες. 
010) 341. 10. xarà τὰ Περσικὰ xai I:] Lege μετὰ τὰ 
Περσικὰ, χατὰ I. 
345. 11. παραδοῦναι, εἰς τὸ ὁ. 
168 848, 4. ὡς x«i αὐτὸς τοὺς Ἑρμᾶς] An, ὡς νυχτὸς, 
vel αὖϑις Ὁ 
Ib. 8. ἐζήτουν] ἐξήτουν lege cum. Wyttenb. in versione. 
Verbum proprium , ut Lysias p. 111. 24. 
Ib. 19. τῳ μελλόντων] Lege ot ἤδη μελλ. 
Ib. 14. σπροσαμαρτὼν μυστήρια] Sunt v. 1. illorum 
l 5. [ἁμαρτὼν μυστι] ut monet Sluiterus Lect. And. 
p. 65. 
349. 9. εὐδοχιμῶν δὲ] Verius scripsisset ἀδοξῶν, vel 
οὐχ εὐδοχιμῶν. 


357. 5. ἀρχιερέως. i. e. ἀρχιέως [Phot. "Eoytécc]. 
377. 14. αὐτὰς ὑποχρίνεσϑαι] ἄλλους vr. 
(1.107) 440. penult. Ubi hoc dicit Herodotus? 
1$ 451. 11. ἐξ ᾿“ϑηναίων δὲ] Lege ᾿“9ηνῶν. 
465. 12— 3. τί yàg ἐσπούδαχας — sunt Plutarchi: 
uév&, «ag. sunt piscatoris ad cancrum fugientem. 
495. 12. τίϑεσϑαι)] Malim φείδεσϑαι. 
497. ult. ἀνέϑεντο “Δατοῖ] L4NEOEN, vt in galea 
apud R. P. Knight. 
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921. 5. ᾧ δὲ τοὐμὸν] τοῦτο μόνον ali, secuto W. 
versione. Sed sensus poscere videtur τοὐλάχιστον, Ne 
simile verbum. "Vide Menandr. p. 232. v. 264. Sophocl. 
Stob. Gr. p. 405. 

Tom. v. 123. 13. i4y«9«ov τὸν αὐλὸν ἀπέπεμιμεν] 
Plato Sympos. p. 176. E. 

Tom. vr. p. 74. Simylus : ὄχει. δὲ πέντ᾽ ἄνϑρωπτος 
αἰσϑήσεις, ἁφὴν, | — φαγὼν γὰρ οὐδεεὶς ἔστιν 
σοφὸς, οὐδ᾽ ἁψάμενος οὐδ᾽ εἰσιδὼν τὸ [λυσιτελὲς] --- 
sed λισιτελεῖν Ar. Plut. [509.] Vel forsan ἁφὴν — 
μία delenda. Ceterum compara Callimach. Fr. 106. 
Plutarchi locus est p. 28. C. Theophili, mr. p. 985. 
post Justin. Paris. 1742. 
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(EnrT. REISK. LIPS. 1776.) 


Tom. τ. p. 495. 1. 10. ἀπωλόμεϑα ἂν, εἰ μὴ ἀπωλό- 
μεϑα)] Sanissiimus locus. Inepte, αὖ solet, Wassius 
ad Thucyd. τ. 188. ἀπολώλειμεν. Thucyd. τ. 148. 
med. εἰ γὰρ μεν νησιῶται, τίνες ἂν αἀλητιτότεροι 
ἤσαν; T 

592. penult, Cratinus: μόλε, c Ζεῦ ξένιε καὶ χκάριε. 
Ita MSS. recte, ut puto. Vide egregiam Valckenaerii 
notam ad Herodot. v. 66. et, si tanti est, Wessel. 
ad τ. 171. — Qu. μόλε δεῦρ᾽, ὦ — ut in fine Lysistratae 
[1263.] — Ceterum valde suspicor errare Plutarchum, 
et nullam hic allusionem esse ad τὸ χάρα, sed ad 
Caras. 

667. fin. Lege e Schol. Vesp. 716. καὶ διαχόσιοι χαὶ TET. (u. 107) 

Tom. nr p. 29. 15. ταῦτα x&——— aL χρηίδδετε, — 
(tum ὁχοῖόν TÉ. χα vivo Schneider. ad Xen. Hellenic. 
n. 2. 20. sed ἃ χρὴ δοῖτε concoquit.) 
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184 52. 5. goi λέλεχται μᾶλλον] Lege λέλεχται κάλλιον 


Confer Schneider. ad Xenoph. Hellen. rr. 4. 9. citantem 
Ages. p. 600. Á. 


208. ult. οἱ γὰρ ἰδιῶται — ὡς συναρπασόμενοι] Lege 
οἱ Εἵλωτες, et forsan ἀναρττασόμενοι. 


364. ult. τὴν “αμάχου πρᾳότητα] An προττέτειαν ὃ 


(π. 107) Tom. y. p. 180. ult. Lege χλιϑέντες, ut ZEsch. Pers. 914. 
eni γόνυ χέχλιται. mox Plutarch. 181. 5. τὴν εἰς 
γόνυ χλίσιν. 


i DÉC. o AC As 
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On. 1. Κατηγορία Φαρμακχξίας. 


Pac. 111. 34.7) ἄπειρος δοκῶν] δικῶν C.?) 

Ibid. ἀπόρως ἔχοιμι] Malim ἃ. ἔχει μοι. 

112. ὅ. πρὸς τίνας ovv ἕλϑοι τις βοηϑοὺς] Ab οὖν 
absorptum puto ἂν. P. 114, 9. xai γὰρ ἂν --- γένοιτο. 
115, 18. o? γὰρ ἂν, ut mox 117, 12. MS. 118, 31. 
121, 29 et 38. 134, 36. 136, 23. 137, 5. 147, 9: 
Andocid. 18, 41. 22, 14. 23, 89. 25, 11. 

Ib. -19: τοῦτ᾽ αὐτὸ προὐϑυμήϑη) Malim τοῦτ᾽ αὖ πρ. 

Ib. 14. ὅπως τὸ πραχϑὲν ἢ ἢ ἀληϑὲς)] Vide an legendum 
ὅπως τὸ πρ. ἠλέγχϑη. Mox lin. 17. ἔλεγχον 
ποιήσασϑαι. Recte aoristus: swght have been. Sed 
ἀληϑὲς defenditur a seq. lin. 19. τὴν ἀλήϑειαν ovx 
εἴληφε. 





τὸ Vide τατος Vit. Lysiae, not. 2. Reisk. t. vr. p. 101. 
qui grayiter errat Antiphontem Themistoclis et Aristidis aequalem 
faciens, vitiosa lectione Ps. Plutarchi n. 832. F. deceptus. Quod 
de Isaeo dicit, ,tempore belli Peloponn. vixit et Demosthenem 
instituit, vix minus falsum; quum ab isto bello ad Dem. 
adolescentiam anni fere xr sint. P. P. D. 

5) In Oratoribus minoribus cito paginas et versus Stephani, 
prout notantur in margine Reiskii et Bekkeri; quod non semper 
fit accurate; quare semper intellige crea versum hunc vel 
An tmmep PD. 

3) C. i. e. MS. Crippsio-Burneianus, nunc Musei Britannici. 
Contulit Matthaeus Raine, s. T. e. P. P. D. 

Hie MS. est Bekkeri A. qui tamen tacet de hac lectione, 
notans, ,Libri omnes doxo».í J. S. 


Dobree, Adversaria critica, I. 1. 10 
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Ib. 30. Malim ἃ ἐγὼ ἐπτερωτῴην μὴ λέγοιεν. Ut, 
nisi (veritatis vi) coacti, nil. affirmarent (ot ἀδελφοὶ) 
eorum, quae (apud vos judices) interrogaturus essem: 
quod si (falso) negarent, aut sibi contradicerent, ipsa 
justitia eos cogeret, etc. Mox, τεχμήριον ϑίχαιον, 
fors. del. δίκαιον. 

168 113. 5. [πυϑομένη] ἢ μήτηρ. Varia lectio pro αἰσϑομένη, 
lin. seq. 

Ib. 11. τὸν Φιλόνεων — Ἱερὰ ϑύειν] τῷ Φιλόνεῳ et 
om. Joe C. 

Ib. 19. διαχονοῦσα] An διαχονοῦσαν 2 sed et luxata 
videntur haec. 

Ib. 27. Φιλόνεῳ, ἴσως, εἰ δοίη] Lege QuiAOveon, ὡς 
εἰ ὃ. 

Ib. 40. δεόμενος ὑμῶν, ete.] Excidisse suspicor quaedam. 
Vos rogans ut eam ab eo crimine absolvatis, quod ἃ 
86 (psa non impetr avit quin admitteret. 

Ib. 43. 0 xci ἑποιῖ͵ σατε] Lege vel ποιήσετε cum 
Reiskio, vel ποιήσατε. ui 

Ib. 44. διαχρησαμένης ἀβούλως] ἀβούλως corruptum 
videtur. Intelligerem σπτροβούλως, ZEsch. Choéph. 618. 
[609.]?) 


On. IL... Tevzoohoyto 4. o. 


P. 116. 6. τοῦτο μόνον] Recte MS. τοῦτον. Dixit se 
et herum .ex sicarüs hune tantum agnovisse. Sic 
infra ot τταρόντες, those concerned. 

Ib 12. ovyzeremuumAévoi] An συναναπιεμττλάναι ? 
Vide ad Plut. [1062.] 

β. 

Ib. 41. οὐδὲν γὰρ πικρότερον τῆς ἀνάγκης] Exspectasses 
κρεῖσσον (Alcest. 968. [986.]). An σχληρότερον, ut 
p. 121. 17.? Qu. ἐσχυρότερον: vide Eurip. Helen. 521. 


?) [Quae est Bekkeri coniectura.] 


?) [Firmatur haec coni. eis quae leguntur in hac oratione 
$. 5. Bekk] 


[L^] 
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V1. 19- "oU γὰρ͵ ἐβασανίζομεν) οὐ γὰρ ἂν &. C. 

Ib. 16. Forsan ὡς δὲ τόνδε τὸν X. 

Ib. 19. Forsan del. χαὶ ληφϑεὶς, i. .e. λειφϑεὶς, gloss. 
ad περιγενόμενος. Vel xai καταληφϑεὶς , etiamsi. 


y- 
Ib. 118. 15. παῦσαι τῆς προϑυμίας)] Imo, enjicere 
cupidinem.) 
17. 70 ϑυμούμενον τῆς ἐν ι7}: Thucyd. vi. 68. 
Ip..19. ot χλέψαντες) ἢ 169 
Ib. 27. οὐ γὰρ ἂν προς αὐτῷ] Manifesto legendum 
ἐπέϑετο. 
Ib. 80. ἀπτοστρέιμαι] Imo ἀποτρέιμαι. 


ὃ. 


P. 119. 26. ὑπεραπολογούμενοι] —Cogitabam καίστερ 
ἀπτοστερούμενοι. Vix placet. 

120.3. οὐ δίκην δώσει, ete.] ov δίκην. δώσων, εἴ 
τις ἔλεγχος ἔσται, ἀκινδύνως δὲ τοῦτό γε μέλλων 
μαρτυρεῖν. 

Ib. 25. ἀδικούντων δυσέβειαν Ald.] εὐσέβειαν C. 

Ib. 28. μετανοήσαντες] Lege μετανοήσοντες, i.e. &U 
ἴστε ὅτι OU μετανοήσετϑξ. 


On. HI. Τετραλογία B. f. 


P: 121.-31. Lege, vo σῶμα προστήσαντος, ὃ μὲν τοῦ 
σχοττοῦ τυχεῖν (διεχωλύϑη), ut mox in pag. fine. Vide 
Reisk. 

Ib. 3T. Malim, ex τῆς ἁμαρτίας, δττοτέρου αὐτῶν 
ἐστὶν, ἔτι σαφέστερον ἂν O q. ex hac quaestione, 
nempe cujus fuerit error. 


1) [Recte Bekker προμηϑίας e coni.]^ 
10 * 
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122. 1. Lege, προδραμεῖν, τοῦ χρόνου διαμαρτὼν 
ἐν ᾧ MES 


ὁ. 
P. 125. 4. ἐπιδείχνυται) Scil. ó παῖς. Vide p. 124. 17. 


On. IV. Τετραλογία I. y. 


P. 127. 22.. τῶν σεαρανομουμένων] Lege σπταροινουμένων. 
Opponitur μέϑης apta. 


Og. V. DE HERODIS NECE. 


P. 129. 35. αὐτοῖς τούτοις] Lege αὐτῷ τούτῳ. Praeterea 
suspicor cum ov δυνάμενοι δηλῶσαι αὐτὰ um διότι 
ἐψεύσαντο. delenda. 

10 131. 1. Supple, μὴ ἐλθεῖν, ἀλλ ἐρήμην ὕφλειν τὴν 
δίκην" [καὶ ἐλϑόντι] οὕτω δ᾽ ἀπολογησαμένῳ τὴν 
προτέραν, ἐξελϑεῖν. — ἐξεῖναι videtur esse pro ἐξεέναι, 
v. l pro ἐξελϑεῖν. 

Ib. 8. Confer ZEschin. Ctes. pz 56-ciic 

Ib. 22. ἔτι δὲ μάλα] Frustra Reisk. [adverbium deesse 

2 putat]. Aristoph. Pac. 2 

Ib. 30. διὰ τὴν τοῦ σώματος χαχοτιάϑειαν. Ineptissimum 
emblema. 

Ib. 32. πολλοῖς ἕλος σωϑεὶς MS. Ἔλος, utcunque 
inepte, agnoscit argumenti auctor. ( Nusquam in ipsa 
oratione occurrit nomen ὅλος praeter hic.) Lege zro0AAà 
ἐλασσωϑείς. Legum praesidio fraudatus. 

Ib. fin. αὐτὸν [τὸν Ἡρώδην. Sed vide p. 138. 25. 


:) 280. x&r' οἴμοι μάλα (ita potius quam ar , ut editur). 454. 
εἴα ἔτι μάλα. Adde Ran. 863. χἄτι μάλα τὸν Τήλεφον, J.S. 
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132. 6. ἡ μετάβασις ἐγένετο] μετέχβασις C. 

133. 8. voregov τούτῳ τῷ χρόνῳ] Qu. ὕστερον τοσούτῳ 
χρόνῳ. 

Tp; 19. ἐγίγνωσκξ μου χαταψευσάμενος!] Lege -σόμενος. 

Ib. 27. πρὶν ἂν ἐγὼ ὄλϑοιμι] Dele ἄν. 

Ins: 3t. ἀπεστέρει δι᾿ αὐτοῦ τοῦ σώματος] Vide an 
legendum ἀπεστέρησεν αὑτὸν, τοῦ σώμ. — ἀποστερεῖν 
c. acc. in orat. fine , p. 141:12. 

Ib. 42. ἦσαν ot ἀφανιοῦντες) Non, qui celarent, sed 
qui in luce maligna collocarent. — Angl. disfigure. 
Explieant Sequentia , ὥστε μὴ, ete. 

134. 5. ταῦτα τὰ τεκμήρια] Dele rà,!) ut Or. de 
Choreuta , p. 144. 31. 

Ib. 6. ἐπέφερον ἣν corto] Lege vel ἣν ἐπέφερον 
qorro, vel ἐπιφέρειν qovvo. Imo ἣν ἡτιῶντο, ex 
p. 144. 32. HTI ab HN absorpto. 

Ib. 14. ἀπώμοσεν vulg.] ἀπτώμοξεν Ald. Si ita MS., 
lezendum ἀπῴμωξεν. Eurip. Med. 31. et ZEsch. apud 
Aristoph. Eccles. 392. 

Ib. 30. πολλῷ πλέον yc] id est, χαλεττώτερον. Per 
silentia noctis, in deserto litore, vel minimus exauditur 
strepitus. 

Ib. 36. οἷός v ἐγένετο, ἔνδον ὧν] ἐγένετ᾽ ἂν, ἔνδον 
ὧν --- 

Ib. ,23. zagóvtu ἄξαι τὸν ἄνδρα] Vix Atticum pro 
ἀγαγεῖν. -Hemsterh. MSS. ad Aristoph. Deinde ineptum. 
Qu. ἐλέγξαι. 

185. 4. xai τῶν μὲν ἄλλων λόγων] Dele ἄλλων, non 
obstantibus quae ad Herod. [1. 193. 15. supra pag. 25.] 
notavi, et locis ibi indicatis. "Vid. ad Demosth. de 


Cor. p.. 286. 1. 
Ib. 6. ἐὰν m αὐτοφώρῳ] Inepte. Lege οὐδ᾽ ἐᾶν. 
Imo potius ἐὰν μὲ —. Simplicius, «Gv, si poni potest 


post negativum pro οὐδέ. 
Ib. 84. αὐτοῖς ἔμελλεν ἐρεῖν] Lege αὐτός. 


1) [Delevit Bekker in editione Berolinensi.] 
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186. 10. ἀλλὰ χρήματα — οὐκ ἦν αὐτῷ.) Transponenda 
videntur ante ἀλλὰ coi μᾶλλον, lin. 13. 


Ib. 23. οὐχ ἔφευγε μὴ ἀποθανόντος, γα]ρ.} ὅντινα 
διέφευγεν &;t. optime MS. Addi potuisset ἂν, sed 
vix necessarium. Fingit rem factam, ut διαφεύγω 
p. 140. 9. pro -φεύξομαι. — Insigne exemplum, Andocid. 
p. 8. 35. etc. 


Ib. 26. εἴστερ προωφείλετο αὐτῷ x.] Malim εἴπερ 
προώφειλέ τι αὐ. X. Vide Arist. Vesp. 8. 


137. 5. ἐχείνου γὰρ ἄριστα πύϑοιντο] ἂν ἄριστα. 


Ih; 1031. 86 δὲ τίρ σεεραιτέρω κελεύει — ἂν ὑμᾶς 
ἔσεσϑαι] Malim, εἰ δ᾽ ἔτι περαιτέρω χελεύοι --- 
et fors. del. ἄν. 


Ib. 20. ᾿Εφιάλτην. Is, ut videtur, qui Areopagi de- 
primendi auctor fuit. 


Ib. 35. ai] ἀπιάγειν fere est ad mortem ducere. 
Qu. iiy ou. 

138. 17. ἥμαρτε (Lesbus) τῆς ὑμετέρας γνώμης] Imo 
τῆς ἀμείνονος v τῆς ἀσφαλεστέρας. 

Ib. 25. Dele τῷ ἐμῷ πατρί. D 

Ib. 30. πολεμίοις τοῖς ὑμετέροις] Vide an oratio scripta 
tempore defectionis Ionicae, post cladem in Sicilia. 

Ib. 87. γέρων μὲν ἐχεῖνος] "Gaisf. ad Eur. Androm. 80. 

Ib. 41, ete. Demosth. F. L. p. 450. 22, οἷο. 

139. 7. Lege συνεισβᾶντες εἰς πλοῖον sine τό. Ceterum 
ex JEschylo sumta [sc. Theb. 598.]. 

112 10. 16. ὥστε ἀνόσιον )εγένηται!} Citatur ἀναίσιος, sed 

sine exemplo. Qu. ὥς τι ἀπαίσιον. 

Ibid. De Choreut. p. 144. 32. 

Ib. 21. De Choreut. p. 147. 5. 

Ib. 24. οἶμαι δὲ καὶ ὑμῶν. ἀποψηφίσασθαι] Potius 
δέομαι, quam ut HSt. 

Ib. 36. De Choreut. p. 141. 31. 


!) Vide ad 131. fin, J. S. 
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140. 6. πῶς ἂν οὖν ὁ. διχάσαιτε — (εἰ — ἐάσετε 
servandum videtur: posses tamen -σαιτ8). Posses etiam 
πῶς οὖν δικάσητε. 

ΠῚ 11. βούλεσϑε, ψηφισαμένοις οὐδὲ] βούλεσϑε, 
καταψηφισαμένοις δὲ —. Imo duce MS. lege ἔξεστι 
τότε χρῆσϑαι 0 τι { " VALDE ἀπτολέσασι δὲ 

δὴ βούλεσϑε 
οὐδὲ β 

Ib. 12. ὁσιώτερον ἂν 7] ἂν ey. 

Ib. 18. καίτοι OUZ C) ὑμῖν τοῖς ἐξαπατηϑεῖσι μετε- 
μέλησεν] Vel ὑμῶν, vel potius dele pronomen, vel 
articulum. 2Zazr. significat nocentem absolvere. Aristoph. 
Vesp. 282. 986. [992.] Demosth. F. L. p. 370. 21. 
[ov τὰ ὁμολογούμενα ἀττολογούμενον ἐξαπτατᾷν.] Hoc 
dieit : injuste condemnasse, multos gpoenituit ; immerito 
absolvisse, neminem : illud enim suo sceleri, hoc alienae 
fraudi imputant. 

Ib. 25. Recte contra Stephanum πιστεύων defendit R. 
Post anacoluthon resumit ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν, lin. 30.7) 
Ib. 38. ἀραῖς τῶν δέ τοι ἐστὶν] Male Valek. χρηστῶν. 
Lege ῥαῖστον. Ulpian. ad Demosth. Mid. p. 545. 24. 
χιξισϑεὶς τοῖς ἀνόμοις Ald.?) Jta & initio vocis male 
positum, Andocid. p. 11. 22. ἀνόμους MS. Aristoph. 
Acharn. 1228. [1190.] ὦ ἀγεννάδα Ald. (sed « ex c) 

Photius v. Kéoxog. (ZEschin. F. L. p. 31. 5.)?) 


DE CHOREUT A. 


P. 141. 1. 21—27. καὶ τοὺς μὲν νόμους ot κεῖνται, etc.] 
Eadem Je Herodis nece, p. 191. 4—10. ubi servanda, 
hine autem tollenda. 


1) Quod si verum (ut verum puto,) non plene interpungendum 
cum Bekkero post ἠσεβηκότι — ἑαυτῇ — ἀσεβήμ ἅτων. J. S. 

2) Scil. non in textu, sed in schol ad xal f μὲν παραβὰς 
τοὺς ψόμους. J. S. 

3) Ubi ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, conj Wolf. βρόχῳ. J. S. 
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10. 30. Deletis illis, quae ex Or. de Herodis nece illata 
videntur, legendum puto: ἔστι, μὲν γὰρ περὶ τούτου 
μία δίκη ἀνάγχη δ᾽, ἐὰν ὑμεῖς χαταινηφίσησϑε, 
εἴργεσϑαι ete. Dicit, Aoc «no judicio certatum de 
omnibus witae bonis. 

Deinde et seqq. 1. 39. x«i οὐδεὶς ἂν τολμήσειεν — 
τὴν air. ἀττολύσαιτο hic delenda videntur. 

Si haec verba, lin. 42. z&v μὴ ὃ τιμωρήσων. ἢ» ex 
9. 199..»}1-: supplenda sunt, ἄλλως τὲ χαὶ —: patet 
fraus interpolatoris: Lesbio enim conveniunt ; Atheniensi, 
et in rebus forensibus exercitato, minime. Videndum 
tamen an primum ex p. 141. 94. orta sint. 

Ib. 33. ἱερῶν, ϑυσιῶν) Qu. ὁσίων. 

Ib. 356. οὕτως ἂν ἄριστα πράξειν) Vel dele ἂν, vel 1. 7ztgà&at. 

142. 10. & y ἀδιχῶ] Qu. εἴ vL, ut lin. 16. 

Ib. 22. An legendum χατηγορεῖν, zv μηχανῶνται 
im ἐμὲ, λόγους Wevótig συντιϑέντες, καὶ — vel, 
sine zr&v, leg. διαβάλλουσι. 

148. 7. εἰσεεῖν, exei] Dele eizretv ex ἐσγεὶ natum. 

Tbid. τοιούτως] Non memini. An dividendum, ἐσεεί 
TOL οὕτως ἔχει ὃ 1) 

Ib. 9. &zroxoivoucu] ἀπτοχρινοῦμαι potius. -ωμαι Reisk. 
casu, ut videtur. (Imo consulto : vide Addenda.) — Deinde 
lege βουλοίμην. 

Ib. 15. ἀποστρέψαι] ἀποτρέιμαι. 

Ib. 19. χειρὶ ἀράμενος ] Lege χεῖρα ἀράμ. μήτε 
βουλεύσας. --- Imo χειρὶ ἐργασάμενος.) Vide Andocid. 
p. 12..306. et infr. ad 1. 32. hujus. frag. 

Ib. 22. Lege οὔτε yàg ἐχέλευσα οὔτε ἠνάγχασα οὔτ᾽ 
ἔδωχα: give orders that he should take the potion; 
make him take it (or make any one administer); mor 
administer i. Vide ad Aristoph. Plut. 1115. Addend. 
ibid. — Deinde recte MS. supplet ἐχέλ. — ἠνάγκ. — ἔδωκ. 


7) [Sie ediderat Bekker a. 1823. ΕΝ 
?) Nisi esse possit, μήτε χειρὶ (ἀποχτεῖνα.) ἀράμενος 
(αὐτήν). J. S. 
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Ib. 28. ἐπὶ ϑανάτῳ βουλευϑέντα. Delenda suspicor. 

Ib. 30. ὑπονοεῖν và λεγόμενα]  Vertendum, £o hear 
what is saWd wh some suspicion. Vide Andocid. 
pu2:22. 

Ib. 32. ὁμολογοῦσι] Supra 1. 19. αἰτιῶνται βουλεύ- 
σαντα. — Ita videntur concilianda: formulae aceusandi 
fuisse videntur, vel ἀπέχτεινε ὁ δεῖνα τὸν δεῖνα 
χειρὶ εἰργασμένος, vel, --- βουλεύσας. i. e. 1. manu 
occidit, 2. alio quovis modo. Igitur in libello accusatoris, 
βουλεῦσαι criminabantur; in oratione, casu rem accidisse 
criminabantur, et φόνου quidem, sed &xovoíov, reum 
esse contendebant. 

Ib. 42. τὸν μὲν νόμον ov δίκαιον, ete.] Corruptissimus 
locus, forsan mutilus. Sensus esse videtur, ὅτι τῶν 
μὲν γομίμων οὐ δικαίως προαγορεύοι εἴργεσϑαι 
(Φιλοχράτης. Vide p. 145. 23. et alibi deinceps. 

144. 10. Supple a MS. e lege, ἕτοιμος εἶναι διδόναι. 

Ib. 37. οὖς ἐγὼ εἰ, ἔλεγον] whereas, V 1. told. ma 
story — 

Ib. 43. Transpone, καὶ αὐτὸς ἐγὼ καὶ οἱ μάρτυρες 
χτάντες ευϑὺς ἀπὸ T. m. ἡμέρας φανεροί ἐσμεν — 

145. 10. ἠδίκουν. Corruptum. 

Ib. 22. πεπεισμένοι ἡσᾶν [τινες]. Imo hi ipsi accusatores. 
Dele τινὲς. 

Ib. 29. An del. xai προαγορεύειν ἐμοὶ εἴργεσϑαι τῶν 
νομίμων ? 1) 

Ib. 37. εὐθὺς τῇ ὑστεραίᾳ ἡ ὃ παῖς ἐϑάπτετο) Postridie 
cujus diei? Primo die caesus puer; 25. 7UQOUXELTO, 
39. ἐξεφέρετο, et in judicium res vocata. p. 143, 40. 
145, 21. An ceteris deletis legendum. εὐϑὺς πρὶν - -ὃ 
Sed simplicius. εὐθὺς τῇ ἡμέρᾳ ἢ — ut p. 143. 
προτεραίᾳ — ὑστεραίᾳ Andocid. 33. 1. 

Ib. 41. χρόνον ἀπέδειξεν] MS. χρόνους ἐπέδειξεν. 
deinde lege, ὅτι οὐκ -- 

146. 12. xai πρῶτον ἃ τοῦ B.] Malim σερῶτον μὲν —. 


1) Vide supra ad p. 143. 42. J. S. 
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i5 10. 15. Recte MS. προδικασίας, suprascr. δια, quod 
ex Ótx ortum. Habet Pollux vur. 24. ex Antiph. Vide 
Suid. v. zrgoó. 

Ib. 23. οὐκ ἦλϑε κατηγορήσων εἰς πὰς vac] Si 
Athenis aberat, quomodo ceteros vzrevOvrovg ἔσειξ Ὁ 
Lege εὐθύνας. Diserte dieit orator inf. 1. 40., Athenis 
fuisse accusatores. 

Ib. 29. παρῆσαν — ἃ ἡμέρας) Lege παρεῖσαν. Vide 
ad Demosth. 

Ib. 32. Lege μὴ ἐγχωρεῖ, x 4 Densus vero est supplendus ; 
εὐϑὺς εἰσελϑόντος τοῦ διαδόχου ἀπογράφονται. 

Ib. 48. διὰ τί συνῆσαν] Potius δι᾿ 0 τι συνῆσαν. 
For the same reason that they, etc. 

147. 9. ἱκανὰ Av] ἱχανὰ ἂν ἦν. 

Ib. 15. διομόσαντες vulg.]] MS. διομόσαντος i. e. 
διωμόσαντο. 


2 


IN ANDOCIDEM. 


DE MYSTERIIS. 


Onamro habita (vide p. 17. 16.) tertio anno postquam 
Athenas redisset, pulsis xxxviris; ergo post Olymp. xcrv. 
forsan xcv. l. quum et Socrates impietatis accusatus. 

"ENAEIAIS, accusante Cephisio, p. 55:28. 5405 14- 
14, 1. Eleusine facta ἐνδειξις, τῇ &bxdàt , pz 15. Ὁ: 
16.8; 

P.1.1 17. καὶ μὴ προκχαταγιγνώσχειν ἀδικεῖν delenda 
suspicor. 

Ib. 21. καὶ δωρεὰ, pecuniae sciL, vide 22. 31. 

Ib. 24. πᾶντα τα ἀγαϑὰ] Omitti solet articulus in hac 
phrasi. 

2. 1. ὥστε ὑμᾶς πολὺ Gv ἥδιον] Isocr. De Bigis, 7. 
[p. 348. a.] 

Ib. 4. ψευδομαρτυριῶντες Ald.] MS. gt (sie) i. e 
ριῶν. [ut edidit Bekker. G. W.] 

Ib. 5. πολλὰ τ. γεγένηνται] Lege -ηται. Vide ad 
Plutum [145. 838.]. 

Ib. 20. ἀχόντων τῶν ov (jovÀ.] Aristoph. Ran. 889. 
[380-1.] 

Ip. 27. διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε χατέστην περὶ 
τῶν “μυστηρίων Omnia haec delenda suspicor: saltem 
περὶ T. u. Vide p. 16, 8. 5, 27. — Potius legendum 
τὴν ἀπολογίαν. πρῶτον μὲν. ovv σεερὶ — ἐγένετο, 
καὶ, διόττερ --- κατέστην, περὶ τῶν μυστηρίων, ὡς — 
Vide p. 5. 1. 
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Ib. 32. κίνδυνον αἱρεῖσθαι}, Lege αἴρεσϑαι.") 

Ib. 38. 0 ó 115] Malim oL ὁ I. 

9. 4. ᾿Ιωνίαν] Forsan "Tova. 

15 Ib. 20. ἡ γυνὴ 24Axuetovíóov] Qu. viri nomen Alemaeo- 
nides? An sensus est, fila τοῦ δεῖνα, e genere 
Alemaeonidarum? | Nam Agaristae duae erant in ista 
familia. 

Ib. 26. βουλεύων] An hoc licebat cuivis senatori? vide 
ἘΠ 119: 

Ib. 36. ηχούσατε — μεμαρτυρήκασιν] Junguntur aorist. 
et perfect. ut p. 4. 29. 

Ib. 38. οὐ γὰρ xai δίχαιον] Malim QU (i. e. οὕτω) 
γὰρ — et sic Reisk. t. 8. p. 456. tum ἀναμιμνήσχοντα 
cum ,Luzacio. vide p. 5. 14. ubi recte Reisk. not. 53. 

4. 2. ἢ γὰρ ἐμοῦ) Del. malim γάρ. vel, ἣν γὰρ ἢ 
ἐμοῦ —. Sic ἦν p. ὃ. 37. e MS. — Ista, ᾿'μδίναντὰ 2b 
παϑεῖν, ete. nescio quid duri et hiulei habent. 

Ib.-.^9: rov ἂν iutÀÀev| Melius puto 0zrot. Delendum 
certe a». 

Ib. 18. μήνυσίς τις ὡς ἐμή ἐστιν» Fors. ἐμοί. 

Ib. 23. & με χατηγόρησαν] Sic et Ald. nescio an et 
MS. Lege μου. 

Ib. 26. τἄλλα] τάγα pro τἄλλα MS. an τά JY ἄλλα 
Cogitaram πολλῷ φαυλότερον xai ὁᾷον ὑμῖν ἀστο- 
δείξω. Nub. 776. [768.] φαυλότατα χαὶ ῥὁᾷστ᾽. Sed 
facile ex glossa nasci potuit ῥᾳδίως. Legerim igitur 
ἤπου τά γ᾽ ἄλλα πολλῷ φαυλότερον ὑμῖν ἀποδείξω. 

Ib. 40. ἐν τῷ τῶν ϑεσμοϑεκῶν δικαστηρίῳ] An hic 
latet ἐν τῷ Θεσμοφορίῳ Ὁ 

5. 1. Judices oi μεμυημένοι. vide inf. 1. 13. (quem 
locum explica ex Aristoph. Thesm. 6036. [629.]) 
mox l. 18. — Rectius cum Aristoph. comparari potest 
Andoc. p. .2. 95. ἀμύητος ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια. Hic 
(1. 13.) τὰ τοιαῦτα ἁμαρτήματα sunt crimina quorum 
e«stant certa indicia; ves manifestae , ete. 


1) [Rectius ἀρεῖσϑαι Bekk.] 
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I». 10. ? δεινὸν γὰρ εἴη] Lege δεινόν γ᾽ ἂν —. Vide 
ad Plut. 485. 
Ib. 18. et 21. τοῖν ϑεοῖν] lin. 28. 


Ib. 38. Εὐρύμαχον. tum Εὐριξίμαχον. Forsan, illo 118 
s 


deleto, cum Stephano leg. "Eov&(p. ut fuerit € ρυμαχον 
«C ρυξιμαχον. 

Ib. 39. Πλάτωνα. Platonem philosophum intelligit Mit- 
fordius: atqui annorum fere xiv erat. 

6. 2. χρῆναι ἔτι ζητεῖν] An ἐπιζητεῖν ἡ utitur Dem. 
[De Cor. p. 271. 16.] 

Ib. 3. ἀνείπτῃ — καϑέλῃ] Lege ἀνείποι -- χκαϑέλοι. 
quoties. Optat. post ἐπειδὴ, Acharn. 637. [612.] 
Ceterum confer Andocid. p. 20. 38. 

Ib. 14. ὑπὸ τὴν σκιὰν] οὑπὸ τὴν στοιὰν (vel στοὰν) 
MS. A. a pr. manu. (ΡΒ; 

Ib. 24. εἴρηχα, ὡς ἴδοι] εἴρηκα, καὶ ὡς malim. 

Ib. 26. S009. ἡμᾶς] Verte, so as, ut (Ed. T. 361. 
οὐχ ὥστε γ εἰπεῖν. 

Ib. 30. Aecentu mutato 1. ἀρά γε σὲ — Are you then 
the person they are waiting for? Friends such as 
yow are not to be slighted. 

Ib. 33. ἐὰν δὲ κατάσχωμεν] If we succeed in our. plot. 
vide p. 15. 3. 

7. 9. ἔτι νυχτὸς σημῆναι] An, εἰ νυχτὸς σημήναι Ὁ scil. 
6 σαλητιγκτής. Sed vide Xenoph. Hellen. m. 4. 24. 
M3. ἢν — στεφανώσοντες. Lege -o«vtec. Vide 

Equit. 644. [645.] 

Ib. 15. πρυτάνεις εἰσχάλει} Usitatius χάλει. sed alterum, 
Vesp. 930. [936.] 

Ib. 22. Φρύνιχος ὃ ὀρχησάμενος.) ,.Phrynichus, tragicus 
choreuta, apud Sch. Nub. 1087." SrurrER. Av. 750. 
Vesp. 1293. Nubes actae 8 ann. ante Hermocop. Senex 
interea factus histrio, vel post Hermocop. mortuus. 

(N. B. Apud Suid. ete. (Bentl. Phalar. p. 260.) 
f. leg. υἱὸς Πελανϑίου, non MeA&v90v.) 
Deinde post ἀνειμεὸς deest nomen. 
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Ib. 39. ὅτε ἂν δέοι mowi»] δέῃ lege. Sic 11. 26. 
l. προσδέῃ, 12. 19. ἐϑέλῃ. 
Bod. An ἔχοντας ἅσταντας 


1 Ib. 8. ovg εἰκὸς vv] An vert Which the people 


would [most] maturally think to have been im- 
plicated ? 

Ib. 17. ἐμὲ μὲν λόγον διδόναι Lege λόγον δεῖ 
δοῦναι. 

Ib. 29. χαχίαν εἶναι τὰ λεγόμενα] Non male R. τὰ 
eius sed vox intercidisse videtur; εἶναι, μηνῦσαι 


D. 85. ἔδησεν. Per se bonum: «causa emwstitit cur 
vincirentur. Sed vide ad Lysiam, 105. 14. 

Ib. 41. τῶν δ᾽ ἄλλων ot “λοιστοὶ] Mirus pleonasmus. 
An, ot πολλοί vel, τῶν δ᾽ ἀνδρῶν — Imo dele 
λοιστοὶ, et lege, τῶν δ᾽ ἄλλων, 0t πρότερον — 
ἐμηνύϑη σαν, οὔτε — vel οἵτερ πρότερον, vel ὕσοιστερ 
σερότερον. nisi totum istud, oL λοιποὶ — ἐμηνύϑησαν, 
delendum , quod equidem malim , ex p. 8. 7j 

9. 3. ὅτι εἰσηγήσατο.] Lege ὅτι εἰσηγήσ. "T0. 

Ib. 9. Hermes, σταρὰ τὴν στατρῴαν οἰχίαν, ὃν Fr 
«Αἰγηὶς ἀνέϑηχεν. Sed aut Pandionide aut Antiochide 
erat Andocides. (Taylor. Lect. Lys. €. v. p. 252. 
Reisk.) 

1. Quum essent τῶν εὐπατριδῶν Andocidis proavi, 
facile potuerunt istius Hermae curae ab aliena tribu 
praeponi, aut etiam curatoribus adjungi. 2. Sua sponte 
sacra fecisse probabile est. 

Ib. 18. δεινὰ ἐποιοῦνϑ'᾽ Valckenaerius, forsan recte. 
Jndignabantur. Sed non prorsus rejicienda vulgata, 
tumultuabantur. δεινὸν vel δεινὰ ποιεῖσθαι est pro 
ve indigna habere, uno verbo, indignari. Ó&Lv' ποιεῖν 
est fumultuari. Ylud, ἀγαναχτεῖν vel ὀργίζεσϑαι, 
hoc, χαλεπαίνειν. Sed ut ἀγαναχτεῖν interdum valet 
yaLezatvew (v. c. in Lysia, p. 898. ed. Reisk.), ita 
puto esse ubi permutari possint ὃ. σποιξῖσϑαι et 
στοιξῖν. 


δον 
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Ib. 16. χαλεπτώτεροί σοι [ἐχϑοοὶ] ἡμεῖς ἐσόμεϑα, ἢ 
ἄλλοι τινὲς Óv ἡμᾶς φίλοι] Forsan inserendum 
ὠφέλιμοι ante φίλοι. — δι᾿ ἡμᾶς, i. e. διὰ τὸ ἡμῖν 
ἀπεχϑάνεσϑαι, ut recte Luzac. 

Ib. 20. Distingue πρυτάνεις, ὅϑεν δ. They seized 
the servants of the house where they had met. Ξ 

Ib. 30. ὑπὸ πάντων] ὑφ᾽ ὑμῶν Priscian. xvum. fol. 
232 b, 5. Ald. (p. 1182, 38 P.) 

Ib. 32. πίστιν τῶν ἐν ἀνϑρώποις ἀπιστοτάτη»] 
Haerebam in ἀπιστοτάτην, et conjieiebam ἀνοσιω- 
τάτην. Sed id ipsum dicere videtur vulgata; ut γάμος 
ἄγαμος, ete. apud tragicos passim. 4 bond subversive 
of all bonds. In Pausania lib. v. c. 2. ἄλογοι λόγοι 
e MSS. Schaeferus ad Dionys. p. 180. ji. e. εὐήϑεις." 
πίστις. a pledge. Lys. p. 127, 18. 151, 8. 172, 23. 
Nempe hoe quasi sacramento sese ad rempub. evertendam 
obstringebant: ,,quo inter se fidi magis forent, aliis 
alii tanti facinoris conscii. ^ Sallust. Cat. 22. idcirco 
βουλὴν, lin. 4. Elegantissime Lysias. c. Eratosth. xxx 
virum, p. 122. 32. οὐ yàg δύ που ἐν τοῖς μετοίκοις 
πίστιν zrag' αὐτοῦ ἐλάμβανον. (Critias Xenophontis 
Hellen. i. 4. 9. χαταψηφιστέον ἐστὶν, ἵνα ταὐτὰ 
ἡμῖν χαὶ ϑαῤῥῆτε χαὶ φοβῆσϑε.) Thucyd. vum. 73. 
p. 237, 5. Bekker. Non prorsus eadem significatio, 
Isocr. De Bigis, p. 956. c. non ?doneam putantes 
σίστιν, si muri delerentur. Nos, security. 

10. 6. ὃ μὲν γὰρ — Isotimides. Ineptit Reisk. 

Ib. 10. ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν. vide p. 12. 27. etc. usque 
ad 13. 30 

Ib. 11. αἵ νῆες διερϑάρησαν.  JEgospotamis: vide 
p. 18, 33. 26, 8. : 

Ib. 15. εὐϑύνας ὠὥφειλον] An cqAov? aut vertendum, 
quasi, ot ὑπτεύϑυνοι ἦσαν. Simplicius delere ut gloss. 

Ib. 17. Ald. ἐγγυήσαντο. an, ἐνεγυήσαντο ὃ) Verte 
autem, who were bail. vide p. 7. 5. 


1) Vide supra p. 128. ad Xenoph. Hellen. v. 3. 16. J. S. 
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Ib. 21. Malim ἢ λιποταξίου ἢ —. Sic mox &vevuaxtov 
partim e MS. cum Valck. 

Ib. 22. ψευδοχλησίας. Addere potuit, τρὶς πταρανόμων 
(Antiph. Athen. x. 451. A.), et forsan addidit. 

Ib. 26. éméuewav ἐπὶ τῶν τυράννων. Sed quibus 
tyrannis?  Cogitabam τῶν τετραχοσίων (vide p. 10. 
41), sed ob p. 11. 1. dubito. An illi quorum avi sub 
Pisistratidis militarant? Aristoph. Eq. 446. Lysias c. 
Evandr. p. 177. 23. : 

181 10. 27. τούτων γὰρ ἤσαν οὗτοι ἄτιμοι] 8511. τοῦ εἰπεῖν 
καὶ βου "λεῦσαι. Sed nescio an delenda. 

Ib. 36. εἴ τις μὴ ἐξεγράφη. Àn sensus est, ad practoras 
etc. delati, sed nondum in aerarüs inscripti. Compara 
locum de στρατῆ͵ γοῖς catalogum τῶν ὀφειλόντων 
tradentibus τοῖς ταμίαις, Lysiae orat. IX. de Milite 
passim. Tum, ὑπὸ τῶν εὐθυνῶν καὶ v. zt. 1. pecunia 
damnati apud euthynos. 2. majorum criminum accusati 
et deferendi (ab euthynis) ad judices. 9. 18 judicibus 
damnati non memorantur, quia jam ἄτιμοι vel Óg&l- 
λοντες. Qu. autem an verba, 0004 ἄτιμοι ἦσαν T 
ὀφείλ. delenda sint. — Minime: distinguendum puto, 
7 ὀφείλοντες" χαὶ ὅσων c Tria designantur genera, 
1. qui jam erant ἄτιμοι ἢ ὀφείλοντες" 2. qui mox 
futuri, («ai ὅσων εὐϑῦναι, etc.) 8. ot τετραχύσ. etc. 
Pessime intelligit Reisk. ἐξεγράφηῃ, evcpuncti, quasi 
διεγράφη sive ἐξηλείφϑη. Videtur potius fere valere 
nostrum engrossed, in tabulas secundum morem relatus. 
Erant inscribendi, nondum inscripti, etsi jam ἄτιμοι. 

Ib. 44. γέγραπται τῶν μὴ ἐνθάδε] Isocr. Callim. 
p. 380. d. 

11. 1. Male Sluiterus explicat σφαγεῦσι. φόνος, a 
private murder: σφαγὴ, a massacre, scil. in motu 
civili. ita Xenoph. etc. 

Ib. 12. ps vvytav τε κατέλαβον] Malim κατελάβομεν. 
Xenoph. 4. 11. 

Ib. 14. πτοία Wolf. ad Lept. p. 229. cetera contra. 
Reiskium defendens. 
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Ib. 18. Lege ἕως ot νόμοι, sine ἂν. 

1:26: 5 Vide- ad: 7.. 99. 

Ib. 21. ἐψηφίσασϑε, δοχιμάσαντας. Recte δοχιμά- 
σῶν ΖΘ H. St. p. 12. 10. et sic MS. Vide ad Plut. 
286. Supra p. 7, 2. ἐξεγγυηθέντας (-reg Bekk. e 
Sluiteri emend.) 

Ib. 27. οἵδε zoruévoi] Primum, γνομοϑέται a senatu 
lecti ad Solonis leges undique conquirendas (forsan leg. 
οἱ ἤδη ἠρημένοι). Deinde a popularibus alii, numero 
quingenti, lecti; qui cum quingentis senatoribus justum 
et usitatum numerum mille νομοϑετῶν conficerent. 

11. 38. ἀρά γε ἴστε, τοῦτο, ὅτι οὐ περιελέλειτιτο περὶ 182 
ὅτου. vel potius , E y& ᾿δῆλον vel φανερόν ἐστι -- 
tum lege ἀρχῇ εἰσάγειν ; Bell. δίκην. Sublato τοῦτο 
facile est, ἀρά γε ἔστιν ὅτι περιελέλειστο, ut p. 12, 14. 
An ἀρά γέ ἔστιν ἐνταυϑὲ ὅ τι περιξλ. — An ἢ 
ὑμᾶς πρᾶξαί τι ? 

Ib. 44. καί uot ἀνάγνωθι — σπτερὶ ἑνὸς delenda videntur. 
Recte inserit supra lin. 37. Codex Cripps. 

12. 1. μήτε δήμου νόμου x. Ald. Contra mox l. 12. 
omittit. Neutro loco quicquam notat M. R. de MS. 
Burneiano. 

Ib. 5 et 7. Malim δημ. τῇ πόλει. 

Ib. 18. Potius cum Reisk. malim χαὶ τῶν δέχα, quam 
cum Valesio χαὶ τῶν δέχα x«i τῶν ἕνδεχα, Emend. 
p. 41. Sed nescio an sententiam suam paullulum 
immutarit Vir ille summus ad Harpocr. p. 267. 

Ib. 29. Lege potius. τῶν τὴν γῆν γεωργούντων. 

Ib. 36. ovrog ὃ νόμος xai πρότερον ἦν ὡς χαλῶς 
ἔχων χαὶ vOv ἔστι xci χρῆσϑε, αὐτῷ] Possis ὡς 
χαλῶς & ἔχων parenthesi includere, lem (quam pulera!) 
Tentabam ὃς, χαλῶς ἔχων, χαὶ νῦν —. 

Ib. 40. x«i βουλόμενος εἶναι] Vide ad Arist. Eq. 
1278. 

131 .Lege τινὰ ἀρχὴν, ut 1. 5. 

Ib. 19. ἐάν τις τυραννεῖν. ἐπαναστῇ} Aristoph. Thesm. 
345. [338.] ἢ τυραννεῖν ἐπινοεῖ, Ἢ τὸν τύραννον 
D obree, Adversaria critica I. 1. 11 
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GU /4GTCELY. Unde possis ἐπινοῶν ἐπαναστῇ -- 
Possis etiam ἐπὶ τῷ τυρανγεῖν ἐπαναστῇ. Certe 
mendosa vulgata. 

Ib. 18. ὁπόσοι δὲ ὅρχοι etc. — Avo xai ἀφίημι. Qu. 
utrum dicatur λύειν ὥρχον, an λύειν τὸν ὀμόσαντα. 
Si hoc, facile potes ózrógoig. 

Ib. 27. ἐδούλευες optimum; sed qu. ἐβούλευες, ut 
p. 12. 40. 

Ibid. εἶτα σὺ περὶ ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν σπτοιῇ; Non 
continuo affingendum crimen ἑταιρείας Andocidi. Forsan 
in aliquem ex ejus patronis (τοῖς ἡρημένοις συνδιχεῖν, 

. 19. 31.) hoe jecerat aecusator. Similia Demosth. 
F. L. p. 403. 26. R. et 433. 18. 


15 Ib. 34. οὐχ οὗτος ὑπῆρξεν; scil. ὃ χατηγορήσων. Dem. 
de Cor. p. 260. 5. R. Sed suspicor leg. οὐπιχάρης. 
Nomen raum videtur. 

Ib. 38. évavría τῇ z.] Vide p. 14. 4. * 

Ib. 41. Lege ἀρά [u' ἂν] οἴεσϑε. Imo ἄρα ἂν 
οἴεσϑε — τυχεῖν μὲ δι᾽ ὑμᾶς 

id. Lege cum Sluitero, Δατὰ ψήφισμα χαὶ πρότερον 
γεγενημένον, καὶ σπτερὶ ἑτέρων — Vide p. 10, 5. 12, 15. 
Wade«et p. d4,- 8. 9. 

Ib..12. Vide Lys. pa l8: 419. 

Ib. 17. Vide Antiphont. p. 138. 42. Ceterum malim, 
5À συχοφάντας παρασχευάζεσϑαι, sine artic.: et 
vertendum sycophantas aliquos sibi satellites parare: 
plane ut ille apud Xenoph. Memorab. mn. 9. Sensus 
est, σεῖσαι. ut Lysias p. 110, 1. 13. sed hoe ipsum, 
opinor, significat zregaoz. Vide ibid. p. 110. 1. et, 
qui locus vulgatam. non sollieitandam docet, p. 144, 33. 
οὐδείς πω τῶν ἀρχόντων --- ᾿Αλκιβιάδῃ ἦν σπταρε- 
σχευασμένος, defensor scil. Ergo verte, or make 
terms with the sycophants. παρασκευάζειν, contra, 
altum epum p--d6:. 

Ib. 22. ἐπί “Παλληνίῳ) Schol. Arist. Acharn. 233. Phot. 
τὸ ἀπὸ τῆς Παλ. 
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Ib. 41. τί ὑμῖν ὑπόλοιπόν ἐστι τῆς ἐχείνων ἀρετῆς; 
Malim ἐπίλοιπον, i. e. τί ἐλλείπετε; Vulgata est 
potius, ví χαταλείττεται ὑμῖν; Angl émíA. comes 
short of, vzt0À. remains of —. ἐπτίλοιττος, p. 12. 8. 

15. 1. νόμος δὲ ἦν} Lege δὲ &tr ob constructionem, et 
vide p. 15. 25. ubi 1. ἐξηγήσαιτο. Vide ad Lysiam, 
pustll.d8. 

Ib. 2. Recte, ut opinor, Sluiterus: de: χατέσχον vide 
Ῥ. 6. 99. 

Ib. 16. περιαγάγοιεν deae , in perniciem. ἔπταγ. Valck. 
Si quid mutandum, mallem “ταραγάγοιεν, ut ZEschyl. 
I«Dersn98: 

Ib. 19. Recte μὲν φημί. Errat Reisk. Sensus: Quid 
de ine statuant homines, nescio; a deabus me servatum 
scio. Nos, any how. 

Ib. 28. Lege ἐγτειτα δὲ γόμον σιάτριον λέγεις. Non 184 
deterius esset νόμους πατρίους. vide p. 4. 15. Sed 
non opus: p. 15. 27. 

Ib. 33. τάχα γὰρ ἂν — βούλεσϑε] vel dele ὧν, vel 
lege βούλοισϑε. 

Ib. 37. et alibi postea. Leager, Glauconis fil. ut recte 
statuere videtur Sluiterus p. 95. Vide mea ad Athen. τι. 
p. 68. C. 


STEMMA. 


1[Leager] 2 Tisander 
| 


3 Glaucon—4 TOT 55 ERU 6 daught.—7 Leag. 
by his great niece (15) 





| 


8 Ischomaehus 9 Chrysis l0Callis 11 Leager 12 »j ἐπίδικος 13 Andocides 
I 


| 
14 dau. mar. Callias (10) 15 daugh. m. Epilycus(5) 16 Hipponieus 17 ὁ ἐπιδικαζόμενος 





ἡ ἐπίδικος (12) 


n* 
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(16) Hipponicus Calliae fil. e Glauconis filia, p. 16, 35. 


16. 


Ib. 


Errat Sluiterus p. 95. pro Hipponico petiisse puellam 
credens Calliam, p. 16, 6. petiit pro filio altero, de quo 
p. 16, 21. 16, 30. 17, 2. ubi malim τῷ παιδὲ — 
quum puberem fere fuisse constet. (10) Erat Callias 
i2 Κηρύχων genere, p. 16. 98. 
ὅλαχον — ὅτι. Non offendor brachylogia; sed si 

Tn quis loeus erat Calliae? Deinde quid est illud 
μέν An leg. xci ἔλεγον τιροτέρῳ μηνὶ “εάγρῳ 
(Qu. an Gr. pro last month? | Notum. pro the month 
before, vide Lys. p. 130. 33. τοῦ προτέρου μηνὸς 
certe bonum, Lysias p. 164. 45. vide 165. 6.) Sed 
nondum intelligo, quomodo , χαταβληϑείσης τῆς 
σταραστάσεως. Andocide prior ἐσεδιχάζεσϑαι potuerit 
Callias. 

11. Recte Reisk. ovy οὕτως ἄνευ &y. Vide Elmslei. 
Heracl. 575. 


Ib. 12. Transponi. malim προσιών. ita: τότε δὴ. 4t. 
ipis H.- Fi ^6. φ. 0. £. xal χρωμένους (hoc Ms.) ὥστ᾽ 

ὅλεγξ προσιὼν γερὸς τούτους. 

Ib. 27. ἀπταγχομένη μεταξὺ χατεχλίϑη. An, χατελήφϑη, 
inventa , deprensa est? χατεχυλίσϑη Ὁ 

17. 3. τί χρὴ vovvoua] Quem hune vocem? — Oed. an 
Thyest.? | |1no ZEgisthus ?] Confer ZEschyl. Agam. 
[Num voluit Choéph. 9842] 

Ib. 9. τοῖς σπταιδαρίοις τοῖς μιχροτάτοις)] Lege μιχροῖς. 
Vide ad Lysiam, p. 166. 5. 

Ib. 18. ἀνατέτροφεν. Recte: vide Matthiae, Gr. Gr. 
S. 183. 3. p. 227. et ad Nub. 856. [848.] 

Ib. 40. [ Vide ad 19. 24.]. 

18. 6. οὐκ ἐξῆν] An ovzreo ἐξῆν Ὁ 

Τ0..9. αἰκίαις e seqq. Àn συμφοραῖς * ? 

Ib. 16. πολυ ἂν] Malim σπτολὺ κᾶλλον ἂν. Vide Reisk. 

Ib. 28. εἴ στοτξ --- γένηται. Lege γένοιτο. 

Ib. 80. ἂν — μεμνῆσϑε] Lege μεμνῆσϑε. Vide ad 
Plut. 992. et inf. p. 22. 41. 

19. 12. οὐδὲν ἂν στὠττοτε ὦφλον. Dele c». 
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Ib. 22. Markl. ad Lys. p. 919. Reisk. 

Ib. 24. oig προσήχει — δυνήσονται. Ex p. 17. 40. 
male inserta. Imo hic serva, ibi dele. 

Ib. 25. ὥστ᾽ ἐμοὶ zx. Lege ὡς ἐμοὶ zt. nam — 


PRO REDITU. 


PROBABILITER statuit Sluiterus p. 193. dietam esse inter 
cccc virorum oligarchiam et xxx virorum tyrannidem. 
Dietam esse ad Ecclesiam patet ex p. 22. 14. 

P. 19. 1. 40. Malim εἴτε vic ἕτερος, quasi dixisset, εἴτε 
ἐμὲ δέοι. Vel ἢ & τις. et sic MS. 

Ib. 43. τὸ μέγα xai δεινόν. Frustra Sluiter. Vid. 
Arist. Ach. 128. 

20. 6. περὶ τῶν πραγμάτων. Dele τῶν. ; 

Ib. 13. Recte πρᾶξαι. Idem est atque εὖ πρᾶξαί, τι. 156 
(Ed. Tyr. 1006. 

Ib. 19. Recte μηδὲν ἂν τούτων. Vide Antiphont. 
p. 140. 15. Eurip. Hippol. 329. ed. Valck. 

Ib. 28. δυνάμει. eloquentia. 

Ib. 38. Vide Orat. de Myst. p. 6. 4. : 

Ib. 41. ὅτε δὴ παραγενομένης μὲν τῆς σεόλεως ἐπὶ 
ταύτας τὰς συμφοράς.) Qu. ὅτε δή περ γεν. τ. zt. 
ἐπὶ ταύταις ταῖς συμφοραῖς. 

21. 5. ἔγνων ἥδιστον εἶναι. Potius ἄριστον exspectasses. 
Sed si apud prosaicos scriptores occurrat χύδεστον, ut 
JEsch. Suppl. 13. Eur. Androm. 637., hoc malim. 

Ib. 27. ἐνδειχνύω ὑμῖν] Pro his forsan leg. ἐνδείχνυμι. 
Confer Arist. Eq. 278. ubi recte Schol. ᾿γδείχνυμι. 
εἱργνύων Andocid. p. 32. 36. 

Ib. 32. εἰς γὰρ τοὺς ϑεοὺς εἶχον [τὰς ἐλπίδας, in 
quos me esse impium] fingunt isti. Ita supplendum 
loei sensum puto: verba non reperio. 

Ib. 38. διὰ τοῦτ᾽ ἐγὼ azoAo(urv| Ineptit Reisk. Lege 
ἀπωλλύμην. 
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22. 14. αἰτίαν ἔχοιτε] αἰτίαν ἂν ἔχοιτε. 

Ib. 22. Lege ἐδεξάμην δ᾽ ἂν avri m. vel δ᾽ ἂν m. 
Praepositionem defendit Demosth. ^Olynth. 1. init. 
Ceterum confer p. 20. 12. 

Ib. 28. Invertendum, δὲ μὲν βούλεσϑε, ἀπταιτῶ, εἰ, δὲ 
ut B. αἰτῶ, reddite — date. Confer Demosth. δοῦναι, 
αττοδοῦναι. —ZEschin. Ctes. p. 65. 28. et notas. 

Ib. 38. Vide an leg. ἐμοὶ τὸ μὲν σῶμα τυγχάνξι, 
τούτων ἀναίτιον Ov, Υ δὲ y. ut cetera e glossa sint. 
Capit Luzacius, quasi fuisset, εἰ γὰρ etc. τὸ σῶμα 
μεταίτιον, ἧπου μεταβαλλομένης τῆς γνώμης, τὸ 
σῶμα τῆς αἰτίας ἀγτήλλαχται , meliore quidem 
sententia, sed quae vix efficiatur sine magna mutatione ; 
deinde repugnant seqq. 

Ib. 41. Lege διαβεβλῇσϑε. vide ad 18. 30. 

Ib. 42. Recte ,transponit. Reisk. 

15; 23. 6. Lege etzreg tig ἄλλος c »bv γξ —. Exciderunt 
quaedam, hoc sensu: χαὶ διὰ τὰς ἐμαυτοῦ συμφορὰς, 
εἰ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε εὖ φρονῶν τυγχάνω. 
Vide de Myst. p. 18. fin. 


DE PACE. 


DicrA rv annis post susceptum bellum  Corinthiacum, 
p. 26. 3. cujus initium si ponamus a pugna ad Nemeam, 
Olymp. 96. 2., habebimus Ol. 97. 2. 

Ad pacem Antalcidae, Ol. 98. 2., pertinere putat Valck. 
apud Sluit. p. 206. quod verum esse potest, si statuamus, 
multis legationibus ultro citroque missis pacem tandem 
factam. 

P. 23. 1. 32. ἀφ᾽ ὧν ἡ εἰρήνη γένοιτο ἐναντ.] γένοιτ᾽ ἂν. 

Ib. 41. ΠΠιλτιάδην τὸν Κίμωνος] Κίμωνα τὸν ΠΠιλτιάδου 
Mitford. 1. e 

24. 1. xai ἐνεμείναμεν --- ἕτη τριαχαίδεχα] Transponenda 
post ἔτη τριάχοντα, p. 24, 14. (quod vidisse puto 
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Mitfordium cap. xiu. 4. not. 14. Non debet objici, 
xiv. annos integros durasse pacem, Thucyd. mn. 2. 
Nam, quum idem Thucydides doceat, 1. 125., anno fere 
ante Plataeam occupatam bellum deerevisse Pelopon- 
nesios, quidni ibi belli initium ponat Andocides?) ubi 
mox delenda ὃν τούτοις τοῖς IT ^ ἔτεσιν εἰρήνην 
λαβόντες. [Γ᾿ ἴῃ hoc marginali sch. evanuit ob 70. 


Paullo ante £1 zrévre servandum. Nempe in ZEschine 
p. 51. 16. emendavit acutulus quidam ob ΧΠῚ annorum 
mentionem in seqq. 


Ceterum si haec emendatio vera est, maximum 
pondus accedit sententiae Valekenaerii ista in /Eschine 
delentis. 


Ib. 10. δε ALywivag εἰς στόλ. χ- (1) Bellum Euboicum, 

p. 23. 40. Cimonis pax, v annorum Olymp. 81. vel 82. 

(2) ZEgineticum bellum, 24. 10.  Andocidis pax, 
xxx annor. 83. 3. 

(3) Bellum Megarense, sive Pelop. primum, 24. 24. 
Olymp. 87. 1. Pax Niciae, Olymp. 89. 3. 

(4) Bellum Argolicum, sive Pelop. secundum, 24. 33. 
Olymp. 90. 3. 

Primum cum Laconibus pugnatum est ad Tanagram, 
Ol. 80. 3. quum in Boeotia, ZEgina, Egypto bellum 
esset; de Euboea nil reperio, nisi bellum Carystium, 
Thuc. τ. 98., hucusque durasse statuas, quod vix putem. 
Deinde in Atticam irrupere Lacones duce Plistonacte, 
Ol. 83. 3. quum defecisset Euboea. De ZEgina silentium. 
Vide igitur an p. 23. 40. legendum sit £v Βοιωτίᾳ 
pro ἐν Εὐβοίᾳ. Notandum, pro δι᾿ Ay τας 
habere  ZEschinis interpolatorem πρὸς «Αἰγινήτας, 
p. 51. 21. pessime. Quamvis id non diserte narretur, 
probabile est, Lacedaemonios bello praetextum quaesi- 
visse in ZEginae rebus afflictis. En bellum Megarense 
valde ἐνῆγον ZEginetae, Thuc. τ. 61. 

Ib. 20. ἐξαίρετα εἶναι τῷ ruo] Recte vertit Reiskius, 
not. 12. Sed qua lege opus erat, ut ne quis, nisi 
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populus, populi aerario uteretur? ^ Delendae voces 
τῷ δήμῳ. Rem ipsam explicabit Thucyd. m. 24. 
ur. 17. 

Ib. 22. τοξόται 1600. Thucyd. n. 18. fin. 

Ib. 23. ταῦτα — ἐγένετο vel hic Ht supra 1. 9. delenda. 

Ib. 28. ναῦς — τετραχοσίας] τριαχοσίας  Pseudo- 
ZEschines , recte. Thucyd. m. 17. 

25. 6. ἐξ ὧν ὃ δῆμος κατελύϑη. Dele. 

Ib. 8. δήπου. and accordingly; of course; etc. Aristoph. 
Plut. 491. 

Ib. 13. τὸ “μηχέτι ἀδιχεῖσϑαι παρὰ “Τ1αχεδαιμονίων]) 
Lege πρός. b 

Ib. 26. ἔδει πολεμεῖν] Ludit in ambiguo: ἐγ this was 
the [proposed] object — there would be πὸ object, 
i. e. no proper object. 

Ib. 39. [xai ὅτε τ. ». ἐποιήσαντο.] Dele. Paullo ante 
vel legendum, ἀλλὰ τῷ χρατ. vel ἐν explicandum ut 

199 in locis apud Matth. Gr. S. 401. Obs. 2. p. 566. 

Soph. (Ed. C. 495. Ἤν γὰρ ἐν Τῷ ur δύνασϑαι. 
Leaving πὸ ground of cavil, but conquering by 
absolute. and manifest superiority. 

Ib. 40. o? ἐνίκων μαχόμενοι] Dele. Schol. ad ἔργα. 

26. 6. τυγχάνοντας. quales experti. how we have been 
used by —. Infra p. 29. 21. Sappho Hephaest. 
p. 64. ed. Gaisford. ἀσαροτέρας οὐδαμά πω, " gavya, 
σέϑεν vvyoloa. 1 have never known you more 
gloomy. Lysias p. 151. 25. otav ὑμῶν - τεύξονται. 
p. 170. 24. διὰ τί γὰρ ἂν χαὶ τύχοιμι τοιούτων 
ὑμῶν; 

Ib. 26. περὶ ὧν ἂν --- προσκαλοῦνται; Dele ἂν, et 
lege προχαῖ. 

Ib. 34. ὁπότερον τούτων} Imo ϑάτερον. Deinde, μὴ 
οὐχ ἀδιχεῖν, “Ἡργείους δὲ ποιεῖν — vel ἀδιχεῖσϑαι 
2Agytiovc, xai — 


7) Sed transporuit Bekker, 4. v. J. S. 


IN ANDOCIDEM. 169 


27. 25. ἐχτεῖναι τὸν ϑυμόν. Latet, ni fallor, nomen 
proprium. 

Ib. 38. Diodotus Thucydidis rmi. 43. 

28. 39. Thucyd. in. 38. Aristoph. Lysist. 1230. etc. 
Lysias e. Eratosth. XXxvirum p. 127. 24. 

28. 7. ἐὰν δέ vig ὑμῖν τὴν εἰρήνην ττράττῃ. Nonne 
del. τήν Ὁ Deinde, λογίζεσϑε quae bona bellum 
κατειργάσατο. Paullo melius χατεργάσαιτο ἂν, vel 
κατεργάσεται. — Imo verte, parare solet. 

Ib. 9. τὰ ἴδια τὰ σφ. Sanissima : nempe ot χληροῦχοι, 
qui vel suas agri portiones, ἐγχτήματα, ipsi colebant, 
vel a cultoribus ἀπτοφορὰς exigebant (ut isti a Lesbiis, 
Thucyd. nur. 50.) hos reditus τὰ tót« τὰ σ. a. vocant: 
ipse Valck. citat p. 25. 20. 

Ib. 19. zrg.auevot παρὰ "lax. impune muros aedificavisse. 
Themistocles pecunia corrupit Ephoros: Theopomp. 
Plutarchi Themist. p. 121... C. 

Ib. 22. τὰ vel τὰς παραλαβόντες, τὰ δὲ χαϑελόντες. 
Delenda puto: et mox 25. χαὶ τὰ τείχη -- ἡμετέρας 
εἰναι. Inepta mentio τῶν νήσων: cetera inconcinna. 

Ib. 21. τὴν etc. λαμβάνοντες -- οὐχ ἀχτέον s τὴν 
εἰρήνην. Lege λαμβάνοντας. Vide Matth. Gr. S. 447. 4. 
Eurip. Hipp. 492. Valck. 

Ib. 34. ἐφ᾽ ὑμῖν πάντα (MS.) ἐστὶν, ὦ ᾿.42“ϑηναῖοι, 
τούτων ete. ἑλέσϑαι. MS. 

Ib. 38. ὃ πρεσβεύων ἔσται. 


CONTRA ALCIBIADEM. 


DicrA post Melon expugnatam, p. 32. 6. et ante 
expeditionem in Siciliam, anno scil. primo Ol. 91. post 
pugnam ad Delium, p. 30. 38. 

P. 29. 1. 13. μέμψασϑαι — ὃς — Malim ὡς. blame 
him for having etc. 

Ib, 28. ἀπὸ etc. πείσεται. Lege ὑττὸ —. 
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Ib. 35. πάντας ἄρχοντας] let every man act like a 
magistrate (in keeping the peace). Sic de Pace 
p. 28. 38. Ae will be (virtually) an ambassador. * 

30. 35. MS. D μάλιστα — ot οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων 
αὐτὸν ϑεῶνται, sine ἔχειν. Illud recte; forsan et hoc, 
si vertamus: qui me in privatis quidem rebus qualis 
sif considerant. sed vide an leg. otov [o£ ] scil. χοινὸν, 
quod in κοινότητα latet. 

Ib. 37. προὶξ x tal. Menander Clerice. p. 152. Sed 
post Alexandrum M. opes Asiaticae influxerant. 

Ib. 41. Alcibiades domum ducebat ἑταίρας καὶ δούλας 
καὶ ἐλ. Lege ἑτέρας, scil. istas de quibus supra 1. 17. 

Sq 7: οὐ τ᾿ ἔ ovt tva. Callas scil. igitur a fortiori, 
ΤΥΘΝ magis etiam vexabit Alcib. 

Ib. 9. ποιεῖται, χαὶ τοὺς &. vel τοὺς δ᾽ d. 

Ib. 10. xai ὃν ἔδει malim. 

Ib. 17. συγγραφὰς ἔχειν σταρ᾿ ἑτέρων] Potius 7ταρ᾽ 
ἑτέροις. 

Ib. 26. χαὶ ἐπαναγχάζων yg.] Dele haec. x«i uncis 
inclusit Reisk. recte quidem quod ad syntaxin, ut 
p. 30. 38. τελευτήσαντος --- στρατηγοῦντος. 

191 τὰ T. remos τὰ διαφέροντα. Paulus ad Rom. 
18. Philipp. 1. 10. 

Ib. 36. παισὶ a πα κελεύοντος. Tum fors. ἀγωγιούμενον, 
ut ἐσειχειρήσαντα ad τὸν ξένον referatur.  Jubente, 
si quis peregrinus certaturus esset, ἐξάγειν: vetante, 
δὲ quis jam in certamen descendisset , interpellare. 

Ib. 39. "Transpone, ἐξήλασεν αὐτόν. ὥστε τῶν Xy. — 
ἐθελόντων, χαὶ τῶν ϑεατῶν --- τοῦτον, οὐδὲν τελέον 
ἔτεραξε (scil. Alcibiades). Adeo indigna visa res est, 
ut expulso Taurea nihilo magis profecerit Alcib. 

32. 3. Arist. Nub. 416. 989. Eq. fin. Infra p. 34. 17. 

Ib.29. τύχῃ. Sanissimum. μετρίαν quidem οὐσίαν habebat, 
igitur pauper erat; sed sciebat, certaminis eventum non 
semper respondere sumtibus impensis, sed a fortuna 
gubernari: quomodo recte intelligit Reisk.  Pessime 
Sluit. zuu7;, quod non Graecum puto. . 
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33. 3. χερνιβίοις Wolf. ad Lept. p. 976. 

Ib. 16. εὑρήσετε πολλάκις, v. — vel πράξαντός τινος, --- 
ποιήσαντα. Sed neutra emendatio placet. 

34. 91. ὅπως τούτους δρῶντες] Vel deest participium, 
vel legendum τοῦτο. 

Ib. 25. τοὺς μὲν διαφόρους, etc.] 1. Nobis inimicos 
placavi. 2. alios nobis reddidi amicos. 3. alios ab 
hostibus abstraxi: (1. of enemies, made neutrals. 
2. of neutrals, friends. 3. of enemies, allies, neutrals, 
or friends.) 

De ἀνθοῦσε .42NA4O0KIAHS  AEIQDOPO — apud 


Chandler. Inser. p. 48. N. wr. 
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Quip, tertium lecto Lysia, de singulis oratt. sentiam. 

1. Def. pro caede Erathosth. Nil in hoc genere melius. 

2. Inepta declamatio Sophistae recentioris. Insunt quaedam 
pulcherrima, ut imitatio Homeri, p. 198. 2. usque ad 8. 
τὸν κάλλιστον. sed mox ad suas argutias redit. Malus 
imitator Isocratis. 

9. Vix primae cedit. 

4. Vide in orat. initio. 

6. Vide in orat. init. 

7. zt. τ. σηκοῦ.  Arguta, elegans, subtilis. 

9. 10. Etiam hae. 

12. Praestantissima: vehemens, ubi de  Theramene, 
p. 125—126. 

13. Etiam haec: sed styli nitore 12ma est hac praestantior. 

14. 15. Non contemnendae. (15 levis opellae.) 

16. Egregia: vividis et pene comicis coloribus exprimens 
στρατιωτιχὴν αὐϑάδειαν xai ἀλαζονείαν) ut in alia 
causa loquitur Dionys. t. 5. p. 481.) ea simul arte, ut 
hoe ipso placeat. 

18. Pro Niciae Fr. Nobilissima. "Vide in init. 

19. Pro bonis Aristophanis. Sat bene. 

20. Pro Polystrato. Crasso filo, utpote plebeio loquente. 

21. Δωροδ. &;r0À. Etiam 18mae praefero. Si Lysias 
scripsit, se longe superavit. 

22. C. Frument. Acuta, nitida, plane Lysiaca. 

28. C. Pancleonem. Levis opella. 
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24. Pro invalido. Acuta, nitida. 

25. 4uu. χαταλ. Omni admiratione digna. Vide in 
orat. init. 

26. C. Evandrum. Arzguta. 193 

27. 28. Acerbissima insectatio: dictio elaborata. 

29. Paullo minor dictionis nitor; sed multa vis. 

90. Vide in orat. init. 

31. C. Philonem. Crassiore filo. 

32. C. Diogit. ^ Vix ipsi primae inferior: imo fere 
praefero. 


Lysias potius τὰ μιχρὰ καλῶς, quam τὰ μεγάλα δυνατῶς. 
Dionys. t. v. p. 488. Lysiae dictio πέφυχεν ἔχειν TO 
χάριεν, Isocratis βούλεται. ibid. p. 451. 


Os. L DE CZEDE ERATOSTHENIS. 


CogAM quibus judicibus? Non Areopagitis, p. 94. 31. 
In Delphinio, Markl. ad p. 94. 32. 

p.02. I5. ταύτην [τὴ] ὕβριν — δεινοτάτην. ἡγοῦνται. 
Mox ]in. 16. ταύτην — μόνην Ty. o. 21. yy. ταύτην 
οὐχ. HEy. ξίναι. 

Ib. 18. 0 τι ϑέλοι πτοιεῖν lege sine &v. MSS. ἂν ϑέλῃ, 
in quo acquiesco. 5 * 

Ib 21. ὦ Zl495voiot. Lege ὠὦ ἄνδρες, vel ὦ G. 
διχασταί. 

Ib. 22. χαὶ φειδωλὸς ἀγαϑ1) Suspicor glossam esse 
praecedentium , οἰκονόμος δεινή. Forsan servandum 

ειδωλὸς, ut ἀγαϑὴ sit scholion. ad δεινή. 

Ib. 88. ἐγὼ οὐδέστοτε] Qu. ἐγὼ οὐδὲν boit eden 

93. 13. Inepte εἰς τὴν ἀγορὰν Reisk. Melius sine artic. 
quum potius significat, £o go to market, quam fo the 
market-place. ne memorem, etiam in hac significatione 
poni sine articulo. 
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Ib. 16. ταύτην γὰρ τέχνην ἔχει. sine τήν. for he makes 
this his business. lta Bekker. Ineptit Reisk. Vide 
p. 92. 21. ubi recte R. Adde c. Andocid. p. 103. 43. 
Lysias p. 172. 23. vavviv ztag' ἡμῶν πίστιν εἰληφότες. 
Mox p. 174. 18. Vide ad p. 163. 22. Isocr. ZEginet. 7. 
λαβὼν ταύτας τὰς ἀφορμὰς ἐχρῆτο ταύτῃ τῇ τέχνῃ. 
MS. Urbinas, A. ταύτας ἃφ΄. ἐχ. τῇ τέχνῃ. Alias 
posses, λ. ταύτας τὰς ἃ. ἐ. ταύτῃ τέχνῃ. 

Ib. 17. ἐταραττόμην, [xai πάντα .... ὑποιψίας] 2v9. 
Dele ista, e proximis v. 21. huc tracta. 

Ib. 32. Lege αὑτῇ προσίοι. Mox forsan εἰσόδους ὃν 
τρόπον ποιήσαιτο (Eratosthenes). Vide Reisk. Sed 
quum concinnius sit omnia ad uxorem referri, an 
χεροσεῖτο, sc. 7) γυνὴ τὸν μοιχόν Ὁ 

94. 13. Aristoph. Eccles. 1047. 

Ib. 39. Lege ἐάν τις ἄνδρα ἐλεύϑερον. Ceterum non 
concilio hanc legem cum altera apud Demosth. Midian. 
p. 930. n. 83. — 529. JEschin. Timarch. p. 3. 9. Non 
assentior Wesseling. ad Petit. p. 569. -Vide Taylor. 
Lect. Lys. c. ΧΙ. Nam apud Lysiam certa pecunia 
muletatus esse videtur ὁ ὑβρίζων, apud D. et ZE. τὸ 
τίμημα penes judices. àj 

Ib. 40. Lege, ἐὰν δὲ γυναῖχα ἐφ᾽ aiozteg. (ex earum 
numero, cum quibus etc. vide R. P. ad Orest. 910.) 
Ceterum legis sensum optime explicat Reiskius. (μὲ 
virum aut puerum vi compresserit, duplum pendat 
(ejus quod is qui servum). adem poena teneatur 
(poena dupli), quz (vi compresserit) mulierem ex earum 
mwmero, quas recenset Draco apud Demosth. c. 
Aristocrat. p. 410. n. 78 — 637. 

95. 16. δίκαιον ἐμὲ ἂν] Lege δίκαια μὲν ἂν στοιεῖν 
ἡγούμην. Solenne μὲν, et hic requiritur. &ué pro 
£uavrOv insolens, etsi non plane inauditum ( Bekkeri 
Amneed. p. 92. 16.) ; at falsum esse ob λαμβάνων patet. 

Ib. 29. οἰκίαν τῶν φίλων τῶν ἐγγυτάτω. Non sollici- 
tanda. "Vide Porson. ad Phoen. 423. 
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Og. II. FUNEBRIS. 
Olymp. 97. 2. assignat Simsonus in Chronico. 


PRZELECTIO IN PSEUDO-LYSLZE ORATIONEM 
FUNEBREM. 


HABITA CANTABRIGLZE IN SCHOLIS PUBLICIS. 


Juxnu prk 25, 1893. 


DrewxissruE DowrxsE, DowrNE PROCANCELLARIE, 
CETERIQUE ΠΟΟΤΙΒΒΙΜῚ ELECTORES; 


Si fas esset suspicari quenquam, non modo vestrum, 
sed illorum qui huc forte convenerunt, a me esse alieniorem, 
ei gratulari possem amplam paratamque materiam exultandi. 
Scilicet eo me adductum videtis, ubi nemo posset, quantum- 
vis confidens, sibi valde placere. Quicunque enim ad 
ilam cathedram oculos audet tollere, ipsa petitione con- 
citat eam exspectationem, cui satisfacere sit difficillimum. 
Non, opinor, postulabitis ut in hujusmodi oratione re- 
conditae et exquisitae doctrinae specimen exhibeatur: erit 
tamen aliquid admiscendum, quod etsi populariter ex- 
ponatur, ex interioribus literis depromtum esse appareat. 
Mihi vero, quae est vestra humanitas, optanti dedistis 
Lysiam, quem ex Statuti praecepto interpretarer. De quo 
primum ita magnifice sentio, ut illum desperem cujusvis 
disertissimi hominis oratione, nedum mea, digne posse 
commendari. Deinde fateor in minore nunc esse fama, 
quam pro ipsius meritis, aut pro laudatoris commodo. 
Neque id valde mirandum, quum et vitae splendore 
caruerit, et ejus scripta, privatarum causarum finibus fere 
contenta, res historicas et politicas non nisi obiter 
attingant. Quod autem ei plurimum apud nos recentiores 
nocuit (nam apud antiquos ejus laus mansit integra), sunt 
ejus virtutes ejusmodi, ut quo magis existimatores idoneos 
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delectant, tanto minus a lectorum turba sentiantur. Neque 
parum ejus lumini offecit exemplarium gravis corruptela. 

Quae cum ita sint, si de universarum aut singularum 
orationum indole disserere instituam, quomodo me sperem 
horum adolescentium aures posse tenere? Nam et horum?) 
studiis inserviendum est, dum vobis ea quae olim legistis 
in memoriam revoco. 

Non fugiebat vos, Electores doctissimi, me in deserto 
atque neglecto argumento versatum iri. Verum, ut con- 
jicio, non inutile fore putabatis, si hos monerem esse 
quendam oratorem Atticum nomine Lysiam, quem diligenter 
evolvisse neminem poeniteat. Sapienter quidem institutum 
est, ut horum animos prius poéseos, praesertim scenicae, 
suavitate imbuamus, et historiae jucunditate et copia 
delectemus, quam producamus in fori strepitum aut philo- 
sophis tradamus. Verum quis est generosioris indolis, 
qui illa gustaverit, horum expertem se esse patiatur? 
Quis olim ad rempublicam accessurus non aliquantisper 
vivat in illa republica, cujus ex ipsis vitiis peti possunt 
saluberrima consilia? Quem tam parum movet nomen 
virtutis; quis tam inimieus paene generi humano est, ut 
primos illos libertatis vindices, illos Romanorum Britan- 
norumque magistros, Athenienses, e recentiorum com- 
pilationibus potius, quam ex ipsorum divinis vocibus malit 
cognoscere? Neque, si praecipuus honor semper habebitur 
Demostheni et ZEschini, idcirco sordebit aut Isocratis 
lenitas, aut acumen Lysiae. Quare hunc timorem ponamus, 
atque de oratore nostro, quandoquidem vobis ita visum 
est, bonis avibus disputemus. 

Sed ante omnia occurrendum est vestrae exspectationi, 
sive potius meo ipsius animo indulgendum. Ad Porsonum 
enim omnes mente ferimur, quoties de illa cathedra 
cogitamus, aut omnino de literis Graecis; ita ille nominis 
sui gloriam cum utriusque laude conjunxit. Me vero, 


1) Nam et horum e margine sumsi: in textu erat ΤΟΥΣ 
entm —. J. 8. 
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quum hane orationem meditari instituissem, adeo cepit 
illus desiderium, ut frustra fore viderem, si quiequam 
prius aggrederer, quam dolorem meum pia commemoratione 
magnarum virtutum paulisper lenivissem. 

Et quoniam ad ipsarum literarum commendationem 
permultum interest, quales ii existimentur qui doctrinae 
laudibus florent, pauca dicenda sunt eorum causa quibus 
ile minus fuit cognitus. Saepe enim risi voces mussitantium, 
superbum quendam fuisse, ferocem, durum, agrestem, quem 
constaret esse sermonis eximia lenitate et nativa quadam 
urbanitate praeditum.  Caruerit sane ficta illa fucataque 
humanitate, quae quum bonis atque malis, amicis inimicisque 
juxta blandiatur, non mirum si tam valde laudatur a 
stultis atque improbis. Itaque quum esset ostentationis 
atque jactantiae non modo expers sed impatiens, aliquando 
aecidebat ut hominum levitatem atque petulantiam, semper 
quidem justissime, semper lacessitus, sed tamen acrius 
exagitaret. Nempe fuit ita natura comparatus, ut injuriam 
neque facere vellet neque posset pati. Fuit animo 
simplici, recto, excelso, invicto; fuit in omni re veritatis 
ita studiosus, ita tenax honesti, ut eum solerent amici 
quasi in exemplum proponere probitatis et fidei. Fuit 
pecuniae, honorum, et istorum quae vulgo putantur bona, 
verissimus contemtor; nihil humanum ad se pertinere 
putans nisi conscientiam recti et literarum gloriam. 

Atque hane ita consecutus est, ut vivus mortuusque 
quasi cognomine dietus sit criticorum princeps. Neque 
immerito. Quaecunque enim in illam sive artem sive 
facultatem eadere possunt, in illo fuerunt ejusmodi, ut, 
etiamsi multum infra illam praestantiam  substitissent, 
singula tamen satis fuissent ad nomen ejus posteritati 
commendandum. Qui ergo illa habuerit conjuncta, neque 
solum conjuneta sed justa proportione inter se temperata ; & 
dubitamus quo loco sit ponendus? 

Non me fallit multos moleste ferre Porsonum, qui 
illo ingenio, ill industria, omnia posset, maluisse in 
Atticis poétis emendandis aetatem conterere. ^ Quibus 

Dobree, Adversaria critica I. 1. 12 
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hactenus assentior ut doleam illum, fortasse quia sribendi 
laborem reformidabat, interpretis officio tam raro tamque 
breviter functum esse. Meminerunt enim, quibus eum 
audire contigit quum seriptorem quemvis, inprimis delicias 
suas Aristophanem, sumsisset illustrandum ; meminerunt, 
inquam, nihil posse cogitari neque copiosius, neque 
enucleatius, neque jucundius. Et quod per se fortasse non 
magnum est, neque tacendum tamen, si quis erat locus 
Anglice exhibendus, tum vero ommes in stuporem dabat. 
Ita quodam proprio artifcio summam in vertendo fidem 
cum pressa coneinnaque conjungebat elegantia. 

Verum instant viri optimi, atque pluris eum esse 
dicunt qui magnum antiquitatis aequor emensus ommnes 
divinas humanasque res possit animo complecti, quam 
eum qui huic aut illi scriptori se quasi in servitutem 
addieat. Illi igitur me ferant et aequa et vera respon- 
dentem. Ego, si quis illam ommnigenam eruditionem 
affectat, fateor illum suo jure uti. Si istas copias ita 
possit adornare, ut nobile aliquod argumentum clara in 
luce collocet, omnem laudem atque admirationem a me 
quidem reportabit. Interea eundum est quo sua quemque 
ducit natura: neque enim aut hodie aut heri compertum 
est, ,,id maxime esse probandum quod esset in suo genere 
optimum." Ac ne quis forte id genus quod ille secutus 
est, tanquam rem exilem atque minutam, aut elegantem 
quidem sed otiosum ingenii ludum, temere contemmat; 
discat, neque posse quenquam scriptorem emendari, nisi 
ex omni parte sit intellectus; neque intelligi, nisi bene 
sint intellecti alii plurimi; neque ad editionem parari, 
nisi accedat multarum difficiliumque rerum non solum 
accurata scientia, sed assidua et diuturna tractatio. Hoc 
igitur munus tam utile, tam arduum, tam multiplex, qui 
ita praestiterit ut ad summam perfectionem aut parum 
aut nihil deesse videatur, eum dico atque confirmo non 
solum eo dignum honore quem apud nos adeptus est, sed 
majore etiam, si major ei tribui posset. 
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Plura de Porsono quam putaram; quare brevius erit 
dieendum de Viro doctissimo, cujus abdicatione factum 
est ut vos hodie conveniretis. De cujus ingenio aut 
eruditione non me decet vobis exponere quid sit judicandum. 
Judicavistis ipsi olim, neque vos audivi sententiam muta- 
visse. Quod licet, gratulor Academiae, contigisse ut 
professore frueremur qui tot tantisque negotiis districtus 
literas Graeeas non solum omnibus modis promoveret, sed 
ipse indefesso studio coleret, seriptisque illustraret. Ipsum 
vero bonis omnibus votisque prosequamur, et optemus ut 
otium laboribus partum dignitatisque plenum pergat, ut 
facit, ad reipublicae literariae commodum conferre. 

Ad Lysiam revertor; de cujus laudibus facile esset 
longam historiam e Dionysio mutuari, aut praeclarum 
centonem e Cicerone consuere. Sed vereor ne vos deridere 
videar, si aliena recoxero, aut me ipsum deridendum ex- 
hibeam, si multis verbis dixero me nihil novi allaturum. 
Verum non mihi solum sed omnibus omnem praeripuit 
materiam Dionysius. Qui etsi non potest in omnibus 
defendi, ut in illis quae contra Platonem et Thucydidem 
satis inique scribit, de Lysia quoties agit, judicio utitur 
ita incorrupto atque acri, ita diligenter omnes argumenti 
partes persequitur, ut nihil possit amplius desiderari. Et 
quum sit non modo summus criticus, sed scriptor valde 
facilis atque elegans, jucundius erit ejus libellum domi 
evolvere, quam me audire diutius garrientem ad clepsy- 
dram. Quare deposita tandem rhetoris persona, pauca 
quaedam vobiscum confabulabor de oratione secunda, quae 
inseribitur ᾿Επιτάφιος τοῖς Κορινϑίων βοηϑοῖς. Hanc 
autem selegi duabus de causis; quod omnium esset notissima, 
et quod in rebus versaretur et illustribus et explicatu 
facilibus. Quod autem id potissimum ago, ut ostendam 
esse non modo Lysia sed quovis oratore indignam, nolite 
mirari; neque me putate ab argumento deflectere, si pro 
Lysia vobis exhibuero nescio quem e scholarum umbra 
declamatorem. Satis enim illum cognoscet, qui quum hunc 
cognoverit, cogitabit omnia contraria. Deinde periculum 

12* 
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est ne adolescentes, si eam, ut plerique faciunt, primam 
legant, in summum Lysiae fastidium adducantur. Nam 
etsi critieas argumentationes non adhibent, neque taedii 
sui causas curiose rimantur, satis illos offendit, si quid 
est verbose, perturbate, obscure scriptum. 

Paucissimorum quidem est judieare quid cuique auctori 
sit assignandum ; neque id ausus essem in me suscipere, 
nisi in re plana et expedita. Neminem conturbet, quod 
viri acutissimi Vietorius, Muretus, Marklandus, alii plurimi, 
pro Lysiaca atque bona oratione habuerunt. Multa omnes 
patienter ferimus, imo valde probamus, de quibus, semel 
suspicione mota, longe aliter sentimus. Fraus jam olim 
fere suboluit Reiskio, viro longe majori quam existimari 
solet. Non multo post Reiskium Frid. Aug. Wolfius !) et 
summus ille Valckenarius?) pronuneiarunt esse alicujus 
sophistae declamationem. Atque Wolfius quidem putat 
esse conflatam ex Isocratis Panegyrico aliisque orationibus 
veterum, et veri Lysiae locis, eodem modo quo compositus 
est Aristidis Panathenaieus.  Valckenarii autem sententiam 
ex ejus animadversionibus ineditis non gravabor summatim 
exponere. Neminem enim puto post renatas literas fuisse 
magis idoneum qui de tali re judicaret. Igitur ad hune 
sensum scribebat Vir maximus, anno superioris saeculi 
quinquagesimo sexto: 

Nil in illa Lysiacum. 

In multis sensus est impeditior; nuspiam apparet 
Lysiaca facilitas. 

9 Multas adhibet locutiones ab usu Lysiae alienas. 

Multas imperite frequentat. 

Sophistieis ornamentis plenus est, praesertim pueri- 
libus exelamationibus, et antithetis partim nimiis partim 
ineptis. 

Easdam sententias passim repetit, interdum iisdem 
fere verbis. 


7) Ad Demosth. Leptin. p. 363. 
3) Hemst. et Valck. Orat, p. 218. 
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Τοὺς Κορινϑίων βοηϑοὺς laudaturus, in fine 
duntaxat orationis breviter attingit; totus est in locis 
communibus, et in veterum Atheniensium gestis; in istorum 
temporum historia est pene hospes. 

In brevi fragmento Hyperidis apud Stobaeum (F:or. 
124. p. 618.) plura ad rem dicta sunt quam in tota hac 
oratione. 

Quis recitavisset? Non Lysias. 

In Isocratis Panegyrico plurima sunt prorsus similia. 
Probabilius Isocrati furatum esse sophistam, quam Lysiae 
Isocratem, imprimis quum hic profiteatur se diversa 
traditurum a prioribus, neque ejus sit mos alios de- 
scribere.*' 

Haec Valekenarius. Hie mihi tria sunt observanda. 
Primum igitur facile assentior Viro summo, non potuisse 
3 Lysia Epitaphium recitari. Illae laudationes solebant 
publice mandari viris non solum eloquentia claris, sed 
reipublicae principibus.!) A quo tantum abfuit Lysias, 
ut non modo rempublieam non attigerit, sed inquilino 
patre natus in civium numerum recipi frustra optaverit.?) 
ΑἹ igitur ab alio receitandum scripsit, quomodo scripsisse 
ait Dionysius Orationem zregí τῆς πατρίου στολιτείας ὃ 
Atqui vix probabile cuiquam publice delatum fuisse hoc tam 
honoriücum munus, qui alienae opis indigeret. Non video 
tamen quare sit antiquis fides deneganda, qui tradunt in 
hoe etiam genere elaboravisse Lysiam.?)  Funebrem ali- 
quam orationem scripserit, non recitandam, sed ingenii 
ostentandi causa, sieut Plato Menexenum. Atque in hac 
sententia esse videtur Wolfius.^) 


7) 'Thucyd. rr 34. Vide Platon. Menex. prop. init. Dem 
de Corona, p. 320. Reisk. 

3) Taylor. Vit. Lys. (Reisk. t. vr. p. 146.) Non obstat 
Cicero Brut. 16 — 63. ( Tayl. p. 103.) 

3) Dionys. Τέχνη, t. v. p. 259. Reisk. et quos citat Markl. 
ad Orationis initium. 

^) Atque ita video statuere Benthamum Funeb. Oratt. p. 115. 
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Nune videamus de Isocrate. Fatendum enim est, 
Valckenario adversari scriptores bene multos, oratorem 
plagii certatim accusantes. Aiunt, inquit Philostratus, 
(p. 505.) ,e Gorgia consarcinatum esse Panegyricum.'* 
Pseudo-Plutarchus in Vitis Oratorum (p. 837. F.) 
,Panegyrieum fertur e  Gorgiae «et  Lysiae scriptis 
transtulisse. ^ Theon Sophista (p. 8. ed. Bas.) ,,Eadem 
videas in Isocratis Panegyrico et in Lysiae Epitaphio 
atque Olympico. Photius in Bibliotheca (p. 1458.) 
.Si quis illum furti aceuset, quod in Panegyrico multa 
ex Thucydidis, Archini, Lysiae Epitaphiis mutuatus sit, 
nihil prohibet iisdem uti argumentis, quum eaedem res 
incidant. 

His plene responderi non potest, quum perierint 
Gorgiae et Archini scripta, et ex Lysiae Olympieo breve 
tantum supersit fragmentum. |. Quantum tamen e Thucydide 
conjici potest, videtur Isocrates, si modo ab illis aliquid 
cepit, ita rem administravisse, ut opportune utendo, callide 
variando, multa addendo, id non tam furatus sit quam 
exornandum sumserit. Sed ipsum andiamus: ,,Consilium 
daturus adsum, quum de bello barbaris inferendo, tum 
de concordia inter nos ipsos constituenda. Quod argu- 
mentum etsi non ignoro multos arripuisse, confido ceteros 
tanto intervallo me superaturum, ut illi nihil unquam de 
hoe negotio dixisse videantur. Et multa alia consimilis 
jactantiae. Procedente quidem sermone modestiorem a'i- 
quanto se praebet: ,,Difficile esse sentio de rebus per- 
vulgatis dicere, de quibus eloquentissimi cives in publicis 
sepulturis saepe verba fecerunt, ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ 
ϑαπτομένοις ττολλάχις εἰρήκασιν — qui mihi pleraque 
praeripuerunt. Ea tamen quae restant non sunt prae- 
tereunda.  ,JLysiam respicit, inquit Marklandus. Hoc, 

n opinor, est furtum suum sponte negando palam facere. 
Etsi monitore non indigebant auditores, quibus bene notum 
esse deberet opus Lysiae praesertim recens. Attendite 
enim ad temporum rationem. Editus est Panegyricus, ut 
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nuper demonstratum  est,!) quindecim annis fere post 
initium belli Corinthiaci. Primis annis belli scribi non 
potuisse Epitaphium infra ostendam. | Ponamus ergo 
recitatas fuisse orationes decennii intervallo; non ita 
obsoleverat Lysiae opus. Imo vel sie potuerunt ista ab 
Isoerate ante scribi; quem in Panegyrieo perpoliendo 
decennium aut multo amplius sudavisse constat.") Sed 
alium locum affert Marklandus. De pugna Salaminia 
dicturus Isocrates ait, ,,Tumultus et clamores et cohorta- 
tiones, quae communia sunt omnium bellorum navalium, 
non video quorsum attineat multis verbis describere; quae 
vero sunt nostrorum majorum propria commemorabo." 
Quid autem Epitaphii auctor? In pervulgata materia ita 
exultat atque lascivit, ut Achillem Tatium aut similem 
nugatorem potius quam Atticum oratorem legere te 
putes; ne ab ipsis quidem illis tumultibus, clamoribus, 
cohortationibus* abstinens. Non mirum est igitur Mark- 
landum, quum omnia similia videret, statuisse hanc ipsam 
orationem ab Isocrate derideri. Ita fortasse argumentabatur 
Vir doctissimus: ,Alterum ab altero exscribi patet ; sed 
Epitaphii auctor non fuisset ita fatuus, ut si ista vidisset 
ab Isoerate reprehensa, tamen eodem ipso modo ineptire 
pergeret; ergo antiquior auctor Epitaphii. Tertium locum 
addere poterat, e Panegyrici initio: ,,Alii sibi auditores 
in prooemiis conciliant excusando ea quae dicenda sunt, 
vel quod non spatii satis datum sit ad meditandum, vel 
quod difficile sit orationem invenire quae magnitudini 
rerum respondeat. Quae sequuntur nescias utrum de se 
dicat magnifieentius an in alios contumcliosius. Ecce 
vero Epitaphii exordium: ,,Si ulla posset oratione declarari 
horum virorum virtus, illos reprehendissem qui oratorem 
intra paucissimos dies conclusere. Sed quum omnibus 
hominibus ommis aetas non sufficiat ad orationem elaboran- 
dam quae illorum factis respondeat," et reliqua. 


1) A Spohnio in edit. Panegyrici. Ita et Valckenarius in MSS. 
?) Quinctilian, x. 4. 4. 
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Quid igitur de his tribus locis putandum est? ^ Nemo 
enim opinor negaverit, neque priores ab Isocrate apertissime 
castigari,') neque ejus castigationi esse obnoxium Epitaphii 
auctorem. 

Effugium hie mihi non deesset, si vellem uti.?) 
Verum hercle malim de ignoto sophista quidvis credere, 
quam Isocrati tantam affingere non dico impudentiam sed 
dementiam, ut quum tam sedulo inculcaret se nova omnia 
dieturum, eadem opera celeberrimi scriptoris opus vixdum 
editum depeeularetur. Atque si inde tantum illa adhi- 
buisset, sine quibus ille locus omnino non potuisset tractari, 
bene esset. Ignoscendum etiam si, quae priores breviter 
aut minus commode dixissent, ille novis splendidisque 
coloribus illustrasset. Sed longe alia res est, illa ipsa 
orationis pigmenta, quibus ipse tantopere superbiebat, 
aliunde emendicare, idque per singulas fere periodos. 

Sed poteram hac argumentatione supersedere.  Sumat 
mihi aliquis in manus utramque orationem. | Apud 
Isocratem omnia ex argumento ipso effloreseunt, bene 
cohaerent, proposito inserviunt, justis denique finibus 
coércentur: apud nostrum inania, nimia, odiosa omnia; 
verba verbis continuata, figurae figuris, non sine quadam 
specie atque pompa, sed nullo consilio, nulla arte, nulla 

13 vi, nullo sensu. Illic summum oratorem videas; hic 
nugacem compilatorem. 

Unum restat de quo utinam "Valekenarius egisset 
plenius. Locus est insignis (p. 196, 11.) ,Digni erant," 
inquit Pseudo-Lysias, ,.ad quorum tumulum  lugeret 
Graecia, quippe cujus libertas una cum illorum virtute 


!) Istae cavillationes non abhorrent ab Isocratis ingenio. 
Mitto sophistas passim ab eo exagitatos; Platonem reprehendit 
Philipp. 14. Panath. 126. (Antidos. 276.) 

?) Eodem utendum est contra Benthamum, p. 115. statuentem 
rideri Lysiam a Platone.  Confert ille Platonem t. v. p. 379, 10. 
ed. Bekker, cum Lysiae initio; p. 351, 21. cum Lysiae excusatione 
in prooemio; p. 378, S-9.  Lysiae antitheta respici putat; 
p. 401, 21, &c. tangi putat Lys. p. 197, 17. 
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sepulta esset;'' ὥστ᾽ ἄξιον ἦν ἐπὶ τῷδε τῷ τάφῳ 
φότε χείρασϑαι τῇ Ἑλλάδι χαὶ πενϑῆσαι τοὺς ἐνθάδε 
κειμένους ὡς συγκαταϑαπτομένης τῆς αὐτῶν ἐλευϑερίας 
τῇ τούτων ἀρετῇ. Aliorum imitatio, inquit Vir magnus ; 
JEschinis, opinor, et Lycurgi ab editoribus citatorum. 
Sed affertur praeterea locus Aristotelis tertio Rhetoricorum ; 
(e. 10. ὃ. 7. p, 135. ed. Sylburg.) οἷον ἐν τῷ Ἐπιταφίῳ" 
διότι ἄξιον ἣν ἐχτὶ τῷ τάφῳ͵ τῷ τῶν ἐν Σαλαμῖνι 
τελευτησάντων χείρασϑαι, τὴν Ἑλλάδα, ὡς συγχατα- 
ϑαπτομένης τῇ ἀρετῇ αὐτῶν τῆς ἐλευϑερίας. Hic se 
magnus aperit campus disputationibus, qui mihi multis de 
causis evitandus est. Unum tamen serupulum eximam. 
Ambigitur enim utrum e Pseudo-Lysiae Epitaphio, an 
ex alio deperdito incerti auctoris haec citet philosophus. 
Nam quae addit, ἐν Σαλαμῖνι, nil ad Pseudo-Lysiam ; 1) 
de caesis in Hellesponto, non Salamine, ille loquitur. 
Dico igitur illa verba aut spuria esse aut corrupta. 
Quid enim?  Sepultam esse libertatem Graeciae una cum 
ilis qui Salamine ceciderunt?  Sepultam autem — quae 
tum demum visa est vivere? Hoc tam omni sensu 
vacuum neque oratori neque sophistae ulli crediderim 
placuisse, nedum ab Aristotele sine reprehensione citari 
potuisse. Potuit ergo philosophus nostrum citare; citavisse 
non dico. 

Haec habui quae de Valckenarii sententia disputarem ; 
reliqua sunt brevius attingenda. 

Veterum testimonia, quae partim attuli, longius 
persequi nolo, quum minime negem Epitaphium hune 
Lysiae ab antiquis, quantum hodie constat, tribui solitum. 
Erat quidem ingens vis orationum spuriarum; uni Lysiae 
fere ducentas abjudicarunt critici veteres Dionysius et 
Caecilius.) Sed quum Harpocration Lexicographus Ejpi- 


1) Hie quoque, et in paucis aliis, marginem secutus sum, 
utpote doctissimi auctoris curas novissimas exprimentem,  J. S. 

3) Ps. Plut. p. 836. A. Photius p. 1459. Dionys. t. v. 
p. 491. 
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taphium citet sub nomine Lysiae, sine istis && γνήσιος, 
quibus orationes eontroversas indicare solet, non videtur 
fuisse de hac dubitatum. Minime tamen debemus anti- 
quitatis praejudicio  deterreri quominus nostris oculis 
utamur. Inter Demosthenis Philippicas tres recenset 
ipse Dionysius, quarum illam de Halonneso alius esse 
oratoris, Philippicam autem quartam, et illam quae in- 
scribitur πρὸς τὴν Φιλίστου ἐπιστολὴν, ineptorun com- 
pilatorum in confesso est.?) 

His igitur missis, videamus quid de scriptore ipso 
statuendum sit. 

Quisquis ille est, sermone utitur sat bene Graeco 
atque Attico; neque usquam animadverti quaesitum illum 
et importunum Atticismum, istos e Platone, Thucydide, 
Demosthene decerptos dictionis flosculos, quos ubivis 
reperias apud  sophistas recentiores. Sunt quaedam 
locutiones quae poétieum aut potius sophisticoum colorem 
habeant; sed in universum spectanti non videtur in 
sermonis puritatem et verborum delectum | admodum 
peceavisse. 

Quod ad stilum attinet, quoties id solum agit ut rem 
amplificet singulis ejus partibus enumerandis et grandibus 
verbis coacervandis, non utique male se expedit. "Verum 
neque in hoe sunt omnia, neque ille novit servandum esse 
etiam in amplificando modum. 

Periodorum structuram  artifieiosam affectat, ἄντι- 
ϑέτοις, παρίσοις, ὁμοιοτελεύτοις refertam; ut facile 
agnoscas Isocratis imitatorem. Verum ad hoc perficiendum 
opus est non modo verborum copia, sed arte plurima et 
acerrima judicandi vi; qua noster prorsus destituitur. 
Itaque semper fere nimius atque molestus est. Quod autem 
est plane miserum, ne id quidem semper efficit quod 
vult; quare subinde in librarios crimen jugulati antitheti, 

15, Quod nunquam exstitit, intentant viri docti. Multo tamen 


7) Valck. Oratt. pp. 251. 270. 
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saepius accidit ut verba satis concinne cadant, sententia 
sit aut inepta aut nulla. 

De obscuritate queruntur omnes. Confiteor ipsum 
Lysiam esse multo difficiliorem quam primo aspectu 
videtur. Verum id oritur e summa brevitate, dum 
argumenta potius indicat quam proponit, acumine scilicet 
judicum fretus. Plura dixisse malles; quid dicat non 
dubites. Noster vero primum verborum plane profluvio 
laborat; deinde, quum sit ista loquacitate ut sibi quasi 
obstrepat, non tamen id vitat ut aliquid hiare intelligas, 
et sententiarum nexum desideres. ^ Nonnunquam ita con- 
torte atque impedite per laboriosas ambages verba verbis 
involvit, ut obscuritati etiam studuisse videatur. Lysiam 
vero nil fere magis commendat quam perspicua simplexque 
elocutionis felicitas, pressae, concinnae, argutae, sed in 
summo artificio nativam quandam felicitatem ita prae se 
ferentis, ut eum jures non nisi multum sudando aliter 
potuisse. 

Saepe, ubi singulae partes nil habent obscuri, ita 
perturbate atque confuse distribuuntur omnia, ut neque 
pes neque caput appareat; quum Lysiae expositionibus nil 
sit dilucidius aut distinctius. 

Neque desunt loci qui centonis speciem aliquam 
habeant. 

Ergo in stilo omnia sunt a Lysia quam maxime 
aliena; qui fuit non modo vir acerrimi ingenii, sed scriptor 
subtilis, pressus, limatus; adeo non ineptus aut ostentator, 
ut ejus sit ars maxima celare artem. Sunt quidem ejus 
orationes judiciales omnes, neque pro certo definiri potest 
qualis fuerit in genere ἐσειδειχτικῷ, quum speciminum 
penuria laboremus, ut mutilum sit in ea parte Dionysii 
Judicium. Videtur tamen defectu potius quam excessu 
peccaturus. Sed fuerit quantumvis plenus atque diffluens; 
nugax, salebrosus, indigestus esse nunquam potuit. 

51 ἃ verbis ad res transeamus ; Valckenario displicere 
audivistis totam fere materiem orationis. Non id sim- 
plieiter damnat Vir magnus, quod adhibeat locos com- 16 
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munes, id est, sententias pervulgatas; sed quod omnia 
sint pervulgata, non in sententiis modo, sed prope in 
verbis. Non postulandum erat ut ex media philosophia 
locos sumeret  pertractandos; habuisset tamen Lysias 
quod utiliter, nove, splendide, etiam in transcursu 
monuisset." Hic autem, pulchris nominibus libertatis, 
patriae, fortitudinis, Graeciae, virtutis, gloriae, tanquam 
cymbalis aut crepitaculis ludens, si antithesin pertexuit 
se beatum putat. 

Neque id reprehendit Valckenarius, quod historias 
admisceat veteres, sed quod in veteribus consistens, ea 
praetermittat recentioris memoriae, quae Lysias aut 
aequalis cupide arripuisset. Illa tempestate quicunque 
funebrem orationem aut publice pronunciavisset, aut domi 
declamavisset, probe ultus esset istos Lacedaemonios ob 
superbiam in socios, perfidiam in Atheniensium optimates, 
scelus atque proditionem in Graecos Asiaticos.?)  Invectus 
esset in saevissimum illum decemviratum, quem ubique 
constituit Lysander ; exultavisset in democratiae laudibus ;?) 
aliquid denique invenisset quo civium animos ad bellum 
strenue gerendum acueret. Hoc exspectandum erat non 
solum ab oratore reipublicae principe, quales fungebantur 
hoe munere laudatoris, sed a quovis homine umbratico 
qui illa aetate vixerit. 

Quaero nunc quo tempore sit oratio recitata, aut, si 
ita mavultis, scripta. Neminem opinor legisse pauca illa 
ubi memorantur ot Κορινϑίων forn9oi, quin statim 
referret ad belli initia. Is est totius loci color. Ipse 
vix dubito quin respiciat auctor ad magnam illam et 
infelicem pugnam prope Corinthum, quae fuit omnium 
prima.) Video nullam victoriam praedicari; nam illa 
quae quasi furtim subdit, τὰ ὑφ᾽ ἑτέρων δυστυχηϑέντα 


1) Vide Reisk. ad Orationis finem. 

2) Xenoph. Hellen. rr. 5, 8-13. Isocr. Paneg. p. 64. A. 

3) Hoc fortasse rectius omisissem; vide p. 192, 15-21. 

* Nam in priore ad Haliartum minimam partem habuerunt 
Athenienses. Vide Xenoph. Hellen. rrr. 5, 22. et ibi Schneiderum. 
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ἐπσηνώρϑωσαν, minime hanc vim habent.!) Video ne 
verbo quidem ullos aiios memorari qui eo bello ceciderint ; 
requiro mentionem rcrum ab Iphierate non multo post 
praeclare gestarum, «quarum gloria superiorum cladium 
dedecus obsceurare erat oratoris. Jam si mihi concedatur 
auctorem loqui de pugna Corinthiaca, non est quod multa 
disputemus. — Cononis victoriam et muros refectos memorat, 
quae recentiora esse constat. Verum ne simus nimis 
curiosi; silentii rationem nullam requiramus; referamus 
ad nullum certum tempus; qualia sunt ila quae modo 
attigi de Cononis vietoria? ,,Postquam,'* inquit, (p. 196, 7.) 
Raris imperium ad Laconas translatum est, navali proelio 
vieerunt, in Europam classe trajecerunt, Graecos vexarunt, 
expugnarunt, in servitutem redegerunt isti barbari, quos 
olim nos tam luculenter castigabamus.' Noster scilicet, 
antiquum obtinens, Isocratis vestigia legit, quo ferant ne 
suspicatus quidem. Sed Isocrates ad universos Graecos 
verba faciens, et id agens ut in Persas eorum indignationem 
commoveat et Lacedaemoniis invidiam creet, callide facit 
et oratorie, qui rem coloribus pingat taeterrimis, et verbis 
male ominatis de industria utatur. Hie autem si apud 
Athenienses ista decantavisset, magno suo malo disertus 
fuisset.  Deplorat scilicet et éexsecratur homo facetus 
barbarorum vietoriam.* Primum vapulasset qui barbaro- 
rum, non OCononis, victoriam vocasset. Deinde quid 
commiserant barbari? Lacedaemonios ultro bellum in- 
ferentes depulerant, quum justissime tum Atheniensibus 
utilissime; quibus praeterea belli suscipiendi socios pecunia 
sua comparaverant, muros refecerant, classem instruxerant; 
quos denique omni ope foverant. Quin illa ipsa victoria, 
quam hie tam tragice abominatur, maris imperium a 
Laconibus ad Athenienses transtulerat. — At fortasse 
barbarorum beneficia dissimulat. Fac dissimulare;?) num 


7) Vide Schneider. ad Xen. Hell. 1v. 2. 23. 
?) Isocr. Paneg. p. 70. B. Philipp. p. 94-95. Plato Menex. 
p. 245. HSt. 
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etiam maledicet? Sed ita libuerit; num ita maledicet, 
ut simul patriae suae barbarorum societatem exprobret vix 
minus aperte quam ipsi potuissent Lacedaemonii?!) At 
postea, inquies, Persae, levitate atque perfidia usi, collectam 
gratiam effuderunt.?) Fecerunt sane; cur igitur hic vetus 
atque anceps crimen eum patriae ignominia movet, quum 
potuisset plaudentibus omnibus istas novas injurias exagi- 
tare? Ut brevi complectar; dum Rex in fide manebat, 
Atheniensis in quemvis potius invectus esset; ne postea 
quidem sic in eum invectus esset. 

Quare omnibus perpensis hoc statuo: si Epitaphius 
ad belli primordia rejiciatur, necessario spurius est; sin 
ad sequiora tempora deducatur, maximis dubitationibus 
premitur. 

Neque ipsas veteres historias multo melius tractat 
quam recentiores. Nil dico de quingentis millibus Persarum, 
mari advectorum et Marathone fugatorum;?) commune 
id est Platoni.) Neque illa nimis urgebo de Isthmi?) 
munitione, quam putavisse videtur (p. 194, 39.) institutam 
fuisse post Salaminiam pugnam; quum neque Isocrates 
temporum rationem per omnia servaverit.) Dico omnia 
ita permisceri, ut appareat scriptorem fuisse prorsus in 
historia rudem, et ista ex oratoribus utcunque corrasisse, 
ignarum quo quidque spectaret, securum scilicet rerum, 
modo verba suppeterent. 

Infinitus essem, si de singulis locis disserere vellem. 
Sed et auditorum sazacitati quaedam sunt relinquenda, 
et vestro taedio parcendum. Igitur ut aliquando finem 


1) Omnino confer JEschin, Ctesiph. p. 90. 30. ,(DemostA.) 
ὁ μετὰ τῶν βαρβάρων ὁμολογῶν roig Ἕλλησιν ἀντιπράττειν." 

2) Xenoph. Hellen. 1v. 8. 10. et ibi Schneider. 

3) Reisk. ad p. 192, 27. 

*^) Menex. p. 240. HSt. Vide Isocr. Paneg. p. 58. B. Aristid, 
Panathen. t. i p. 122. Jebb. In Xerxis classe vecti 517, 610. 
(Herod. vir 184.) unde Platonis error. 

*) Herod. vr. 40. et 71. rx. 7. 

$) Paneg. p. 60. A. Vide Spohn. p. 72. 


IN LYSIAM. 191 


faciam; non repertum iri puto decem continuos versus, 
ubi non exstent sophistae manifesta indicia. Esse concedo 
hie illic periodum, quae decurrat ornate et numerose. 
Debentur illa veteribus oratoribus, quos si simpliciter 
compilavisset noster, nullis suis quisquiliis admixtis, 
melius esset de nobis meritus. 


Drxrz. 


90 15 [5.  Isocr. Paneg. p. 43. C. 195 

ἘΠ 20: Inff;/p. 195. 95. 

Ib. 25. Isocr. Paneg. p. 80. b. 57. b. 

Ib. 26. Isocr. Paneg. p. 56. a. 

Ib- 27. "Thucyd. π΄ 41. Infra p. 192. 24. Aristid. 
Panath. p. 151... 19. 

Ib. 28. ἄπειροι, explica e Thucyd. m. 41. ewtending 
their enterprize to all sea and land. Vide et 192, 23. 
109. 10. 

Ib. 33. Isocr. Paneg. p. 54. c. 


191. 6. δικαίως ἀπτώλεσαν] Vide Demosth. Phil rr. 
pc. R. 

Ib. 7. Isocr. Paneg. p. 51. e. 

Ib. 10. Soph. Antig. 1016. ete. 1041. etc. 

Ib. 15. οὐδεμιᾶς διαφορᾶς} Infra 1. 38. 

Ib. 19. πρότερον suspectum. ὁμονοοῦσαν, 194. 6. vel 35. 
ἀτταντήσαντες, 195. 2. 29. 

Tb. 22. Infr. 196. 20. 

Ib. 27.*Isoecr. Paneg. p. 52. a. 

10: 92. Infr. 193. b. 

Ib. 33. Isocr. Paneg. p. 51. d. 

Ib. fin. Isocr. Paneg. p. 52. e. Panath. p. 273. e. 

192. 11. ὑπῆρχε τοῖς --- προγόνοις μιᾷ γνώμῃ 
χρωμένοις --- διαμάχεσθαι.  Concinnius χρωμένους. 
Ib. 14. Isocr. Paneg. p. 45. c. Panath. 258. b. Plato 

Menex. p. 237. prop. in. 
Ib. ΤΟ Isocr.. Panath. p: .270.. e, 5 "MiRkKL.. Vide 
Paneg. 62. c. 
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196 Ib. 34. Ad Arist. Plut. 1027. Supr. 191. 39. 

193. 1. διὰ τὸν [πᾶσιν ὀφειλόμενον] ϑάνατον. vel 
potius ommia haec dele. Ceterum confer Eurip. Suppl. 
544. ed. Markl. Gaisf. Ox. Qu. an leg. δεὰ τὸ ϑνητόν. 

Ibid. ἀλλοτρίας] Isocr. Paneg. p. 58. b. 

Ib. 12. An del. Ξέρξης ὃ "Vide ad Isocr. Philipp. p. 90. d. 
Sed eadem manebit difficultas. 

Ib. 18. τὸ δὲ μέγιστον σημεῖον) Isocr. Paneg. p. 58.c. 

Ib. 21. ὑπεριδών, etc.] Isocr. Paneg. p. 58. e. 

Ib. 22. διανοίας] Infr. 196. 15. 

Ib. 31. Ambiguum: ovg αὐτοὶ φυλάξειν ᾧοντο, an ovg 
ᾧοντο φυλάξειν τὴν πτάροδον. Hoc puto; sed malim 
obe συμφυλ. 

194. 9. προειδέναι] Infr. 197. 42. Soph. Antig. 460. 

Ib. 17. etc. Ex ZEschyli Persis. [421-2.] 

Ib. 21. Lysias p. 163. 40. 

Ib. 50. Isocr. Paneg. p. 60. b. 

Ib. 32. Ex Thucyd. 1. 74. et mox l. 43. 

Ib. 33. καίτοι. Non intelligo. zgitur Tayl. et Reisk. 
An χαὶ γὰρ, ut τούτοις referatur non ad Athenienses, 
sed ad γνώμῃ, σελ. «ci ἂρ. Certe hoc esse videtur, 
epexegesis superiorum, πλεῖστα «ci κάλλιστα. 

Ib. 88. χοινὴν τὴν ἐλευϑ. Lycurg. p. 162. 12. Infr. 
196. 20. 

Ib. 39. IJeAozt. διατειχιζόντων) socr. Paneg. p. 59. d. 

195. 20. Qu. an sensus, vOv μὲν (ἐχϑρῶν), τῶν δὲ 
(φίλων) ? 

Ib. 33. Thucyd. ΠΣ ΤΣ 

Ib. 35. ἢ ῥήτωρ] Isocr. Evag. p. 196. d. 

196. 10. ἐπὶ τῷδε — χείρασϑαι) Aristot. Rhet. ir. 10. 
p. 135. 12. ed. Sylb. Lycurg. p. 154. 15. ἐν τῷδε 
ἀποχείρασϑαι͵ Lex. Bekk. P ts 21. 

Ib. 13. ἑτέρων 1y&u-] Sup. 1 

Ib. 32. vic μὲν αὐτῶν, etc. ] pe p. Prope 

197: ὅ, μεγάλην ποιοῦντες τὴν E.] P. 195, 38. 196, 27. 

Ib. 9. An e Thucyd. n. 40? 

Ib. 29. Isocr. Plataic. p. 905. d. Thucyd. n. 44. 
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Ib. 43. Vide Ep. ad Hebr. ix. 27. 

198. 2. Ex lliad. w. 322. Vide ad Ciceron. pro Sext. 19; 
62021. 

Ib. 11. Plato Menex. p. 249. HSt. 

Ineptus sensus, 8. 25. 8. 68. μεγάλην, 3 12. ῃδοῦντο, 
male translatum ἃ sententia qualis 8. 295. ( Primo 
quidem putares esse positum pro ἠδοῦντο τοὺς ἱχέτας 
διὰ τὴν τοῦ πατρὸς ἀρετή».) ᾿ξ, 26. χαινῶν — 
ζηλοῦσϑαι. 40. Vox ac ἀντιτάξαντες. 60. sepulta 
ἀρετή. 66. πατρίδα ἀρετήν. 6. ἀπτέλαυσαν (verte 
profited by their valour). 

; Confusio, 8. 27. 63— 65. S. 9. partim ad Arg. 
mortuos, partim ad superstites. 27. partim de Dario, 
partim de Xerxe.  Imperitae ejusdem aut similis 
sententiae repetitiones, ὃ. 21 et 27. 57 et 59. et 
multa loca in Bekkerianae edit. margine.") Ambages, 
25. 52. JNexu caret, 8. 2. οὔτε yàg γῆς. Centonis 
species, ΘΟ 2.7. 50. Antithesis inconcinna, S. 16. 33, 
τῆς πατρίδος, pro ἐν τῇ πατρίδι. Verba statim 
repetit imperite, 9. μνήμην — μνήμαις. PR ὑμνεῖν. 
13—14. ἀδικούμενοι ter. 18. ἐλευϑερία et νόμος. 
27 — 28. χιλίαις ναυσίἔ. 75— 16. περὶ πολλοῦ. 
απταντᾷν 52—53. (sed forsan hoc corrupte). .Durae 
locutiones , σπατρίδα τὴν ἀρετὴν, S. 66. 

Loci ceteris meliores, 17 —19. 47. 54— 57. 75. 
"41 —81. etsi redundant quaedam. 8. 78. Homerum 
elegantissime σταραφράζει. 


Os. HII. CONTRA SIMONEM. 


Ap Areopagum, p. 100. 18— 27. Oratio habita tempore 
belli Corinthiaci, ib. 23. 

ps9. 16. Herald. c. Salmas. p. 399. 

Ib. 23. τῶν τούτου émir.] Imo αὑτοῦ. Vide infra ad 
p. 122. 12. 


1  Notata in locc. J. S. 
?) [rovrov recte se habet; est enim οὗτος reus? οἷν 8. 28.] 
Dobree, Adrversaria critica, I. 1. 13 
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Ib. 33. πάντα τὰ ὑπὸ v. y. vel dele ὑπὸ T. y 
198 98. 19. συνϑῆχαι, pueri meritorü. Nil ad rem ZEschinis 

locus (p. 23. 3.) apud Reisk. Imo ipse ZEschines 
p. 23. 36. exemplum citat. 

99. 16. τὸ σαιδίον non esse videtur Theodotus; sed 
ἀχόλουϑος oratoris. 

Ib. 27. An ἄλλως δὲ τὸ πρᾶγμα αὐτὸ πεπι.3 

Ib. 43. Lege χαταγεὶς, et p. 100. 5. κατάξαντες. 1 

100. 12. Lege χαὶ γὰρ ἂν δεινὸν εἴη εἰ, — vel potius, 
χαὶ γὰρ ἂν δεινὸν εἰ — ποιήσεσϑε. — Supra p. 99. fin. 

Ib 137 ἐκ μέϑης χαὶ φιλονειχίας ἢ ἐχ παιδικῶν à ἢ 
ἐχ λοιδορίας ἢ περὶ ἕταιρας ----  Turbata videntur: 
ferri potest ex μέϑης καὶ φιλονειχίας 1 ἢ λοιδορίας, 
ἢ ἑταίρας ἢ παιδικῶν — sed suspicor cetera delenda, 
et legendum £x μέϑης χαὶ φιλονεικίας, 7 περὶ 
παιδικῶν μαχομ. ut Xenoph. Anab. v. 8. 4. éx 
σαιδιχῶν ne Graecum quidem puto. An éx παιδιᾶς, 
joco in seria verso? [é&x παιδιῶν munc legitur ea 
optimo codice. ἃ. W.] 


On. IV. ΠΕΡῚ TPAAYM.AATOS ἘΚ IIPONOLAG, 
bzéQ οὗ, καὶ πρὸς ὃν, ἄδηλον. 

VirpE Reisk. Ad Areopagum, p. 101. 6. Defensio, non 
actio, ut recte Reisk. male tamen statuens cum Valesio 
p. 165. n. 3. Lysiae fuit oratio χατὰ Ποσειδίπττου, 
non zroóc Ποσείδιτιπον, quod hie debuit poni. 

Spuriam censet Taylorus. Vide annon potius sit epitome, 
ut c. Theomnestum secunda. Si vere est Lysiae, vide 
an sit epilogus. 

P. 100. L 41. Recte Taylorus, ἔλαβεν — ἀπέδωχε, ut 
mox 101. 1. ἀπέδωχεν ἃ ἔλαβεν. Sed non videtur 
pactum fuisse, ut communis duorum esset serva, ante 
τὴν ἀντίδοσιν. Μοχ ἀρνεῖσϑαι ete. verte, munc 


ἢ [καταγεὶς 8. 40 Bekker e codd.; χατάξαντες $. 42 item 
Cobetus.] 


IN LYSIAM. 195 


inftiari se tunc concessisse, ut communis amborum 
esset serva 

160129: ἐὐτολαχξῖν certissime est ,,in sortitione excludi, 
ut Taylorus. Sie aztoymq(t. Vide Harp. ἀπολαχεῖν, 
Phot. v. ἴσσα. 

Ib. 15. ὄσεραχον ἢ οὕτως] ἢ ὅτῳ Markl οὐ γὰρ ἂν — 
εὑρήσομεν ὅτῳ αὐτὸν ἃ. (Cubo e glossa.) 

Ib. 39. Argumentum obscurissimum. Hoc video, Reiskii 
versionem ἃ Graecorum sensu discrepare. Aliquando 
putabam , delendum “τροϑείη (vel πραϑείη). Hoc fere 
dicit: Nom mimus illam emi, quam si pretio eam ab 
hostibus vedemissem. δὲ dd fecissem, mon modo 
torquendi, sed quovis modo ea abutendi jus haberem; 
atque adeo in servitutem amandare possem. |. Nunc 
illa me in malum ipsa ser vitute gravius est datura, etc. 

102. 9. πότερον “ερότερον)] Pors. ad Nub. 937. 

Ibid. ἂν ἤδει] ἂν εἰδείη. 

Ibid. ἀνοήτως ἂν] An AT ATIIHTOC. IAN? 

Ib. 14. An Qicitur ἥσσον (debebat R. i vtOY) ἔχειν pro 
ἔλαττον &.? 

Ibid. 25. Quid pro portentosis λόγῳ τὸ τῶν ττάντων sit 
reponendum, non video. Sensus videtur ἀλλ ἀϑῶος 
ὧν τούτων πάντων, etc. Bonus civis fui. publice et 
privatim ; at nune in majus discrimen incidi, quam 
si pessimus civis fuissem. 


Oz. V. ὙΠῈΡ KA A4AIOY (METOIKOY). 


PunLiCANUS, p. 109, 10. 91: reete capio. Forsan fuit 
unus τῶν ἐωνημένων τοὺς χαρποὺς τῶν μοριῶν, ut 
isti p. 108, 27. vel τῶν ἐχλεγόντων, atque de ea re 
venit in judicium. Quod ait Reiskius p. 185. de phrasi 
σεερὲ τοῦ σώματος, non usque quaque verum est. Vide 
pota 30; -T15,.21. Andoc. Myst. p: 1; 22: ΠΣ 
ΠΟ S Dys. p. 166, II. colato 1.9. p. T6735. 905 
182, 22-3. 


19. 
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Og. VI. CONTRA ANDOCIDEM. 


Onarro habita forsan in βουλευτηρίῳ, p. 104. 7. sed 
vide p. 106. 9. et 105. 38. vide ad Andocid. Myst. 
p. 5. 1. — Non in Areopago, p. 104. 27. Non in 
ἐχχλησίᾳ, p. 107. 33. An ἔνδειξις ὃ p. 105. 42. 

Habita post reditum £x Πειραιῶς, p. 106. 28. ot 
᾿Ελευσινόϑεν, p. 107. 13. vide Xenoph. Hellen. rr. 
4. 38. 

Comp. Andoc. p. 5. 5. cum Pseudo-Lys. init. 





5. 23. 103. 33, ete. 

τ M -———— 105. init. 
19: 4j E 
4.9 et 17; — 5 ΝΣ 


OnATIONEM xat -4vÓoxíÓov non esse Lysiae satis liquet : 
quaeritur utrum revera dicta sit, an ἃ sophista juniore 
scripta. Mihi videntur omnia ita a Lysiae ingenio 
abhorrere, ut negem sophistam, si sophista sit, eum sibi 
imitandum  proposuisse.  Lysiae abjudicant orationem 
contrà Andocidem Ruhnken. Hist. Oratt. p. 50. et 
Sluiterus Lect. Andocid. cap. vur. Nihil suspicabatur 
Valckenaerius dum adversaria sua (1756) scribebat. 
(Falso exhibet Sluiterus ejus verba p. 177.) Neque 
Mitfordius, t. v. p. 121., si quis id curat. Ipse dubito 
an revera dicta sit oratio; non Lysiae, imo neque 
imitatori Lysiae, tribuendam esse, pro certo pono. 

Breviter percurram Sluiteri argumenta. 

L ,Jeclamat, nihil probat.* Est δευτερολογία, 
et tota referenda «ad αὔξησιν. »O0mmnia  miscet.** 
Consulto, in causa mala. - ,,/Varratio alieno loco, 
brevissima, etc. / Nulla est narratio; vel fuit in ex- 
ordio nunc deperdito, vel omnia quae ad probationem 
pertinebant, a Cephisio vel aliis erant occupata. Idem 
dictum puta de ,J/egibus, psephismatis, etc. (mon 
opposuerim locum p. 104. 5.) Locus de ,,vendicta 
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divina, concedo, sophistam non effugeret; sed neque 
verum accusatorem, neque in 60 tractando, etsi 
longiuscule id facit, quicquam adhibet quo Atticum 
certe vulgus offenderetur. ,,Mentio .Diagorae* mil 
minus quam sophistica (compara Lysiam p. 123. de 
ducibus ad Arginussas, ZEschinem c. Timarch. p. 24. 33. 
Σωχρ. τὸν σοφιστὴν — Demosth. de Arthmio, etc.); 201 
miror nil dixisse Sluiterum p. 188. de Batracho, Lys. 

pz L07- 10. 

IL. Errores, ,,/e Herma zravgqQ.* Vide mea ad 
Andocid. p. 9. 9. ..1)6 servo quem noluit Andocides 
torquendum tradere." ^ Acute conjicit Sluit. p. 65. 
duas historias confudisse seriptorem. — ,, Nunquam 
qmilitasse dicitur Andocides.* ^ Cum Ruhnkenio puto 
Thucydidis r. 51.  Andocidem esse oratorem; neque 
habeo quod respondeam. ,,/Zevotus « sacerdotibus 
dicitur. Imo veteratorie innuit scriptor, non dicit. 
Oratoris fraus, non sophistae error. ,,/S9:06 contradicit, 
p.105. 18." Nil minus; vide me ad Lys. p. 132. 31. 
»Jterum, quum modo dicatur Andocides dives et 
potens, modo a syeophantis vexatus et spoliatus.* 
Hoe miror ipsi Ruhnkenio tenebras offudisse. 1. Quid 
ex hoc colligas nisi malam fidem accusatoris? 2. Vera, 
aut prope vera, esse haec potuerunt.  Attulerit secum 
magnas opes, quas attriverint sycophantae; vixerit in 
periculis, ,,agitans multos, a multis vicissim agitatus. 
(Ruhnken.) 3. Locus, quo nituntur, est mutilus; 
sensus fuisse videtur,  d?vifias etc. jactans. 17,78. 
ps 1025 27. 

IH. ,Locutiones sophisticae. Corrupti loci, ex- 
cepto ἀείμνηστοι L4O9rvailot, vel ut Bekker. 29ῆγαι, 
de quo ipso dubito. 

IV. ,Quis recitavit? [Non Cephistus.* Concedo. 
»JNon Epichares, qui dieit quae hie non leguntur." 
Oratio lacunosa. ,,/Von Meletus, qui ipse composuisset 
orationem , non lysiae opera usus esset Sed jam 
Lysiam missum fecimus. Deinde, quum dicat Orator 
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p. 105 fin., Andocidem duas ἐνδείξεις eodem tempore 
subiisse (nam Reiskii temeritas, ἐγεαυτῷ intrudentis, 
silentio est refutanda), quid si respondeam continuato 
judicio ambas causas esse peroratas, et hanc orationem 
non à Cephisio, sed in altera causa dictam? 

V. ,Dictio habet nitorem. quendam fucatum, etc. 
Velim ullum habeat: est quidem loquax et inanis hic 
orator, ut nullus sophista magis; sed negligentiae potius 
quam affectationis accusandus. 


VL Jv Andocide £pso efficta.* Hoc, fateor, - 


ambabus orationibus saepe comparatis, non ausim 
prorsus negare; sed in tali argumento necesse est ut 
eadem multis veniant in mentem. 

P. 103. 1. 25. αὐτὸν τοῦτον ὑφ᾽ ἑτέρου] Per se optimum 
ἑτέρου, ut p. 104. 19. Sed vide an leg. ἑαυτοῦ, ut 
comparetur Andocides cum impiis, qui in furorem acti 
sese conficiunt: eorum enim mentionem  praecessisse 
probabile est. , 

Ib. 26. Optimum κατελεῆσαι : supple τὸ πρᾶγμα. 
χατατεροδοῦναι, χαταδιαλλαγῆναι (Aristoph. Vesp. 
1275. [1284.]) nota. χαϑομολογῆσαι Andoc. p. 6. 37. 

Ib. 27. Lege τεμωρεῖτον. 1) ἐναργῶς de diis, ZEschyl. Theb. 
140. Arist. Equit. 1170. Isocr. Helen. 70. $Si vulg. 
τιμωρεῖτε retines, verte, reputantes vos maaime saevire 
in 608 qui ei ga has deas sint impu. Non intelligo 
Bekkeri τιμωρεῖται, nisi sit enallage numeri, quisque 
vestrum. cogitet se punire illos qui "manifesto ete. Si 
ἐναργῶς ita capi posset, videndum esset annon lateret 
τιμωρητέα. we ought to make a strong example of —. 

Ib. 28. ἄνθρωπον Ovra] Optimum: Sophocl. (Ed. 
T. 1528. ZEschyl. Pers. 822. (Ita tragici γεγώς.) 
Hemsterh. ad Plut. p. 360. 

ἑτέρῳ ἔσεσϑαι. Lacuna post haec verba,?) 
cujus sensus, ἀγαϑὰ ἢ xcxà, τιμωρουμένῳ T 
ἀμελήσαντι. Vide p. 104. 35. 





1) [Receperunt Scheibius et Westermannus.] 
?) [Hie quoque Scheibium assentientem nactus est Dobraeus.] 


νὰ ΟΣ um 
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Ib. 35. Post ἑορτῆς deesse verbum vident omnes. An 
ἥξουσιν absorptum ab ἨΘΥΕΙΝῚ ? Vide Andoc. 
p- δ. 29. Sed valde displicet ταύτης τῆς ἑορτῆς et 
ταύτην τὴν πανήγυριν. Àn. ista, &»exe T. v. &. 
exciderunt ante ἀφιχγουμένους v. 33., deinde à margine 
hue tracta genuinas voces extruserunt? 

104. 6. Post ieo& lacuna in MS. Alioqui conjiciebam, 
imo Sluiteri est conjectura, ἱερὰ ἀνατὶ, xci viv i4. 
ἔστιν £v v. f. 

Ib. 10. Lege cum Reiskio αὐτοὺς τὸν ϑέντα, quamvis 
ipse vulgatam defendat. vide Soph. Antig. 454— 4. 

Ib. 14. x«i ἔλαχεν, "vox (or c ὧν, χαὶ ztezt0LIj4OG — 
Ran. 363. Θωρυχίων cv. Vide Porson. ad Hec. 782. 
p. 48. [113.] Valck. Diatrib. p. 211. 

Ib. 16. Ad Porson. Adverss. p. 72. 

Ib. 22. ἀλλὰ [xci] τῶν ἄλλων χατηγορήσει. Hoc si 
dicet, nih proficiet ad se defendendum; ad alios 
accusandos tali oratione uti posset. Vide x. Zivom. 
p. 165. 9. Si serves xoi, possis Anglice: £Ahat will 
not prove hím innocent, but others as guüty as 
he is. 

Ib. 24. Omittunt codd. x«i ante éore. Scriptum fuerit 
in codice εἰ, δ᾽ ὑμεῖς αὐτοχράτορες ἦτε [et in marg.] 
ει ἐστε. Confusa videntur S et signum ὁ quo refertur 
nota marginalis ad verbum in textu. Vide ad Aristoph. 
Plut. 1194. Ita xci var. lectionis signum infra 
p. 105. 20. ut recte Reiskius. Lego εἰ, δ᾽ ὑμεῖς 
αὐτοχράτορες [Ovreg x αὶ « νῦν δ᾽ Οὐχ ὑμεῖς} ἐστὲ 
ot &q. 

Ib. 80. Lege ὁμολογούντων. [cum Reiskio. G. W.] 

Ib. 32. τοὺς νόμους τοὺς Ald. Lego οὗτος μὲν χατὰ 
τοὺς νόμους φεύξεται — sine τοὺς ἐξ ᾿““ρείου, quod 
e Scholio, ut ista ἢ τρ. ἔχ στρον. 

105. 1. τῷ ἀπάγοντι)] Lege τῷ ἀγαγόντι. Vide 
Thucyd. vim. 5. fin. Aristoph. Av. 1078. ubi recte 
emendatur, ζῶντ᾽ ἄγῃ τις. 
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Ib. 4. ὃ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, ἵνα ἀφικόμενος [εἰς 
τὰ ἁμαρτήματα] ἐπὶ —. Vix mihi dubium quin tres 
voces delendae sint, üt annotatio cujusdam, qui putabat 
sensum esse illorum, ὑχτῆγεν ἵνα etc. ülexit in nova 
peccata, ut veterum poenas daret. Cf. Lycurg. 

159. 15. Mox quid est zai ante δώσειν fxiv? 
Lego ££. gu. οὖν αὐτὸν αὐτίχα δώσειν [ δίχην]. 
Nisi pro K.4] malis H.7H. Hunc esse sensum 
evineunt proxima, ϑαυμάσιον etc. Pro certo ponit 
Andocidem aliquando punitum iri; deinde ait, 2dque 
statim; quanquam hoc quidem non mirarer, si aliter 
caderet: nam deus non more hominum statim anim- 
advertit in noxios etc. Male ultima intelligit Reisk. 

Ib. 5. τῇ ἐμῇ προφάσει] Frustra Sluit. φάσει. Sensus, ἐπὶ 
σιροφάσει τῇ πρὸς ἐμὲ διαφορᾷ. Angl an occasion. 
Lysias p. 114, 49. 115, 19 et 25. 120, 36. 130, 39 et 
43. 139, 37. 112, 25. 113, 29. 38. 39. 168, 18. 

Ib. 7. οὔτε γὰρ ὃ ϑεὸς] Lege οὐδὲ ydg. Superiora 
autem verte, nom mürabor, utcunque mes cesserit. 

Ib. 14. ἔδησεν αὐτόν] Vitium sensit Valek. An ἀπώλεσεν 
αὑτόν Certe hie sensus esse videtur. Etiam apud 
Andocid. p.935. eadem menda, si menda sit. 

Ib. 21.5 0€ σωτηρία ἀφανή ς. Vide ad 132. 31. 

Ib. 22. An ἀπεχτονὼς οὖς — μηνῦσαι, xai ἐλύϑη, 
προσεψ. ut ἔδοξε et ἐλύϑη ab ἐπειδὴ pendeant? 
10. 24. ὥστε μηδ᾽ ἀδιχουμένῳ — ἐκγενέσϑαι (vel ἐξεῖναι, 

εἰναι, “διδόσϑαι, etc.). E scholio est δύγασϑαι. 

Ib. 32. ἔνϑεν non ferri posse puto pro ἐντεῦϑεν. Lege 
ἐνθένδε à. 

Ib. 34. Lege 24IIO4 P.ACAC, ut paullo ante 1. 29.7) 

Ib. 36. Vide an ἐχεῖϑεν δεῦρο ἐπὶ δημοχρατίας. 2) 
Utut hoc, dele εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, e vicinis male 
repetitum. Deinde σπρυταγεῦσιν non memini pro 
σερυτάνεσιν, C. scil. male &v lectum. 


1) [Hanc emendationem praeiverat Reiskius.] 
o 


?) [Dobraeum sequitur 'Scheibius, sibi tamen ipsi hanc 
emendationem attribuens.] 
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106. 6. Recte, nisi quod servandum χρείττων. 

Ib. 8. Lege παρασχ. τὰ τῆς πόλεως πράττειν καὶ 
δημ. ut VV. DD. Deinde dele τισι, quod e glossa 
Ex Ia Ὁ. 103, 29. 117, 52. 150,- 58... "Genitivus, 
one of, some of, part of. Lysias p. 124, 22. 126, 10. 
130, 30. 140, 50. unde defende 147, 12. contra 
Reisk. (Vide hic ad p. 197. 9)- 158: 6: potius accip. 
ἐπιβου λεύσαντες ἤσαν αὐτῶν, quam — ἐπεβούλευσαν. 

Ib. 30. An ὥστε͵ τούτων ( vel τοῦτον) ἡμῖν cwvazto- 
λαῦσαι vel ὥστε τοῦτον ἡμᾶς ἀπολῦσαι — Non 
expedio. Mox corruptum ἐνδεεῖς ὄντες. Vide p. 124. 
19. Exspectabam, ps entegri, insontes. 

107. 16. Inepte obloquitur Palmerio Taylorus, etsi 
σωϑῆναι e MSS. Bekkerus; nempe constructionem 
qualemcunque e correctione reduxerunt scribae. Lege 
πάνυ δὴ — αὐτὸν σωϑέντα [xai τοῖς ἄλλοις 
ἐνοχλοῦντα. οὐ τιμωρήσετε;} vel ad hunc sensum. 

Ib. 38. [ϑεοὺς] νομίζομεν. "Vox e glossa. 


On. VII. ὙΠΕΡ TOY SHKOY. 


RzcrE titulus, “Τρεοπαγιτιχός. Vide p. 110. 18. 'O 
κίνδυνος περὶ τῆς “πατρίδος χαὶ περὶ τῆς οὐσίας, 
108, 81. 111, 9. σώματος, 110, 80. φυγὰς, 111. 44. 
et seqq. 

Habita cirea Olymp. 96. post Pythodorum Arch. 
p. M09. 10. post Suniadem p. 109. 15. 

P. 108. 1. 25. ἄπορος per se bonum. Vide quae scripsi 
ad p. 108. 29. Malim tamen ἄτοστος, ob vicina. 

[hz 27. πυνθανόμενοι. suspectum. An πειρώμενοι, 
5011. αὐτῶν. attempted to , Suborn. Sud recte 
explicat Reisk. An illi ὀπωρῶναι dicti? Demosth. 
de Corona p. 314. 13. ed. Reisk. 

Ib. 28. In γυνὲ forsan latet verbum. vide Reisk. An 
post μὲ excidit Àg i. e. λέγουσι Ὁ 

Ib. 29. ἀποδεῖξαι] Lege ἀπολῦσαι, amoliri. Ima 
Graecum ἀπτολύσασϑαι, ut puto. Forsan vox delenda. 
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Vide p. 111. 38. et paullo ante p. 108. 25. sed me 
vide. An ἐλέγξαι, vel ψευδῆ ἀποδεῖξαι, vel 
ἀπτολογήσασϑαι ? 

Ib. 30. Omnia turbata. Ut in re incerta tento, xai δεῖ 
μὲ ἐν ὑμῖν τοῖς διαγνωσομένοις περὶ ὧν οὗτος 
ἐπιβεβουλευκὼς ἤχει, χαὶ περὶ — ἀγωνίσασϑαι" 
ὅμως δὲ --- διδάξαι περὶ τοῦ πράγματος ἀχούσαντας. 
Nisi jungenda. διαγν. περὶ τοῦ στρ. ut p. 110. 18. — 
Imo sub ἀκούσασι latere videtur vox quaedam , qualis 

ἀπαράσχευον, ἐξ ὀλίγου, ἀδύνατον, ἄσεειρον; etc. 
Ceterum conf. Andocid. de Myst. p. di 91. etc. An 
χερί τὲ τοῦ σώματος, χαὶ περὶ —? 

906 Ib. 38. Lege οὐδ᾽ εἰ “τάνυ ἐνῆσαν μύριαι. ultimum 
Bekker. e MS. 

Ib. 41. Lege ὅτι ὃ πόλεμος. Si sensus esset, bellum 
solet, dixisset γίγνεται. Verte, illud, bellum. 

109. 8. ἀφ᾽ ὑμῶν delendum puto, e proximo ἀζημίους 
ortum. 

Ib. 13. Excidit nota temporis, circa Proteae nomen. 

Ib. 18. φανερώτερον Markl. forsan recte, ut p. 113. 25. 
sed fors. def. vulg. what proof would you have? 

Ib. 21. ὥς μοι ττροσῆχε] Lege ὧν, vel ἢ, vel 7 ὡς. 

Ib. 23. Malim sine artieulis, ἐγένετο ἀφανίσαντι, et 
ζημία ποιήσαντι. Sed vide lin. 27. 

Ib. 97. Lege οὗτος μὲν τοίνυν. 

Tb. 32. ζημίας γενομένας. Vox ζημίας, ut videtur, 
e vicinis huc tracta. An hic latet σημεῖα vel κίστεις" 
an χιγδύνους ? Sed lacunosus videtur locus. Z»sanus 
fuissem, εἰ πρῶτον --- 

ERU "1. rovc “παριόντας 7 forsan male repetita e 
p-.;109..:33.5) 

Ib S. A?comachus. An ille contra quem Orat. xxx? 
Nicomachus non ἐπιμελητής. Ρ. 111. 9. 

Ib. 10. Forsan ἦν, τούτῳ τῷ τρόπῳ μάλιστα ἂν ἦσϑά 
ue -- 


1) [Comprobavit Scheibius.] 
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Ib. 18. οὕτω γὰρ] Lege οὗτοι. 00 ἂν —. Supra recte 
fere Marklandus, χαίτοι εἰ, ὅτε φῆς μ᾽ ἰδεῖν. φήσας 
Reisk. et Bekk. quod vereor ut sit Atticum. 

Ib. 23. πυρχαϊὰς certissime corruptum. An latet loci 
nomen, v. c. Περγασῆσι : ? 

15:91. [οὕτω] περὶ οὐδενὸς — e superiore. 

Ib. 35. Lege ἐξόν. [eum .Augerio. G. W.] 

111. 13. Vulgata suo loco esset optima: 2m grav? causa 
gravia argumenta vequirere. Sed lege μικρῶν. si in 
magnis talis fui, non credibile me ob tantillum lucri 
peccaturum. | Conclusio est argumenti de χορηγίαις etc. 
Enunties fere Lysiae verbis, p. 157. 9. οὐ τοῦ αὑτοῦ 
ἐστὶν ἀνδρὸς ἄνξυ ἀνάγκης τε πολλὰ ἀναλίσχειν, 
χαὶ μετὰ χινδύνου μιχρὰ χερδαίνειν. y 

01 18. ἤμην. An Attieum pro ἤν vel 7? Malim ort 
εἶεν — ἕτοιμος εἴην. Vide ad Andocid. Myst. p. 15. 1. 

Ib. 19. Prorsus importunus Reiskius. facta mea cum 20: 
istius dictis comparare. Vide p. 111. 8. 

Ib. 20. ἐμοὶ δὲ etc. Excidit &rozrov, vel simile. Dele 
ΟἹ ante βασανιζ. 

Ib. 29. προσήχει defendere videtur D'Orvill. ad Charit. 
p. 670. 

Ib. 42. Pro αὐτὸν vel αὐτὸς cum Reiskio vel αὐτῶν leg. 


ὑπ ΠῚ: JIPOS TOYS, SZYNOYZIAZXTAX. 


VIDETUR esse excerptum, quale c. Theomnest. secunda. 

P. 112. 1. 23. ἀνιαρὸν loqui, ἀδύνατον tacere. Refer 
ad locum quendam, tragici opinor, a me emendatum. 
Isocr. Panath. p. 281. d. οὔτε &mioveiv βούλεσϑαι 
OUTE πιστεύειν δύνασϑαι. 

Ib. 24. ἐναντίον τῖς ἐλπίδος. Mira locutio pro σύαρ᾽ 
ἐλπίδα. Quaere an τοὐναντίον. 

Ib. 28. χἀχεῖνος ἐπτήγγελλεν lege, ut fere MSS. apud 
Reisk. t. vi. p. 679. et vide ad Harpocr. v. ἐπαγγελία. 


208 
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Ib. 29. πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διεβ. Lege αὐτοί.) Deinde 
lacunam hie esse monet Tay lorus. 

Ib. 32. Lege ἐμοῦ, ταῦτα διεξ ξίοιμι. 

113. 2. An χαὶ ταῦτ᾽ oiÓ ὅτι 7tQ0G TOUTOUG τελευταίους 
ἐλέγετε ὃ — Qui. scirem? nam vos ista. dicebatis cuivis 
pottus, quam alicui unde scirem. Those who were 
likely to tell me, were the very last persons you 
told. — "pede vide an leg. χαγνταῦϑα, σόφισμα 
χαλὸν ἡγούμενοι (vel οἱόμενοιν, περιή}νϑ. Vide 
Eurip. tiec. 258. 

ΠΡΟ: εἰπόντες ἐρήσεσϑε] Legendum εἰδότες, liquet e 
seq. οὐχ ἰστε. 

Ib. 12. “τροσῆγε μαχόμενον] Ulcus taeterrimum : lego, 
πρὸς H, γέμαχον. Videtur Hegemachus equum vendidisse 
Polycli, atque is oppignerasse, auctoribus συνουσιασταῖς, 
ei qui loquitur. (Vide Markland.) Is, cum in morbum 
incidisset equus, Hegemacho redditurus erat, et suam 
pecuniam a Polycle repetiturus. "Tolle distinctionem 
post ἵππου et tztzrov. Etiam seqq. corrupta. Hoc 
video, legendum v. 18. χαίτοι CON γε αὑτῶν 
κατηγόρουν. σφίσι optime Steph. p. 115. 10. — 
Distingue potius, zzrov πρὸς Ἡγέμαχον, χ. ut 
p. 178. 10., quomodo Polycles vendiderit equum 
Hegemacho atque oppignerarit. —  Fingo ita rem se 
habere. Hegemachus Actori debebat [fotzdem] minas, 
quarum loco oppigneravit equum. Polycle emtum. 
Actor deinde ad Polyclem equum ἀναγαγεῖν volebat, 
atque ab illo pecuniam repetere. 

Ib. 18. An in textum irrepsit 3 yaria lectio superiorum, üt 
leg. sit, εἰ γάρ μοι — ἥστου καχῶς συν. vel οὐ 
χαλῶς. Sed cogitabam εἰ γὰρ ἃ μετὰ τούτων 
διῳχούμην, περὶ τούτων ἐμοὶ μηδὲν —, 

Ib. 20. xai [διὰ] τοῦτο. Insertum ob tva. 

Ib. 25. φέρε γὰρ, πόϑεν ἤδει zov ἐχεῖνος, me a 
Clitodico petentem , ut pro 60 vectigal exigerem , re- 


7) Vel si; vulg. retines, junge αὐτοὺς cum obc,,non cum 
ἡμᾶς. J. S. 
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pulsam tulisse? non enim interfuit ; alioqui probabilius 
mendacium excogitasset, quod ad, vos deferret. 

Ib. 28. Inepte Lobeck. Sensus est, nunc tandem video, 
vos jam olim etc. Herodot. ur. 36. ἐπεί τοι xai 
πάλαι ἔς σε προφάσιός τευ ἐδεόμην ἐπιλαβέσϑαι. 

Ib. 43. Interroga post πρὸς ὑμᾶς.  lsta ἔπειτα χαὶ --- 
ἐφυλαττόμην; quasi ab adversariis dicta ponuntur. 

Ib. 44. τοῦ μηδὲν] Lege τὸ μηδὲν, i. e. ὥστε μηδέν. 
Vide ad ZEschyl. Infr. ad p. 178. 13. 

114. 1. Recte, ut puto, xci cum MS. om. Bekkerus. 
Alioqui lege ἔχειν. 

Ib. 6. ὡς εὖνοι] Malim ἢ ὡς εὖνοι. Respondet 
superiori στότερον. Imo recte MS. ἀλλ᾽. σπτότερον ὡς, 
ΡΠ 18, 12: 27, 40. 128, 9. 115. 385 
858. 13. 185, 38- 170, 25. 189, 5. (et 906,10; ed. 
Reisk.) : 

In 10. μηνύσω] Ineptum; neque melius μηνίσω, quod 
Bekkerus e MS. Certissime Marklandus μὴ ξυνῶ, ut 
supr. v. 2. 


Uso Ix —YHEP TOY STPAÁATIO TOY. 


TrwPus tertio anno post archontem Ctesiclem (Olymp. 
111. 3.) p. 114. 30. ex egregia Reiskii emend. 

P. 114. L 26. Ov εὔνοιαν. Lege CYHOCI.AN.!) 
εὐήϑεια plerumque ponitur pro facilitate in absolvendo, 
ut p.928, 15. 175, 17 et 99. 

Ib. 38. Φιλίου] Φιλέου mavult Bekkerus. An Φελίνου 

Ib. 39. ἐὰν — λοιδορῇ dele, et forsan τοῦ νόμου 
ἀπαγορεύοντος, e p. 115. V. huc tracta. Saltem 
legendum erat ἀγορεύοντος [cum .Reiskio. G. W.]. 
Sed omnia ista dele, ut statueram. 

Ib. 43. τὴν γραφὴν) Lege cum Reisk. ἀσεογραφν (vel forsan 
ἀναγραφὴν, vide mox p. 115. 1.. "Vide ad Andocid. 
Myst. p. 10. 36. γραφῇ videtur poni pro quovis fere 


1) [In eandem coni. ante Dobraeum inciderat Iacobsius.] 
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libello (Angl. znstrument). Vide c. Agorat. p. 134. 22 
et 43. Arist. Vesp. 848. τὰς σανίδας xai τὰς γραφάς. 

115. 9. ἐντὸς pro ἔνδον notandum, si bene habet. 

10. 13. Omnia turbata. / An ἐπιβολὴν, ἐννόμως 
ζημιωϑεὶς εὐλόγως ἂν ὥφειλον (confer p. 115, 8. 
120, 42.), τῶν ταμιῶν δ᾽ ἀφέντων (vel νῦν δὲ τῶν 
7: à.) εἰχότως ἂν τοῦ ἐγκλήματος ἀπηλλαγμένος εἴην 
(vel — νοι εἶ μεν). εἰ μὲν γὰρ κύριοί εἰσι πράξασϑαι 
ἢ ἀφεῖναι, ἀφεῖμαι" eL ἔξεστι —. 851 στρατηγοὶ 
ita fecissent, jure in aerarios relatus essem: munc 
quum me absolverint ταμίαι, erimine defunctus sum. 
Si penes tovc ταμίας est absolvere, ego absolutus 
sum: sin ilis licet quidem absolvere, at suo periculo, 
(p. 115. 2.) facile punientur, cum rationes reddent 
(δίχης τεύξ. poenas dabunt : vide HSt. t. πα. p. 1442. C.) ; 
ego interim. ἀττήλλαγμαι. — Nune puto post ὥφειλον 
deesse quaedam: sim vero ipsis non licebat, at per 
vestrum judicium licebat, sic quoque poterant mecum 
agere: sed mune erimine defunctus sum, a ταμίαις 
nempe absolutus : qui si jure suo id fecerunt, actum 
est de crimine; εἰ, δ᾽ ἔξεστι etc. Nota οἵδε, i. e. 
strategi, unde patet sequi debere membrum, ubi ot 

210 ταμίαι praecipuum locum habeant. (οἵδε p. 114, 42. 43. 
115, 40. 42.) Certissime Reisk. δεδόασι δ᾽ αὐτοὶ 
εὐθύνας, nisi À i. e. λόγον mavis. 

Ib. 22. Confer p. 172. 35. 

- Ib. 29. ἐξ ἅπαντος vob λόγου] Dele τοῦ. Ita intrusus 
artic. p. 114. 24. Vide Markl. infra 115. 40.!) 

Ib. 31. τοῦ διχαίου] Si vox Attica, possis δικαιοῦν, 
i. e. τιμωρῆσαι. Sed δικαίου e proximis petitum. 
Àn simpliciter delendum τοῦ  Ótxatov? | An τοῦ 
xavaóv«aceo dau? Possis ztAe(ovog cum Schotto. Male 
Reisk., si eum intelligo. 


ἢ [Et hic et in sequenti coni. 'Turicenses Dobraeum 
secuti sunt.] 
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Ib. 33. ἀσπτολογήσασϑαι) An ἀπολογίσασϑαι Ὁ disserere, 
ewponere. Vide quae scripsi ad Psephisma de Antiocho. 
Alia ratio loci p. 180. 18. Eurip. Bacch. 41. Lys. 
p. 164. 26. — Sed vide utrum actio fuerit ex eo 
genere, ubi vel actor vel defensor necessario erat 
muletandus; quomodo recte habebit ἀπολογήσ. 

116. 6. [ue χρὴ] διανοηϑέντα. E scholio.!) 


Og. X. CONTRA THEOMNESTUM I. 


HansrrA vicesimo anno post reditum plebis, i. e. Olymp. 
99. 2. Vide p. 116. 27. 

P. 116. l. 18. ovx ἐξὸν] Taylorum miror, ineptum illud 

ἀξιῶν rursus inculeantem p. 715. Vide Dinareh. in 

Aristog. p. 105, 11. 106, 32. Pseudo- Demosthen. c. 
Aristog. |. p. 771, 4. 781, 10. 792, 8. e. Theocrin. 
p: 1322, 11. 

Ib. 24. Lege xci ἡμῖν, ejus liberis. 

Ib. 30. οὐχ ὀρϑῶς] Deest ὀρϑῶς i in Epitoma, p. 119. 9. 
Àn ovx ὀρϑῶς 6 ἂν ὑπολάβοιϑ᾽ ὡς —? An ovx ἐσϑ' 
Ozt GG ? 

Ib. 40. An ex Epitoma p. 119. 13. supplendum | ὅτι 
[ὅσοι ἀστεχτόνασί τινας, χαὶ ἀνδροφόνοι τῶν αὐτῶν 
εἰσί" καὶ] ὅσοι ἀνδροφόνοι εἰσὶ, xci ἀπεχτόνασί 
τινας. Non cum hoc loco comparandus loc. p. 125. 28. 
qui mendosus est. Vide ibi. 

117. 3. Primo leg. εἴρηται, non obstante etzro:. Infra en 
ad p. 150. 3. (Porson. ad Phoen. 91. et marg.) Revera 
Hoeedicebat lex; p. 117; 18. L19; 19. SLr.serves 
εἴρητο, si dictum fuisset bonus sensus evadet, 
transpositis  ózwer οἱ ἀποβεβληκέναι. — Sed — huie 
mutationi adversatur Epitome. — Deinde deleta var. 
lect. (misi sit scholion) lege ἐξήρχει ἄν σοι λέγοντι 
ὅτι οὐδέν σοι μέλει (vel μέλειν sine ὅτι). C. Alcib. 
145. 1. recte δἰ --- ἐστιν — τῶν δὲ — ἔσται. 


3) ΠΟ τε sententiam suam fecit Rauchenstein: v. Scheibium.] 
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Ib. 15. Malim οὐχοῦν — τὸν δόξαντα χτεῖναι φάσχειν 
ἀνδροφ. et deleverim τὸν φεύγοντα. Ergo non licebit 
per Theomnestum, ut. dicamus eum. &vÓgoqóvov, qui 
caedis erit ARR Inepta Reiskii et Bekkeri lectio, 
quia se vocat ἀνδροφόνον reus, ipso legis vocabulo 
(vide Taylor. ad orationis initium) , quod eum oratoris 
sententia e diametro ugnat. Potuissent utcunque ᾶ. 
ἂν εἴη τὸν φεύγοντα ἀπολογεῖσϑαι, οὐ φάσχοντα οἷο. 
Nam semel δόξας χτεῖναι, qui potest Q7COqpEUy&LY ? — 
Nune potius credo ante φάσχοντα excidisse verbum: 
non licebit eum (saeris prohibere, morte dignum 


dicere, ete.) φάσχοντα. — Refer φάσκοντα non ad 
damnatum , sed ad eum qui damnatum pro ἀνδροφόνῳ 
habet. 


Ib. 37. τῇ ϑύρᾳ] Vide VV. DD. ad Arist. Eccles. 420. 
Isaeum Philoctemon. p. 60. 19. 

Ib. 38. An ἔνδον τοῦ xAémovg Ovrog? Solon usus verbo, 
Pollux vur. 34. 

Ib. 41. An ad legem pertinent, quae supra p. 94. 38.? 

Ib. 43. σιδηροῦς. JEschines c. Ctesiph. p. 77. 25. 
Aristoph. Acharn. 490. [466.] 

118. 3. Lege ἀχούσαντι τὸν στατέρα — vel ἀκοῦσαι. 
Vox deest in Epitome p. 119. 27. An ἔστι, ζῆν 
ἀχούσαντα — ὃ 

Ib. 5. γνώμην. servat Epitome, p. 119. 27. An eo 
animo esse in patrem? id enim valent verba. An 
possunt verti, anti facinoris in patrem admissi 
conscius? Vide p. 1406. 3T. 

Ib. 8. ὡς καὶ ὑμεῖς ἴστε Epit. 119. 28. 

212Ib. 10. ὄντος ἐμοὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματος Verba 
sonant, ego vos accusare possum; sed sensus est 
contrarius. Exemplum notabile locutionum, ubi in re 
mutua nil refert, utrum dicas τῷ ἃ πρὸς vOv f), am, 
τῷ β πρὸς τὸν ἃ. πρός τινα, c. Eratosth. p. 120. 
17— 19. Agorat. p. 188. 23 —24. p. 157. 29. et 
Reiskii notam. C. Alcib. τ. p. 189. 35. πρὸς τοὺς 


IN LYSIAM. 209 


πατέρας ἡμῖν διαφορᾶς ὑπαρχούσης, i. e. τῶν 
σιατέρων χερὸς ἀλλήλους. vide Reisk. p. 149. 42. 
(Vide ad p. 150. 38.) 146. 32. 

Tb. 24. πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους κινδ. Inepte. μεγάλους, 
Markl. Malim καλοὺς, ut Demosth. Olynth. imr. fin. 
Ib. 29. ὑπὸ vOv παίδων ἀνῃρῆσθαι forsan leg. ex 

Epit. p. 119. 39. 


Ong. ΧΙ. CONTRA THEOMNESTUM Il. 


Onarro Seeunda contra Theomnestum est mera Epitome 
prioris a studioso quodam facta, ut monent VV. DD. 


Og. XII. CONTRA ERATOSTHENEM, 
XXX vIRUM. 


Now in Areopago habita, vide p. 126. 24. Habita, ut 
videtur, recenti plebis reditu. 

ἘΣ l 20. ἀφϑονίας οὔσης] Si sana vox est, sensus, 
ἀνεπτιφϑόνου ὄντος, cum major concedatur aceusanti 
venia in privata quam $n publica injuria. Sed an 
itaà unquam locuti sint, dubito. φϑονῆσαι, vide ad 
p. 150. 38. 

Ib. 33. Recte, ut puto, Marklandus, τραπέσϑαι" 
τοιαῦτα — sine καί. quum, inquam, dicerent — 

Ib. 36. Levi negotio sat bonum sensum efficit Marklandus: 
sed, quum optimus MS. det zr. δὲ τὴν “πτολιτείαν, et 
alius omittat μὲν, nescio annon coaluerint duae lectiones, 
nempe τὴν ττολιτείαν πέένεσϑαι, et τὴν ἀρχὴν δεῖσϑαι 
χρημάτων. Passim in hac oratione ἢ πολιτεία, et 
ἢ ἀρχὴν pro factione rerum tunc temporis potiente. Sed 


fere malim, zr. δὲ τὴν πολιτείαν γενέσϑαι τὴν 213 


ἀρχὴν χὰ δεῖσϑαι X0. se €o ipso consilio (de τὴν 
ἀρχὴν adverbialiter: sumto vide me ad Plntum 918.) 
Dobree, Adrersaria critica I. 1. 14 
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constitutos , ul. aliena raperent. Lacuna forsan im- 
plenda, διὰ τὸ, quod compendiose scriptum excidere 
potuit ante δεῖσθαι. πόλις, σπτολιτεία, vide infra ad 
p. 125, 21. 126, 13. 186, 34. 187, 33. 

Ib. fin. Quaerit Marklandus , ,Quomodo coneilianda cum 
Demosth. (pp. 609. 651. ed. R.) dicente, neminem 
domi comprehensum?*: Vide an de ;roAíroug ille 
loquatur, Lysias de μετοίχοις. Atque ita Mitfordius 
cap. 21. δ. 2. not. 19. 

121. 40. ᾧοντο χτύσασϑαι] Lege χτήσεσϑαι. 

122. 10. ἀτίμους [τῆς σπτόλεως] ste An varia 
lectio Superiorum lin. 6. τῶν “πτρλεμέων 3 

Ib. 12. ἥχουσιν ἀπολογησόμενοι] Clare hie per pluralem 
designatur Eratosthenes, i. e. hic et ejus socii. Sed 
locus p. 124. 3. seqq. difficilior. Etiam ibi sensum esse 
suspicor, Miror Eratosthenem, qui illos (Theramenem, 
opinor, innuit) defendere sustinuerit. Quod si ita 
est, non opus est lacunam fingere cum Tayloro. — 
Male: an leg. αὐτοῦ, lin. 4.? Locus p. 124. 3. sanus 
est apud Bekkerum, et de Eratosthene intelligendus ; 
modo novum caput ne inchoetur, et verba σπολλάχις --- 
ἐχταινεῖν, referantur ad defensores Eratosthenis. Νὰ- 
meros studiose permiscet Lysias, ut innuat, causam 
unius Erat. esse causam omnium xxx. vide p. 125, 56. 
125, 3. In p. 128, 2. de reo agi puto, atque ideo 
legendum τῆς αὑτοῦ τώ s (De αὐτοῦ, τούτου, 
vide ad p. 97, 23. i847, 9j) 

Ib. 23. Malim, ἕνα &no9dvoyex, 7 μὴ &mo9. Nis 
potius cum Bekkero constituas. 

Ib. 32. πίστιν] Supra ad Andoc. Myst. p. 9. 32. Nota 
ἐν. Vide Herod. vi. 211. 

Ib. 33. Suspicor legendum, ἔπειτα TQ εἰκὸς προσταχ- 
ϑῖναι, ὅστις --- Μ5. apud Bekkerum τῷ οὐ πιστὸν 

οὐ πιστὸν 

τῷ εἰχὸς 
how is dt likely, that it would have been enjoined to 
one who —. Vide Reisk. Vide Aristoph. Acharn. 


εἰχὸς, nempe Í | scholion seil. o? πσειστόν. 
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703. [668.] Thesm. 846. [839.] Neque est quare 
objieiatur quater repetita vox εἰχὸς, quum in ea re 
negligentior sit Ly sias, neque vi careat hoc loco. l. 50. 
34. 86. εἰκότως 40. 

Vide an, ὅστις γε ἀντειττών τὲ —. De y& vide Pors. 
Praef. Hec. p. xnvnr. ed. Cant. [46. ed. ult. ] Deinde, 
si post ὑπηρετῆσαι deessent ἢ τὸν ἀντειπόντα, nemo 
requireret. Sed i in Lysia non nimis anxii esse debemus. 

Ib. 98. ἰσχυροτέρ.« ταύτης leg. cum Reiskio, vel potius 
αὐτῆς delendum. Vide àn ortum sit ex αὐτοῖς varia 
lectione, neque illa mala, pro αὐτῷ mox seq. bis. 

Ib. 42. Locus turbatissimus. Codice Bekkeriano juvante, 
proxime ad Reiskü mentem, tento: χαὶ μὲν δὴ - 
ὁδῷ, σώζων αυτὸν δῆϑεν ( potius σώζων γε αὑτὸν), 
καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισμένα ποιῶν, συλλ. &. vel 
(sine δῆϑεν) ὡς φησὶ, ποιῶν. Amovet orator ex- 
ceusationem Er atosthenis. 

Ib. fin. & χρὴ τούτοις] Lege τοῖς cum Reiskio quamvis 
argutante. Vulgata enim hoc dicit: dis irascebamint, 
qui etc. at, si Eiratostheni et. ejus socis nunc parcetis, 
multo magis iis, quos divi, ignoscendum. fuisset. Sed 
melius τοῖς. si cuiquam ignoscendum , qui etc. potius 
ilis quam Eratostheni ignoscendum est. Malim ὠργίξ. 
cum Marklando. Imo servandum ὁργίζ. nisi insuper 
legas &'yere pro ὄχοιτε. Vide p. 184. 20. 

123. 2. x«i χαταλαβοῦσιν. Malim ἢ κατ. 

Ib. 4. βουλομένων non damno; vide Reisk. sed vide an 
βουλόμενον σώζειν, vel σῶσαι, quorum utrumvis elabi 
potuit ante otov. 

Ib. 6. Recte Marklandus, τοῖς μ. διχαίως «zoSar. 
Facete Reiskius Lysiae antitheta objieit, cum Marklandi 
lectio sit etiam magis antithetiea. Antitheton, δεκαίως --- 
ἀδιχοῦνται, vide ad 179. 10. 

Ib. 11. Lege πάντα χαχὰ etzr&vt ἀγαϑὰ sie articulis. 
]ta sine artic. p. 125. 23. bis. Solennis error; vide 
Porsoni Aristophanica, ad Plut. 1122. Ran. 904. 
Infra p. 124. 5. 

145 
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oi; Ib. 18. τί ἂν zov ἐποίησας legendum. Deinde valde 
suspicor lacunam esse: φέρε δὴ τί ἂν εἰ x x καὶ καὶ — 
let me put a case. What would you have done, 
Jf xx and you were his brother —. 


123. 25. τηρουμένους Ald. (τηρομένους apud Taylorum 
forsan est typographi.) Eleganter Canterus z&tgouévovg, 
sed nimis grave verbum: deinde perit oppositio, quae 
optima est inter φήσετε et τιμωρουμένους. Recte, 
opinor, Marklandus, τιμωρουμένους. —Exspectasses 
τιμωροῦντας potius, ut ὁ. Agorat. init. Sed ob eam 
ipsam causam media voce usus esse potest Lysias. 
(Vide Porson. ad Med. 264. de γῆμαι et γήμασϑαι.) 
Verte, by putting themselves ?n your place, amd 
punishing the 30 as if they had. injured. them. and 
not you. τιμωρεῖν ὑπέρ, c. Agorat. p. 129, 40. 
133, 28 et 31. 134, 26. 138, 33 et 35. 139, 5: 
τιμωρεῖσϑαι ὑτεέρ, p. 136. 40. 


Ib. 27. Cum Reisk. vocem elapsam suspicor. An τοὺς 
γεχρούς ὃ 

Ib. 28. ἰδιῶται ὄντες] Respicitur, ut opinor, Eratosthenis 
desertio tempore cccc virorum, p. 124. 6. 


Ib. 37. μηδὲν ἀπολογοῦ νται Reiskius; sed tum oportet 
οὐδέν.  Notanda inprimis constructio; si vel οὐδὲν 
ἀπολογοῦνται, vel λέγοντας — ἐξαπατᾷν τ 
δειχνύντας, omnia sine offensione essent, neque Reiskii 
supplementis esset opus. Multa de hac re alibi scripsi : 
commodum recordor loci Demosth. p. 176. 21. ed. 
Reisk. qui omnia foedissime turbat. (Recte explicat 
Dionem Chrysost. Orat. vr. p. 201. n. 21.) Ceterum 
miror Marklandum offendi verbo ἐξαπτατᾷν, quod est 
omnium maxime proprium: vide modo Dem. F. Leg. 
p. 970. 21. ed. Reisk. 

124. 9. ἀλλ᾽ oic] Mirum ni recte Taylorus ὅτι. οἷς, 
an — σφίσι. 

Ib. 8. Vide ad 122. 12. 
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Ib. 26. τοὺς ὅρχους, εἰ ἐσωφρόνουν) Optimum per se; 
sed e superiori χαίτοι δἰ ἔσωφρ. repetitum. Nisi 
prorsus delenda, potius εἰ εὐσέβουν, vel εὐώρχουν. 

Ib. 29. ἀλλων] χαχῶν MS. quod verum puto. Neque 
euphemismus quaerendus. 

Ib. 32. Etsi tempora passim variat Lysias, hic fere 
malim, CJCIN. Deinde pro v&À59i vz0 conjeceram 
τὰ ἄλλως ὑπὸ, ut Aristoph. Acharn. 114. Sed 
praestat τὰ ozt0 cum MS. 

Ib. 39. Specie leve, re maximi momenti, τοίνυν pro zL, 
quod e MS. Bekkerus. Sensus, δειξάτω οὖν ὡς οὐχ 
ὑσεὲρ Θηραμένους ἀντεῖτιεν. Pro istis autem, ἕν τῷ 
λόγῳ, timide propono, ἔργῳ ἢ λόγῳ. Vulgata 
vertenda, caveat Er atosthenes , ne ec ejus defensione 
manifestum fiat, eum ulla in re xxxviris contradicisse. 

Ib. 45. ὡς ἀμφότερα ταῦτα ostendam] Àn per quandam 
appositionem , quasi esset &? as 7 shall prove both 
things, i. e. as 4 shall prove; f p. J shall prove 
both things. Alioqui facile xcb. Δ el^ d Cubs 
permisceri. notum. 

125. 2. óztótégoL μοι ταῦτα πράξουσι] MOL om. MS. 
An ὁπότεροι μέγιστα πράξουσι vel τὰ gu. Vide 
Arist. Av. 801. Eccles. 104. 

Ib. 6. Ἐλευσῖνάδε. Vide Xenophont. Hellen. m. 4. 
8: 1: 

Ib. 10. ἔδοξαν] Verte, that things would turn out as 
both sides had expected. Deinde possis Πειραιῶς, 
ὡς χρ. Sed vulgata lectio mihilo deterior. quum 
vicissent , pepercerunt (pacem scil. sperantes). 


Ib. 17. Manifesto leg. ἐπειδὴ αὐτοὶ εἰς cum Markl. 
Neque minus certum del. 7 post Πειραιεῖ. | Oppidanis 
auctores fuerunt belli acrius gerendi contra Piraeenses. 


Ib. 21. λαβόντες γὰρ τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν ztÓlw] An 


ultima nata ex scholio xai τὴν non (i. e. πολιτείαν) Ἱ ? 
Supra ad 120. 36. C. Philon. p. 188. 9. ἐὰν — 
λάβωσι τὴν πόλιν. Quare nil muto. 


9 


10 
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Ib. 23. Sensum vidit Reiskius, sed nimius est, ut solet. 


Non mihi liquet de ipsis Ly siae verbis ; sed fere malim, 
nd (ἦν vide an del.) ὅτι, εἰ μὴ ἐχεῖνοι δικαίως 

&£vyOY , ὑμεῖς. ἀδίχως" οὐ γὰρ δι᾿ —. Satis liquet 
ot τριάχοντα non poni posse in eadem periodo post 
ἐχεῖνοι. Sed vide an pro ot A' legendum οἱ δὲ, qui 
Attieismus e MSS. et alibi restitutus a Bekkero, 
p. 140, 12. 141, 29. 142, 23. "Vide ad p. 172. 25. 
et in fronte Matthiae. Gr. c. Diogit. p. 906. 13. R. 
ἐχείνου μὲν — τῷ δέ. Isocr. Antidos. $. 77. ὅτε, 
δέον etc. ot δὲ — 


Ib. 25. ott Φείδων. An in eo est orator ut Phidonem, 


Eratostheni sc. advocatum, infidum reddat? Facile 
expedias lezendo Φείδωνι — ᾿Ερατοσϑένης, ut scil. 
eigedeig — χαταγ. sint in parenthesi : [sed] praestat 
delere. Deinde τοὺς μὲν χρείττους αὑτῶν minime 
sollicito; etsi inepte explicat Reisk. quasi ἀμείνους. 
Verte potentiores (μεῖζον δυνάμενοι, v. 20.) Sed 
cogitabam annon χειρίστους, saevissimos, quos e 
Xenoph. fuisse constat Critiae satellites. Imo vero, 
quid si τοὺς μὲν μετὰ Κριτίου τοὺς μὲν Κριτίου 
ἑταίρους, στασιώτας, ete. 


Ib. 34. xai πόλεις ἐπάγοντες certissime est retinendum. 


Opponitur superiori στάντας ἀνϑρ. i. e. ézrtzovoovg 
(sive, ut Dem. dicere solet, ξένους). Illi erant milites 
conducticii, alius aliunde collecti: hae, civitates publice 
foedus ineuntes. Sed quaenam illae? Puto Athenien- 
sium quaedam tributariae urbes et insulae, quas πόλεις 
eximie diei notum est. ἐσίχουροι p. 129. 9. 


Ib. 40. ὡς πλεῖστον. Si sensus esset, as much (i. e 


often) as possible, , oporteret ASI. Sed lege 
γελείστων, scil. μαρτύρων. et sic Reisk. 


Ib.43. Lege cum Marklando et Tayloro, ἀπολογήσασϑαι -- 


ἐχείνῳ. Ineptius quam dici potest, Θεμιστοχλέους 
xai Θηραμ. legit Marklandus, quasi revera dixisset 
Eratosthenes se Themistocli et Therameni amicum. 
Comparatur Theramenes cum Themistocle, non ambo 
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cum Eratosthene. Recte locum vertit Reiskius t. vr. 
p. 466. 


126. 13. Theramenes, dum a cooccc colebatur, πιστὸν 
ξαυτὸν τῇ πόλει παρεῖχεν. Magno suo malo ita 
locutus esset orator. Sensus procul uen fidus fuit 


σοῦ viris.  Lenissime potes , τῇ oir i.e. πολιτείᾳ 
Ξε- τοῖς καϑεστηχόσι πράγμασι; the (then) government. 
Vide p. 120. 36. apud Bekker. et me ibi. Sed facile 
oriri potuit τῇ zr0ÀeL ex inepta glossa. 

Ib. 13. πρᾳοτέρους] Sententia requirit, majoris fieri quam 
se, ut monent viri docti, Vide Thucyd. vn. 89. xar 
ἰδίας δὲ φιλοτιμίας etc. Qu. an πρότερους hoe 
sensu dicatur. Lysias p. 919. ed. R. ἀμφότερα τῶν 
ἀντιλεγόντων σιρότερος (v. νόμων, Eur. Or. 481. 
ἡμιδχτέου, Arist. Nub. 6435.  Cogitabam σπιχροτέρους, 
i. e. plebi ínfensiores, quod vere dictum iri patet e 
Thuecydide; sed nil dicturus esset Lysias quod Thera- 
meni faveret. Àn σιστοτέρους ὃ vel “λαμπροτέρους. 

Ib. 14. τούτων ἀχροᾶσϑαι)] An αὐτῶν, i. e. ccco 
viris? Nam si vedi! ad Theramenem et patrem, ut 
Reiskius, oporteret τοὺς συνάρχοντας , non τὸ bu. 
πλῆϑος. Legendum opinor pro τούτων, τῶν v, i. e. 
τῶν τετραχοσίων. ὃ excidit ob v, deinde τῶν mutatum 
in τούτων. Quin e compendiis ratio peti potest τῦ 
et 77. 

Ib. 20. αὐτὸς ézayy. αὐτὸς ἃ. JEschylus apud Platonem, 
Rep. m. p. 391. 29. Bas. (Butler. t. vim. p. 35.)J) 
Ib. 30. Pone comma post πρᾶξαι et ἐπταγγελλ. ut 
constructio sit ταῦτα ττρᾶξαι, σιεριξλεῖν, per appo- 

sitionem. 

Ib. 35. ὃ λεγόμενος ὑ vm ἐχείνου χαιρὸς ἐπιμελῶς br 
αὐτοῦ ἐτηρήϑη}] Manifesto lezendum vel ἐχείνων vel 
αὐτῶν — μδτεητέμιμαντο. Posterius malim, ut doli 
auctor sit Theramenes (vide c. Agorat. p. 130. 35.), 





7) q/vrogr«gíe. Fragm. τ. Φ. S. 
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quod et e Xenophonte im. 2. 16. probabile est; i. e. 
communicatis cum Lysandro consiliis. 
Ib. 38. Philochares et Miltiades. Quinam illi? exsulesnte 
Ibid. περὶ τῆς πολ. Recte hic adest artic. (recte abes? 
mox p. 127. 5. bis. Thucyd. vin. 53. p. 212. 2, 3. ed. 
Bekker. ut in locis apud Porson. ad Eurip. Hec. 1161. 
p. 72. ed. 1808. [141.] περὶ εἰρήνης lege c. Agorat. 
p. 130. 17. Cum artic. recte c. Agorat. S 130. 23. 
219 (forsan p.130; 29)) 181; ΙΕ OP ἀγωνισ. τῆς 
ξενίας, p. 135. 20.) Verte, the projected constitution. 
vide lin. 42. ubi recte olim ἀπέφαινεν. 


127. 5. περὶ etc. ὑμῖν ἔσται [ὃ λόγος].  Omittunt 
MSS. recte, ut puto: vide mea  Aristophaniea ad 
Vesp. 478. et ad Isocr. Euthyn. p. 402. b. 

Ib. 15. τοῖς φεύγουσι Exsules, opinor, a Lysandro 
restitutos (vide p. 104. 23.): nam si pacis auctor fuit 
Theramenes, illorum restituendorum auctor fuit. Sed 
quid istud, οὐδὲν φροντίζων E “1αχεδαιμονίων ὃ 
Ut potest, vertit Reiskius t. vi. p. 470. "Vix Graeca 
pro, nihii faciens Todd "um in ea, re operam. 
Nisi οὐδὲν omitteret MS., legerem, οὐδὲν φροντιζόντων 
daa. sibi, dDacedaeinontis i tale conantibus, deberi, 
quod redüssent exsules. Nune nihil decerno. In- 
telligerem, φρονῶν δὲ τὰ vOv Z1. taking the part of, 
siding with, λαχωνίξ LO», sed hoc alienum. 


Ib. 18. πίστεις αὐτῷ (vel αὐτοῖς) ἔργῳ δεδωκώς] 
Lege αὐτὸς, et vide ad Andocid. Myst. p. 9. 32. 

Ib. 22. χατέλυισε)] Verte, everterat, nempe socio Aristo- 
crate, Thucyd. vru. et Lys. p. 126. 15. Si eum 
Reiskio accipis, 2d agebat ut everteret (de quo nihil 
statuo ), legendum erit χατέλυε. Sed non omisisset 
Lysias δεύτερον, vel στάλιν, vel aliquid certe ejus- 
modi. 


Ib. 24. παρόντα et ἀπόντα ,opp. Demosth. Olynth. iu. 


p. 89. 206. KR. dci ἤρατο τῶν ἀπεόντων, de 
Coronide Pyth. 1n. 34. 
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Ib. 32. χατηγορεῖτε! Sive indic. sive imper. non intelligo. 
An κατάγνωτε ? — Imo recte χατηγορεῖτε, nis) vis 
συγκατηγορεῖτε. Quasi dixisset , χρὴ ὑμᾶς μὴ μόνον 
δικαστὰς, ἀλλὰ xci κατηγόρους γενέσθαι. 884 tum 
ineptissima erunt quae sequuntur , οὐχ δὲ ἴσου, nisi 
aliquid excidit post xat Ware Forsan xat διχασεὴς 
χαὶ νομοϑέτης, ut c. Alcib. r. p. 139. 41. μὴ uóvov 
διχαστὰς, ἀλλὰ νομοϑέτας. 

Ib. 35. τῶν γινομένων] χρινομένων Reisk. imo ἄκριτοι 
mox dicuntur. Non liquet. Mox lege, x«i οὔτοι 
μὲν —. Ceterum recte Markl ὃ αὐτός. Demosth. 
Phil. τ. p. 53. 21. R. τοὺς αὐτοὺς ἃ. στρατιώτας, etc. 
Alia ratio Ol. n. p. 24. 24. Vide Dem. p. 10, 12. 
36, 26. 

Ib. 39. δίκην τὴν ἀξίαν. An del. τήν ὃ 

128. 3. Si servas ὃ: post τοσοῦτον, pone notam interro- 
gandi post. γυξχτίστευχεν. 

Ib. 4. An ὧν ἄξιον ἐπιμεληϑῆναι, ἀμφότερα év9vuov- 
μένους ? 

Ib. 5. Lege ἐδύναντο, potuissent, cum Marklando. 

Ib. 7. An ποιξῖν TASTE ὃ τι ἂν —? Nam ἄδειαν 
cum σπτεπραγμένων jungi frustraá negat R. "Thucyd. 
vur. 64. ἄδειαν τῶν πρασσομένων. Simile Lysiae 

917. R. ἐξ Ξουσία τῶν zemoayuévav. 

1. ^35. Lege διὰ τὸ ὑμέτερον πλήϑος. plebem. 

Ib. 19. πέρας ἔχουσι τῆς παρὰ τῶν ἐχϑρῶν τιμωρίας] 
Primum quare ἔχουσι potius quam &yovr? |. Deinde 
sensus poscit, non amplius inimicis erant timendi: 
verba potius sonant, nullam amplius poenam — sibi 
timent αὖ inimicis. τιμωρίαν, δίχην, etc. λαβεῖν, 
χομίσαι, ete. σιαρὰ τιγὸς, y. 123, 99. 126, 33. et similia, 
notissima, sed aliena. ἢ παρὰ τῶν ϑεῶν dr 
p./2297 5E Postremo, quare ἐχϑρῶν generaliter? 
quare non τούτων ὃ Mutilum esse locum suspicor. 
Post ἀπσεώλεσαν, vel βίον, sequi potuit, horum scelera 

punire non potuissent : atque omnes, etiam nocentissimit, 
semel defuncti, “τέρας ἔχουσι etc. 
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Ib. 25. τῶν ἄλλων ᾿“Ἑλλήνων)] Non absurde vocem 
"EAl5vov habet suspectam Marklandus: vide mea 
Demosthenica ad F. L. p. 362. 20. Neque tamen 
prorsus damnare ausim. 

Ib. 39. éx τῶν πραγμάτων) Si sanum est, ,quod non 
nego, intelligo, ἐχ τοῦ πράττειν τὰ zco&yu. Vid. 
p. 135. 18. Nos, by meddling with polities: vel, 
eodem sensu, 5y politics. 

Ib. 43. εὔνους ᾧοντο εἶναι] Malim &. ᾧ. δεῖν εἶναι. 
thought. you ought to be much obliged. to them. δὶ 
esset εὖνοι, uteunque vertere posses, thought they did 
you a mighty favour. 

129. 24. Isocr. Plat. p. 305. fin. 


Os. XIII. CONTRA AGORATUM. 


[09] 
τῷ 
μὰ 


OnaArr0 luculenta, sed glossis scatens, et hic ibi lacunosa, 
ut sunt reliquae. 

Tit ENZAEI-EOX| Imo, si Polluci fides (vi. 49.) 
ἐγδειξιν describenti, nullus locus est hic ἐνδείξει: 
quum in jus pus sit ab xr viris Agoratus per 
απταγωγήν, p. 137. 42. etc. 

P. 130. 1. 10. . xai EA Markl. δὴ, forsan recte; sed 
4I forsan ex 241 natum, vel etiam δεότι potuit. esse 
e scholio. 

Ib. 12. ἥδιον condemnabitis. Mire dictum: exspectasses 
δικαιότερον, ut in ipso orationis fine. Sed confer τὰ 
ἥδιστα, p. 134. 42. 

Ib. 19. Lege vel μάλιστ᾽ ἂν ἐν — vel χαταστήσεσϑαι. 

Ib. 40. Prope verum Reisk. Verte, because he did mot 
come to pass the night at his post. verbum militare. 
Dicebatur eadem res ἐχχαϑεύδειν, Xenoph. Hell. n. 
4. 24. Vide Andocid. de Myst. p. TEN: 

131. 1. ὥς γ᾽ ἐδήλωσαν. Dele γ΄. 

Ib. 2. Nil deest. ἥν — οἵαν. 
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Ib. 9. Lege οὐχ ἂν ἔφασαν vel ἐπιτρέψειν, et p. 134. 4. 

Ib. 17. εἵλοντο] Mira locutio: an zroo&tAovro? 

Ib. 23. πράττοντες} dele cum Reiskio. 

Ib. 24. πιστότερα ὑμῖν ὑποφαίνοιτο] Dele v;z0- ex 
ὑμῖν natum; et verte, £hat the thing might appear. 

Ib. 25. Lege CICIICMIT. [pro ἐχκστέμττουσι.] !) Deinde, 
τὴν πρὸ τῶν À βουλεύουσαν dele; nescio an et mox 
leg. 7 δὲ β. διεφϑ. sine mediis; quin et tertio loco 
τὴν ἐεὶ, τῶν À suspecta habeo. Vide ad 133. 8. 

TU. 398... MT, προσέχητε voluit Bekkerus. Defendi posset 
lectio v. οὖσιν ἃ. v. νοῦν προσέχητε, vertendo, Aear 
them, bearing in mind that they are —. Dem. F. L. 
D-54450. 15.-.eg.. .R. οὕτως. οὖν ἀχούετε αὐτοῦ ὡς 
στονηροῦ ete. Sed recte μὴ σῦρ. Bekkeri MS. pay 
no attention to them, i. e. set no value. 

Ib. 40. Cogitabam “τοιήσασϑαι; "UPHOICM.A. ἐπειδὴ : 
τοίνυν — ut media sint e var. lect. Sed nune recte 
puto statuisse Reisk. t. vi. p. 688. et Bekkerum. 
Ceterum confer p. 132, 14. et 135, 5. 

132. 1. προσήσεσϑαι] Non arcessendum ex Aristoph. 
χυροσίεταί μὲ ad vulg. defendendum; hoc enim esset, 
would not consent to take, (i. e. themselves to take). 
Recte emendant σροήσεσϑαι. 

Ib. 7. δύο πλοῖα [Πουνυχιᾶσιν]. Dele. 

Ib. 15. Verte, and. yet there was surely a great difference 
between your situation and theirs. Nusquam magis 
gliscit Reiskii rabies, quidvis sollicitantis. 

Ib. 23. Vide an leg. cum MS. αὐτὸ τὸ y. τοῦτο τῆς β. 
sed ob ambiguitatem malo cum Reisk. σοῦ τὸ τῆς. 
Vide p. 134. 18. 

Ib. 28. 7 δὲ ἀρχὴ αὕτη τοῦ — ἐγένετο] Usitatius 
ἀρχὴ δ᾽ αὕτη. Sed accipe τοῦτο δ᾽ ἐγ. ἀρχὴ —. 
Vide p. 123. 33. Vide Demosthenica, ad Cherson. 
$. 10. ταύτην εἰρήνην putant. 


τῷ 
τὸ 
τὼ 


1) Vide ad 'Theophrast. x. 8. supr. p. 161. J. S. 
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Ib. 31. πλειόνων αὐτὸν certissimum est; sed vix puto 
ἐργάζεσθαι αὐτόν.  Posteriore loco αὐτὸν deleri 
malim, üt e margine, ubi erat pro correctione prioris 
(poteras ἐργαζ ζεσϑαι, ovtog Ó' ovx ἐδ.). Sed hoc 
leve: quomodo ἑχὼν, si tam vehementer ἐῤῥωτο ἡ 
βουλή» an quia jam pacto satisfecerat Agoratus? Sed 
inter istos latrones nihil fidum, nullus sceleris modus. 
Quare occurrere debebat Lysias defensioni, ,.feci, fateor, 
etiam amplius quam promiseram; sed minis et vi 
coactus feci'|  Causari poterant, Agoratum non omne 
verum dixisse, atque hoc nomine τὴν ἄδειαν abrogare: 
Andocid. de Myst. p. 4. 5—17. unde responderi potest 
Sluitero p. 171. de Lysiae loco p. 105. 18. ete. Imo 
ex ipso loco, ἀδείας δοϑ. εἰ δόξειε τἀληϑῆ μηνῦσαι. 
An ironice haec dieta sunt, οὕτω σφόδρα ? et ἐβούλοντο 
referendum ad Theramenem, etc. — Re iterum perpensa 
videtur mutilus esse locus. Nil de istis decerno: sed 
fidenter dico verba μετὰ τοῦτο προσαπτογ. é τ. πολιτῶν 
hinc ejicienda, e p. 135. 5. petita. Illorum loco fuisse 
quendam titulum suspicor, ONOJM.A4 T4 puta. 

Ib. 37. ἀπέχρη [ἐν τῇ B. μήνυσις ἢ yey. Dele 
scholion. Per se ferri potest trajectio; vide Porsoni 
Aristoph. ad Eq. 971. et Addend. 

133. 1. Malim ἐδέϑησαν, xai — sine τότε. 

Ib. 3. Malim χατεσχάφη, καὶ τοιοῦτον τὸ δεινὸν — 
ἐγένετο" ἐπειδὴ — deleta glossa. , Mox etiam ejice 
ἐν τῷ διχ. post ὁ δῆ ἦμος. Capio: ecelesia, hominum 
2000, deerevit , ἐψηφίσατο, illos tradendos senatut 
in judicium. vide Reiskii notam. Imo vertendum 
videtur, whereas the ecclesía had voted that they 
should be tried by a jury of 2000. Quare verba év 
τῷ δικ. servanda sunt. d 

ID. 7. à ᾧ recte explicat R. ἐν ov MS. i. e. & 
ᾧ et schol. ov. p. 138. 43. 

Ib. 8. τὴν ἐπὶ τῶν X. Delenda videntur; vide supra 
ad 131. 25. Mox lin. 15. émi τῶν A certissime 
servanda sunt. 
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Ib. 38. ὑμῖν ἐλεεῖν προσήκει] v. μὴ ἐλ. MSS. neque 
damno; sed verum puto δλεῖν. vide Arist. Nub. 591. 
[582.] 'et 843. [835.] vel χαϑελεῖν, quo verbo utitur 
Lys. p. 133. 13. 

Ib. 43. Malim γονέας πρεσβύτας sine σφ. αὐτῶν. Sin 
minus, dele coger. αὖ. ante παίδων. Sed prius 
placet. 

184. 10. Lege ἐπιτρέιμειν, vel ovx ἂν & ἐπιτρέψαι. 
Vide ad p. 131. 9. 

Ib. 11. Deleto τῇ πόλει, , quod vel e superiore vel ex 
inferiore fluxit, lege azréxrewveg μηνύσας, αὐτὸς 
ἐπιβουλεύων TA T. ἡμετέρῳ. Imo forsan leg. 
tantum ἀπέχτεινας μηνύσας, χαὶ αἴτιος —. Vide 
ad v. 26. 

Ib. 13. τῶν Lótov] Quae scil. modo recensuerat p. 133. 40. 
ete. Vide mox ad p. 136. 15. 

Ib. 20. εἰσαγγεῖλαι] Ergo isti, quos ἐμήνυσε, judicati 
sunt per εἰσαγγελίαν" Sed vide p. 135. 7. 

Ib. 26. δεδιότες — δῆμος dele ut scholion. Vide ad 
xot. 

Ib. 27. ἀλλ᾽ οἶμαι πολὺ τοὐναντίον, τοῦτον Bekkerus, 
neque male. "Vide Strattin Athenaei mr. p. 124. D. 
Sed vulgatam [τούτου] non sollicitandam puto. Supplet 
Reisk. ἀλλ᾽ [τι] zr. τ. τούτου ἔδρασαν (οἱ 
ἀπτοϑανόντες ). Potius ἀλλὰ zt. τοῦὐναν. τούτου 
(ἔδρασαν ὁ ἂν οἱ ἀπτοχτείναντες). 

Tb. 28. οὐχ οἶμαι --- οὐδ᾽ ἐὰν --- οὐ τούτου --- οὐ δεῖν] 
Dele o? ante τούτου. reliqua negativa servari posse 
videntur. 

Ib. 29. μεγάλα χαχὰ ἐργάσηται, ὧν μὴ οἷόν τε γενέσϑαι 
ἐστὶν ὑπερβολήν] Mirum ni del. μεγάλα καχὰ, certe 
μεγάλα. 

Ib. 30. Lege μέμνησϑε cum Tayloro; nisi vis εἶτα δεῖ. 

Ib. 37. ovxovv δ os — συγγνώμης τιγὸς τυχεῖν] 
Valde suspectum οὐ -- τὶς, pro οὐδείς. An 
οὐδηστινοσοῦν Nam simpliciter delere στενὸς nolim, 
ob antithesin. 
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135. 2. οὑτοσὶ — Lege οὗτος. Non Agoratus, sed 
Menestratus. 

Ib. 4. εὑρίσκονται Reisk. et Bekker. recte, ut opinor. 
procure him. Vide p. 130, 32. 131, 6. Dawes. p. 258. 
ed. pr. émpetrare, c c, Aleib. p. 141. '25. si recte habet. 
Si cum MS. legas εὑρίσχουσιν, vertendum putem, hey 
devise for him. 

Ib. 6. Lege τοῦτον μὲν τοίνυν. Sic et v. 17. 

Ib. 8. Contra Marklandi sententiam, λαβόντες ἐν διχα- 
στηρίῳ jungenda puto, ut Reisk. et Bekk. ut constructio 
sit, λαβόντες ἐν διχαστηρίῳ, παρέδοτε ete. ὡς 
ἀνδροφόνον, Jav. ὃ. χαταιψηφ. 

ΠΡ. 5512. Malim, fere eum Reiskio , χαίτοι εἰ; δικαίως 
ἐκεῖνος -— ὕς γξ τόν τε M. — ἀπογραφεῖσι" τίς γὰρ 
αἰτιώτερος —. Sed vereor ne sana sint ultima, ut 
τίς αἰτιώτερος 7 fere valeant πάντων αἰτιώτατος. 
Vide an pro ὥστε legendum sit ὡς, nam. 

ΤῸ 17: ξπτέτριψας. Reisk. et Bekker. Sed fere malim 
ἀπολέσαι, καὶ ἀπτέγραψιας. 

Ib. 18. oo XcÀ06 249. ὄντα] Valde suspicor χαλῶς 
ortum e scholio ἀληϑῶς. 

Ib. 29. zai Ξενοφῶν --- Θάσιος. Dele haec e p. 184. 
38—40. Sensit vitium Marklandus, male curavit. 

225 Ib. 30. τοῖς διαδεχομένοις [στρατηγοῖς]. Fere persuasum 
habeo στρατηγοῖς esse glossam. P 

Ib. 40. πολλὰ] σιάντα Bekkerus. Qu. τἄλλα. 

186. 8. ἐξήγαγεν] Vide p. 117. 8. λωποδύτην az. 
Epigram. Sophoclis apud Athen. xir. p. 604. F. 

Ib. 15. ἐδίᾳ εἰς ἕχαστον ὑμῶν] Intelligit, opinor, ea 
quae enumerat p. 133, 40. etc. 134, 13. 139, 10. Sed 
et ad ejus μοιχείας (p. 136. 2.) respicit. 

Ib. 18, 19. Pessime “2“ϑηναίων Reiskius. Ipsa formula 
requirit «ϑηναῖον. Vide Arist. Ach. 145. infra 
lin. 27. 29. 33. 35. 137, 3. 5. 

Ib. 25. οὔτε οἶδε] Lege εἶδε. 

137. 5. Melius cum Tayloro ἐδίχαζε, ut 136. 33. Vulgata 
tautologiam sapit. "Vide p. 175. 15. 
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Ib. 9. ἐπὶ Φυλὴν ad nauseam usque ingeritur. Hic 
legendum videtur, ὅτι εἰσὶ τῶν o( αὑτοῦ, that 
they are some of those who —.  Distingue αὐτὸν 
τάχιστα, ut p. ,150. 10. as soom as ever. Deinde 
versu 13. dele ἐπὶ Φυλὴν post L4vvrog, et v. 17. 
post τοῦτον. 

Ib. 16. στρατηγοῦ sine τοῦ Bekkerus e MSS., ut videtur. 
Alioqui posses et τοῦ ἀνδρὸς ἂχρ. , "ub "scholion sit 
στρατ. 

Ib. 18. ἀλλ᾽ ἕτερον] Deesse videtur verbum unum et 
alterum. — Nisi vertendum, sed ecce hoc alterum. 
monens xai μὴν x«i τοῦτο. Vide mea ad 
Phil. τ. p. 43. 16. 

Jb» 19. pua οὔτε ταξ. εἰς τὴν τάξιν (ut versu 35.) — 
(φυλὴν scil. e vieinis ortum). Vix enim ita distraeta 
civitate pauci exsules per tribus et τάξεις dispertieban- 
tur. — Cadit mea objeetio, siquidem hoe loco φυλὴ de 
equitibus, τάξις de pedite. Vide p. 144. 37. Sed 
tum mutandus esset locus v. 35. neque muto sententiam. 

Ib. 20 Malim «t διαλλαγαί. Deinde ot ἐχ Πειραιῶς 
τὴν σι. εἰς στόλιν --- is. τῶν ὁπλιτῶν (hoc Markl.) — 
μετὰ τῶν OnAuvQr — ἐκ τῶν διτλιτῶν. Si στολῖται 
servandum esset, in oratione ZEsimi, mox lin. 27. 
oporteret δοῦλον, ovx ἀστὸν, vel simile. Nunquam 
memini vocatos σολίτας absolute illos qui e Piraeo 
Remp. recuperaverunt. Simpliciter dici solent o4 ex 
Πειραιῶς. aliquando, ni fallor, ὁ δῆμος, vel τὸ 
πλῆϑος, e Piraeo redisse foie Possis οἱ σολῖται 
οἱ ἐχ IIl. sed in oratione tam interpolata illud satius. 
Mox lin. 29. recte statuunt servandum πολίτας ; hus 
fellow-eitizens. tum delenda patet οὐδεὶς γὰρ — αὑτῷ 
αἴτιος. Ceterum zroA(vag p. 147. 5. ineptissime sollicitat 
Taylorus. Debebat praeterea ἀγαϑούς. 

188. 1. ἔνοχος ὧν ante ῥᾳστώνην melius absunt, et e 
scholio orta videntur. 

Ib. 2. Malim ἀποχτεῖναι, μὲν, μὴ —. Argutius, ut ipsa 
verba retorqueantur. 
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Ib. 4. Locus longe impeditissimus. Partim duce Reiskio 
(vide t. vr. p. 691. ) nunc ita tento: οἰόμενοι ““γοράτῳ 
συμπράττειν τότε, καὶ διισχυριζόμενοι, σφόδρα 
ὀρϑῶς ποιῆσαι, “Πονύσιον vf ἀπαγωγῇ ἀναγχάζοντες 
προσγράψασϑαι τὸ ἐπε αὐτοφώρῳ" Ἰφρασάτω γάρ 
μοι -“Αγόρατος, vel τις αὐτῶν (τῶν ui), 7G ἂν 
τις φανερώτατα boe eL, ἀνδροφόνος ὧν ἐπ᾽ avvo- 
φώρῳ;) ἥπου y ἂν, εἰ πρ. Verte, 1) thank the ΧΙ 
(ironice), ἐλαΐέ thinking to favour - Agoratus they 
obliged Dionysius to have the words ἐπ αὖτ. inserted. 
Vide an ceteris manentibus, ποιῆσαι; “Πιονύσιον 
ἀπάγειν ἀναγκάζοντες, προσγράψασϑαί τὲ τὸ ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ [κελεύοντες * τί γὰρ ἂν τις αὐτῶν atu 
μάλιστα σγάντων εἶναι ἐπ᾽ “αὐτοφώρῳ :] ἤπου γ ἂν, 
εἰ, —. Prius cogitaram: οἰόμενοι. συμπτράττειν τότε, 
xci διισχυριζόμενοι σφόδρα ὀρϑῶς ποιῆσαι “1ιο- 
νύσιον, ἀπάγειν ἀναγχάζοντα, προσγράψασϑαι τὸ 
ἐπε αὐτοφώρῳ. I think the X1 had. the words inser- 
ted, as ewpecting to forward the prosecution , and 
eontending that the prosecutor had acted right in 
calling upon them to apprehend him by the summary 
process .of an ἀπαγωγῇ. 

Ib. 18. οὐχοῦν — ἐστι. Dele haec. 

Ib. 19. ἢ τὸ αὐτοφώρῳ ττοιεῖται malim. Vide Reisk. 


Ib. 20. περὶ τούτων ante ἀπτοδέχεσϑαι delendum vide- 
tur, e sequenti ortum. 

25 Ib. 30. καὶ ἀφείς] An vertendum, squandered ? 
ΤΩΝ 9. Exemplum requiro. Suspicor ex ἀφείλετο 
. 92. ortum. 

D 33. x«i διὰ τοῦτο] Delendum puto καί. why should 
he not on this account be eondemned as violating this 
law (of κάχωσις) as well as the other laws I have 
mentioned before? Nam si bis habeas xci, ut vulgo, 
quid est istud τοῦτο, quod a legg. de χαχώσει, 
distinguitur? Ceterum confer Philippie. rv. p. 141. fin. 
et seqq. 
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Ib. 36. ὅσον ἂν βραχὺ] Lege ἔμβραχυ. Vide Suid. vv. 
£u. κατέτεινξ 7ztÀ. Schol. Plat. p. 88. Ruhnken. Tim. 
"09 

Ib. 41. ἀνεῖναι pro absolvere non memini. ἀφεῖναι 
recte, opinor, Markland. 

Ibid. vovi δὴ varia lectio videtur, eaque vera, pro vv»i 
v. 48. 

Ib. 42. γεγόνατε. Lege ἐγεγόνειτε (vel -eve, si recte 
statuit Elmsleius). 

Ib. fin. zr&vrcov ἔργον σχευλιώτατον ἐργάσησϑε] Non 
puto posse hoc ordine scribi. Potuit πάντων ἔργων 
σχετ. ἐργάσ. vel σάντων foyov. σχ. ἔργον ἐργάσ., sed 
verum puto χσιάντων σχ. ἔργον ἐργάσ. 

139. 1. ἀλλὰ -- τῇ αὐτῇ MS. An -4MLA? sed simul, 
et eodem suffragio. Sed puto merum esse librarii 
lapsum, oculo ad superiora aberrante. 

Ib. 11. ἅπαντα recte, ut opinor, delet Taylor. 

Ib. 18. Corrupta esse haec monuerunt VV. DD. Verba 
ipsa despero; sensus, opinor, hie: — προσήκει 
χαταψηφίσασϑαι. ἐὰν οὖν τοῦτο ποιῆτε; χερῶτον 
μὲν οὐχ ὁμόψηφοι τοῖς τριάκοντα γίγνεσϑε. Non 
id agit ut probet illos debere contra mentem xxx 
virorum statuere; pro concesso sumserat: nunc inde 
deducit consequentiam. 


Og. XIV. CONTRA ALCIBIADEM PRIMA. o 


Àp hanc orationem subinde alludit Isocr. zr&gi ζεύγους. 

Init. (Taylori not.) Xenophon. Mem. r. 2. 24. de Alcibiade 
patre, non filio, loquitur. Quare Taylorum reprehendit 
Ernest. ad locum. Frustra: nam τ. 3. 10. respicit 
Taylor. 

P. 1839. l. 41. vouo9é τὰς αὐτούς] Servari posse 
puto, quasi dixisset, αὐτοὺς ὑμῖν αὐτοῖς τὸν γόμον 
ϑέσϑαι. Alioquin vocem delere possemus, vel legere 
Dobree, Adversaria critica I. i. ; 19 
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αὐτῶν, αὐτοῖς, αὑτοῖς, τοὺς αὐτούς. Vide ad 
p. 127. 32. 

Ib. 43. τοὺς νόμους διαλαμβάνειν] An consider them? 
ἐκλαμβάνειν, c. Theomnest. p. 117. 19. 

140. 2. εἰς τοὐπίσω forsan e sequenti ortum. 

Ib. 3. τοὺς στρατιώτας δικάζειν] Vix sana haec. Errant 
Tayl. Markl. 

Ib. 7. τὴν ὑλικίαν ταύτην ἔχωσιν; Dubitabam annon 
ταύτην delendum. ἡλιχία pro aetate militari notum. 
Vide p. 155. 11. Sed recte, opinor, explicat Reiskius: 
nisi sit, hane quam in lege. modo lecta audivistis. 

ib. . 9. Notabiles hic Joci sunt variantes. Primo pro 
χαταλεγεὶς ὃ πατὴρ recte Stephanus xz. δτιλίτης 
(nisi fuit ὁπελιτεύειν, ut tztzt&veuv Mantith. p. 146. 43.) 
Vide an ὃ 7“τατὴρ ortum sit e p. 141. 19. Vide ad 
p. 142. 5. Quod dant Bekkeri MSS. ὅτε ot χκατελέγη, 
ineptissimum est (vide v. 8. et p. 145, 19. 144, 37.) 
et interpolatorem sapit. Sed non minus certum est, 
λιποταξίου δὲ, quod alieno loco ponunt, alicubi hic 
fuisse, Nunc lego: ὅτι χαταλεγεὶς ὁπλίτης οὐχ, ἐξῆλϑε 
(vel ὅτε οὐ, καταλεγεὶς ὁπλίτης, ἐξ.) us9* ὑμῶν" 
λιχτοταξίου δὲ, ὅτι x x αὶ α στρατοπέδῳ uóvog, οὐδὲ 
“ταρέσχε — τάξαι (αἴ p. 187. 35.) δειλ. Vel forsan, 
ut nil fere desit, ὅτι (vel ὅτι τῶν) ἐν τῷ σερατοπέδῳ 
(vide p. 144. 33 et 38.) μόνος ot z. An in lacuna 
fuit ἱχεττοτοξότης (p. 144. 39.) quod elapsum fuerit 
ob simile λιποταξίου" 9 

Ib. 37. An βελτίους ἔσονται ττολ. sine ot? they will 
be better citizens. 

2: 141. 1. Ut potest, vertit Reiskius t. vr. p. 508.  Reete 
distinguit Bekkerus; verte, some would gladly have 
gone into the light troops, some into the cavalry: 
(but all underwent the foot service). Ceterum suspectam 
habeo vocem ἐχεγδύνευον : passim in oratione periculum 
fugere dicitur Alcibiades, quod ad equites transisset. 
Exspectasses ἀνεπαύοντο, yel tale quid. An delenda 
vox, et tacite repetendum Zozgar.? 
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Ib. 9. ὡς ἐχεῖνον — γεγενημένον. as tf —.. Qu. an in 
istiusmodi sensu requiratur ()gzteQ, ut p. 126. 7. quem 
locum nescio an recte mutet Bekkerus. ὡς p. 142. 40. 

Ib. 20. 2. Potius μηδ᾽ αν uà —. 

Ib. 30. οὐδὲν ἂν ἔδει τοῦ στρατηγεῖν] τῶν στρατηγῶν 
Reisk. et Bekkerus. Melius sine τῶν, we should want 
no generals. Quod ipsum dicit vulgata. Nos, no such 
office would. be wanted. Neque mutanda est ob εἶχον, 
quum στρατηγοὶ in στρατηγεῖν inteligatur. Res 
notissima vel e Porsono ad Hecub. 22. 

Ib. 37. Putabam χελεύωσιν, μεμνῆσθαι X9 — ut 
repetatur. ἀποψηφ. Sed vix dubium quin leg. αὐτοῖς 
vel αὑτοῖς χαρίζεσθαι, ut p. 145. 4. Vulgata nata 
e v. 24. 

142. 1. Memorare solent. suorum majorum εὐεργεσίας, 
et suas ἀρετάς. Vide e. Nieomach. init. Exspectarem 
potius , majorum ἀρ. et suas εὐερ. Sed obstant , 8eqq. 

mb. 5. τῷ αὐτῷ ἱματίῳ potius videtur quam στρώματι. 
Vide Plat. Sympos. p. 193. 35. ed. Bas. vel Lucianum 
Platonis locum tangentem, Vit. Auct. 15. tom. r. p. 555. 
Athen. xim. p. 604. E. Semper στρματα, nunquam 
στρῶμα Aristoph. ut puto. στρωμάτων Lysias p. 903. 
Reisk. — Pro Zr μὲν acute Reiskius ézvev, sed 
γυχτός τε MS. quod vereor ne ex scribae conjectura 
fluxerit. Interea. vide an leg. παῖς μὲν ἔτι ὧν, vel 
ὅτι μὲν σταῖς ὧν (p. 151. 19. ἔτι ἡμᾶς παῖδας 
ὄντας. Isocr. de Bieis s. 56. ἔτι δὲ παῖς ὦν. ) παρ᾽ 
M. -- ὁρώντων, νυχτός τε ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱματίῳ 
χαταχείμενος ἐχώμαζε χαὶ ue ἡμέραν — ut eadem 
res hie acciderit, quam accidisse suspicor p. 140. 9. 

Ib.8. Mirum ni hic servanda librorum lectio, 24Axtft&ov. 230 
quum hie corpus vulgo prostitueret, arcessivit. pater, 
castigandi scil. causa. Nil hue facit Archebiades, qui 
postea ἐραστὴς ἐγένετο, Alcibiade patre mortuo. 

Ib. 24. ete. Isoer. de Bigis, p. 348 fin. 349. 

Ib. 25. τῶν ὀνειδῶν hactenus recte Marklandus; sed 
cum Bekkeri MS. omitte ut scholion. 

15* 
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143. 14. Posses μηνυτὴς αὐτοῖς ἐγ. vel un. zlaxe- 
δαιμονίοις ἐγ., sed simplicius μην. αὐτῶν Δ. ἐγ. 

Ib. 33. x ϑυγατέρων παῖδες. Lysias Athenaei xit. 
p. 534. F. de Axiocho et Alcibiade. Confer Antisthen. 
Athenaei v. p. 220. C. ;DE 

Ib. 35. Facinorose πρὸς τοὺς ἄλλους διακείμενοι; 
χαὶ πρὸς σφᾶς αὐτοὺς πολιτευόμενοι. An verba 
transponenda? An potius sensus sit, factionem domi 
conflantes, foris in alios peccantes? 

Ib. 43. εἴσεσϑε - εἴσεσϑε)]  Posterioris loco malim 
1,091096, vel ἔστε, sed istud lenius. You now know 
him to be a beast, and, when he speaks, yow will 
know him to be a fool. 


Os. XV. CONTRA ALCIBIADEM SECUNDA. 


ALIA Oratio in eadem causa. Miror Marklandum, qui in 
unam orationem conflandas putet. Sed an ab eodem 
συνηγόρῳ dictae sint, dubito. Multos amicos potuit 
habere Archestratides, qui Alcibiadem accusanti darent 
operam. 

Si locus erat τιμήματι, forsan posterior dicta post- 
quam condemnatus esset Alcibiades, et id quaereretur 
quatenus esset puniendus. Sed vix ea facies orationis. 

P. 144. l 24. ΝΗ eerti video; sed fere malim 
ὑμετέρᾳ ὃ. — ἡμῶν ἐδέοντο [τῶν μὲν, τῶν δὲ μὴ, 
καταψηφίσασϑαι" 1 — παραχελεύσονται [τῶν μὲν, 
τῶν δὲ μὴ, χαταψηφίζεσϑαι.] You the strategi 
would have been angry, if, when you underwent 
your examination, the thesmothetae had got up and 
made requests to us the jury; and you would have 
thought it shameful, ete. Quae enim uncinis inclusi, 
fere abesse malim, ut mox lin. 32. δεῖσθαι: quamvis 
sciam quid mihi possit inde objici. 

Ib. 30. ὥσττερ xci νῦν. Suspicor delenda ob seqq. 
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Ib. 31. ἰδέᾳ. Vide ad p. 149. 20. An potest accipi, 
intercede for individuals? | Sonat potius as individuals, 
quod nil ad rem.  Culpat eos quod non essent xotvoi 
τῷ διώκοντι χαὶ τῷ φεύγοντι. Vide orationis 
principium: vel etiam opponitur ὅλῃ τῇ πόλει βοηϑ. 
p. 145. 10. An leg. ἤδη 

Ib. 42. ἕως ἂν ἐδοχιμάσϑησαν. Soloecum puto post 
Qv et infin. et legendum, ἕως ἐδοχιμάσϑησαν, vel 
ἕως ἂν δοκιμασϑῶσιν, vel etiam ἕως δοχιμασϑεῖεν. 

Tb. 43. Legendum puto τολμᾷν [ἀδοχίμαστον] zraoc etc. 
Vix omitti potest vox &Óox. in qua consistit vis 
argumenti. Vide p. 145, 20. 147, 1. Mox &óoxiucovov 
ὄντων inepte mutat Reisk. Si quod ille vult, dixisset 
Lysias, posuisset verba, τῶν δ᾽ ὅπ. ἐπὶ v. — ὅντιν 
ἂν B. ἀδοχίμαστον tz. 

145. 5. Non haec sana praestiterim; sed hoe videor 
videre, sensum perverti a Marklando. Poterant χύριοι 
esse, ita ut et ipsi et, quos in equites retulissent, 
omni periculo essent soluti. PPoterant strategi quidem 
impune facere, sed ita ut miles postea judicium subiret, 
si quis aceusaret; atque ita intelligo. δὲ, suo jure 
usi, multis denegarunt, huic uni, omnium indignissimo, 
concesserunt, impudenter faciunt, qui insuper de- 
precantur, me vos invicem vestro jure utentes istum 
ulciseamini. — If they took upom themselves to let 
him off, they have no right to beg him off here too. 

Ib. 25. L. διακινδυνεύσειν. 


Og. XVI. PRO MANTITHEO. 


HaBrrA post expeditionem Agesilai in Boeotiam, Olymp. 
[96. 3.] p. 147. 16. pugnam ad Haliartum, p. 146. 42. 
Hyperides Mantitheum quendam accusavit, Harpo- 
crat. vv. 
P. 145. 1. 36. ? καχῶς suspecta mihi, ut et Reiskio. 
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Ib. 39. Mallem ἡναγχασμένος μετεῖχον. 


Ib. 41. Post τῶν ἐχϑρῶν deest verbum (forsan ἡριστευχώς, 
etsi hoc nimis magniloquum), ut sensus sit, domi sum 
μέτριος, militiae fortis. (ἐστρατευχώς. ἀνὴρ ἀγαϑὸς 
ἐν τοῖς χινδύνοις γεγενημένος, p. 118. 17. πρὸς 
τοὺς πολεμίους, 185. 38.) 

Ib. 44. τὸν £v Πόντῳ] Minime sollicito, neque ellipsi 
opus est: Satyrus of Bosporus, quomodo nos, Philip 
of Spaín. Possis etiam delere τόν. Hunc Satyrum, 
opinor, respicit Photius ( Harpocrat.) v. Θευδουσία. 
Ceterum militandi eausa ivisse videtur Mantitheus. 

146. 1. Vix fieri potest quin post σολιτείας desit 
ἐπτεδημοῦμεν, ut monet Markl. 

Ib. 8. ἀποδημούντων] &mouobrrov ἂν Reisk. soloece; 
et, ut puto, barbare pro ἀπομουμένων. Sensus non 
malus, si ponas ἀτομνύντων ἄν. Sed recte Bekkerus 
e libris ἀποδημούντων. 


Ib. 14. Male Marklandus capit τούτοις et ἐχείγοις. 
Non dicit, potzus his, quae posteriore loco memoravi, 
credite, quam illis, quae priore; sed, potius illis, 
quae non memoraverunt adversari, quam his, quae 
memoraver unt. 

Ib. 20. ὥστε μηδὲν δι’ ἀλλο us] ὥστ᾽ εἰ μηδὲν 
διαβάλλομαι Aldus, et MSS. quantum constat. Emen- 
datio Taylori conferentis p. 184. 43. 

Ib. 32. τῶν xaxov] Quid ad rempub. si quis aleae aut 
vino dat operam? Sed suspicor oblique tangi ovvo- 
μοσίαν quandam. 

Ib. 43. δὴ vel δεῖν dele. ,Vel possis ἀσφάλειαν δὴ 
vou. Non opus est voce εἶναι. 


888 147. 1. ἔφην τῷ 'O. jussi. Vide Markl. sed quum étt 


dent alii, malim εἶσ i. e. εἶπον. 

Ib. 24. Compara p. 160. 89. (et me ibi) 172. 18. 
Andocid. p. 18. 28. Bene me gessi, ut si quando 
in judicium vocarer, benevoli essetis. Solennis con- 
fessio. 
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Ib. 30. τολμᾷ. morum eruditatem vocat Reiskius, crudae 
orationis artifex summus, sed idem vir acutissimus. 
Sensus enim est, ut ille vidit, ἰταμώτερον τοῖς 
ἄλλοις προσφέρεται. Lacunam hic pono cum Taylor. 
Mox v. 34. lege &uzreyOutvot.  Vestitus, incessus, 
VOX, passim conjunguntur. Quid si pro τολμᾷ reponas 
ἐσαμώτερος Ὁ tum omnia plana, Sine lacuna. 

Ib. 39. Lege οὐδὲν πέτταυνται τὰ τῆς s. sQ&rtovreg. 
Mutaverunt ob constructionem. Vide Aristoph. Vesp. 
1469. [1478.] 

Ib. 40. Malim τινὸς ἀξίους, ut in proximae orat. initio. 
Ultimorum sensus est, JBesides, what should make 
you discourage those who try to please you? The 
whole thing is at your discretion, whether these 
gentlemen like it or not. Subdubito de ἀχϑοισϑε. 


On. XVII. ΠΕΡῚ A4HMOSION XPHMATON. 


ΒΈΟΤΕ, opinor, statuit Reiskius p. 588. titulum esse 
communem huic orationi et proximis duabus. Fuerit 
fere hujusmodi: .42YXIOY ΠΕΡῚ TON ΠΡῸΣ 
(vel HEPI) TO A4HMOSION AAIKHM ATON 
X" LOTOI. (Revenue -cases.) Vide p. 148, 11. 149, 8. 

zd. AIA4AIK. 4XIA IIPOS TOYS ZYNZIKOYX 
IIEPI (vel YIHEP) TON EPASIOONTOX 
XPHM ATON. 

In Taylori argumento lege, ,,Ne igitur et Erasi- 
strati — intercedit orator, cui —.*' 

Eraton moritur obaeratus Actoris avo, relictis filiis 
Erasistrato, Eratone, Erasiphonte; quorum Erasistratus 
ab Actoris patre in jus vocatus tota de summa 954 
damnatur. Quid tum factum, non liquet, oratione 
manca. Occuparat quaedam, alia per jus repetebat 
Actor, obsistentibus Erasiphontis affinibus; mortuo, ut 
videtur, Erasistrato, et absente Eratone fratre. Mox 
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publicatis bonis hujus Eratonis, deinde et Erasiphontis, 
quae prius sibi vindicabat, fisco remittit Actor, et 
eorum loco alia minora poscit; contendens bona trium 
fratrum sibi deberi, sed, quoniam duo sint publice 
damnati, se contentum dicens tertia parte, Erasistrati 
scilicet, cujus bona neque fisco essent addicta, et sibi 
priore judicio tributa. Ab altera parte contendebant, 
ut videtur, Syndiei, omnia bona esse Erasiphontis, 
ideoque damnata publice. 

Habita oratio post Xenaenetum archontem, [0]. 94. 4.] 
p. 148. 23. 

P. 148. 1. 17. xer& τὰ συγχ. Marklandus non male. 
Sed potuit foenus ipsum leve esse, et defectus suppleri 
commoda quadam concessione : verbi causa, agelli fructu 
vel usu; ἐσεινομίᾳ ete. 

Ib. 24. Lege ὅτι μὲν οὖν, vel μὲν τοίνυν — 

Ib. 25. Sensus est, S; Aaec, quae possideo (τὰ 
Σφηττοῖ etc.) fuissent JFratonis (junioris), jure 
possem postulare. — Atqui mullibi in tabulis pro- 
scriptionis haec. bona. tanquam .Eratonis comparent. 
Lego οὐχ ἂν παρέλιπον — δημεύειν" ἐγὼ δὲ — 
sine ot etc. quae sunt e glossa. Vide an servanda, 
legendo ἐχιαπογράφοντες, quod compositum utrum 
alibi exstet nil interest: verte, qui alius post alium 
eadem proseripserint. Atque "hoe verum; nisi in z& 
᾿Εράτωνος lateat τὸ τέταρτον. --- Paullo ante malim, 
ὅτι δὲ πάντα δεδήμευται. Mox οὐδετέρωϑεν male 
capit Reisk. t. vr. p. 529. Intellige neque ex 
Erasistrati neque Eratonis bonis. 

Ib. 34. διέγραινμαν) Imo, ni fallor, διεγράϊμψαντο re- 
quiritur. lllud, praesidis; hoc, litigantis. Immani 
errore τοὺς ἄρξαντας [p. 149. init.] capit Marklandus 

$5 pro, those who began a suit. Sunt magistratus; 
thesmothetae, ut videtur. "Vide Taylorum. 

Ib. 41. τετίμηνται, scil. οἱ σίνδικοι. Vide Reisk. 

Mutila oratio in fine. 
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Os. XVII. .YIIEP TON TOY NIKIOY 


AAEAOIAO Y. 
| vx 
Nicias (ὁ πάνυ) Eucrates. (vide p. 149, 28.) 
: Niceratus Actor. 


PnaEsTANTISSIMUM fragmentum. 

In hoe egregio fragmento amplius, rotundius, fusius 
et gravius quiddam est quam pro Lysiae more. Videtur 
esse actio σταρανόμων (p. 150. 30.), sed non puto reum 
fuisse Poliuchum, sed potius reo advocatum. — Pessime. 
Reus erat Poliuchus (vel Poliarchus): antea judicium 
effugerat, et quum accusator non tulisset quintam 
partem suffragiorum, Poliuchus eum eCyuéíooe χιλ. 
(Pollux vir. "m sed nota locum Demosth. de Cor. 
261. 20. Reisk.) i. e. eausa fuit ut damnaretur in 
ea summa. Antea legem vel psephisma tulerat Poliuchus, 
ut Niciae etc. bona illis relinquerentur; accusatus est 
παρανόμων, sed accusatorem mille drachmis mulctari 
fecit. Nune legem aut psephisma tulerat, priori 
contrarium.  Accusatur παρανόμων. 

Actor crat E tempore xxx virorum. p. 150. 12. 


T 149. l. 14. οἷοί τινες Bekkerus ; vix opus. Quanquam 
οἷοί τινὲς verecundius quam οἵ τινὲς. οἵου τινὸς 
p. 161. 34. Markl. et Bekker. Vide c. Agorat. 
BW: 125. 37. ubi τίς ὧν et οἷος ὧν ut aequalia. Mox 
lege x«i αὐτοὶ xci οἱ προσήκ. 

Ib. 20. Lego στολλῶν χαὶ ἀγαϑῶν. Nil ineptius quam 
vulgata ἰδίᾳ, in private life; vide De bonis Aristoph. 
p. 153. 13. An defendendum ut vertatur, personally, 
ut Zhu. Δατ. Z4n. p. 171. 28. Sed quis id requirat 
post τῇ ξαυτοῦ yv. χρώμενος Vide ad p. 144. 81. 

Ib. 28. Pugna apud ZEgospotamos: errat Reisk. (sese 236 
corrigit in versione), et mox male πρὸς pro zr&Qí. 
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Ib. 34. Malim δυστυχοῦντος δὲ τοῦ δήμου. — Deinde 
cf. Isocr. de Bigis p. 354. b. 

Ib. 43. συνήδεσαν. Imo συνήδειν, —óet, vel —Ór, 
scil. Nicostratus. Vide Dem. de Cor. p. 247. 2. Reisk. 
Intellige, si vulg. servas, Eucrates et Nicostratus. 
Deinde pro σολιτείας lege zróA&cg. Error e com- 
pendiis, zro—5 (πόλις vel στολιτεία.), vel fluxerit e 
versu superiore, quales errores plurimi apud Lysiam. 
Ita statim λειτουργοῦσι post προϑύμως Ρ. 160. 2. 
irrepsisse videtur, pro ὑπεουργοῦσι forsan, vel voztmos- 
τοῦσι. Per se bonum λειτουργεῖν. Vide p. 157. 15. 


150. 3. Malim εἰ — ἀποϑνήσχομεν ὡς εὖνοι ὄντες —. 
Vide ad p. 117. 3. et cf. Isocr. de Big. p. 357. b. 
Paullo infra p. 150. 36. per se bonum esset ὀργίζεσϑε: 
sed recte opinor Reisk. οργεεῖσϑε. 


Ib. 6. Verte, cum paucis de numero evxsulum. Plerique 
scil. exsules patriam oppugnavere, paucis exceptis , in 
quibus erat Diognetus. Cogitabam μετὰ δὲ τῶν ὀλίγων 
&xzt. ut οἱ ὀλίγοι sint oligarchiae fautores. Sed non 
opus. 

Ib. 19. προσῆχον defendit Dorvill. ad Charit. p. 670. 


Ib. 24. τοιούτους y&y. i. e. bonos cives, Infra p. 151. 16. 
(mea ad Demosth. F. L. p. 419. 20.) Omnino compara 
pro Polystrato, p. 161. 13.  ,,Misereri soletis infantium, 
de quorum indole nil constat; quanto magis qui se 
bonos praestitere ? *' 

Ib. 26. Πολίαρχος] Recte, opinor, Taylorus p. 598. 
Reisk. Πολιοῦχος (8 primum in « mutatum, deinde 
male emendatum). Πολυάρχης Xenoph. Hellen. πὶ 3. 2. 
(qu. Πολυαλχὴς ex Harpocrat.) Πολύαρχος Isaeus 
Cleonym. ὃ. 5 et 47. ubi Πολίαρχος Reisk. 

Ib. 27. ἀπόδειξιν. Non prorsus damno; sed ἐίδειξεν 
potius exspectes, ut p. 141. 28. Non prorsus ad rem 
locus p. 121. 4. ibi verte ostendentes, hie ostentamtes; 
ilud scil. inviti faciebant, hoc volentes. 
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Ib. 35. Malim οὕτω ὁᾳδίως λύσετε. λύειν σπονδὰς, 
γόμον, εἰρήνην, συνδήχας, solenne. Thucyd. ( Dem. 
p. 459. Reisk.) 

Ib. 38. ἄξιον — φϑονῆσαι] Suspecta vox; neque minus 
οὕτω διάχεινται. Sensui satisfaceret ϑαυμάσαι, vel 
ἀγαναχτῖσαι, εἰ, τοσοῦτον --- δύνανται. Deinde lege 
ἀφ᾽ ὧν ἂν ουτοι ---. An potius lezendum χρὸς ὑμᾶς 
(vel πρὸς τὸν δῆμον) διάχεινται ὃ i. e. you and they 
ore on such terms, that — vide ad p. 118, 10. 
120729. 

151. 3. Facilius τραττομένων. Sed opinor anacoluthon 
esse, neque quicquam mutandum. — Nota constructionem 
(nominat. post infin. pro acc. vel potius absol.). sed quum 
eadem verba mox recurrant (v. 7.), suspecta habeo. 
Fateor tamen hie potius servanda quam infra. 

Ib. 5. νεωστὶ χατεληλυϑόσιν delenda puto. Ex v. 1. 
huc tractum. 

Ib. 19. ἡ τύχη παρέδωκεν) Recte, opinor, capit heiskius. 
Àn legendum ἔδωχεν ὃ 


Og. XIX. YHEP TON .4PISTOOQ ANOYX 
XPHM.ATON. 


AÀwTE aliquot annos Conon ἐστρατήγησε ztgi lleAorov- 
voor, p. 1583. 5. Dionysius, Evagoras, p. 153. 30. 
seqq. Pugna navalis Eubulo archonte, p. 154. 28. 
Oratio habita quinque annos (plus minus) post illam 
pugnam, ibid. 

P:.352. 1. 18. Collato Andocidis loco (p. 2. 1.) fidenter 
corrigo, ὑφ᾽ ἁπτάντων τῶν σιαραγενομένων μισηϑέντες 
ἃ. (vel παραγεγενημένων. Illud Lysias p. 160. 32.) 

Ib. is Malim οὐδὲ γὰρ ϑάνψναι, non obstante οὐδὲ 
εἶδεν. 

Ib. 82. πολὺ ἀϑλιώτεροι] Sensus, πάντων ἀϑλιώτατοι. 
Qu. de verbis. 
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Ib. 41. μὴ δῶσι] Bekkerus λάβωσι, nescio an e MS. 
Tentabam χτήσωνται, ut p. 155. 15. 
153. 7. Simplicius τῇ πόλει τε ἐν τῷ — 
Ib. 15. χάχιον γεγονέναι] Pessime conjeceram χαχίονγεο. 
Vertit Reiskius, loco ignobüore mati. —Simpliciter, 
2959  pejoribus ortí. Nos, rejected them, mot liking their 


connections. Mox legendum videtur, ut fere VV. DD. 
ἀδελφιδῷ δὲ ὄντι, Φ. τῷ M. 


Ib. 27. ἐχείνῳ — ἦν, suas res agere. An ἤρεσκε vel 
ἤρχει ? Sed vide an vulg. defendat Hemst. [vide 
Bekkeri notam.] An ἥδιον ἣν ἱκανὸν ἣν 


154. 13. Lege φιάλην. χρυσὴν κα καὶ λαβεῖν —. An 
supplendum , ὅτι, ὃ (vel ἣν) ἔλαβε σ. — φιάλην 
χρυσῆν, “Τριστοφάνην λαβεῖν βούλοιτο, [mu αὐτὸς 
δανείσασθαι ις μνᾶς. Nescio an melius, ὅτι 0 ἔλ. -- 
χρυσῆν, ζΤριστοφάνει βούλοιτο Servat, ὥστε λαβεῖν 
ἰς μνᾶς. Sed videndum ne ὡς Ldo»uoroqry sint e 
glossa, et tantum leg. ὥστε À. Recte explicat Reisk. 
ἄξειν χρυσίον v. 17. Idem est atque ἄγειν τὸ σύμ- 
βολον v. 19. 


Ib. 16. Malim πολλῶν γὰρ χρημάτων xci ἄλλων 
ἀγαϑῶν, vel ἄλλ. &y. xai y. 

Ib. 19. Malim ἐπεὶ, νὴ [τοὺς ϑεοὺς], ἥδιστ᾽ ἂν 
ἄνϑρ. 

Ib. 26. Mirum ni omnia ista, πρὶν Νικ. ἢ καὶ 
Ldouotoqver, sunt delenda. 

Ib. 36. Sensus, Quum alicujus bona gmoseribuntur, 
solent affines et cognati quaecunque possunt diripere 
antequam in possessionem veniant magistratus aerario 
praefecti. “ἴσο contra custodem apposui, jam publi- 
catis omnibus , non mea causa, sed vestra. Recte 
delet ἐμῇ  Taylorus. Etsi enim dos ἐνωφείλετο 
Aristophanis domo (vide p. 154, 42. 152, 35.), atque 
adeo posset actor, si res posceret, domum suam appellare ; 
tamen hoc loco nil dicere potuit ineptius. 

155. 10. Lege cor ἂν, €& —. 
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Ib. 14. Malim z&xei ὁμοίως σφίσιν εἶναι πιστὰ, 
ὥστιερ —. Ratio redditur, quare Nicophemus, non 
secus ac Conon, res suas Cypr um transtulerat. 7zr&gi τῶν 
χρημάτων ταὐτὰ ἐγνωσαν, Angl they thought alike, 
and, therefore would naturally speculate alike. 

Ib. 24. Ita corrige Reiskii computum : 

Minervae et Apollini, 5,000 stateres (stater Cyzicenus ] /a. min. 





— 28 drachmis, Dem. c. Phormion. p. 914. 11.; 23 20 
τὴ ΤΥ ἘΞ 5... os Sh NS J 
tal. min. 
Reliqua: fratris filio, 10,000 dr. — 1 40 31 40 
Irmnhrl co Were. vencec MCN 3a 0r [oe d 
tlg 15.3 rette re REA DNE 45 τῷ 





Si cum Xenophonte Anab. r. 7. 18. et aliis apud Gronov. 
de Pecun. p. 168. ponamus staterem sive daricum 
— 20 drachmis, 5000 stateres erunt 100,000 dr. sive 
1000 min. sive talenta 16, minae 40. Ergo summa erit 


31 40 tal. min. 
ts 40 j-3 τ 

Ib. 29. ἐν τῇ νόσῳ] Nil certius puto Taylori et Mark- 
landi emendatione, ὃν τῇ γήσῳ — - διέϑετο. Antequam 
Scil. .ad [ Cnidum ? ] profectus esset. "Vide Nepotem 
Conon. 

ΠῚ 90 ep — cizi&g 9| Lege αἰτιῷσϑε vel αἰτιάσαισϑε. 

156. 8. Malim ἀποϑανόντων δὲ — ἐφάνη. Imo nescio 
an ἀποϑανόντες δὲ — ἐφάνη. Vide Markland. 

Ibid.  Zschomachus. An cujus fllam duxit Callias ? 
(Andocid. Myst.) Mox lege ἐνειμάσϑην δὲ τὼ viée — 
ἑχάτερος —. Ceperunt scribae τῷ υἱεῖ, et mutarunt 
ob constructionem. 

Ib. 10. An sine ὃς plene distinguendum post χιαάτοττος ὃ 

Ib. 29. ἐδία] Reiskius νὴ “Ζία. An ἤδη Ὁ 

Ib. 30. ἀνϑρώπους ἐπιϑυμοῦντας}] An αἡτοδημοῦντας ὃ 

Ib. 40. ἐδόχει] Non temere mutandum. Exspectes tamen 
ἔτι. δοχεῖ, ut Arist. Thesm. 953. [946.] 

157. 3. Lege ἐγγὺς δὲ, cetera ut Bekker. Vid. in Ind. 
Dem. v. ἀγορά. 
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Ib. 8. οὐ γὰρ — ἕνεχα, ἀλλὰ ποιούμενος] Non opus 
est mutatione: subaudi ἐρῶ. Compara p. 153, 10 et 
12 et 40. 168, 18. 


Ib. 15. Vide an vertendum, quí quidem ommino, ullas 
opes habere videretur, ut ἐξ ἀρχῆς sit fere — ἀρχὴν, 
vel τὴν ἀρχὴν, Angl. at all. Legendum δοχοῦντα. 
Inepte de peculatu accipiunt. Plane delirat Reiskius, 
δαπάνην solieitans. ΥἹάθ sequentia. — Suspicor 
δοχοῦντα 76€ ἐξ ἀρχῆς » « « οὐ —. Lacunae sensum 
exple, qui se im aliquo mumero apud suos cives esse 
sciret. Vix dubium quin legendum, δοχοῦντά τι 
ἐξ ἀρχῆς εἶναι, ovÓ —. Angl mo person of any 
character. could help laying out a good deal for the 
publie ὧν so many years. Si servas ἔχειν, erit, mo 
person of any property: sed hoc etsi et Graecum et 
verum, vix aptum actoris consilio. 

Ib. 22. ἀχοῦσαί μου. Dele μου. 

Ib. 25. etc. Vide ad Isaei Philoctem. p. 62. 25. 

Ib. 33. ὀλίγα χατὰ μικρὸν] Certissime mendosum. An 
legendum xav ὀλίγα, ut duae leetiones, xav ὀλίγα, 
et xarà μιχρὸν, fuerint? 

Ib. 34. Utceunque possis defendere ταῦτ ἔστιν, quasi 
τοῦτο (0 σπεύδετε) γίγνεται. Sed recte Reisk. nisi 
ob πάλαι excidit ὁ ποῦ, i. e. τῆς πόλεως. 


Og. XX. YIIEP IIO AY2TP.ATTOY. 


ORATIO non contemnenda. An Lysiae? — Dicta, ut 
videtur, adhuc durante bello Peloponnesiaco, vide 
p. 161. 3. An coram senatu? (ἐνθάδε p. 159. 48.) 

Nota Polystratus a tribulibus (φυλετῶν) electus in 


ccce (p. 158. 9.) etiam καταλογεὺς fuit τῶν πενταχισχ. 
(p. 159. 8.) 
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P.158. l 13. An πότερον ὡς ἐλπίδ᾽ εἶχε — ἡλιχίαν, 
ἣν χαὶ τοὺς ἄλλους εἰκός ἐστιν —. (ERR τῶν 

ὑμετέρων τινὰ, pro ὑμῶν τινὰ, vel τοῦ υμετέρου 
πλήϑους τινὰ, valde displicet; sed nil excogito. An 
εἰς τῶν ὑμετέρων πολιτῶν viva? An verti potest 
vulgata, some of your friends (relatives, children, etc.) — 
Ceterum 7ztL0TtUCY non opus est ut mutetur in 
ἐπίστευσεν. Deinde totum locum lego ὅστις μὲν οὖν 
ἄτιμος ἣν, χαχόν τι ἐργασάμενος ἐν τῷ πρόσϑεν 
χρόνῳ, διὰ τὰ — ἔπραττε τοῦτο" τούτῳ δὲ —. Imo 
etiam διὰ τὰ π. ἅμ. delenda, tum hie, tum paullo 
post. Neque valde placet istud, ἢ τῶν σαίδων. 
Malim ὑμέτερον. τῶν δὲ παίδων ὃ uev —. Nescio 
an in hac quidem oratione vulgata ferri possit. In v. 17. 
lege ἡμάρτητο. 

Ib. 28. οἱ καλῶς ἄρχοντες] Verum; sed quis id docen- 
dus? χαλῶς e superiore fluxit. Sensus, qui saepe, 
qui multum, qui diu. Possis ztoAAexc. 

Ib. 24. Hie multa deesse videntur, de multis illis 
ἀρχαῖς. 

Ib. 29. Imo γνώμην τινὰ μὴ ἐπιτηδείαν (p. 159. 42.), 
vel ad hune sensum. 

Ib. 33. τὸ δέος xai ὃ φόβος] Corruptum male φόνος R. 

Ib. 34. Malim πάντα ἀττεγίγνωσχον αὐτῶν. most of 
them gave up the business altogether (&zrevoézvovto). 

Ib. fin. ὡς &veyxetov — κατηγόρουν delenda videntur, 
nisi statuas lacunam esse ante cg. Sed illud puto. 

159. 5. Uter damnatus ? vide p. 159. 18. 

Ib. 10. Potius ἐγγράφοι, ut fere Markl. Deinde ot 
ἂν πλείους τοὺς LS Sensum partim vidit 
Marklandus; sed χαρίζοιτο nescio quomodo explicet. 
Ipse intelligo, ul? posset gratificari (nomen scilicet 
eximendo); ut recte Reisk. in nota 41. sed ibi male 
mutat textum. Sed magna subest difficultas: si pro 
5000 seripsit 9000, ut δημότας ommes scriberet; 
fuerunt- 4000 δημόται (non £ribules, ut Marklandus), 
quod plane est absurdum. An, τῶν δημοτιχῶν" — Vide 
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an pro évazicy. lezendum ξξαχεσχ. sed vel sic ingens 
numerus. An praeterea legendum φυλετῶν ὃ Praestat 
τῶν δημοτῶν plane delere. 


Ib. 21. Ob oppositionem malim οὐδ᾽ ἔδοξαν. ἀδιχεῖν. 
Sed hoc leve; sequentia lego, πάσχοιμεν, δἰ, κατ. — 
χαχοὶ, [τοῖς δὲ σιείσασι τοὺς ᾿τετραχοσίους βοηϑοῦσι») 
χαίτοι — παρέδοτε τοῖς στεντ. [τὰ πράγματα ( vide 
159. 8.) πῶς οὖν,] οἷς αὐτοὶ — vel τούτοις οὖν, εἰ 
αὐτοὶ --. 

Ib. 27. Dele εἰσελϑὼν εἰς τὸ βουλ. Saltem transpone 
οὐκ ἂν, εἶσ. E. τ. βουλεύτηριον, ἐν Ox. T. 


Ib. 29. Duae lectiones, 0;r«g et ὃ vL, quod malim. 


Ib. 33. Inepte Tayl. λαχόντες. Facilius “ἔρημον et 
verius, ob sequentia; neque tamen puto ἐρήμην per se 
plane esse mendosum. Mox malim οὐδ᾽, εἰ τις εἶχε 
μαρτυρεῖν (τἀληϑῆ, ἐτόλμα) διὰ τὸ —. Certe duae 
lectiones , μαρτυρεῖν et μαρτυρίαν. "Tum pro ἀφῆτε 
possis ἀφεῖτε, ἀφήσετε, vel etiam ἀφίετε. 


Ib. 40. ὑμῖν ante γενέσϑαι delendum puto. 


ἐν 7. ὅσων. Legendum puto véog ὧν —. Senex, 
. 161. 18. Mox lege ἐξείη v. 9. 

Ib. E Collato Bekkero. malim éSé;zteuwe χατειλεγμένον 
εἰς τοὺς ἱχετέας" ὑμῖν δ᾽ --- Κατάνην, ὁπιλίτης 
(vel ὅσελι τεύων, vel etiam ὁπλισάμενος) ἑληϊζόμην - 
στρατιώταις τὰ ἴσα εἰς G. (Del ὥἕσπτευον καὶ 
cum MS.) 


Nunc re perpensa, acquiesco in Taylori emendatione 
ἐλῃζόμην. Lectio codicis ὁηυλιζόμην vel e vicino 
ózÀutEvOY vel ex emendatione librarii orta videtur. 
Ipse contextus satis indicat peditem fuisse, etiamsi vox 
non addatur. ληΐζεσϑαι, Andocid. Myst. p. 13. 38. 


Ib. 22. συλλογὴ hoc sensu non memini σύλλογος 
notissimum, ut Lys. p. 912: ed. K. 

Ib. 25. τῷ πλήϑει, ἀγαϑὸς pro περὶ τὸ zvÀi Jog valde 
suspectum. Án εὔνους ὃ 
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Ib. 29. JZxsules, mon solum  Athemis (ccccviratum 
exercentes scilicet) quantum poterant, vobis nocebant, 
sed etiam ex Decelea, agrum populabantur. (postquam 
ccoc essent pulsi). Vide Thucyd. vim. 98. confer 
NRI. V. r 

Ib. 37. διε ὧν] Imo δι᾿ ἃ vel ἀνθ᾽ ὧν. Sed “ΖΡ e 
praeced. /.4 natum delendum, «v servandum. 

Ib. 39. οὐ γὰρ ἂν — ἐποιοῦμεν] Lege οὐ yao 4H. 
Ceterum compara Pro Mantith. p. 147. 24. (et me ibi.) 
et mox p. 161. 7. cum Reiskii nota. D 

Ib. 41. An transponendum τοιούτους εἶναι, ἐάν τις 
πρόϑυμος εἰς υμᾶς ἢ" γιγνώσχοντας ὅτι οὐ μόνον —. 
Ellipsis notissima: fha£ they should seek the Lord, if 
haply etc. A. A. xvi. 27. Vide ad Bos. v. σχοχεεῖν. 
Vel etiam potest accipi, ut per vig sese intelligat 
orator Sed neque illud negarem, verba é&v τίς zr. 
2 c € ij . “115 e 
&G ὑμᾶς ἢ delenda esse, utpote adscripta illis , 0G 


i c 3 € “1. c N 
αν τις υμὰς δὺ ποιῇ. An ibi leg. οστις «v, vel: 


ὅταν τις — In hae oratione non nimis curiosi esse 
debemus.  Intellizo quasi esset, γιγνώσχοντας Ort 
xcv ἀξίαν χαριζόμενοι ὅστις ἂν ὑμᾶς εὖ στοιΐ, τοὺς 
ἄλλους τιροϑυμοτέρους “τοιήσετε, οὐ μόνον ἡμᾶς etc. 

161. 4. Lege ἐστιν ἡ V/qoc ὑμῖν —. 

Ib. 19. Lege παϑόντες ἡμῶν τε ἀνάξια xci τῆς 
πόλεως. Vide ᾿7πολ. “]ωροδ. in fie, ubi recte 
Bekkerus ἡμῶν. Confer Isocr. Plataie. p. 305. e. 

Ib. 24. Lege παρ ὑμῶν δὲ [οὖς εἰχὸς ὑμῖν τῆς 
προϑυμίας χάριν εἰδέναι,1 μηδ᾽ εὑρησόμεϑα τὸ 
σωϑῆγαι. 


Ong. XXI. 4IHO.40T'I.4 A4O0POAOKLAS. 


FRAGMENTUM nobilissimum. De quo idem sentio atque 
de orat. pro Niciae fratris filio. 
Dicta post pugnam ad  Z/Egospotamos. Cinesias, 
p. 163. 27. 


Dobree, Adversaria critica I. ;i. 16 
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P. 162. l 2. χορηγῶν Κηφισοδότῳ] An citharista, de 
iuo Anaxandrides Athenaei rv. p. 131 8. 

Ib. 5. ἐπὶ Σουνίῳ] Aristoph. Equit. 

Ibid. Malim χωρὶς δὲ ἀρχιϑεωρίαι xai ἀῤῥηφορίαι. 
Mutarunt constructioni mederi se putantes. 

Ib. 34. Verte, neque ecistument à, qui detrectant ete. 
Non usquequaque cepit Markl. Recte Reisk. ereetur 
opinio, t. vi. p. 570. 

Ib. 41. Vid. ad Isaei Philoct. p. 62. 25. 

163.93. ἑτέρων per se bonum, ut capiatur pro ἀλλοτρίων 
(ut in loco gemello p. 172. fin. p. 173. 5.), sed ob 
vicina legendum ὑμετέρων. sua dare opp. aliena 
(vel vestra) rapere. Vide c. Epicrat. p. 178. 32—35. 
et ὃ. Ergocl. p. 179. 85. c. Philoer. p. 482905 
c. Nicom. 185. 42. 

Ib. 14. τοῦτο δ᾽ οὐχ ἂν] Adeo in particulis turbant, ut 
nescias annon lectio MS. C. sit e conjectura. Potius 
exspectabam , ov γὰρ ἂν τοῦτό γε -- 

244 10. 22. ταύτην εἶναι τὴν λειτουργίαν. ἐπειπονωξάτη») 
Melius, opinor, abesset articulus, ut p. 162. 38. Js 
75 ἃ Service the most laborious of any. (Lys. 
p. 167. 2. ὃν πρεσβύτατον.) C. Nicom. p. 185. ,23. 
τοῖς στογνηροτ. similis usus p. 164. 13. ἱκανὴν εἶναι 
ταύτην χατηγορίαν. this is accusation enough. (Vide 
ad p. 93, 16. et 164, 39.) 

Ib. 33. ἃ ἐγὼ] Non repugno Reiskio λαβὼν addenti. 
Sed facilius, δι &, ut .1] ab 24I absorptum sit. no 
sum of money would induce me. Ceterum compara 
p. 180, 19. 182, 31. Mox 1. 37. ante ἢ) deesse videtur 
ἂν μᾶλλον. Vide Reisk. Tum 1. 38. post δέον recepit 
e MS. Bekkerus ἐμνήσθην, quod ex μνησϑῆναι 
praecedente vel e 1. 41. ortum puto; ut legendum sit 
ἐνεϑυμήϑην cum Reiskio. 


Eri. ἢ, ol 
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Og. XXII. CONTRA FRUMENTARIOS. 


Pacis tempore. Potius induciarum, p. 165. 28. 

P. 164. 1. 18. τοῖς α΄ παραδοῦναι [ϑανάτῳ ζημιῶσαι]. 
forsan scholion. 

Ib. 22. οὐδὲν ἧττον ἡμῶν, scil. τῆς βουλῆς. Atque 
ita intellige p. 164. 45. 

Ib. 28. Lege τούτων ἕνεχα, δεδιὼς τὰς αἰτίας" αἰσχρὸν 
δ᾽ ἢγ. Nisi δεδ. v. air. delenda, quod malim. 

Ib. 39. ἱχανὴν εἶναι ταύτην [τὴν] κατηγορίαν] Vide 
ad p. 163. 22. 

165. 3. Ante δεῖν deesse puto quaedam, vobis prodesse 
vilem esse annonam, [neque illis obesse,] δεῖν γὰρ —. 

Ib. 9. Supra ad p. 104. 22. 

Ib. 11. τοὺς μὴ zerDouévovc| Malim deleri μὴ, ut 
7t€LJOL. referatur ad σράττειν. Sed tum oporteret 
praecedere z&Aevorrac. 

Ib. 19. χατὰ μέδιμνον ὠνούμενοι. lege, sine σὺν. 

Ib. 40. et 166. 15. Quomodo insidiabantur naucleris ὃ 

Ib. fin. αἰτίαν, x«i ἀρνουμένων, xci —. Certe aliquid 
istiusmodi deest. "Vide R. 

166. 3. Servari posse puto ἐχεεϑυμεῖτε. Melius interea : 
ἐχτιϑυμοῖτε vel -joere quam. ἐπιϑυμεῖτε. 

Ib. 5. χοινότατοι] Quid sibi vult superlativus? Malim 
κοινοὶ — vide Append. ad Porson. Aristoph. p. (134.) 
et ad ÀAndoc. Myst. p. 17. 9. Ceterum locutio, ot ἐν τῇ 
στόλει, hie et p. 164. 38. videtur fere valere nostrum 
tradesmen. Vide Courier, Luciade, p. 304. qui capit, 
les gens comme il faut, les hommétes gens, citans 
Antiphan. Athenaei, Theophrast. Charact. im. et v. 
pp. 10. 26. ed. Needh. Vide Lysiam p. 108, 12. 
140, 38. 185, 32. (et pp. 894. 910. Reisk.) 

Ib. 6. ἡγούμενοι ad ἔχετε si referatur, quod necesse est, 
sensus laborabit. Deesse quaedam verba puto, [saerite 
igitur in hujusmodi reos,] ἡγούμενοι —. Deinde 

16* 
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lege ἐψηφ. ἐσεσϑαι, ubi nota accus. χοσμιωτέρους 
et nomin. ἐψηφισμένοι (recte; mea ad Dem.). 

Ib. 8. παραδείγματος ἕνεχα τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι] 
Delendum puto σπεαραδείγματος. 

Ib. 17. Malim παρὰ τούτων λαβόντες, cum Tayl. 


Ong. XXII. CONTRA PANCLEONEM. 


DiscEPTATIO, ut videtur, de ἀντιγραφῇ. Vide p. 166. 
EH 167. 22. An Lysiae? Hemsterh. in Misc. Obs. 
τ γτ p. 919. 

P. 166. 1. 37. Sensus, opinor, be sciscitatus sum; et 
praeterea, 8ὲ quem alicubi offenderem , | interro- 
gabam. 

167. 22. αὐτῆς τῆς δίχης, sc. ἣν πρὸς τὸν Πολέμαρχον 
ἔλαχον. Vide 166. fin. Nicomedes nondum δίχην 
instituerat, ut putat Reiskius. 

Ib. 38. Rem ita intelligo.  Aristodieus Pancleonem citat 
ad Polemarehum.  Exceptionem dat  PPancleon, sibi, 
utpote  Plataeensi atque adeo civi, nil esse cum 
Polemareho. Huic exceptioni δεαμαρτυρῶν respondet 
aliquis ab Aristodico productus, Pancleonem non esse 
Plataeensem. — Tum  Pancleon τῷ διαμαρτυροῦντι 
ἐχσδσχήινματο falsi testimonii, sed non ausus est 
ezreée A D el». 


Og. XXIV. P.ROOEN V ACEHDO/O: 


ORATIO minime contemnenda. 
Acta post xxx viros, p. 170. 29. Lysiae tribuit 
Hemster. in Misc. Obs. t. vir.. p. 327. 
Init. Confer pro Mantitheo init. 
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P:^168... 114. πρόφασιν ἐφ᾽ ἧς —. An dieunt ἐπὶ 
προφάσεως ὃ "Tritum ézi προφάσει. Malim igitur ἢ. 

Ib. 23. Si χαλῶς recte habet, tollenda distinctio cum 
Bekkero. ^ 

Ib. 24. An περὶ μὲν ovv τούτου sc. τοῦ κατηγόρου. 
Vide supra ad p. 186. 15. 

Ib. 26. xai οὐχ εἶναι τῶν ἀδυνάτων, suspecta mihi cum 
Tayloro. 

169. 6. vic] Capio, quasi εἰ τύχοιμι χατασταϑεὶς 
χορηγός 

Ib. 13. δὲ. ὕβριν malim sine articulo. 

Ib. 15. Malim τοιοῦτον οὐδὲν δύναμαι —. 

Ib. 25. Legendum χαὶ ὑμᾶς μὲν ἐμοῦ, cum Suida, 
deinde τότε δὲ — vel ὑμᾶς vov uev o ψηφίσασϑαι 
πάλιν ὡς —. Fere malim ὑμᾶς ἑμοῦ νῦν μὲν — 
τότε δὲ ἀναιμηφίσασϑαι πάντας. Vide Suid. v. 
avaw. 

Ib. 32. Legendum suspicor ὥσττερ φοβερῶς ὀνομάσαι 
μέλλων ἕνα ἀληϑῆ λέγῃ, ἀλλ᾽ οὐ χαὶ στανυ πρραόνως, 
μὴ ψεύδηται, ταῦτα ποιήσων. Nos, as if he was 
£o use violent language to shew his wish to be correct 
(in his aecusation), znstead of being temperate , to 
shew he did not want to overstate. σεραύνως Aristoph. 
Ran. 855. Possis et σράως, ut ως suprascriptum pro 
v.l in textum irrepserit. Per στοιήσων ταῦτα intellige 
ὀγομάσων. De sensu nihil dubito; sed nescio an 
plura. exciderint. 

Ib. 34. ὑμᾶς --- otuau [Ostv] διαγιγνώσκειν. Vel lege ἂν. 

170. 15. Malim τί δεῖ 7t€QL τῶν φαύλων ὃ ὁμοίως τούτῳ σ. 
make a rout about nothing like him. — Imo nil muta, 
such trüflóng circumstances as this about the horse. 

Ib. 33. , Malim κινδυνεύειν 7zt&gi, vel ὑπτὲρ, ἁγτάντων. 

Ib. 84. ὁμοίως ὑμῶν τύχοιμι. Non puto legendum ὁμοίων 
(vide ad Andoc. de Pac. p. 26. 6.), sed explicandum οὐχ 
ἂν τύχοιμι. Vide ZEschyl. Suppl. 160. [151.] et me ibi. 
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On. XXV. 4/HMOY KATAAYXEOX ATIO AOTLLA. 


FRAGMENTUM nobilissimum, et orationis splendore et 
sententiarum vi insigne. Lysiam relegenti videtur haec 
oratio esse omnium optima. Si scripsit Lysias, male 
de se judicavit, qui tenue genus sequeretur, quum 
grandis et copiosus esse posset. Pauca sunt, quae 
quidem adhue legerim, hoc fragmento splendidiora. 

EST: 7.8: Suspicabar ἡγοῦνται χερδανεῖν, εἰ, ὑμᾶς 
σπείϑοιεν. Vide inf. 1. 80. JMagmwum sibi lucrum 
putant, i. e. rem optandam, δὲ omnes apud vos 
reddant non minus odiosos quam sunt ipsi. Sed 
nihil in hoc Je “μαστόν. Quare nunc malim δἰ 
ἀμελοῦντες — XL σαφῶς εἰδ. ζητοῦσιν ὑμᾶς 
σιείϑειν --- τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν, ut sensus sit, 
Miror illorum dementiam , qui, suorum criminum 
immemores , aliena. vindicent ; iniquitatem , qui , eum 
satis si noatorum n quos saeviant, juzta bonis 
malisque. sint infensi. Quomodo xep da PSU irrepserit, 
non nimis arcte quaerendum in auctore tam corrupto. 
Potuit facillime e χρηματίξ. VB Ls 

Ib. 10. ἐμοῦ χατηγορηχέναι. Nimis emphaticum pro- 
nomen, et oppositioni nocet. Malim νῦν. δὲ putant 
in hae aecusatione xxx virorum scelera evposuisse —. 
Sed quaero exemplum construetionis xer5yoosiv cum 
accus. rel sine genit. personae. Aristoph. Ran. 1026. 
[994.] δεινὰ γὰρ χατηγόρηχεν. Àn »v»i χατει- 
λοχέναι ὃ  Cogitaram ἀπηριϑμηκέναι. Vulgata forsan 
nata e v. 23. Ceterum lege γεγένηται. Vide ad 
Andoc. Myst. p: 2.75. 


s Ib. 18. ἐὰν ἀποφανῶ — γεγενημένος. Nota sunt “δείξω 


γεγώς, ete. Vide tamen an hie legendum ἐάνστερ 
φανῶ. 

Ib. 24. ἐχείνοις στεττραγμένω» E vicinis fluxisse 
videtur ἐχείνοις. An ἑτέροις, vel ἐνίοις Ὁ Sensus, 
fu pecces, ego arguar? 
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Ib. 36. Isocr. de Pace, P. 186. init. 

Ib. fin. Et αὐτοὶ et αὐτοῖς (vel αὐτῶν) delenda puto ; 
posterius certe cum Bekkero. Mox ἀπτογραιναμένων 
recte, opinor, in versione explicat Reiskius t. vr. 
p- 595. 

172. 8. ὅσοι — ἄτιμοι ἤσαν] De his Andocides p. 10. 15. 
seqq. 

Ibid. δεδωχότες] Si quid mutandum, mallem ὠφληκότες. 
Sed recte Reisk. 

Ib 18. χαίτοι διὰ v.] quanquam. Imo χαὶ διὰ —. 
Non oppositio, sed continuatio. Ceterum vide ad Lys. 
147. 24. 

Ib. 23. παρ᾽ ἡμῶν, scil. τῶν ἐν ἄστει μεινάντων. 
ὙΠῸ Ρ. 171,. 8: 173. 24. (179, 24. ὑπὲρ ἡμῶν recte 
Bekker.) 178, 36. Sed non mirarer, si hic leg. σιαρ᾽ 
αὐτῶν, οἱ illa delenda ante ἠξίουν v. 22. utpote e 
margine illuc tracta, cum huc deberent. Hoc verum 
puto. Vide mox ad p. 173. A. 

Ib. 25. Recte Marklandus οὔτε VOY τετραχοσίων - 
ἐπειδὴ οἱ τριάχοντα. nisi cum Reiskio fere, οὔτε Y τῶν 
τετρακοσίων οὔτε τῶν τριάχοντα - ἐπειδὴ οἱ δέχα. 
Sed prius, ut lenius, ita verius. Ot τριάχοντα per 
totam orationem exagitantur ; oL δέκα nusquam.  Prae- 
terea οἱ βουλεύσαντες ἐπτὶ τῶν τριάχοντα (vide 
mox v. 27.) πὶ fallor, alibi memorantur a Lysia, ut 
excepti ὃν ταῖς συνϑήχαις. Vide ad p. 125. 23. 
ΘΕ 70. 12. socr. de Bigis ὃ. 53. p. 855. e. 

Ib. 33. συμφοραῖς. Mox συμφορᾷ v. 34. et συμφορῶν 
99. quod in tam ornata oratione vix concoquo. Fuerit 
δυστυχία, vel alia vox. Vide p. 182. 19. 

ri a χατάλογον] Vide Schneider. ad Xenoph. Hellen. 

9. 20. qui recte Reiskium reprehendit. An recte 
intelligat catalogum proscriptorum , dubito, cum possit 
accipi, neminem 4n τοὺς τρισχιλίους ascivi (vide in 
re simili p. 159. 10.) ; ut sit epexegesis istorum supra, 


οὔτε τῶν φίλων εὖ στετονϑώς, quibuscum confer 249 


p. 115. 22. Sed fateor nexum orationis potius eo 
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ducere, ut sint haec inter mala a quibus abstinuisse 
se dicit; proinde cum Schneidero non pugno. 

173. 9. Recte, opinor, distinguit Bekkerus. Deinde 
malim. ὑπολειφϑήσεται. 

Ib. 11. ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωροδόκουν] Facilis suspicio, 
ἐ. v. v. καχοῖς à. sed rursus eadem verba p. 182. 24. 
Si addatur xexoig, sensus erit idem atque 172. 38. 
πλουσιώτερος ἐκ τῶν υμετέρων γεγενημένος συμ- 
φορῶν. vide et p. 163. 33. Sed sine χαχοῖς sensus 
optimus, quasi dixisset, τὰ τῆς πόλεως χατεδωρο- 
δόχουν. vide p. 178. 6. 

Ib. 24. ὑμετέρᾳ φυγῇ, i. e. ὑμῖν τοῖς φεύγουσιν, αἱ 
Thucyd. vir. 64. p. 542. 35. Duk. Deinde verba ἐκ 
τοῦ ἄστεος vel transponenda cum Tayloro, vel potius 
delenda. 

Ib. 27. ὑπὲρ vuv] ἡμῶν Bekker. vide ad p. 172. 23. 
et verte, plures esse qui nobis (τοῖς “μείνασι μὲν, οὐ 
μετέχουσι δὲ τῶν σραγμάτων) magts timerent. — Sed 
omnino legendum videtur τοὺς ὑττὲρ αὐτῶν δεδιότας 
(vide ad 172. 23.), alioqui subest nonnihil obscuritatis. 
Vulgata enim etiam explicari potest, plwres esse τῶν 
ἐν ἀστει, qui desperarent retineri posse oligarchiam, 
vel, qui vos jam deprecari mallent quam bellum 
experiri. 

Ib. 31. Eadem fere Andocides de Pace init. (p. 23. 39.) 

Ib. 33. βουλόμενοι. — ἐμμένουσι non prorsus mendosum, 
si vertas, servanda censent, dant operam ut serventur, 
ete. Sed adeo turbatur in terminationibus apud Lysiam, 
ut malim cum Reiskio, βούλονται — ἐμμένοντας. Vide 
marginem Porson. ad Med. 241. 

Ib. 86. οὐδὲν γὰρ ἂν εἴη. αὐτοῖς χαλεχεώτερον τούτων 
ἢ πυνϑάνεσϑαι) Dele r. 


Tb. 40. δέξαιντ᾽ ἂν —. Vix satis emphaticum. Ἐχ- 
spectes εὔξαινε: ἂν -- (δέξαιντ᾽ ἂν recte, mox 
p. 174. 86.) 


174. 9. τοῖς ἄλλοις concordiam juravistis. Quinam 
hi ἄλλοι  Inteligerem ἀλλήλοις δέ. Ceterum non 
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concilio Andocidem de Mysteriis p. 11. 8. Nil agit 250 
Schneid. ad Xen. mn. 2. 11. De tota re ne verbum 
quidem Mitfordius, suo certe loco. 

Ib. 19. Ad παραμεῖναι deest ἄν. Qu. ubi ponendum? 

Ib. 20. δι᾿ ἑτέρους ἐσώϑησαν. Vide mox v. 37. 

Ib. 26. Recte contra Marklandum defendit Reisk. ἄρ- 
χοντες. 

Ib. 36. Post διδόντες desunt quaedam. Deest praeterea 
τούτοις. Unde possit quis τούτοις διδόντες, ot δέξ. 
Deinde acutissime Reisk. v. 38. ἐπηλυγάσεσϑαι, 
quamvis male interpretatus. Sensus est, JAodierni 
demagogi timent, me sua gratia obscuretur, 81 
quis alius posthac veipublicae prosit. Sed nescio an 
passivam significationem possit habere &xrrAvycotod«at. 


OR XXVL OKT EY-4NATPO Y. 


CrnTIS&IME fallitur Taylorus, putans Evandrum ad officium 
βασιλέως aspirasse. vide p. 175. 42. (Istius loci 
sensus est, Dum Archonte carebimus, sacra quae ab 
eo procurari solent, procuranda mandabimus novo 
Hegi et sociis. Male Reisk. quasi esset, τὸν γῦν 
βασιλέα ὑπτὲρ τοῦ μέλλοντος.) Neque minus certum 
errare Marklandum (ad p. 175. 37.), thesmothetae 
docimasiam putans agi; vide p. 176. 15.  Archontis 
eponymi esse patet ex p. 176. 21. ubi mentio fuit 
ἐπειχλήρων «ai ὀρφανῶν. Vide Lysiam p. 144. 28. 

Mortuus Thrasybulus Stiriensis, secundum  Dodwell. 
Ol. 97. 3. (Xenoph. Hell. iv. 8. 30.) Videndum, utrum 
Stiriensem an Colyttensem dicat Lysias. Evander sive 
Menander archon Olymp. 99. 3. 

P. 175. 1.8. ἀγωνιῶ xai &yavaxvo] Pro ἀγωνιῶ MSS. 
ἔγωγε, neque specie caret: ἀγωνιῶ e var. Jeet. ortum. 
Nescio tamen an utrumque assumendum; 0 δὲ ἔγωγε 
ἀγωνιῶ καὶ ἀγαναχτῶ. 
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231 Tb. 13. οὔτε τῆς [αὐτῆς] pone Utrum αὐτῆς sit 
delendum (aut leg. αὐτῆς τῆς Ó.), forsan dubitari 
potest. "Vulgata per se optima; sed sequentia, , τῆς 
ἐλευϑερίας ete., melius hie opponuntur, absente αὐτῆς. 
Epitaph. p. 196. 99. 

Ib. 30. Lege ot κωλύσοντες αἴτιοι, in futuro. 

Ib. 37. Lege χατὰ rovg νόμους ov δυνατὸν χληρωϑῆναι. 
Deinde mutilus locus. Sensus ad hune ferme modum 
supplendus : διαττέπραχται, χολαστέος μᾶλλον ἢ 
τ Τὰς ἢ τί προσδ. Παρὰ defendi possit e 

1083, 25. 165, 38. Andocid. 11. 38. 

16. 3. ἐν αὐτῇ [τῇ πολιτείᾳ]. Recte Bekkerus, nisi 
mavis ἐν τῇ iiid πολ. 

Ib. 6. μιχρὸν ἡγουμένους τὸ πρᾶγμα, μὴ q. αὐτῆς] 
Malim deletum. τὸ, ut sit, thinking it a small matter ; 
alias potius oporteret αὐτοῦ. 

T 9. ἄρμα ἐν ταῖς σανίσιν) Vide pro Mantitheo 

. 146. 7. ete. Emendant ὄνομα vel τοὔνομα. Vide 
itor an ἅρμα fuerit nota quaedam, eorum nominibus 
apposita , qui. in equitibus meruerant. 

Ib. 24. ὅταν γένωνται ἐν ἐχείνοις τοῖς χρόνοις] Plenius 
dixit ZEschines c. Timarch. p. 25. 26. τὰς ψυχὰς ἐφ᾽ 
ἑτέρων γένη σϑὲ c. Ctesiph. p. 75. 20. γένεσϑε — τὴν 
διάνοιαν -- ἕν τῷ ϑεάτρῳ. 

Ib. 32. Malim ἐὰν δὲ τοῦ TOY. 

Ib. 35. ὅτε φίλος ὧν τυγχάνει; vel ponenda ante 
GT» ἡγορεῖν, vel potius delenda. 

Ib. 39. διχαίως [ev] ἀποδοχιμάσαι. Deinde vel μὴ 
τόνδε cum MS. vel μὴ καὶ τόνδε. Isocrates Permut. 
112. ἢ χαὶ τῶν ἀγαϑῶν χοινωνεῖν ἢ μηδὲ τῶν 
ἀτυχιῶν ἀπτολαύειν. 

Ib. 42. Recte defendit Reisk. Alias possis fere ad 
mentem Taylori, ὥσπτερ͵ ἐχ τούτων πτρροσληιομένους, 
αἱ 719001. referatur ad ὑμᾶς. 

177.5. ἕχατ. τῆς πολιτείας --- βάσανον ἔχουσιν] Lege 
τὰς per appositionem, ut De bonis Aristoph. p. 154. 13. 
ubi φιάλην MS. Vel ἑχατέραν τὴν πολιτείαν. 
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Vulgatam verte, documentum habemus, quales illi 25 


futuri sint. in utravis republica. 

Ib. 7. Ad Marklandi et Reiskii mentem lege διὰ μὲν 
τοὺς τοιούτους, τοὺς σ. — διὰ δὲ τοὺς Ov τοὺς 

μὴ συλληφϑέντας ἐχφυγεῖν. (τοιοῦτοι, qualis Evander ; 

ἄλλοι, boni, ut v. 1.) 

Ib. 17. Frustra sollicitant. Verte, quales ego, pro populo 
respondens , dico essé. — Lenius poterat Marklandus 
ἐποιήσαντο. τοιαῦτα ἐγὼ --- ὑμέτερον δὲ — 


Og. ΧΧΥΠ. K.4T' ἘΠΙΚΡΑΤΟΥΣ. 


P. 177. fin. εἰ μὴ — μισϑοφορα] Confer Aristoph. 
Eq. 1355. Ceterum mutilus est locus, ut videtur: 
sensus, quod isti semper dictitabant, munc saltem verum 
est; quum 1a attritae sint civitatis opes, wf [misi 
coereeantur horum rapinae, peritura sint stipendia. 
Istarum autem rapinarum] odzwm. ad vos redit, lucrum 
ad istos. Omittit MS. τοσοῦτον. Quare vide, utrum 
post ἧττον, an post 7σελῆϑος, ponenda signa lacunae. 

178. 3. αἴτιοι εἶναι τνηφιεῖσϑαι] Non temere mutandum : 
when people ewpect that they will cause you, eu 

In--5. Eurip. Alcest. 249. Lys. c. Eratosth. p. 122. 28. 
ei goi μόνῳ ἐγένετο χαὶ σῶσαι ENTRE. xa 
μή. Ceterum frustra politieis concionatur Marklandus. 
Hodie diceret Lysias, the safety of the country depends 
on its finances. Explicat ipse Lysias c. Ergocl. 
p 180. 24. 

Ibid. Malim οὗτοι, ot q. — ot τῶν ἃ. Vide Eurip. 
Androm. 1162—3. 

Ib. 9. Vide an delendum ἁπάντων. Confer p. 150. 33. 

Ib. 13. ἔσται παράδειγμα τοῦ μὴ ὑμᾶς ἀδιχεῖν] Malim 
τὸ μὴ —. Vide ad p. 113. 44. Collato p. 185. 80. 
dele τοῦ. 

Ib. 15. ἕξουσι. Malim ἔχουσι. 
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Ib. 19. JSpeculatum veniunt vestrum | judicium. — C. 
Nicomach. p. 185. 23.  Amdocid. Myst. p. 14. 12. 
Lysias c. Eratosth. p. 123. 19. c. Frument. p. 166. 5. 

2533 Jb. 23. Infra ad p. 185. 25— 32. 

Ib. 58. Demosth. Olynthiae. mr p. 936—937. Reisk. An 
legendum zrero(Qa x. sine τὰ ὃ 

179. 6. Recte, opinor, Reisk. ἔστι δέ. E superiore 
fluxit ἔτι. 

Ib. 9. Non fero τοὺς ἀδικοῦντας, quod ,oppositioni nocet, 
et e sequenti huc tractum. Malim ὥστστερ εἰχὸς, vel 
ὡς εἰκός ἐστιν, deletis istis. Deinde lege εἰ διχαίως 
τοῖς μὴ ἐπτιεξιοῦσιν, (vel τοῖς μὴ ἔσεξ. δικαίως) ópy. 
vel sine δικαίως, quod malim. — Nune ultima minime 
sollieito. s; dis irasci soletis qui accusationem non. ea 
qua par est fide prosequuntur, (ut Reisk. t. wr. 
p. 615.) 

Ib. 13. xai μὴ, ὥσπερ — εἰϑ.. ἐστὲ, --- ἀφίετε) Rectissime. 
Transit constructio. Sed non huc retulerim p. 178. 44. 
ubi acquiesco in ἑξαιτήσονται. 

Orat. fin. compara cum Nicomach. fin. 


C. EricR. C. Nicow. 
P. 178. 11—14. Pp. 185.29 -32: 
179 15-23. 185. 25, 29. et 186. 28. 
Le S Y 180; 727 
790: 192: 186. 12 et Orat. fin. 


On. XXVIII. K.4T' EPTOK AEOY2. 


STmATIM post mortem Thrasybuli .Stiriensis, p. 180, 495 

P- 179. 1.26. Concinnius χαὶ ex τῶν UH. πλούσιος ex 
7στεν .y&y. vel καὶ &x πεν. ztÀ. ἐκ τῶν vut. γεγ., quod 
malim. 

Ib. 27. χαίτοι zc] Quare χαίτοι ὃ  Exspectes potius 
ὥστε. An mutilus locus? 
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Ib. 45. ἀρχαίων γόμων juncta cum sycophantia. Explica 
ex Andocid. de Myst. pp. 10—12. ΝΒ. Hist. 

180. 5. Certissime Reisk. 247M.4. Confer Aristoph. 
Plut. 567. et Lysiam p- 182. 17. etc. 

Ib. 16. Oratores £9 got, et prytanes, non satis commode 
enumerantur. An ἀρχῶν, magistratibus? 

Ib. 35. ov πονηρούς} Attica λιτότητι possis utcunque 254 
defendere, ut sit pro ἀγαϑούς. Sed quinam sunt illi 
alteri ἐχείνων φυγήν ὃ Incrustare facile ἐχείνην τὴν 
φυγὴν, vel τὴ» ἐκεῖσε q. Sed videtur excidisse 
membrum. M μετέσχον, [πάσης τιμῆς χαὶ 
χάριτος ἀξίους γομίζω:" ὅσοι δὲ αὐτοῖς μὴ G'UVEXLV- 
Óbrevov. μὲν, ὅμως δὲ ὅσον ἐδύναντο ὠφέλουν,]) οὐ 
χτονηροὺς etc. Vide p. 177. 7. 


On. XXIX. KA4T.4 OIAOKPATOYZ. 


SmrATIM, ut videtur, post damnatum Ergoclem. Circa 
init. Olymp. 98. -Ἵπογραφή. Ρ. 181. 24. 

P. 181. 1. 33. τῶν μὲν ὑμετέρων πολιτῶν αὐτὸν 
ἐξήγαγε] Putabam numeralem excidisse ; τρίτον αὐτὸν, 
puta. Sed omnino leg. τῶν ὑμετέρων ττοριστὴν —. 
Propius ad literas “τωλητὴν, sed illud verum. 

Ib. 35. εἰ — ὀλοφυροῦνται — οὗτος δὲ — ὑπέστη. 
Lege ὀλοφύρονται. 

Ib. 43. δέδοχται. Corruptum. Sensus Gvdyxr vel 
χιροσήχει. 

182. 1. Pessime Reisk. σδρί. Vide mox, ubi. haec 
memoratur ut Ergoclis pecunia. Mox dele xoi μὴ 
χατηγορεῖν. Deterritos ait; ergo χατηγορξῖν conati 
sunt? Imo ἡσυχίαν ἤγον. 

ppl. Vide Ino: ad: pz 180: 15. 

Ib. 93. τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα [τοῖς χλέπταις] 
συνειδότες. Scholion, ut puto, ad v. €. ἐνέχοιντο. 
Vide an et legendum ἐγέχονται, nam hoe revera factum 
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esse liquet ex ipso loco. Sed nune dubito, an non 
defendi possit optativus hic et paullo ante v. 15. Bene 
se habere videntur et duo futura. De hac re quaerendum. 
Vide paullo ante ad 181. 35. Infra ad Isocr. Callim. 
31. p. 376. init. Lochit. 6. ϑαυμαστὸν εἰ — νομίζετε 
(al. νομιεῖτε) — v0vc OQ. — ἀφήσετε. bid. 24. εἰ 
TU γχάνοιμεν — ἀξιοῖμεν. 

Ib. 26. ἄϑλα — ἀντὶ τῆς αὑτοῦ — πονηρίας) Vide an 
praepositio nata sit ex vicinis syllabis. 


255 On. XXX. KAT.A4 NIKOM A XOY. 


Aw idem Nicomachus, de quo p. 110, 8. 111, 3.? 
Acerba et acuta, subinde vehemens, minus tamen 

eleganter scripta quam xxvn et xxvnr — Seripta post 
Olymp. 95. 1. Pacis tempore, p. 185. 18. Nicomacho 
mandatum fuerat, sexennio ante Athenas captas, ut 
Solonis leges describeret; belli tempore, vide p. 185. 40. 
postea eidem est mandatum, ut leges de sacris faciendis 
in tabulas referret; in quo quadriennium consumsit. 
Vide hic ad p. 183. 28. .«]1οχιμασία Solonis et Draconis 
legum, post xxx. EGER de Myst. p. 11. 17. et seqq: 
(Mitford. t. y. . 88. ete.) 

ΘΠ 59. 31:72. ἐπ: ἐν: [καὶ] — 

Ib. 10. οἷα véog Qv αὐτὸς, maion et mox v. 38. xa 
αὐτὸς ὡς ἂχ. Vide mox ad v. 96. 

Ib. 16. Malim ἐταμιευόμεϑα, vel saltem ἐτεταμιεύμεϑα. 

Ib. 23. Nihil mihi certius videtur, quam Schotti emendatio 
ὁμοίαν. Nam interrogare ὁποίαν, ut vult Reiskius, 
non puto. Vide Porson. [ad JAhoen. 892.] Sed esto 
ut UTE an potest aliquid esse planius, quam 
omnia ista, v. 12. PA. προσταχϑὲν γὰρ — usque ad 
εὐϑύνας DEO, . 21. praemissa esse de veteribus 
delictis, antequam δι ipsam causam veniatur? 
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Ib. 26. Lege μόνος αὐτὸς, nisi plene dist. ante xa 
τοσαῦτα. 

Ib. 28. ἠξίωσας ἐγγράψαι, scil. τὸν λόγον. Vide Aristoph. 
Vesp. 961. ἐνέγραφ᾽ ἡμῖν τὸν λόγον. 

10. 42. τρισχιλίων defendi uteunque potest, ullius 
oligarchiae particeps fui, a príma ccce virorum, 
usque ad ultimam trium millium. Sed recte emendant 
χιδνταχισχ. Alterum mutarunt scribae, ut accommo- 
darent ad τριαχοσίους (quomodo corruptum invenerant 
textum). ᾿ 

SOT: 49. δεινὸν -- εἶναι [ὅτι] εἰ —. Suspicor εἰναι" 
εἰ —. Vide mox ad 186. 8. 

184. 9. An ἔτι δ᾽ ὑμᾶς οἶμαι ϑαυμαστὸν νομίζειν 
(sed simplieius νομίζω delere cum Marklando, prioribus 
servatis. Poteras et ἔστι δ᾽ ἐμοὶ ϑαυμαστὸν ; &L 85 
Νικόμαχος — ἀξιοῖ.) Νιχόμαχον ἑτέροις Loca ety 
ἀξιοῦν. Scholion est illud ἀδέκως vel ἀδίκοις. νομίζειν 
ὅτι Νικόμαχος Bekker. e MS. p. 111. 35. 

Ib. 15. Σάτυρος χαὶ Κλεοφῶν. Nomen e vicinis 
irrepsisse constat: uncinis includit Bekkerus; si tolli 
vult, non assentior. Sat probabilis Schotti emendatio, 
Χρέμων. 

Ib. 18. [xai] δὁητόσοι, nisi vertas, lli ἐρεὶ, quotquot. 

Ib. 90. [κοινοῖς x«i] χειμένοις. Varia lectio. χοινὸς 
γόμος hic alienum; vide Markland. ad p. 187. 41. 
Conf. p. 96. 10. 

Ib. 38. χυρβέων x«i tvÀov] Eleganter Taylorus, 
ΟἸΉ ΩΝ, sed vereor ut recte. στῆλαι absolute 
essent Nicomachi tabulae; vide p. 185. 12. Nihil 
succurrit quod satisfaciat. Si λόγια est vox prosaica 

24 
et oratoria, quum MS. det ΟΠ ΩΝ, possis ^OITON. 
Sed qu. an verius βίβλων. Commentarii ad arcana 
sacra pertinentes: Demosth. de Cor. p. 313. Fals. Leg. 
p. 403. ed. Reisk. Isocr. /Eginet. ὃ. 6. Hermesianax 
Athenaei xir. p. 597. etc. vv. 25. 45. Ceterum ot 
συγγραφαὶ mox p. 185. 11. 
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185. 2. συμφέρει. Male Reisk. Respicit ea quae modo 
dixerat de fortuna civitatis. 

Ib. 3. xai δυνησόμεϑα] Malim Καὶ ΑΙ 24 4YN. 

Ib. 9. Marklandum recte reprehendit Reiskius, ipse ab 
eo deceptus in illis quae dicit de novem talentis, quae 
aut vera sunt aut falsa; certe nil ad Lysiam. Primo 
ταῦτα in ἄϑυτα mutat Marklandus, eodem manente 
sensu; etiamsi vertendum esset, ut contendit, ἄϑυτα, 
quae non erant facienda ; quum debuisset , non facta, 
ut p. 175. 34. Deinde ἱερὰ «. τριῶν ταῖ. etc. verte, 
pars sacrorum , quae constitisset "tribus talentis, non 
facta est. (ἄρτος ὀβολοῦ est vel nostrum a Denny 
loaf, vel a. pennyworth of bread. Ar. Eq. ὀβολοῦ 
χοριάνγνοις. Lys. p. 908. Reisk. ὁλκάδα δυοῖν 
ταλάνχοιν, a cargo worth two talents. KEpictetae 
testamentum in Mus. Veron. p. 24. v. 181. 187. 
τυροῦ --- στατῆρος, a stater's worth of cheese) Eo 
magis mirere Marklandi errorem, quod mox €£ 
mudidwrote, in quo consistit loci difficultas, 51 qua tamen 
est difficultas, optime defenderit, by ser talents. Nil 
dicit Lysias de ipsa summa, sed loquitur de differentia 
tantum. Hoe dicit : znfecta fuit pars veterum sacrorum, 
ad. tria talenta; erogata sunt et consumta sea talenta, 
in novis sacris. δὲ, peractis veteribus, a  movis 
abstinuissemus, τρία ἂν περιεγένετο. Nos, we should 
have been three talents in pocket. Ἐπὶ satis verborum 
ad probandum BE Sous 9. 

Ib. 18. Malim χαὶ ταύτας ὃ ἱερ. — eg εἰς εὐσέβειαν —. 

Ib. 20. Malim ἢ βουλὴ ἡ &ei βουλεύουσα. Vide ad 
Demosth. 

Ib. 25 —32. Hiulca oratio. Eadem fere c. Epicrat. 
p. 178. 11 — 23. unde hue illata suspicor. Abrupta 
nimis mentio xAozrzc, quae propr 16 nihil ad Nieomachum ; 
iot contra E δὶς ἀπτορίας καϑισυᾶσι, 

. 25. et ἠδίκηκεν ete. v. 38. Deinde χλοχγὴ inducitur, 
P novum Mo v. 25. Ceterum cum 185. 25. 
σιροσέχουσι τ. νοῦν confer p. 186. 28.1 
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Ib. 27. αὐτὸν natum puto ex ἐσχάτω v. 

186. 7. Marklandi αὐτοὺς - πιστεύετε Hellenisticum 
esse suspicor. Malim αὐτοί. 

Ib. 8. ὃ δὲ πάντων δεινότατον [τι]. E MS. ὅτι addit 
Bekk. Sed tum vereor ne legendum τὸ δὲ, ut 

4179541... Vide hic ad 183. 43. c. Diogit. p. 907. ΒΕ. 
0 δὲ zr. δ. ουτος ὰρ --. 

Ib. 12. ὑπὲρ τοῦ δήμου χρίνεσϑαι) Friget χρίνεσϑαι. 
Sensus forsan, u£ piaculum (κάϑαρμα) in malam vem 
ablegari. Verbum non reperio. An excidit ξενίας ὃ 

Ib. 15. Malim περὶ μὲν τούτου. de ipso reo. Eadem 
menda p. 182. 11. et 168. 24. 

Ib. 20. δεῖσϑαι [ὡς xen] σαύσασϑαι. — Suspectum. 
Ceterum confer c. Alcib. τ. p. 141. 25. unde firmatur 
lectio Bekkeriana τ ὩΣ Confer et 6... Philon; 
p. 190. 1. An leg. πεῖσαι ὡς χρὴ, ut ante ζητοῦσι 
rursus subaudiatur στξῖσαι ὁ — Sententia: Patroni ἃ 
reo non impetrarunt, ut legibus obediret; ne vos exorent 
ne puniatis. 

Ib. 22. ὥσπερ ἂν — ὁρᾶτε. whatever exertions you see 958 
them make. Sed En abesse ἄν. quomodo munc 
videtis. — Confer Alcib. r. p. 141. 23. 

Ib. 28. Sententia: "p Md non ecorarunt patroni; 
ne vos, judices, exorent. Eadem supra c. Epicrat. 
μ- 10. 3. ete. Philon; p. 189. 43. 

In fine. Malim τὰ χατὰ τὴν πόλιν ἅπαντα. Supra ad 
p. 120. 36. 


On. XXXI. AA4T.4 OILAONOZ AOKIMASLAS. 


P. 187. 1. 5. Male τοῦ λόγου Marklandus. 4f im my 
speech. I should fall short of the charge. 

Tb. Am, sine πάντων, legendum et distinguendum 
ἐνδεῶς μὲν γὰρ, δι᾿ ἀπειρίαν, τῶν τούτῳ zem. ut " 
constructio sit, εἰρηκὼς ἃ ἂν εἴην ἐνδεῶς μιὲν τῶν etc. — 
Dobree, Adversaria critica, I. 1. 11 
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Imo debebam, διὰ τὴν ἐμὴν ἀπειρίαν. Sed suspectam 
habeo vocem ἀσεξιρίαν. ΑἸ possit significare Zmmensitas 
(quod est apud HSt. sine auctore) nescio; sed dixisset 
orator potius μέ γεϑος vel ὑπερβολήν. Aliquando 
suspicabar legendum , ἐνδεῶς uiv, διὰ ἀπειρίαν τῶν 
τοιούτων πραγμάτων. Quae verba fere occurrunt alicubi 
in Lysia. 

Ib. 18. ἐπιϑ. τούτου, scil. τοῦ εἶναι ττολίτας. Ineptissime 
Marklandus τοῦ ἴσον. 

Ib. 31. ἑἕγνεοί Tivég. lsocr. jungit plus semel. 

Ib. 33. Malim 7 συγχατελϑεῖν ἐργασάμενός (vel — 
σόμενός) τι τῶν κοινῇ τῇ σόλδι Gvuq. ut p. 190. 2. 
vel τῇ 7t. 7. 

Ib. 35. xai γὰρ —. lmo χαίτοι, ut Bekkerus, vel saltem 
xai μὴν — 

Ib. 42. δυναμένοις μὴ ἀδιχεῖν. Om. μὴ MS. Nescio 
an recte Schottus, totum μὴ ἀδικεῖν delens. 

188. 7. In re desperata tento: συγχατελϑεῖν" [ἀλλὰ 
Eévov ἐποίησεν αὐτὸν. ] (vide p. 187. 29, 30.) xoc 
ταῦτα φύσει ἀστὸς γενόμενος. (Var macimus apud 
Taylorum, qui etiam sine MS. ἀστὸς detexit, videtur 
esse Bentleius.) Sed ut verum fatear, exspectarem 
potius ὧν, quam γενόμενος : omnino vide c. Alcib. 1 


p. 143. 20. 
Ib. 25. ὀλίγα μὲν τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες, ἀναγχαῖα 
δὲ --. Si sensus est, pauca quidem, sed quod esset 


satis, addendus videtur articulus, τἀναγκαῖα δέ. 864 
vel sie ultima supervacanea. An ἀνεχόμενοι δὲ —? 
Ib. 28. [avrov]. δι΄ αὐτὸ —.. Vel αὐτῷ cum Reisk. 
Ib. 42. ἂν ποιήσοντα. Lege ἂν 7 ποιήσαντα, vel 4016 ἄν. 
Ib. 43. Mater a liberis solet μηδ᾽ ὠφελουμένη μεγάλα 
ἔχειν 1) yeig dau. Saltem ui δὲν, alias sensus erit aut nullus 
aut oratoris menti contrarius. Sed malim μιχρὰ cq. nisi 
mavis μιχρὰ ἢ μηδὲν oq. Deinde dele ἔχειν. 
159.712; An servandum σον 0 οἷς. mutata distinctione ? 
χίνδυνος x«i, τοὺς χρηστοὺς ἐὰν αἰσϑάνωνται (οἱ 
στολίται scil.) 
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Ib. 19. Pro ἀπτορίας conjiciebam τιμωρίας. Sed nescio 
an aliquid desit, ut haec non ad Philonem, sed ad 
civitatem spectent. Vide mox v. 43. 

Ib. 27. σφόδρα γ᾽ ἄν. An legendum ἡ σφόδρα γ᾽ ἄν 
Cave autem interroges post ἐτέϑη. 

Ib. 32. Non puto mutandam MSS. lectionem χολάσετε. — 
Imo mecessario, si vera est observ. Porsoni Opusc. 
p. 33.) 

Ib. 33. ἐδείχϑη ἀμφ. ταῦτα 1 Inteligerem εὑρέϑη, 
ἐπράχϑη, évouto915, etc. Alienum δέδειχται, de 
quo MSS. ad Dem. Ind. Deinde malim χαχοῖς δὲ —. 
Ceterum notandum “ταρασχξυῆς, bono sensu. Vide 
DXoI8. 4. 

Ib. 40. x«i οὕτω συντιμηϑῆναι] An ἢ) zai ὁπωσοῦν 
τιμηϑῆναι Ὁ to be rewar ded before them, or indeed 
be rewarded. at. all. 

Ib. 45. τὰ ἀϑλα αὐτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο] Lege πόλις. 
Vide ad p. 120. 36. 

190. 8. Lego et distinguo, χατεργασαμένων, μόνος δὲ, 
ὦ β. ut ἧς non minus ad τυχὼν quam ad τυχεῖν 
referatur. Etiam ad ἀπιἑστέρησεν repetendum τῆς f. 
Sana omnia, legas modo διαμαχόμενος cum Markl. 

In fine. xow& “παραδείγματα] Tentabam ἑχανᾶὰ, vide eo 
fragm. YIIEP ΊΗΣ IIO AITELAGS, init. Sed nune 
vix dubium, quin mendosum sit σταραδείγματα. Sensus 
videtur commune malum. 


Og. XXXIL  K.41.4 AIOL'EITONOZ. 


E Dionysio de Lysia, t. v. p. 497 — 518. ed. Reisk. 
Initium habet Schol. Aldinus Hermogenis, p. 411. 
quam voco A. 


7) Seil. solum χολάσομαι; non χολάσω, in usu fuisse. J. S. 
1A 
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ey habita post finem belli Peloponnesiaci. vide 
. 896-7. 

ΤΣ: "503. l ult. ed. Reisk.!) φεύγειν [αἰσχρὰς] δίχας 
(δίχη αἰσχρὰ pro Mantith. p. 146. 38. “πολ. 4o. 
p. 163. 15.), vel potius specialis vox deest, puta 
ἐξούλ ap. Vulgatam defendit Isocrates Trapez. 69. 

898. 8. à9 AUG ἐχττεπτωχότες] Hic supplendum, vel 
etiam addendum, τῶν ὄντων. Sed vel sie vix placet 
rerum or do. An tr ansp. οἰχτρῶς — ἐχχτετστωχότες post 
μητέρα: ? An potius corrupta vox ἐχχτειστωχότες ? 

901. 4, τὸν βίον χαταλιττεῖν] Ambiguum. Verba sonant 
potius rem, vel opes, quam «vitam. Malim igitur 
λιπεῖν. 

905. 3. ὅστοι τρένψειε correxi ad Plut. 1019. 

1D: 9; Forsan, . οὐχ ἀναλώσας. zévt€ xai δέχα μνᾶς, 
ἐκ π. ὃ. τὸ μὲν ἥμισυ αὑτῷ τίϑησι, τὸ δὲ τούτοις 
λελό;) γισται, partim cum Reiskio. Pro πέντε «ai δέκα 
(vel quicunque fuit numerus) facile supponi potuit 
χεέντε χαὶ εἴχοσι, ex prava correctione, cum jam 
mutilus esset locus. Possis, etiam οὐχ ἀναλώσας πλεῖον 
ἢ εἴχοσι μνᾶς, ἐχ zt. Ó. ὧν τίϑησι, τὸ ἥμισυ τούτοις 
λελόγισται. 

906. fn. Malim μισϑῶσαι — ἀπηλλαγμένον — πριά- 
μενον. Nominativus non defendi potest e p. 173. 8. 
(si ibi disting. zregéAurov, ἀδικοῦντες ὑμεῖς) neque 
e Porsono ad Orest. [1120.] Sed vide an sit anacoluthon, 
ut procedat constructio, quasi fuisset ἐδύνατο pro ἐξῆν 
αὐτῷ. Supra c. Philon. p. 188. 14. εἰσενεγχξῖν et 
ὁπλίσαι defendi possunt, quasi praecessisset χατα- 
στῆναι. — Imo sana videtur vulgata, i. e. ἀπηλλαγμένοις 
et ztQueu£vot , ut constructio transeat, quasi fuisset, 
ἐξῆν αὐτῷ στοιξῖν χατὰ τοὺς γόμους, Ot χεῖνται τοῖς 
ἐπιτρόποις. μισϑῶσαι --- ἀπηλλαγμένοις --- 





1) Seil. in ed. Stephan. oratio non legitur nisi in Appendice 
e Dionysio excerpta. Reiskiana igitur, no: Stephaniana, notatio 
servatur in marg. Bekkeri. J. S. 
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908. 1. Malim τὸ ἥμισυ, τούτοις ὀρφανοῖς οὖσι. 

Ib. 12. Optime Bekkerus 0777] μὲν — ῥᾳδίως δ᾽ —. Nos, 
he has nothing to do but to score up the outgoings 
to them , and pocket the returns himself. 


Os, XXXIH. OAYMIILAKOZ. 


E Dionysio in Lysia, t. v. pp. 520. etc. ed. Reisk. 

Habita Olymp. 98. 1. Vide Diodor. apud Taylor. 

P. 912. l 9. Viri docti γενήσεσϑαι, vel ἂν γενέσϑαι. 
Possis et γίγνεσϑαι. 

913. pen. φιλονεικεῖν μέν ἐστιν εὖ πραττόντων, γνῶναι 
δὲ τὰ βέλτιστα, τῶν αὐτῶν] An τῶν τἀναντία ὃ 
Nempe πραττόντων. Similis sententia Isocr. Areopag. 

914. init. Debebat, ἡ μὲν ἀρχὴ — τὰ δὲ τῶν "E. — τῶν 
δὲ χρημάτων - 

Ib. 13. καιομένην. τὴν Ἑλλάδα. — Malim καχουμένην. 

Ib. 16. ἀπόρϑητοι Lacones. Docta Marklandi nota: 
adde Antiphanem Athenaei xv. p. 681. C. Ceterum 
ineptit R. κεχτήσεσϑαι corrigens. Nos, that the liberty 
they have acquired will be eternal. 

916. antep. ὕβριν κωλῦσαι] Malim χολάσαι. 
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E Dionysio, pp. 526. etc. 

Pacis tempore. 

917. 6. διὸ δὴ —. Nil ineptius. Lege πρότερον δὶς 
ἤδη" καὶ τούτων μὲν — - δὶς ὑμᾶς κατεδουλώσατο 
m p. 127. 23. ὀλιγαρχία δὶς κατέστη, Zu. 
χατ. Jr. 174. 13. Isocr. Antidos. 942. de Pace 
64. 149. vacuis. 14... BS1e- χὰν 108, δ 119 Ὁ 
156, 19. 172, 35. 174, 88. 
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O18. 1. Frustra mutat Reisk. Vide p. 174. 37. 

Ib. 5. οὔτε ἡλικίᾳ] Recte, opinor, Marklandus ovre 
Hd Alterum sumsisse videtur Stephanus e 

. 149. 40. 

919. 5. An ἐχητοιήσωμεν ? y 

921. ult. Deesse aliquid viderunt omnes. AÀn εἶτα τοὺς 
τῶν. ἡμῖν ὑπαρχόντων ἀντεχομένους ἐρωτῶσι. Per 
τὰ ἡ. ὑτεάρχοντα intelligo τὴν χαϑεστῶσαν πολιτείαν. 
Ceterum confer Isocr. Archid. 61. 

922. T. Lego ἐὰν μὲν 7τείϑω, — Mavr. τὴν αὑτῶν 
οἰχοῦ ντας — sine ceteris, quae e seqq. fluxerunt. Deinde 
ἴσασιν γὰρ ἐκεῖνοι, ὅτι — recte explicat Reisk. 

923. 6. Lege τοσούτῳ ἧττον ἐπίιϑυμ. cum Reisk. 


FRAGMENT. Vi. 8. 3. δίχαιος δ᾽ εἰμὶ μ δὲν} Dele syllabam 
male Dus et leze δίχαιος δ᾽ εἶ μηδὲν m. 
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IsocRATEM perstringi a Platone Euthyd. p. 305. C. HSt. 


valde probabiliter conjicit optimus Heindorfius. 
Paucis ille mendis deformatur. Valek. MSS. 


Codex Fuggeranus apud Wolfium est non MsStus 
ipse, sed MSti collatio illi communicata ab amico (vide 
Praef. ad Castig. p. 806.), admixtis forsan v. ll. aliunde 
ductis, ut πλεονεξίας p. 160. a. quod suspicor e 


Dionysio, non MSto, esse. 
Orationum ordo hie, qui apud Wolf. et Steph. 


Isocratis τέχναι, Ep. Socr. 28. p. 60. 65. Vide 


Philipp. p. 105. 6: 


ἣν δὲ καὶ τὰ παλαιὰ διαλεχϑῆναι τῆς ᾿Ισοχράτους 
ἡλικίας, τὸ δὲ εὐθαλῶς, ὡς φησὶν αὐτὸς, ἀνθούσης 
τῆς διανοίας. Ibid. p. 60—961. ubi caecutit Allatius. 
An respicit Panath. 233. b. c.? — Imo Philipp. 84. d. 
ut recte Allat. — Ceterum Allatii MS. alius εὐρυϑαλῶς, 
i e ΕΥ̓ΡΥΘΙΠΩΣ, quomodo lege ex Isocr. 87. e. 
(adde C. Sophist. 294. d. et compara Isocr. Epist. vi. 9.) 
et verte, Zées antiquas marrare socratis aetatem 


decet; evxornare florentis aetatis est. 
Philosophi descriptio. Ad Nicocl. 22. d. 


Isoerati defuit vox et audacia. Philipp. 98. c. 


Panath. 234. b. 


Agamemnoni sese comparat, Panath. 247. d. etc. 
Pindaro, Antid. 8. 177. Bekk. Homero, Panath. 288. b. 


Philippo, Epist. iu. 8. 23—24. 
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ἄρχων et τύραννος quomodo differant. De Pac. 
147776. 
Piae fraudes. Busir. 226. b. 
264 Rhetorica fides. Panath. 265. b. 282. e. 284. b. 
Educatio. p. 238. b. etc. 
Attica Dialectus. Antidos. ὃ. 316. Xenoph. Resp. 
AU. 2. 9. 


Og. L. AD DEMONICUM. 


IsocnAmIS Apolloniatae. Hemsterh. ad Plut. p. 294. 


Og. I. AD NICOCLEM. 


P. 17. a. ἀσκητῶν] Ad Aristoph. Plut. 585. 

Ib. b. τὴν ἐπιμέλειαν; etc.] Antidos. 8. 224. 

18. d. xai τῷ ΛΔ i» χτημάτων)]) Scholion, ut 
suspicor, ad προειρημένοις, scil. χατασχευαῖς. 

19. d. πολεμικὸς] De Pace 186. b. 

20. e. Conf. Nicocl. 35. d. 

24. d. πολλῶν Ὄντα τύραννον] Non fero ovra omissum 
post zr0ÀÀQv, praesertim in antithetorum artifice. 
(Porson. ad Hec, p. 49. [114. ed. ult.] et me ibi.) 
Malim βασιλέα ὄντα. 


Or. IL NICOCLES. 


P. 26. b.. De Pace 165. e. 

27. b. — 28. d. Antidos. 8. 268— 215. 

27. b. Malim εἴστερ γὰρ διὰ τοὺς ἐξαπιατῶντας καὶ 
ψευδομένους πρὸς — vel simpliciter dele x. v. w/evó. 

30. d. Conf. Thucyd. 1. 141. 
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32. a. ἀρχαίων. Philipp. 111. c. 

gate. ys-yez Nicom. p. 185., 19. 

35. d. ἴδια χτήματα vOv x.] Conf. ad Nicocl. 20. e. 
Epist. rr. 10. 

36. a. Vide Antidos. S. 308. 

39. b. δύνασϑαι μὲν τελείω τῆς ἀρετῆς ὠφελεῖν] Forsan 265 
del. ὠφελεῖν. Vide seqq. — Male: vide de Pace 165. c. 
Per τὰς δυνάμεις αὐτῶν εἶναι intellige, Mud et esse 
et vocari malum, hoc bonum. δύναμις, Busir. 226. d. 


On. IV. PANEGYRICUS. 


Qvo tempore edita? — Durante Antalcidae pace, 64. d. 
occupata Cadmea, 67. a. Olynthiis et Phliasiis obsessis, 
67.a. Amyntas, Dionysius, 67. a. Res ZEgyptiae, 69. d. 
Evagoras, 69. e. Persicae res, 74. c. Italia et Sicilia, 
76. b. παραχαταϑήκχκη, 80. d. Non possunt intelliei de 
Oropo: vide Chronol. ad Ol. 103. 3. ,,Olymp. 99. 9. 
circiter editus Paneg. Simson. Chron. p. 828. 

Citatur Panegyricus, Antidos. 321. c. etc. Philipp. 
99. a. b. 84. b— d. Panath. 269. a. Epist. nr. fin. 
πάτριον, 44. c. 45. d. 51. e. 53. c. 

42. b. πέρας ἘΠῚ: FIO. e. 

Ib. d. ἀρχαίως. Harpocr. in v. Epp. Socr. xxvm. 
p. 64. 1. 

48. a. C. Soph. Panath. 233. a. 

46. b. De Pace 166. b. 

47. d. ἐφ᾽ ἑχατέρας τῆς 17. Panath. 241. d. 267. e, 
Philipp. 105. a. 

48. c. fin. ot yàg ἐν agyr. Non intelligo. 

49. b. Lysias Olymp. 

419..-c. εὐτυχίας. De Bigis 353. e. 

50. a. καὶ τῶν ἄλλων] Si tantum posuisset πάντων 
pro &zr., effecisset opimum Aristophaneum. 
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Ibid. τὰ γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν] An sensus est, Praemio à 
vobis donati non magis insignes sunt, quam si simile 
praemium in singulis Graeciae urbibus reportavissent? 
Àn morem tangit, inscriptionem publice faciendam 
curandi in civium honorem, qui Athenis vicissent ? 

Ib. e. Antidos. 8. 316. 

52. e. Panath. 273. d. 

266 1014. ϑεοῦ δώμη»] Eur. Or. 1167. 

56. c. Areopag. 148. a. etc. 

Ib. d. φϑήσονται]) Vide Evag. 197. b. 

i^e στρατη γεῖν οἰόμενοι, etc.] De Pace 186. a. 

58..b. οἰκείαν] Lys. p. 192. 25. 

Tbid. ἀλλοτρίαις] Lysias p. 195. 1. 

59. b. ἀγωνιῶντες. Harpocr. v. 

60. d. fin. Markl. ad Lys. p. 194. 14. 

61. init. Citat Coraés Evag. 194. d. fin. Vide Markl. 
ad Lys. Epitaph. p. 194. 15. 

Ib. d. Cum seqq. confer Panath. 245. c. etc. 

64. a. Xenoph. Hellen. mr. 5. 12. 

H6 Phil.:94.-. 

65. b. ἐπὶ τάδε Φασήλιδος] Panath. 244. fin. 

66. a. μέγαν. Epist. mn. S. 12. 

Ib. b. Panath. 244. e. 

Ib. e. Plataic. 300. b. 

Ib. d. — 68. c.. 72. d. 

δ es Ep. iu δ. 8. 

GB. τῶνδε τῶν τόττων] Intelligo de ἐσειχούροις, i. e. 

ξένοις, e Graecia. Similiter Plato Menex. . €... v: 

p. 997. 10. Bekk. φυγάδας xai ἐθελοντάς. sed de 

alio tempore, ut puto; vide mox 70. b. 

G9. a— d. Respicit, ut videtur, Demosthenes. 

70. a. '"Pódo». Philipp. 94. fin. 

Ul. B: χαταφρονήσας τῆς περὶ «v.] Philipp. 100. c. 
Ib. d. κώμην. Antidos. S. 122. 

Ib. e. Evag. 200. e. 

72. c. ἐξεταζόμενοι. utcunque intelligas drilled, trained 

(to servitude). Sed vide an haec transferenda 71. e. 


"o 
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xai τελευτῶντες, ἐξεταζόμενοι πρὸς αὐτοῖς τοῖς 
βασιλείοις, καταγέλαστοι γεγόνασιν. ut pugnam ad 
Cunaxam pompam fuisse meram dicat. 81 hoc probas, 
ἔχοντες, Τύρον. lege sine xa. 

13. a. Panath. 266. c. 

Ib. d. & «tg ene. Arist. Thesm. 344. ole 

75. a. An del. otov Ῥόδος x«i Σάμος x«i Χίος ὃ 


On. V... PHILIPPUS: 


PmurnrPPICA oratio vulgata statim post pacem, antequam 
Phocico bello finem imposuisset Philippus, 92. e. 96. e. 
ete. 109. a. 

83. d. Etsi vulgatae lectiones plerumque negligendae, vide 
an hie lateat στολετῶν, vel τῶν ἐν vj; 7t0À&L (ut 86. e.) 
et διαλεγομένων. Quid si τοιαῦτα δὲ πολλῶν 
λεγόντων τῶν ἐν τῇ πόλει τῶν διαλεγομένων ἡμῖν ὃ 

87. a. Evag. 199. c. Panath. 277. c. 

Ip c- Epist. 1.8. 2. 

Ib. d. Liber patrono eget, Plato Phaedr. p. 98—9. quem 
locum contulit Grayius cum Protag. p. 221. 15. (Bekk.) 
imo cum 186. 4. Adde Ps. Dem. Epist. 1. p. 1463. 19. 
Ep. Socr. xxvur. p. 67. 11. Panath. 236. c. 284. c. 
Epist. τ. ὃ. 4. 

88. b. "Epist. r. S. 4. 

89. d. Si ex Urb. recipias djzrototot, dele ἡμῖν vel 
ὑμῖν. 

90. d. πρὸς Ξέρξην} Falsum et ineptum. Prope ad 
literas. πρὸς vov Πέρσην, sed hoc loquendi modo 
nunquam utitur Isocr., quamvis interdum ponat ὃ 
βάρβαρος pro Rex Persarum, ut Areopag. 141. e. 
Paueg. 77. .0.. 718: Ὁ. .67.,d. .Omnpino vide; 86. Lys: 
Epitaph. p. 193. 12. Rex, perpetua persona, sive sit 
ille Darius, sive X. sive Artax. Plato Menex. t. v. 
p. 394. 4. Bekk. — 243. HSt. Nisi obstaret locus 
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Panath. 265. d., tentarem zrgóg βασιλέα, ut Ξέρξην 
esset e scholio. Ita in Plataico 304. c. pro ἔξω 
γὰρ αὐτοῦ ete. inferserunt Ξέρξῃ γὰρ αὐτῷ etc. 
Ceterum omnino confer Panath. 253. e. τοὺς βασιλέας 
αὐτῶν. 

94. c. ,Paneg. 65. c. de Pace 179. 61“ Coraés. Vid. 
Epp. Socr. xxvm. p. 66. 8. 

Ib. e. 'Pódov] Paneg. 70. a. 

98. a. μηδὲ [παρὰ] μιχρὸν 1 ἡγεῖσϑαι. Praepositio nata 
videtur e seq. παρὰ πᾶσιν. 

Ib. b. .De Pace 187. d. 

Προ Bp. rn 11. vin. 11. Panath: 22847 € 

268 99. d. Epist. ix. 15. 

100. e. προπέτειαν. Epist. m. 8. 

Π 0:50: Paneg. T1. D. 

Ib e. & μὴ διὰ Κῦρον] Inepta. χαἀχεῖνοι enim sunt 
Graeci ἐπίχουροι, duce Cyro et auxiliis. barbaris 
destituti. Confer etiam, si tanti est, Paneg. 71. b. etc. 
Forsan KAéegyov. Is enim, renitente exercitu, pervicit, 
ut duces Persam convenirent, Xen. Anab. mu. 5. 30. — 
Vide potius an ista delenda. 

101. a. λαβεῖν] λαϑεῖν. 

Ib. b. Antidos. &. 80. 

Ib:.d. Epmt ix. 11. 

102. b. An ἐχδοϑεισῶν πόλεων sine αὐτῷ ? 

Ib. e. ᾿Ιδριέα. Harpocr. v. 

104. e. φρονήσει xai τῇ φιλοτιμίᾳ} Non movendam 
puto vulgatam φιλοσοφίᾳ, nisi forsan in φιλανθρωπίᾳ, 
ut 105. d. 106. a. Ridiculus esset, qui φιλοτιμίαν 
Herculis novum esse argumentum diceret. 

105. c. Ep. Socr. xxvi. pp. 60. 65. Evag. 204. e. 

108. b. Antidos. 332. e. Panath. 264. d. 

109. d. τῶν ὄντων. Ep. 1 ". v. 

110. b. Malim μᾶλλον γὰρ ἂν ἄξιον οὕτως — 

Ib. e. πέρας] Paneg. 42. b. 

111. c. ἀρχαίων] Nicocl. 32. a. 

Ibid. λόγων εὑρετὴς] Evag. 196. d. fin. 
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112. b. μαλακώτερον] Ep. Socr. xxvii. p. 67. 9. Panath. 
299. c. 234. d. Antidos. 312. a. Ep. vr. 5—9. 

Ip. d. Ep. 1x. 20. AMICI 

113. c. τὸ δὲ τῶν ἄλλων γένος] Exspectabam ἄγων, 
i.e. ἀνϑρώπων. Sed alibi opponit Graecos τοῖς ἄλλοις. 
Areopag. 153. b. 


Og. V. ARCHIDAMUS. 


TEweus Olymp. 103. circa initium, mortuis Amynta et 
Dionysio, 124. e— 125. c. (Egypti rex, 129. a.) 

116. a. b. Expressisse videtur Demosthenes, Phil. 1. init. 269 

123. b. ἂν ποιήσαιτε καταγέλαστον] Qu. an ita loquuntur 
pro — τὰ sine πρᾶγμα 

124. d. fin. Antidos. S. 249. Dem. Phil. ir. p. 46. 25— 71. 

125. a. ἀρχὴν τὴν τῶν ττολιτῶν] Vide an τῆς zóAenG, 
quum subabsurdum sit imperium illis tribuere, qui ipsi 
serviebant tyranno. 

126. b. ἀποτόμως} Fors. αὐτοτελῶς. 

131. e. Recte H. Wolfius: quare lege μηδεμιᾷ πόλει 
τεταγμένῃ X. 

132. b. In Bekkeri nota turbatur. Mallem fere ἡμᾶς 
δὲ μὴ δύνωνται ποιεῖν, scil. xaxa. 

133. c. Malim τῶν ἄλλων ἐλευϑερίας. Demosth. Ol. τι. 
p. 25. 8. τοὺς μὲν ἄλλους ctocxate, etc. 

194. c. ὅμως δ᾽ —. An ὅλως δ᾽ —? 

Ib. d. ἀλλὰ καλὴν — πσοιησαμένους abesse malim. 

136. c. fin. Pausan. p. 233. 


Or. VII. AREOPAGITICA. 


SmcATIM post pacem cum sociis factam, (Olymp. 106. 1.) 
Mitford. c. 37. S. 7. n. 20. 
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Oratio non ad Areopagum habita, 147. c. 
141. fin. Quinam isti Θηβαίων φίλοι} 


142. d. ἐργαστηρίων, Callim. 372. e. 

143. d. τὴν μὲν qae Panath. 259. d. 
144. e. Dem. Ol. um. p. 36. 

145. c. Harpocr. v. Dn L0 9 CH. 


Ib. d. éuzA5*voc] Eur. Troad. 1204. ed. Beck. 

147. c. Panath. 265. b. 

Ib. d. τὴν δὴ τοιαύτην) Nescio quomodo hiulea videtur 
oratio. Sermo continuandus erat de majoribus in 
universum, non ad Areopagum restringendus. Paneg. 
56. c. Panath. 263. a. 

Ib. fin. Tacit. Ann. m. 27. 

270 us c. Antidos. ὃ. 305. 

Ib. d. οὖς vov εὐφυεῖς) Antidos. ὃ. 808. 

150. d. χειμάζοντας — ἐν οἷς ἵν i. e. óc») φοροῦντας 
(ut recte Coraés t. n. p. 114.), quod non solum 
choreutis, sed ipsis choragis accidere solere, docet 
Antiph. Athenaei mr. p. 103—104. ἱμάτια χρυσᾶ 
“παρασχὼν τῷ i , ῥάχος φορεῖ. Inepte vertit 
Mitford. t. vir. 75. De Pace 168. d. 

152. b. init. Qu. vidco Óruoxo. Nam quod vulgatur 
μάλιστα, etsi mox explicat orator, nimis aperte falsum 
quam ut tulissent auditores. 

153. a. Evag. 202. e. 

Ib. b. τοῖς ὁσίοις] Ita Harpocr. v. ὅσιον. Conf. Antidos, 
8. 250. 

Ibid. Lys. c. Eratosth. in fine 

Ib. d. Dem. Leptin. p. 276. — 460. 11. 

156. d. &ravrec] ἅπταντας. 


Os. VIIIL. DE PACE. 


159. e. χτήσεις. Plataic. 305. a. 

160. a. πλεονεξίας] πλημμελείας Ald. 1. 2. edd. Wolf. 
Steph. σελεονεξίας ,,codex Fuggeranus,^ Wolfius p. 821. 
sed forsan e Dionysio p. 100. 30. ed. Sylburg. 
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Ib. b. ϑεῶν] Dem. de Cherson. p. 61. 8. 61. — 101. fin. 
HSt. 

165.'c.. Nieoel. 39. b. 

Ib. e. Nicocl. 26. b. 

166. a. «v δεῖ τελεονεχτεῖν] Antidos. ἃ. 303. 

Ib. b. Paneg. 46. b. 

167. c. Vix tam bellam occasionem praetermisisset bonus 
Isocrates antitheton elaborandi. Forsan locus est mutilus, 
ad hune sensum explendus: ἀπαλλαγῶμεν πρὶν εἰδέναι 
σαφῶς εἰ, τευξόμεϑα τούτου" τοὺς δὲ λόγους ἀττοδοχι- 
μάζειν οὖς ἴσμεν ὅτι τοιαύτην — 

167. fin. Epist. 1x. S. 10. 

168. d. Areopag. 150. d. 271 

169. e. ἐν τοῖς πολέμοις καταλυϑεῖσαν)] ZEsch. F. L. 
p: 52. 5: 

170. b. Panath. 261.-d. e. Ps. Demosth. Aristog. rJ. 
p. 806. fin. 

Ib. e. γενόμενον. Panath. 262. d. 

EU b.-— 181. b. 

bg Dem. Ol.-1. p. 18. R. 

ΠΥ ἃ ΠΗ Dem.-OL 11:.-p. 91." R. 

Ib. e. Recte G. διελόντας. ut (reipubl. ministri, μεσϑωταὶ 
mox 175. c.) déviderent etc. Ceterum recte explicat 
locum Coraés. 

176. b. ἐν δὲ τῷ Il. Herodot. ix. 75. 

Ib. c. χατὰ δέχ χαὶ ztévte χαὶ δέχα χαὶ πλ. Coraés. 
Forsan τὰς δὲ χατὰ πέντε, xai δέχα, xai zÀ. Scriba 
minus intelligens facile potuerit exhibere, τὰς δὲ χατὰ 
ιξ χαὶ 7t. Vide ad Plut. 

Me. xEp. vir..$. 5. 

Ib. e. Forsan x«i μήϑ'᾽ ἱερῶν ur ὁσίων, μήτε y. 

178. b. Eur. Alcest. 819. cd. Matth. 

179. e. τὴν ἀρχὴν] Phil. 94. c. Infra 180. d. 

TOT. p5up 3415 b. 

182. b. Eur. Troad. 413. ed. Matth. 

Ib. e. Servandum puto £i σεάντων ὁμοίως. 

184. d. ἀνήνεγκεν.  Antidos. ὃ. 250. fin. 
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185. b. βούλονται] Aristoph. Vesp. 701. [703.] Dem. 
ΘΙ»: 37. K. 

Ibid. τῆς πόλεως. Dem. Phil. τ. p. 45. 13. R. 

186. a. Lysias p. 171. 36. 

Ibid. μηδὲ δεσττοτικῶς) Paneg. ὅθ. e. 

186. b. τὰς ἡγεμονίας] Recipiendam puto  Urbinatis 
lectionem : vulg. nasci potuit ex 186. d. 

Ibid. fin. Ad Nicocl. 19. d. 

187. b. Paneg. 56. e. 

Ib. d. τὴν ἐν 44. Vide Coraén t. m. p. 245. 

Ib.d. im. Epist. 1 9... 6. Ph 996b: 

188. fin. ὡς ἐν ταῖς etc. Suspecta habet Valck. quod 
sane mirum. Confer Dem. Ol. r. in fine. Quin ipsum 
Isoer. in Paneg. fine. 


Og. IX. EVAGORAS. 


293:e- Ep. vm. 8:.8. 

194. d. fin. Paneg. 61. a. 

196. c. Cogitabam ἐσειστήσας, i. e. διάνοιαν, vide 203. a. 
sed nil opus. Paneg. 43. b. 

Ib. d. ἢ ῥήτωρ dele, ut schol. ad λόγων εὑρετύής. Vide 
ΠῚ ΠΡ 111 Ὁ; Qu. an delendum et in Lysia Epitaph. 
p.195. 35: 

197. e. C. Sophist.::292.. c. 

200. e. Paneg. 71. e. 

202. c. Pro &zrav malebam 7“τάλαι. Nescio annon melius 
vocem delere. 

Ib. e. Areop. 153. a. 

204. b. Pindar. Nem. v. 1. 

Ib. c. zoig uév γεεπλασμένοις] Tacit. Agric. 46. 

Ibid. μιμεῖσθαι friget: exspectares ἐχμαάττεσϑαι, vel 
ἀπομάττεσϑαι. 

{ΠΕΣ ΕῚΠ 105.6. 
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Os. X: HELENZE ENCOMION. 


214. c. Eurip. Ion. 623. Matth. 
216. c. γενέσϑαι] Porson. ad Phoen. 576. Panath. 247. c. 


Og. XI. BUSIRIS. 


HisromrAM in anonymi argumento, de Polycrate scribente 
orationem, quam habuerit Meletus, confictam esse puto 
e male intellecto loco 222. d. quo respici videtur 
declamatio quaedam post Socratis mortem conscripta. 

226. d. Antidos. S. 276. 

229. a. δεσμούς. Phot. p. 74. 


Og. XII. PANATHENAICUS. 278 


ΠῚ 001.109. 3. vide 289. b.. Imo. 110.;2. vide 
289. a. c. JEgyptus, 266. b. Rerum status, ibid. 
Thebanis tum favebatur, 269. ἃ — c. 

233. a. Paneg. 43. a. 

Ib. b. ἐπισημαίνεσθαι. Harp. in v. 

234. a. οὔτε νῦν τὴν &yy. — ταραχὴν, forsan delenda 
videntur, ut scholion ad οὔτε viv ἀτοπίαν, etc. Saltem 
tollendum »?». 

E e Phil 98. c. 

236. d. σοφιστῶν, τῶν xai πάντα q. lege. 

237. b. ὥστε μηδέν᾽ ἂν ποτε γενέσϑαι πιστὸν τῶν 
λεγόντων] Nescio annon μηδὲν ἄν, qua construetione 
οὐδὲν ὑγιὲς τούτου. 

Ibid. ὠδυράμην. 234. c. fin. 

/ € c P3 1c . E 

Ib. c. Lege μήτε τῆς ὁ. μηϑ' ἢν — Si serves μηδὲ, 
tria erunt, 1. ἧς ἄξιος, 2. ἡ ὁμολογουμένη, 3. Υ τῶν 
Dobree, Adversaria critica I. 1. 1S 
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πτεπλησ. quum ἧς ἄξ. dividi oporteat in τὴν ὁμολ. et 
τὴν τῶν temo. 

240. b. Helen. 209. d— 210. d. 

10). c. ἢ τοὺς ἄλλ. Lys. p. 158. 14. 

Ib. d. fin. χρυσὸν ϑεωροῦμεν)} Blomf. Gloss. Agam. 383. 
(391. P.) 

244. e. Paneg. 65. b. 

245. c. Qu. an del. σταρ᾽ ἄλληλα. Forsan nota marginalis, 
“ταράλληλον vel — λα, Ἴ e. νἅμα et πρὸς τοὺς 
αὐτοὺς sunt capienda ἔχ “ταραλλήλου.“ 

Ibid. οἶμαι δὲ, etc.] Cum his confer Paneg. 61. d. etc. 

Ib. d. zai Τορωναίων} Addenda esse vidit Coraés ex 
Harpocrat. 

Ib. e. Dem. de Coron. p. 322. Ep. mn. 17. 

247. a. Ambigue, utrum, quid fecerimus nesciunt, an 
quae sint illae insulae, nesciunt; atque hoc poscit 
sensus : sed vix puto dici οἶδά τινὰ vel vui pro 
γιγνώσχω. (οἶδα Nub. 1096. Ach. 429.) An excidit 
verbum, ἴσασιν Ovra? an ἴσασιν 0ztov ποτ᾿ ἐστίν Ὁ 
Conf. 251. ἃ. ZEsch. Ctes. p. 65. 28. 

2:4 Ib. b. — 274. d. 

Ib. c. Helen. 216. c. 

252. a. παραγενομένους vulgo, zr&gt7y. Coraés e MSS. 
Ita Wolf. in Cast. p. 828. 23. et e marg. Ising. probat 
Hemst. Misc. Obs. t. vn. p. 924. 

253. e. ὡς τοιοῦτόν τι ὃ. ἢν} Qu. an recte habeat z& post 
negativum.  Usitatius certe οὐδέν. τὶς post neg. vide 
ad Epist. 1v. 6. 

258. e. Helen. 212. a. etc. 

259. d. Areopag. 143. d. fin. 

Ib. e. χρησίμην vel χρησιμωτάτην οὖσαν] An excidit 
πανταχοῦ  Tentabam χρῆσιν, vide 279. b. Sensus 
certe est, aristocratia non. est certa reipublicae forma, 
sed cujuslibet formae virtus et perfectio; wel certus 
modus, isque optimus, administrandi rempublicam, 
eujuscujus formae. πάσης ττολιτείας ἀρετὴ καὶ 
κοσμιότης. 
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260. d. τοῖς πρότερον [εἰρημένοις] forsan delenda VOX, 
nisi sequens δἐρημένοις hinc ortum sit. ὅσοι δὲ χαίρουσι 
τοῖς — διαλεγομένοις. ὅσοι, ut ZEgin. 391. b. ubi 
mox εἰ, τίνες (ὅσοι I οὕτινες — εἰ, τινες). Epist. 
vu 8. ϑαυμαΐζω δ᾽ ὅσαι τῶν πόλεων — ἀξιοῦσι. 

261. c. Areop. 142. c. 

Ib. d. fin. De, Pace 170. b. 

262. d. αὑτοὺς γενομένους] De Pace 170. c. 

263. a. Areopag. 147. d. 

Ib. b. Ita Wolfius: «τῶν “τλημμελημάτων]} F. λημμάτων, 
ut de Pace zrÀmuueAetag pro ztAeoveitag. Respicit 
locum p. 160. a., ut ex ejus Comm. p. 513. liquet. 
Istud autem F. puto valere fortasse, non "ug. ut 
Coraés. 

264. d. Philip. 108. b. 

265. b. eig 24oetov ττάγον cv.] Areop. 147. c. 

Ib. d. Vide Paneg. Philipp. 90. d. 

2606. c. Paneg. 73. a. 

268. b. Paneg. 47. c. 

269. e. ποτέρων --- σιρότερον] Porson. ad Nub. 997. 

271. b. οἰχειότητος] ὠμότητος Wolf. Cast. Vide 276. b. 

279. d. Vide Paneg. 52. e. 

274. d. οὐ , κοινωνοῦντας TA] 247. b. 

276. b. οὕτως εἰκῇ καὶ “ταρανόμως ovg ἂν τύχης 
ἐπαινῶν) Lege παραβόλως [pro παρανόμως.] 

2717..0. Plataic. 300. fin. 

279. c. Dele τὴν ante ἐναντίαν. 

2895. d. Antidos. 8. 300. 

284. a. Antidos. S. 263. 

ΠῚ b: πιροξλόμενος, ,etce.]  Dieturus erat ὅτι δὲ 
προελόμενος — vm μοῦ ἐχωλύϑης μέμιψεσϑαι. 
Vide Matthiae. S. 538. Obs. 1. 

287. a. not. (y.) Vide an legendum οὐδέν᾽ ἂν εὑρεῖν, 
vel οὐδεμίαν οὐδέν ἂν VEA —. 

Ibid. οὔτε σφαγὰς etc.] Antidos. 8. 135. 


]s* 
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Os. XIII. CONTRA SOPHISTAS. 


FRAGMENTUM sane luculentum. 
Quando scripta oratio, Isocr. Antidos. ὃ, 206. 


291. ἃ. οὐχ ἂν ἠμφεσβήτησαν ὡς οὐχ εὖ φρονοῦντες 
τυγχάνουσι] ld est, sapere se faterentur. Sensus 
contrarius. δ q. MS. Urb. quare dele ovx. Contra 
Callim. 9TT. 

292. c. ἐπὶ μὲν τῶν λόγων] Evag. 197. e. 

298. b. παύσασϑαι τοὺς qÀvegobvrac| Dele τοὺς, nisi 
substituas αὑτούς. 


Ib. e. ποιητικὸν recte explicat Coraés ex Diog. Laert. 


nr. 84. et cum Langio zro&yuevoc ad rhetoricam refert, 
τέχνην ad artem scribendi. Fere vertas, /hey are not 
aware that they bring as an instance of a productive 
art, an art governed by fired, vules. Quidni? et 
ποιητιχὴ et τεταγμένη est ἢ τεχτονιχὴ, et mille aliae 
artes. Neque videtur Isocrates in istiusmodi argutias 
descensurus. Sensus artem varie pro ve nata exercendam 
comparant cum alia, certis regulis adstricta. Malim 
σοιχίλου. 


τὸ Ib. d. τῶν καιρῶν. Antidos. δ. 197. mox 294. c. 


295. b. ὃ τῶν φϑονούντων ἔργον 1v [λέγειν] — 


Ib. d. Antidos. S. 293. 
Fin. Multa, quae hie sequebantur, in Antidosi exstare 





conjicit Anonymus interpres!), p. 108. 


OnscXDIV. ἡ P.LAT A LOB: 


Συνέδριον, 300. a. d. Oropus, 300. ec. 308. d. Bellum 
Corinthiaeum, 301. c. 
297. b. 2x πλείονος χρόνου — οἰχειότερον ὃ. Suspectus 
duplex comparativus. 





1) Vide ad Antidos. init. J. S. 
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299. b. μόνον ἂν ϑᾶττον. C. Sophist. 295. d. 

900. b. Paneg. 66. c. 

Ib. d. ὑπὲρ [τῶν] zr&zgayuévow. Dele τῶν. 

Ib. e. Antidos. S. 165. Panath. 277. c. 

301. e. ὅϑεν — ἐνέμειναν] Malim ov — ἀνέμειναν, nisi 
potius malis ἔνϑα. Non dicit nde cognosci posse etc. 
sed ex £s quae deinde fecerunt. 

305. a. τῶν χτημάτων --- ἀπέστητε] Τὰ est τῶν 
χληρουχιῶν. Vide Diodor. xv. 29. De Pace 159. e. 

Ib. d. Lys. Epit. p. 197. 28. 

Ib. e. Lys. pro Polystr. p. 161. 19. 

Ib. e. συμβολαίων. Lys. c. Eratosth. p. 129. 23. 

306. b. reliquas αἰσχύνας, i. e. παίδων xai τταρϑένων. 
Paneg. 64. d. Vide Laert. Phaedon. mn. c. 105. Lysias 
e. Simonem, p. 96. 40. Πλαταϊχοῦ μειρακίου. 


Og. XV. DE PERMUTATIONE, -4NTIAOZEI. 


-Axox. i. e. Anonymus interpres Mediol. 1813. quem esse 
Angelum Maium disco a Bekkero 8. 257. Codicis 
Ambrosiani lectiones exhibet pp. 124— 6. 

Edita oratio, quum esset 82 annos matus, S. 10. 
id est, Olymp. 104. 3. imo Ol. 106. 3. Thebani 
ἐχϑροί, S. 265. 

8. 19.!) Lysias de bonis Aristoph. p. 152. 17. etc. 

25. .Innocentia nulli prodest; siquidem in innocentium 
condemnatione sese ostentant sycophantae, ut ἃ nocen- 
tibus pecuniam accipiant. Ni fallor, simillima alicubi 
Lysias. 

67. ,Qui ipsi nihil invenientes id unum curant, ut aliena 
inventa carpant. Alibi Isocrates, Philipp. 108. b. 
Panath. 264. d. 


7) Quia hujus orat. major pars in vetustioribus editt. 
deest, desunt quoque Stephanianae paginarum et linearum 
notationes. J. S. 


MuR or. 
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718. βούλομαι δὲ χαὶ [τοῦ] τρίτου. 

TT. εἰληφότα. 8. 7. 

18. ποιησάμενος ovr] Quae sequuntur usque ad S. 333. 
primus edidit Andr. Mustoxydi, Mediol. 1812. e MS. 
Ambrosiano. 

81. δίστον δέ που] S. 54. 

90. οἱ μὲν γὰρ] Illi (philosophi) hortantur ad virtutem, 
ab aliis ἀγνοουμένην, ab ipsis ἀντιλεγομένην. Damox. 
Athen. nr. p. 103. 13. 

118. DERI ἐν δέχα voluit Bekk. ἐν ἕνδεχα Ambros. 
teste Anon. 

122. χώμην. Paneg. 71. d. 

123. wg — διαπραξάμενοι) Leze διαπεραξόμενοι, vel 
forsan -ouévovg. 

128. τὰς ἄλλας πόλεις] Vide de ἄλλος abundante ad 
Ind. Demosth. Sed qu. an del. ἄλλας, ut eximie 
dicantur αἱ “τόλεις, sociae scil. ut passim Attici. 

135. Panath. 287. a. 

137. De historia vide Anon. Plutarch. Lysia, p. 836. D. 

150. εὐτεραγίαις. Vid. infr. 160. 165. 171. 175. 

151. ταῦτα δὲ δρῶντες οὐχ ἀγνοοῦσιν] Ob seqq. 
ἐλπίζοντες et προσδοκῶντες malim δρῶσιν et ἀγνο- 
οὔντες. Vide marg. ad Porsoni Med. 


2:3 153. S. 28. 


163. x«i διὰ τὴν ἐμὴν τταρουσίαν alii indigerent. Ferri 
potest; sed malim zr&grovotav. 

165. Plataic. 300. e. 

175. ἐνθένδε. Vide 42. 155. 161. 163. Areop. 150. d. 
de Pace 185. c. 

194. τὴν πταιδοτριβιχὴν] Plato Gorg. p. 309. ed. Basil. 

197. τῶν xetuov] (ΟἹ. Panath. 33. Anon. Aptior 
locus c. Sophist. 293. c—e. 

245. τὸ γὰρ αἴτιον ἐν ἅπασι τοῦτο πέφυχεν ἐνεργά- 
ζεσϑαι] An αἴτιόν τινος ὃ whatever is the cause of 
any thing will produce that thing in. all persons. alike. 
An potius τοῦτο vertendum in ταὐτό for the same 
cause will produce the same effect every where. Vel 
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etiam, manentibus ceteris, legendum ἐργάζεσϑαι ὃ for 
in all kinds of things causes will operate in this way 
(i. e. on all alike). 

248. Κλεισθένης] Infr. 328. 

250. Areopag. 153. b. 

263. Panath. 284. a. infr. S. 310. 

276. ,7t&pi τὰς ἔριδας versati quidam eloquentiae studium 
vituperant. Vide an Platonis Gorgian innuat. Ejusdem 
ibidem dogma, «melius injuriam. pati quam facere, 
tangi puto, Panath. 257. b. et sic H. Wolfius. 

Ibid. οὐκ ἀγνοοῦντες] Busir. 226. d. 

300. De Pace 166. a. Panath. 283. d. 

302. οὐδὲ τοῖς ὀνόμασιν] Thucyd. πὶ. 82. 

908. τοὺς μέν ye etc. ] Areopag. 149. d. 

Ib. fin. ot “περὶ τῶν ἀγαϑῶν --- ττλεονεχτοῦσι)] Malim 
οἵστερ τῶν «y. De Pace 166. a. 

904. ἀμελήσαντες τοὺς τὰ τ. Vix dubium quin ex 
ἀμελοῦντας natum sit ἀμελήσαντες. 

305. Areopag. 149. C. 

308. Malim ἐν μὲν ταῖς &x. vel ἐν ταὶς μὲν —. Vulg. 
oriri potuit e var. lect. Deinde facile carerem istis, 
τῶν τηλικούτων. Vide Nicocl. 36. a. b. 

310. δεινοὺς € ὄντας εἰττεῖν) Supr. ὃ. 263. 

916. χοινότητα] Xenoph. Rep. Ath. 2. 8. 

328. 0 — “ἐχβαλών) Supr. 8. 248. 

330. προέχοντας Ere Ambr. 

334. ἀχαιρίας. Ep. u. 14. 

338. At subi vedo Ad Arist. Plut. 911. 


Os. XVI. DE BIGIS. 


ErrnLoevs, qualis Lysiae Or. 21. etc.  Valckenaerii 
sententiam prorsus miror, statuentis esse duo fragmenta, 
quorum alterum incipit post primum periodum. 
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.AÀd hane orationem interdum respicit Lysias c. Al- 
cibiadem r. Perverse rem capit Marklandus.* "Varck. 
cui omnino assentior. 

P. 142. 27. [.Lysiae scil.] conf. ad Isoc. p. 348. e. ubi 
veteres accusationes aliorum, Isocratis responsione non 
deterritus, repetit Lysias, ut et p. 143. 12. [vide 
Isocr. p. 348. e.] 

[Lysíae] 142. 30. ete. — Isocr. p. 349. a. 

Ty: —TIsoer.* p.949. a? b. 

143. 3. λέγει ὡς οὕτως ἐκεῖνος μέγα ἐδύνατο. Ubi 
hoe dicit Isocrates? * Vide an respicia Lysias Isocratis 
locum p. 354. d. χαίτοι πολλοὶ etc. Απ potius e 
p. 949. a. δικαίως πράξαντα, confessionem ex- 
torquet ? 

348. a. fin. MUR OE] Andoc. p. 2. 1. 

949. d. Thucyd. 52. 

Ib. e. ἐπειδὴ χατῆλϑε») Ejus χάϑοδον incipere facit 
a tempore quo ad exercitum arcessitus est. (Thucyd. vri.) 

352. b. αὐτὴν ἄστυ] Antidos. $. 320. 

Ib. c. Περιχλέους etc.] Cf. Antid. 8. 118. 

354. b. ἀπελαυνόμενος] Lysias or. xvmr. p. 149. 84. 

Ib. c. λέγων. Archid. 123. a. 

Ibid. νῦν δ᾽ at στάσεις] The late vevolutions have 
shewn, who was for democracy, who was for 
aristocracy; who cared for neither, and who tried 
to get on in both. Eandem sententiam, iisdem fere 
verbis expressam, legisse videor apud Lysiam; sed 
multum quaerens non invenio. 

956. b. Callim. 382. a. fin. 

Ib. d. ἀτιμίας] Quomodo ἄτιμος ὃ 


On. XVIL .TRAPEZITICUS 


Vivo Satyro Bospori rege, vide 370. b. ergo ante Olymp. 
96. 4. (Diodor.) vide 366. a. Agyrrhius, 365. a. 
Xenotimus Careini filius ( Tragici scil. Schol. Aristoph. 
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Nub. 1264.) 369. b. an idem Xenotimus c. Callim. 
373. b. Xenotimus Carcini apud Chandl. Isocr. p. 44. 
No. 1v. 2. lin. 22. Delii tum Atheniensium hostes, 
967. b. 

361. d. ἕως [&v] — δόξειεν. 

362. b. ὡς ἠναγχάσϑη uiv — δὲ — πειράσαιτο] Lege 
πειράσοιτο, brevi conaturum, 

363. c. Lenius potuissent zo? ξένου vovg πταῖδας, vide 
363. e. bis. 365. d. Sed satius est Urbinatem sequi. 

Ibid. τί ἂν — λέγοιμι. Callim. 373. a. 

Ibid. εὑρέϑη γὰρ ἐν τῷ γραμματείῳ [γεγραμμένον.] 

365. d. χατεσφραγισμέναι) Nescio an potius servandum 
sit alterum σεσημασμέναι. Fortius est ita, et alterum 
glossam sapit. 

Ib. e. fin. ἐδεήϑην [Στρατοχλέους]. 

367. a. τὴν μεγίστην εἰσφοραν) Intelligo non proprie 
εἰσφορὰν, i. e. certam pecuniae summam, sed alius 
generis  contributionem , puta armorum, frumenti, 
instrumenti nautici, ete. Possis delere εἰσφορὰν, ut 
in verbo contineatur ἐπιγραφή. Vide in marg. Dem. 
ed. Paris. p. 34.7) 

367. b. Lege ὥστε τὸ μὲν πρῶτον παρὰ μικρὸν — 
τελ. δ᾽ —. 

369. b. Respicit Harp. v. Καρχῖνος. 

Ib. e. Antiphon. p. 133. 10. etc. 
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Qv. an Isocratis. 

Tempus circa Olymp. 95. Archinus 371. b. Patrocles 
379. b. Xenotimus 373. b. vide ad Trapezit. init. 
NB. Tempore xxx. fiebant βασιλεῖς 372. a. 


1) Seil schol. in v. ξενικὸν, Philipp. r. p. 46. med. J. 5. 


πο ῳ 
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371. c. ózóregog δ᾽ ἂν ἡττηϑ} Non assequor Corais 
mentem. Satis plana res; uter uter victus sit in 
certamine “ταραγραφῆς, hane quasi mulcetam pendere. 
Si actor, puniebatur ut  sycophanta; si defensor 
(ὁ ππαραγραιψάμενος), ut veterator. 

372. a. Recte viderunt in φίλον latere nomen: (δελῖνον 
fortasse. (Φίλωνα conjeceram, sed ob 375. d. repudiavi.) 
Nil praeterea mutandum, nisi quod ante δημόσιον 
restituendum καί. and that it was forfeited. γίγνεσϑαι, 
to become the due of — vide ad Arist. Plut. 1111. 

3172. e. ἐργαστηρίοις. Areop. 142. d. 

373. a. τί ἂν — διηγοίμην.  Trapez. 363. c. 

374. d. .fvocvógov. Vide Schn. ad Xen. Hell ir. 
9. 20. 

376. a. εἰ erri μὲν — ἐμμενεῖτε)] Ob sequens ἀναγχάζετε 
malim éuuévere. Alioqui vide ad Lysiam, p. 182. 23. 

377. e. ὡς μὲν οὖν χρὴ — mon puto ilum ἀντερεῖν. 
Imo ὡς μ. οὖν οὗ χρὴ —. Contra ad Sophist. 291. d. 

378. a. evuuog. Quare? Confer Demosth. Aphob. 1. 
p. 834—5. R. apud Petit. p. 486. 

ID bem. OL rn p. 14. 1. Phil ir p: 44.9) 

379. a. Antidos. S. 97. 

380. d. Andoc. Myst. p. 10. fin. 

982. a. De Bigis 350. b. 


Os. XIX. ZEGINETICA. 


NrrrDissIMA Oratio. 

385. a. Deesse quiddam liquet. An μὴ παρ᾽ ὑμῶν 
ztQUTOY πειρᾶσϑαι --- ὃ ' 

386. c. fin. φυγόντες] Lege φεύγοντες. Nos, im our 
e«ile. 

282 387. e. Πασῖνος. Harpocr. 

389. d. ϑάτερον. Coraés, t. m. p. 279. Wyttenb. ad 

Phaedon. p. 320. 
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390. d. ὥσπερ τῶν yxouu. ,,E Lysia." ΟἹ. Alex. 
Strom. vi. p. 748. 

392. d. fin. Lege αὕτη. 

993. d. fin. Isaeus Menecl. 13. 


Og XX-.CONTRA LOGHPEDENM 


SpEcrmEN luculentum δεινώσξδως, ad infimam plebem 
inflammandam acecommodatae. Videtur esse actio αἰκίας, 
quam cum graviori ὕβρεως studiose confundit orator. 
Nempe qui plagas acceperat, vel γραφὴν ὕβρεως, vel 
δίχην αἰχίας, intentare poterat; et ὕβρεως γραφῇ 
non solum ὃ παϑὼν, sed quivis alius, agere poterat. 
Vide Wess. ad Petit. pp. 256. 629. Demosth. Conon. 
p. 1256. 1262. fin. 1265. fin. 

396. a. Dem. Conon. p. 1262. 

399. a. Restitue ovx ἐάν γέ μοι τιξισϑῆτε. Urbinatis 
lectio nata e 399. a. med. 


Og. XXI. CONTRA EUTHYNUM. 


ARGUTA, nitida. 

400. d. Oportet ix τεχμηρίων xai ἡμᾶς διδάσχειν xai 
ὑμᾶς δικάζειν. Aliquando putabam εἰκάζειν. Sed 
nune repudio. 

402. b. Bekkerus τως Μὴ; μηδὲν ἀδικῶν, χαχόν τι 
πείσοιτο. Ubi dubito, 1. de μὴ μ μηδὲν juxta positis, 
2. de τὶ post negativam. Possis ἀλλ᾽ εἰ ida —. 
Intellige ὃ λόγος, vide ad Lysiam, p. 127. 5. Neque 
enim necesse, ut sit negativa jn utroque membro. 
Dem. F. L. p. 366. 24. — Si O7t (0g retines, forsan 
legere poteris ἀλλ᾽ ὕπτως, μηδέν᾽ ἀδικῶν, μηδὲν 
αὑτὸς χαχὸν 7t. 
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403. d. Necessario legendum δι᾿ $. zr. αἰτίαν οὕτως 
7η 
ἐνεχάλεσεν. 


AD EPISTOLAS. 


(a 


Er»rrsroLA prima scripta videtur ad Dionysium Juniorem 
sub regni initia. Vid. 404. a. 406. a. Sed MS. Helmstad. 
«Lycophroni (de quo Diodor. xvi. 14.) scriptam testatur, 
de quo amplius esset quaerendum, nisi rem in liquido 
poneret locus de Carthaginiensibus. 

404. Philipp. 87. c. 

405. a. Philipp. 87. d. 

Ibid. fin. Philipp. 88. b. 

406. b. Philipp. 98. c. 

Ibid. ἐγὼ γὰρ τοῦ μὲν] Ep. vim. &. 11. 


II. 


Tempus non decernit Valck. Orat. de Philippo p. 253. 
(Ol. 110. 2. Mitford. c. 41. fin.) 

406. fin. Ep. ix. 7. 

408. a. Lege τῆς σῆς σωτηρίας. De Pace 187. d. 

Ib: b. PhiL. 100. c. 

Ib. d. Nicocl. 35. d. fin. 

409. a. μέγαν. Paneg. 66. a. Ep. mr. 8. 

Ib. c. ἀχαιρίαν. Antidos. 8. 334. 

410. a. πάντα τε ταῦτ᾽ εἶναι —. Corrupta. 

Ibid. αἰσχυνϑείην yàg] Panath. 245. e. 

Ib. e. Antidos. S. 130. 


ITL 


Tempus, judice Mitfordio, C. 42. ὃ. 6. statim post pugnam 
ad Chaeroneam. Cum 412. a. b. confer Diodor. xvi. 89. 
412. d. δεόντων. Phil. 109. d. 
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Ibid. fin. Paneg. 67. e. Ep. u. 12. 

ΠΟΥ Phil, 105. d. 

Ibid. fin. Transponendum liquet 7 προστάτντῃς" οὐδὲν HANG 
ἔσται λοιττὸν πλὴν ϑεὸν γενέσϑαι. ταῦτα δὲ --- 


IN: 
Belli GODNDHGE e, init. 


414. b. ὡς ὧν οὐ προαιροῦνταί τι ποιεῖν ταζομένην 
αὐτούς} Constructio potius. σοιξῖν TL ὧν OU 7to. quam 
σποιεῖν ὧν OU τι 7g. — vi post neg. vide ad Panath. 
p. 253. c. 


416. fin. ὑπὲρ ἀνδρῶν φίλων xci προσφιλεστάτων 
μοι γεγενημένων.  Tautologiam tolles legendo ἀνδρῶν 
ἀγαϑῶν, et mille aliis modis. 


ME 


Mutilam esse liquet e 418. c. fin. Alias putares merum 
esse propemptieon orationis deperditae. 

Statim, ut videtur, post Jasonis mortem, Olymp. 102. 3. 
Ait Diodorus xv. 60. successisse Jasoni fratrem Poly- 
dorum; fortasse sub specie tutoris. 


418. a. τὴν ὁμιλίαν [τὴν] γενομένην. Si deles τὴν, 
intell. εἰ γένοιτο. Sed forsan legendum ταύτὴν. 

419. a. μᾶλλον λόγον ἐχούσας] Mirum: verba fere 
sonant, vafioni magis consentanéas, quo nil potest 
diei ineptius. Si sana sunt haec, an vertendum, 
orationi ornatae commodiorem locum dantes? ,,A more 
oratorical subject.*' 

Ibid. zregi αὐτῶν, Ty.] Vult Bekkerus αὐτῶν. ἡγοῦμαι 
δὲ —. Respici Eurip. Phoen. 539. notat Coraés. 

Ib. b. Antidos. ὃ. 80. 

420. c. σκοπτοῦσι yàg] ZEschin. c. Timarch. p. 27. 12. 
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VII. 


Timotheo Clearchi filio,  Heracleae Pontieae tyranno. 
Sub regni initia scriptam liquet (Olymp. 106. 4. 
or xv. 81. xvi. 36. Conf. Memnon. Photii 224. 
p. Ὧν Coraés.) 

421. 8. 3. συμβαλλεσϑαι] Malim συμβαλεῖσϑαι μεγάλην 
2 2p 

4229. b. τοῖς τῶν ἄλλων xaxoic] De Pace 177. c. 

Ib. e. Evag. 193. e. 


VIII. 


Tempus Ep. 8vae post mortem Timothei, 426. a. (Olymp. 
106. 3. decesserat, vide Antidos. S. 108.) 

494. b. Retinenda erat vulgata, ézretÓ7) --- κατηγάγετε. 

495. d. Ep. 1. 406. b. 


IX. 


Epist. rx. e MS. Fulvii Ursini a Schotto descriptam 
vulgavit Hoeschelius notis ad Photii Bibl. p. 942—3. 
In textum Photii ed. 1653. p. 328. transtulit Schottus. 
H. est MS. Helmstad. cum Hoesch. collatus a Reiskio 
apud C. F. Matthaei, Isocratis etc. Epistolae, Mosquae 
17768 

Propempticon, ut videtur, orationis quam postea immutatam 
Philippo inscripsit; Epist. Socrat. xxvi. p. 66. ubi 
videtur Speusippus Agesilaum memoriae vitio pro 
Archidamo posuisse. 

Tempus Olymp. 106. 1. Vide S8. 19. Archidami virtus 
in oppugnatione Spartae , 8. 5. 

S. 1. στρατηγίας xai στρατείας] Varia lectio, ut videtur. 

2. Possis cum Matth. τῶν λόγων, vel potius τοῖν λόγοιν, 
sed recte vulgata. Aristoph. Nub. 114. ete. xai τὸν 
λόγον τὸν ἥττω. non ignorans utrum argumentum 
facilius sit tractatu. 
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ü εὐπόρως ἐστιδραμεῖν. Non intelligo: exspectes fere, 
ἐπτιξικῶς, ἀνεχτῶς , vel simile. Ep. rr. init. 

10. De: Pace 167. 6. 

DI Phil--. 101. ἃ. 

i3 s Pn? 99.. d, 

20. Nota anacoluthon : ἡγοῦμαι δὲ τοὺς Ἕλληνας --- οὐχ 
ἂν --- προχριϑῆγαι. nisi malis προχρῖναι. Phil. 112... 

Ibid. πῶς οὐκ ἂν αἰσχρὸν ποιΐσαιμεν; Qu. an ita 
dicant pro αἰσχρὰ, vel αἰσχρὸν πρᾶγμα ἢ. 


ἢ His annotatis subjecit Vir doctissimus: , Tandem eluctatus 
sum taedium, quod summum fuit, relegendi οὐ annotandi, 
Maii 24, 1823. Deo gratias.^ J. S. 


IN ISZEUM. 


Og. L DE CLEONYMI HZEREDITATE. 


LoqvuNTUR Cleonymi ἀδελφιδοῖ. 


Polyarchus οὐ εις ΟΣ ΕΣ ΕΙΣ 
XR EAM EXE. 
| 


Cleonymus filia, ut videtur. Ejus vir Dinias 


| | 





Orator et frater 


Posidippus, S. 17. 20. 30. 

Diocles, 10. 50. 

Cephisander, 21. 35. 

Pherenieus, 39. 54. 

Ejus fratres, 55. 

Simon, 39. Non videtur fuisse e numero adversariorum. 

8. 5. Lege vot πατρὸς τοῦ Κλεωνύμου, ut S. 47. 

18. QCawit, ne inimicissimus sibi inferias ferret. Cont. 
Thucyd. nr 58. Isaeum Menecl. prop. fin. 

14. τῶν “τολιτῶν] Inepte; nil prodest 8. 39. Lege τῶν 
χσταρόντων. Verbum proprium, ut Menecl. 18. Arist. 
Nub. 1151, 2. [1136, 7.] (ΞΞ οἱ παραγενόμενοι, 
Menecl. 41.) — Vel δημοτῶν —. Etiam in fine or. 
de h. Philoctemonis haereo in πολιτῶν, 8. 77. etsi 
ilie multo tolerabilius. 
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Ibid. οὐδὲν πονηρὸν [ἐγχαλεῖ 1. Vide Aristoph. Pac. 
362. [359.] (Hie, non post πατρὶ, om. MS. vocem 
ἐγκαλεῖ, teste Maio p. 27.) 

15. Malim οὐ περιεῖδεν. 

20. L4oycovtón»] ἄρχοντα Jonesius. Imo delenda glossa 
Goyovtó?. 

22. Malim ἔχοντες οὗτοι τολμῶσι. 

25. Si in Demosthene versarer, dicerem aliquid. excidisse, 
et sensum supplendum, 7v [ἑτέρῳ τινὶ, οὐχ ημῖν,} 
ὀργιζόμενος ἐποιήσατο. Sed argumentum continuat 
per $. 26. quare mil sollicito. —Tentabam ἢ ὅτε 
ὀργιξζ. 

27. Àn pro «76 legendum Z/H, scilicet (ironice)? 

29. [revtnc] τῆς δωρεᾶς. 

99. Panormus, Atticae scil. Ptolem. ur. p. 210. ed. Basil. 
(Pausanias v. p. 391. alienus.) Memoratur in Maitt. 
Marm. Ox. No. 155. lin. 28. 

40. Minatus est ὅτι δηλώσει ποτ᾿ ἂν —. Ita MSS. 
Bekkerus et Maius δηλώσοι. c dnom melius esset 
δηλώσειε. (Vide Matthiae. Gr. 8. 506. p. 741.) 

41. Πολύαρχος. S. 5. 

52. [οὗτοι γὰρ — διεχώλυσαν.] Dele, vel saltem pone 
post Κλεώνυμος δὺ «φρονῶν $. 53. 

54. OZL λήψ.] Lege ὅτε λήψεσϑαι. 

58. Malim ᾧ πάντως ὑμᾶς. Deinde lezo ὅσῳ γὰρ ἂν 
[μᾶλλον] ἀττοφαίνωσι --- vel ad hune sensum. Vulgata 

ἕω ς 
nata 6 5844. ὃ. 59. An | DRCSUS Ἰγὰρ à αν πιειρῶνται, 
mediis ortis e seqq. 


Og. I. DE MENECLIS HZEREDIT.AAT E. 


Dzrrwsro testis, qui διεδμαρτύρησε filium (στοιητὸν scil.) 
Meneclis esse Actorem. Vide ὃ. 3. 21. 54. Tempus, 
7. 19. 54. 


Dobree, Adversaria critica. I. 1. 19 
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8. 9. οὐδεὶς γὰρ μισῶν τινὰ ἱχετεύει αὐτῷ] ΑΙ. οὐδεὶς 
γὰρ μισῶν ἱχετεύει αὐτόν. An οὐδεὶς γὰρ μισῶν 
τινὰ χήδεται αὐτοῦ ? 

Ibid. Lege 0 τι γὰρ ἂν ἐ. πεισϑῆ, vel ὅτι γὰρ &, πεισϑείη. 

10. Ἠλείῳ] An Νηλεῖ (qu. Οἰλεῖ, Οἰνεῖ, Πηλεῖ) τῷ 
Σφηττίῳ Ὁ Nomen Zleus non per se damnandum. Noti 
sunt, Athenaeus, T'hessalus, Boeotus, (Lacedaemonius ?) 
Vide ad Dem. Macart. δύ 7. Bekk. 

288 1014. ἐπιδίδωσιν αὐτῷ μετασχὼν —.  Mutilus locus. 
Sensus, ni fallor, ., Dedit sorori meae minas -[- 80, 
nempe dotem 20 minarum, et talentum d- in locum 
fructuum quos ceperat ex parte locationis bonorum 
orphani. Vide 8. 33. 36. 

Ibid. τοῦ otov, etc.] Nota genitivos eumulatos: Thucy- 
didea, Indic. v. Genitivus. 

12. δοῦναι τοῦτον] Lege δοῦναι τὸν υἱὸν εἰσποιήσασϑαι. 
(In Isaeo Philoct. 29. ó υἱὸς acute Bekker. pro οὗτος.) 
Vide ἃ. 26. 28. 

18. υἱὸν αὐτῷ σοι. Ι5ΟΟΥ. ZEgin. p. 393. d. 

14. ἐπειδὴ σπροετίμησεν αὐτοὺς πάντων] Glossa, ut 
suspicor, ad superiora £x ταύτης τῆς οἰκίας etc. 

16. ἐχτεγένετο] Lege ἐγένετο. Vide 48. 

18. εὖ νοῶν forsan del. R 

19. ὡς ov φρονοῦντι, libri εὖ qo.] Malim ὡς οὐχ εὖ 
φρονοῦντι. Vide 18. 28. 26. ὅ8.  Cleonym. 26. 
Vuleatam, si tanti est, defendas, mom reprehenderunt, 
quippe quem sapere constaret. Semper, opinor, Isaeus 
εὖ φρονεῖν, nunquam qo. sine ev. Et videtur fuisse 
formula legis. 

22. Malim ὕστερ εἰχός ἐστι. [pro ὥσττερ εἰ. 

Ὁ πη, Am ταῦτα, τηλιχαῦτ᾽ ὄντα, €. 

26. Lege τίνα zt. ἐχρῆν αὑτὸν τῶν σ. 

27. Dele μᾶλλον, var. lect. ad ἄλλον. Deinde xara- 
γηρᾶναι — ἐμοῦ ἐποιήσατ᾽ ἂν. Vide Moerin. p. 115. 
Etiam $. 8. lege συγχαταγηρᾶσαν. Male Orell. 
p. 228. — Ceterum ἀνϑρώπους recte delet Bekk. 


(ἀν. natum ex qv.) 
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31. οἷς ποιξῖται. Dele syll. -cet e proxima τοῖς natam. 
Malim χαὶ [τοῖς ἔργοις] οἷς 7 χτοιξὶ. 
33. Malim δειξάτω ὅστου χωρίον. 


99. 96. ὀρφανόν. Niciae scil. haeredem, ἃ. 10. Lysiae 
orat. στερὶ τῶν vob Νικίου Ἄρα αἰ. 
35. Lege χατοχώχιμον. Vide ad Moerin. Nada. 


38. ὡς τε δηώμεϑα)] Satis proclive ὡς. id ói, queda, 
sed haec otiosa post ἕνα δὴ — ad quod explicandum 
ascripta fuisse puto. Possis et ὥστστερ δεῖν queda, 
sed praestat delere ut glossam. 

39. Quidni trc "Aqoodíric τῆς Κεφαλῇσιν ? ? 

51. à» vi φυλῇ τῇ ἐχείνου [xat ἐν τῷ δήμῳ] var. leet. 
ni fallor, nisi mero casu e superiore, éyvuraegtaoyovv 
ἕν τῷ δήμῳ. Vide ad Pyrrh. p. 46. 8: 

52. fin. Lego zr. ἐξουσίαν “παρασχὸν ἂν. σταράσχομαι 
certe barbarum, soloecum , ineptum. Saltem dedissent 
παρασχοίην. Sed illud verum. 

54. Lege ὡς ἂν τις σποιηϑείη. 

56. Acerbius ἀλλ ἀφαιρῆται τὰς τ. 





Ur HI VDEbEPYREHIHJZREDITATE: 


RzcrUS, Κατὰ Νιχοδήμου ἐνευδομαρτυριῶν. 
Argum. χαὶ αὐτοῦ. [Imo ϑείου αὐτοῦ Bekker.] Male. 
Àn δὲ αὐτῷ — Φίλην, o Evó. 

IBBJO. LL T. [ἤχει] φασχουσα. Qu. an delendum ἤχει. 
Ib. 8. [ὃς ver. zr. ? αὶ ἔτη} Notandum, passim in hac 
oratione verba, locutiones, sententias, quasi de industria 
repeti; sed hoe quidem in loco suspicor ista delenda. 
Ib. 17. Miror Reiskium sollicitantem ista, ἀναισχυντό- 
τατον τῇ μαρτυρίᾳ ὄντα ταύτῃ. "Vide p. 42. 5. 
Maithiae Gr. $. 403. (b.) Isaeus Dicaeog. p. 51. 8. 
μαίνεσϑαι αὐτὸν ἡγούμεϑα τῇ λέξει. agn. p. 87. 11. 

σιαρασχευαῖς. 
19 * 
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Ib. 26. ἐγγυητὴ γυνὴ dicitur p. 45. 40. 44. ᾿ἐγγυητὶ 
sine γυνὴ p. 40, 28. 42, 26. ἑταίρα γυνὴ nullibi. 
Qu. utrum delendum γυναιχὸς, an leg. ἐγγυητῆς 
γυναιχὸς ἢ — - ϑείῳ εἴη. 

Ib. 39. Putide bis σεξρὶ αὐτοῦ τούτου, praesertim post 
lin. 25. zregi γὰρ αὐτοῦ τούτου. Mox p. 39. 15. 
Satis παρ᾽ ὑμῖν τοῖς περὶ τούτου (nisi mavis περὶ 
αὐτοῦ) τὴν δίχην — et σιρῶτον μὲν περὶ τούτου 
πυϑέσϑαι, ut p. ΡΣ 2. Nisi ,mavis πρῶτον μὲν 
τούτου zr. ut Menecl. 8. 26. ze Reisk. ut p. 46. 4. 
Dicaeog. p. 50. 35. 

Ib. 94. [ὁ μεμαρτυρηχὼς}. Dele, nisi legis og “μεμαρ- 
τύρηχε. (Possis O vel c, ut p. 38. 37.) ὥς φησι 
paurggred40." Per- se bonum ὃ μεμαρτυρηχὼς, ut 
p. 42. 15. 


290 39. 13. Dele vel αὐτὴν, vel τὴν γυναῖχα. 


Ib. 19. γυναιχὶ ambiguum, ror an mulieri. Melius 
esset ϑυγατρί. Sed praestat delere vocem. Sensus 
certe, illegitimate , base - born. 

Ib. 27. Quid οὐδ᾽, né — quidem? Malim, fere cum 
Reisk. τῶν γε μεμαρτυρηχότων οὐδενὶ, ut p. 39. 12. 
Ceterum errat Reisk. not. 40. Testimonia recitantur 
familiarium et vicinorum. 

Ib. 36. Lege αὑτῶν. 

Ib. 38. τῶν τούτοις eoque τούτοις verte 
ab his. sed quinam A7? Dele vocem. 

40. 8. ἐξείη — πιιστεύ ovrt] Lege ἐξῇ et “πιστεύητε. 

Ib. 15. σταδίους εὐϑὺς 300] Annon ἐγγύς ? 

Ib. 18. [róv] ᾿Ερχιᾶ — Τἰϑαλίδην, οἷς οὐδ᾽ ἂν περὶ 
ὁτουοῦν πιιστεύσειεν ἀλλ᾿ οὐδείς. μετὰ — Vel forsan, 
ut locus sit non luxatus, sed mutilus: φασὶν 
ουτοι. [ἀλλ᾽ οὐχ ἂν διεπράξαντο] τοιαῦτα μετὰ 
τούτων, οἷς —. Ceterum de pleonasmo, ἀλλ οὐδεὶς, 
vide Append. ad Porsoni Aristoph. p. 122. et ibi 
InATE. c T Ἷ 

Ib. 28. ovrog. v. 1. ovrog ἦν, i. e. οὑτοσίν. Lege 
οὑτοσί. 
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Ib. 35. Malim λέγειν ἢ τεράττειν. Vulgata nasci potuit 
e vieinis. 

Ib. 38. ἕξειν. Vide p. 41. 90. 

ZI«S εὐ Vide Ll 7, 20. et p. 45. 4. 

Ib. 7. ἐγράψατο] Malim ἐχτεγράιματο, ut 13. Contra Reisk. 

Ib. 15. καταστήσειεν [εἷναι]. Sed vide p. 41, 4. 45, 22. 
et Reisk. n. 77. 

Ib. 21. Primum lege ó ἀνὴρ xci ὃ ϑεῖος. Vulgatum 
πατὴρ e superiore versu defluxit. Deinde quaedam 
excidisse videntur : χαὶ Ἃ μήτηρ, [Φίλην ὀνομάζουσιν. 
πότερον ὡς ὃ zai] ovx ἂν ἤδει —. 

10. 24. νόμου, libri : γάμου, Reisk. et Bekker.] Male. 
ἕνεχα τοῦ γόμου optime se habet. Quantum ad 
legem attinet. As far as the law is amy security. 
Vide ipsum Reisk. Ind. Demosth. Sed impedita est 
periodus, forsan luxata. 

42. 2. πονηρὸς Dem. de F. Leg. p. 403. 21. 

Ib. 23. λαϑεῖν ἂν ἡμᾶς ineptum, et e proxime sequenti 
huc tractum. Sensus λαϑεῖν ἂν ταῦϑ'᾽ αὑτὸν —. Vide 
p. 42, 38. 45, 3. 

Ib. 37. »τῷ βουλομένῳ, epexegesis.^ Reisk. Vide ad 
Arist. Plut. 929. Append. p. 110: 

Ib. 40. ἠξίου ὡς “ροσῆχον] Aliquid desideres, ut 
efficiatur antithesis: & αὐτὸς μὲν (εἰσποίητος à») 
tout. Sed minore molimine ἠξίου, μὴ 7UQOQ. ὡς forsan 


3 c! 


natum e var. lect. ἢ τ jov. 
49. 193. Ante οὖσαν, ὡς inserit Reisk. An ὡς ἂν οὖσαν ὃ 


Ib. 19. Malim σῶς οὖν ἂν τις — ἐξελέγχοι. Vel 
ἐξελέγχῃ sine ἂν. sed melius esset &&eAéy E 

Ib. 30. Lege ὡς δ᾽ ovy ὁμολογῶν πως — QNT as if 
to deny , de. he offered to prosecute the witness.) 
NB. ἐχεσχήπτετο, non ——Qwaro. Deinde v. 33. 
ineptissime , m quid intelligo, delent οὐχ᾽ Reisk. et 
Bekker. Primum dixisset ἐχεῖνό γε sine xat. Deinde, 
quid hoc argumenti? ,,Fatentur jure possedisse Fxidium ; 
nar» non Endii, sed prioris domini Pyrrhi, haereditatem 
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adeunt." ὑχεερβάντες non est, vivo Fndio quiescentes, 
ut vult Reisk. hic et in orat. principio, sed, qwum 
peterent haereditatem, petentes tanquam Pyrrhi, quasi 
nunquam. possedisset dius. Mic est loci scopus 
manifestus, etsi rem non extra dubium poneret istud 
χγαρελϑόντες etc. p. 44. 34. 


Hactenus omnia ipsa luce clariora; sed non nmegaverim 
quaedam deesse post τελευτήσῃ ὃ χληρονόμος v. 88. 
Si faleem. strenue immittas, omnia perpurges, δῆλον 
ὡς ὁμολογοῦσιν — γενέσϑαι" ὃ μὲν γὰρ Πύῤῥος -- 
Vide etiam an delenda mox ἐχιειδὰν v6). ὃ κληρονόμος, 
et ὃ εἰσπτοίητος. Sed in hac oratione nitor non nimis 


quaerendus. 

44. 5 ὅσοι μὲν χαταλίπτωσι) ἂν adde post μέν. 

Ibid. 7. ὅσοι δὲ διαϑήχαις αὑτοῖς εἰσττοιοῦνται — vel 
WES αὐτοὺς, ut ὅσοι sit — ὅταν τινὲς, ut passim 


ὅστις. Matthiae. S. 481. Obs. 2. 


392 Ib. 10. Nil videt Reisk. p. 396. Sensus, ne, quum a 
quovis facta esset ἢ λῆξις, liceret τῷ βουλομένῳ 
istum n jus vocare, et ab illo in se transferre 
haereditatem. | Angl. to prevent a man of straw from 
claiming the estate, in order that his suborner may 
prove a better right. Nempe, quum semel facta esset 
ἐπιδιχασία, non licebat litem possessori intendere, 
ἀμφισβητεῖν, nisi τῷ παραχαταβάλλειν. Vide Dem. 
Maeartat. S. 18. Omnino vide Nicostrat. [p. 49. 5—8.]. 
Philoctem. p. 56. 24. ἀμφισβητεῖν, Hagn. p. 88, 26. 
84, 5. 17. 21. 23. 85, 7. 28. 31. 42. 45. 86, 2. 13. 


26. 31. 87, 18. 
Ib. 16. εἰς τὸν ἄρχοντα) πρὸς vel ὡς Reisk. Vide 
p. 45. 43. 


, 


Ib. 36. Lege vel ἘΠ τις τῶν αὑτοῦ £. vel εἴ τις ὧν 
γνήσιος TOY, αὑτοῦ &. 

45. 17. An ovr £O, uj) γενομένων γξ — sed, quum 
omne argumentum supponat γνησίαν esse linus maliin 
tantum, oov ἔστιν, &yyvt. 
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Ib. 19. An sensus, ,,Atqui, dicent, si supervixisset Pyrrhus, 
aliquem alium ex affinibus ea lege adoptasset, ut simul 
is duceret filiam; nam si totam haereditatem Endio 
destinasset, filiam ei simul dedisset. " Βρᾷ vide an leg. 

ero ἤσατο 
ἀλλὰ, νὴ die, ὁντινοῦν [ ἑποιεῖτο | qu. Quomodo 
στοιήσαιτο 
sensus erit, ,,Sed fortasse in controversiam adducent 
adoptionem Endii, quod Pyrrhus, quemcunque esset 
adoptaturus, addidisset conditionem filiae ducendae.* 

Ib. 33. 46, 5. 7. Harpocrat. γαμηλίαν. 

Ib. 35. ἀναγνώσεται δὲ ὑμῖν) Dele δέ. 

46. 8. Recte Reisk. delet ἔν τὲ τῷ ὃ. Vide ad Menecl. 
S- 5i 


Og. IV. DE NICOSTRATI HZEREDITATE. 


:9 
s 
e2 


P. 46. 1. 26. MSS. ὡς οὔτε uar. An ἴσως ovrt? 

Ib. 36. Lacunam arguit οἵδε μὲν οὐδὲ προσ. cui 
requiritur apodosis. 

Ib. 40. Malim οὐδὲν € ἂν — ἀλλ᾽ ἢ τί διέϑετο. 

47. 28. MSS. πρὸ δὲ τούτων. Malim χερὸς δὲ τούτοις. 

Ib. 85. εἰ μὴ πάνυ μεγάλα τὰ διαφέροντα e] Si 
vertis δεαφέροντα cum Reiskio, unless the pretensions 
of one or the other party should. be out of all reason. 
Possis unless one side shews a case decidedly better 
than the other. vide p. 48. 35. Sed pro ju malim 
xai — whatever the interest at stake. 

Ib. 39. τοῦ δὲ συμβαίνοντος] Intelligit Reisk. quasi 
esset ὃν τῶν συμβαίνειν εἰωϑότων. | Nil affirmo, sed 
tento τούτου δὲ συμβαίνοντος. when this is the case. 

Ib. 42. Nesciunt testes £L verae tabulae ἀποφαίνοιντο. 
Quidni ἀποφαίνονται, vel saltem ἀποφανοῦνται ? 

48. 33. τἀλλότρια ἔχειν [ὑστάρχει]. 

Ib. 37. οἵ τε vóuot ἡγοῦνται [δεῖν]. 


294 
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49. 18. ἔϑαιμαν)Ἱ Quomodo cum p. 48. 23. concilies? 


Ib. 


ossa nempe, Athenas advecta ab iis qui combusserunt, 
DEM intulerunt. 
32. Lege ἢ ἄλλοις ὅμοιοι πολῖται ἦσαν. 


Og. V. DE DICZEOGENIS HZEREDITATE. 


Rzcrvs Κατὰ «Ἱεωχάρους ἐγγύης. 
Tempus δικῶν οὐσῶν, p. 51. 3. δυστυχ. πόλεως, 


στάσεως. ete. p. 5l. 9. 13. Corinthus, p. 51. 32. 
(μισθωτοὺς, p. 55. 3.) Lechaeum, p. 54. 38. Cnidus, 
1:950, 742. 55, 20. Pese ὄντων τούτων, p. 51. 28. 
xi anni, p. 51. 3. x anni, p. 54. 28. belli tempore, 
p. $4, 28. 55, 32. Olynthii, p. 55. 35. Νησιῶται, 
p. 55. 35. 


Dicaeogenes, ad Eleusinem occisus, p. 55.718. 

Menexenus, Spartoli occisus, p. 55. 19. 
Dicaeogenes fila filia nupta filia nupta filia nupta 
apud Cnidum nupta Democli Cephisophonti ΤἘΒΘΟΡΟΣ ΒΟ 
occisus p. 90, Polyarto ^ Phrearrhio Paeaniensi, p. 90, 39. 
41. 55, 19. p. 90. 37. p. 20, 38. 51, 19. p. 50. 39. 91, 26. 

| | ECIAM N TOU RU Cephisodotus, p. 
ἢ 80, 18. 40, 51, 21. 

adoptasse Orator. filia, p. 31, 18. Menexenus, frater sive soror 
dicunt adver- p. 51, 35. p. 91, 30. 


sari Dicaeoge- 
nem Proxeni 





filium. 
Proxenus, p. 50, 43. 
| | : 
filia p. 93, 21. Dicaeogenes p. 51, 29. Harmodius 
Sed vide mox ab Harmodio originem p. 91. 31. 
ad locum. repetebat, orationis fin. 


80 minarum reditus, p. 51, 29. 54, 28. 
Init. διαφερόμεϑα]. Melior videtur MS. lectio, διεφερό- 


μεϑα. 
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P. 50. 1. 14. ἐγγυητάς) Leocharem et Mnesiptolemum, 
p. 52, 50. 54, 17. 

Ib. 25. An transponenda ὅσα ἔλαβε (vel παρέλαβε) --- 
ἃ xaréAwrt? Certe omnia referenda ad Dieaeogenem, 
Menexeni filium. Sed quid sibi vult δοῦναι mox? 
Nemini obvenire defuncti bona χατὰ δόσιν, dicit 
p.52. 16. 

Ib. en Quidni "dea donc χαὶ ““ικαιογένης ? 

10. 42. Malim ὃ 4x. τουτουὶ, τουδὲ, vel τοῦ νῦν 
ὄντος; πατήρ. vide p. 51. 39. 

51. 21. τούτων τε Guo] τούτων γε ἅμα, vel delet 
particulam, Reisk. Forsan var. lectt. τούτων ἅμα TE 
ἐπι. et τούτων ἅμα καὶ ἔπ. 

Ib. 28. Lege sine artic. πριάμενος χαὶ χατασχάιμας, 
κῆστον &. turned. the site into a garden. Bene illustrat 
Joncsius. Confer Herodot. vr. 86. fin. ovv ἱστίη 
οὐδεμίη γνομιζομένῃ εἰναι Γλαύχου. 

Ib. 31. cvvézeuwvev] Malim συνεξέστεμιμεν, mülitem 
scil. 

Ib. 34. Lege ἀλλὰ περὶ μὲν v. Passim particulae in 
MSS. trajectae, ut Nicostr. p. 47. 4. Ciron. p. 68. 38. 
Vide ad Apollod. p. 65. 42. Heyn. 84. 39. 

52. 6. δὲ χαϑηγούμενοι οὐχέτι] Malim δ᾽ οὐχέϑ᾽ 
ὁ γέρε στρ. 

Ib. 9. Quidni δύο γὰρ διαϑῆκαι ἀπεφάνησαν ἢ 

cum “πάλαι πολλῷ. Non temere sollicitanda. Possis 
tamen zr«&vv πάλαι. ut Philoctem. p. 57. 37. 

Ib. 23. ἐξαιρεϑεισῶν τῶν unge» Suspicor dedisse 
ἐξεραϑεισῶν. tumbled. out. M9ove y. Arist. Ach. 340. 

Ib. 37. Suspicabar lacunam ovx oió ὃ τι [δεῖ λέγειν" 
εἰ δὲ οὕτω φανερὸν πρᾶγμα ἀρνεῖται, τί οὐχ] 
ἂν ἐποίησεν; sed mune acquiesco in vulgata. quid 
peteret praesidii? quo se verteret? (quominus ἄτιμος 
fieret.) 

583. 5. xai ποιήσειν Reisk. ut p. 52. 41. Vide Meinek. 
ad Menandr. pp. 249. 577. Priore loco recte οὐ xci 
ποιήσειν Porsonus apud Kidd. p. 251. 
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Ib. 8. Vix mihi dubium quin delenda xa φάσχοντος μὴ 
βεβαιώσειν. Non caverant de re quae esset omnino 
inexspectata: vide seqq. 

Ib. 13. Dele ταῦτα τὰ μέρη. Per se bona, ut p. 52. 28. 
unde forsan petita, vel ex orationis initio. 

Ib. 26. summ ἀδελφὴν in matrimonium Protarchidi 
dedit. Vulgatam recte damnat Reisk. Vix mihi dubium 
quin legendum ἀγδιμεάν. Nempe jus suum exercens, 
quasi filius Dicaeogenis (τοῦ JMeve£.) ideoque tutor, 
χύριος, muliercularum, p. 51. 22. plane ut Endius 
adoptivus, Pyrrh. p. 42. 26. seqq. 

An intelligit Cephisophontis filiam, p. 51. 18? At 
huie obveniebat tantum dimidium ejus quod actoris 
matri. Quare hoc teneamus, legendum esse vel sie, vel 
ad eundem sensum, τὴν ἀδελφὴν τὴν αὐτοῦ ἐχείνου 
(i. e. τοῦ τὸν χλῆς ρον χαταλιπτόντος,) nempe Democlis 
viduam, p. 51. 19. Sed quid si γενομένην significat, 
the late wife of —?  Democlis uxor? 

Ib. 38. λειτουργιῶν. Vide p. 54, 30—55, 5. 

Ib. 40. ἐξαίρετον vel ἐξαιρεϑεῖσαν Reisk. Illud malim. 

54, 8. 18. Priore loco oig αὐτοὶ, posteriore οἷς ἂν 
οὗτοι, Ald. et ut videtur À. Illud reete. 

Ib. 20. Qu. ἂν χατειμηφίσατο ? 

206 Ib. 26. Lege παραλ. --- zr«o ὑμῶν (i.e. ψηφισαμένων 
ὑμῶν, s vu. ψήφῳ, vide p. 54. 35.) ut Hagn. 
p. 87, 

Ib. 29. [eic] “Ἱιονύσια χορηγήσας. Vide Arist. Ach. 
1154. [1119.] sed Apollodor. p. 67. 11. 

55. 18. 'Oàvoíag ab "Oàvr39og, ut Τρικορύσιος à 
Τριχόρυνϑος, Arist. Lys. 1084. τῆς 'O. (qu. ᾿“λυσίας) 
ὃν X. ut τῆς ᾿Αττικῆς ἐν ᾿Ἐλευσῖνι, etc. Append. 
ad Porsoni Arist. p. 144. Et sic recte intelligit 
Palmerius. Nempe in pugna apud Thucyd. mn. 79. ante 
Xm. 429. Sed de geographia videamus. JDottiaeorum 
erat Spartolus, Thucyd. l. c. Sed quum habita sit 
oratio tempore belli a Laconibus contra Olynthios 
suscepti, quum jam vicina loca assumsissent in ditionem 
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Olynthii (Xenoph. Hellen. v. 2. 11. etc.), recte Isaeus. 
(Etiamsi hoc aliter se haberet, facile potuit confundere 
geographiam orator: vide Boissonad. Cl. J. N?. 34. 
p. 380.) Pugnam ad Eleusinem nullam novi, nisi quae 
commissa est cum xxx tyrannis, post Thrasybuli et 
exsulum reditum ex Piraeo (Xenoph. Hellen. rm. 4. 43. 
Ne tum quidem pugnatum esse videtur: vide Lys. 
p. 767. Reisk.) Cnidus, A. C. 394. Intelligit Jonesius 
pugnam ad Symen, Thuc. vin. 42.  Potuisset sane dici 
ista pugna ἂν Κνίδῳ, sed ne eum celeberrima illa 
A. C. 394. confunderetur, dixisset potius orator σεδοὶ 
Κνίδον, ut περὶ Χίον Philoct. p. 59. 4. Deinde, si 
istam pugnam belli Peloponnes. anno 20. vel 21. 
intelligis, quomodo οὐσῶν διχῶν, p. 51. 8. nam 
intercedunt oligarchiae ambae; quibus durantibus con- 
ticuerunt judicia. Quid si legamus 'CN.4.4IC YCIN 
(Thucyd. τ. 105. Inscriptio Bibl. Reg. Paris. "Vide 
Fastos MSS. ad Olymp. 80. 2.) Incidet tum proavi 
mors inter res Persicas et bellum Peloponnesiacum ; 
quod fere exspectes. 

Ineptissime 'Ozrovvrio: Jonesius, p. 55. 35. (Corri- 
gendum vel δέχα p. 51. 3. vel δώδεχα yp. 54. 97. 
neque fingendum in possessione mansisse Dicaeogenem 
per decem a//os annos post ea quae narrantur p. 51. 3. 
ete.) Haec referri non possunt ad bellum id quod 
subsecutum est, A. C. 378. vel 377. Nam tum Laconibus 
opem tulere Olynthii (Xenoph. Hellen. v. 4. 54.). Sed 
fateor me non intelligere ista p. 51. 3—15. de 
συμφοραῖς etc. quae verbis pene solennibus concepta 
sunt, quasi de xxx viratu loqueretur. 

Haec scripseram: sed, re diligenter excussa, deveni 
in eam sententiam, ut p. 54. 27. legerem δώδεχα. 
Turbas istas accidisse puto, quum occupata esset Cadmea 
à Phoebida Lacone, nempe Ol. 99. 3. annos xir post 
Cononis victoriam ad Cnidum. Factiones τῶν “΄ακωνι- 
ζόντων et τῶν Βοιωτιαζόντων tum saeviisse (certe 
quum post annos rv. Laconas ejecerunt Thebani exsules) 
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constat e Xenoph. Hell. v. 4. 19. et Schn. Quod ad 
συμφορὰς attinet, nunquam magis attritae Athenarum 
vires. Xen. Hell. ibid. Isocrat. Antidos. 61. 

Relegi orationem ; et ob p. 51. 17 —533. servandam 
puto vulgatam p. 51, 8. et 54, 27. Nempe tempora 
sic constituo: 

À. C. 394. pugna ad Cnidum, prius testamentum ; 
A. C. 382. posterius testamentum ; 
À. €. 372. oratio habita. 

Utrum miles iverit Harmodius Corinthum p. 51. 31. 

ambigo: tentaram Ολυνϑον. (Confusa certe videntur 
nomina, Xenoph. Hellen. v. 4. 19. πόλεμος ἐν Κορίνϑῳ 
οὐχέτι ἢν —.) Quod autem me turbabat, a parte 
Laconum stetisse Olynthios, A. C. 377. primum, defecturi 
erant cum reliquis Laconum sociis; deinde, si exsules 
vel mercenarii ex Olyntho venerant, etsi ipsa civitas 
nondum se Atheniensibus adjunxisset, satis id esset 
oratori. 
Ib. 26. ἃ Mevé&evoc] Secundum meas rationes is obiit 
À. C. 429. annos 35. ante pugnam ad Cnidum: si tot 
annos a Menexeni filio neglecta fuerunt ista dona, vix 
exspectandum erat ut nepos, isque adoptivus, e pulvere 
et situ extraheret. Pro JMevétevog forsan legendum 
ἐχεῖνος, nempe ὃ Meve&évor. 


“988 Og. VIL. DEPHILOCTEMONISHZEREDITATE. 


Ὑπὲρ Χαιρεστράτου συνηγορία, κατ᾿ “Ανδροχλέους 
ψευδομαρτυριῶν. 


Euctemon — Mixiadis filia, p. ὅ7. 12. 





| | | 
Philoctemon Ergamenes Hegemon Uxor Chaereae, Uxor 
AIV (defuncti, Phanostrati 
mortui orbi. p. 61. 21.) 
| 
I ξε- 
filia | 
p. 99. 29. Chaerestratus, frater 
96. 36. oratoris Chaerestrati 


cliens. p. 96. 37. 
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AxDROCLES, συγγενὴς 62. 4. vide 60. ult. Antidorus 
61. 6. 

Habita oratio 52. annos post Arimnestum, p. 57. 33. 
Ie ΟἹ 104. 1.00 275,. p.59. 15. Timotheus, 
p. 59. 7. forsan Ol. 100. 4. Chius, p. 59. 5. i. e. forsan 
in pugna quae vulgo audit ad Arginussas, vide Xenoph. 
Hellen. τ. 6. 33, 38. vel cum Jonesio p. 160. forsan 
statuendum, in aliqua pugna ex illis apud Thucyd. vui. 
Vide c. 38. 

P250. l. 14. ἐξέσελει τρ. Χαιρέστρατος] Malim cum 
Reiskio Φανόστρατος. Nam si servas Xoug. senex 
ille fuerit; quod pugnat cum p. 62. 19. vide me ibi. 

Ib. 20. συγγνώμην] Quod scilicet diviti opem fero contra 
pauperem. p. 62. 15—25. Demosth. F. L. 332. 

Ib. 30. xvoiog. Vide p. 60. ult. 61, 3. 23. 62, 4. 

57. 13. Jui. vov Κὴηφιυσιίῶς: Sic infra p. 59. 10. 
Ciron. 69.497.  Astyph. 75.8.  Aristareh. 1 79. 20; 
(sed ibid. reete NvzraAA.) In vase apud Stuart. Athens 


et Dodwell Itin. t. 1. p. 454. ITAMODIAOS 
MEI IIAAOY APXIIIIIH AITIAIEYZ:: 
MEIEIAAOY (lege z). 


Ib. 22. Malim ἢ vig &t5, ut mox. 

Ib. 28. c ἄνδρες] Potuisses ὦ L4vÓgóxAsg, ut 58. 40. 
sed vide p. 61. 35. 

Ib. 25. “1ημνίαν oxqwaeusvor] Nempe oxtuuv, ἐμπτορίαν, 
vel forsan δίκην. Vide Phot. v. Σχυρίαν. Ad Aristoph. 
Plut. 905. 

Ib. 50. πρᾶγμα πλάττοντες Bekkerus ; de quo dubito. 299 
Malim zro&yua γιράττοντες --- οὐδ ἐγγιγνόμενον. 
a piece of ampudence ; a downright impossibility. 

Ib. 44. Forsan ἐχείνῳ τινὰ ἢ ἔπιτρ. ut glossa sint 
τὴν Καλλίπτστην. Vide p. 57. 15. 

58. 3. τοιοῦτο πρᾶγμα] A fest so decisive. sed suspicor 
legendum οὗτοι μὲν τοίνυν τὸ (vel τοῦτο τὸ) 
zto&yua £. would not come to the point. 
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Ib. 14. ἐναυχλήρει. Vide Harpocr. Ναύκληρος. Πειραιεῖ. 
nauticum scil. lupanar. Aristoph. Pac. 164. 

Ib. 36. ἐζήτει [ὁ Εὐκτήμων]. An delendum? 

Ib. 41. Lege ἐξ αὐτοῦ χαὶ y. ἀστῆς. 

59. 6. τὰ πρὸς τὸν υἱὸν] Imo τὰ περὶ τοῖν υἱέοιν. 
vide v. 12. 

Ib. 11. Lege ὃ ᾿Ανδροχλῆς, vel ὡς. 

Ib. 13. οὐδεὶς οὐδενὶ γράφει] An signif. οὐδεὶς 7ταρ᾽ 
οὐδενὶ γράινας παρατίϑεται ? Vide Apollodor. p. 63. 5. 
n οὐδενὶ tentabam οὐδαμοῦ. An οὐδενὸς, nullius 
T€ : 

Ib. 23. προεκαλέσατο εἰς ἐμφ. χατάστασιν)] Respicit 
Harpocrat. εἰς ἐ. x».  Restitue veterem lectionem 
z:900€xcÀ. Vide Vales. ad Harpocr. p. 53. Dionys. 
Isaeo, Reisk. Orat. t. vi. p. 345. 

Ib. 40. Malim οὐδὲ ἐκ τῆς κλίνης. 

Ib. 41. Ciron. p. 73. 10. 

60. 1. An μεσϑωταὶ αὐτοὶ γεν. ὃ w 

Ib. 19. ἀπέχλεισαν τὴν Jvgav] An τῇ 959a? Vide vv. 
DD. δὲ Arist. Eccl 420. me ad Lysiam Theomnest. 
117. 97. 

Ib. 24. οὗτοι δὲ τοῖς ἀχ.] Lege οἵδε δὲ, vel οἱδὲ δὲ, 
vide p. 61. 42. οἵδε per totum hunc locum sunt nosít7?, 
οὗτοι adversarii. Non semper opus est tam accurata 
distinctione: Ciron. p. 69. 25. ἐχείνην — ἐχείνης — 
ἐχείνων. Sed hic negligentiae nulla venia. " 

Ib. 36. εἰ γνήσιοι oa», εἰσττοίητοι δὲ, ὡς ovtoL 
ἔφασαν. Sensus est, s γνήσιοι quidem — erant 

800  Juctemomis, sed ea ejus domo ἐχποίητοι, et in 
iliorum domos εἰσττοίητοι. Lucidius esset éxzrotmrot 
δὲ ὡς — vel «δἰσπτοίητοι δὲ οἷς — 

Ib. 40. Lego ὡς οὐδὲν αὐτοῖς προσῆκον, [οὐχ ὅπως 
ἀντιδικῆσαι] οὔτε ἀμφισβητ. Vide Reisk. οὐχ ὅστως 
p. 98. 26. Ciron. p. 71. 34. 

61. 2. Εὐχτήμονος υἱὸν εἶναι γνήσιον) Malim Εὐχτήμονι, 
ut mox. 

Ib. 15. Lege οὕτως ὁμολογουμένως, ut p. 62. 1. 
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Ib. 23. Lege τὴν ἀδελφὴν τὴν GÀ. deinde, vel ἐφ᾽ 
ὑμῶν ἐπιδικ. vobis arbitris, vel potius ὑφ᾽ ἡμῶν. 
Vide p. 62. 2. 

Ib. 32. πῶς οἶσϑα Φιλοχτήμων ὅτι οὔτε διέϑετο] 
Multo usitatius accusativus: Brunck. ad Aristoph. Ran. 
435. [433.] vide Isaeum Ciron. p. 69. 36. et ad Hagn. 
p. 83. 28. Ibid. 85. 10. ἐπιδικασίαν. 

Ib. 33. Astyphil. p. 13. 91. 

62. 3. αὐτοὶ [οἱ ἐσυίτροστοι. Vide v. 7. 

Ib. 5. αὐτὸς [ἐφ᾽] ἑαυτῷ. An delendum, ut mox? an 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 

Ib. 6. ἐπικλήρου. An ἐπιδίκου, ut mox? Vide 
p. 60. ult. 

Ib. 11. Lego. xai τούτων μὲν οὐδεὶς διαμαρτυρεῖν — 
εἰσιέναι [ἀξιοῖ ut Reisk. vel forsan προχαλεῖται, 
vel ἕτοιμος) Certe excidit vox. An [ἔξεστιν] 
εἰσιέναι ὃ 

Ib. 14. An ἢν. χαὶ χατὰ μιχρόν 3 

Ib. 16. διὰ δὲ ταῦτα δόξειν] Lacuna. 

Ib. 19. Χαιρέστρατος τηλιχοῦτος ὧν τετριηράρχηχε] 
51 pugna ad Chium p. 59. 4. pugnata est durante bello 
Peloponnesiaeo, annos xr vel τ, natus erat Chaerestratus. 
Forsan excidit numerus, zergcxig τετριηρ. 

Ib. 25. Lysias de Aristoph. bon. ὃ. 67 —69. 247ro4. 
“Ἰωροὺδ. 16. etc. Isaeus Apollodor. p. 67. 23. 

Ib. 30. An zai γὰρ δοὺς xci διαϑ. scilicet. ἐπεδέ- 
δειχται. 

Ib. 40. An ποῖ δὲ ἐόντες Ὁ sed altius videtur ulcus. 

Ib. 42. πολιτῶν. fellow- citizens. Vide ad Cleonym. 
S. 14. deinde etsi per se bonum οἰχετῶν ( vide 
p. 57. 39. ult.), lege τῶν οἰχείων τῶν- Evz. 
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321 Og. VIL. DE APOLLODORI HZEREDITATE. 


Forsan Apollodorus 
| 





| | 
Eupolis Thrasyllus — Uxor— Archeaamus Mneson 








mortuus. | τὴν mortuus. 
| | | | 
filia, filia, Apollodorus, Apollodorus, filia 
JEschini Pronapi mort, sine de cuj. bonis 
nupta nupta. prole. certatur 'Thrasyllus, 


qui loquitur. 
Thrasybulus. filius mort. 


ΤΈΜΡΟΒΙΒ notae. Sicilia, p. 63. 29. Corinthus, 64. 16 
Symmoriae, 67. 17. ZEtas oratoris, 67. 37. 

P. 63. 1. 4. εἰς τὸ X. γραμματεῖον ἐνέγραψεν], Àn oportet 
éveyocwaro? Scriba ἐγγράφει, pater ἐγγράφεται, has 
him booked. sed vide p. 66. 13. 

Ib. 16. Malim ἐπειδὴ δ᾽ ov διαφεύγει τὰ δίκαια μὴ 
οὐ χαὶ (hoc Bekker.) τοῦτον γιγνώσχεσϑαι τὸν τρόπον 
παρ᾽ ὑμῖν, αὐτὸς ὕχω —. Opponuntur αὐτὸς et 
μάρτυρας. ; 

Ib. 18. Lege, vel saltem intellise ἀποδείξω δὲ oo 
μόνον ὡς ἐπὶ "5 deinde μεγάλα εὐεργετημένος. 
Dicere solent μεγάλα εὐεργετεῖν, βλάπτειν. Vide 
Porson. Aristoph. p. $80. Expende locos in Sturz. 
Lex. Xen. t. m. p. 96. μεγάλα ζημιωϑήσεσϑαι, 
Aristarch. p. 81. 24. 7 

Ib. 24. ὡς ἂν κἀγὼ δύνωμαι. Cur xai?'" Reisk. 
An prior oraverat adversarius? Vide Dem. Macart. 
init. 

64. 5. ὃ πάππος δὐμὸς, ἐξ ov τὴν μητέρα ἔχων 
τὴν 4. 1: Lacunosus. ut videtur, locus. An ἐξ ov 
[χρόνος ἣν ἤδη πολὺς] τὴν μητέρα σχών ? Priorem 
maritum fuisse Archedamum vix dubito ob ἐχομίσατο, 
quod fere est £o take home aga. Vide Ciron. 
p. 69. 30. Sed vide Cleonym. p. 36. 25. Ciron. 
p. 71. 13. 
ἐξ ov y. ov sz. Dem. Phil τ. p. 40. 21. Reisk. Alia 
dat Lobeck. ad Sophocl. Aj. 601. 
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ΤῈ 10. εὐστορήσειεν — τἀργύριον] Nonne oportet 
v&gyvoíov? An ἐχπορίσειεν τἀργύριον | Vide Hagn. 
p. 87. 40. 

Ib. 18. διδοὺς αὐτὴν “αχρατίδη etc. Vix, opinor, ita 
quisquam de suo patre loqueretur. ^ Neque constat 
revera unquam nupsisse eam Lacratidae; quum isti 302 
testamento diu supervixerit Apollodorus. (Puer erat 
A. C. 415. Corinthiacum bellum compositum, A. C. 386. 
ergo quum istas tabulas scriberet, fuerit xrv plus minus 
annos natus. At senex mortuus, p. 64. 39.)  Dabat, 
non dedit. 

Ib. 34. πολὺ, i. e. παρὰ πολύ. Nos, beat him hollow. 
Aristoph. Nub. 1338. [1317.] Acharn. 651. [626.] 
Mox lege περιφάνξδιαν T. ἐποίησεν. vide p. 66. 18. 
Ciron. p. 71. 9. 

65. 15. Sensus est, /Jiís testibus quo magis credatis, en 
aliud testimonium Thras buli, factis, mom verbis, 
datum. Vide p. 66. 8. &t τινες Reisk. Qu. εἰ xat 
TLVEG. 

Ib. 27. τούτω» τῶν voluit Bekker. Vide p. 64. 26. 

Ib. 35. vov zr. zr. γενομένου. Lege γένους. 

Ib. 38. Lege οὐδὲ μέρους δἴληχεν, ut v. 28. Deinde 
xai vméQ τ. τολμήσουσι dele; αὶ 6 p»*05. 91 
ὑπὲρ — τετολμήκασιν. 

Ib. 42. An λέγοντες τοῦτο ἀληϑὲς μὲν, ἐχείνῳ δ᾽ — 
Vide ad Dicaeog. p. 51. 94. 

66. 1. Malim κατὰ τὴν αὐτὴν συγγένειαν. 

Ib. 5. Distingue ueceL Age τὸ ἡμιχλήριον, 7. 

Ib. 8. ovx ante ἀμφισβητῶν omittit A. pr. Ambabus 
vocibus facile careremus; sed in his passim labuntur 
MSS ub p 66. 15. Ciron p. 78. 11. 

Ib. 13. Mirum ni scribendum διεχελεύεϑ᾽ ὅπτως — 
ἐγγράψουσι. — “μήπως ἄλλως ποιήσουσι. 

Ib. 42. Lege 7 y» Δία —. Optimum. per se 7, (or else, 
Angl. sed non cohaeret cum τί. 

Ib. 43. ἀλλὰ [xai] τοῦτ΄. 


Dobree, Adversaria critica, I. 1. 20 
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67. 5. ἀφιλότιμον, ὃς — Corrupta. Acute mox Bekkerus 
ἀφαγίσει. Vide Hagn. p. 89. 5. Pro mendosis καὶ 
πολεμεῖν, an τῇ πόλει, ut v. 98? 

Ib. 10. τῶν — δοχιμασϑέντων)] E vicinis ortum, ut 
suspicor. An φιλοτιμηϑέντων 2 σπτροϑυμηϑέντων ὃ 

Ib. 25. Vide p. 66. 38. 

309 Ib. 26. An ὑπηρέτει σιροϑύμως, οὐδέν τ᾽ οὐδένα 
ἀδιχῶν Ὁ φιλοτίμως e seq. ortum, vel vice versa. 

Ib. 27. Philoctem. p. 62. 25. 

Ib. 30. ὧν μνημεῖα [τῆς éxetvov φιλοτιμίας]. An gl. 
ad ὧν. 


Og. VIII. DE CIRONIS HZEREDITATE. 


Ax Κοίρων, vel Kígov? Vide Harp. Κοιρωνίδαι. 
Personae, p. 69, 21. 25. 27. 71, 36. 72, 14. 29. 78, 1. 2. 
ἔλαχεν adversarius , p. 68. 88. pen. ἐμφισβήτησε 
orator. ΝΒ. ἀμφισβητεῖν de utroque, p. 68, 42. 
705 18. 71, 80. 91.:42^. 72; 19:75; ΠΣ ΣΕ Aetor 
post Euclidem arch. natus, p. 74. 8. 





Pater — Mater Soror matris 
| Pc | : 
frater Dioclis soror ——JQGCiron—— — filia, 
Cironis Cironis uxor 2da, Cironis prior 
p32/(2,:295. p.69, 25: 73. 1- uxor, p. 69, 21. 
Adversarius duo filii filia prius 
p. 11, 37. 12, 15. 33. mortui nupta Nausimeni, 


p.69, 25- 1971. p:169525: 1.1 
mortuo, p. 14. 6. 


Actor et frater, p. 13. 5e 


Argum. fin. στάλιν. Lege zt&vv. 
P. 68. ult. Φλυέα. Harpocr. v. Oveic. (Vales. p. 317. 
forsan respexit ad v. Κοιρωνίδαι.) 
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69. 1. Orestes. ,Jocus ex Aristophane notus. vide p. 74. 7. 

Ib. 21. τῆς αὐτοῖ μητρὸς αὐτὴν 7. Quid opus hoc? 
An legendum τῆς αὐτῆς μητρὸς αὐτῷ ὃ Sed praestat 
simpliciter delere coc v. 

Ib. 23. Malim χρόνον, καὶ τεχοῦσα --- μετὰ ἐνιαυτοὺς δ΄, 
"e. quatuor annis post natam meam matrem. 

Ib. 27. σύν. Nos including, vel reckoning. Vide p. 72. 48. 
(Ita explicat Reisk.) Haen. p. 88. 19. 

70. 2, etc. ΤΡ δὶ Porphyrius Eusebii Praep. x. p. 466. 
C. ed. Colon. — 273. Paris. cum Isocrat. Trapezit. 
S. 67. 

Ib. 11. An τούτου δὲ qv γόντος ? Sed fere assentior 304 
Reiskio [inserenti ἐπι δείξαντες. 

Ib. «21. ἕνα γνώσεσϑε] οἷς Bekker. Forsan legendum 
ἃ μαϑόντες vel ἀχούσαντες. Certe Tra ex praecedenti 
syllaba ortum videtur. 

ib. 31: λοισεοὺς [καταλελειμμένους]. 

Ib. 34. Lege οὖς οὗτος παραδοῦναι. 

71. 27. Malim abesse οὐ γιγνώσχω σε. Deinde lege 
οὐ μὴ εἴσει εἰς τὴν 0. 

Ib. 90. An confusae sunt variae lectt. ut legendum sit, 
οὐ τοίνυν ἐχεῖνος μόνος, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ νῦν ὑπὸ τούτου 
παρασχευασϑεὶς ἀμφισβητεῖν τοῦ χλήρου τοιοῦτον 
εἰστεν οὐδέν. De constructione vide p. 69. 1. 

Ib. 31. An ἠμφισβήτει vide p. 73. 18. 

42e d. Lege “ἔγωγε μὰ τοὺς ϑεούς. 

Ib. 10. νομίζω μὲν ecc hoec esse manifestum, tamen 
haec addam. Malim ἄλλως. Voces passim confusae. 
vide Jacobs. ad Athen. 

Ib. 17. & τοίνυν [xci] ζώσης. An delendum χαί 3 

Ib. 28. πρὸς ἕνα. Qu. an sana sint verba. An πρὸς 
ἕνα δὲ τὸν πρῶτον τῶν “συγγενῶν ἕνα τῶν ἐχγόνων 
προσάξω An in χαὶ τοῦ γένους mox latent ἔχγογοι ὃ 
An τὸν τ. y. καὶ x«9^? Hoc liquet, sensum. esse, 
J shall compare the συγγενεῖς and the ἔχγονοι 
(p. 72. 8—21.), one by one. 

Ib. 35. περαιτέρω. Vide v. 24. 


ESPERE 
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Ib. 37. An ὧν & ταῦτα γίγνεται, καὶ δὴ zr. ut τἄλλα 
sit v. 1. 

Ib 41. παιδίσχην, meretricem, ut videtur. Vide 
Philoctem. p. 58. 14. 

Ib. 43. An σύμπταντα τάδε 3 

73. 8. Philoct. p. 59. 40. 

Ib. 10. Lege 0;tót€ — τελευτήσειεν. Vulgata e v. 14. 

Ib. 25. éxsívov xsAevoavrocg] Quo jubente?  Ciron 
moribundus, an Diocles : ? 

805 Ib. 39. Lege qe. λέα δὲ ἐχείνῳ —. Manifestum scholion: 
ἄττα ortum videtur ex G3 (ἀττιχῶς). Imo ἃ αὖ3", 
χωρίον. ἀττιχῆς. Vide Harpocr. 

74. 15. ἐσμὲν ἐκ ϑυγατρὸς, ut p. 68. 38. 


Og. IX. DE ASTYPHILI HZEREDITATE. 


Avus, Avia. Avus, Avia. 
| | | | 
TIhudippus Euthycrates —— Filia — Theophrastus  Hierocles 
p. 76, 22. 33. prior maritus alter maritus p. 75, 8. 71, 3. 
38. p. 76, 20. 33. 78, 34. Ῥ. 121,:1:.28.4 70? 10:727; ΔΌΣ 











| | | 
Cleon, p. 74, 34. 78, 9. Filia, p. 77, 36. Astyphilus. Orator. 


Adversarius, p. 74. 35. 


TEMPUs. Mitylene, p. 74, 30. 75, 14. 76, 5. Belli 
tempore, vel statim post, p. 74. 42. Corinthus, 
Thessalia, bellum omne Thebaicum, p. 76. 7. Acta 
videtur causa A. C. 374—371. 

ἔλαχε adversarius, ἀντώμοσεν orator, ὃ. 1. 

P. 74. l. 30. Pro ov» Reisk. ovrog. An Óé? 

75. 6. Lege ovv ἂν αὐτὸς —. Deinde post τὰ ἐχείνου 
est lacuna. [adi Cleonem , qui dixit| suum filium ab 
Astyphilo adoptatum 6886. 

Ib. 18. ἃς ἐποιήσατο] Natum e seqq. An ἐπορίσατο Ὁ 
sed possit fuisse γταρέσχετο, vel aliud quidvis. 
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Ib. 20. ὅπως χυριώτατα ἔσται] Malim ὅπως ὡς x. 
ς 0 ς ὡς 
. €t , 3 M . 
Sed forsan verius ὅπως χύρια αὐτῷ ἔσται. Vide 
Aristarch. p. 81. 5. 


Ib. 23. μάλιστ᾽ αν εἰδέναι ὅτι γένοιτο, Bekkerus, 
neque damno (i. e. μάλιστ᾽ CM ὅτι γένοιτ᾽ ἂν, 
vide Elmslei. ad Med. 911.) Hagn. p. 88. 35. e MS. 
sed possis γίγνοιτο, sine ἂν. Vide i 17. 10. 


Ib. 31. oct. Vide Philoctem. p. 61. 33. 

16. 1. Lege τούτους, οἱσστερ — χοινωνὸν — 

Ib. 15. Lege ἐθελοντήν τε ἐχχελέοντα xai u. 

Ib. 19. Lege πολὺ € ἂν ϑᾶττον. 

Ib. 20. ποιησάμενον. Vide p. 78. 6. 306 

Ib. 23. Concinnius οὕτως αὐτὸν διαϑεὶς — sed ana- 
coluthon in vulgata satis tolerabile. 

Ib. 26. Sensum vidit Reisk. sed male sollicitat textum. 
Intell. ἀκοὴν μαρτυρήσαιεν. sed de industria reticuit 
orator. 

Ib. 27. Malim ἐϑελύήσειε. 

Ib. 30. ἐναντία e Superiori natum. 

Ib. 33. ὁ πατὴρ ὃ “Ἱστυφίλου. 

Ib. 86. éx παίδων. An éx παιδίου, ut p. 78. 2? 

77. 3. Lege ϑεῖος ὧν x&ztivo xai ἐμοὶ, ut p. 75. 12. 
Vide v. 13. 

Ib. 15. τῶν τἀδελφοῦ. An Sano. ut sit, and. got 
his share of my brother's effects? ita p. 74. 39. Sed 
vide an τὰ τἀδελφιδοῦ. 

Ib. 19. Malim ἀποφανεῖν. Deinde lege σταρέξομαι, ut 
pi^ 16..35. et passim. 

Ib. 24. τοιαῦτα μέντοι. Quare μέντοι ὃ 

Ib. 48. ᾿“στύφιλον [ὔντα] τταῖδα. "Vide R. sed vide 
an sit, fook him as his child. : 

Ib. 44. e xelvov et αὐτὸν sunt v. ll. ut puto. 

78. 10. Recte Bekker. τῶν L4orvqiAov. they could not 
for shame attempt to claim hus property. sed vide 
p. 74. fin. 

Ib. 18. Malim τὸ y. προστιϑέντες. 
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Ib. 16. χατὰ τὸν YÓHOV......... Lacuna. οὗτοι sunt 
ot φράτορες. Vide Dem. Macartat. ὃ. 109. Bekk. 

Ib. 22. Lege αὐτοὶ οὗτοι ἴσασι. 

Ib. 31. ἅπαντες οὖν, ὦ ἄνδρες] Lege πάντως. 

Ib. 34. Vide p. 76. 38. 


37 Og. X. DE ARISTARCHI HZEREDITATE. 


Xenaenetus Imus. 








————— 
Aristomenes, p. 80. 5. Aristarchus Imus—-—- filia, p. 79. 21. 
| | p | ΡΣ 
filius p. 80, 6. filia —— Cyronides Demochares filia, filia 
i.e. Apollodorus, p. 80. 6. | p. 79. 23. mortuus puer, mortua 
p. 80, 43. mortuus, p. 80, 2. 15. 32. p. 80, 
p. 80, 10. 82, pen. 2, 1o. 
ἐχποίητος Xe- Orator, 
naeneto 1mo, p. 79, sorores, 
pen. 80, 13 18. p. 82, 24. 
82, 27. 
| | 
Xenaenetus 2dus Aristarchus 2dus 
adversarius mortuus, p, 80, 8. 82, 5 
ἢ 79, 1.80, 8. εἰσποίητος Aristarcho seniori, 


Cyronide mortuo, p. 80, 11. 


HasnrrA oratio post finem belli Corinthiaci, p. 81. 41. 

Argum. 1. 2. Lege τούτων. 

4. Dele αὐτοῦ. 

pu 792. 9. ἰδίαν. Vide p. 81. 42. 

Ib. 11. πρὸς τῇ &vaxg. Putabam ἐν, sed vide an per 
ἀνάχρισιν intelligatur — /bellus interrogationum — et 
responsionum, quomodo recte se habebit zzoóc. Ceterum 
hoc dicit: pud  archontem coactus sum fateri 
Aristarchum ( juniorem) filum (adoptivum) esse 
Aristarchi senioris. Deinde malim ἤδη ἢ γνῶσις --- 
περὶ τούτων — γενήσεται, €X τ. Y. σχοττοῦσιν. sine 
ἀλλ᾽ (περὶ αὐτῶν p. 80. 23. sed ibi alia ratio. In 
Ρ- 81.9. malim. τούτων. "Vide ad Hagn. p. 85. 34.) 

80. 1. τοῦ πατρὸς τούτων] Dubito an recte dicatur. 
Àn τ. zt. τοῦ τούτων, vel τοῦ τούτων 7t. 

Ib. 2. παιδὸς] An ἄπαιδος" sed p. 80, 15. 29. 82, pen. 
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Ib. 19. τοῦ δὲ [πατρὸς] “Τριστάρχου. 
Ib. 26. αὐτὸν διαϑέσϑαι] An αὐτῷ, Aristarcho 


juntori? 
Ib. 32. An ὕστερον τοῦ σπτατρὸς [ἔτι “ταῖδα ὄντα 
ὥστε B Certe desunt ista argumentationi. 


Ib. 37. ἐξ αὐτοῦ δὲ ἂν τινα ἀγαγεῖν (sie enim MS. 
errat Bekkerus). Lege ἐξ αὑτοῦ δὲ ἀντεισαγαγεῖν 
(nisi oportet τῶν ἐξ αὑτοῦ). He may go back him- 
self, but he cannot put any of hus issue there in his 808 
stead. Scriptum nempe ἂν τίς ἀγαγεῖν, quod ob 
constructionem. mutar unt. 

Deinde an ovx ἐᾷ ὃ νόμος ? vel οὐχέτι ? Supprimitur 
vir, ut p. 81. O. post εἰσαγαγόντι. Neque scio an 
lacuna sit ante 7 ἐὰν φῶσι, nisi haec sint e var. lect. 
pro φάσχωσι, quae Qierum ,ad examen revocabo. — 
Qu. ovx ἔστι γόμος Og éq' ἢ ἐὰν —. 

81. 4. Lege βούληται. 

Ib. 10. 7 εἰσπτοίησις ᾿1ριστάρχῳ. seniori, opinor, vide 
E sur delcudum "o. 

Ib. 26. οἴκοϑεν] sponte Reisk. in Ind. Suspectum. 

Ib. 35. Pater meus matrem duarit ἐπὶ ztQoLxt. Suspicor 
e sequenti hue tractum ἐσεὶ ztgotzé: forsan sufficiendum 
ézíxÀngov, quanquam voce non adeo indigemus. Vide 
p. 82. 1. Si vulgatam servas, εἰσπράξαιτο referendum 
erit ad τὴν προῖχα, quod absurdum est. ater 
accepit. dotem : illis autem in. universam haereditatem 
involantibus, frustra ab illis reliqua bona petivit: 
responderunt quippe, .Dote quam. accepisti sis con- 
tentus; sin minus, et dotem et, uxorem tibi eripiemus. 

Ib. antep. μικρὰς ἔχομεν [εἰστεῖν] αἰτίας. Alias signif. 
non levis accusatio in nos jacta est. quod alienum. 

82. 12. εἰ [δικαίως] τὰ αὑτοῦ. E 566. δίχαιον. 

Ib: 1T. ἐπτενεγχεῖν σαρ᾽ ὅτου] An ἐπιδειχγνύειν Sed 
malim ἀνενεγχεῖν. 

Ib. 19. αὐτὸν ἀξιοῦν] Malim οὕτως ἀξιοῦν. Vide 
Reisk. 

Ib. 20. πρὸ δίκης. Dicaeog. p, 51. 27. 
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10209157 2x CAXSO! » TS ἀλλὰ γὰρ —. Hic viciniae 
desunt quaestiones. 


Og. X. DEHAGNIZE HZEREDITATE. 


ΥΠῈΡ  GEOIIOMIIOY EISATITEALAS | AIIO- 
ZOFLA ΠΡῸΣ TON SZYNEIHTPOHON TOY 
ZSTPAÁATOKAEOYS ILA4IA4Q3. Vide p. 84, 2. 
85, 1— 15. 87, 27. γραφὴ, p. 87, 18. 27. 81. 
Possidebat Hagniae bona orator, p. 84. 38. seqq. 

Buselus (Dem.) 





| | | 
Stratius 1. Hagnias 1. Eubulides 1. 
| 
| | 
Charidemus. Straiii 9di soror — Polemon ^ Phylomache 1. — Philager 
p. 85. 22. 84, 9. | 
| | : | DA ὉτΞ l. | 
Stratocles Stratius 2. Theopompus (Dem.) Hagnias2. filia. Eubulides 2, 
| Orator. Ϊ | 
filius liberi Macartatus. Glaucon, filia, Phylomache 2. 
adversa- | p. S5, 13. orat. fin. Hagniae frater 
rius, pupil- 89, 8. et Chae- ououmnzotoc 
]us oratoris, releus. p. 84, 13. 
p. 86, 35. 


87, 10. 88, 6. et 
patroni, p. 85, 5. 15. 
Stratocli quatuor 
filiae, p. 87, 40 


Acta causa post archontem Nicophemum, 4A. C. 361. 
Creticae res, p. 89. 12. qu. Dellum p. 89. 18. 

Argum. 1. 7. Verius dixisset, πρὸς τοῦτον δὲ ἐπείτροπός 
τις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀδ. α. “Σερατοχλέους δικάζεται 
φάσχων. et forsan ita fere scripsit. 

P. 83. 1. 28. δεῖ δή σε τῆς ἀγχιστείας ὅτι, ὃ παῖς 
A yvia στροσήχει, tC γένος εἰσεεῖν) Lege 0 7i. ΜΌΝ 
Reisk. Constructio δεῖ σε τὸ γένος εἰπεῖν, ὃ τι τῆς 
&yy. (quomodo dicunt, εἰχγὲ τὸν υἱὸν εἰ μεμάϑηκεν. 
vide ad Philoct. p. 61. 33.), vel δεῖ σε εἰπεῖν ὃ τι 
στροσ. τῆς &. (κατὰ) τὸ 7 

Ib. 32. fva μᾶλλον [ἂν] ἐπιστεύετο. 
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84. 12. Lege ἔσχον. quae bene ilo gerente verterunt. 
εἶχον esset, quae jam tum bene erant. 

Ib. 26. Lege τῶν χερὸς πατρὸς ὧν —. 

Ib. 35. τοῖς πρὸς μητρὸς] Vide p. 87. init. 

Ib. 39. Malim ἐμοῦ Cá vróc τε (vel forsan ye ζῶντος) --- 
οἷόν vt. vide ad Dieaeog. p. 51. 34. Si servandum 
οἴονται, requiritur δεῖν, ut mox p. 85. 1. Ceterum 310 
debebat Reisk. τετελευτηκὼς ἣν ἐγώ. Sed ne sic 
quidem omnia sana praestiterim.  Distinguuntur enim 
ὃ παῖς et ἐχεῖνοι. At unus ex illis erat. Suspicor 
excidisse mentionem liberorum Stratii : vide p. 85. 33. 


85. 17. τῆς τὸ αὐτὸ [δικαίως] — ἦσαν οἷοί [τε] — 
ἀντιδιχεῖν. 
Ip. 21. τοὐὰ Fine τι yocwaL] Lege οὐκ ἀληϑῆ 


γράψαι. C4.4HGCC.) 
Ib. 26. εἶτα γράψας] An ἐγὼ δ᾽ ἀντιγράννας Ὁ Sed 
annon eportet ἀντιγραψάμενος, ut. v. 9} 


Ib. 34. περὶ αὐτῶν] Malim τούτων. "Vide ad Aristarch. 
μ 7911 τοὺ 87.-pen. ; 


86. 1. 3. 14. χαδίσχος. "Vide Demosth. Macart. S. 10. 


Ib. 15. yere]. Qu. ὀλιγώρως, impudenter ? ἀλογίστως, 
inconsiderate? | Sed non temere mutanda vulgata. 
Vide Harpocr. Y: ἀλογίαν. 


Ib. 30. μήτε ἔλαχον τῶν αὐτῶν, i. e. si sanus locus, 
did. not put in a claim to an equal share with me. 


Ib. 33. éx&ívovc, i. e. Eubulidae filiam et ejus patronos. 

Ib. 34. An παρακαταβάλλειν αὐτοὺς - 

Ib. 37. ἐστιν ἐναντιούμενος οὐδεὶς] "Attica quidem 
periphrasis pro ἐγαγντιοῦται (Porson. ad Hecub. 1161. 
p. 71. [144.]) sed non memini apud oratores. Malim 
ἔστιν ἐναντίος νόμος οὐδεὶς — 

Ib. 38. τοῖς προσήχουσι τὸν χλῆρον οὐχ ἐλάγχανον)] 
Lego τοῖς ἔχουσι (et forsan cum Scaligero τοῦ κλήρου). 
Vide p. 84, 39. 85, 20. 86, 8. 18. 87, 28. προσήκουσι 
ortum e sequenti 7τροσῆκχεξν. 
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Ib. 42. Lege ὅτι πότ᾽ ὄντες —. Vide p. 87. 5. ὁπότ᾽ 
ἠγωνίζετο. (Aristophanic. Indic. vv. ἂν, δότε.) 

87. 7. ovy cg Óv ἐμὲ 7 τοὺς Mn Àn locus 
lacunosus? — Haec  seripseram: nune [saei locum 
relezens, istam suspicionem repudio. Vide p. 86, 
32 — 87, 25. Sed lege et distingue χωλυόμενος. 
ἀλλὰ ταύτας “προφάσεις στοιούμενος (making this a 
pretence), ἐπεὶ τοιαύτας συχοφ. Vel maneat distinctio 
üt sit anacoluthon pro ἐληλυϑώς. — Malim etiam δὶ 
ἐμὲ xci τοὺς νόμους.  Dubito enim de ἢ post 
negativam. 

Ib. δίκαια] Infr. p. 89. 25. 

88. 1. éyo γὰρ [ἂν] — 

Ib. 20. An εὑρίσχοντα ἂν, which would fetch? Vide 
p.i99. 15. 

Ib. 27. Lege ἐνεπόλησαν. 

Ibid. An del. ἐνγαχοσίας cum vulgatis, ut e proximo 
ortum ? 








STRATOCL, TuHEOPOMPF. 
ial, min. dr. min. tal. min.dr. 
ERhrius  ΥΣ 90. 0)" *reditus; {Ὁ Prospalt ..0 30 0 
Tfoenus 47 20 Domus....0 20 0 
2 domus.... 0 35 iie Oeno 3. 0 50 0 
Foenori posit. Q0 40 OT Hagn. haer 2 0 0 
Bona varia.. 0 40 0 22 20 ——— 
«Peeunia 2-20, 0 95-0 3 40 0 
«Debifs c 05:10 Ὁ 
Patrimonium Q0 46 0 
553050 
3 40 0 
Defci.-0.. 1 50 0 Vide Jones. p. 163. 


Ib. 33. f μὲν] Possis αὕτη μὲν — πλείων ταύτης ἔτι. 
Sed satius est, ceteris manentibus, legere zrA&Lc». 
* His fortune is even ,Qgreater than. this. 

Ib. 35. οὐ γὰρ ἂν οἶδ᾽. Vide Elmslei. ad Med. 911. 


(Isaeus Astyphil. p. 75. 23.) 
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Ib. 40. ἀφύρηται χωρὶς] Qu. an hoc dici possit pro, 
made a separate item. 

89. 2. ὥστε μηδεμίαν] Corruptissima. Vide R. 

Ib. 7. ἐξ ὧν [ἂν] — δυνήσονται. 


FRAGMENT A. 


L 8. 2. fin. οὐχ ἂν ye δι᾿ égru.] Lege οὐχ ἂν διά ye —. 

nr ὃ. 1. ini. In ἀγνοηθέντα latet nomen: an 
AI "LAOCOENH ? Deinde manifesto legendum ἀλλ᾽ 
ὄντα γε ἀδελφιδοῦν —. 

1v. 8. 2. init. εἰσφορὰς, etc. [Omnia correvit ut 
Bekkerus.] 
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Og. L IN DEMOSTHENEM. 


P. 90. 1. 2. Lege otro φανερῶς. Supra ἐὰν ἐξελεγχϑῇ 
recte VV. DD. ut p. 91, 10. 98, 6. Dinarch. c. 
Philocl. init. 

Ib. 15. Similia ZEsch. Timarch. Demosth. Leptin. p. 482. 
19- "Aristog. «I. 7. Dinarch. Aristog. p. 107. 245 

Ib. 23. Qu. ψήφισμα ἔτι, vel ινηφίσματα. 

92. 1. αὐτὸν ““ριστοφῶν ἕφη lege e p. 110. 26. 

Ib. 12. ZEsch. Ctes. p. 79. 38. 

Ib. 17. μεγάλα τῇ πόλει ἀγαϑὰ ποιήσας] τῇ soi 
Wolf. Alia ratio loci Aristoph. Acharn. 755. ed. Elmslei. 
vide ad Dem. Onet. m. fin. 

93. 12. Dem. F. L. p. 440. 21. 

Ib. 13. ZEsch. Ctes. p. 72. 30. Agatharchides Photii 250. 
p. 1337. apud Ruhnken. ad Rut. Lup. p. 98—4. 

Ib. 24. διὰ τῆς χώρας [τῆς L49w5vaíov]. Possis ἐπ᾽ 
᾿Αϑηναίους. sed delere praestat. 

Ib. 38. μισϑωτὸς οὗτός ἐστι zcÀci0c] Malim πάλαι, 
ut Eur. Baech. 822. Plato Protag. 

94. 6. Malim εἰς ποῖα. 

Ib. 8. ZEsch. F. L. p. 50. 24. 

Ib. 30. Lege 247tóoc. De historia vide Esch. Ctesiph. p. 7. 

95. 4. τῶν τοῦ δημοσίου συμφερόντων] Qu. τοῦ δήμου, 
ut τὰ τῆς πατρίδος σ. p. 102, 40. 108, 21. τῆς 
πόλεως, c. Aristog. p. 106. 2. Lycurg. 186: 22. Vel 
τῶν δημοσίᾳ συμφ. 
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Ib. 12. Malim Κεφάλου τὸ Ww. γράφοντος, ut ZEsch. 
Ctes. p. 80. 88. Infra p. 98. 16. 

Ib. 22. Recte, opinor, R. ἀδοξοτέραν ξαυτῆς. 

Ib. 23. Lege xoi. 

Ib. 26. Dem. F. L. p. 404. 5. 

Ib. 37. Donec constet uóÓtog Atticum esse, lego μέδεμνοι, 
ut Gibbon. c. 41. n. 10. Vid. Hemst. ad Plut. p. 345. 

96. 16. Lege αὐϑίς τε (i. e. apud inferos) ἕν τὲ τῇ 
τήμερον E 

Ib. ult. ἔφησε. Fisch. ad Weller. p. 493. Dem. Aphob. rir. 
p. 859. fin. e. Phorm. p. 912. init. (Pantaen. p. 970. 6. 
ἔφασαν pro ἡ MSS. Reisk.) Spud. p. 1033. 7. 

97. 15. Forsan ἠδικηχότα, κατὰ τὰ πάτρια, scil. ζητεῖ. 
quaerat , non ut vos soletis, sed. move majorum. 

Ib. 28. συνιέναι pro συνδλϑεῖν infra p. 102. 14. Sed 
hic malim συνξισιέναι. 

98. 8. τὰ περὶ αὑτῆς ἐναντιοῦσϑαι] Dele τά. 

ΡΟ: τοὺς σγατρῴοις vóuotc] πατρίοις Wolf. αὖ ZEsch. 
Ctes. p. 56. 33. Supra p. 90, 25. 104, 13. Vide Ammon. 
et notas ad Lucian. im. 561. met Qux OG infra 104. 21. 

Ib. 16. γράψας ὃ αὐτὸς τὸ τϑήφισμα «ἀκυροῖς; Vel 
delendus articulus, vel transponendus: ὃ αὐτὸς τὸ W. 
γράψας. De ὃ αὑτὸς vide ad F. L. δ. 209. 

99. 22---8. Malim τὴν O. πόλιν, γεότ᾽ ἐγένετο μι. 

τ 0 ΕἸ: [ἀστοχτείναντας ἑξόριστον — “πτοιῆσαι. 

Ib. 28. δύο ταύτας μόνας — σπεττοίηται ἀποδημίας] 
Impudentisimum mendacium, si locus est genuinus. 
Vide supra p. 91. 37. quocum confer Demosth. de Cor. 
ὃ. 985. 418. Deinde recte corrigunt μετὰ τὴν p. 

101. 8. Malim ταὐτὸ 0. — xai ταὐτὰ δίχαια καὶ 
ἁὐτὸς --- χαὶ αὑτῷ τῶν γῦν Haec R. 

Ib. 12. ἑαυτοῦ, τὸ παρὰ τῇ μητρὶ (hoe R.), deeretum 
quod asservatur apud, — 

Ib. 37. ἐρεῖ καὶ] Vel εἴρηκδ, χαὶ, vel potius οὐδέτοτε. 

Ib. 38—9. Dem. Phil. Ivo 12. 

102. 3. Dem. Olynth. im. 36? 

Ib. 11. Recte R. — ρῶν οὐδὲν ὑγιὲς, διατετ. 
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Ib. 21—28. Dem. de Cor. p. 929. init. 
814 Tb. 32. Lege βουλήσεσϑε; ovx — ἀλλὰ δέξεσϑε — καὶ 

qvAá&eod e. 

Ib. 40. Ue 0 δῖμος ἅπας κινδυνεύῃ} Malim — γείη Te 
Περὶ -- 

Ib. ult. zé ydo ἐστι (πρὸς) δήτορος, vel ἔργον etc. 

108. 18. φησετ᾽ εἶναι δεινοὶ] Per se optimum, sed sensui 
non satisfacit. Lego (vor. De animo , populari 
agitur, ut paullo ante 1. 11. τῆς “εὐνοίας. εὖνοι supra 
p. 98. 24. Deinde lege 7t (QU XQOUETE, et cum R. fui». 

Ib. 43. Vel scripsit, vel debuit scribere σοιήσει. 

104. 1. ὑπὲρ τῆς ΒΕ ἀττολογίαν] JZEsch.? Eurip. 
Bacch. 41. 

Ib. 32. οὐ προσεχτέον ὑμῖν — εἰδότας] Frustra movet 
R. vide Br. ad Soph. Electr. [480.] 

Ib. 40. Lege ἐγχαλεῖτε αὑτοῖς. vosmet ipsos. 


Os. Π IN ARISTOGITONEM. 


P. 105. 1. 5. Lege cum R. πρὸς τὴν ἐξ 24. ut c. Philocl. 
PECELIS SL. ; 

Ib. 20. Lege τάχ ἂν τις. 

Ib. 22. Lege δευσοττοιὸν, collato Ruhnk. ad Tim. p. 77. 
[in voc.] 

Ib. 30. Lego προϊεμένων ἂν πάντα (vel πάντ᾽ àv») 
τοῖς τῆς T. &. μὴ χαταῤῥαϑυμήσητε. 

Ib. 84. τοὺς toU χριγομέγου, R. hactenus recte: sed 
delenda ἢ διὰ τοὺς — αὐτῷ φείσασϑαι, male retracta 
ex p. 106. 3. 

Ib. 39. [7 χατὰ L4ouovoye(rovoc] &ovat [ἀπόφασις]. 
Vel hae quatuor voces, vel 7 τῆς β. «zr. li. 3T. 
delendae. Sed illud verum. 

106. 9. Lege χαταμεμαρτύρηται, vel forsan χατεμαρτυ- 
ρήϑη. vid. 1. 18. 

Ib. 15. Qu. an leg. μηδ᾽ ἐχεῖ. Sed delere malim 
ἐχείνοις, ut e lin. seq. ortum. 
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Ib. 28. ese οὐχ οὗτος, ztgiv é. τοῦτο, σ. et mox qu. 
τὸν (ἀεὶ) évr. 

107. 8. χκαϑ᾽ ἑχάστην (ἐχχλησίαν). Non enim omitti 315 
posse puto. 

Ib. 32. ϑείαν] Lege τὴν OCLAÁAN -- ψῆφον, ut Dem. 
. Mid. fin. et alibi. Everg. et Mn. fin. p. 649. Contra 
OCcILAI Ud lege in ZEBlian. V. H. vnux. 1..' Toup. 
Emend. 290. 

Ib. 40. τ ᾿ἐφανεῖσϑε. 

108. 19. Lege ἐν αὐτῇ τῇ πὶ 


Os. Il. CONTRA PHILOCLEM. 


P. 108. l. 37—8. Qu. ἐὰν εἰληφώς τι ληφϑῇ. c. 
Demosth. [p. 95. 22.] εἰλημμένοι E εἰληφότες. 

Ib. ult. ἐναντίον τῶν “τολιτῶν ὁμολογήσας] Qu. del. 
ὁμολογήσας. alias non constat enthymema. 

109. 31. Qu. an τὴν πεζὴν xoi τ. Vide VV. DD. ad 
Magistrum, p. 697. Ex ZEschine c. Ctes. σεεζικὸς citat 
H. Steph. Thes. mr. 125. D. πεζῇ, p. 78, 11. 0 4: 
πεζικὴ δύναμις Xenoph. Cyrop. τι. 4. 18. τὸ πεζιχὸν 
Ng. 99. ter. Thucyd. γι. 99. init. et me ibi. 

Ib. 41. Lege ὑμᾶς, χαὶ αἰσχυνθῆναι, τοὺς, ut Dem. 
Tim. ὃ. 243. οὗτος χαίρων ἀπταλλάξει, ὃ — ϑεὶς — 
et alibi passim. 

110. 10. Qu. zov vtv εἰληχότος. 

Ib. 14. Qu. διχάσουσιν, Sc. ὑμῖν. 

Ib. 80. ων ἂν ανϑρώωστος. et mox 41. οὐδεμί᾽ ἂν --. 

Ib. 35. τῶν zt. χαιρῶν ἀναμνησϑέντας ot — δέονται] 
Malim ὅτι. 
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CONTRA LEOCRATEM. 


P. 148. 1. 2. Delendum puto ποιῆσαι. 

Ib. 3. Qu. βουλευομένους (χρὴ) — ut προσήκει Dem. 
de Pace init. 

Ib. 6. μήτε [τὸν] — μήτε [τὸν] —. Utrumque articulum 
dele. Supple κρίνω αὐτὸν ex 147. 48. 

Ib. 9. Lege τοὺς χρινοῦντας. qui accusent, ut 1. 18. 
τοῦ παραδώσοντος. Futurum restitue p. 154. 1. 5. 
et 40. 160, 10. 166, 28. 

Ib. 82. κατὰ μιχρὸν, etc.] χατὰ delet Contius (i. e 
Antonius Le Cointe apud Auger. Discours Grecs.) Ipse 
Auger. conjicit τὰ τῆς zr. 

149. 3. Sana puto. Leocrates uno facto obnoxium se 
reddidit γιροδοσίᾳ, λιποταξίῳ, ἀσεβείᾳ, γονέων 
χαχώσει, etc. quibus singulis poenam statuit lex; sed 
nullum nomen dedit crimini, quo comprehenderetur 
zt90000(«, λῳτοτάξιον, ete. Vestrum igitur est, 
judices, regulam ponere de hoc novo atque multiplici 
flagitio. Vide P. 168. 40. seqq. 

Ib. 24. εὐορχοτάτην τὴν ψῆφον, ut lin. 11. 17 bis. 
21. 25. Qu. de p. 168. 41. Similiter 168. 21. 

Ib. 35. Atheniensium pietas. (μα. Col. 

Ib. 36. δόξοιτ᾽ ἂν] Lege δόξαιτ᾽ dv —. 

Ib. 38. Lege ὀργίζεσϑαι. Qu. del. xa δι᾿ ovg — περὶ 
αὐτῶν, ut gl ad αἰτίους. vel δι᾿ οὖς χαὶ ἂν. αἱ 
αἴτιοι sint auctores illarum calamitatum. | Alias erunt 
à qui me de his loqui cogunt. 
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150. 22. ἢ μὴ ἀμνημονεῖν] Possis ἢ μὴ διαμνημονεύειν. 
Saepe utitur ZEschines. 

Ib. 27. Legendum puto ἐχχλητεύσομεν ob Polluce. ΥὙΠ|. 317 
ὁ. vi. apud Taylor. Sed vide Harpocr. v. Amr. et 
Phot. v. χλητεῦσαι. Demosth. c. Neaer. p. 1354. 5. 
Zenothem. p. 890. 17 bis. 

Ib. 31. ἜΝ, Meydgowg] p. 155, 4. 159, 18. 168, 29. 
Bentl. ad Phalar. pp. 206. 912. fin. 

151. 9. Dele xai ante νομίμοις, et qu. σατρίοις. Infra 
lin. 17. νομίμων πατρίων, ov9' ie. (deleto OUT), 
vel οὔτε πατρῴων ie. ut lin. 11. p. 152. 36. — De 
s p. 155, 5. 27. 160, 6. 166, 12. ad Dinarch. 

EROS, νόμιμα mox p. 151, 2. 152, 21. 

τ 30. Lege σερουχαλούμην — αὑτόν. Vide Reisk. Ind. 
Dem. vv. πρόχλησις, ztgoxaAeio at. 

Ib. 36. Servos roRQUERE πρᾶγμα δίκαιον xai δημοτικόν. 
Loci insignes: Demosth. Aphob. mr p. 848. 2—8. 
850. fin. Onetor. 1. p. 874. 23. (Hine explicandus 
Aristoph. Ran. 628. [614.]) Isocr. Trapezit. p. 369. D. 
Antiphon de Herodis nece p. 133. et alibi, Kerzwy. 
φαρμαχ. p. 112. 12. seqq. Andocides p. 6. 42. ubi 
Scamandrii psephisma memoratur, Lysias zr. v. 0700 
p. 111. 15. Isaeus Ciron. p. 70. 7. et ibi Porphyr. 
Eusebii apud Reisk. p. 194. 

Ib. 40. Qu. éfgovA. μετὰ τοῦ ἰδίου κινδύνου. μετὰ 
κινδύνου, ZEsch. F. L. p. 29. 27. vel τοῖς --- οἷς, ut 
p. 162. 13. sic Reisk. 

Ib. 43. Lege τῶν γενομένων, ut Dem. c. Spud. p. 1033. 
init. 

152.8. Legendum puto χατὰ φύσιν γοῦν, ut p. 162, 11. 
166, 32. Aristoph. Ran. 323. [320.] Nub. 342. 1059. 
[1046.] 

Ib. 9. Dele οἱ οἰκέται χαὶ αἱ ϑεράσι. 

Ib. 38. ἂν ἤσαν, vel ἤσαν ἄν. Dinarch. p. 105, 20. 30. 
1:10:30: 

158. 5. Adde Menandr. Stob. cv. 566. (445. Grot.) 
Scholiasten Aristoph. Eq. 516. [522.] 

Dobree, Adversaria critica I. 1. 21 
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Ib. 9. ἐντίμους] Usitata vox est ἐπιιτίμους. 

31515..9, 41. Lege utrobique. πρότερον, ut l. 12. τοῦ 19. 

Ib. 14—17. τὸν δῆμον ὃν — οὗτος neminem movebit, 
qui Porsonum legerit ad Orest. 1645. Sed qui 
expedientur αὑτῷ μεταπέμψασϑαι 

Ib. 20. Lege προδόντα cum Tayloro. Deinde dele τῷ 
προδότῃ τῆς πόλεως. 

Ib. 26. οἱ δὲ γάοι, templa, Auger. nescio unde. Voluit 
γαοὶ — legendum ve. Eurip. Heracl. 695. 

Ib. 29. μηδὲ ξυγενεγκεῖν] Lege μηδὲ συνεξενεγχεῖν, οἱ 
(deletis ΓΙ ἐπ ἔχῳ. ἐλϑεῖν) τοὺς τελευτήσαντας. 
Alibine exstet vox, nescio: sed talia composita pro re 
nata formabant. 

Ib. ,ult. οὐχ ομοίως ἔχουσι ταῖς εὐνοίαις] Qu. τῆς 


εὐνοίας. 
154. 6. Vel παράδοξον, vel potius — ότερον. Deinde 
ἃ γὰρ ἀϑλα — ταῦτ᾽ ἀμφότερα αὐτοῖς ὑπάρχει. 


Possis, servata vulgata, ταῦτα δὲ ἀμφ. ( δὲ pro γὰρ 
ed. Auger. ) Sed illud verum. 

Ib. 14. συνετάφη -- ἐλευϑερία. Dele. 

Ib. 32. xai ἐτιμωρήσασϑε. Dele. 

Ib. 39. Lege zt&vrov ἄρ᾽ ἀνϑρώπων, ut p. 151. 26. 
vide 157. 32. Demosth. Leptin. p. 474. 19. c. Steph. r. 
1123. 5. 

155. 8. γένοιτ᾽ ἂν — αἱ — ἀπολύσετε] Lege — σαιτξ. 
p. 156. 17. & τις ἐξήλειιυεν, εἶτ᾽ ἀπελογεῖτο. ΟΡ 
ἐμέλλετε 1. 19. hoc malim quam ἀποχτείναιτε vel 
τϑοιτε, prioribus non mutatis. 159. 9. lege οὐχ ἂν 
ὑπτέμεινε. Demosth. Leoch. p. 1096. 17. πιστεύσαιτε 
K.'e. conj. 

Ib. 28. Qu. συνέβαινε, δούλην iz οὖσαν, τὴν πόλιν" 
ὃν τρόπον Ó (vel ον δὲ τρόπον) ovrog —. Vide 
Reisk. 

156. 13. Supplendum puto (x«i τοῖς μεγίστοις ) καὶ 
τοῖς ἐλαχ.  Utcunque vulgatam vertas, al], even the 
smallest, Sed illud verum. σσαραγνομήμασιν lege cum 
HSt. Infra p. 159. 18. Thucyd. vr. 18 bis. 
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Ib. 15. ἐσκόπουν τοῦτο, CI — optime Reisk. Menander 
Boeotia Stob. 106. p. 570 — 455. Eurip. Bacch. 315. 
ex em. R. P. Mox lin. 22. lege et supple ἀλλ᾽ εἰ τὸ 
πρᾶγμα μέγα. 

10. 28. ἀνόητος non plane damno, sed malim ἀπτονενοη- 319 
μένος. adeo perditae impudentiae. Dem. ἘΠ L. p. 868.8. 

Ib. 38. τοὺς δὲ μαχόμενοι [νικῶντες ]. Dele, et lege 
τῶν μὲν — τῶν δὲ, scil σιξριγεγόνασι. Quanquam 
in hoc scriptore saepe desideratur concinnitas. Deinde 
lege ἄρά γε ὅμοιοι. 

157. 11—13. Mirum ni baec irrepserint ex p. 154. 22. 

Ib. 18. ἐπειδὰν εἰς τὸ ληξιαρχ. yo. ἐγγ. [καὶ ἔφηβοι 
γένωνται] Hoc quidem dele. In lexiarchicum inscribe- 
bantur, non quum fierent ephebi, sed cum excederent 
ex ephebis. Pollux vir 105. Harpocr. v. ἐσεδιδτὲς᾽ 
78. Nil ad rem Demosth. F. L. p. 438. 18. 

158. 23. Lege & λήψονται. CIII ex praecedenti ortum. 

Ib. 39—40. Recte, opinor , Taylor. 

159. 3. Attici reges, regionis EIIO3NYMOI. 

15.29. [xai] οὐδὲν ἥττον.  Constructio est τοῦτον 
(ἀκούσαντα) ἀφικόμενον, x«i (καταφυγόντα) ἀποϑαν. 
Cum audisset , venisse , et cum confugisset , per Jsse. 

Ib. 36. PE εὐεργετοῦντας, et cum Tayl αὑτῶν. 

. Eadem repetitio 

infra p. 166. 2. ubi Atticam vocat Reisk. Herodoteam si 

dixisset, vera dixisset. Dem. in Aphob. ir. p. 837.17 —21. 








αὐτὴν δὲ — ταύτην ord DANS Mss dene 
p. 179.) Midian. p. 
δὲ —. Dionysod. p; 1290. : ὅταν δὲ - τηνικαῦτα δέ. 


Ib. 38. oix(Zei] Lege ᾧχησεν, αἱ ἐκοινώνησεν Heraclid. 301. 

NB. Quae sequuntur priora apud Plutarch. de Exsil. 

p. 604. E. si ad Erechthea pertinent, sic legenda, εἶτ᾽, 
εἰ zt&gegyov —. 

161. 9. Qu. εἵλοντο παῖδας, deleto Cz». 

Ib. 41. πενταξτηρί δα] Attica forma, ut videtur, erat 
7zt£VtET. sine «a.  Dinarch. p. 97. 18: Suid t5. 
χτεντετάλαντος (ex emend. R. P.) 

21* 
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162. 12. Marathone universas Vires Asiae devicerunt, 
toic ἰδίοις χιγδύνοις χοινγὴν ἄδειαν ἅπασι τοῖς 
Ἕλλησι χτώμενοι. 


820 [b. 26. στερὶ τούτου — ἐσπουδάχασιν] τοῦτον e Scaligeri 


em. edidit Reisk. "Vide Dem. Megalopol. p. 209. 22. 
Chers. p. 90710: 

Ib. 37. γὰρ δὴ Br. ad Gnomieos p. 305. ut mox 163. 7 
γὰρ δὴ Euripidi Med. 1083. reddidit R. P. 

164. 7. ἐν τῇ χώρᾳ τεϑάφϑαι, ἀνορύξαι — ceteris 
ig quae partim orta sunt ex proximis. 

Ib. 22. Lege στάτριον Ov, et p. 167. 20. ἄξιον Ov. 

165. 7. De historia Valck. ad Herodot. 1x. 5. 

Ib 9. Recte, opinor, R. ἀπέχτεινε. "HOISM A. 
γενναῖόν ; ' — ut p.157, 242 468,9 408 

Fb uro, CYTyeveic] Qu. CY7cveig, ut εὐγενῶς Eurip. 
supra p. 160. 23. (si. tamen sanus). 

Ib. 23. An delendum ἢ ξίωσε ὃ 

Ib. 29. Collato HSt. xdi (οὕτως) ᾧοντο δεῖν. 

166. 7. θῆται) Lege ϑδῖτο [scil. servato ἂν, quod 
omisit Bekk.] 

Ib. 9. «ΦΝοιχοδομήσαντες. Aristoph. Pac. 99. [100.] 

Ib. 24. Lege CIN.41I 4ς1. Infra p. 167. 26. ov γὰρ 
Acl γενέσϑαι (vel ἔδει γεγενῆσϑαι) δει ΝΟΥ͂Ο, 
ἀλλ᾽ --- sie lege et supple. 


Ib. 34. ποιητικῶν] Pro ποιητῇ lege στοιηΐ i. e. ποιητῶν. 


Ib. 40. Vulgata valet, have no enemies to receive them. 
Vel igitur lege ὑχγοδεχ. vel- ξαμ - do not find enemies 
in those who ete. 

167. 4. ὅταν μὴ ληφϑῶσι) ὅταν ληφϑ. simplieissimum 
est. lta Coint. Possis ὅταν μὴ λάϑωσι, vel potius 
λελήϑωσι, Si vox exstat. 

Ib. 5. Dele τὴν 7. χαταλιττών. 

Ib. 8. Malim εἰ χρῆσϑαι. "&, i.e. ὅτι, et "d, i e. &, 
confusa Eur. Hel. 27. δἰ infra 1. 23. "Vid. ad Dem. 
EL. 

Ib. 11. His friends should rather plead for their own 
pardon than for his. 
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Ib. 27. οὐκέτι παραχρ. — Crvrcovow. Tres emendatt. 
Reikio debentur. 

Ib. ult. Lege (ovx) 1 ξιώϑησαν, collato Reisk. qui in 321 
reliquis errat. » 

168. 2. Qu. ἀλλ᾽ οὖν ἀναγκαῖον. 

Ib. 6. Recte Taylor. ó φυγὼν — τῶν μεινάντων. 
σωσάντων retractum e lin. 7. 

Ib. 8. ἱερῶν, οὐσιῶν] Non male Tayl. GYCIQN. sed 
verum puto R. ἱερῶν, ὁσίων, ut decretum in or. de 
Neaer. p. 1380. 26. Boeot. r. p. 1005. 9. 

Ib. 15. ποιησάμενοι] ποίοις; ἃ μόνος optime R. deinde 
del. οἷς. 

Ib. 21. Lege ἐλευϑέρῳ τῷ ἐδάφει. De artic. vide ad 
p. 149. 24. et ad Demosth. Timocrat. p. 718. 9. 

Ib. 26. ἀφήσεις. 

Ib. 28. φυγὴν αὑτὸς optime R. ut p. 150. 33. 

169. 4. τοσοῦτον — ἀνόητος] Qu. collato Schol. χαὲ τίς 
οὕτως ἐστὶν —. 

Ib. 12. Dele ἕνεχα cum Scal. et pone solummodo comma 
post φέρεσϑαι. De ἕνεχα R. P. nott. posth. ad Iph. 
A. 1621. 

Ib. 17. ἱκετεύειν ὑμᾶς — δένδρα, δεῖσθαι δὲ τοὺς À. 
χαὶ τὰ τ. 
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Ong. I IN TIMARCHUM. 


SM E anno xLv. p. 7. 38. 

pn. &voyovy] 2, 36. 3, 18. 8, 10 et 17. 10, 37 
et ἯΙ ΠΣ 30. 13, 2. 26, 29. 

3. 15. Lege τίμημα ἐπιγραψάμενος (ϑάνατον) " ov δ᾽ 


ἂν τὸ ὃ. χαταψηφισϑῇ, π. Scilicet ΘΑ͂ΝΤΟ e 
sequenti O-4N TO (sic enim Helmst.) absorptum. est. 
Similis lex apud Dem. Mid. p. 529. ὅτου δ᾽ ἂν 
χκαταγνῷ. --- Vel ἐὰν δέ του τὸ διχ. sed alterum 
melius, 

lh; 2. ort [τοῦτο] στάντων. om. Helmst. 

4. 40. Lege τίνας δ᾽ οὐχ ᾧετο δεῖν (δεῖν addunt MSS. 
plerique) λέγειν; τοὺς αἰσχρῶς βεβιωκότας. (addunt 
edd. MSS. τούτους ovx ἐᾷ δημηγορεῖν, quae ex 
margine venerunt, et sunt varia lectio, eaque vera, 
eorum quae sequebantur post οἴκησιν, scil. τοῦτον οὐκ 
ἐᾷ λέγειν. τούτους mutaverunt in τοῦτον ob ἂν τις, 
sed rectum est plurale.) xai ποῦ τοῦτο δηλοῖ; 
AZ4OKIM.ACI4 — OIKHCIN. τούτους οὐχ ἐᾷ 
δημηγορεῖν. 

5. 4. Suspicor γ διὰ-- - ἐπαμῦναι, delenda esse. 

Ib. 32. εἰσφερομένου, 1? μὴ χωρὶς περὶ &x. 

Ib. 33. [Ort 7) λοιδορεῖται). 

Ib. 84. ἀνεστηχὼς Brunck. ad Eccl. 293. probante 
Porsono. 


IN AESCHINEM. o0. 


Ib. 40. ψηφιζομένων Reisk. sic χληροῦ μὲν pro 
xAnoovuérvov Athen. 1. p. 17. A. 

Ib. pen. et 25. 14. [xai] (utrobique om. Ald. MSS. 
addit Wolf) καλοὶ x«i x. — «Aoi μὲν (loco priore 
μόνον) x. 

6. 25. δαιμονίως} Vide Procopium Suidae v. Óeuu. 

8, 24 et 27. 9, 26. Ter ejiciendam suspicor glossam 323 
οἰχέτ. τῆς TURA (Ulpian. ad Dem. Eis 0881. 
οἰκέτης Valck. Leptin. 506. 21. ὑπηρέτης. ineptit 
Ulpian. ad p. 313.) Per se bona locutio, Dem. Phaenipp. 
1049. 1. Habuit tamen Harpocrat. in δημόσιος. 

11. 17. Recte MS. ἡδονάς τινας. Alterum [τε σι] ex 
superiore linea fluxit. 

Ib. 57. Collatis y: 1E legebam ὅταν οὑτοσὶ ἀναβῇ ἐπὶ 
τὸ βῆμα ἐν τῷ δήμῳ ἢ τῇ Bovi, , &àv — et ista, 
ὅτε ἐβούλευσε πέρυσιν post εἰρήκει. 48. vel Πνυχὲ 44. 
ponebam. 

17. 41. Qu. ὡς ἡδὺς Ov ἀνὴρ, vel ὡς ἡδὺς ' ἀνὴρ, 
ut ὡς significet E 

22. 9. ἐχ τούτων ἐξ ὧν αὐτὸν πρ.]} MS. Mead. τούτων, 

ἐξ ὧν 
ἃ τὸν Φ0: Duae scil. lectiones: ἐχ τούτων ἃ τὸν me. 
Sed ἐξ ὧν puto veram esse lectionem pro éx τούτων 
&, et legendum ἐπιτηδευμάτων; ἐξ ὧν τὸν st. ceteris 
deletis: eadem constructione ZEsch. F. L. p. 43. 92. 
παρ᾽ ὧν μὲν βοηϑεῖς ovx ἀπολήμψει χάριν. Vid. c. 
Ctes. p. 87, 12. ie 

Ib. 36. χειμένους (αὐτοὺς) MS. Helmst. Lege αὐτὸς —, 
deinde ἐμέσει est schol. pro ἐδυσχέραινε. 

28. 7. Lege ex l. 40. παντελῶς, ἂν ὑπωσοῦν ἢ. 

25. 36. Qu. ἐπώνυμον. ἀρχήν. 

26. 3. Lege ταχύ γ᾽ ἂν — ut Dem. c. Mid. p. 581. ult. 
c. Theocrin. 1326. 15. Lycurg. 166. 41. et sic Porsonus 
in adversariis MSS. 

Ib. 6—10. De Hippomenis fabula Diod. Sic. m. 550. 
Dio Chrys. i 692. Reisk. Vide autem an del. διὰ 
λιμὸν 1. 9. 
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915 ix “ἀτυχημάτων recte Theon. p. 71. ed. Camerar. 
(ὦ ἄνδρες 49. — ἀλλὰ xai ἀνθρώπων, Theon. 
ἀλλὰ ἀπο ἄνϑρ. edidit Heinsius P. 95.) Imitatio 
Homeri Odyss. A. 82—4. Ἐξ ἡμέων γάρ φασι 
KAK ἔμμεναι. Dio Chrys. xxxm. p. 690. αὐτοὶ δ᾽ 
ὑπὸ μαστίγων ἡλεύνεσϑε τῶν ἐν ταῖς τραγῳδίαις. 
Mox qu. an ,transponenda , ἡγεῖσϑαι, ταῦτ ἔστιν 
ἑχάστῳ ποινή" ταῦτα πληροῖ —. Huc alludit Lucian. 
de Morte Peregr. t. ΠΙ. p. 355. 28. confer 852. 59. 
Cum nostro loco confer Valck. Diatr. p. 185. 

Ib. 10. ov γὰρ viv cioy. Confer Dem. c. Aristocr. 
p: 558. 19. 

i5 9. socer. Ep- vi. 15. 


Os. 11. DE LEGATIONE SUA. 


P. 28. 1. 4A—6. ὃς ἐτόλμησε ete. Demosth. pp. 449—450. 

Ib. 18. ἀντιϑέτοις)  Timocles Athenaei vr. 224. B. 
ἀντιϑέτων Dioni Cass. 46. p. 308. D. restitue pro 
ἀντιτεϑέντων vel ἀντιϑέντων, qui nescio an De- 
mosthenem respexerit, de Coron. p. 305. Huc respicit 
Hermogenes p. 420. ed. Crisp. vel apud Taylor. ad 
Dem. p. 401. 15. Intellige autem non tantum 
p. 401—403. sed 384—606. (395. 23. seqq.) 407, 20. 
412, 20. 429, 12. 

Ib. 24. Vide Dem. de Coron. p. 228. 15. 

29. 1—7. Non exstat apud Dem. Nam vix huc trahas 
pp. 375—378. Ceterum  Philocrates φυγὰς à 
εἰσαγγελίας, JEsch. Ctes. p. 65. 4. quae explica ex 
p. 78. 15. 

Ib. 9. 0 τι ἐὰν] ἂν HSt. Vide Dem. Apatur. p. 904. 6. 

Ib. 17. Omnino praeferenda videtur lectio ἐμοῖς. quasi 
dicat, xcxóv ἐμὲ xax χαχῶν GmoxaAóv. Certe 
aliquid requiritur, quod contemptum ab accusatore 
JEschinem significet, ob seq. ἐχ μεταβολῆς. 
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Ib. 18— 19. o? σελεῖστον --- διήνεγκαν] Mirum ni haec 
sunt delenda. Dem. de Cor. p. 269. 18. εἰ, γὰρ 
«Αἰακὸς ἢ Paóduav9vg ἢ Mívoc ἦν ὃ κατηγορῶν. 
Nil ad rem locus ZEschinis FE. L. p. 31. 20. cg àv 
"ouovelónc ὃ τοὺς φόρους etc. 

Ib. 22. τῆς ἱερείας etc.. Non exstat. 

30. 16. Dele γενόμενος αἰχμάλωτος. Vide supra v. 10. 

Ib. 35. Dem. 404. 11. Esch. 35. 15. 

Ib. 39. quoiv] Dem. p. 944. 24. 

Ib. 43. ovx ἐν τοιούτοις ἦμεν λόγοις. nstead of sm 
watching one another we had, trouble enough with 
JDem. Ita fere Dem. F. L. p. 366. 25. ὥστε μὴ — 
εἶναι τὸν λόγον. 

31. 8. πηγὰς λόγων ἀφϑόνους. "Tzetzes Chil. 

Ib. 5. Melius conjecisset Wolfius τ oem 
vel ὁλοσχοίνων. Nescio an possis et ὁλοισχοινῷ. 
Vide ad Aristoph. Plut. 586. ὡὁλοσχοίνῳ βοόχῳ citat 
Tzetzes Chil. νι. 38. Hine ὁλοσχοίνῳ Palladas in 
Epigr. apud Huschke Anal. Crit. p. 261. vel Dissert. 
de Fabb. Archilochi (ZEsop. ed. 1810. Lips. p. ccxxr.) 
De « male praefixo mea ad Antiphont. Herod. Nec. 
p. 140. 38. 

Ib. 13. 35, 14. Dem. 400. 5. etc. (vide 401. 5.) 

Ib. 18. Ad. Dem. 343. 25. 

Ib. 19. ἄπρατον recte MSS. Confer p. 39. ult. μὴ 
κχαϑαρεύοντα τῷ σώματι, μηδ᾽ ὅϑεν τὴν φωνὴν 
ἀφίησι. ἄπρατον Tzetz. Chil. vr. 37. (p. 357. v. 142. 
Corp. Poét.) 

Ib. 26—32, 35. 34, 23 et 43. Dem. 420. 206. 

Ib. 33. L4u)vrov τε γὰρ malim. xv .Ám. xm lez. 
mortuis. Vide infra ad p. 46. 9. 

32. 21. Lege certissime χτίσεως, ut p. 43. 13. (Nulla 
v. 1. notatur.) Vide tamen orat. de Haloneso p. 83. 1. 
Phil. Epist. 164. 18. 

Ib. 28. τὴν .ϑηναίων per se optimum , ut p. 94. 93. 
Sed qu. an huc irrepserint ex τὴν 249. πόλιν infra 
lin. 35. 
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Ib. 37. ὑπερβολάς τιγας δυνάμεως — λόγων] Qu. 
δυνάμεως deleto ὑπερβολάς. vid. 1. 39. δυνάμεως om. 
Harl.— An del. λόγων Ὁ δύναμις Demosth. p. 450. 11. 

Ib. 41. Dio Cass. xrvi. 297. D. 

33. 18. ἀγχόνη [χαὶ λύττη] Glossa videtur esse. 

Ib. 36. Σίσυφος] Athen. xr. p. 500. C. ex palmaria 
Porsoni emendatione. 

34. 5.  Defendi potest debilis oppositio, σῶσαι — 
ϑεάσασϑαι, per euphemismum: sed potius suspicor 
excidisse clausulam, «ut absolvere [aut condemnare] 
poteritis, ixavàg &À. ἀφορμὰς ϑεάσασϑαι. Vide 
37. 14. 

Ib. 23. Ad 31. 26. 

326 Ib. 26. cvoiwec] Achill Tat. vnr p. 508. b. Salm. 
(341. Mitsch.) Athenaeus v. p. 213. D. 

Ib. 39. οὐχ ἂν πολύ τι χαταδεὴς εἴη] Malim εἶναι, 
5011. ἐδόχει. 

Ib. 42. Recte damnant μνημονικὸν, quod est lin. 38. 
et ibi quidem recte: vide p. 33, 33. 94, 29. 42, 40. 
Epitheton requiro, quale esset μουσιχὸν — accompli- 
shed — courteous — pleasing — etc. (συμπιεῖν δεινὸς 
est συμποτιχὸς, convivial; sed σιξῖν δεινὸς, a hard 
drinker.) hoc mallem p. 42. 40. nisi obstaret Plutarchus 
in Dem. t. 1v. p. 719. 5. Reisk. 

Ib. 43. Ad 31. 26. 

Ib. ult. [καὶ] τῷ x. σπείσασϑαι [βούλομαι] Utramque 
vocem dele, hanc ex MSS. "Vide Taylori exempla. 

35. 15. Ad 30. 35. 

Ib. 19— 38, 24. Ad Dem. 345. 6. 

Ib. 22. ἐναντίον φησὶ τῶν zgtoB. Dem. p. 346. 2. 

Ib. 28. Vel ὅτε é&ezéuqidnaav , vel τῆς αἱρέσεως 
delenda. Quin et τῶν σρεσβευσάντων. Tolerabilius 
hoc, si rescribas, τῶν μὲν γὰρ “πρεσβειῶν ἃς —. 
NB. Leg. τῶν μὲν γὰρ, vel τῶν γὰρ στρ. ovg μὲν —. 

Ih. 36—7. [πρὸς τὴν βουλὴν] προσόδους. Videtur 
esse scholium, idque ineptum, vel saltem corruptum, 
ex l. 30. confictum. 
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Ib. 43. ᾿4ϑηναίοις χαὶ τοῖς συμμάχοις] Forsan hic 
delenda, et “729ηναίοις inserendum post δεδόχϑαι 
lin. 41. 

96... 1. ἀνάγνωϑι — δόγμα forsan delenda, scil. v. 1. 
συμμάχων pro συνέδρων p. 35. 39. 

37. 10. Ad Dem. 369. 3. Cum toto hoc loco de Charete 
confer Dem. Ol. n. p. 26. 6. Phil. 1. p. 46. 27. 

Ib. 14. χαταχρήσασϑέ μοι MSS. qu. -9é ue. Vide 
Magist. v. διαχρῶμαι. 

Ib. 23. De Myoneso Photius v. Κωρυχαῖος. 

Ib. 39. ἀποβλέπειν — ἐκέλευον] Majores. infra 46. 20. 
[51. 8.] 

38. 8. πολεμεῖν τιροῃροῦντο, οὐ δυνάμενοι. Dem. de 
Symmoriis p. 188. 26. συγκαλοῦντες ὅτε OU πιείσετε 
(sie 1.) x«i πολεμοῦντες Ote οὐ δυνήσεσϑε. Eurip. 
Troad. 723. 

Ib. 20. Infra 4T. 40. 

Ib. 24. ἐπιτιμᾷς. Dem. p. 344. 12. 488. fin. 

39. 16. τῶν συμμαχιῶν recte Reisk. De more τοῦ 
συνεφάπτεσϑαι, Musgr. ad Eur. Cyclop. 467. 

Ib. 25. ὡς ἀπὸ vov ἱερῶν etc. Qu. an exstet. 

40. 2. Pro webÓog ὃν malim wevóóuevov (τ0ευδϑομὶ, 
W&vOO[,), scil. αὐτόν. w'ebOog Aristocr. p. 674. 15. 
Lept. 462. 13. Mid. 551. ult. ψεῦδοῦθν. Pantaen. 
974. 20. Steph. r. 1106. ult. 

Ib. 6. Dem. 387. 27. 

Ib. 15. “ἀλλὰ xai Movvvy. Reisk. e MSS. verbum aut 
fortasse plura deesse UNI τον deis si leg. ἀλλὰ καὶ 


μεσοῦντος μουνυχιῶνος ὃ ( μουν ΠΣ αν 
Ib. 17. παρανάγνωϑι et προσανάγν. MSS. hoc malim. 


Ib. 30. Dem. p. 378. 89. ZJEschin. p. 46. 30. 

Ib. 32. Qu. an del. καὶ ante μετὰ χστολλῆς, ut ἀπταγγέλ- 
λων — σπερὸς ὑμᾶς sint διὰ μέσου. 

41. 2. Dem. 396. 22. 

Ib. 6. Lege οὔτε γὰρ —. Ceterum mentiri videtur. 
Vide Demosthenem p. 389. 18. Mox lin. 8. ὧν 
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ἀρτίως Reisk. e Wolfii conj. c. Ctes. p. 86. 16. ὧν 
ἐγὼ ztvv9. Bern. 

0. ete: « Dem: 393: LE. 

Ip. -15. Vide p. 79. 38. 

Ib. 19. éívóg — ἱκανὰ λύτρα] Herodoti tempore duo 
minae erant λύτρα militis gregarii. Vide Y. 14. ΜΙ ΤΩΣ 
Demosth. Nicostr. 1248. 94. ἕξ xai εἴχοσι μγῶν 
λελυμένος εἴη. 

Ib. 21. àx Θράκης σιαρόντα] Imo οὔτω 7ταρ. (vide 
Dem. p. 394. 7.) Sed, cum MS. Helmst. det ἐν 
Θράχῃ, malim ἐν Θράκῃ ἀπόντα. 

Ib. 29. δοχείης ἂν Ald. δοχοίησαν vel δοχοίη ἂν MSS. 
Qu. an transponendo óÓox σείαν. δοχῆσαν Eur. Suppl. 
131. v. Markl. Heracl. 187. δοχήσας Rhes. 779. 
Aristoph. Ran. 1533. [1481.] 

Ib. 40. ἐν τῷ τῃῃηηφίσματι sensum pessundat, qui hic 
est: s; populus clare loquendum sibi putavisset, id 

328 fecisset in psephismate. Quare haec optime delet 
Marklandus, ex sequentibus orta. 

49. 19. Lege 0 vt νομίζοι. 

Ib. 25. Lege ἐπτανέγνω τὸ ψήφ. 

Ib. 35. Dem. 414. 3. Infra c. Ctes. 64. 26. 

Ib. 40. OULULELY.. Supra ad 34. 42. 

48. 20. ἀπεφηνάμην ὅτι ἐμοὶ δοχεῖ] Recte MSS. 
δοχοίη. 

Ib. 42. ete. ad Demosth. 346. 10. 

Ib. ult. τὰς Θήβας, Βοιωτίας ἡγοίμην εἶναι, xai μὴ 
τὴν Βοιωτίαν Θήβας] Pro Βοιωτίας 3 wes -ίαν, 
ut recte Bekkerus. (vide ad Dem. Rhod. 195. 105 
Livius v. 44. ,Aaec omnia Galliam p Sed 
Xenoph. Hellen. 1v. 5. 1. ὡς zApyovc τῆς Κορίνϑου 
ὄντος. Intellige quasi esset οὔσης, quum Corinthus 
facta esset .Argivae ditionis (vide exempl. ed. 1. 
Matthiae. Gr. Gr.) Notanda autem Anversio ; usitatus 
esset ordo, ὡς τῆς Κορίνϑου "Aoyovg t ὄντος. (Psephisma, 
ni fallor, habet locutionem hujusmodi, ὡς “4ργείων 
ὄντων τῶν Θηβαίων.) Ibid. 1v. 8. 15. qu. an leg. 
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viv Κόρινϑον δύνασϑαι ὡς “4ργος ἔχειν cum 
Schneidero. Ibid. 1v. 8. 84. viv Κόρινϑον "Aoyog 
ἐγτεττοίηντο. 

Ibid. Alex. Rhetor. zr. ἀντιμεταϑ. p. 586. Ald. δεῖ γὰρ 
τὰς Θήβας εἶναι Βοιωτίαν, οὐ τὴν Βοιωτίαν Θήβας. 

44. 2—5. Dem. 347. 20. 

Ib. 11. ἔγραιψεν ἐτταινέσαι] Hoc falsum videtur. Vide 
Dem. p. 350. 20. seqq. Phil. n. 72. ult. De Pace. 

1b... 22. Infra 49. 37. Dem. 348. 26 — 349. 12. 

Ib. 23. φὴς. γὰρ] Dem. 345. 3. 

Ib. 24. Lege ex MS. ὑστέρᾳ αἰσϑέσϑαι, ut mox 1. 28. 
Supra p. 36. 40. ὑστέρᾳ lege, quamvis contra edd. et 
MSS. Demosth. p. 345. 7. προτέρᾳ τῶν éxxÀ. Reisk. 
e MSS. Contra in Andocid. c. Alcib. p. 33. 1. 
προτεραίᾳ Piers. ad Moer. p. 332. Valck. apud 
Sluiter. 232. vide 234. Thucyd. v. 46. init. 77) δ᾽ 
ὑστεραίᾳ ἐχκλησίᾳ qu. 

Ib. 29. etc.' Ad Dem. 352. 11. 

45. 15. ete. Ad Dem. 363. 27. 

Ib. 16. Lege οὐδὲ μικρὸν φροντίζειν, sc. Óoxei. 

Ib. 18. Ad Dem. 359. 3. 

Ib. 40. Malim τὰ Σπάρτῃ δεινὰ, -- (τὰ) σαρ᾽ αὑτοῖς. 
MS. addit τά. Dativus loci, ut Muxijveug Eur. Phoen. 
617. (611.) ubi vide Valck. p294: 

46. 9. Qu. ὁρῶντα τ᾽ αὐτῶν. tum — tum. Vide supra 
ad 31. 33. 

Ib. 21. Ad 37. 39. 

Ib. 22, Lege ἤχμαζον μὲν — μὲν est necessarium, ut 
mox 1. 32. Demosth. de Pac. p. 61. 20. μὲν ex MSS. 
restitutum ZEsch. Ctes. p. 54. 13. 

Ib. 27. Malim συστρατευόντων. 

Ib. 29. Ad Dem. 378. 9. 

Ib. 36. Qu. κατέλευσαν ? 

Ib. 9T. καὶ τοὺς “μφιχτύονας χιρέσβεις)] Qu. τοὺς 
émi τοὺς L4. vide p. 40, 30—32. 46, 29. 47, 8. 
Qu. etiam an del. καί. quos scil. ad Amphict. legatos 
miseratis. 


334 IN AESCHINEM. 


Ib. 43. Malim, partim cum Reiskio, Βοιωτῶν x«i Φωχέων 
οἱ φεύγοντες. Mox p. 47. 2. ot φεύγοντες Βοιωτῶν, 
quod bene citat Reisk. sed idem pessime Goxeic. 
-Exwsules Phocenses populo Phocensi opp. Demosth. 
p. 966. 

47. 6. Φάλα Qux oc τύραννος] Saltem ὁ τύρ. cum MS. 
Sed praestat τύραννος delere ex p. 46. 6. huc tractum 
pro glossa. Supra. p. 42. 1. ᾿Επαμινώνδας στρατηγὸς, 
et hoc delendum. ὃ στρ. MS. Dem. Aristocr. p. 661. 12. 
Óv γαστὴς vocatur Phayllus. 

Ib. 13. ἐτόλμησε δ᾽ εἰπεῖν] Dem. 416. sq. 

Ib. 24. Dem. 405. 21. 

Ib. 34. Qu. (ὀρϑῶς) χαὶ διχαίως. 

Ib. 41. πρότερον. Nempe p. 38. 20. 

48. 4. ἀγεννεῖς διατριβάς. Dem. 414. 28. 

Ib. 12. ἐτόλμησας δὲ κατὰ τῶν ἐμῶν χηδεστῶν εἰστεῖν] 
Dem. 433. 15. seq. collato Harpocrat. v. Κυρηβίων. 

Ib. 30. Ad Dem. 343. 25. 

Ib. 32. Dem. p. 401. 9. etc. ZEsch. 28. 18. 
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49. 1. γυναῖχα [x«i] etyu. Delet R. ex praeced. 
ortum. 

Ib. 11. seqq. Vide Dem. p. 402. seq. Ubi aliter 
narratur. 

Ib. 37. Ad 44. 22. 

Ib. 41. Ad Dem. 369. 3. 

Ib. 42. συνῆδον γάρ] Dem. 380. 16. 

50. 8. HEU χσταρασχόμενος}] Imo testes advocat Dem. 
381. 5. 

Ib:-8. Ex diversis lectionibus eligo, ἀνηλεής τις. 

Ib. 10. εἰ πεπρεσβευκώς. Dem. 344. init. 488. 20. 

Ib. 20. Ostendit corruptelam Reiskius. Sensus videtur, 
quid exspectandum. ab inveterato proditore? vel quid- 
nam documentum suae malitiae dare potest macimum 
proditor? 

Ib. 28. τὸν χαλὸν στρ. ὠνόμασεν) Dem. 375. 24. 

51. 9. Ad Dem. 369. 3. 
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Ib. 38. évezéocmuev] Per o MS. Helmst. Vide Valck. 
ad Herodot. viu. 68. p. 649—650. Notas ad Greg. 
Cor. de Dial. Ion. 8. 72. Musgr. ad Eur. Troad. 293. 
Sturz. ad Maitt. p. 293. 

Ib. 41. μὴ μνησικακ. Infra p. 88. 98. 

Ib. 42. εἰναι. *o Κἀνταῦϑα —,. Qu. an lacuna. 

Ib. 43. ἄνϑρωποι χιαρέγγρατττοι [γεγενημένοι πολῖται 
καὶ] τὸ νοσοῦν. Saltem debuerat προστάται, σύμ- 
βουλοι, etc. sed manifestum. schol. 

52. 4. [xai] τὸ μὲν τῆς Ó. Dele xai, et mox cum 
Brodaeo lege πολέμοις, et πολέμων cum Dukero in 
Thucyd. v. 102. Ceterum sententiam, ,bello periclitari 
democratiam,'* habet loco simillimo Isocr. de Pace 

. 64. 

Ib. 9. τῶν ὅλων λόγων χύριον. ὅλων deest Harl. Mead. 
μόνων ὅλως (sic notatur) Bern. Taylorus, τὸν τῶν 
λόγων μόνων x. conferens p. 43. 86. De ὅλως confer 

. Dion. Cassii 49. fin. et Plutarchi m. 165. A. tragicum 
eum Baxtero ad Horat. Epp. 1. 6. 31. qui, si memini, 
e Xiphilino citat. 

Ib. 9— 10. Dem. 398. 17. 

10. 17. παραχαλῶ δὲ [καὶ ixetevo σῶσαί μι] —.33 
Haec dele ad marginem olim adseripta, ut v. 1. pro 
χαὶ δέομαι σῶσαί u£ infra lin. 19. 

Ib. 19. ὡς εἰς μνήμην είναι τ. €. MSS. 

Ib. 25. Forsan interpungendum συνεστηχώς. iu --- 
σωτηρίαν, μετὰ 7. 

Ib. 32. ἐχινδύνευσε MSS. C. Timarch. init. οὐδένα — 
ovr ἕν εὐθύναις λυπύσας. 

Ib. 35. συχοφάντῃ (καὶ) βαρβάρῳ lege. 

Ib. 37. Ad Dem. 369. 8. 


OR. III. CONTRA CTESIPHONTEM. 


Dx tempore quo acta causa p. 85. 11. et 43. 
P. 53. 1. 6. ἐβουλόμην] Cum ἂν infra 69. 40. 
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54. 8. οὐχ ix τοῦ διχαιοτάτου τρόπου. Lege δικαίου. 

Ib. 17. Pseudo- Demosth. p. 797. 15. 

Ib. 22—25. ev γὰρ ἴστε — τοῖς χειμένοις. Haec dele, 
interpolata ex or. in Timarch. p. 1. 17. etc. — Ex 
Timarch. intrusa putabam olim: neque poenitet. — 
Nexus: ni] ex ep. superest, nisi αἱ γραφαὶ τῶν 
σταραγνόμων: harum igitur judea est. arbiter. summae 
reipublicae ; igitur de sua ipsius libertate sententiam 
laturus est. Satis est subjicere v. 29. salvis legibus, 
salvam esse democratiam: meque opus est, ut tam 
paedagogiee disseratur. Quod autem infra p.-Sb 
17—83. 28. haec quaestio de σπταρανόμων γραφαῖς 
accurate pertractetur, recte id fit: cum hoc loco 
confer p. 82, 10. et 87, 10. — Obiter moneo, si hoe 
oraculum de tribus reipublicae formis omnino editurus 
erat ZEschines, potius ibi inseruisset. 

ὅδ. 8— 9. Dele comma post zrógóc9tv, et pone post 
δήμου. Hoc vult Stephani nota. Videri possit Reisk., 
quum uncis includeret zrgooA«ufi&vovrec, verba Stephani 
cepisse , quasi ille vocem ejiciendam suasisset. 
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lin. 13. ἐχ τῶν διχαστηρίων, postremo lin. 15. ἐν 
τοῖς ἀγῶσιν (sed vide p. 89. 2. nil ad rem 81. 8.) 
Hoc ultimum ne fiebat quidem, certe per leges non 
licebat, si qua fides ZEschini; priora vero e vicinis 
orta. Lin. 12. malim, πολλοὶ δὲ —. Ne lin. 18. 
quidem puto ab ZEschine esse ot διχασταί. — ἐν τ. 
εὖ. τῶν ἀρχῶν, 1. 10. Vide an his servatis legendum 
sit χρίσεις pro εὐθύνας superiore versu; nempe ut 
vulgata ibi orta sit e lin. 27. 

Ib. 11. Dubitabam de zroAv δέ τι, ut Aristoph. Vesp. 
1271. [1280.] Male, ni fallor. : 
Ib. 21. προχατειληφότος. provided against. ut p. 68. 34. 

"É'securing beforehand. 

Ib. 24. eL δ vig ἐστὶ μέτριος imi τῶν —. Om. ἐπεὶ 
MS. ex *&x(, i.e. ἐστὲ, natum. Possis etiam cum Tayl. 
τις μι. ἐστι —. Sed nil opus. vide c. Timarch. p. 8. 7. 
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Ib. 25. προβάλλονται] P. 83. 5. Timarch. 11. 5. Alia 
signif. 84. 3. quasi scuto pr Hos 

Ib. 25. προσεγγράφουσι σρὸς τὰ ψηφίσματα] Bonbüs. 
decreto inserunt, qui vereor ut e verbis oriatur. Malim 
χιροσγράφουσι, deletis ;zrg. τὰ ψ'. — ἐγγράφειν, to 
tnrOl, record, register, etc. p. 60, 39. 64, 15. 

Ib. 32. Exeidit, ni fallor, clausula, Quare, sí exemplis 
se tueatur , interrogate , num in ecran quae citat, 
seriptum fuerit, ,,Postquam etc. nam δὲ ita est, M 
ad Ctesiphontem. 

Ib. 41. Vertendum puto, /Javing included all magistracies. 
elected. by the people's vote, under the term χ. ag. 
he goes on to another class of magistrates , M the 
super "intendants eio. iae p. 58 

56. 3. xai λόγον [xai εὐθύνας] Dele ex p. 55, 26. 31. 
orta. Vide infra lin. 30. 44. p. 58. 17. Vid. Dem. c. 
dunoth. p. 1187, 25. 1189, 9. 

Ib. 9. [ov προσδέχεσϑε — ὑγαιρήσειν" ἀλλ᾽] Qu. an 
ex 82. 39. 

Ib; L1; Antiphon..p. 131. 8. 

Ib. 14. τὸν ἄφυχτον λόγον ὅν φησι 4. recte vertit 888 
Taylorus, ad eam rationem quam Dem. invictam 
esse ait. Nos, Lh he calls it. Sed vide ad Reiskii 
ind. Dem. in φάναι. 

Ib..16. μνᾶς éxaróv] Imo tria talenta, si fides psephismati 
apud Dem. 

Ib. 20. ézi τῶν παραδόξων. Sic, ut videtur, omnes. 
Qu. zregt —. 

Ib. 22. τὰ γέρα, their fees, minime damno; sed vide 
an ἱερά. 

Ib. 92. ἐᾶν, «ic 7σταρ᾽ αὐτοῖς etc.] An sensus? Nom 
solum coram se, sed etiam alibi, modestos servant; 
vestri oratores ante vestros oculos licentiae suae 
indulgent. An 0 ἂν τις ἐξ, ὃ. exspectares potius Ozrov 
ou E Sed deesse quaedam puto. 

Ib. 37. ἀρχὴν ὑτιείϑυνον. Non cohaeret cum seq. ὅτι 
ἤρξα , quod deberet potius esse ὅτε ἄρχω.  Ortam 
Dobree, Adversaria critica I. i. 22 
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puto vulg. ex p. 58. 15. (cum quo loco confer 55, 32. 
57, 13 et 31.) et legendum ἀρχῆς vm. vel forsan 
ἀρχὴν omnino tollendum ; vide p. 55. saepe. ὑχεεύϑυνος 
cum gen. p. ὅθ. 17. vr. ἀρχῆς ps; 54:25:29; 

Ibid. ὑστοβάλοι Bern. recte id quidem, ut 56, 8. 57, 1. 6. 
60, 25. 83, 34. et ult. Sed bene vulgata, ut Timarch. 
p. 7,40..12,; 15. Dem. FE. L. p.355; 207- ndmgte 
p. 594, 22. 596, 14. 600, 20. 23. 604, 5. 

Ib. 39. πράξεις] An, pecuniae ewactionem? ΤῸ connkcT 
THE REVENUE. 

57. 10. Lege éx τῶν τῆς στόλεως, ut 58. 3. nisi mavis 
&x τῆς διοιχήσεως ex 58. 14. de quo vide mox. 


Ib. 12. Eurip. Orest. 477. (480. P.) xci τῶν νόμων 
γε μὴ πρότερον εἰναι ϑέλειν. Vide et Bacch. 312. 
846—8. (ed. , Matth.) 

Ib. 15 et 19. ἐπὶ τῶν ϑεωρικῶν. 

Ib. 19—20. (Ort μεσοῦντα — ἀναγίνωσχε)] Dele, collato 
Tay loro. 

Ib. 25. émi v ϑεωριχόν. &mi τῷ ὀρύγματι, Dinarch. 
p. 98. 12. τοῦ ὀρύγματος, Lycurg. 165. 3. sed vide 
Tayl. 

334 Ib. 26. Collato Marklando lego ἀποδεχτῶν, χαὶ νεώριον 
(vel — e) xai σχευοῦ. — Philochorus Dionysii. 

Ib. 99. An τῶν ἔργων τῶν περὶ τὰ τ. 

Ib. uit. ó δὲ γενόμενος βραχύς] Sic Ald. ὃ δέ γε νόβ 
Helmst. Erratur in Taylori nota vel Reiskii v. ll. 
0 δὲ νόμος marg. Ald. meae. 

58. 14. Dee ὃς ἐχ — τάλαντα. Alioqui addendum foret, 
alia vero lev jubet omnes, qui pecunas publicas in 
manibus habeant, rationes reddere. Nam in hac brevi 
et quasi syllogistica conclusione enuntiandae sunt ipsae 
propositiones, non earum pr obationes. Sumsit interpolator 
Bp.» 5y:. 10. 

Ib. 16. Malim οὐδὲ προσϑεὶς, ne — quidem. 

Ib. 28. ev Πνυχὶ [τῇ ἐχχλησίᾳ] Pro schol. delet Taylorus, 
sed vide lin. 30. collato p. 88. 13. Γραφῇ ipsa ap. 
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Dem. de Cor. p. 244. 3. Infra p. 71. 16. ἐν [τῇ 
ἐχχλησέᾳ] τῷ δήμῳ, idem Taylorus. 

Boso Tar OPERE. Les) Àn γομοϑέτεαις ὃ 
Vide Dem. F. Leg. 399. 15 

Ib. 25. D URDU. giving. notice by: the public 
erier. ὑπο valet fere zrgo. 

Ib. 30. μετὰ ἱνηφίσματος, et mox l. 36. 37. x&x&ivog 
n — ἄνευ Umgtoueroc. Haec omnia delenda. 

χάριν χαταϑέμενοι, Dem:'de E: T. ΠΟ 

Ib. 38. οὔτε λύσας &x£ivov] Quaere an haee sint ponenda 
post ϑέατρον, lin. 39. 

Ib. ult. An eadem lex Dem. p. 267. fin.? 

61. 18. ἱνέγεσϑαι] ἐπ δῆλος "Exspectares ἀτιμοῦσϑαι, 
ὑπερορίζεσθϑαι (72. 24.), vel saltem δίκην δοῦναι. 
62. 1—2. [περιμεῖναι τὰς — -Ελληνικοῦ συνεδρίου] 
Haec omnia delenda puto, vel saltem tria ultima verba, 
quae addiderunt ob syntaxin, jungentes scilicet σεαρα- 
χαλοῦντες μετασχεῖν cum Wolfio; male, ut docet 
Reisk. ex 62, 44. 63, 21. Vix enim μετασχεῖν dixisset 
de Atheniensibus concilium convocantibus, sed de illis 
qui jam convocato se adjunxissent, ut p. 63. 39. Vide 
infra lin. 20 et 43. p. 63. 18. et vide an lin. 44. 
τταραχαλοῦντες ἐπεὶ (ίλιτίττον ex 63. 20. orta sint. 
Infra quoque 63. 36. μετὰ ». συνεδρίου dele. Ita 
interpolarunt 62. we Priora, p. 61. ult. servo ob 

Demosth. de Cor. IE 

10:8 ---ῦ ἐπὶ S dd uo videtur esse scholium 
ad ἐρχόμεϑα. σεερὶ εἰρήνης ξυγκαϑῆσϑαι Thucyd. 
v. 55. prop. init. τῆς βουλῆς περὶ τούτων καϑημένης 
Dem. c. Mid. p. 522. 16. cote ὑπὲρ τῶν γόμων 
καϑημένους e. "Theocrin. 1329. 18. ot — λόγοι zteoi 
ὁμοδούλου zrQóc δεσπότην v χαϑημένου Plato "TTheaetet. 
p. 161. E. HSt. — 387. Heindorf. — Deinde mirum 


ni χατὰ τῶν λογιουμένων (λογισῇ, λογιουᾷῖ. sic eoru 
pro eun Phil. 1v. p. 193. 16. vide supra ad p. 57. 
ult.), ut p. 84. 27. ἀληϑεῖς κατ᾽ ἀλλή λων ἔχοντες 


δόξας. Demosth. de Cor. p. 303. 20. ἣς μὲν οἴχοϑεν 
23* 
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c 2 2) He NON € - * - 
γχεν ἔχοντες δόξης πὲρὶ ἡμῶν. sed potius ista 
respicit mox 1. 12. 

Ib. 15. πρὶν ἀχούσῃ] Lege πρὶν ἂν ἀκούση, vel σερὶν 
ἀχοῦσαι. 

Ib. 20. Cum Wolfio lege πρέσβεις" αἴτιον δὲ —. Ista 
οὐχ ἀναμείναντα defendere queas ex p. 63. 16. τοῖς 
οὕτεω τταροῦσι. Sed merum est scholion, seu potius 
pars sceholii, ad αἴτεον γεγονότα etc. Ductum erat 
scholion ex p. 62. 1. vel ex lin. 43. aut seqq. 


Ib. 41. τὰ στολλὰ] τοὺς στολλὰ multi MSS. Lege τοὺς 


τὰ πολλὰ — ὧν quos ILLA tam multa crimina 
congessisti. (illa tam multa Cie. Phil. π. 27.) 

63. 7. παρηγγέλλετο — ἡ στρατεία — et 66. 28. Qu. 
yy. 


Ib. 15. παρῶσιν [ὡς] ot del. MSS. Putat Tayl. v. 1. 


[O TE] 


pro fva. Qu. si fuerit παρώσιν, i. e. v. 1. πταρῶσ᾽. 
Ib. 39. Qu. ὁμολογῶ ἐγὼ x«i z. vide F. Leg. p. 36. 7. 


64. 4. Eur. Iphig. A. 818. ed. Gaisf. ubi nostrum confert 
Marklandus. 

Ib. 15. Φιλοχράτης ἐ ἐγ ungtauer ] An Qu. τληήφισμά τι ὃ 

Ib. 18. σύνεδρος ovx ἐκάϑητο] Vide ZEsch. F. L. p. 39. 

Ib. 25 ἀλλ doxes. 

886 Ib. 27. μέχρις Εὐρίπου xai τῆς Χαλκίδος Schol. Dem. 
F. L. p. 414. 3. ex hoc loco, ut videtur. Ceterum 
inde supra p. 42. 90. 

Ib. 40. παρενόμει] An σταρῴνει ? 

Ib. 49. καὶ πονηρὸς πατὴρ — (vel ὃ y. u. στατὴρ χαὶ 
στονηρὸς) — mox dele οὐδέ ye ἐδίᾳ --- χρηστός. Vel 
sine istis satis habemus verborum. — Imo etiam χτονηρὸς 
delendum, quod ex l. 44. ortum, postquam. semel 
interpolatus esset locus. Legendum ὁ γὰρ μισότεκνος 
πατὴρ οὐχ ἂν ποτε — ἀλλοτρίους, οὐδ᾽ ὅστις ἣν 
οἴχοι φαῦλος, οὐδέποτ᾽ ἣν ἕν ϊακεδονίᾳ καλὸς 
χἂγ. Ultima οὐ γὰρ τὸν ete. mallem non scripta, sed 
delere non audeo. 
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Redundantiam non plane fugit 4Eschines : p. 12. 88. 

ἢ κοινὴ χαταφυγὴ, deinde 7tQ0C ἣν ἀφικνοῦντο. 

65. 1—2. ov γὰρ τὸν v. — μετήλλαξε] Vel non 
seripsit , vel non debuit scribere. Delenda puto. 

Ib. 2. ἐπὶ viv μεταβ. etc. Haec suspecta. 

Ib. 14. Lege et interpunge τοιαύτης δὴ — ταραχῆς, 
μετὰ --- αὐτῷ ἤδη -- 

Ib. 34 — 35. [ἀλλ᾽ E71 MEG ἡγνοήχατε] dele ex 73. 74. 
et 66. 34. orta. 

66. 26. Dio Chrys. nxiv. p. 595. 25. Dio Cass. rxvr. 


p. 296. B. 
3 , 2 Ν , 
Ib. 43. Interpunge ἀντιχαταλλαξαάμενος vtt τούτων, 
δὺφ. 


67. 4. τὰς συμμαχίας σπτοιεῖσϑαι. conditiones foederis 
statuere. 

Ib. 6. εἰ [ot] χαιροὶ, ut vult. Reisk. 

Ib. 11. fgAezovvco»] Cf. , Aristoph. Eq. 298. 

Ib. 40. [κλέπτων τὴν ἀχρόασιν xci] μιμ. Quid sit 
χλέπτειν τὴν ἀκρόασιν, satis liquet ex p. 58, 97. 
82, 30. Nempe ἑτέρων σταρεμβολῇ λόγων εἰς λήϑην 
τοῦ πράγματος τὸν ἀχροατὴν ἐμβαλεῖν, ut fere 
loquitur ZEschines p. 83. 20. Uno verbo σιαράγειν 
dicit Demosth. Lept. p. 487. 9. et alibi. (Lycurgus 
p. 152. 8.) Hoc autem est alienum ab eo qui verbis 
disertis mentitur. Dele igitur verba, quae non com- 
parent in loco simili, et quidem fortasse hinc inter- 
polato, F. Leg. p. 48. 36. — De xAézrew optime 


Budaeus p. 727—9. Lysias e. Evandrum p. 175. 19. 33; 


Audio eum de ipsa causa pauca dicturum, ἐπισύροντα 
τὰ πράγματα χαὶ διαχλέπτοντα τῇ ἀπολογίᾳ τὴν 
χατηγορίαν, λέξειν δὲ ὡς etc. 

68. 6. τὸν αὐτὸν ᾿41ϑηναίοις φίλον χαὶ ἐχϑρὸν 
νομίζειν [εἶναι] ἕτπεειτα — recte Taylorus. natum ex 
vou C EIN Ezeiza. 

Ib. 7: περὶ ἁπάντων] An latet participium ? 

Ib. 10. τὸν xÓuztov, xai τὰς τριήρεις, χαὶ τὴν ἀλαΐζ. 
Ordo suspectus. 
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Ib. 23. Collato Reiskio lege ἐλάχιστον (vel — ταὶ 
χαλχοῦ δέοιτο. Miror neminem conjecisse ἐλαστοῦ, 
hammered. Ypse repudio. Potest ἐλάχιστα vel ἐλάχιστον 
verum esse, et οὐδὲν delendum: potest etiam ἐλαχ. 
natum esse ex χαλχοῦ. 

69. 4. Σόλωνος εἰπόντος τὴν γνώμην, ἐτειστρατεύειν. 
Cetera sunt e glossa. Ne ista quidem p. 90. 18. ἄνδρα 
φιλόσοφον χαὶ γομοϑέτη v ἀγαϑὸν, ab ZEschine scribi 
potuerunt, post τὸν χαλλίστοις ete. 


Ib. 15. τέχνα γονεῦσιν £owxóva] Hesiod. Op. et D. 
285. 244. [233. 242.] 

Ib. 19. δέξαιντο αὐτοῖς —. Male Marklandus αὐτῶν, 
quamvis cum MSS. et quamv is αὐτῶν omnes p. 70. 38. 
Ihi quoque malim αὐτοῖς. Vide R. P. ad Hecub. 533. 


2^ 


Ib. 37. ἐδιώτου ἢ δυνάστου. MSS. ἢ ἰδ. Deinde 
. 0 

malim δυνατοῦ. Sed verum pato ἀγδρὸς ἐδιώτου, 

7 cus δημοχρατουμένης. ceteris deletis. vide 


p. 76. 8. δυνάστης est tyrannus, Dem. Aristocr. 
p. 661. 12. 


70. 4. πρὶν ἐξαράσασϑαι lege ex Harpocr. et Schol. 
(ἐξαρᾶσϑαι Schol) Before oxE had consecrated, 
before vmEv etc. Vide Dawes. p. 270. (267.) Adde 
Homer. lliad. 4. 98. Eurip. Med. 184. Aristoph. 
Equit. 318. 

Ib. 14. é£e(gyeve margo, ut p. 71. 1. Dem. c. Mid. 
p.«572.. 12. 

Ib. 19. Recte Bekk. περὶ —. Vide 68. 39. 

Ib. 35. Qu. τῶν ἐπιτρειψόντων, et ἀσεβησόντων. 

71. 8. Κόττυφος ὃ τὰς γνώμας ἐπεινηφίζων} Infra 
lin. 40. Κοττυφον τὸν Φαρσάλιον, τὸν τότε τὰς 
γνώμας ἐσειινηφίζοντα. Vide an priore loco delendum 
Κόττυφος, et vertendum, magistr atus qui etc. 

Ib. 21. προβούλευμα D viv ἐχχλησίαν)]) Dele ista 
ex sequentibus male retracta. et lin. 23. dele τὸ ante 
ψήφισμα cum MS. 
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Ib. 23. ἔδη [im. τῆς ἐκκλ.] ἀπε. Scholion ad τῶν 
πολλῶν etc. mox. Nisi contra statuas, priora servanda, 
delenda posteriora. 

Ib. 26. τοὺς εἰσαεὶ πτυλαγοροῦντας] MS. cei, ut lin. 31. 
supra p. 67. 3. Dem. Olynth. r. p. 11. 22. τὸ μὲν 
παρὸν ἀεὶ —. Vide pro Rhod. 196. 22. ult. Megalop. 
206. 2. 

Ib. 30. σαφέστερον καὶ πιχρότερον [00/7/9044] γράφει. 
Saltem γράμμα. Sed dele vocem, et sume o«g. et 
σύιχρ. adverbialiter. 

Ib. 34. Dem. Ol. nr. p. 29. 17. 

Ib. 39. αὐτοῖς vel αὐτῆς] Eodem modo ponitur αὐτὸς 
p. 70. 17. Dem. pro Rhod. p. 198. 13. Olynth. ur. 
35. 4. Aristocr. 657, 19 —22. 681, 6—8. Timocr. 
754. 11. Everg. et Mnes. 1155, 12. 16. 11585 8: 
Plato Rep. mr. 395. D. 5. Symp. p. 499. 16. Bekker. 
200. A. HSt. ὃ ἔρως ἐχείνου, ov ἐστὶν ἔρως, ἐτευϑυμιεῦ 
αὐτοῦ. Theaet. p. 155. D. E. ἀνδρῶν -- αὐτῶν. Vide 
Heindorf. ad Gorg. p. 119 — 482. D. 1. Adde Rep. 
rv. 489. B. (8302. Mass.) τοῦ τοξότου — αὐτοῦ. 
Herodot. τ. 10. τῶν γὰρ --- ποταμῶν — οὐδεὶς 
προ 825 fin. ^u. . Ehucyd.- 1v. 99: 0 Θθπσηθτ: 
τῷ δ᾽ Ἱπποχράτει — ὡς αὐτῷ ἢγγ- (NB. Thucyd. vi. 
4. fin. αἷς εἴρητο ναυλοχεῖν αὐτάς.) Athenaeus ΥἹ. 
p. 252. D. E. virt. 842. B. τὸν "“Υπερείδην — αὑτὸν — 
errante Sehweighaeusero. αὐτὸς post ὃς, Thucyd. n. 74. 
p. 145. 45—6. ἐν ἢ αὐτήν. νι. 91. p. 437. 62. 
ὕπερ — καὶ μόνου αὐτοῦ. nu. 72. p. 143. 87—90. 
ὥσοι — αὐτῶν ἕνεχα. Vide Lysiam p. 172. 8— 12. 
(Andocides p. 17. 15. διὰ ví ποτὲ τοῖς. - - - - 
ἐχειτιϑεμένοις . -- -- 0bx .... ἐδόκουν αὐτοῖς 1) 

Nune puto bene se habere Stephani textum, et 
αὐτοῖς intelligendum ταῖς αὐτῶν τύχαις. Sic ἐχεῖνα, 
i.e. τἀχείνων, Lept. p. 490. 20. ἐχείνῳ pro τοῖς 88 
ἐχείνου, Xenoph. Oyropaed. vr. 1. 50. 


10. 40. Φαρσάλιον] An Παῤῥάσιον ὃ 
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72. 10. ὑπὸ 9. cot. Vide ad Dem. F. L. p. 436. 21. 
et Olynth. m. init. 


Ib. 13. Lege τοὺς ἐπερησομένους. alioquin dicendum 
fuisset ézregouévovg. Sed omnino vide Dem. c. Conon. 
p. 12683. 15. 


Ib. 30. Θῆβαι diserte repetit Dem. Phaler. ὃ. 280. vide 
Dinarch. in Dem. p. 98. 13. 


Ib. 32. Plorasset, opinor , qui Thebas δικαίως excisas 
effutivisset. Lego εἰ xai στερὶ τῶν ὅλων ovx ὀρϑῶς — 
Atque οὐχ MSS. ut videtur. — Miror sta, fateor, 
pz:907 390. μετὰ τῶν βαρβάρων τοῖς Ἕλλησιν 
(Macedonibus) ἀντιτεράττειν, quomodo ausus sit eloqui 
JEschines. (NB. Ista non vindicabunt Pseudo -Lysiae 
ineptias p. 196. 6. seqq.) 

Ib. 34. περὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ χατάλημμιν) Valde suspicor 
scholion esse ad voces ἐξ ἀρχῖς. 


Ib. 55. De Lacedaemoniis obsidibus locus insignis Antiph. 
Athen. xv. 681. C. ubi lege ὁμηρεύουσ᾽. 

79. 18 —24. [orgary j/0c] Θρασύβουλος sic lin. 91. 
οὗτος “Αρχίδημος. Deinde 1. 28. [δημαγωγὸς ] 
“Πριστοφῶν, 1. 24. [ῥήτωρ] Πύῤῥανδρος. Manifestas 
glossas dele, quas Reiskius vidit quidem importune in 
vulgatis collocari ; sed interpunctione rem DEErOEHE est, 
cum litura esset utendum, 

74. 10. Cicero Milon.28. ,,Nescio quomodo jam induruerat 
et percalluerat civitatis incredibilis patientia.* 

Ib. 22. Dinarch. Dem. Ρ. 99::921 

Ib. 31. οὕτως, ὡς ἔοιχε, πονηρὰ φύσις μεγάλης 
ἐξουσίας ἐσπιλαβομένη δημοσίας ἀστεργάζεται συμ- 
φοράς. Splendide dictum, Red. hoc loco potius αἰσχύνην 
exspectares quam συμφοράς. 

Ib. 43. Lege cum Aldo τοῦτο κήρυγμα τι, et mox ἑαυτῷ 
cum Helmst. Quod autem addi vult Reiskius, οἱονεὶ, 
passim ab Atticis supprimitur. Vide Porsonum ad 
Xenoph. p. 374. 1. 2. — In nominativo Esch. 
Agam. 836. [800.] Aristoph. Plut. 295. 314. collato 
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Suid. v. 24gtovvAAog. Lysistr. 281. Menander Athen. 
xm. 549. C. In dativo Demosth. Boeot. 1. p. 1013. fin. 340 
Qu. an delendum cc Plat. Protag. p. 315. D. 

Vo blo Diodor.: xin. 91. 57. 

Ib. 16. Vide δὴ huc ref. 84. 5. 

Ib. 20. Hyperidis celebre Unnquua post res Chaeroneas. 
Longinus xv. Plutarchus π. 849. A. (Male Demadi 
tribuit St. Croix Hist. Alex. p. 51. e Demetr. de 
Elocut. ἃ. 301.) Pseudo-Dem. Aristog. n. p. 803. 27. 
Lyeurg. 153. 29. Sed Dinarch. in Demosth. 100. 19. 

Ib. 22. πάλιν αὖ τερατ.)] Aldus et plerique MSS. 
αὐτὸς pro αὖ, quod cum habeat Mor. et, ut videtur, 
Helmst. ex MSS. probabile est hausisse Stephanum, 
Lego πάλιν «v τερατευόμενος, ἱερὰ μὲν ἱδρύσατ᾽ 
[αὐτὸς] Παυσανίου, εἰς αἰτίαν δὲ εὐαγγελίων 
ϑυσίας ---- αὐτὸς scil. ab gJTo absorptum, deinde ex 
margine alienum locum occupavit. De αὐτὸς me vide 
ad Phil i. p. 72. Adde Brunck. ad Aristoph. 
Plut. 583. 

d... 8. Vide ad Dem. Phil. 1. p. 50. 26. 

Ib. 27. τινὲς zt rov] Suspicari possis ζερῶτον (7ztgt)*v0Y) 
esse glossam ad στενὰ, eamque falsam. 

Ib. 28. ταῦτα δὲ vivoc ἐστὶν Ald. vív Tayl Eur. 
don. ;228. Electr. 417. Iph. A. 1138. ed: Gaisk 
Demosth. e. Aphob. r. p. 823. 7. Symmor. 186. 27. 
Megalop. 206. 7. (vide ad Demosth. F. L. p. 361. 6.) 
Aristoer. 628. 10. Conon. 1261. 9. τίνα ποτ᾿ ἐστὶν 
Reisk. e MS. Soph. Phil. 1406. malim σπρροσωφέλησιν 
junctim. 

Ib. 34. Dio Cass. xLvi. 298. D. 

Ib. 44. etc. 0 δημοτιχός. Jjjus majores nullas unquam 
simultates cum τῷ δήμῳ habuisse debent. Similia, 
ni fallor, Lysias, in praeclaris istis de δημοτικοῖς et 
ὀλιγαρχικοῖς. 

48. 6. Lege (xai) εὐγνώμονα καὶ δ. ut Dem. de Cor. 
p. 285. 18. et passim. Me vide ad Lem. F.,L. 
p. 999. 3. 
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Ib. 35. ἤδη ποτέ. Dem. Aristocr. p. 638, 10. 653, 25. 
Aristoph. Nub. 345. Ran. 962. [929.] (sive Eur. Hippol. 
371.) Menander Athen. x. 446. D. Porson. Adverss. 
p. 146. 

81 79. 37—8. Timarcheae p. 4. 23. De Fals. Leg. 41. 15. 

80. 2. Lego, MSS. juvantibus, ot πολὺν ὑπομείναντες 
σεόνον χαὶ uU. σι. 

Ib. 10. De ἦν pro ἦσαν Porson. ad Xenoph. p. 49. 1. 
Hesiod. Op. et D. 150. Epicharm. Athen. vm. 286. C. 
Idem ibid. mn. 65. B. 

81. 18. etc. Demosth. Timocr. 748. 8. C. Theocrin. 
1333. 7. 

Ib. 23. τί γὰρ ὁσιώτερον — πτράττοντος :] Quantocius 
ista hinc exturba. Loci nexus est, olim | actiones 
σταρανόμων T€, mon solum nomine, ecercebantur ; 
et in illis de ipso “ταρανόμῳ quaerebatur. Vide an ista 
τί γὰρ etc. ponenda sint post τετίμηται, p. 82. 12. — 
Nune quaero, annon paucula quaedam exciderint, qualia 
essent, τὸ ἔργον, χαὶ πιχρότατα ἐδίχαζον οἵ τότε, 
εἰχότως, τί γὰρ —. 

Ib. 28. εἰ μίαν μόνον συλλαβὴν —. Sic p. 89. 36. 
Solon Plutarchi 1. p. 86. B. μίαν μόνον 73. 32. εἷς 
μόνος Iph. T. 50. ex em. R. P. Aristoph. Ran. 1201. 
ed. Dr. [1199.] Plut. 949. 1052. Equit. 140. Soph. 
(Ed. T. 62. 1280. (vide R. P. Adv. p. 261.) Hermipp. 
Athenaei vur 344. D. Lycurg. p. 156. 21. — De 
μόνος et μόνον, Megalop. p. 204. 206. Rhod. p. 197. 
F. L. p- 425. De πρῶτον ad Leptin. p. 492. 
τριάκοντα ἡμέρας μόνας, Ol. τ p. 16. 28. δέκα 
μόνας Lept. 481. 5. 

Ib. 30. ὥσπερ ἐπῳδὴν —. Qu. an legendum ὡσπερεὶ 
δὴν — Longin. ὃ. 41. 

Ib. 53. Vide Timarch. p. 25, 6—7. et 24—31. 

82. 1. ἐγράψατο. Vide Taylor. Vit. Lysiae, Reisk. t. vr. 
p. 146. 

Ib, 2. [γράψαντά τι παρὰ τοὺς νόμους στεφανοῦν} 
ἕνα τῶν —. Dele ista στεφανοῦν auctoritate MSti, 
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cetera ex l. 6. male retracta. Sie Phil. . 113. 4. 
οὐχ ὑμῖν παρ᾽ ἐχείνου τὴν εἰρήνην [ἄγει] λέγει. 
om. Aug. 2. et ed. Felie. De Coron. 256. 8. ἕξευν 
om. 6 MSS. πράττειν αἴτιος pro LU de Cor. 
256. 28. Ibid. 303. 18. ὑπολαμβάνων, 2:902 0E 
yéyove, 312, 5. 7. ἐξετάζειν, omnia Sdn MSS. 


p. 244. 11. oct om. 2. MSS. vide 245. 1. F. Leg. 84: 


p. 404. 22. φεύξεται. (ὁρῶντας v. 1. Rhod. 191. 5.) 
JEsch. F. Leg. " 94... ult. βούλομαι. Dem. F. L. 
p. 356. 26. ἔδει. p. 951. 27. ἀχούειν συνέβη Μ55. 
sic et 441. 22. F. 1. 448. 14. ἐπεὶ [6t] ὃ. x. ἴσην 
[ξώρω»]Ἱ om. 3 primae. Aristocr. 689. 9. χελξύδι 
margo. — Deinde malim εἷς τῶν συγχ. αὐτῷ, sc. 
Thrasybulo, vel etiam εἷς ὧν τῶν σ. 

Totum locum ita scriptum mallem: Θρασύβουλον 
τὸν Στειριᾶ, ἐχεῖνον τὸν ἀπὸ Φυλῆς, χαὶ εἷλε, --- 
φεύγοντας κατήγαγεν, οὕτω γῦν μένοντας ἐξελαύνειν, 
γράφοντα τταρὰ τοὺς γόμους. In Dem. F. L. P. 451. 
emendabam, quantum memini, Θρασυβούλου éx&ivov, 
τοῦ ἀπὸ QD. X. SClo defendi posse vulgatam , quasi 
duplici antitheto utatur: “παρὰ v. νόμους συγχατεῖ. 
in protasi, ἐξελ. zv. v. νόμους ἴῃ apodosi. Sed verum 
puto quod supra posui. Imo valde dubito annon delenda 
etiam γραφ. zt. τ. νόμους in fine. 


Ib. 14. Dem. Phaler. S. 281—2. 
Ib. 43. etc. Respicit Dem. de Coron. init. 


Ib. 44. ἐγὼ δὲ πῶς κατηγόρηχα; ὡδέ zog, Reisk. 
Nil opus. οὕτως subdit Demosth. F. L. p. 444. 10. 


omittit ibid. pec Dis. 
83. 16. οὐδὲν ἀνάξιος 2 MSS. Lege οὐδ᾽ ἀνάξιος. 


Ib. 25. [λόγους] περιΐστασϑαι. Ex vicinis. Plinii 


citatio aperte mendosa. 


Ib. 29. Confer λῃστὴν 89. 40. Dem. Phil. rr. p. 116. 19. 


Ib. 37. μὴ Lou. Supra 51. 41. 


Ib. 40. ἀεὶ δὲ [πρὸς τοὺς αὐτοὺς] Manifeste e seqq. 


orta. 
Ib, 42. ϑεοὺς xetvovc. Eur. Med. 493. ed. Pors. 


343 
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Ib. ult. Malim σπεριγράιϊμετε — πολιτείας ; (deleto scil. 
&, quod intrusit Reisk.) Demosth. Mid. p. 523. 29. 
μὴ — ἀνέλητε" ὅτι τούτῳ πολεμῶ, διὰ τοῦτό μ᾽ 
ἀναιρήσετε; 

84. 5. Ad 76. 16. 

Ib. 7. ὃ δὲ ἀγὼν οὐχ ἀτίμητος; nonne est ἀτίμητος ὃ 
Imo vide p. 82. 13—18. Vide Dem. Mid. 523, il 
543, 17. Aristocr. 656. 28. aAA ovx αἰσχρὸν —; 
De τίμημα, Or. r in Aristog. 796. 10. Aphob. 
p. 834. 8. Pantaenet. 978. 12. Calliel. 1278, 57 
1279, 21. — Recte, αἴ puto , Heraldus: una quaestio 
est, οὐχ ὃ μὲν — ἀγωνίξζει; Explica ex p. 82. A5. 
Non atrox poena lege definitur, sed in τῇ τιμήσει 
muletam irrogabunt judices quantam ilis videbitur. 
(Levem illam futuram innuit.) Quare istas tragoedias, 
in prima saltem oratione, missas fac. Omnino confer 
Dem. Aphob. 1. p. 834. 26. allatum & Valesio. In 
Midian. p. 543. 16. scomma est zr«o& προσδοχίαν. 

Ib. 23. οὐ χεφαλὴν ἀλ λὰ σπερόσοδον)] Eurip. Alcest. 818. 
ov βίος ἁληϑῶς ὃ βίος, ἀλλὰ συμφορά. Ovid. Ep. 
Med. 5. ,,quiequid ab illo Produxi vitae tempore, poena 
fuit.*' (poena; non vita.) Strato Athenaei 1x. 382. C. 
Σφίγγ᾽ ἀῤῥεν᾽, οὐ μάγειρον. Menander ibid. 1v. 166. A. 
Κτήσιππος, οὐχ ἄνϑρωστος. (Parechesis in ZEsch. 
p. 86. 18. ov χηλεῖσϑαι odds ἀπόλλυσϑαι) Dem. 
Leptin. 470. 14. οὐχὶ τὴν ἀτέλειαν --ἰαλλὰ cO 
πιστεύειν vuiv. F. L. p. 399. 23. οὐ χρόνους ἀλλὰ 
σράγματα. Esch. p. 84. 4. οὐκ οἰχεῖς, ἀλλ᾽ ἐξορμεῖς. 
Similia. passim. 

85. 3. οὔτε τοὺς εἰρημένους] Malim οὔτ᾽ (ἂν) —. 

Ib. 14. Vide p. 64. 56. 

Ib. 25. χρόνων 2yyey. forsan transponenda post ἐξηλέγχου. 

Ib. 31. Recte interpretatur Reisk. Qu. an legendum 7 
ωἱ ᾿1ϑηναῖοι --- vel ᾧστερ. 

Ib. 38. Interpungo διεστρέβλωσας, τῇ σ. χ: γράινμας -- 
et mox lin. 41. malim τὸν αὐτὸν. ἀπέχτεινας. vide 
p. 55. 14 — 16. vel τοῦτον τὸν αὐτὸν, ut p. 88.2. 
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Dem. pro Rhodiis, p. 191. 28. τὸν αὐτὸν ἄνδρα 
τοῦτον. 

86. 8. Putabam transponendum ϑωτσίξῦσαι δύναιτο, τοὺς 
ÓÜ &v Q0. — συιιβουλεύξιν. Sed dubito an voluerit 
antitheton elaborare. Mox cum Marklando suspicor 
quaedam excidisse. 

Ib. 19. Malim τὴν ἐμὴν λόγων ἐμ. 

Ib. 29. [τὸ] λοιστὸν οὐδέν ἐστι] Dele τὸ, ut Timarch. 
p. 15. 4. Sed Dio Cass. xrvr. 806. A. ἃ £L τις 
ἀφέλοι τῶν σῶν λόγων, τὸ λοιττὸν οὐδέν ἐστι. 
Xenoph. Anabas. iv. 7. 6. Quare retine τό. 

87. 11. 0 μὲν 0gxoc] Hesiod. Op. et D. 219. Totus autem 
locus adumbratus videtur ex Dem. F. Leg. p. 415. 20. 
seqq. n 

Ib. 12. δι’ αὐτὸν γὰρ, οἶμαι, γέγονε τὸ ἁμάρτημα) 
sc. τὸν Ogxov. Videndum an haec sint Christiani 
cujusdam scholion, respicientis Paulum ad Hom. vir. 
7, 8. vel 1 Cor. xv. 56. Simile suspicor de ZEschyl. 
Theb. 601. ed. Pors. 

Ib. 14. An excidit, ἄλλ᾽ εὐτυχοῦντες, vel simile? 
Supra p. 72. 10. Nisi delendum sit οὐ σωφρονοῦντες. 
Mirum ni sunt scholium ad παραχινδ. Sed locus est 
valde obscurus. Nam si hoc vult orator, cur non hoc 
ordine utitur, σπταραχινδυνεύειν, χατορϑοῦν ἡ Sane ut 
nune stat textus, intellisas cum Reiskio, our luck 
only serves to make us rash. — Etiam ista 1. 28. οὐχ 
ὑφ᾽ etc. abruptiora. 

Ib. 17. τὸ δημόσιον suspectum, praesertim mox sequente 
δῆμον. Potius exspectares tempora. δαιμόνιον cogitabam, 
sed displicet. 

Ib. 27. Possis -/nuoo9 évic στεφανοῦσθαι, ex De Coron. 
p. 325. 4. sed ista non tam minute examinanda. 

Ib. 31. τὰς ὃ. ταφὰς ἀνελόντα, publicas exequias 
sustulit. ἀναιρεῖν p. 81, 19. 82, 39. Dem. in Steph. 1. 
p. 1117. 25.  Sepulera convulsa sunt ad muros 
instaurandos, Lycurg. p. 153. 25. 
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88. 5. Supra 73. 33. nisi forte ibi delenda sint ὁ Ó' 
εἰσάγων - ἀλλ᾽ οὐ Φημοσϑένης 

Ib. 33. Dele οὐ ante δώσετε, eb pone interrogationis 
signum post £Aur&. ov delendum esse liquet ex xai 
στότερον, quod est objicientis, ut xci τίς Dem. F. L. 
p. 413. 12. vide R. P. ad Phoen. 1373. Leptin. 482. 13. 
Mid. 546, 25. 585, 18. Aristocr. 661. 14. Timoer. 
718, 15.. 791, 17. 19. 741, 14:^ 7647-6: ΒΟ ΡΟ 
997, 9. 26. , Dinarch. c. Dem. p. 98: 17. τ τον 
Eundem in .Aristog. p. 106, 5. 107, 1. Lyeurg. 
p. 152, 23. 168, 22. 

Ib. 34. Demosthenes τὴν τάξιν £e. 16, 15. 14, 36. 
cf. 78, 41. 75, 19. 99. 79, 86. 89, 38. οὐχ ὅσοι τὴν 

85 τάξιν Ἔλιπον ἐν Χαιρωνείᾳ τῶν πολεμίων ἐπιόντων, 
80. 41. Dinarch. in Dem. 91, 34. 99, 20. 101, 31. 37. 
Insignis locus Lycurgi p. 157. 28. übi vide, et 1695:2: 
Dem-Xe. Boeot. 1.:p. 999.512. 

Demosthenes &orocrtvtog, JEsch. 74. 36. 

Demosthenis δειλία, ZEschines p. 65, 15. 77, 8. 78, 38. 
84, 31. 88, 34. Confer 77. 82—5. ἀνανδρία 16. 28. 

Hosti nunquam ἀντιβλέψας, 1539: 

Olim ἐγράφη λιποταξίου, 48. 1. 

προδόντα, 88. 40. 

89. 5. ὥσπερ τη ἡσιφῶν delenda puto. 

Ib. 7. Delendum suspicor γουϑετεῖν. but this is indeed 
what is called a bove. τὸ ἐνοχλεῖν — ὀνομάζεται, 
(he expression, ἐνοχλεῖ, (i. e. ὃ “τατὴρ}, is rightly 
applied to such a case. 

Ib. 10. Dem. c. Androt. 613. 11.  ZEsch. Timarch. 
24. 16. 

Ib. 30. Fere, opinor, ut nos diceremus, Yow s: like so 
many creditors at à bankrupt-meeting , glad. to. walk 
off with so much ín the pound.  Comparat scilicet 
lucellum quod ex ecclesia et judiciis percipiebat vulgus, 
quum interea pessum iret summa respublica, cum pusilla 
parte sortis, quam, quum decoxisset debitor, recuperabant 
creditores. 


T 
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Ib. 38. Demosth. ἀπέδρα ἐ ex vic στόλξως. Dinarch. Dem. 
p. 100. 25. seqq. τὴν ἐχ τῆς πόλεως (τάξιν λίπον 
ZEsch. p. 76. 16. ἀποδρὰς ix τῶν κινδύνων, 86. 9. 
(Qu. Andrum, Co, Troezena, Epidaurum, Lycurg. 
post59. 16.) 

90. 6. συγχυνηγέται] Vide Aristoph. Eq. 1379. 

Ib. 9. Post διαγεγένηται exciderunt plura de studiis 
Demosthenis, postquam excessisset ex ephebis. 

Ib. 15. Similia Dem. Mid. 575. 16. 

Ib. 17. Vide ad 69. 4. Paullo tolerabiliora, δημοχρατίαν, 
σωφρόνως ὥστιερ προσῆχεν ἄνδρα φ. xe v. ἀγαϑὸν, 
δεόμενον. Sed sententiam meam non muto. Valde 
dubito an tum temporis pAzlosophos ita laudaturus esset 
aliquis apud judices e plebe. Sed vide de quAooc. ad 
Reisk. Indie. Dem. 

Ib. 29. Dem. e. Aristocr. 690. 17. Aphob. r. fin. 


AD EPISTOLAS. 


SPuniake. Vide Taylor. 

Tayl p. 662. An is est ANVepos? 

P. 664. 1. ult. ὑμῖν] Lege ἡμῖν, mihi ZEschini. 

667. προῖκα, impune. Nos, for nothing. Non impune 
fueris molestus, neque effugies quin longam historiam 
tbi narravero. hecte intelligit Mar kl. Compara Eurip. 
Aleest. 696. οὐ βαλὼν οὕτως &;t&. Sed valde 
suspectum est zrgoi*x« hoc sensu. Nescio an Romani 
cujusdam Sophistae. Latinismum sapiunt ἐχστέμσεειν 

ὠνὴν (emittere) p. 664. (Dixisset Atticus ἑέναι, vel 
&quérvot. Ctesiph. p. 56. 12. ) ἔξω 671. 674. 694. 


extra quam — (N. T. éxvüg εἰ μὴ) --- προστῆναι, 
prostare, 677. Errare videtur Toupius, et vertendum, 
those who had charge of — Lenae, non puellae. 


672. πυρῶν μεδίμνους  Υ61 transposita vel corrupta. 
Hie exspectes bellaria, non cibum. 
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676 — 7. Nescio an adumbrata ex Dem. Androtion. 

679. not. Reisk. 85. cogitans se habitare. Console 
himself with the thought that he lived theve. 

Ib. ult. An οὐχ ἔϑους, ov νόμου —? 

686. Demosthenem non male perstringit. 

692. An Cleophontem intelligit? ^ Vide c. Ctesiph. 
p: 75:4. 

An Epp. ix. et x. in unam conflandae ? 
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IN DEMOSTHENEM. 


ORATIONES SPURLE. 


Dg Halonneso, Valek. 253. 270. (Vide p. 79, 106. etc.) 

Philipp. 1v. Valck. Orat. p. 251. "Wolf. Leptin. rx. 

Περὶ Συντάξεως ex locis Olynth. III. et Aristocrateae ἃ 
decelamatore quodam consutam putat Wolfius rxxiv. 

C. Aristog. r. et 1i. Casaub. ad Theophr. vr. p. 58. ed. 
Needham. Ruhnken. ad Longinum. Or. rm. in Aristog. 
Wolf. cxr. 

Ad Philippi Epistolam, Valck. 270. sed vide 253. Taylor. 
apud Reisk. x. 2. 24. 

Epitaphius, Valck. 218. 

De Foedere Alexandreo, Casaub. ad Theophr. xxii. p. 161. 
ed. Needham. 

Auctor Orat. c. Neaeram, Valck. ad Herodot. r. 93. 

C. Phaenippum, Markland. Suppl. [ad v. 380.] 


Og. L OLYNTHIACA PRIMA. 


Amcuw. p. 8. 1. 4. φησὶ δὲ δύσμαχον εἶναι] Vide 
p. 10, 8. 15, 10. etc. nisi forte pertineant ad Phil. r. 
p. 41, 9. Certe ultima, διδίλεχται δὲ .. καὶ σιερὶ 
χολιτικῆς δυνάμεως, referenda ad Phil. τ. p. 45, 9— 
47, 94. 


Dobree, Adversaria critica. II. 1 
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Ol. τ. seems to be ἃ speech in opposition to Eubulus's 
plan of finance: compare Ol. mn. p. 26, 21. etc. 
(ἐσχεμμένος, p. 9, 6.) and p. 15, 3. He proposes 
no measure himself, but merely hints what plan should 
be followed. The drift of the speech is to urge the 
necessity of decisive measures. 

348 Init. Recte confert Ulpianus, quamvis male exponat, 
p. 15, 3. λέγουσι δὲ —. Vis prooemii haee: ,,De 
pecuniis alii egere; at res agitur omni pecunia gravior.*' 
Exord. est Prooem. 3. Is forsan hoc ordine Olynthiacas 
legebat, 3. 1. 2. Ordine vulgato, ut videtur, Lucianus 
Jove tragoedo. 

P. 9.1. 7. Avi πολλῶν ἂν] Eodem sensu Herodotus 1. 86. 
σιροετίμησα μεγάλων χρημάτων" ubi turpius etiam 
solito errat ad in editione certe prima, qua 
utor. Ibid. nr. 29. προτιμῶν στολλοῦ. Confer Orat. 
στξρὶ Xvvr. ἢ ΤΥ 2. Androt. P. 607, 5. 608, 24. 
Thucy d. vr. 10. prop. fin. οὕς πρὸ πολλῶν ἂν 
ἐτιμήσαντο ξυμμάχους σφίσι γενέσϑαι. vm 82. 
οὐδενὸς ἂν ἠλλάξαντο, ut MSS. (vel ἂν ἀντηλ.) 

Ib. 10. αἵρεσιν hinc ud I. p. 1464, 4. 

Ib. 11. Plato Protag. T. 1. p. 246, 18. ed. Bekker. 
(361. HSt.). Mihi pes 7 d ξοδος τῶν λόγων ὠσττξρ 
ἄνϑρωστος χατγ ἡγορεῖν — xai εἰ φωνὴν λάβοι, εἰττεῖν 
ἂν ὅτι etc. (εἰ φϑογγὴν λάβοι, Agam. 86. et ibi 
Blomf. εἰ λάβοιεν αἰσϑησιν, ἘΠῚ Up 9627 1.) 
JEschines Ctes. p. 72, 9. ov σιροὔλεγον, οὐ προὐσή- 
μαινον οἱ ϑεοὶ φυλάξ ξασϑαι, μόνον [ye] ovx 
ἀνθρώπων φωνὰς ττροσχτὴ μεν 

10, 1. πρότερον. Vide Olynth. rm. 19, 25. QOCeterum 
legati hic ad Olynthios ; OL rr. "i "T'hessalos , ete, 

Ib. 5. Speciosa lectio, ἀξιότσειστα. 

ΠΡ Ὁ» Qu. ἡμετέραν veo τε χαὶ —. 

Ib. 8. De ἐπιεικῶς Schol. Plat. p. 159. Plato Protag. 

935955. "9. 

Ib. 10. Ad 51, 14. 


OLYNTHIACA I. 3 


Ib. 21. ἄπιστον etc. Utitur eadem sententia de Philippo 
et Olynthiis agens, Aristocr. 656, 19. πολιτεία )( 
τυραννὶς Xenoph. Hellen. vi. 3. 8. 

Ib. 24. ἐϑέλειν absolute Thucyd. v. 9, 7. 

11, 11. “σταρῆσαν] Lege σταρῇσαν. 

Ib. 27. ἥκει Tig OvtOG ὃ τῶν ᾿Ολυνϑίων] Si recte 
distinguit Bekkerus, omittendum erit ὁ τῶν ᾿Ολυνϑίων, 
ut primo voluerat πο 

Tb. 28. Ad 18, 1. imprimis ZEschinis locus, p. 87, 13. ete. 349 

12, 2. Hinc Prooem. 15. p. 1428, 11. 

Ib. 4. etc. Hine Prooem. 41. p. 1449, 25. etc. 

Ib. 9. Qu. ὥσπερ xai περὶ — καὶ περὶ τῶν zt. οὕτως. 

Ib. 22. 'Totum locum in usus suos convertit auctor 
Phil. Iv. p. 133, 9'3ete: 

13, 22. ὧν ἐπὶ γτολλῷ φανῶμεν} Delendum suspicor 
ἂν, ut sit constructio δέδοικα μὴ φανῶμεν, xci — 
ἔλϑωμεν. Sensus, 7 fear we Shall turn out. αἱ 
Hippol. 520. ed. Monk: δέδοιχ᾽ ὕχτως μοι μὴ λίαν 
φανῇς (vel φανεῖ) σοφή. Deinde x«i χινδυνεύσωμεν 
σύξρὶ τ. ὃν α. τῇ χώρᾳ suspecta habeo. Vide an sint 
e scholio nata. Omnino vide Megalopol. p. 206, 26—928. 

émi zrv0ÀÀg. "Vide p. 103, 1. et ad F. L. 372, 2. 
Respicit, ut videtur, Livius nr. 68. p. 322, 19. Gron. 
qui omnia, a verbis .A£ enim communis res usque ad 
orationis finem, e Demosthene adumbravit. ^ Vide 
Olynth. mr p. 34. Phil. r. fin. Phil. mr. p. 127. 

lib. 260: cIEDne Prooem. 21. p; 1492, 22. vide, et! 40* 
p. 1449, 2. Hinc fortasse et auctor  Aristog. ir. 
p. 806, 10. Confer Isocr. de Pace P. Tad ds 

14, 1. Non τοὺς αἰτίους, sed τοὺς ὑστάτους. Prooem. 15. 
ΠΣ. 22. 98-0p. 1447, 3. Infra Phib gm. 71 Ὁ. 
Isocr. c. "Callimach. 44. 

Ib. 5—5. Hinc profecit Prooem. 23. p. 1434, 1. 

Ib. 26. χατασχευασϑῆναι [χαὶ ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτιχὰ] 
xci μίαν —. Maec delenda, ut manifestum scholion 
ad sequentia. 

Ib. 27. De σύνταξις Alexis Athen. mn. 55. A. 

1* 
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15, 10. Lege ex MS. τὰ σπταρόντ᾽ ἔχει. 

Ib. 16: Qu. transponenda φύσει ἀεὶ καὶ πᾶσιν, ut 
Cherson. in fin. ἀεὶ xai πανταχοῦ. Diphil. Athen. vi. 
225. A. ἐπίβουλόν ἐστι τῇ φύσει xai πανταχοῦ. 
Vide T. H. ad Plut. p. 158. 

Thessali perfidi, Aristocr. p. 657, 25. 

Ib. 19. Confer p. 21, 15. 

35016, 3. τὸ φυλάξαι τἀγαϑὰ)] Leptin. p. 472, 2. quem 
locum suspicor obversatum esse Sallustio Jug. 85 — 87. 
'Wass. non ,isdem artibus imperium — petere — et 
gerere," etc. 

Ib. 5. Heliodor. ZEth. m. p. 75, 19. τὴν ἀσχολίαν τὴν 
ἐχείνου, σχολὴν ues ἐχτοιεῖτο. Dem. Steph. I. 
p. 1122. fin. τὰς τῶν ἄλλων συμφορὰς χαὶ χρείας 
εὐτυχήματα σαυτοῦ νομίζων. Livius rv. 58. ,tantum 
abfuit ut ex incommodo alieno sua occasio peteretur." 

Ib. 8. λογιζομένους ὡς εἰ Φιλ. Omnes fere MSS. om. 
ὡς. Mid. 581, 21. ἐνθυμεῖσθε, & —, τίνος — ἂν 
οἴεσϑε. Timocr. 748, 24. ἐνθυμηϑέντες τί mor ἂν 
ἐσπάϑετε. Mavcartat. 1078, nit. ἐνθυμεῖσϑε — τί ποτ᾽ 
οἴεσϑε —. Sic τεχμαιρόμενοι Thucyd. I1. 53, 80. 
Lysias c. Philon. . 189, 26. ἐνθυμήϑητε “τοίων ἂν 
ὑμῖν δοχεῖ —. 

Ib. 20. Sensus, opinor, apes ΜΙ λίαν μὲν σιιχρὸν, 
ἀληϑὲς δ᾽ ἢ. Vide Phil. . 110, 10. Possis vel 
ἣν μὴ -- εἰπεῖν ἢ, vel εἰ μὴ — Tv, ut unus vel duo 
MSS. Hoc verum puto, subaudito εἶπτον Qv. Vide 
Prooem. 36. p. 1445. 25. Plato Euthyd. p. 283. E. 
(417. Bkr.) & μὴ QyQOLXOTEQOY ἣν εἰπεῖν, εἰπον 
ἂν —. Livius vr. 40. p. 662. prop. fin. ,,Neque in 
hos — mitior, quam in vos, horreo dicere, hostes.* 

Ib. 24. Vide an hinc Cicero Milon. 16. fi. p. 860. 
Graev. ,Quum ille non dubitarit aperire quid cogitarit, 
vos potestis dubitare quid fecerit ? * 

17, 14. Conf. Symmor. fin. 
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Og. IL. OLYNTHIACA SECUNDA. 


P. 18, 1. Cuw exordio cf. exord. pro Rhod. p. 191, 5. etc. 

Ib. 2. De deorum εὐνοίᾳ et fortuna Atheniensium, supra 
pp. 11—12. mox p. 24, 17. F. Leg. 423, 9. 436, 21. 
Prooem. 36. p. 1445, 20. 21. p. 1449, 25.  7Eschin. 
Otesiph. p. 61, 37. 72, 10. 87, 18- ete, - Aristoph; 
Nub. 587. [578.] Eupolis apud Schol. et Berglerum. 
(Cicero Milon. 30. p. 924. ed. Graev. ,,fortuna P. R. etc.) 

δαιμονίας τινὸς εὐνοίας ἔνδειγμα, F. L. p. 423, 18.33 
Fortunae mos gerendus, et quae bene eveniunt ex- 
sequenda,  Leptin. 490, 22. 

Ib. 10. vovv ἤδη oxoztiv αὐτούς. Vel delendum 
αὐτοὺς, ut Phil. τ. p. 40, 8. 54, 24. vel legendum 
ἡμᾶς cum Aldina Taylori. Vide R. P. ad Hec. 
13617. 

Ib. 14. De constructione vide Elmsl. ad Med. p. 79. 

Ib. 21. Suspicor e margine irrepsisse bzéo τούτων, 
adscripta infra pro var. 1. ad 19, ὅ. τούτων οὐχὲ 
γὺν — ubi quidem ita rescribi malim. Sed restant 
ista ἡμᾶς οὐχὶ χαλῶς, et mox ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ καλῶς 
χιετερᾶχϑαι, quae valde mihi displicent. 

19, 11. λοιδορία )( ἐλέγχειν. Vide Androt, p. 600, 3. 
seqq. 

Ib. 12. Hinc Epist. 3. p. 1476, 11. 

Ib. 17. διεξελήλυϑεν transitive accipiebat auctor Orat. 
ad Epist. 153, 8. 

Ib. 26. βουλομένους ἡμῖν διαλεχϑῆναι] Qu. διαλλαχ- 
ϑῆναι. — Sed recte δεαλεχϑ. ut Timocr. p. 715, fin. 
τῷ δήμῳ διαλεχϑῆγαι. 

20, y ἄγνοιαν) Plato Gorg. p. 464. D. (59 Heindorf.) 

Ib. 27. καὶ μικρὸν πταῖσμα] τὸ τυχὸν πτταΐσμα auctor 
3d Epist. p.' 154, 12. 

Ib. 28. ἀναχαιτίζειν. | Anaxandrid. Athen. xi. 481. F. 


Sehweig. ad vi. 268. A. Phrynichus p. 19, 30. ed. 
Bekker. 
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21, 4. Jo. Chrysost. in Joannem Homil. 29 (28) init. 
Οὐδὲν, τῆς ἀληϑείας φανερώτερον οὐδὲ ἰσχυρότερον 
γένοιτ᾽ ἂν, ὥσττερ ιτεύδους οὐδὲν ἀσϑενέστερον, χἂν 
μυρίοις, παρατεξτασμασι συσχιάζηται" εὐφώρατόν τε 
γὰρ καὶ οὕτω γίγνεται, χαὶ χαταῤβῥεῖ, ῥᾳδίως. Ibid. 
tom. vur p. 167. A. ed. Montfauc. τὰ μὲν obv 
ἀνθρώπινα vota εὐφώρατα xai σαϑρὰ χαὶ 
χαταῤῥεῖ. ταχέως καὶ ἀττόλλυται. (Indicavit mihi J. A. 
Jeremie.) Herodot. τ. 108. μηδὲ — σεωυτῷ ττεριτεέσης. 
Thucyd. τ. 69, 27. αὐτὸν χεερὶ αὑτῷ σ αλέντα. τι. 65, 31. 
αὐτοὶ ἐν σφίσι — περιτεεσόντες ἐσφάλησαν (qu. del. dv) 
vi. 33, 31. xà» περὶ σφίσιν αὐτοῖς σταίσωσι. Arist. 
Ach. 1179. [1143.] περὶ λίϑον ττεσών. τιερυκαταῤῥεῖν 
Lysias c. Nicomach. p. 185, 20. 

καταῤῥεῖ cum Schol. accipit Wolf. ad Lept. p. 273. 

Ibid. ταὐτὸν γὰρ, ταὐτὸν δύνασϑαι ταύτην τὲ ( sc. τὴν 
εὐσέβειαν) ἐν ἀνϑρωπίνῳ βίῳ, καὶ τρόπιν ἐν vy, 
xci ϑεμέλιον ἐν οἰχίᾳ. Libanius Parental. in Julian. 
πο p. 569. ed. Reisk. 

Ib: 75. Vide 15, 19. 

Ib. 27. εἴτιερ. Arist. Av. 900. Nub. 927. [920.] Soph. 
(Ed. T. 54. 

22, 26. Ozteog ἂν δύνωνται] Thuc. τι. 52, 86. vii. 67, fin. 

23, 4. συγχεχροτημένοι) ἀξυγχροτήτοις Thuc. vir. 95, init. 

Ib. 14. γεαρεῶσϑαι et “ττ-αρεωρᾶσϑαι confusa Aristocr. 
655, 16. 

Ib. 15. λῃστὰς) γελοιαστὰς Valck. Oratt. p. 240. De 
voce vide Athen. vr. 246. C. ult. Nescio an Demosthenem 
respiciat Plutarchus Anton. T. v. p. 134, 9. Reisk. 
λῃστὰς quodammodo defendit Theopompus Athenaei rv. 
p- 167. C. 

Ib. fin. — 24. init. Vide ad Phil. τ. 52, fin. 

24, 14. Alciphron nr 44. p. 372. ἡ τύχη γὰρ παρὰ 
χιάντ᾽ ἐστὶ τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα. Vide 
Wesseling. ad Diodor. xur. 24, 6. Livius 1x. 17. prop. 
init. ,,Fortuna per omnia humana, maxime in res 
bellicas, potens.^ 
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Tp: 17. Atheniensium τύχη, ad orat. hujus init. 

Ib. 22. αὐτὸν &gy. Conf. Rhod. p. 198, 7. 

Ib. 29. Hinc vel ex Cherson. p. 99, 13. profecit auctor 
Prooem. T p. 1419, 3. 

25, 3. ὑττὲρ τῶν “Ελληνικῶν δικαίων manifesto nata ex 
Phil. r. p. 40, fin. Mihi videtur hic legendum ὑτὲρ 
τῶν “Ἑλλήνων, ibi v. τ. δικαίων. 

Ib. 18. Vide Prooem. 35. p. 1445, 8. 

26, 1. προφάσεις. Phil. i. p. 47, 2. 49, 19. 

Ib. 6. Vide 46, 27. Locus insignis ZEschin. F. L. 
p. 37, 10—34. 

10. 10. Thucyd. m. 858, 72. 


Us II OLYNTEHTAGCA TERTIX 


P. 28, 1. init. Recte capit imitator, Prooem. 2. p. 1419, 21. 
male 1424, 15. nisi consulto detorsit. 

Ib. 5. Hinc Prooem. 52. p. 1458, 15. etc. 

Tbv. δέον pro δεῖν. Ita Phil. τ. p. 44, 19. πλευστέον, 
scil. εἶναι. C. Phorm. p. 920, 10. (Auct. Phil. rv. 
p. 196, 18. si locus sanus. Herod. τ. 129. eL γὰρ 
δὲ ddov στάντως, ubi non anacoluthon statuo cum 
Matthiae. Gr. ὃ. 552. Obs. 2. sed ellipsin vocis εἶναι. 
Thucyd. vr. 28. εἰδὼς πολλὰ μὲν ἡμᾶς δέον 
βουλεύσασϑαι. 

Ib. 9. Lege βουλεύσεσϑε. 

ZO CUT. Thnc Prooem. TL. p. 1419, 10. ZEschines Ctes. 
p. 71, 84. πότερα ταἀληϑὲς εἴπω ἢ τὸ ἥδιστον 
ἀκοῦσαι; τἀληϑὲς ἐ ἐρῶ. τὸ γὰρ ἀεὶ ztQüg ὑδονὴν λεγό- 
μενον οὑτωσὶ τὴν πόλιν διατέϑειχεν. 

ΠΡ 20. ete. "Hine | et''ex. Phil 1 p.'50.. 1. "mwüclor 
Prooem. 21. p. 1432, 5. 

30, ES Thucyd. Υ. T γομίσαντες οὐδένα καιρὸν ἔτι 
εἶναι. Sic οὐδὲν & ἔργον, νι. 80. Aristoph. Lysistr. 425. 
Pac. 1308-9. [1274 - 5.] 
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Ib. 8. Hine Prooem. 30. p. 1439, 28. Ib. 41. p. 1449, 9. 
Converse Epist. 2. p. 1471, jr τὰ γὰρ μὴ γενόμενα 
οὐκ ἔστι ποιῆσαι γεγενῆσϑαι. Leptin. p. 476, 16. 
τὰ ἔργα τὰ σεραχϑέντ᾽ ἔστιν, ἔπει δήτερ Gat 
émgay9n. Soph. Trach. 744. Aj. 971-8. Simonides 
apud Schol. ibid. [τὸ γὰρ γεγενημένον ovx ἔτ᾽ ἄρεχτον 
ἕσται.} Pindar. Ol. τι. 29. unde Horat. Carm. πι. 29. 45. 
Agathon. Aristot. Eth. Eudem. v. p. 151, 4. Lennep. ad 
Phalarin p. 30, 75. Plato Protag. p. 324. B. 3. 

Ib. 11. Vide Thucyd. v. 23 bis. 

Ib. 16. ἐθάῤῥει] Xenoph. Cyrop. v. 5. 42. Plato Euthyd. 
p. 275.. C. 5. HSt. Protag. 359. D. Phaedon. 52. 1: 
Wyttenbach, 

Ib. 29. ἐπιχλῖναι. Απ huc respicit auctor Prooem. 41. 
p. 1450, 3.? 

804 91, 2. Cic. Phil. 1. 2. ,,Quae cum audire mallem quam 
videre. Vide Valck. ad Phoen. 1490. Blomf. ad Pers. 
271. qui citat Dem. Phil. r. 58, 24. Isocr. Archid. 75. 

Ib. 6. περιστήσεται [τὰ πρ. -- προώμεϑα] σχεὸ. 
Suspicor esse e scholio, 

Ib. 18. ἀϑυμοτέρους. Xenoph. Hellen. vr. 2. 19. MSS. 
ῥαϑ. JEsch. Ctes. 79, 12. 88, 41. Totum hunc locum 
adumbrasse videtur Livius tv. 35. p. 387, 12. ed. Gron. 
Confer Isocr. de Pace, 98. 

32, 7. τοὺς νόμους [τούτους] dele. (Vide ad F. L. 
p. 399, 23. 428, 17.) τούτου recte delet margo supra 
p:12997-27. Leptin. p. 461, 5. τοῦ νόμου (τούτου) 
male margo. Vide locum gemellum Mid. p. 586, 15. 
δι᾿ ὅτου παραβάς τις τοὺς νόμους ov δώσει δίκην. 

Ib. 8. Sallust. Juzurth. 88. ed. Haverc. contulit Victorius 
V. L. vr 15. Confert Wassius p. 290. ed. Hav. 
Thucydidem 1. 44. π. 40. ,JDemosthenes, quem noster 
lubens sequitur. Idem p. 325. (131. Haverc.) 

Ib. ult. Collatis v. ll. lege εἰ πολεμήσειαν ἐχείνῳ —. 

33, 17. εὔξασϑαι] Vide Timocr. 722, 19. Plato Republ. v. 
init. p. 450. D. HSt. Ibid. 456. B. Ciceron. N. D. 1. 8. 
.Üptata magis quam inventa. 
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Ib. 18. ἀϑροίσαντα ivi λόγῳ Brodaeus ad Eur. Herc. 
F. 1391. quod recte probat Steph. in Platonis Rep. IV. 
437. D. HSt. pro év ολίγῳ ex p. 439. A. χατὰ λόγον 
vitiose, ut puto, pro xat ὀλίγον i in Thucyd. vi. 34, 71. 
&vi λόγῳ et ἐν ὀλίγῳ conf. Thuc. v. 85. Alia ratio 
Thuc. m. 66, 20. τρεῖς ἀδικίας ἐν ὀλίγῳ πιράξαντες. 
Iv. 55. ἐν ὀλίγῳ ξυμβάντα. 

Ib. 26. Hesiod. Opp. 364-5. (Pindar. Pyth. 3. 35.) 
Α Thucydide sumta, rv. 108, 5—8. Imitantur Galenus 
et Procopius ap. Casaubon. ad Lampridii Heliogab. 3. 
d CS p.790... A. 

Ib. 29. διόπερ δᾷστον. An potest accipi pro ὥσῳστερ, 
im as much as; for the same reason as? Certe 
argumentum est, waAM facillimum est etc. Non ERGO. 
Ceterum confer "Prooem. 9. p. 1424, 27. 

Ibid. O γὰρ etc. sumsit Dionys. Hal. T. vi. p. 898, 6. 355 
Quinctilianus vi. 2. ,Id, quia volunt, credunt quoque.* 

94, 11. ἀσέχϑωμαι. sublegit auctor Phil. ἵν p. 1995-10. 

Ib. 19. ἔϑει} ἤϑει Reisk. ut mox p. 35, 20. Vide ejus 
indicem. 

35, 4. ἐφίλουν. Arist. Eq. [845.] Ps. Dem. Prooem. 53. 
p. 1459, 23. 

Ib. 17. ἱερῶν --- ἀναϑὴημ. Alcib. rn. Plato Bkr. m. 
p. 298, 17. 

Ib. 18. Dionys. ad Amm. p. 192, 23. Huds. μηδὲ τοῖς 
γενησομένοις ὑπερβολὴν χαταλιπών. 

Ib. 28. περιουσίαν. Aristocr. p. 689, 20. 

96, 9. [καὶ] ““Ἰακεδαιμονίων. 

Ib. 19. xai λήρους. Vide ad Esch. Ctes. p. 68, 10. — xa 
λήρους hinc Lucianus Timon. p. 117. Vide Jacobs. ad 
Athen. p. 49. xai φληνάφους Lucian. T. ur. p. 321, 16. 
Vide Wyttenbach. Bibl. Crit. vir. p. 57. Philomath. IH. 
266. Non longe abit λήρους σοφιστῶν in Comoedia 
Asotodidascalo, Athen. vim. p. 336. E. 

Ib. 21. Clearchus Athenaei xir. p. 529. A. τοὺς 
πολλοὺς — χαλλίονας τὰς οἰχίας ποιῆσαι τῶν 
ἱερῶν. 
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Ib. 26. Isocr. Areopag. S. 29. 

37, 8. ἢ ntóluc ἐκνενεύρισται Plutarch. n. 755. C. Plato 
Rep. nr 411. B. éxréuy ὥσπερ νεῦρα x τῖς 
νὰ χῆς. 

Ib. 5. Comparant Aristoph. Vesp. 670. etc. ἀργελόφους. 
Adde JEsch. Ctes. p. 89, 31. ix τῶν ἐράνων τὰ 
χιεριόντα. 

Ib. 10. Plato Gorg. p. 485 E. HSt. — 198. Boubit 
ἐλεύϑερον καὶ μέγα καὶ ἱχανὸν ΤΕ ΤῈ φϑέγξα- 
σϑαι. Malim γνεανιχὸν cum Heindorfio p. 130. Vide 
mox p. 486. init. (194, 1.) Repub. iv. 425. C. 
(264. Massey.) τέλεον t γεανιχόν. Qu. tamen an 
defendi possit ἑχαγνὸν ex Gorg. 480. A. (109. Heind.) 
484. A. (125, 4.) ixavOc Rep. L 344. C. 7. a. 
362. C. 

Ib. 16. παῤῥησία. Vide ad Phil. mr. 6. 

Ib. 25. Machon Athenaei vr. 242. D. 7ztEztÓtUXE μὲν γὰρ 
ὥσττερ ἰατρός μ᾽ ἔφη. Cicero ad Diversos 1. 9. 
p. 48, 5. Graev. Fons est Aristoph. Vesp. 700. Cum 

356 hoc loco conferatur Antiphanes Stobaei LIX. p. 9382. Gesn. 
Vide Kust. ad Suid. v. ἐνγρουσία, qui εἰ τῶν τοιούτων 
1, 24. conjicit. 

Ib. 25. παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις. Maec fere verba 
occurrunt Prooem. p. 1459-60. Huc alludit Athen. vr. 
p. 270. B. vide Gataker. A. M. P. ix. p. ΘΝ 
Kuster. ad Suid. m. p. 118. Locus Dionis est rvmumr. 
p. 622. E. ed. 1606. 877, 5. Reim. Philemon 
Stobaei rvu. 219. Grot. (373, 50. Gesn. ) ubi pro 
λαχάνων ἄγει τι, lege λαχάνων v ἀεί τι (GI&t, 
cie). Decet I "permutatis Hemst. ad Lucian. T. i. 
p. 287. vel Brunck. ad Acharn. 1177. 

ἀεί τι Olynth. τ. p. 18, 9. 12. Philipp. r. p. 42, fin. 
b2 157 "Thmoer p. 759, 14: Olympiodor. 1173, 4. 
Philipp. Ep. p. 164, B συχοφαντοῦντας Gti vi 
λαμβάνειν Felicianus.  ZEsch. F. Leg. p. 32, 15. 
(Male sollieitat Casaub. Athenaeum iv. 141. D. ἢ: ubi 
mox E. 6. nil mutant MSS.) Posidippus Stob. Grot. 
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p. 419. et Schaefer. ad 1. in Brunckii Gnom. p. 279. 
Seidler. Dochm. p. 382. be 
Ib. ult. ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτακχ τὴν ἑχάστου Q. v. . ἐπταυξάνοντα. 
X adde τὰ, ut Megalop. p. 208, 14. τοῦτο τὸ λυμαι- 
γόμενον zt&v9' &vgr pat Adde F. Leg. p. 347, 4. 
38, 26. τάξεως. (In Ph. mr. fin. γέρας.) Rhod. p. 200. 


Og. IV. .PHILIPPICA PHIMA. 


Exonpruw. Prooem. 1. p. 1418. Adumbratur ib. 13. 
p. 1427. ubi recte capit τῶν εἰωθότων. Isocr. Archidam. 
respexisse videtur. 

P. 40, 6. περὲ ὧν πολλάκις εἰρήχασιν οὗτοι “πρότερον 
etc. oo 49, 20. παύσεσϑ᾽ ἀξὲ περὶ τῶν αὐτῶν 
βουλευόμενοι. 

48, 7. περιϊόντες αὑτῶν στυνϑάνεσϑαι etc. oo 54, 8. 
οἱ μὲν περιϊόντες etc. 

44, 24. στρατείας εἰς Πύλας χαν Xeó.. oo «01, alt; 
ἐὰν ὃν Χεῤῥ. — ἐὰν ἐν HA. 

45, 10. δύναμιν — ἢ συνεχῶς πολ. (44, 8. τῇ νυνὶ 
βοηϑείᾳ) oo 49, 1. μὴ βοηϑείαις --- δυνάμει συνεχεῖ. 

45, 12. ἐπιστολιμαίους ὁ. ἀλλὰ τῆς πόλεως ἔστω 807 
b 48, 20. Ungiouact xai ἔσειστ. et 52, 24. τριήρεις 
χενὰς etc. et 53, 8. υἤἡφισμα xevóv. 

45, 16. τούτῳ πείσεται, et 46, ult. ὃ στρατηγὸς 
ἀχολουϑεῖ 9. 9.).7.. 10: ἡττῆται μὲν ὃ στρατηγ. 

46, 26. τοὺς φίλους γιχᾷ — οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ oo 53, 10. 
ot μὲν ἐχϑροὶ χαταγελῶσι etc. et 53, 27. πρὸς δὲ 
τοὺς ἐχϑροὺς 49, 16. oo 51, 22. στρατιώτας τριΐρεις 
ἱσεστέας. 

47, 5. ὥσττερ émónvag oo 58, 21. μάρτυρας τῶν 
στρατηγ. (vid. 49, 19.) 

40, 9. εἰ γὰρ [£x v. z. χρόνου] τὰ ὃ. 

Ib. 11. etc. Exsceribit Prooem. 30. p. 1440, 8. 
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Ib. ult. τῶν [Ἑλληνικῶν] διχαίων.  Omittunt plurimi. 
Phil. ri. p. 74, 12. ET τῶν Ótzatc», ubi e conjectura 
edidit Wolf. τῶν Ἕλλ. διχ. Qu. 

41, 2. Hinc Prooem. 43. p. 1451, 5. 

Ib. 4. Lege οἷον ἂν ὑμεῖς βούλοισϑε. 

42, 9. [πράττειν]. Qu. de loco p. 288, 25. 

Ib. 13. Qu. zai τὰ v. a. κομιεῖσϑε, vel καὶ TG x. zt. 
ἀναλήιψνεσϑε, delenda? 

48, init. πτροσττεριβάλλεται) De σεεριβάλλεσϑαι, Herod. 
vi. 25. vi. 190. vn 8. 1x. 89. Xenoph. Anab. we 
222, 4. Steph. — 344. Schneider. Wess. ad Diod. 
Sic. 1. P 718. (Wetst. ad Luc. 19, 43.) Xenoph. 
Cyrop. 1. 4. 17. m. 3. 23. Hellen. i. 8. 18. 7900- 
7σζξρι βάλλεσϑαι passive, Thuc. vim. 40, fin. σεεριβολὴ 
Xen. Hellen. vir. 1. 40. 

Ib. 6. εἰναι ΟΥ̓ suspicor ex ultimis praecedentis 
αἰσχύνη γ. 

Ib. 7. αὐτῶν πυνϑάνεσϑαι) Reisk. ex uno MS. αὐτοῦ, 
ülie, δειχτιχῶς. sed Felic. et MS. apud Auger. αὑτῶν, 
i.e. ἀλλήλων. de quo Fisch. ad Weller. m. p. 241. 
Priscian. xvm. p. 1172. ubi citat Demosth. de Corona 
p. 231, 12. ubi al ἀλλήλους. In hoc ipso loco 
ἀλλήλων Longinus 8. 18. Vide Porsonum ad Herodot. 
nur. 49. et omnino confer Schol. ad Thucyd. mn. 81. 
p. 216, 6. In Thucyd. VII. 63. p. 541, 10. lege 
ἐπαναστ. ξαυτοῖς ἵνα etc. αὑτοῖς leg. Olynth. III. 

335 p. 35, 26. ut tacite edidit Reisk. NB. σφῶν αὑτῶν 

"^ pro ἀλλήλων, ,Andocid. p. 24, 39. 

Ib. 8. χατὰ τὴν ἀγοράν. Àn ex Orat. πρὸς ἐπ΄. p. 157, 1? 
Rectum um per se, ut Dem. p. 332, 9. (411, 16.) 
548, 15. JEsch. Ctes. p. 84, 27. Non requiritur ; 
vide de Cor. p. 280, 21. F. L. 416, 24. Mid. 525, 23. 
9578, ΤΩΣ (582, 15: περιόντα potius à περιεῖναι.) 
αὐτοῦ -- περὶ τὴν ἀγορὰν, Plato Rep. rr. 371. C. HSt. 

Ib LL τί δ᾽ v. ὃ. Hinc, ut videtur, Hesych. t. 2. p. 1395. 

Ib. 42. ἴσως τάχα τούτους πλλους ““ακεδαιμονίους 
εὑρήσετε, Xenoph. Hellen. vri. 1. 24. 
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Ib. 15. [οὐδὲ γὰρ --- ἀμέλειαν]. 

Ib. 17. ὑπάρξει om. MS. Par. 2934. δῦ vi habebat a 
prima manu. Lege igitur τοῦτο" εἴ τι στάϑοι, χαὶ 
τὰ τῆς «τύχης ἡμῖν Ἁἥσεερ — ἐπιμελούμεϑα) xai 
τοῦτ ἐξεργάσαιτο — were he to die; were fortune 
(o give us even that advantage. VF. L. p. 442, 8. 
x«L γὰρ cv τοῦτο. De Cor. p. 268, 15. καίτοι xai 
τοῦτο. Mid. 568, 13. xai γὰρ «v τοῦτο e MSS. 
(Ibid. p. 585, 23. forsan ita legendum.) Dionysodor. 
p. 1294, 21. x«i γὰρ vovto. Leochar. p. 1097, 4. 
ἐτυξὶ χἀχεῖνο. Aristog. Ir: 5805 117,706 γὰρ, αἱ 
ταῦϑ'. malim τοῦϑ᾽. Hinc defendi posse videtur ἀλλ᾽ 
ἕτερον, apud Lysiam p. 157, 18. 

χαίτοι χαὶ vOUTO' EL [τι aoi xai] τὰ τῆς τύχης — 
Sed nunc verum puto χαίτοι χαὶ τοῦτο εἰ τὰ τῆς 
τύχης qut», ἥστερ — éniueAotueda, xai τοῦτο ἐξεργ. 
(vel &L ἐι £y.) ut Cherson. p. 95, 24. xai περὶ ὧν — 
χαὶ σερὶ τούτων — etiamsi nos c etiamsi , , inquam, 
hoc —. Fals. Leg. p. 382, 28. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ὅτι —, 
x«i τοῦτ οἶμαι δείξειν. Leptin. p. 460, 9. et 
(461, 17. Mid. 566, 21. 570, 2. Androt. 596, 16. 
(599, 21. pro v. L) 618, 14. (sive 753, 18.) 659, 20. 
665, 19. 775, 20. ZEschines Ctes. p. 58, 20. ὡς 
τοίνυν. -- καὶ τοῦϑ᾽ ὑμᾶς διδάξω. 

Ib. 18. ἥστερ cei etc.] De sententia ad Ol. m. init. 

Ib. 22. δέξασϑαι. Solon Plutarch. in Vita p. 86. A. 

Ib. ult. ὡς ἂν μοι B. καὶ τ. δοκῇ. Lege cum MSS. 
δοχεῖ, et forsan 00 ἂν —. 

44, 1. Locum paullum immutavit auctor Prooem. 21. 359 
p. 1432, 25. 

Ib. 3. προλαμβάνετε. Thucyd. mr. 38. Aristoph. Lysist. 
1239. [1233.] Heindorf. ad Gorgiam p. 28. 

Ib. 8. Sensus: Jam facta nequeunt infecta veddi; de 
futuris cavendum. — An delenda τῇ νυνὶ βοηϑείᾳ ὃ ut 
scilicet dicatur γνωμικχῶς. Quod si pr obetur, distinguen- 
dum erit, ἡγείσϑω (οὐ γὰρ — λέγουσιν) ot γὰρ àv — 
Certe peccat vulgata distinctio, quum opponantur ἤδη 
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γεγενημένα et τοῦ λοιποῦ. — Sed defende vulg. ex 
Olynth. iri. p. 30, 8. ubi si ad γνώμης formam redigere 
voluisset , dixisset ἤδη, non τότε. 

Ib. 9. τίς 1] πορισϑεῖσα Ó. Om. ἡ Ald. etc. ut de 
Classibus, p. 178, 19. 

Ib: 15. UL Rhet. Praec. mr p. 4, 56. 

45, 3. Malim οἱ πάντ᾽ ἐξαγγελοῦντες, vel πάντ᾽ ἂν 
ἐξαγγέλλοντες, sed illud melius. 

Ib. 13. ἐπιστολιμαίους δυνάμειο: τὰς ἐν ἐπιστολαῖς 
γραφομένας μόνον, ἔργῳ δὲ ἢ ἕν. πολέμῳ μὴ 
ϑεωρουμένας. Lex. Rhet. Bekker. p. 253, 16. , Greg. 
Naz. Stelit. r. in Julian. p. 69. ed. Eton. τὴν εἰς 
τοὺς δεομένους “φιλανϑρωπίαν, τήν τὲ ἄλλην ὁγόση 
καὶ τὴν ἐν τοῖς ἐπιστολιμαίοις συνϑθήμασιν, οἷς 
ἡμεῖς ἐξ ἔϑνους εἰς ἔϑνος τοὺς χρήζοντας παρα- 
σιέμττομεν. Adj. in -ἐμαῖος, ὀβολιμαῖος Theano apud 
HSt. Vide ν. 1]. ad Ran. 562. εὐχωλιμαῖος, Herodot. m. 
63. ἁρχταγιμαῖος, Phrynichus Bekker. p. 5, 25. 
συλλογιμαῖος, ibid. p. 63, 12. 

Ib. 14. Lege, ut fere MSS. à» 7 τῆς σιόλεως ἔσται, 
ut mox p. 47, 19. Av TY τῆς σι. ἡ δύναμις, ut recte 
Reisk. et Bekker. ἢν non ἢ — but such a force as 
shall really be that of the state — potius αὐ the 
disposal οἵ the state. Isocr. de Pace S. 155. σῆς 
πόλεως C ὄντος, looking up to the state. Arist. Eq. 856. 
μὴ τοῦ λέγοντος ἴσϑι. --- Nescio an legendum ἀλλ᾽ 
ἢ τις, XY ὑμεῖς, ut e p. 47, 19. nata sint z?c zróAecg 
ἔσται vel ἔστω. Sed legebat auctor orat. zr. συντάξ. 
p. 167, 20. Si ista retinenda, an legendum ἀλλ᾽ 
τις τῆς πόλεως ἔσται, ὥστε, Ms ὑμεῖς —. Jam 
olim ἀλλ᾽ 7? Hieron. Wolfius. 

Ib. 15. Mid. p. 585, 25. ἂν τὲ χιλίους ἄν 9 ὁπόσους 
ἂν 1 πόλις χαϑίσῃ. Vide etiam an x&v ὁντινοῦν sit 
glossa pro x&v τὸν δεῖνα. vel tandem, quum x&v 
τιγοῦν det S. an leg. δεῖνα, ὅντιν ἂν χείρ. Ceterum, 
si xai accipi potest quomodo in τοῦτο ποίησον, xci 
σωϑήσει, et similibus, forsan vertenda lectio vulgata, 
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have an army which shall really be yours, and it 
will obey this, that, or t'other general. 


Ib. 20. μὴ ποιήσητε τοῦϑ'᾽ ὃ π΄. V. ὅβλαψιεν, — σοιξῖτξ. 
Thucyd. n. 60. p. 185, 24. xol; — ἀμύνειν — καὶ 
μὴ ὃ νῦν — - δρᾶτε --- ἀφίεσϑε x«i — ἔχετε. σπεερὶ 
συντάξ. ,P. 167, 23. lege cum Reiskio et MSS. μὴ 
ταῦϑ' ἅπερ νυνὶ συμβαίνῃ: φοὺς σ. χρένετε, xai 
περίεστιν. Ibid. p. 176, 21. recte vulgatur OmeQ οἵ 
σί. πετόνϑασι zt. ὑμᾶς" οὐχ ἔνεστ᾽ αὐτοῖς — τοῦτο 
χαὶ ὑμῖν στιεριέστηχε. quod misere foedavit Reiskius. 
Eadem fere constructio, Mid. p. 536, 23. et Androt. 
init. Vide me ad Aristoph. Av. 1008. 

Ib. 25. τὰ μιχρὰ [ποιΐσαντες xai] πορίσαντες. Var. 
lect. esse videtur. 

46, 11. Malim τοὺς συστρατευσαμένους. "Vide 1. 21. 

Ib. 27. Vide 26, 6. 

47, 15. πηλίνους, i. e. ἀνδριάντας ex zr. πλάττοντες. 
Nempe nomen subauditur cognatae significationis. ta 
δούλων latet in δουλεύειν, Foed. Alex. p. 212, 21. 
Eadem ellipsis Xenoph. de Repub. Laced. mr. 6 bis. 
Comparat Lucianum T. rr. p. 947. Meinek. ad Menand. 
p. 275. Vide Ind. Dem. in πρώτη. Isocr. Trapez. 52. 
αὐτός τὲ αἱρεϑεὶς ( seil. ἐπιγραφεὺς) — énéygawa 
τὴν μεγίστην [εἰσφοράν.} qu. an del. Idem ZEgin. 10. 
ἔγημε ἜΑΡ ΤΊ οἷς (yvvatxa) ἐξ ἧς —, Qu. an huc referend. 
κηρίνων Aristoph. Eecl. 1027. [1035.] 

εἰς ἀγοράν. Eurip. Electr. 388. 

48, 9. Lege προσποριεῖται τὰ À. quomodo tres MSS. 
apud Auger. et alius à post. manu. 

Ib. 15. Non sine specie suspicatur Augerius, corruptum 361 
esse Dionysium. (Vide an epitome sit illud opusculum 
Diony sii.) Ista certe χτερὶ τῆς φυλαχῆς τῶν νησιωτῶν 
xci τῶν ἐν “Ελλησττόντῳ στόλεων orationi de ΡΣ 
(vide pp. 80. 86.) multo melius conveniunt, quam huic 
epilogo. Sed facile potuit Dionysius, dura σείνακας 
antiquos exseribebat, casu ordinem mutare. 
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Ib. 19. ἀρέσχῃ. Symmor. p. 182, 1. Prooem. p. 1439, 17. 
1443, 9. 1446, 4. 

Ib. 23. Cicero Epp. ad Div. 1 6. p. 24. ult. Graev. 
Naturam et regionem .provinciae tuae.* 

49, 6. ὥραν, i. e. καϑ᾽ ὥραν, ut Eurip. Bacch. 723. 
prn: SIME p. 18, 4. , Esehyl. Eumen. 109. ὡραίαν 
Phil. p. 123, 16. ἑορτὴν Mid. 518, 17. ἡμέρας 
ib. 2L kat 524, 16. Sed quid ὁάδιον — ῥᾳδίως" 
Hoe per se bonum, ut p. 53, 17. at their ease. (Sed 
ibi potius junge cum ψευδόμενοι, et verte, ready to 
lie as fast as τέ may be wanted. — Vide ZEsch. Ctes. 
p. 54, 7. Confer Aristocr. 683, 15. ψευδομένων 
ἑτοίμως.) 

Ib. 9. ἔσται] εἴσεσϑε Hieron. Wolf. 

Ib. 10. Hune locum et infra Chers. p. 94, 3. 93, 1. 
forsan et zr&gí συντάξ. p. 167, 24. sublegit auctor 
Prooem. 21. p. 1432, 13. etc. 

Ib. 17. νόμῳ χαταχλεῖσαι Antiphanes Athenaei vir. 
948. A. Andocid. de Pace p. 24, 20. 

50, 10. τοῦ ὀχλώδους τῆς one Thucyd. vr. 24. 
init. 

Ib. 16. Malim οὐδ᾽ ἀνεξέταστον (οὐδὲν) οὐδ᾽ -- 

Ib. 22. χωρὶς οἰκεῖν de civibus, Macart. 1056, 8. 
Everg. et Mnes. 1149, 23. de libertis, Everg. et Mnes. 
1161, 15. quocum loco omnino confer 1156, 1. 

Ib. 26. καιροὶ ov μένουσι] E Thucyd. i. 142. Confer 
Livy. xxxi 48. p.65, 14. (JZEsch. Otes p. EN 
respicere videtur Thucydidis locum.) 

Ib. 27. Vide p. 42, 8. Prooem. p. 1428, 4. et supra 
p. 42, 23. 43, 16. 

51, 7. Hinc Prooem. 1. p. 1419, 14. 

862 Ib. 13. ὅτι δεῖ [τοὺς ὀρϑῶς — πραγμάτων χαὶ τὸν 
αὐτὸν — et mox 52, 4. οὐδὲ πρὸ — zr. οὐδὲν, intrusa 
suspicor. 

Ib. 14. Plato Theaetet. p. 162. B. C. HSt. 389. Heindorf. 
οὐχ ἡμεῖς, τῶν λόγων ὑπτηρέται, ἀλλ᾽ οἱ λόγοι ot 
ἡμέτεροι ὥσπτερ οἰχέται. Hinc Livius rx. 18. prop. fin. 
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,Irahunt consiliis cuncta, non sequuntur.'/. Ubi praeterea 
Olynth. L p. 10, 10. respici notat Gronovius. 

Ib. 24. οὐδενὸς ὃ ámoAeizege delet 1. Kaye; recte, 
ut opinor. — Nunc puto, si servanda sint, sensum esse, 
You are never in time, I allow; but you are busy 
enough notwithstanding. Vel, si mavis, Yow are no 
where to do any good, yet you do take care to be 
every where. Sed lectio incerta est. An adjuvante 
optimo codice S. legendum οὐδὲν δ᾽ ἀπτολείττετε, nil 
intentatum relinquitis , nil reliqui. facitis ? 

Ib. 26. Recte explicat ἔχεται Reisk. in indice. Diversum 
est illud Luciani D. Mort. 27. p. 438. τὸ τραῦμα ἐν 
ταῖν χεροῖν eiye. quod recte capit Wielandius.  Poéta 
anonymus apud Plutarch. de Garrul. T. n. p. 513. E. 
ὅσου τις ἀλγεῖ, χδῖσξε (ita Scaliger in Stromateo) χαὲ 
τὴν χεῖρ᾽ ἔχει. 

52, 2. στρατηγεῖσϑε. Xen. Anab. mr. 2. 27. 

Ib. 4. προ τῶν σπιραγμάτων huc tracta videntur e de 
Pace init. Confer PhiL it. p..67, 8.et 24. Totum 
hoe, οὐδὲ πρὸ — πρ. οὐδὲν, sine damno abesse poterat. 

Tb. 11. [χατέστρατιται καὶ] προξδίληφε. An ex p. 42, 29? 
Sed vide 41, 28. 

Ib. 21. στήσεται. (Vide ad Phil. rv. p. 141, 3.) Hine 
Phil. iv. p. 134, 3. Vide Prooem. 41. p. 1450, 3. 
et hic ad 141, 3. 

Ib. 24. Ex uno MS. edidit Reiskius, τρεήρεις πολιτικῆς 
δυνάμεως gere glossema manifestum. Recte vulg. 
ut Olynth. ur p. 30, 1. ubi MS. Bav. apud Reisk. 
χενάς: x&vüg πολιτικῆς βοηϑείας. 

Ib. fin. Imitationem Mies Hist. π. 77. notat Gron. 
Confer et Olynth. 1 . 28- 9. 

54, 1. χαχούργου͵ E γὰρ — πτολεμίοις delenda puto. 363 
Neque placet ϑάνατος toties inculeatum. 

Ib. 9: πετραγμένων ---στετιραγμένοις. Alterutrum mendi 
suspectum. Utrum prioris loco legendum πραγμάτων 
(giddy with the grandeur of the scene around, him) — 
an delenda τήν τ΄ ἐρημίαν — ἐπηρμένον" Sed hinc 


Dobree, p EDS ia critica, II. 2 
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τῶν ἐναντιωσομένων ἐρημίας, ut videtur, or. σερὲ 
συντάξ. p. 171, 23. F. L. p. 437, 18. πραγμάτων — 
TOV στεπραγμένων. 

Ib. 15. ἀνοητότατοι γάρ εἰσιν οἱ λογοττοιοῦντες, dele 
cum Lambino. 

Ib. 24. Vel προσέχητε — νοῦν, vel τὰ π΄. zt. ἐϑέλητε, 
delenda puto. 

55, 1. Hinc Prooem. 23. p. 1434, 8. 


On." V. DEPO: 


AnGuMx. Ineptit auctor; imo, si recte refert Seagerus 
ad F. L. p. 375. Reisk. rem falso narrat. 

P. 57, 2. δυσχολίαν, et mox v. 17. respicit auctor 
Prooem. (rp. 1419, 2. 

Ib. 3. περὶ αὐτῶν εὖ λέγειν. Citat Budaeus Comm. 
ΠΡ 715: ed. Steph. vt ,pro εὖ (vide de Cor. 
p. 3908, 10.) Verum puto. ἔτι. Non male tamen 
Reisk. μηδὲν ἐν εἶναι. εὖ ante λέγδιν male om. 
Symmor. init. 

Ib. 10. Detorsit auctor Prooem. 42. p. 1450, 16. 

Ib. 12. Phil iv. p. 139, 14—-6. Comicus Luciani 
Prometh. T. r. p. 26. KAécoy Προμηϑεύς ἐστι μετὰ 
τὰ πράγματα. Thucyd. r. 69. ἡσυχάζετε γὰρ μόνοι 
“Ἑλλήνων, ω “1., οὐ τῇ δυνάμει τινὰ ἀλλὰ τῇ 
μελλήσει ἀμυνόμενοι. 

Ib. 19. Aristog. r. p. 774, 1. Thucyd. mur. 38. fin. 

5S9 DE. Vide 43, I 

Ib. 28. εὐτυχίαν. Mid. 538, 21. σωφρόνως, μᾶλλον 
δ᾽ εὐτυχῶς. 3 

63, 10. τοῦτ᾽ οἶμαι δείξειν — ἐκεῖνα βούλομαι 
λογίσασϑαι. Id est, mox ostendam — 1NTERIM haec 
eos qui etc. monitos velim. ut “εερὶ συμμορ. p. 180, 6. 
τοῖς δὲ ϑρασυ γομένοις etc. ἐχεῖνο λέγω, ὅτι οἷο. --- 
ἐχεῖνο, de hoc quod proxime dicturus est, orator supra 
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7:1625.227* Olynth.-u. p: 25, 1. Phil. i. p. 54, 16. 
F. Leg. p. 362, 20. 869, 16. 887, 5. 432, 5. 449, 1. 
Leptin. p. 457, ult. 458, 27. 487, 17. 493, 26. 502, 14. 
506, 4. E Ran. 7. Wolf. ad Leptin. E 282. 
Midian. 557, 8. ἃ δ᾽ ἔστι μέγιστα — ταῦτ᾽ ἐρῶ" 
μᾶλλον δ ἐκεῖνο ποιήσω" ἀναγνώσομαι —. Vide 
c. Spud. p. 1033, 9. , Dionysod. p. 1289 252 0 S BATES 
p. 368, pen. τοῦϑ᾽ ὁρᾷν χαὶ πρὸς ἐκεῖνο BAézceuw.): 
Quod si vere interpretor, necessario colligitur, quod 
quidem per se satis liquet, nonnisi orationis initium hie 
nos habere. Pollux x. c. 96. 8. 161. σάγματα μὲν 
οὐν ὑποζυγίων χατὰ τοὺς πολλοὺς ἐν τῷ πέμπτῳ 
(al. τῇ πέμπτῃ) Φιλιππικῶν ἐστὶν εὑρεῖν. Sed nil 
certi. 

Mirum ni recte se habeat vulgatum δείξειν.) E superiore 
δεῖ “τοιξεῖν hoc natum puto. Initium tantum orationis 
exstat. Orationis integritas non defendenda ex simili 
defectu, Phil 1. p. 48, 14. et Phil. n. 72, 21. 


Ib. 20. Βυζαντίους κατάγειν và zÀoia] Qu. an huc 
facit Steph. 1. p. 1121, 2 

66, 2. μᾶλλον xai φανερώτερον] μάλιστα καὶ τάχιστα 
Thucyd. vi. 43. 


ΘΕΈ  PHILIPPIGA.SECUNDIA 


P. 67, 10. λογίζομαι, τίνων ὃ Q.] Cogitabam τί; 
ὧν — sed pro τίν ὧν malim ὧν, ut sensus suspendatur 
post ᾧ. πραγμάτων. Scilicet ad ὃς saepissime supra- 
scribitur Tig pro glossa, ad signifieandum Og valere id 
quod ὅστις in recentiore Graecismo. vid. ad Aphob. rr. 
p. 848, 29. 


1) Pro quo Bekker. δεῖν ποιεῖν. J. S. 
9* 
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Ib. 20. Malim cum aliquibus MSS. apud Auger. ὑφ᾽ οὗ ! 
χεεισϑέντες — 71001,0609 €. Recte edebatur, Symmor. 
p. 187, 25. δι΄ οὐ — ἀναλύσονται. Vide F. L. 
p. 954, " ult. Leptin. p. 487, 21. δι᾿ ὧν — ἀναγκάσει, 
contra Marklandum defendit Wolf. p. 318. Mid. 
p. 550, 17. ἐν oig — ϑήσεται -- ἐν οἷς -- αὑτὸν 
εὐδαιμονιεῖ, (Μ55.) 559, 5. 0 τι μὴ λυπήσεις (MSS.) 
586, 14. δι ὅτου — οὐ δώσει. Aristocr. p. 688, 25. 
δὲ ov — ἐξέσται. Naus. et X. p. 989, 12. àU ὅτου 
δικάσεσϑε.") Phaenipp. p. 1045, 27. 

68, 19—20. διόττερ χἀγὼ παραλείψω διχαίως" [ἔστι 
γὰρ μείζω τὰ ἐχείνων ἔργα ἢ ὡς τῷ λόγῳ τις ἂν 
εἴστοι.] Vel haec omnia, vel ea saltem quae inclusi, 
delenda videntur. Vide an sint e scholio. Confer 
Symmor. init. 

69, 3. οὐδ᾽ ἀμνημονεῖ etc. Videtur Philippus quasi 
pepigisse cum Atheniensibus, ut pro istis quae memorantur 
p. 73, 6. ipse in re nautica ab illis adjuvaretur. 

Ib. 21. D natum videtur e συνεμβάλλειν, quod 
est de Cor. p. 299, 11. 304, 9. Similiter in μέλλειν 
ludit Euripides Cresphonte 8. ubi vide an legendum 
ωἱ χρόνος δῆϑεν σιαρῖν. Nos, who had time at 
your CONUM ἕως contra metrum, ni fallor, Valck. 

40, 2. Collatis v. ll. lego ex σιάντων δ᾽ ἐάν τις ὀρϑῶς 
ϑεωρῇ, χυᾶντα —. Vel δ᾽ ἂν, doe ἐάν. ϑεωροίη 


natum est ex duabus lectt. ϑεωροῖ. 

Ib. 18. Suspicor ϑερασιδύει Θηβαίους. Natum videtur 
τινὰς e p. 72, 11. 

71, 6. Confer Isocr. Archid. p. 124. d. 

Ib. 16. πᾶσιν ἐστὶν εἰδέναι) Imo, ni fallor, ἰδεῖν. 
Vide ad Aristoph. Plut. 48. et Addenda. Cherson. 
p. 91, 13. (Symmor. p. 189, 18. expende.) 


1) Sed deest 07' in libb. J. 5. 
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72, 5. πολέμου ζητοῦντες ἀπταλλαγῆναι, δεσπότην 
εὑρήσετε. Vividius ἀπταλλαγὴν, ut substantivum sub- 
stantivo opponatur. Contra Callimach. Ep. xurv. de 
quo me vide ad or. de Symmor. p. 188, 19. 

Ib. 13. Non necessarium Lambini δἰ ante ὑμεῖς. Vide 
Phil. mir. p. 125, 3. Chers. posovo Apo Melius ille 
potuisset, &AÀ' ὑμεῖς — εἰ τοῦ μηδὲν, 5011. ἕνεχα. 
Sed magis propendeo in lectionem, ὥστε μηδὲν — 
ποιεῖν, vel ποιῆσαι. Vix ferri potest £x τοῦ. ΔΗ 366 
ἕνεχα τοῦ — Verum videtur ἀλλ᾽ ὑμεῖς — περι- 
στοι χίζεσϑε, τοῦ μηδὲν —. E glossa ex, e superioribus 
ὡς, ut recte H. Wolfius. Utrum ex ὡς, an ex alia 
glossa, natum ὥστε, non decerno. 

Bav. αὐτοὶ post ὑμεῖς ponit, post συνιέντες omittit. 
Ald. B. et Felice. utrobique ése Vide F. Leg. 
p. 951. 17. In Xenoph. Mem. r. 2. 17. malim, ὁρῶ 
δειχνύντας 9 αὑτοὺς τοῖς 2 7τξρ ποιοῦσιν — 
vel potius, ὁρῶ δειχν. τὲ τοῖς μ. αὑτοὺς, 1/60 
στοιοῦσιν. 

Ib. 21. ταῦτ᾽ ἤδη λέξω. Deesse titulum, ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ, 
vidisse videtur Wolfius, docuit Olivetus in versione 
Gallica Philipp. 1. et 1r. Paris. 1727. p. 72. Compara 
IIOPOY .4IIOAEIAXIS in Phil. 1. 

19, 1. Confer 59, 11. 

Ib. init. Citat Plutarch. Compar. Dem. et Cic. p. 886. F. 

74, 5. Vide ad p. 14, init. 


Og. VII. DE HALONNESO. 


OnaArIO0 qu. an contracta ex deperdita Demosthenis, 
quomodo Lysiae Theomm. 232, 

P. 78, 5. ἀποδοῦναι, δεδωχέναι. ta ludit in éz4010. - 
et &zr0Ó. ZEschines Ctes. p. 56, 26. λαβεῖν et azcro- 
λαβεῖν Euerg. et Mnes. p. 1162, 14. 

79, 11. πανταχῶς vel — χόσε. An χιάντως ? 
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Ib. 20. [xci φόρους ἡμῖν ἔφερε] An ex Or. πρὸς 
ἐπιστ. p. 156, 18? Nam etsi statuamus istum com- 
pilatorem vicina hine petivisse, facile potuit clausula 
vicissim illinc interpolari. 

80, 12. Lectio MS. Y. orta e schol. edito in ed. Paris. 

Ib. 9T. Hine auctor orat. σερὸς ἐπτιστ. p. 157, 7. Vide 
an e de Coron. p. 241, 9. compositus locus ; quod si 
ita est, sophistam tenemus. 

82, 6. Malim μεταβαλεῖν αὐτοῦ. 

Ib. 25. Etsi in hoe scriptore non magnopere de elegantia 
laborandum , suspicor ista τῷ δὲ Φιλοχράτους — €. 

367 ἔγραψα delenda esse, et opponi παράνομον μὲν, et 
ἐχείνοις O8 p. 88, 4. 

85, 1l. cc u. v. ᾿εὐεργετήσων e p. 85, 15. nata puto. 
Vide Or. 7rQ. ἐπιστ. Ῥ. 153, "e 

86, 2. πότερος πρότερος μήν ἐστι] χτότερον Ald. 1. 
Vocem omittunt A. 2. et Felic. Simili errore peccatum 
est Aristoph. Nub. 937. [930.] ubi recte Ravennas, 
πότερος . λέξει τερότερον; 

Τρ: 0: ἀναίρεσιν. Antiphanes Athen. vr. p. 225. E. F. 

Ib. 12. De 24yog&g situ omnino vide Herodot. vi. 58. 


εἴσω 

87, 1. ἀλλὰ καὶ πρὸς Καρδιανοὺς, ot οἰχοῦσιν ἔξω 
ἀγορᾶς. ἐπειστέλλει, — ὡς δεῖ ὑμᾶς διαδικάζεσϑαι 
[πρὸς Καρδιανοὺς] τοὺς οἰκοῦντας ἐν τῇ ὑμετέρᾳ. 
Haec certissime interpolata. ztQ0g K. om. Lambinus. 

88, 1. εἴττερ ὑμεῖς τὸν ἐγχέφαλον)] Reprehendit Longinus 
xxxvinu. monente Toupio. (ibi forsan supplendum χατα- 
γέλαστοι.) 

Ib. 2. Plutarch. de Orac. Def. p. 425. B. Valck. Diatr. 
pp. 252-3. not. Sed vide ad F. Leg. 442, 15. 
Auctor apud Suidam τὸν &yx. ἐν τοῖς αἰδοίοις ἔχειν 
vel φορεῖν. 
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Os. VII. DE CHERSONESO. 


P. 90, 1. Exordium hoc respicere videtur auctor Prooem. 
31. certe in fime. Item scriptor Ep. 1. p. 1463, 6. 
et 1466, 20. 

Ib. 4. Lege ἕχαστος ἡγοῖτο. 

Ib. 9. ἀφέντας] .Male Bekker. ἀφελόντας. 

91, 8. ἔστι δὲ, εἰ μὲν] Qu. ἔστω δὴ ---. Vide p. 92, 12. 

Ib. 16. Recte τὸν ante πόλεμον om. pr. 0. 

Ib. 26. Qu. ὡς, ἂν ἀπέχηται, i. 6. dx», πὸ ΡῈ 101; 28. 

Ib. ult. Simile ἤστερ μεγίστη γίγνεται σωτηρία, Eur. 
Med. 14. Alexis Athen. x. p. 459. Α. πότερα μοι 
γρῖφον προβάλλεις τοῦτον etc. is this a, puzzle — 
Ibid. xv. p. 655. penult. male vertitur. Andocides 
p. 31, 80. Lysias, p. 92, 21. 93, 16. ταύτην γὰρ 868 
τέχνην ἔχει, deleto τήν. Eurip. Cyel. 587. Ζεὺς 
οὗτος. Vide mea ad Lysiam, Agorat. p. 182, 28. — 
ταύτῃ ὁρίζονται Reisk. ex marg. Malim χαὶ εἰρήνην 
ταύτην ὁρίζονται. vide Phil. ur. p. 118, 1. et me ad 
Aristocrat. p. 676, 9. In Herodoto IV. 65. lege ταύτην 
ἀνδραγαϑίαν νομέζοντες, sine τήν. F. Leg. 409, 28. 

92, 19. χὰ [παρελϑόντα] πράγματα. Ex emend. hoc 
natum pro παρόντα, quod ipsum ex de Pace init. vel 
aliunde (e. g. infra p. 95, 5. Phil. nr. p. 123, 3.) 
intrusum puto. Vide Óly nth. in. p. 29, 18. Retinendum 
fuisse puto ἀπόλωλεν, ut Phil τ. p. 53, 15. Sin 
mavis &z0ÀcÀe£xev, subaudi ἡ στόλις. 

98, 1. Ad 49, 10. 

Ib. 9. μετὰ msiavyc ἡσυχίας. Qu. ex p. 92, ult. 
interpolatum. 

Ib. 20. Malim φϑάσῃ͵ λαβὼν αὐτός. 

Ib. fin. ἢ] περιῇ, σώζηται.  Megalop. p. 204, 18. 

94, 3. Vide ad Phil. τ. p. 49, 10. 

Ib. 26. Lege εὐϑενεῖν. Vide ZEschyl. Eumen. 893. ed. 
Pors. [904.] et Burneii censuram. Photius MS. εὐϑενεῖν. 
ἐν τῶ € λεκτέον, οὐχὶ εὐθηνεῖν. 
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95, 10. Vereor ne delenda omnia ista, ἀλλὰ βασχαί- 
γομὲν — τὰ τοιαῦτα, utpote ex apodosi primum 
ascripta pro scholio, deinde in textum intrusa. Pro 
ἐπεαινοῦμεν, quod e proximo natum videtur, an ἐῶμεν, 
ut mox? Qu. βεβαιοῦμεν, ἀγατεῶμεν. 

Ib. 26. 0 τι τοίνυν δύναται ταῦτα [ποιεῖν]. Qu. an 
delendum. Quid hoc sibi velit, ut infra p. 103, 27. 
Vide Aristoph. Plut. 843. — Mox xai γὰρ etc. sublegit 
auctor Aristog. 1. p. 774, 5. 

Ib. 29. etc. Insignis locus Aristocr. 639, 19. etc. 

96, 1. Pro τιμῶμαι Hermog. apud R. citat ἕτοιμός 
εἶμι, forsan ex Phil. 1. p. 48, 12. 

Ib. 23. λέγω apud Tiberium Rhetorem (p. 46. Boiss.) 
ortum e p. 96, 3. 

Ib. 27. Confer Xenophont. Hellen. v. 2. 34. 

369 97, 3. Qu. τοσαύταις [ἑτέραις] ἡμᾶς. 

Ib. 24. Livius xxxv. 49. init. 

98, 5. Inepte ad διχαστήρια transtulit auctor zr&oi συντ. 
Eg 71, 9. 

Ib. 11. νῦν δὲ δημαγωγοῦντες — ἤδη κινδυνεύειν. E 
Phil. πὶ: p. 111, 15. intrusa puto. 

Ib. 15. φέρε yàg referendum ad ἐν δὲ — ῥᾳϑύμους etc. 
p. 97, 26. 

99, 2. ἐπιτειχίσας. Hinc auctor Phil. iv. p. 133, 23. 

Ib. 13. Ad 24, 29. 

Ib. 18. Lege παύσασϑαι z. τ. x. ἀλλήλων. Kai 
χαχόνους μὲν —. 

Ib. 28. νῦν γε δὴ τιράττει] νῦν γε δὴ ortum e Phil. ui. 
p. 70, 4. Miror Schaeferi judicium. 

100, 1. Malim ἕως δημοχρατεῖσϑε. Qu. enim an ἕως 
ἂν — while. Solet until. ἕως ἂν while, Phil. ur. 
p. 114, 8. nisi ibi del. ἂν. ἢ 


7) Mihi contra dubitandum videtur, annon supra 91, 26. 
ὡς ἄν arctius jungenda et interpretanda dwmmodo. Certe in tribus 
Sophoclis locis, Aj. 1117. 1369. Phil. 1330. (cf. ibid. 1000.) 
nequeo mihi persuadere (Brunckii enim corruptiones nihil moror) 
has voces aliud quid significare quam «Ae, so long as. Sed 
errat Donnegan. in Lexico voc. ὡσὰν de loco e Diodor, citato. J. S. 


DE CHERSONESO. 25 


Ib. 10. Lege τὴν παρ᾽ ὑμῖν ἐλευϑ. ex Phil ιν. 
p. 135, 10. vide MSS. 

Ib. 20. Recte MS. 5. ἀμύνεται. 

101, 1. σιροῖς per unum 9g. Eratosthenes Brunck. 
Analect. L p. 478. Anaxandrides Athenaei IY TO CE 
ubi malim transponere, Κέγχρων τὲ otov, βόλβων τε 
χύτραν Za. Vide Aristoph. Eccl. 1083. [1092.] 

Ib. 12—18. o? γάρ ἐστι βοηϑείαις --- τοῦ στρατηγοῦ] 
Haee omnia dele (forsan et reliqua, ad ἴσου v. 21.) huc 
ilata ex d IV. p. 137, 7. quae ipsa sunt consarcinata 
ex Phi p. 49; init. 48. fin. 47, adit. 497-18. ete? 

Ib. 15. motio ' Androt. 615, 12. confer 92. 

Ib. 25. Malim ἂν ταῖτα μὴ ἐθέλητε σγοιξῖν. iorsan ex 
D 09, 9. 

Ib. 27. Seneca Epist. 82. init. ,,Desii jam de te esse 370 
sollieitus. Quem, inquis, deorum sponsorem accepisti ?' 
Conf. Isocr. de Pace 160. b. 

102, 13. Confer Phil. 1. p. 48, 4. Olynth. 1 p-16 Ὁ 
Valde suspicor omnia ὅταν νὴ zia — λέγειν ἄξιον, 
primo e loco Phil. 1. et aliunde compacta ab auctore 
Philippicae quartae p. 138, 15. atque inde huc translata. 

Ih. 15. πάλαι παρελήλυϑε. Imo nil minus quam 
praeterüt: suspicor auctorem sublegisse aliquam locutio- 
nem, ubi erat χαιρὸς, non &v&yxr. Vide de Coron. 

. 241, 23-4. Recte auctor Prooem. 1. fin. opponit 
Dee os et πάλαι ἐϑελοντάς. 

Ib. 16. τὴν δὲ τῶν δούλων ἀπεύχεσϑαι δήπου μὴ 
γενέσϑαι δεῖ. Cum Sopatro omitte δεῖ, et lege 
ἀπεύχεσϑε. Vide Phil m. p. 71, 18. Phil. IH. 
p. 119, 26. “εὐχόμενοι μὴ γενέσϑαι. Lept. p. 489, 16. 
ἀπεύξαιτ᾽ ἂν -- γενέσϑαι. Aristog. I. p. 779, 20. 
ἀπεύχεσθαι. τοῖς ϑεοῖς μὴ γενέσϑαι δεῖ. Timoer. 
p. 718, 16. ἂν ἀπεύξαισϑε — μὴ γενέσϑαι. Ceterum 
confer Phil. rv. p. 138, 18. Androt. 610, 3. (vel 
Timocr. 752, . 12). Plato "HR. Maj. T. v. p217 4327 66: 
Bkr. — μοῦ ἐφιχέσϑαι πειράσεται. Πῶς λέγεις; 
δεσπότης τίς σου ὃ ἀνϑρωπός ἐστι. 
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Tb εἰ: διαφέρει δὲ ví; De Cor. p. 296, s 

Ib. 20. πληγαί. Thucyd. vm. 74. Philipp. 1 128, ^d 

Ib. 25. τὸ [τὴν] εἰρήνην ἄγειν ὡς ἀγαϑόν. Dele cum 
Ald. Tayl. Necessarius articulus infra p. 103, 3. hic 
nocet. 

108, 2. ἐπὶ πολλῷ. Vide 13, 22. 

Ib. 19. ἀδικοῦντα ortum e Phil. m. p. 112, 12. — Imo 
collato Phil. rv. p. 146, 21. dele στρατεύοντα, retine 
ἀδικοῦντα. Quis unquam dixit φανερῶς στρατεύειν ὃ 
Vide ad De Corona 273, 27. (NB. ordinem rerum ad 
De Cor. 316, 25. ZEschin. p. 68, 10.) Mox τοῦτον 
indidem receperim. —Nelumog: ᾿ἀδιχοῦντα H. vel 
0. φ. στρατεύοντα, 7t. *. μ. legi posse puto, vel etiam 
ἀδιχ. στρ. πόλ. . 

104, 8. Conf, p. 118, 12. 

371 Ibid. 7t0À. ἡμῖν ἐρεῖ edd. Recte om. Bekkerus ἐρεῖ, 
ut Phil. IV. p. 147, 20. 

Ib... 27. πρὶν ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει χολάσητε 
[ἐχϑροὺς ὑπηρετοῦντας ἐχείνῳ]. Vide infra ad 124, 22. 

105, 12. ὧν μὲν ἀπεστέρησϑε) Sensus videtur, quae 
belli jure olim ceperit, praetereo: οἷ suspectum 
ἀττεστέρησϑε, praesertim quum ex insequente oriri 
potuerit. Exspectarem ἃ μὲν ἀφήρησϑε (ut mox lin. 21), 
aut simile. Sed simplicius ὧν μὲν ἀπεστέρησϑε τέως, 
σιωτεῶ --- deletis deinde “τόσων ἄττεστ. ut sensus sit, 
non defraudati estis, sed simpliciter amüststis , ut 
Olynth. mr .p. 36, 9. Vide mox p. 106, 2. et 
Phil rv. p. 148, 25. etc. 

106, 21. Cum toto hoc loco compara Mid. p. 575, 24. etc. 
F. Leg. p. 405, 20. (Aristocrat. p. 622, 12.) 

Ib. 27. δίδωσι suspicor esse schol. ad δημεύει. Sed 
vide an del. κατηγορεῖ, ut schol. ad χρίνει. Accusat, 
bona damnatorum  prosceribit, pecuniam publicam 
(nisi sit proseriptorum bona) plebi largitur. Atque 
hoe verum. Primo δημεύει, he confiscates, deinde 
δίδωσι (nisi leg. διαδίδωσι), he squanders it in 1dle 
largesses. Forsan respicit auctor or. 7r. συντάξ. p. 166, 5. 
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107, 2. etc. Hinc et de Coron. pp. 292-3, (vide et 
291, 19.) Prooem. 25. p. 1436, 1. 

108, 5. Hinc Prooem. 33. p. 1443, 1. 

Ib. 14. Locus plane gemellus Mid. p. 552, 20. 

10. 17. Malim Πειραιᾶ χαὶ x. Sic in Aristoph. 
Vesp. 480. οἱ δὲ τὼ ᾿φϑαλμὼ "v xoxÀq χεντεῖτε χαὶ 
τοὺς δαχτύλους, Brunck. ex em. Flor entis pro ot δὲ —. 
(Hic ad Phil. rv. p. 146, 2. ad De Coron. p. 245, 21)— 
Emendationem non improbo ; minus aliquanto necessariam 
puto ob locum Mid. p. 552, 20. οὐκ ἀποχτενεῖτε; 
ov — βαδιεῖσϑε; — οὐχὶ συλλήψεσϑε; Nempe video 
non ad idem referendas esse tres quaestiones, 1. mom 
implebitis? 2. non ibitis? 3. non deducetis? sed esse 
duas, unam simplicem, non nplebitis? alteram 
bipertitam, nom JAM, 1l. zbitis, 9. deducetis? 

109, 11. Thucyd. ur. 38, fin. σοφιστῶν ϑεαταῖς, etc. 

Ib. 12. Hine Prooem. 41. p. 1449, 14. 


NRSIX.  PHELIPPICA TERTIA. 


P. 110, 1. Init. sublegit auctor Prooem. 6. p. 1422, 9. 

Ih. 9. ὑπηγμένα — [xai προειμένα] dele cum MS. orta 
ex v. L dUponyuéva pro ὑσηγ. ut ex lectione Aldinae 
Taylori ὑπέειγμ. liquet. Pantaenet. 970, 8. τὸ σερᾶγμ᾽ 
εἰς τοῦτο πρόηχτο. 

111, 8. De παῤῥησίᾳ apud Athenienses, Plato Gorg. 
p. 461. E. HSt. Olynth. ur. 37, 16. Isocr. de Pace 
S17. 

Ib. 24. καὶ παράδοξον — κεχίνησϑε. Nil affirmo, sed 
qu. an ex variis Demosthenis locis corrasa. 

ὙΠ ΩΝ. οὐδὲν ἄλλο ἔδει. Insere ἂν ante ἀλλο. 

Ib. 8. y ὅπως (ὡς) ἀσφαλέστατα R. e conj Vide 
Symmor. p. 181, 28. 

Ib. 25. sqq. Confer Liv. xnm..18:.p.. (0224 propt 
,Videbam quam οἷο. 
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118, 12. Vide 104, 8. 

Ib. 27. [ἐν αὑτοῖς] Vide p. 124, 1. 

i16, 10. io Isocr. Philipp. 1937. Epist. 3, 9. 

Ib. 1. ἀρξαμένους. "Vide Platon. Alcib. τ. p. 26, 10. 
63, 5. 69, 2. Etwall. et Heindorf. ad Gorg. p. 83. 
Ib. 19. Vide p. 118, 11. 140, 19. ZEschin. Ctes. p. 83, 29. 

89, 40. Hermogenem p. 252. 

117, 16. ἐν ovy ὅλοις δέχα μησὶ Euphron Athenaei ix. 
p/' 3797 E. 

Ib. 20. Hinc profecit auctor Phil. rv. p. 133. 

Ib. 22. Citat Dem. Phaler. ὃ ἃ; 276. Phot. ccr. p. 726, 19. 
ed. prine. — — 1337, 49. O3. δὴ — - πόλεις τῶν ἐπὶ 
Θρᾷχης, ἃς πάσας --- ὥστ᾽ εἰ μηδὲ π΄. — ῥᾷάδιον 
είναι προσελϑόντας. 

Ib. 23. [μηδένα] μηδ᾽ εἰ πώ. FOR ONE to say. 

118, 8. χωρεῖ. Mid. 579, 3. ἢ σπτόλις αὐτὸν ov χωρεῖ. 
Cicero Milon. c. 32. ubi vid. Abram. 

Ib. 11. Hinc rog. Hermog. p. 252. Vide ad 116, 19. 

EID 17. DThocyd. Υἱ 71. χαὶ οἰόμεϑα, τοῦ ἄπωθεν 
ξυνοίχου 7t Qo; πολλυμένου, οὐχ 25 αὐτόν τινα ἥξειν 
τὸ δεινὸν, σιρὸ δὲ αὑτοῦ μᾶλλον τὸν πάσχοντα xo^ 
ξαυτὸν óvoni χεῖν. 

Ib. 20. χαταβολή. Plato Gorg. p. 519. A. 4. HSt. 

Ib. 26. ἐπ [pro ἐν} οὐσίᾳ zt. γεγονὼς [γνήσιος] 
(e superioribus) — ἄξιον μέμιψεως. 

T1978. Diodor. χν 65. ΠΗ: 

Ib. 26. εὐχόμενοι (adde μὲν ex MS.) μὴ xa9^ ξαυτοὺς 
ἕχαστοι y. Per se rectissimum , ut. iis p. ToU M 
Sed ob sequentia legendum puto fovro» ἕχαστος. Vide 
supra p. 118, 18. Phil. r. p. 42, 11. et 54, 7. collato 
Brunck. ad Arist. Plut. 785. Sing. et plur. conf. Rhod. 
p198. 7: 

120, 4. Vulgo disting. συμμ. Ὄντας οὐχ ἡμῶν; pessime. 
vide de Coron. p. 254, 24. 257, 10. 326, 17. Vide 
οὐ Phil. 1v. -p. 133, 20. 

Ib. 12. τί ovv αἴτιον τουτωνί; p. 127, 6. τῇ οὖν ποτ᾽ 
αἴτιον — τὸ pro zov MSS. malim τί οὖν Z7t0TÉ 
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ταίτιον. Chers. . p- 109, 17. οὐ E. T; p. 405, 27. vL OT. 
οὖν ἐστὶ τὸ αἴτιον. F. L. 412, 1. τὸ τούτων αἴτιον. 
Androt. 614, 5. sed mox lin. 12. roiv αἵτιον. 
Aristocrat. p. 65, 7. ult. Zenothem. p. 884, 26. Aristoph. 
Ran. 1385. ed. Br. ZEsch. (es^. pi. 05, coc APIS E 
p. 66, 6. αἴτιον δὲ τούτων. Thucyd. vur. 562. τῶν 
“49. — αἴτιον γενέσϑαι. qu. ταίτιον. 

Ib. 20. χαὶ ἄνω [χαὶ] χάτω. Cum copula potius est, 
up and down, backwards and forwards; sine copula, 
upside down, topsy turvy, at sices and sevens; si 
vera est Bakii sententia ad Cleomed. p. 381. (Bergler. 
ad Arist. Eq. 862. ibidem citatus hunc locum optime 
vertit, ima sumammnis miscuit apud Graecos.) Demosthenis 
loca apud Ruhnk. ibid. sunt F. L. p. 424, 27. de 
Cor. p. 2683, 19. Aristocr. 680, 14 — 17. qui locus 
imprimis notandus; mixta scil. notione 2nconstantiae 
et perfidiae; ut qui 1. δεῦρο x&xtiot se verterit, et 
2. qui συγχεῖν zràcav τιίστιν solitus esset. 

121, 6. Lucian. Tom. L p. 65, 33. mr. 108, 81. 

Ib. 24. Malim x«i γὰρ (ἂν) avev —. 

122, 2. [ovx “ϑήναζε.] ταῦτ᾽ ἔστι τ. dele, ex sequentibus 374 
procul dubio orta. De Arthmio F. L. p. 428, 1. ZEsch. 
Ctes. JP 90, 29. Dinarch. p. 108, 9. seqq. 

Ib. 7. ἢ γὰρ Ζέλειά ἐστι τῆς Molac. Qu. an scholion. 

Ib. 13. Lego μεϑέξειν cus Aer; ἀλλ᾽ οὗ ὃν τοῖς φογικοῖς 
γέγρατιται νόμοις ὑπὲρ ὧν ἂν μὴ διδῷ φόνου 
διχάσασϑαι ἀλλ᾽ εὐαγὲς ἢ τὸ ἀγοχτεῖναι, ΚΑ͂Ι 

' ATIMOSJ (qu.* ἄτιμος, 1. e. ὃ ἀτ.), φησὶ, TEON.AT2O. 
Sed ubi recensentur 4 de quorum caede legislator 
non sini quaeri, sed quos impune occidere licet. 
Scilicet, ov omisso, scriptum est ad marg. 24714 OY, 
quod aliquis , negativam putans esse, supplevit ex 
sequentibus, τοῦτο δὴ λέγει. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο λέγει 
omittit Harpocrat. v. ἄτιμος. Cetera dedere MSS. 
Similis res accidit Athen. vi. 248. Pausan. v. 424, 8. 
Possis etiam. ἀλλ᾽ ov τοῦτο λέγει" ἀλλ᾽ ἐν τ. φ. y. 
νόμοις, ὙΠῈΡ etc. ut haec postrema sint titulus legis, 
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ut apud ZEsch. Tim. p. 4, 8. NOMOI φησὶ IIEPI 
EYKOZMILASZ. Aristocrat. 639, 10. Pro Phorm. 
952, 15. ubi me vide. 

ὑπέρ. Mid. p. 529, 4. (0 νομοϑέτης) ἔδωκεν ὑτπτὲρ 
τούτου γραφήν. Aristocr. 635, 3. Naus. et X. 989, 27. 
δοῦναι δίχην. Aristocrat. 642, 18. δοῦναι δικάζεσθαι 
(γράφεσϑαι, Timoecr. 705, 25.). Pro Phorm. p. 962, 28. 

Ib. 17. καϑαρόν. Vide Leptin. p. 505, 19. 

Ib. 28. Cicero Milon. 6. ,,Nihil enim necesse est omnium 
me flagitia proferre. 

193, 4. ὀργιεῖσϑε; x « x (Vide p. 129, 1.) Cetera 
hujus lineae delenda cum MSS. 

124, 9. Reisk. Ind. éxzgey. ,Dum astra speculamini, 
sic foveam incidatis."' ἐχτραχηλισϑῇ Arist. Plut. 70. 

Ib. 12. ἀγὼν δ σόλεμος, Symmor. p. 180, 14. 

TIE 19. Lege τῇ διανοίᾳ" xai τοὺς —. Felic. διανοίᾳ 
τῷ τοὺς zc —. 

Ib. 22. [ὑστηρετοῦντας ἐχείνῳ ] dele "ex^ p^ 1950 
procul dubio orta, et supple ἐχϑροὺς, quod ex scholio 
irrepsit in locum similem Cherson. p. 104, 27. Ibi 
delenda sunt etiam $r5o. ἔχ. quae ex hoc. loco jam 

3:5  interpolato fluxere, et quae non legebat auctor Phil. tv. 
p. 148, 10. qui tamen habet iroeoie. 

Ib. 27. Hinc, ut videtur, Prooem. 31. p. 1440, 27. 

125, 2. . λοιδορηϑῶσι»] Vide Prooem. a. p. 1458, 27. 

Ibid. οὐχὶ δεινὸν x. Ov δ. Eadem fere Mid. 537, 34. 

Ib. 3. Confer Prooem. 42. p. 1450, 10. De Cor; 
273, 20. etc. 

Ib. 7. ἤσαν — τὰ Φ. φρονοῦντες καὶ zt&vO' ὕπτηρ. etc. 
Recte Bekker. φρονοῦντες natum e sequente. vide et 
Ὁ 1153 16. 

126, 3. τί δεῖ [τὰ] πολλὰ λέγειν; 

Ib. 18. Sallust. Catil. 51, 29. ed. Cort. ,,Ea populus 
laetari et merito dicere fieri. Sed is locus potius est 
e Xenoph. Hellen. π. 13. 12. ut monet Victorius. 

127, 2. Si sanus est locus, videtur cum Seagero capiendus: 
qui se (tyrannos, ab Euphraeo accusatos) servarumt, et. 
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qui Euphraeum quovis malo dignum putarunt. Sed 
valde ambiguum σώζοντας, quod collato loco p. 426, 1. 
et mox 127, 13. accipias eo sensu quo dicitur, 7 πόλις 
σωϑήσεται: ete. Deinde exspectares σώσαντας. An 
τοὺς τότε τοὺς σώζοντας — illos qui bonos cives 
Euphraeumque ibant. perditum? 

Ib. 10. seqq. Hinc Prooem. 1. p. 1419, 7---18. 

In. 17. "Valde suspicor. et hic et lin. | 97. decurtanda esse 
cum codice S. — oL μὲν ἐφ᾽ οἷς ἤδη eH 
ταῦτ᾽ ἔλεγον, οἱ δ᾽ ἐξ ὦ. ἔ. σωϑήσεσϑαι. πολλὰ — 
Certe haec, καὶ zwgoéo Jc. --- τινὰς, furcillis iuo 
Vide an orta sint e Cherson. p. 102, 5. 

128, 14. Proxime ad Seageri mentem malim ὥστε μηδ᾽ 
ἂν δτιοῦν ῇ, μηδὲν δεινὸν χξίσεσϑαι. --- Nunc malim 
ὥστε (μηδὲν) μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν r δεινὸν στείσεσϑαι. 
Bp p. 445, 17. μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν ἢ. De Cor. 
p. 284, 17. οὐδ᾽ ἂν EL τι γένοιτο. Leptin. p. 458, 
21. 26. μηδενὶ μηδὲν, μηδ᾽ ἂν ἄξιος ῇ; διϑόναι, 
et prorsus simile, 488, 28. (506, 9. μηδὲ τὸ λοιπὸν 
ἐξεῖναι δοῦναι m ἂν — γένωνται) Ibid. 497, 27. 
et Nol. p. 356. Mid. p. 534, 9. μηδένα τολμῆσαι 
στώποτε μηδ᾽ ὧν — ἅνψψασϑαι. Pantaen. p. 971, 6. — 
Concinnius μηδὲν post ἢ poni; ut scil. inter NH et 
A EIN elapsum sit. Supprimi potest ov ante οὐδὲ, μὴ 
ante μηδέ. Leptin. 463, 7. Buttman. ad Midian. 
580, 18. οὐδὲ πευτονϑὼς — ὁμολογῶ, i.e. χκαίΐτπτερ 
πεπονϑὼς, ἀρνοῦμαι. 

130, 2. Thucyd. vr. 38, prop. f. τὰ μὲν ἐλέγχων, τὰ δὲ 
φυλάσσων, τὰ δὲ χαὶ διδάσκων. 

Ib. 5. ὑμεῖς δ᾽ ἀποδράσεσθαι recte MS. vide me ad 
Ἐπ Τὰ P. 4417, 5. 

Ib: 9: γέρας. In LOT arf τάξις. 

Ib. 14. εἰ γὰρ Υσαν — ἀλλ᾽ οὐχ εἰσίν. Si servanda 
sunt, ponenda sunt post τοὺς στοιήσοντας. 

Ib. 20. Ultima mutuatur Alciphron rm. 4. p. 272. 
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Og..X. PHILIPPIGA'QUARTA 


B 1Sl, 8. Cherson. Pp. 100: 11. 

Ib. 10. sic ἀπελϑὼν, etc.] F. Leg. p. 383, 9. 

Ib. 11—12. πρὸς ἅπαντας ἃ. QD. (ei) χρῆται lege ex 
MSS. et Midianae initio. 

Ib. 15— 132, 10. Efficta ex Phil. 2da, ab init. usque 
ad p. 66, 20. et Olynth. n. p. 21, 20. 

132, 7. ἔργα λόγους τταρέρχεται]) Inepte confudit Phil. τι. 
init. et Olynth. üu. p. 21, 20. vel similem locum. 

Ib. 17. τῆς ἐχείνου πιροαιρέσεξως. Mira locutio pro 
ἐχείνης τῆς zt. 

Ib. 24. Lege τῷ τοῖς βουλομένοις xy. cum Lambino. 

133, 9. Totus locus usque ἊΝ 184, 5. ex OL Τρ 

22 — 18, 25. et Phil mr. 117, 20. ete. conflatus. 
Confer etiam F. Leg. p. 42, 12. — lin. 10. ἀπτεχ- 
iris qa ex OL mn :p. 94, ἜΝ lin. 28. ἐτετεβίχισεν 
ex Chers. p. 99, 2. p. 194, 3. oi στήσεται ex Phil. r. 
p.- 52, 21 Dénique σύμμαχον ὄντα ὑμῶν 1. 20., 
inepte intrusa, ut suspicor, ex Phil. mr. p. 120, 4. 

Ib. 29. Elis. F. ' Leg. p. 424, 22. 

134, 3. πάντας ἀνϑρώπους ἀδικῶν] Phil. m. 112, 11. 
120, 9. 

871 Ib. 6—17. Cherson. p. 99, 10—27. 

Ib. 17—27. Phil. n. p. 70, 4—14. 

Ib. 27. ad 136, 1. Cherson. p. 99, 29—101, 3. 

136, 1—19. ταῦτα τοίνυν ἕχαστον — τρόπον, τοῦτον 
ἀμύνεσϑαι] Vide Chers. 91, 1—25. 

Ib. 2. etc. Vide Cherson. p. 108, 18. etc. unde infra 
p. 146, 20. 

Ib. 5. ὅτῳ πολεμήσετε) civem in quem impune saeviatis. 
vide mox lin. 14. E. Cherson. p. 97, 27. etc. sublecta 
suspicor. Omnino conf. Prooem. 21. p. 1432, 21. et 35. 
p. 1445, 7. etc. 

Ib. 10. Cherson. p. 104, 1. unde infra p. 147, 11. 

Ib. 19—27. Adumbrata ex Cherson. p. 94, 18— 95, 2. 
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Ib. 23. vouQostc etc. ex Phil. r. p. 49, 16. et alibi 
ibid. 

Ib. 24. yéÀcg, ex Phil. 1 p. 47, 6. 

Ib. 29. ἀλλήλους αἰτιᾶσϑε, ex Olynth. n. p. 25, 10. 

137, 4—7.. Efficta ex Phil. i. p. 51, 14 — 52, 5. 

Jb. 7—19. Ex Cherson. p. 101, 12— 21. nisi ibi delenda, 

. ot ydg ἐστι βοηϑείαις — τοῦ στρατηγοῦ, lin. 12—18. 
ut primum huc convecta sint ex Phil. r. p. 49, 1 et 15. 
p. 47, 2—06. (πρόφ. etiam Olynth. rr. p. 26, 2.) deinde 
illue intrusa. 

Ib. 19. etc. An ex F. L. p. 484, 3? 

Ib. 28 — 138, 23. Chers. p. 101, 22— 102, 22. 

138, 29. ἐϑέλειν ἀκούειν.) Exspectarem ἀγνέχεσϑαι, aut 
simile; quale vzrouéreuv. 

139, 3. Vide Cherson. p. 92, 24. etc. 

Ib. 14. E De Pace init. 

Ib. 18. οὐδενὸς τῶν ττάντων] Eadem fere verba alicubi 
apud Lysiam, ni fallor. 

Ib. 20. ταὐτομάτου. Vide Olynth. 1. p. 11, 27. et seqq. 

Ib. 21. Qu. de historia. 

140, 4. φοβερώτερός ἐσϑ᾽ ὃ QuÀ. Lege ἔσται. 

Ib. 11. ὃ δὴ βάρβαρος recte legit et interpretatur Reisk. 
Eur. Hipp. 966. ed. Monk. Rhod. p. 199, 12. Menander 
Athen. xr. p. 502. E. Demetr. Rhetor. ὃ. 223. Alexis 
Athen. xi. p. 463. E. 2. Plato Repub. v. 452. D. 6. 818 
(330, 15. Massey.) Phaedon. p. 88, 5. b. Wytt. Gorg. 
p. 456. A. (32, 7. Heind.) sed ibi v. l. Adde de à? 
Plato. Gorg. ed. Heind. 141, 6. 148, 2. 1538, 4. 
188, 5. 214, 1—4. 235, 3. 

lb. 19. λῃστοῦ. Vide ad Phil. mi p. 116, 19. An hinc 
Sallustius Catil. 52, 16. Cort. — p. 173. Wass. ,jSin 
in tanto omnium metu solus non timet, eo magis refert 
me mihi atque vobis timere.'! 

Jb. 22. etc. An adumbrata ex Olynth. nu. p. 26, 8. 
221515 «elc: ? 

141, 3. ,Prooem. p. 1450, 3." ScnaErER. Vide ad 
«Phi 4::p3.52, 21: 


Dobree, Adversaria critica II. ài 


LC e To 
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Ib. 16. 2 ue di ( ζημιουμένου, ἀλλὰ «ai σιροσλαμ- 
Bavóvvav * “γὰρ ἄποροι σιάντες —. Sie lege. 
1. Omisi τῶν gru οὐσίας ἐχόντων, 2. vulg. εὐττοροι. 

Ib. 24. seqq. Vide an hane comparationem sumserit 
Sophista e Lysia C. Agoratum p. 138, 28- 33. 

142, 6. Ineptiae merae; sed recte Augerus σύμσταντας, 
quasi τὸ πλῖϑος, τοὺς χεολλούς. -Omnino vide Ps. 
Dem. Ep. tertiam fin. 

Ib. 26. χρύβδην Vigor judiciorum esse puto, non 
concionis: per χειροτονίαν, quantum nunc memini, res 
illic agebantur ( vide Leptin. p.-45B2 212) Aristoph. 
ἀποχειροτονηϑῆναι, αἴρειν σχέλη. [Pac. 650. 854.] 
Quantum per orationis turbidae obscuritatem licet, hune 
sensum extrico: quum videant suasorem gratia florere, 
poenae securum; quippe qui judicum suffragiis 
absolvatur , etsi clamore condemnetur. | Alludit ad 
σεαρανόμων γραφάς. 

143, 10. Ü fin. τῶν δὲ σπταρόντων — Mirac ἀνείλετο) 
Phil. nr. 110, 14. ete. Olynth. mr. 36, 3. 

Ib. 23. uev εὐδαίμων, etc. μέ εθε, p. 106, 13. 

1b..27. ΠΟ χες etc. Olynth. mr. p. 2 4. 

144, 6. μηδ᾽ ὅ O τι χρὴ —. Phil rm. p. 66, 5. 

Ib. 10. ἀργότατα. Phil. rt. p. 66, 16. 

Ib. 11. ὠνίων. Cherson. p. 106, 15. 

379 Ib. 29. βασιλεύς. Qu. ex Isocrate? 

145, 25. πέπραται. Ex Phil. πὶ. p. 120, 27. seqq. 

Ib. 97. μετειλήφατε, etc. Cherson. p. 102, 29. 

Ib. 29— 150, 5. Omnia, paucis hic ibi mutatis, e 
Cherson. p. 102, 28— 106, 20. 

146, 2. οὐ δεῖ ληρεῖν (an ex Pus δεῖ λέγειν, Cherson. 
p. 91, 10? potius e Phil. rr. 112, 24. φεναχίζει») 
οὐδὲ (al. «ai eodem bd) WE ztóÀeuov. Sed 
quis unquam bellum aut dixit aut putavit esse λῆρον ὃ 
An scripsit ἀλλα Vide p. 136, 3. Sed tum 
quid fiet istis, τὸ τὴν εἰρ. ἄγειν etc. d 8 Cherson. 
p. 102,. 25. etc. Mox lege cum MSS. ὡς οἷόν τε 
ἀληϑεστάτους. — οὐ δεῖ ληρεῖν est, missas fac 
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ambages, et aperte dic quid velis. Nos, speak out. 
JEschin. Ctes. p. 74, 7. 


Og. XL RESPONSIO AD EPISTOLAM. 


Hvwc titulum non agnoscit Dionysius. An confictus ex 
p. 157, 3? qui locus e Phil. r. p. 51, 2. 

P. 152, 4. ἐπειδὴ γὰρ, i. e. opinor, ἐξ οὗ. quomodo 
ἐχτεὶ tragici. Porson. ad Med. 138. Seidler. ad Iph. 
Taur. 247. (258.) Demosth. Symmor. p. 188, 10. nisi 
ibi legendum ἐπεὶ ὃ8-- 

153, 6. οἷς πρότερον ete. Ex Olynth. n. p. 19, 17. 

Ib. 7. uer. ἔστ. εὐεργετήσειν. Vide Halon. p. 85, 1 et 15. 

Ib. 27. ὃς κἔἕχτηται μὲν etc. Unde? 

154, 5— 156, 29. Ex Olynth. m. p. 20, 19 — 28. et 
91, 27 — 85, T 

Ib. 17. ὡς οἴδταί zuo: Obynthz τ: pe ΤΟΣ 7 8: 

150, 18. φόρους. Halon. p. 79, 20. et ibi. 

157, 1. χατὰ τὴν E etc; Phil r-p. 49; 8. 

Ib:79; ἐπιστολάς. ΒΗ 2: 

ΠΡ: οἴχαδε etc. Halon. p. 80, 27. 

10: 12. οὔτε ξενοτροφεῖν. Cherson. p. 95. 

Το. 13. OUXOUY ϑαυμαστόν. Olynth. τι. p. 24, 29. 880 

158, 5. ex Maxsóovíac óou. Halon. p. 78, 14. De 
Coron. p. 247, 9. seqq. 


NEHLIPHILLPPITWPEISLTOZEA. 


P. 160, 6. εἰς τοῦτο [παρανομίας] &qiy9e [xai] 
δυσμενείας. Dele ex p. 159, 12. ortum. 

Ib. 14. «ore — ótaAéyso9ci. Qu. — 9t. 

1617/6: πόλεμον αἱρεῖσϑαι. Suspectum  Reiskio in 
indice. Lego ἄρασϑαι. Vide Symmor. p. 178, ult. 
ἀναιρεῖσϑαι probum, ut Symmor. p. 180, 23. 

* 
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164, 7. ἢ συχοφαντοῦντας ἀντιλαμβάνειν] ἀεὶ vi À. 
Felie. Me vide Ol. mr. 37, 25. Alias non malum 
esset, ἄν vL δ. Mox περιτποιεῖσϑαι Felic. 

165, 16. In fme transponere malim ὑμᾶς — διχαίου, 
et διαλή ἥψομαι τιερὶ τ. x. ὑμᾶς. Nisi delenda potius 
Ὁ: &. H. €. διχαίου, ut scholion. 


Os. XIII. ΠΕΡΙ YNTAA4ESEOS. 


P. 166, 5. δεδοῦσι. Cherson. p. 106, 27. 

Ib. 14— 15. Confer Androt. p. 607, 5. 608, 24. 
Infra 169, 2. 

Ib. 16. Respicit Olynth. t. p. 14, 27. 

167, 11. τὸν δεῖνα. Olynth. ur. p. 38, 21. 

Ib. 16. Olynth. mr. p. 38, 4. seqq. 

iip: 19. “ταραχωρεῖν. Olynth. In. 938, 25. 

Ib. 20. τῆς χόλεως oix. Infra 168, 7. Phil. t. p. 45, 14. 

Ib. 21. ἅμα τε. Ex Ol. 1. p. 14, 27. μίαν σύνταξιν 
εἶναι τὴν αὐτήν. unde et infra 168, 21. Vide Rhod. 
p. 197, 20. (Lysias p. 180, 5. ex optima emend. 
Reisk.) 

Ib. 23. Vide Ol. nu. p. 26, 17. et ad 49, 10. 

168, 1. ὠφέλειαι. Olynth. m. p. 26, 14. 

Ib. 3. πολίτας. Phil. τ. p. 45 — 46. 

353Ib. 16. υτιληναίων. Vide Rhod. p. 196, 2. 

Ib. 18. μείζω χρή. Confer Rhod. p. 195, 11. etc. 

Ib; 21.. Of. supra ad 167, 21. 

169, 18; seqq.. Vide Phil 1v. p. 139, 1. et 187, t 

Ib. 2—3. Supra ad 166, 14. An hoc ex Ol. τὸ init.? 

Ip 19: seqq. "Vide Phil. ταν 139,«1.:et: 19275218 

170, 17. Vide an totum hunc locum inde a p. 170, 4. 
conformarit ad exemplum F. L. p. 434, 6 et seqq. 

Ib. 19. Saltem lege οἱ πολλοὶ —. 

Ibid. 77uévot. Plato Alcib. r. p. 76, 3. Etwall. 
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171, 9. Inepte φιλανϑρώπους. Ex Cherson. p. 98, 5. 
Recte ibi : in ἐχκλησίαις mites, in δικαστηρίοις aequi. 

ΤΡ ΜΠ. ἔχειν αὐτῷ. Qu. CXCINCM AY TOI. 

Ib. 23. ἐρημίας. "Ex Phil. 1. p. 54, 10. 

Ib. 24. χληρονομήσειν. Respicit Olynth. mr. p. 37, 1. 
Imo ex Aristocr. p. 690, 14. 

Ih» 29. etc. Ex Ol m. fin. 

172, 7—11. Ex Aristocr. p. 690, 11—16. Hinc autem 
Prooem. 55, p. 1461, 7—9. 

Ib. 13. Olynth. m. p. 35, 1. 

Ib. 14 — 173, 22. Aristocr. p. 686, 5. et seqq. 

173316. Distingue ἀνϑρώπστους, οἰκοτρίβων οἰχότριβας. 

Ib. 23. usque ad 175, 20. Olynth. rni. p. 34, 27 — 37, 14. 

174, 1. ,Quaedam ex Isocr. de Pace. H. Worr. Qu. 
de hoc. 

Ib. 7. E Rhod. fin. 

Ib. 20. Praeter Ol. ir. vide Aristocr. p. 689, 9 — 690, 17. 

Ib. 24. Androt. P. olere 

175, 12. οὐδ᾽ ὄναρ ex Fals. Leg. p. 429, 18. 

176, 1. An ex Euripide? 

Tb. 15. τάξιν. Olynth. nr. fin. 

Ib. 21. Xenoph. Cyrop. vur. 7. 7. τὴν πατρίδα ztQÓTEQOY 
ἰδιωτεύουσαν ἕν τῇ “Ἵσίᾳ. 

Ib. 26. Diodor. Sic. xin. 31. p. 565, 35. Comicus 
Hephaest. p. 97. Gaisf. an legendum τῶν τοιητῶν, 
ὦ νδρες, ὑμᾶς δημιουργοὺς ἀπτοφανῶ. vel πολιτῶν 
γμᾶς, sc. τοὺς ποιητάς. 


On. XIV. IIEPI ZYMMOPION. 


OnATrONIS zr£QlL GU. Consilium fuisse putat F. A. Wolf. 
praef. ad Leptin. p. cx. ut per speciem exponendi quae 
essent agenda, populum a gravi bello suscipiendo 
deterreret. Comparare poterat Wolfius Nician Thucyd. 
vi. 19. et Horatium ad Pisones (si modo recte statuit 
Wielandus). 
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Exordium est Prooem. 7. 

P. 178, init. ξυμμορίαι Xenoph. Hellen. i d 92. 

Ib. 6. "Vide an legendum αὐτοὶ μὲν τὸ δοχεῖν εὖ λέγειν 
φέρονται. Vulg. nata a v. ll. δοχεῖν et δόξαν. Deinde 
ἐχφέρονται. est prae se ferunt, ostentant, etc. quum 
oporteat reportant, assequuntur. Confer Prooem. 9. 
p. 1425, 1. et 32. p. 1441, 12. 

Ib. 15. [ot μέλλοντες] λέγειν. Dele cum MSS. parte. 
Scilicet cum omissum. esset ὄντες post φανείημεν, supra 
scriptum fuit , οἱμενῦντες, seil. indicans v. lectionem, 
φανοΐμιεν ( vel φανεῖμεν) ὦντες. οἱ λέγοντες conjicit 
R. ut mox p. 185, 5. — ἡμεῖς οἵ λέγοντες ὃ. φ. 0. 
in Prooem. Suspicor “ἡμεῖς δεινοὶ sine mediis. 

Ib. 20. πᾶς ὃ. π΄. φόβος λέλυται. Malim λέλυτ᾽ ἂν 
(vel λέλψε᾽. qu. de orthographia,) optativ. perfect. 
Ib. 23. Exspectares γομίζω μὲν, ut Cherson. init. sed 

consulto omisisse videtur. 

179, 2. σφίσιν αὐτοῖς praefero. Alterum e lin. 16. 
natum. 

Ib. 12. προαπεχϑησόμεϑα ] Lege σερουτιαχϑησόμεϑα, 
ἃ σροε; τάγομαι, non ztgov;tay. προὐπαγαγέσϑαι 
Xenoph. Hellen. vi. 1. 41. 

Ib. 19. Malim εἰς δὴ, τὴν ταραχὴν --- et forsan 
σεροχαϑεῖναί (τινας) τὴν m. 

Ib. 20. [τὴν πόλιν ἡμῶν] Suspecta. 7 advise (you) 
not to precipitate (the Greeks). τταραινῶ absolute, ut 
Megalop. fin. 

Ib. 27. ὅτε δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει MS. vide Olynth. τ. init. 
Leptin. p. 464, 13. 466, 2. 

888 Ib. ult. Legit ἐν 'πολέμῳ y- οὐχ ἴσῳ, R. ex MSS. recte. 

180, 5. Ob MSS. legendum puto ἐχεὶ ταύτῃ ztgoetgovuérr. 
Vulgata orta est ex σροαιρεῖσϑαι. 

Ib. 6. E Thucydide rv. 10. init. Conf. etiam vi. 34. fin. 
Hinc Prooem. 50. p. ΤΡῚΣ 2. Vide et 32. p. 1441, 19. 

Ib. 15. ἀγῶνα. Phil. p. 124, 16. 

Ib. 21. Lege A am ut Vulg. utcunque defendas, 
are threatened. 
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Ib. 29. χεφάλαια [τῆς δυνάμεως} Dele. Ex superiore. 
Summa, non copiarum, sed rerum gerendarum. eae 
Olynth. mr p. 34, 28. Symmor. 189, 21. 

181, 2. τοῖς [οὐσι] συμμάχοις, ex vicinis orta. 

Ib. 3. τοὺς ὁμολογοῦντας ἐχϑρούς. v. 1. ὁμολογουμένους. 
Qu. -μένως. sed vide Timocl. Athen. vi. 300. D. Vide 
ad Aphob. nr. p. 828, 14. 857, 7. Lept. 469, 2. 

Ib. 11. Distingue zrgoogQv, ὦ πρὸς τοῦ “Πὸς, οἴεσϑε 
τοῦτο; et post οἶμαι supple zro000(*. Jam vide quam 
ineptiat R. 

Ib. 14. ῥαιψῳδήσουσιν] fie εἰσήύγημα et ποίημα 
oppon. Isocr. Epist. 1, 2. 

Ib. 15. Malim ἃ νῦν οἰόμεϑα ἡμιεῖς, πρράντητξ, Cum 
MSS. — ται inepte Rh. 

Ib. 21. Lege et distingue παρεσχευάσϑαι (MS.) τὰ 
ὑμέτερα αὐτῶν ἐπισχεῖν, δεομένους σώζειν (omisi καὶ) 
εὖ εἰδέναι. Constructio est εὖ εἰδέναι “τάντας ἤξοντ. 
Ὁ 160: 

Ib. 27. Thucyd. v. 89. λόγων μῖκος ἄπιστον. 


Jb. ult. Recte Schol. οἶμαι δὲ —. Idem mox αὐτὴν pro 
αὐτούς. Qu. αὐτοὺς, “ἂν ἀρέσκῃ, ut Phil. τ. p. 48, 19. 
182, 23. &»vavamAnoobrvag. Recte, opinor, Amersfort. 
p. 757. Ut cui μέρει tribuuntur ditissimi, eidem 
tribuantur pauperrimi; quo pacto totius μέρους census 
ad justam summam redigatur. Graece exprimas τοῖς 
εὐττορωτάτοις ἀεὶ τιροσνέμοντας τοὺς απτορωτατοῦς. 
Sed valde dubito an hie sensus e vulgata oriatur; quae 
potius hoc sonat, unum divitem in μέρει A pensandum 


esse multis pauperioribus in μέρει D. quo nil ineptius. 384 


r 2 2 M ; 
Vide an legendum ἐσικληροῦντας τοῖς ξυττορωτατοις. 


Ib. 27. Malim ἀποδείξαντας, χατὰ t€ ναῦς, ut mox 


χαϑ' E τάλαντα, ut alterum ex seq. fluxerit. Sed 
videtur leg. κατὰ τὰς te, ut c. Aphob. τ. p. 815, 11. 
u. 887, 1. vide Leptin. p. 467, 6. 

183, 2. Malim ἑχάστην τὴν πεντξλ. 
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Ib. 5. Vide infra 186, 19. Polybium n. 62. p. 365. 
(238. Ernest.) 

Ib. 9. Malim cum MSS. ἑξηχονταταλαντείας ἕχαάστῃ 
τῶν μεγάλων εἴχοσι —.  Aphob. π. p. 888, 25. 
σεεντεχαιδεκαταλάντους conjunctim MSS. — Vel τῶν 
μεγάλων, vel τῶν εἴχοσι videtur esse scholion. 

Ib. 13. Scil. 60 talenta et 12 cives cuique navi — 
συντελὴ rc etc. De Coron. Deinde legendum suspicor 
ἐὰν δὲ διακοσίων, τριάχοντα μὲν 7 τάλαντα, ἕξ δὲ 
σώματα. ἐὰν δὲ τριαχοσίων, εἴχοσι μὲν 7 L2 τέτταρα 
δὲ σώματα. Ut scilicet cetera sint e margine, quod 
certe factum est paullo infra p. 184, 6. 

184, 6. Deleto manifesto scholio ad ἐπικληρῶσαι. τὰς 
φυλὰς, lege τῶν δὲ ταξιάρχων ἕχαστον ὃν ἂν ἡ 
φυλὴ —. Qu. tamen an τὸν — it Taxiarchum 
habebant singulae tribus.  ZEsch. F. L. p. 50, 42. 

Mox lin. 11. malim ἕν ἑχάστῃ μέρος. 

Ib 15. τριήρεις πόσαι [χαὶ τριάχοντα — τριήρεις 
ἔχῃ ἐὰν —. Dele. 

Ib. 21. Possis παράδοξον; μὲν οἶδα μέλλων λέγειν. sed 
Yerum puto jor, μάτων πόρου, παράδοξον μὲν οἶδα 
Ov, ὃ μέλλω λέγειν, sine reliquis. Certe ἤδη delendum. 
Ol. 1. p. 14, 18. Phil. 1. p. 48, 14. 15. 20. Hyperides 
τ (Ruhnken. ad Rutil. Lup. p.-- 10.) ταχϑεὶς δ᾽ 
ἐπὶ τῇ διοιχήσει τῶν χρημάτων, εὕρε στόρους. Eur. 
Phoen. 998. Suppl. 781. ed. Gaisf. 

Ib. ult. Rn. τίς οὖν ἔσϑ᾽ οὗτος ὃ νῦν μὲν οὐκ 
Qv, t ὑπάρξων δὲ τότε; et v. Hermog. p. 416. ed. 
Ep 

885 185, 7. Reisk. partim e conj. ἴσοι τὸ πλ. χρησμῳδοὶ, 
scil. lpsitaiex. recte. 

Ib. 22. Lege πρὸς (τὰς) διαχοσίας ete. μυρίων καμήλων 
Plutarch. de Fort. Alex. p. 342. A. 

186, 17. ἀϑρόα [xai] πολλὰ —. De ἀϑρόα Lepus 
p. 496, 25. 499, 5. 

Ib. 19. Rectissime "Schaef. Sed suspectum τίμημα. An 
ἡμῖν δὲ τὴν χώραν ὑπάρχειν ἀφορμὴν ἀχούσεται ὃ 
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187, 10. Malim ξένοις χρατῆσαι τῶν Ἕλλ. Deinde 
χρατήσαντες ἂν R. ex conj. non male. Lege χρατή- 
σοντες. Confer Rhod. p. 197, 20. 

Ib. 18. [οὐδ᾽ ἀγαϑὸν — 

188, 8. ὅτι ἕως μὲν ἐχεῖνον. Inepte R. τέως. 

ΤΌ. Ἴ9. Inepte. GOL ἂν infercit R. manifesto. v. l. 
pro ἀδιχεῖν ἄν. Callimach. Epigr. xniv. δἰ τοῦτ᾽ ἔστ᾽ 
ἀδίχημ᾽, ἀδικῶ. Lege ἀδιχεῖν. 

Ib. 22. ζητεῖν. Suspectum. 

Ib. 27. ZEschin. F. L. p. 38, 9. στολεμεῖν “τροῃροῦντο 
οὐ δυνάμεν οι. 

189, 4. ὁμοίως αἰσχρὸν, etc.] Xenoph. Anab. rm. 6. 26. 
Dem. Leptin. p. 490, 6. seqq. 

Ib. 7. Confer colloquium Biantis et Croesi, Herodot. 1. 27. 
Thucyd. vr. 36, init. 

Ib. 9. Malim ἥπερ. (R. P.) 

Ib. 28. Olynth. 1. fin. 


OR XV. -PEO- RHOBDIDS 


ExonnprivuM est Prooem. 27. p. 1437, 16. 

P. 191, 5. Lege ὀφείλειν τοῦ τοὺς διὰ —. Quum τοῦ 
τοὺς in TOUTOUG coaluisset, ὁρῶντας supplevit librarius. 
Admisso autem ὁρῶντας , ut fecit Reisk. necessario 
legendum esset ἔχοντας. Confer Olynth. rm. init. 
Prooem. 24. p. 1435, 2. 

192, 8. παρελϑὼν π. ἐγὼ —. De Symmor. p. 181. 

Ib. 4. οἶμαι δὲ xai μόνος 7 ὃ. Malim 7 μόνος. 

198, 18. Non placet σράττοντος μὲν — πράττοντος 
δὲ — praesertim praecedentibus πράξει et πραγμάτων. 

Ib. 25. διημαρτηκότος οἷς ἐπεχείρησεν. Nota syntaxin. 
Lin. 10. υπτὲρ ὧν ἐλατ. 

194, 10. εἶχον] An igitur ope Atheniensis cujusdam 
(Charetis, puta) urbem tuebantur ? Certe patet Libanium 
et Scholiasten more suo ineptire. οἱ ἔχοντες, cum 
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optimatibus et Mausolo, plebem jamdudum expulerant : 
nuper &ejectis optimatibus plebem reducere volebant: 
interim arcem retinebant barbari. Contra hos Athenien- 
sium opem implorabant. (νυνὶ p. 196, 2. non probat 
optimates adhuc rerum potiri.) 

Ibid. ot [vov ὄντες ἕν αὐτῇ] “Ῥόδιοι. Qu. an delenda 
vel legendum ἐγνταυϑὶ "P. nam de exsulibus loqui 
videtur. 

Ib. 13. ὅπως χαταλύσωσι ommes. Qu. 

195, 1—3. Hine Prooem. 24. p. 1455, 15. 

Ib. 4. πολλῶν — πολλοῖς. Prooem. 9. p. 1424, 23. 
τοῖς zt0ÀÀO0ig Aug. 1. 

Ib. 5. τὸν λοιττὸν τοῦ χρόνου Aug. 1. Vide Wolf. ad 
Lept. p. 223. In Or. c. Theocr. p. 1326, 16. τὸν 
χλεῖστον τοῦ χρόνου MS. Pro Phorm. p. 947, 4. 
τῆς z900000v τὴν ἡμίσειαν. Alexis Athen. m. p. 47. 
C. D. Thucyd. τ. 30. p. 24, 35. ubi Schol. ἀεὶ 
Θουχυδ. τὸν πλεῖστον ἀρσενιχῶς. sed vn 17. τὸ 
χελεῖστον τοῦ zrÀOU. 

Ib. 10. δέκαιοι ἂν εἶναι R. e conj. αὖ F. L. p. 342, 26. 
Leptin. p. 458, 14. 

Ib. 16. £óícov. Vide Wolf. De Pace p. 60, 25. Symmor. 
pd 75,.- 17. 

Ib. 21. Nota infinitivos coacervatos. 

Ib. ult. [τοῖς] uer ἰσηγορίας ζῇν ἡρημένοις. 

196, 16. Vestigia imitatoris ἴῃ Proud 22. p. 1433, 16. 

Ib. 18. Lege οἷάπερ ἂν rovg ἄλλους ἀξιώσαιτε. Illud 
cum MSS. hoc cum Lambino. 

Ib 19. ὃ μὴ γένοιτο, [τοιοῦτό τι] συμβαίη. Vide 
De Cor. p. 331, 15. ἃ μήποτ᾽ ὥφελε, συνέβη. Sed 
vulgatam quadam tenus tuetur imitator Prooem. 22. 
p. 1438, 17. 

8517 Ib. 20. Lege ex MSS. χαὶ γὰρ οὐδ᾽ εἰ δίκαια — 
χτειτονϑέναι, ἐπιτήδ. Similis fere corruptela in 
Aristoph. Ran. 1076. [1042.] indicata a R. P. Hec. 
[782.] p. 48. col. 2. ed. ult. [p. 114. col. 2.] 

Ib. 28. φαίνεσϑαι βουλομένους recte MS. 
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Ib. 26. Non obstante Schaefero, malim συνεβουλήϑησαν. 
De Argivis Wolf. ad Leptin. (Isocr. de illorum misero 
statu.) 

Ib. 29. Epist. 3. p. 1477, 12. τοῖς ἀτυχήσασιν &si — 
sed iste simul respexisse videtur ZEsch. Ctes. p. 72, 39. 

197, 1. seqq. De historia vide Diodor. xiv. 6. 

Ib. 3. γῆς den SEndeute ἄρχοντας. MSS. χρατοῦντας. 
vide Phil. p. 125, 9 9. E. Leg. p.:4255, 21:4 Mox 
lin. 10. ἊΣ ΕΣ: ἀρχήν. Leptin. p. 478, 6. 

Ib. 5. ὥς φασιν. Notabile exemplum.  Contrario sensu 
Megalop. p. 203, 26. 

Ib. 20. Reisk. edidit ἀλλ᾽ ἅμα εὑ. «v. τήν τε πόλιν 
διὰ tox. illud ex MS. hoc ex Felic. Symm. p. 187, 10. 
et de ἅμα ad 7. Ξυντ. p: T6o7c2d 

198,7. Malim αὐτοὺς — ποιοῦντας ex marg. 


Ib. 9. Dist. δίκαιον, ὄντα ττολίτην, v. scil. ὑμέτερον. 
sed addi hoc malim , ut F. L. p. 374, 26. (sed ibi 
vide v. ll.) Vel ὑμῶν, ut Megalop. init. 

Ib. 14. Lego μηδὲ Σηλυμβρίαν τιάλιν (edd. MSS. πόλιν. 


Nus. 

Vide F. L. ,P. 989, 24. 491, 12.) ἐμ δε ρει σοτὲ 
σύμμαχον οὖσαν, (8 αὐτοὺς ( ut ed. Par. Felice. ke 
themselves, the Byzantines. ZEsch. F. Leg. p. 44, 4.), 
συντελῆ (ὑποτελῆ Weimar.) zroieiv xai Βυζαντίων 
(-τέους Felice. etc. -τίὸν MS.) ὁρίζειν — αὐτονόμους 
[τὰς πόλεις] ( om. etiam Felic. ) εἰναι γέγραπται" 
οὐδὲ ἸΠαύσωλον ζῶντα (sic Felic. De ζῶν, Eubulid. 
Ρ. 1906, 1. Leptin. p. 481, 12. Phorm. p. 960, 7. 
ζῶν αὐτὸν Re ΜΕ. recte). 

x«i Βυζαντίων ὁρίζειν. Explica and make their 
territory (part of) Byzantium. Xenophon, Argos is 
Corinth. Zschines, Boeotia, Thebes. 

Ib. 21. ἄλλας πόλεις ἑτέρας] Sie ἄλλος δεύτερος Eur. 
Troad. 614. δεύτερον ἕτερον Demosth. Aristocr. p. 643, 
20. Spud. 1031, 23. recte R. ἄττα (sie, non ἅττα 
Adverss.) R. P. qui in adversariis manuscer. citat Platon. 
Cratyl. p. 92, 5. b. Fischer. (τ. 438. D. 5. HSt.) 
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2 10. συνθῆκαι διτταὶ] Vide Diodor. Sie. xu. 
872. Rhod. 

Ib. 2. A e conj. χαὶ μετὰ ταῦϑ'᾽ (ἃς) ὕστερον. debebat, 
χαὶ ἃς “μετὰ T. V. 

Ib. 19. ἐγνωχέναι — [xai ποιεῖν] ὑττάρχει. Vide 
Hieron. Wolf. Conf. p. 191, 1. 200, 26. 

Ib. 23. Vide Thucyd. vi. 38. p. 408, 81. 

Ib. 27. Malim x«i προσέϑ᾽ ἕτερος, ut  Megalop. 
p. 207, 21. vide R. Vide tamen OL 1 p- 1B: 

Ib. 28. Plato, sive alius, Alcib. rn. Bekker. rm. p. 279. 
HSt. 142. ὑπὸ συχοφαντῶν ττολίορχ. Conf. De Cor. 
BUD: 05 E. Les. 999, d 

200, 17. Aristides T. rm. p. 382. Cant. 1. p. 561, 16. 
Jebb. τῶν GU μμάχων εν, πιστότατοι χαὶ ἀναγ- 
καιότατοι, οἵτινες ἂν τὸν αὐτὸν ἐχϑρὸν χαὶ φίλον 
γομίζωσιν (apud Abresch. Thuc: p. 51.) Ceterum 
similis fere antithesis Aristocrat. p. 668, 17. Nune 
malim τοὺς τὸν αὐτὸν ἐχϑρὸν ( qu. an lue pertineat 
ZEsch. Ctes. p. 68, 6.) χαὶ φίλον ἡμῖν μὴ ὀμωμοχότας, 
νομίζετε δυσνουστάτους. μὴ ex conjectura addidi, 
cetera MSS. nisi μὴ ponere mavis ante τὸν αὐτόν. 
δύσνους citatur ex Thucyd. im. 60. p. 135, 34. adde 
Platon. Repub. v. 450. D. HSt. Theaet. p. 151,36. 
Xenoph. Hellen. it. 1. 2. Sophocl. Antig. 212. Deinde 
ad lienucvovc supple φίλους, ut paullo ante p.194, 11. 
Phil. 68, ult. F. Leg. 383, 1. Megalop. 209, 18. 
Vid. DUE 607,79. 

Ib. 23. εὑρεῖν — εὑρεῖν. Pro altero εὑρεῖν am &izteiv? 


359 Og. XVL. PRO MEGALOPOLITANUIS 


Exonmp. est Prooem. 8. p. 1423, 23. 

P. 202, 9. Malim τῶν ἐνθένδε συμβουλ. 

208, 7. Paullo melius videtur ἀγναιρήσουσι. Vide 
p. 204, 10: 208, 25. 210, 5. 
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Ibid. πάλιν ἰσχυροὺς [γενήσεσϑαι, vel γενέσϑαι.] 
Delendum videtur ut ex superiori repetitum. 

10. AT. Notabilis sive lectio sive error apud Schol. οὕτως 
ἔχειν δώσομεν δειγὸν γὰρ ἦν πρ. 

Pp. 25. 3 ἡμῖν οἱ μὲν ὑπάρχ. Omittit οἱ μὲν Aug. 1. 
fuiv Paris. £. hoc, ut opinor, NEUE 

d ἐχκινσυνείσατε 
204, 15. Malim $zég ἧς καὶ i qragesttboee. quam ob 
eu 

IPSAM. Nempe erat ὑπὲρ Tc χαὶ σπαρετ. Xenoph. 
Memorab. τ. 2. 16. lege cvzreg ἕνεχα (xat) Σωχράτους 
ὠρεχϑήτην. ut ibid. ὃ. 47. «wzeg ἕνεχεν xoi Σ. 
συροσῆλϑον. Vide Aristoph. Nub. 1499. [1482.] 
Equit. 180. ed. Br. ZEschyl Eumen. 71. Vide ad 
Pantaen. p. 974, 18. ad Steph. r. 1104, ult. 

Ib. 26. [νῦν] ἐὰν ποι. Ex superiore lin. 94. wüv 
χτησόμ. Frustra Schaef. 

205, 20. εἰ [σ΄ zv. 24. καὶ] ταῦτα τι. 

Ib. 25. x«i σπιρότερον Θηβαίους. Quum eos in Cadmea 
recuperanda adjuverunt. Vid. F. .1: p. 964, 23. seqq. 

206, 4. Recte corrigitur δεινῶν 017 ἀνθρώπων, ut 
de Coron. p. 316, 10. Herodot. . 4. Leptin. 

ip." i5. Qu. (xai) μὴ τὴν ἜΣ Appendix Francof. 
ἀποδιδόασιν, quomodo legendum esset, (e£) zr&gi cov 
ἔφασαν. 

Ib 17. τινας “αχ. [᾿2ρχάδων]. Imo de Messeniis 
agitur. "Vulg. e superiore lin. 7. 

Ib. 28. An περὶ σεολλοῦ Ὁ (μικροῦ Halon. p. 87, 5.) 
Intelligit σιερὶ τῆς “Αττιχῆς. 

207, 18. Lege ἐγὼ δ᾽ οἶδ᾽ — ταῦτα φήσειν, ex MSS. 
vel ὑμῶν ἂν —. 

208, 9. Legendum puto, vel cum MSS. στολύ γε ῥᾷον, 390 
vel πάνυ yt PALIION. Sed illud animosius. 

Tp: T. μέχρι τοί ye (sic) Felice. vide Olynth. τ. p. 11, 4. 

Ib. 12. ἀδικοῦσιν] ἀδίχοις praefert Schaeferus, forsan 
recte. Sed vide an hoc dicat: ἐὰν δέ τις, τὰ ἘΣ 
ἀξιῶν, αὐτὸς ὁτιοῦν ἀδικῇ, φανερῶς ἐναντιοῦται. 
ὃ ἀξιούμενος, χἂν zt0ÀL μεῖζον ἀδικήσῃ. 
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Ib. 18. Lege τῷ Ox, βαίους (τῷ τοὺς Felice.) — xai 
συμπράττωμεν αὐτοὶ ( Felic. ) ταῦτα γὰρ χαὶ ( om. 
x«i Felie.) χαλὰ — NB. ταῦτα γὰρ — ἐξανεστώσας 
sunt δεὰ μέσου. 

Ib. 23. Lege Θεσπιῶν x«i Πλαταιῶν, ut supra p. 208, 4. 
correxit Reisk. e MSS. 

209, 2. Thucyd. vi. 76. ot γὰρ δὴ εὔλογον τὰς μὲν 
ἐχεῖ πόλεις ἀναστάτους ποιεῖν, τὰς Ó ἐνθάδε 
χατοιχίζειν. 

Ib. 6. Primo quid μέν Natum ex φασὶν ἑαυτοῖς 
[ pro φασὶ μὲν αὑὐτοῖς.] Olim correxi φασὶν oU 
στήλας ἀλλὰ — deleto scholio. εἶναι agnoscit. Scholiastes. 
p. 124. 8. 44. Paris. [sc. φησὶ γὰρ μὲ ὑπάρχειν 
στήλας.} Corruptelam vidit Schaef. sed male emendat. 

Ib. 19. ἀδόλως. Ex formula, ut videtur. Herodot. 1. 69. 
Aristoph. Lysistr. 169. Xenoph. Hellen. nr. 4. 5-6. 

Ib. 21. χατοιχισϑῶσι (μόνον) inepte R. quamvis ita 
MSS. τὴν σπουδὴν, uk eal object. —Cherson. 
p.90; 10. 

Ib. 26. Qu. τούτους τοὺς αὐτοὺς —. Vide me ad ZEsch. 
Otes. p. 85, 38. 

210, 9. Lege τὸ δὲ συμβησόμενον, τὸν τοῦ *. À. Omisi 
χαὶ post 'σσυμβησ. pro quo inepte R. χατά. 

Ib. 19. Lege προεῖσϑαι τοὺς ἊΣ 

10. 22. Lege ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ d. ;Deinde legendum 
ἀλλὰ νομίζων συμφέρειν, et forsan εἴρηκα (ἃ εἴρηχα), 
ut supra P 208, 2. ἱμισοῦσιν, obe δὲ μισοῦσιν. 
Herodot. 49. ποιεῦσι τὰ στοιεῦσι. Aristoph. Ach. 
559. [534.] Plato Apolog. p. 88. ed. Fisch. zrotoitv 
ἃ ποιοῖεν. quod servandum videtur. Idem Plato Gorg. 
p. 506. A. 3. HSt. 245, 3. Routh. οὐδὲ — εἰδὼς 
λέγω ἃ λέγω. Protag. p. 328. C. 7. Rep. 1. 342. fin. 
352. ds Euthyphr. 10. C. Possis etiam, servato 
ἃ νομίζω, legere (οὐδὲν) οὔτε φιλῶν — sed praestat 
alterum. Vide Prooem. p. 1421, 13. 1422, 206. 

Ib. 25. ἄλλον ἁπλῶς MSS. 
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Og. XVII. DE FOEDERE ALEXANDREO. 


Mznrus sime SYNOHRKJQON. Vide Cherson. p. 102, 24. 

P. 912, 12. ὡς περὶ μεγάλων, pro rei magnitudine. 
Male, opinor, Schaefer. 

15:16. Non satisfacit Schaef. Mihi non liquet , utrum 
ἀναγχάζοι sit vitiosa lectio pro ἀγαναχτήσαιτε, an 
ἐβιαϊ &ro e p. 213, 3. fluxerit. ,Vide an ἀγαναχτήσαιτε; 
δ τις ἀναγκάζοι, οἶμαι, εἰ ἤσαν — Πεισιστρατίδαι, 
κατάγειν αὐτοὺς δευρί. “Τρπάσαντας ἂν ὑμᾶς οἶμαι 
τὰ ὅπλα — 

2 2 2^ 5 , EXAD 
ὑμᾶς, y. SE et &LztOLT ἂν OtuaL 7t&yvec omittit 
MS. 2934.!) et omittebat Scholiastae codex. Vide an 
legendum, levi transpositione ; 
ἀγαναχτήσαιτε; &L ἤσαν ἊΣ 7. 9. 40:08 Πεισιστρα- 
τίδαι, xGL τις ἐβιαζ. 4.2 Q. τ τ Txai *& Ttg 
ἀναγχάζοι, Ἀρίμαι, Gori to 
Tx«i addidi et τις, οἶμαι pa cetera MS. 
cum Paris. ἃ consentiens. 

215, 15. ete. Intricatum locum hodie non muto, modo 
αὑτοὺς. v. 17. aspere scribas.  Usitata constructio 
esset αὐτοὶ. sed non deesse puto exempla accusativi.?) 
Nisi forte aut illos latet, se quum pacem servandam 
suadent, de rerum statu loqui, in quo mulla fiat 
injuria; aut neminem. putant pro injuria habiturum, 
quod, tirannides ctc. 

220, 5. διεβεβαιωσάμην, ὡς ἂν τ. 





1) Quem alibi vocat S. J. S. 

?) Vide Xenoph. Hellen. τι. 1. 26. αὐτοὺς γὰρ νῦν στρατηγεῖν; 
οὐκ ἐχεῖνον, quocum loco conf. e contrario Thucyd. 1v. 28. oix 
ἔφη αὐτὸς ἀλλ᾽ ἐχεῖγον στρατηγεῖν. 4. S. 
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392 On. XVIII. DE CORONA. 


QuAE ut [ragmenta hujus orationis citat Taylorus ap. 
Reisk. 1x. 179. sunt ex Androt. p. 612, init. Fals. 
Leg. 418, init. Περὶ Συντάξ. 167, fin. De Coron. 
296. (ut Taylorus, seu potius de Cherson. 102, 16. ete. 
sed locus est c. Androt. 610, 3. etc. vel Timocr. 
752, 12. notante Oudendorp.) c. Timoth. 1193, 12. 
Androt. 610, 16. vel Neaer. 1385, init. 

Argum. P. 224, 15. Lege στρατηγικῶς Καχοὺς ἐς 
μέσσον ἐλάσσας, ex Hom. Il. “7. 299. ubi Quinctil. 
v. 12. 14. citat Clark. adde Xenoph. Memorab. πὶ. 1. 8. 
Cyropaed. vi. 5. 5. 

Init. τοῖς J&otg recte MSS. ut p. 274, 25. ]ta legebat 
compilator Epist. r. p. 1462, fin. 

Ibid. Joh. Chrysostomus Homilia, Quum JPr esbyter fuit 
ordin. T. τ. p. 487. C. ed. Montfauc. διὸ δέομαι 
πάντων ὁμοίως ὑμῶν, ἀρχόντων χαὶ ἀρχομένων, 
ὅσην. ἡμῖν ἀγωνίαν. ἐνεβάλετε τῇ συνδρομῇ τῇ χατὰ 
τὴν ἀχρόασιν, τοσοῦτον ἐμπινεῦσαι ϑάρσος ἡμῖν διὰ 
τῆς σπουδῆς τῆς κατὰ τὰς εὐχάς. 

225, ult. ὅσην εὔνοιαν. Ipsum, ni fallor, decreti verbum ; 
quod de δεατελῶ recte notat argumenti 2di auctor sub 
fin. vide p. 243, 18. (253, 20.) 263, 10. 286, 8. 
294, 17. 317, 28. 318, 12. 319, 16. 321, 6 — 323, 13. 
326, 7.329, 8. 380, 15: 831, 10. etc. (p- SIEDONPS 
forsan opponi potest: expende.) Hinc Epist. 2. 
p. 1472, 16. Ita p. 325, A. ἀρετῆς ex psephismate. 
ZEsch. p. 89, 2. et 14. κηρύττεταί, τις ἐν τῷ ϑεάτρῳ 
ὅτι στεφανοῦται ἀρετῖς ὃ ἕγεχα χαὶ ἀνδραγαϑίας χαὶ 
εὐνοίας — 1) εὔνοια χαὶ τὸ τῆς δημοχρατίας ὄνομα — 

226, 4. μὴ τὸν ἀντίδικον σύμβουλον etc. vide Schol. 
ad p. 244, 9. ,qu. apud ZEschinem. 

Ib: 5. πῶς ἀχούειν. Respicit ZEschinem yp. 82, 43. etc. 

Ib.*8. ἀχροᾶσϑαι pejor lectio: nimis anapaestica. 

ΠΡ 10: ἀμφοτέροις e 227, 24. 

Ib. 19. δὲ recte, ut potius existimo, om. S. Vide p. 293, 19. 
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Ib. 20. 2x περιουσίας. Steph. 1. 1122, 3. — ἐξ εὐττορίας 898 
mox lin. 10. Plato Theaetet. p. 154. D: 9. Thucyd. 
vi 13. init. (Ibid. vim. 46. fin. ἔχ τοῦ περιόντος. 
sed vov del. MSS.) Υ. 109. ἀττὸ περιουσίας. VI. 8. 
Tv TL περιγίγνηται αὐτοῖς τοῦ στολέμου. Ib. 55. 
zt0ÀÀqQ τῷ περιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς κατεχράτησε, 
quod alibi per περισσεύειν exprimit, n. 65, fin. Schol. 
Aristoph. Pac. 665. 

Ibid. & φύσει edidit R. e conj. sua, et ponit comma post 
ἄχϑεσϑαι. 

227, 12. ὁμοίως] Vide Chrysostom. citatum ad hujus 
orat. init. 

Ib. 18. Junge ἀπολογουμ. δικαίως, ut 244, 8. et 2ὅ. 

Ib. 14. Malim ὁ ϑεὶς, ut Aristoph. Nub. 1423. [1403.] 
Dem. c. Aristocr. p. 628, 14. 632, 5. 649, 10. 
Androt. 602, 18. Timoer. "716, 285. τὶ σὴς Androt. 
p. 596, 21. 601, 6. Aristocr. 629, ὅ. 9. 28. Theocrin. 
1325, 2. Plato Cratylo p. 407. B. ὃ τὰ ὀνόματα 
/roLQv. 

228 — 230. Nexus: 

Opus est ut prius amoveam, etc. 228, 6. 
Primum igitur de privatis, 228, 14. 
Deinde de publicis, 229, 6. scil. τοῖς ἔξω τῆς genua 

Ib. 20. ἐκ βελτιόνων] Plato Gor n: δὅ12. Ὁ. 
HSt. — 262, 1. Routh. 

Ib. 25 ἐπαχϑες] Plato Phaedon. p. 50, 3. Wytt. 

229, 6. Egregiam operam hic praestitit Taylorus, quo 
duce ita fere constituo: 


CU c / 
7 Gy. ἢ δημώδης. 
δ πὰ μὲν οὖν χατ. --- τὰ 1. τῶν μὲν τοίνυν χατη- 
τοιαῦτα. (dele uiv ante γοριῶν —. 
ἐτύρειαν".) 
2. οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσϑαι 2. τὸ δ᾽ ἐν ἐπηρείας — 
ἔδει -- τυχεῖν. ᾿4ϑηναῖοι. 
Bs ΤΡ ip oig ἀδικῶν S E M Ie τοὶ μὴν εἴ τι — 
ἐφαινόμην — ἐγράψατο. ἀφελέσϑαι --- φαίνεται. 


4. χαίτοι πρὸς DL 
ἀδικίας τοῦτό γε. 


Dobree, Adversaria critica II. 4 
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* nisi potius. excidit clausula respondens istis, otvé μα 

τοὺς ϑεοὺς etc. Potuit esse hujusmodi: πολίτου ó 

34 — ἀγαϑοῦ ἢ ἀνδρὸς διχαίου ἀναξία ἐστίν. Certe 
excidit clausula in loco p. 246. gemella isti, v. 16. 
ἀλλὰ καὶ τούτων zt0ÀÀol — sed vide hic ad l. 
Ceterum pro ἐσσήρειαν qu. an leg. zruxo(ov. — Ceterum 
haee repetit, p. 269, 1. 319, 1. qui locus diligenter 
expendendus. 

229, 9. Male Bekker. αὕτη. Debebat certe distinguere 
αὕτη" ἐχϑροῦ —. προαίρεσις αὐτὴ p. 168, 19. 
292, 20. Vide an omiserit Scholiastae liber ista, 
ἐχϑροῦ — τοιαῦτα. 

Ib. 20. “ταρ᾽ αὐτὰ τἀδικήματα" i. e. zog. αὐτὰ τὰ 
σεράγματα p. 230, 4. 820, 26. ut Leptin. p. 499, 16. 
ubi recte Taylorum ad hune de Cor. locum reprehendit 
F. ἼΣΗ Midian. p. 5838, 12. 528, 7.. Vide c. 
Zenoth. p. 884, 3. Pantaen. 966; 4995 "vel πλησίον 
Ὄντων d» &Ótx. ut Phorm. 960, 23. quem 5 
vide. Omnino confer cum toto loco Dionem Cass. xrvi. 
p 299. 7ACSB, 

Ib. 24. δύναται Citat Sopater apud Reisk. Q.ox 
p. 460. ubi forsan ad ezrterx. referebat ot γὰρ 
ἀφαιρεῖσϑαι δεῖ etc. sed sive ad ἐπίξδικ. sive ad 
ἀπραγα. haec spectant, liquet δύναται eum cepisse pro 
τέτληχεν — (nostrates, ?s capable). 

Ib. 25. Hoc video, ista xai μὴν εἴ τι τῶν ἄλλων — 
ὅττασι χρῆσϑαι esse variam lectionem superiorum 
Du 16:6 29g, tovc ἀδικοῦντά με -- τἀδιχήματα 
χρῆσϑαι. Deinde lin. 13. malim ἀφαιρεῖσϑαι ἔδει, 
construens οὐχ ἔδει ἀφαιρεῖσϑαι cum ἀλλὰ χρῆσϑαι 
DS T6: 

230, 16. Qu. ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ. De ὅτῳ Phil. rv. p. 136, 5. 
et uit. Simile p. 295, 8. Macho Athenaei VHI. p. 348, 
fin. ovx ἔχων ὅτῷ Ζιαλέξεϑ᾽ ἑτέρῳ (sic lege). 

ΠΣ 21. xe ὃν ἕχαστονγ. At minime hoc facit. 

231, 8. ἀχρισία xci ταραχὴ Xenoph. Hellenic. fin. 
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Ib: 135 ὃ» p: 2595 19.904, 23. 310, 19.-21. 
S19 ads92al, 9. 

Ib. 21. λαβεῖν. Vide 239, 17. 

Ib. 22. &yvowxv. p. 271, 15. 24. 293, ult. 245, 25. 
Olynth. i. 20, {5 a p 972; 016::979,: 17:999) 18: 
Reisk. Ind. ἄνοια. 

232, 18. Esch. c. Ctes. p. 61, ult. — 64, 8. 


Tb. 19. ὅτι χαὶ χεχωλυχώς. CL om. MSS. qu. àn potius 395 


del. xa. 

Ib. 21. Inepte παράταξιν Taylor. vide infra p. 292, 11. 
ί(πραξαι p. 281, 20.) Fere est nostrum negotiation. 
15.422. [ἐτραγῴδεις χαὶ] διεξήεις. Om. M$. ex 
p. 229, 19. repetitum. Ibi genuina puto ob p. 229, 25. 
de quo loco me vide supra. Deinde mox ἐδίδαξας 
[ἢ διεξῆλϑες] valde suspicor esse v. 1. pro χαὲ 

διεξήεις. 

284, 9. γράφω [πλεῖν --- ἀπολαμβάνει» ] ex 233, 28. 
Retinere posses τοὺς ὃ. τὴν v. ἄἅπολ. sed illud verius. 

Ib. 12. οὗτος διέσυρε] JEsch. Ctes. p. 65, 22. 

Ib. 18. ΠΠουργίσχην ZEschines p. 65, 23. ubi vide 
Palmer. 

In. *21. διαβάλλει] JEsch. p. 62, 20. 64, 24. 

235, 28. παρόντων ἡμῶν. nobis Atheniensibus per 
nostros legatos. Errat Taylor. apud R. T. 1x. p. 182. 
In seqq. primam personam cum MS. $. retineo. 
Emendarunt scribae, ut cum psephismate quadrarent. 
In ultimo loco p. 236, 18. delere malim pronomina, 
et legere, ἀπαγγελλόντων, χαχξῖνος — 

286, 9. τούτους [ross]. 

287, 7. βούλησϑ' v. 1. Vide me ad F. Leg. p. 448, 10. 

Ib. di [αὐτὸν] ἐχϑρὸν recte MSS. om. ex lin. superiore 
ortum. 

Ib. 17. Interpungo μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς, οὐκ εἰς μαχρᾶν; 
τοὺς --- μετὰ ταῖτ᾽ εὐϑὺς Philemon Stob. p. 395. ed. 
Grot. Sosipater Athen. rx. p. 978. B. Infra p. 278, 3. 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐξαίφνης, F. Leg. p. 349, 16. 

239, 6. ὁμοίως} Herod. vir. 121, 52. Thucyd. 1. 20, 102. 
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240, 7. Deleverim τῶν. vide ad 257, 16. 

Ib. 12. Aristoer. p. 660, 8. πάντ᾽ ἦν "4 .éEavógos. 
Lucian. Abdicat. 2. T. m. p. 177, 1. σωτὴρ καὶ 
εὐεργέτης xai πάντα ἣν ἐγώ. Thucyd. vut. 95. 
prop. init. Εὔβοια γὰρ αὐτοῖς --- πάντα ἢν. 

241, 1. τῶν δὲ ἰδιωτῶν [xai 7“τολλῶν)] om. MS. Per 
se optimum τῶν δὲ πολλῶν, ut F. Leg. p. 426, 4. 

Ib. 4. [πλὴν] οὐκ. An πλὴν ex lin. 8.3 

896 Ib. 6. ὅταν βούλωνται. qu. 

Ib. 7. etc. Huc respicit Plutarch. τ. 860. fin. 

Ih." 10. φίλων χαὶ ξένων. Diodor. Sie. xvi. p. 539, 15. 
HSt. ξένους xai φίλους ὀνομάζων.  Fals. Leg. 
p. 424, 10. 

Ib. 15. [τῷ προδότῃ] συμβούλῳ, et mox p. 242, 1. 
valde suspicor delendum προδοτῶν cum MS. S. 
certissime omittendum, ut Bekkerus facit, p. 315, 26. 
Subdubito de F. L. 374, 26. Vide v. ll. p. 424, 1. 

Ib. 18. [zr09&v;] πτολλοῦ γε Taylorus. Mox p. 242, 26. 
274, 22. Sed v. Ruhnken. ad Longin. 

242, 1. οἰχουμένη. Dinarch. Dem. p. 91, 38. Lyeurg. 
149, 30. (Dem. c. Neaer. 1382, 14. γῆς περίοδον.) 
Athenaeus mi. 116. F. 

Ib. 2. De Perilao Megarensi F. Leg. p. 435, ult. 

Ib. 19. ὁ τὴν L4Ae&. ξενίαν. Esch. p. 68, 11. 

243, 25. ψευδεῖς γραφάς. Γραφὴ pro a document, ut 
videtur, p. 723, 5. sed qu. an legendum γνώμας. Vide 
JEschin. p. 54, 10. Qu. de loco ZEsch. p. 60, 39. 

244, 8. ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ tres primae edd. ἐν om. 2 MSS. 
Me vide ad ZEsch. Ctes. p. 58, 28. 

245, 13. πλεονέχτημα. Naus.et X. p. 990, 18. Polycl. 
12918, 28. zrAeovezreiv, Dionysod. 1297, 1. 


Ib 21. An τοῖς δὲ διδοὺς xai πάντα τρόττον 
διαφϑείρων! Vide p. 309, 10. τῷ διδόναι καὶ 
διαφϑείρειν, sic MSS. et p. 324, 7. 241, 1. Vide 
ad Cherson. p. 108, 17. 

Ib. 24. Malim ἐν τοιαύτῃ δὴ χαταστάσει. 
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246, 1. et 27. Dele 24ioyivy. Vide p. 248, 2. quod 
quidem distinguendo fere eludit Bekkerus , quasi sensus 
sit, ἤδη γάρ σε τοῦτ᾽ ἐρωτῶ. 

Deinde dispesco, duce Tayloro: 


246, 1. πότερον γιγνόμενα VETERE NN re 
lin. 8. 1. 18. ἘΣ, em. 246, 8. αλλὰ v «à 


πεισϑέντες λάχασιν. 
246, 27. ἀλλ᾽ ἐκεῖσε — δόξης es 
Dn, 247, 16. ἜΝ καὶ μὴν — ὁμολογῶ, 


248, 2. ἀλλὰ τί ἔχροτν — 

Ib. 24. τὸ ἀξίωμα, [τὴν ἡγεμονίαν] — 

Ib. 26. ἐνδοξότατα. Hoc scilicet probatione egebat. 
Vide p. 313, 4. Sensus debet esse optima, vel 
necessaria. 

247, 5. Pro Rhodiis p. 196, ult. δόξαν ἔχοντας τοῦ 
σώζειν τοὺς ἀτυχήσαντας ἀεί. (Me ad Plut. 1027.) 
ZEsch. c. Ctes. p. 72, 38. Sophocl. CEd. Col. 258—262. 
et Callimach. apud Schol. Pro Megalop. p. 205, 25. 
(Aristocr. p. 671, 25-6.) Eurip. Heracl. 177. 3930. 
Isocrat. Panegyr. p. 51. C. ad Philipp. p. 410. D. 
(Sed vide vera. fatentem Alcibiaden Thucydidis vi. 18. 
prop. init. τήν τὲ ἀρχὴν οὕτως ἐχτησάμεϑα etc. 
quae fere exprimas verbis Ciceronis apud Nonium, De 
Republ. p. 253. ,,Noster vero populus sociis defendendis 
terrarum jam omnium potitus est. ^) ^ Andocid. 
p. 27, 5. Isocr. Plataic. 1. 45. Plato Menex. p. 397, 1. 
T.*v. Bekker. — 244. fin. HSt. Thucyd. n. 40. 
prop. fin. 

248, init. An huc respicit Demetr. Phaler. ὃ. 201? 

Ib. 12. De Cherson. p. 98, fm. Citat Demetr. Phal. 
$. 293-5. 

Ib. 23. ῆυσῶν λείαν] Plato Gorg. p. 521. B. HSt. 

Ib. 25. ὄντων] Frustra Markl. ἰδόντων, Tayl. ὁρώντων. 
Si tanti est, vide Ciceron. Sext. 26. p. 81, 5. Graev. 
ESSI ἢ 361, 15 οὔσης τῆς 3. πόλεως. Plato 
Rep. n. 369. D. 2. τοῦ εἶναί τε xai ζῇν ἕνεχα. 
Libanius T. rv. p. 40, 7. ζῶντος καὶ ὄντος Πριάμου. 
ubi male xai ὁρῶντος Jacobsius ad Athen. p. 21. 
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Ib. 26. περὶ τούτων εἰτεὼν legendum cum 2934 et aliis, 
vel potius (ubi constiterit de fide ed. Paris. aientis 
quatuor voces abesse ἃ codice vel codicibus,) sta 
prorsus delenda. Tum ἔσται δ᾽ ἀδιχήματα χιάντα 
xci ᾿ἁμαρτήματ᾽ ἐμά. εἰ δ᾽ ἔδει, τίνα τοῦτον ἄλλον 
ἢ τὸν ᾿“ϑηναίων δῆμον τιροσῆκε γίνεσϑαι ; partim 
cum Aristide, partim cum margine MSti 2934. — Cum 
textu ed. Paris. consentiunt Ald. 1. 2. Felice. dantes 
χτερὶ τούτων εἰττὼν pro v. 1]. 

251, 19. πρόσοδον. Vide Coray. ad Isocr. 

Hs ult. λέγων ὡς σιωπῶ μὲν etc. Esch. Ctes. 


:,85,:8. 
393 255. 12. [ἡγεμόνος] ἄρχοντος. Transponit unus MS. sed 
dele. — Nune valde suspicor legendum ἐσεὶ Ἡγήμονος 


ἄρχοντος (pseudonymo sc.), ut Χαιρώνδου sit ex 
emendatione doctioris scribae. 

254, 5. “ἃ vir οὗτος ἔφη] 86, 14. 40. 88, 84. 89, 9. 

Ib. Ἢ. τοὺς χρόνους. An zt. ὦ. τρόπους» Ut Arist. 
dpa 1) vel πάντως, deletis τοὺς xo. Sed et infra 
p. 328, 22. qu. an καιροῖς ὃ 

958. T. ἀφειδῶς delendum puto, ut schol ad ἁπλῶς, 
de quo vide p. 288, 12. Deinde recte margo διδούς. 

Ib. 21. ῥήτρα Lucian. Tar p. 709. 

256, 2. Malim &uue ἐχ τῶν μεγίστων. Vide ad v. 26. 

Ib. 6. Xenoph. Hellen. v. 2. 19. ἐπιγαμίαις χαὶ 
ἐγχτήσεσι σταραλλήλαις. (Àn γσταρ᾽ ἀλλήλοις Ὁ) 

10. 10. πασᾶν τᾶν λειτουργιᾶν Aug. 2. et sic legebat 
Porsonus, teste J. Creed. ἁπασῶν τῶν λειτουργιῶν 
Lysias C. Diogit. p. 908. 

Ip: 15. ϑεωρίας — τᾷ Ἑλλάδι — τὼς στεφάνως οἷς 
ἐστεφάνωται, Valekenaerius  Diatrib. p. 278. et 
ϑεωρίας Porsonus, teste eodem J. Creed. 

Ib. 18. τάν τε '49. pro πάντες egregie Porsonus ad 
Prom. 362. ed. Blomfield. 


ἢ Seil. 306. μεμήσομαι πάντας τρόπους. J. S. 
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Ib. 26. πάντων μεγίστων ἀγαϑῶν παραίτιος γέγονξ, 
Stockius ed. Dubl. 1769. Debebat zr. τῶν μεγίστων, 
ut p. 275, 16. Sed malim ὅτε τῶν uey(orov, sine 
πάντων, de quo me vide ad Ε΄. Leg. p. 948, 22. 
σιαραίτιος autem, sive Stockii sit sive Reiskii, probat 
R. P. in adversariis; et mox ἐιψηφίσαντο ἐν τῷ *. — 
ἐν τῷ ab «vro absorpta. 


257, 10. μὲν γὰρ male MS. A. Sed recte μέν ye infra 
291, 18. 295, 3. Vide Herodot. vr. 46. (ubi turpiter 
errat Larcherus, in editione saltem prima, qua utor; 
imo et in secunda) vr. 65. med. et r. 145. lege 
Πελλήνη μέν γε σπιρώτη. Aristoph. Nub. 484. [476.] 
Demosth. F. L. 420, 22. ubi recte servat MS. A. 
Infra 288, 24. Thucyd. r 40. 70. mr. 99. vi. 96. 
Photius in v. 


Ib. 16. προϊέμενοι [rovc] ἀδικ. Vide supra ad 240, 7. * 


et 236, 9. 


Ib. 22. χατὰ τῶν Εὐβοέων.  ZEsch. p. 65, 39. seqq. 
Infra p. 306. med. 

Ib. 23. Βυζαντίων. Infra p. 906. 

258, 9. Κλεωνάς. Qu. de historia. Suspectum. An 
Kio? Deinde τὰς ἄλλας νήσους recte se habet. 
Vide me ad Herodot. ri. 193. Jacobs. ad Athen. p. 22. 
Andocid. p. 17, 17. ἀδελφὸν, ἔτι δὲ &, ξένους. ubi 
cnc nan. 1195. [1062]. -Lysiass p. «275. 920 
ἄλλο πλῆϑος. Antiph. p. 135, 4. τῶν μὲν ἄ. λόγων. 
Aristoph. Pac. 759. Thucyd. vi. 5. p. 449, 98. quem 
hinc expedi. v. 18. p. 330, 71. Elmsleium CEdi cios 
ad Med. p. 132. 

Ib. 18. Citat Hermog. apud Reisk. voce ὀρϑῶς. 

Ib. 20. Homer. Iliad. M. 322. ad quem locum Clarkius 
sua sublegisse videtur Berglero in Alciphron. r. 25. 
p. 100. Respexit, ut videtur, Clemens apud Reisk. 
Ind. ϑάνατος. qui comparat Il. Z. 408-9. Simonides 
et Euripides Stob. oxvir. p. 599. (487.) 
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Ib. 22. Menander Stob. vr. p. 86, 26. (206, 46. Cleric.) 
Cum hoc loco comparant Ciceron. pro Sext. c. 68. p. 206. 
Graev. melius quam cum Leptin. p. 506, 15. 

Ib. 25. etc. Respicit Minucianus Aldi p. 731, 29. apud 
Reisk. v. μνησιχαχεῖν. ,Vide mox p. 259, T. et 27. 

260, 19. γραφεὶς τὸν ἀγῶνα τοῦτον [παρανόμων] 
forsan delendum. Sed utut hoc sit, verte, a t»ial 
like the present. 

Ib. 21. χαίτοι ztóo  &v, vel διδόναι àv, Marklandus. 
Male. διδόναι est offerre, ut ἐδίδοσαν, p. 261, 6. 
Me vide ad F. Leg. 410, 8. 

261, 16. Lege τῶν τριηραρχιῶν. Qu. an cum. MSS. — 
ἄρχων. 

262, 1. ἀπὸ τῆς οἰσίας. in proportion to. Mid. 
p. 565, 15. 

266, 12. Hermogenes p. 364. apud Reisk. Ind. γράφειν, 
et συχοφαντεῖν. 

Ib. 28. Seogixoic| Mirum ni leg. χορηγοῖς. — Recte 
Serimgeri schedae, τοῖς ἐχ zr. v. φυλῶν ϑεωροῖς. 

400 Alterum ex linea superiore natum, plane ut Booztogtyq 
supra p. 256, 11. ubi Βοσπέρῳ ed. Felic. — ϑεωροῖς 
hinc, ut videtur, Auetor Vit. Dem. Plutarch.. T. m. 
p. 846. A. 

267, 8. Adumbravit Auctor Aristog. r. p. 794, 22. 

268, 4. ovx ἀδικήματος οὐδενὸς — addit Paris. ἃ cum 
aliis quibusdam λαβεῖν τιμωρίαν, male, ex p. 319, 12. 

Ib. 5. Athen. ix. p. 387. E. ἐξαττατήσεως γράψομαι. 

Ib. 9. λέγεις ἃ δεῖ etc. Esch. p. 77, 89. 

Ib. 16. etc. accusare )( conviciari Livius xn. 41. 
p. 802, 11. 

Ib. 26. ἔλαττον ἔχον. Lept. p. 479, 15. 485, 16. 
Mid. 575, 14. (Eur. Suppl. 743. ed. Gaisf. nil ad 
rem.) c. Spud. 1035, 28. 1036, 7. c. Steph. r. 
1124, ult. Plato Rep. τ. 343. D. 3. 7. Dio Cass. xrvi. 
p. 303. D. 

269, 9. Androt. 608, 19. quasi non esset .Euctemonis 
inimicus, sed vester. 
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Ib. 10. ἐπειδὴ τοίνυν. Vide Rhod. p. 199, 19. 

Ib. 16. λόγους τίνας —. nterrogative Bekkerus, forsan 
recte, ob proximum vier Τὰ BAL. po2991,18. τῇ 
πιστεύσαντες vL Ἐπ θη ,Vide Blomfield. ad 
ZEschyl. Sophocles Electr. 751. o£ ἔργα δράσας, οἷα 
λαγχάνει κακά. Vid. ZEsch. p. 77, 26. 

Ib. 17. αὐτὸς εἰρηχὼς etc. ZFsch. Otes. ad fin. 

Ib. 26. Lege τίς μετουσία; ἢ) τῶν τοιούτων τίς δ. cum 
Hieron. Wolfiü editione. ὦ  Morelio consentiunt 
Aldinae; et, ut videtur, MSS. Solus Felicianus 
omittit 7 καλῶν. Nempe hoc erat schol. ad τοιούτων. 
T μὴ erat aliud schol. indicans τὴν διάγνωσιν esse 
inter τὰ χαλὰ et τὰ μὴ καλα. Forsan malit quis 
omnia una opera delere, et legere τίς μετουσία, τίς ὃ. 
Ceterum στῶν ante τοιούτων omittunt omnes praeter 
Wolf. et Tayl. Vide p. 317, 15. 20. 318, 2. 

9270, 4. λυπεῖν Plutarch. apud Reisk. Ind. voce λυτχίεῖν. 


forsan ex p. 818, 7. 
CI 


Ib. 10. σικλείῳ marginis est κλείω. 
Π 17 Dio. Cass. xrvr. p. 298. A. 401 


Ib. 22. Xenoph. Cyrop. vm. 2. 24. ἅμα τε βασιλέα 
καὶ ἐλεύϑερον γενέσϑαι. 

Ib. 23. συλλαβας] Casaub. ad Athen. xrv. 614. F. 

Ibid. avri Τρόμητος ἐποίησεν rid Hemsterh. 
ad Lucian. Timon. xxm. p. 

Ib. 25. "Euzovoacv] Alciphron ur. 62. p. 490, 17. 
272, 12. Vide an legerit Scholiastes, τούτου μέλλοντος 
ἀπήλασεν 7) βουλὴ καὶ λέγειν προσέταξεν ἑτέρῳ. 
10. 14. ἕν μὲν τοίνυν τοῦτο [τοιοῦτο] πολίτευμα. Οπι. 
τοιοῦτο 2 M58. , Vide F. Leg. p. 442, 17. Aristoph. 

Eq. [131.] εἷς οὑτοσὶ στώλης. 

Ib. 18. Citat Demetr. Phaler. ὃ. 80. 286. 

Ib. 19. Hinc Epist. 2. p. 1469, 19. 

Ib. 20. πολλῷ] Thucyd. 1v. οὐ, ztoÀvg ἐνέχειτο. 

Ib. 24. Reisk. Ind. ἀνιστάναι, ubi leg. Hermog. pro 
Harpoc. 
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273, 20. etc. Vide Phil. ur. 124, 26. etc. 

Ib. 27. “τολεμεῖν φανερῶς — φανερῶς ἤδη —. An 
priore loco φανερῶς  del.? Certe ista οὐκέτ᾽  — 
χυόλεμος, plane supervacanea. De φανξρῶς ad Cherson. 
1105; 19: 

275, 10. F. Leg. p. 350, init. ZEsch. F. Leg. 

Ib. T1. "Reisk. v. ταλαίπωρος, potius quam ex 240, 9. 

276, 10. An legendum τοῖς ὅπλοις ὃ Αἱ delendum τῷ 
πολέμῳ 

Ib. 15. Lege, collatis v. ll. οὐδέν᾽ ἂν ἡγεῖτο ττροσέχειν. 
Me vide ad F. Leg. p. 342, 12. 

am c1. προβληϑείς. Herodot. i. 98. init. 


Ib. 12. [οὐδ & νῦν οὗτος. 
278, 10. τότε y ἐξαίφνης. 2 MSS. vov ἐξ. Lege 
γὺν δὲ 2 y ἐξ. Vulgata conflata est ex τότε et 


τόγξ, vÓre. "Bic rà μὲν yàg ἐξαρχῆς, F. Leg. 371, 14. 
(sic tres primae) Zenoth. p. 885, 8. 16. 19. (semel 
e MSS.) Leochar. 1083, 4. 1085, 28. 1087, 15. 
1088, 11. 1099, 27. Olympiodor. 1176, 17. τὰ 
ἐξαρχῆς, Nicostr. p. 1247, 5. v0 γε παραυτίκα, 
Aristoph. Vesp. 829. [888]. τὸ ztageyoijua, τὸ αὐτίχα, 
Priscian. 18. p. 1210, 16. 
280, 14. Duae fuisse videntur lectiones: 
ΤΙΝ τοῖς δὲ μὴ συναντήσασι πανδημεὶ, 

2. τοῖς δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ χρωμένοις, 
χρησόμεϑα ἐπιΐζ. (χρωμένοις pro χειμένοις Felic.) 
Ib. 28. Cicero Phil. n. €. 22; — 8bu- στα 

seminibus , etc. Vide Reisk. Ind. in ozr. 

281, 8. ἔργα, λόγους] Antiphon p. 129, fin. 

282 — 8. Suspicor haec duo decreta, et omnia fere in 
hac oratione citata, spuria esse : certe alterutrum spuriae 
ἐκδόσει orationis tribuendum. δὶ genuinum illud 
p. 288, 26. an inde profecit horum auctor? 

282, 14. Et hie puto fuisse duas lectiones: 

1. παρ᾽ οὐδὲν ἢγ. τὰς Ua συνθήκας xai Opxovg. 
2. παραβαίνων τὰς χοινὰς zt LOTELG. 
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παρ᾽ οὐδὲν — ὅρκους, 
Qu. igitur an leg. καὶ τὴν εἰρήνην, dé res — 
πίστεις, λύειν ἐπιβάλλεται. 

283, 6. οὐ χέχριχε τῶν μετρίων) Recte interpretatur R. 
ANon mittent copias adversus Plulippum. Athenienses, 
dum tolerabiles sint, quas ille velit, conditiones. — Qui 
sensus requirere videtur 2x" οὐδενὶ —. 


Ib. 14. Lege προχαλέσασϑαι , scil. εἰς φιλίαν. 

284, 1. An in S. latet ἐπτοιξῖτε, vel 7τοιξδῖτ8 ? 

Ib. 1. οὐδ᾽ ἂν εἰ. — συμπενευσόντων. Qu. — σάντων ὃ 

285, 2. ἄνω χαϑῆστο MSS. ut Eur. Phoen. 1481. 

Ib. 11. [ἣν γὰρ ὃ κήρυξ — δίχαιόν ἐστιν ἡγεῖσϑαι] 
Mirum ni haec sunt delenda. Similis interpolatio 
c. Midiam, p. 525, 9. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ vig πόλεως 
Ὄνομα, ex superioribus male repetita. 

Ib. 12. Vide an respiciat Thucyd. vr. 39. 

Ib. 22. παρηχολουϑηχώς. Aristocr. p. 683, 6. Timocrat. 
qUdios9 Ὁ Phorm. 909, 18 e marg. 915, 19. E; E. 
423, 25. Olympiodor. 1178, 13. Dionysodor. 1284, 8. 408 
Athen. τ. p. 6. F. 2. τπ. 102. C. vir. 291. B. 5.!) 

286, 7. Quatuor lectiones τῆς πολιτείας | τῆς πάσης 
mA. | | τῆς ἄλλης πολ. | τῆς πάσης ἄλλης ττολ. Vide 
ad F. L. p. 362, 20. supra ad 258, 9. Sed utut haec 
sint, subaudi ἐμῆς. Vide p. 302, 10. 304, 7. 

287, 8. uera dég at καὶ φοβεῖσϑαι πάντας ὑττὲρ Θ. 
Qu. del. xai φοβεῖσθαι, et lez. πάντα, scil τὸν 
φόβον Ὁ 

Ib. 28. χρήσασϑαι --- δεῖσϑαι --- ἐππαγγέλλεσϑαι, Dionys. 

Hal. p. 44. et 56. ed. Sylburg. idem bis πράγματι 

παραινῶ τούτῳ — hoc procul dubio recte. Lego πῶς 

χρήσεσθε, (qu. χρήσησϑε) τῷ πράγματι παραινῶ; 
τούτῳ πάνυ μοι — vultis doceam? optime Wolfius. 

Subjunetivus est, ut etzrc) Phil. im. p. 123, 4. Reiskius 

ἀθηθύσϑει ex Dionys. et MSS. quod etiam bonum esi; 


zy Quae omnia optime illustrant Luc. Evang. r. 3. zr«gr- 
κολουϑηκότι ἄνωθεν πᾶσιν ἀχριβῶς. .J. S. 
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sed debebat etiam δεῖσθαι et ἐπαγγέλλεσθαι. De 
Cherson. 99, 18. legendum x«i παύσασϑαι περὶ T. 
contra edd. et MSS. sc. χρὴ ex lin. 11. subaudiendum. 

288, 6. Citat Demetr. Phal. ὃ. pde 

Ib. 22. Vide Meinek. ad Menandr. p. 279. 

Ib. 25. Àn om. , ἔπραττον ὃ Vide Phil. np. 42,49 

289, 5. νομιζόμενα [εἶναι δίκαια. Dele ex CN.4 
repetitum. Deest Lindenbrog. 

Ib. 18. [x«i] ἕως μέν. Dele xoí. Mox ἰδέας, scil. 
᾿ϑηναίων, ut recte interpretabatur Reisk. apud 
Harlesium , quamvis postea sententiam mutavit. Infra 
p. 290, 1. τὴν ἰδίαν ττατρίδα. (mox 289, 20. τὸ εἰς 
αὑτὸν zu μι. Citabat R.) 

Ib. ult. δεότι. Timocr. Dinarch. Dem. p. 90, 18. 93, 9—11 
ter. Psephism. Plutarch. mr. 852. D. Dinarch. Aristog. 
p. 105, 29. Dem. c. Theocrin. p. 1333, ult. Boeot. rr. 
1008, 7. 1020, 25. Spud. 1035, 6. Everg. 1152, 1. 
Polycl. 1209, 17. 1214, 12. 1224, 11. Callicl. 1276, 20. 
1281, 15. Plato Theaet. 158. A. 9. 205. C. 6. Crito 
Athenaei rv. 173. C. 4. Thucyd. alibi et rz. 61. 
p- 135, 50. xu. 59. p. 205, 60. mr. 62. 3m. 68- nmt. 
81. fin. 113. prop. fin- Athen. rv. ^p. ἢ AN 
xmi 610. E: Plutarch. T. ns. p. 110. E--(Meimeie 
Q. M. p. 29. qui errat.) Anaxandrides Stob. p. 277. Gr. 

290, 15. Lego εἰδὼς ὅτι ξαυτοῖς μὲν διαμφισβητεῖν. 
πρὸς ἀλλήλους enim est schol. ad ξαυτοῖς. Mox deleo 
εἶναι post ἀνάξιον lin. 19. 

291, 9. Citat Demetr. Phal. 8. 287. 


Ib. 14. Jo. Chrysost. Homil. Quum Presb. ord. fuit, 
T. r. 442. C. ed. Montf. πᾶσαν ἐχείνην viv ἀϑυμίαν 
σπεαρελϑεῖν ἐποίησεν ὥσπερ νέφος. 

Ib. 16. Hine ἘΠ 95. p. 1444, 22. 

Ih. 19. Mox. ad. 292—93: 

292—3. (Totus locus) Ad Cherson. p. 107, 2. 

292, 8. Dio Cass. xnvi. p. 808. B. àAÀ &b xai vÓTE 
ἐσιώπησας, γῦν γε εἰπέ. 
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Ib. 12. παρὰ πᾶσιν ἀφεῖται. Sic omnes, certe tres 
primae edd. Malim tamen ἀφίεται. 

Ib. 24. εἱλόμην. Exspectarem σπροειδόμην, αὖ 826, 12. 
ἰδεῖν 308, 26. $i retines εἱλόμην, in ἅτταντα latebit 
τὰ βέλτιστα aut simile. Qu. an et ὅσον y --. 

298, 5. [ἢ καὶ συντρ. ὅλως] Deleta malim. Sed confer 
F. L. p. 847, 5. cà — λυμηνάμενα — xai διαφϑείρανϑ᾽ 

ὅλως. 

19.57. Tioreeg] ovÓ  — vide lin. 1. sed videtur excidisse 
clausula : φήσειεν ἂν, [ovre τῶν ἀνέμων ἐχράτουν 
οὐδ᾽ ἐστρ. Confer p. 307, 28. et seqq. 

Ib. 12. éxe&tvog πάσας ἀφῆχε φωνάς. Ad quod con- 
sequendum omnia tentavit tlle, 1. e. Philippus. Aristoph. 
Equit. 519. Vide p. 301, 10. 302, 11. Plato Euthyd. 
p. 292, fin. HSt. 

Ib. 16. Collatis VV. DD. lego ἀρ’ οἶσϑ᾽ ὅτι νῦν μὲν 
ἐνῆν. στῆναι (qu. de συστῆναι), τότε δέ" οὐκ ἄξιον 
δ᾽ εἰπεῖν ὧν γε — xci τὸ προβ. Recte enim statuit 
Taylorus omnia ad ZEschinem dici, ut liquet ex seqq. 
ἔστι δὲ ταυτὶ — πρὸς ὑμᾶς, i. e. ceterum , Judices, 
quae huic modo dixi, ob vos δὲ dii. στῆναι Xen. 
Hellen. v. 2. 23. 

294. 9. [ποιήσειε] τῇ ττόλει. Recte om. Aug. 1. Vide 
ad F. Leg. p. 446, 24. Confer tamen Or. in Theocr. 
1330, 14. Sie διῳχηχότα — διοικήσαιεν Aphob. 1 
828, 22. 

Ib. 14. “Ελλήνων &vvy. Versus Hexameter. De versibus 
fortuitis vide Boiss. ad Aristaen. p. 233. Taylor. ad 
p. 275. (Reisk. rx. 261.) Notas ad Eur. Suppl. p. 184. 
ed. Gaisf. Vide infra ad p. 319, 8. Diog. Laert. rr. 28. 
οὗτος μέντοι z7t&LVOY οὕτως, οὐ πώτπτοτ᾽ ἔτλη 
χολαχεῦσαι. ubi Menagius cum superioribus conjungit, 
male, ut credo. Dem. Lacrit. p. 930, 15. τοιαῦτα 
τούτων ἐστὶ τὰ χακουργήματα. confer Lysistr. 399. 
Isoerat. Antidos. S. 7. τὸν βίον Ὃν ζῶ, xai τὴν 
παιδείαν στερὶ ἣν διατρίβω. Philipp. 171. Kai 
γὰρ ἐχείνων μᾶλλον ἄγανται Τὴν νίκην τὴν ἐν 
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Θερμοπύλαις [ἢ τὰς] 4AAag vixag καὶ τὸ τροπαῖον. 
Demosth. c. Conon. 1262, 2. Πῆηδοτιοῦν ἔσται τοῖς 
μετρίοις ὄφελος. Midian. 585, 20. Καὶ τίνι. χρή μὲ 
λογισμῷ περιεῖναι ταῦτα παϑόντα. praecedit, οὐ 
βεβαιώσαντες ἐμοὶ βαδιεῖσϑε. 

Jb. 18. xal στάλιν οὐ σπτολιτεύῃ}] Ol. x. 26, 94. Per 
hyphen construe. Dene de hae figura post alios egit 
Monkius ad Hippol. 196. locum Bacch. 455. recte 
defendens, ut fecerat R. P. not. MSS. ad Aristoph. 
Eccl. 115. 

294, 23. Expressit Cicero in Pisonem e. 14. p. 657. 
Forsitan hoc quod dicturus sum , eto.' 

295, 8. οὐδένα κίνδυνον Ovruv οὐχ ὑττέμειναν Reisk. 
ex 2 MSS. citans in Indice locum c. Aristocrat. 
p. 657, 25. (Vulgatam citat H. Steph. Thes. 1. 1159. ,F-) 
Adde c. Eubulid. 1905; «L1 λελοιδόρηχε οὐδὲν € ὅ τι 
ov, MS. Megalopol. 208, 26. οὐδεὶς ὅστις ov. Soph. 
Aj. 725. oU vig £09^ Oc ov. F. L. 417, 1. Androt. 
609, 5. c. Theocrin. 1323, 28. οὐδὲν ὅ vi ob 
στεσιοιύχασι. Plato Theaet. p. 170. A. Steph. 376, 8. 
Heindorf. ὅντιν οὐ pro — οὖν recte Steph. Vide ibid. 
p. 178, B. — 408, 1. οὐδὲν δ᾽ «i oi, Kuthyd. 
p. 294. ΒΑ: EJ 4. (61, 14. 62, 8. Routh.) Protag. 
ΡΣ .2..923. 0. ΕΙΣ: Phaedon. p. 97,:8. "Wis 
Xenoph. Cyropaed. r. 4. 25. et Schneiderum. Simile 
fere ὃ. 26. Exempla dant Budaeus p. 935. Herm. ad 
Viger. p. 709. οὐχ ἔστιν ὅστις, Eur. Hec. 858. [852.] 
Alcest. 851. [864.] Hipp. 861. Heracl. 977. Ion. 1530. 
(Erechth. r. 50.) 

296, 18. Thucyd. vr. 80, fin. τὴν αὐτίκα ἀκινδύνως 
δουλείαν. 

Ib. 26. Cicero Phil mn. 5. Qui consulatus verbo meus, 
P. C. re vester fuit.' 

297, 25. ἔλεγες, scil. p. 79. seq. 

298, 4. ἐπὶ τῶν ἰδίων νόμων xai zoycov σχοττοῦντας. 
T 

Ib. 5. Respicit Plutarchus Nicia p. 356. A. 
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Ib. 6. An hine Horatius Ep. π. 2. 110. ,, Cum tabulis 
animum. censoris sumet honesti? ** 

300, 9. và παρ᾽ αὑτοῖς καὶ [và] παρὰ πᾶσι. Vide 
Ρ 910: .10: 

Ib. 21. seqq. Ad 298, 25. 

301, 15. ἃ viv οὗτος διέσυρε. ZEsch. p. 67, 43. Dinarch. 
e. Dem. p. 100, 28. 

302, 2. Malim παραλιπών τις ἃ δέοι περάξειξν. hoc 
ex conjectura. 4n eo esse acquiescendum, ut mullo 
labore, mullo periculo detrectato, ita demum id 
subirem , quicquid. erat, eventurum. 

303, 7. Qu. an πολλῶν del. post ψηφισμάτων, ut sit 
v. l. pro παλαιῶν paullo ante. 

Ib. 11. ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀληϑείας, τῶν &. Recte MS. 
om. ἐγγὺς οὔσης. vide Taylor. Mox recte, credo, om. 
MS. πάντες. 

Ib. 20. x«i φησί. ZEsch. p. 62, 5. 

Ib. 22. Recte edidit R. αν χαϑαραὶ ex MS. 

304, 4. ψήφους. An haec cogitabat auctor Epist. 3. 
p. 1477, 28? 

Ib. 5. λογισμός. Reisk. Ind. et Pantaen. p. 981, ult. 

Ib. 19. Vide an reddendum &veveAeiv Menandro Athen. 
vut. p. 364. E. 7. 

Ib. 26. Dele πρὸς ὑμᾶς cum S. 

305, 12. Athenaeus vu. 362. E. ἐπεὶ δὲ σιγᾷς, ἐγὼ 
&pc. 

Ib. 15. Malim εἰ δικαίῳ χρήσομαι τῷ λόγῳ, ut Leptin. 
p. 457, 10. Mid. 523, 27. Or. de Symmoriis 180, 1. 


recte margo ἴσῳ. Infra p. 911, 16. ὑπερηφάνωι 
χέχρηται τῷ λόγῳ. Vide Aristocr. p. 628, 6. Chers. 


92, 18. δικαίοιο. 

306, 2. Suspicor βουλευόμενος, οὐδὲ γραφὰς q. τταρα- 407 
νόμων, οὐδ᾽ ὑπ΄. οὐδενί. ἐγὼ δ᾽ —. Cetera intrusa 
puto, forsan partim ex Olynth. τ. yp. 10, 10. et mm. 
36, 26. 


408 
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Ib. 5. ἀλλ᾽ ἁπλῶς αὐτὸς δεσπότης, ἡγεμὼν, κύριος 
πάντων. Quaere an haec interpolata sint ex Olynth. 1. 
p. 10, 11. primo seil. ascripta ad superiora, τῶν ἐς 
τὸν πέλεμον etc. Confer Androt. p. 615, 17. 

10. 7. τὸ rape ztQOrov. Me vide ad F. Leg. 
p. 438, 

in. c11. δι᾽ » ἕχαστον τύχοι πρόφασιν. Malim ἥντιν᾽. 
sc. τιν absorptum est ab ἣν. Sic τίς Valek. Diatr. 
p. 150. A. Porson. Hec. p. 73. ed. 3. [p. 142. ad 
v. 1161.] Mid. 528, 1. Vide Phil. mr 124, 27. et 
me ad F. L. p. 352, 8. 

Ib. 15. seqq. Esch. p. 73, 40 — 14, 12. 

Ib. 18. Lege ἕσην ἐδυνήθην ἐγὼ γελείστην. 

307, 1. Distinguit margo 8. λέγεις ; — πράττειν; 

Ib. 28. ὡσττερανεί τις ἰατρός. JEsch. Ctes. p. 86, 2. etc. 

908, 14. Recte om. S. σπρώην. nam hoc admonuisset 
ultimi casus, quum "Thebas cepit Alexander. 

Ib. 20. Seite ZEschines F. Leg. p. 52, 10. τὸν τῶν 
λόγων κύριον τὰς τῶν ἔργων προσδοχίας ἀπαιτοῦσιν. 

Jb. 25. [6] ῥήτωρ. Sed vide 291, 16. 

309, 1. Malim ἃ πολιτιχὰ πρόσεστιν ἅπασι xci — 
vel sine ἅστασι. Sensum vidit Reiskius. Nos, inherent 
defects. 

Ib. 6. ἀνθρώπων εὕρῃ recte MSS. ob Dawesii regulam. 

Ib. 13. Forsan xci μὴν τό γε διαφϑαρῖναι χρήμασιν 
χεχράτηχα (Φίλιστον. De χρατῶ vide Bekker. 
Anecd. 4 Ρ. 151. Me vide ad F. Leg. p. 343, 22. 

Ib. 20. ἃ δ᾽ oi πάντες. Articulum delet MS. et a pr. 
m. alius, recte; nisi mavis &zrevreg. 

310, 5. πάντα [ταῦτα] ἐπαγόντων. Dele. Vide ad 
F. Leg. p. 343, 22. Sic πάντα ποιοῦσιν F. Leg. 
408, 12. vide Timocr. 729, 11. 

Ib. 8. xa? ἑχάστην σχεδὸν τὴν ἡμέραν, 4 MSS. σχεδόν 
τι Optime Reisk. Vide Porsoni Adversaria p. 110. ad 
Athen. IX. p. 376. F. Alcaeus Comicus Prisciani xvi. 
p. 1173, 5. Putsch. (deest locus ed. Ald.) Ὁτιὴ σχεδέν 
τι μῆνας ἐγγὺς τρεῖς ὕλους Τηρῶ τὸν ᾿Ενδυμιῶνα. 
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sie collatio Scaligerana Oxon. (Ed. Putsch. ó τηγέ- 
χελον gu.) σχεδόν τι in Steph. rm. init. c. Lacrit. 
p. 936, 18. Pantaen. 969, 7. Leochar. 1085, 21. 
1090, 3. Everg. et Mnes. 1140, 24. Olympiodor. 
1171, 2. 14. Plato. Theaet. p. 143. A. HSt. 

Tb. 16. τῶν ὀμωμοκότων χαὶ τὰ εὖ. recte margo. 

Ib. 19. Lege cum MS. τὰς γραφὰς ἀπέφευγον. 

Ib. 27. ἀλλὰ τὸ τοῦ Κεφάλου καλὸν — sch. p. 81, 37. 

811, 10. Totum hunc locum de fortuna contrectavit auctor 
Epist. 4. ZEschinis loca sunt p. 69, 36. 76, 8. 71, 2. 
61, 38. 

τὰ βέλτιστα, 


ΤΌ. 11. Qu. an duplex fuerit lectio, ἣν γὰρ ὃ Educ ἔχειν 


πράττειν voulz jov 
οἰόμενος οὐχ οἶδεν. 

Ib. 14. Qu. an leg. εἰ μενεῖ ἡ αὐτὴ —. Tum μέχρι, 
χαὶ , τῆς ἑσττέρας R. ex MS. servandum puto xai 
σιρώην F. L. p. 406, 6. 

1 20. τὴν τῆς πόλεως τύχην. Solon apud Dem. 
F. Leg. p. 421, 25. quem ridet Aristoph. Equit. 
1171—3. ut recte Hemsterh. ad Lucian. Timon. 
προ p. 190. 20: (conf. ZEschin. "p. 725 10 
Olynth. nu. 24, 17. ZEschines p. 86, ult. Aristoph. 
Nub. 587. [579.] et Eupolis apud Schol. (quocum 
omnino confer Phil. r. p. 43, 17. seqq.) Phil. r. 53, 6. 
seqq. Leptin. 490, 22. Wolf. ad Leptin. p. 219. 

313, 2. Malim ὑπ ᾿ἄλλων πτολλῶν m. sine “Ελλήνων. 

Ne is. συνεσχξυωροῦ. you helped Aer to cabbage. 
e Leg. p. 419, 19. χαρπτουμένη τὰς τῶν χρωμένων 
οἰχίας (vel οὐσίας). 

Ib. 18. Lego xoi, ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ καϑαρμοῦ, 
χελεύων — cum MSS. 

Ibid. [καὶ] κελεύων. Recte 5. 

314, 2. Julian. Ep. 24. p. 391. B. 

Ib. 7. τοῖς ἀρχιδίοις. F. Leg. p. 419, 25. 403, 20. 


Ib. 8. κατηγορεῖς. An impudicitiae accusat, ad Timarchum 409 


scil. respiciens? Vide F. Leg. p. 408, 19—27. Ceterum 
nil hie transponendum: vide F. L. loc. cit. 
Dobree, Adversaria critica. II. 5 


410 
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Ib.14. πλείω λαμβάνων ἀττὸ τούτων τραύματα. Dele 
τραύματα, et verte, plus inde lueri faciens, quam 
ea certaminibus , sew potius pro vita et capite veris 
pugnis. Ineptissime interpretatur Reiskius, δα cujus 
mentem si scripsisset Demosthenes, dedisset ἢ ἐχ τῶν 
ἀγώνων ὑμεῖς, οὖς zd Ne quis. autem hoc arripiat 
faciam , BBongnde 1. ὑμεῖς et ὑμῖν ad eosdem plane 
spectare, 2. dicturum fuisse ὑπὲρ τῆς πατρίδος, non 
περὶ τῆς ψυχῆς. Deinde lege ὑμῖν σρὸς τοὺς ϑεατὰς 
(τοὺς cum 3 primis edd.) De re confer F. Leg. 
p. 449, 20. Paullo supra unus MS. ὀπτωρώνης ἐχεῖνος, 
et sic edidit Reisk. Quod habent Ald. B. teste Reisk. 
et Felic. ὃ πωρώνης, ducere videretur ad δὐπτωρώνης, 
nisi recte ὀσωρ. haberet Ald. A. Denique Σιμύλῳ 
recte Reisk. Alterum natum ex x«i sequente. 

n dor λαγὼ βίον] Respicit Jo. Chrysost. in Eutrop. 

. 954. ed. Auger. 

315, 3. Malim ὅσα μηδ᾽ αἰσχρὸν ---. 

Ib. 6. Citat Demetr. Phal. S. 262. 

Ib. 9. ἐχόρευες, ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν] χορευταὶ in con- 
temptu. Mid. p. 577, 5. 

Ib. 21. Ad 793, 16. 

Ib. 23. Ajo) λωτὼν κ. καὶ ox. πύλας, plane omisso 
vexoOr, etiam citat Libanius Declam. xvi. p. 458. B. 
ed. Paris. 

316, 6. Urtel Ang. ἐγώ" [νομίζω] τὸν μὲν ---. Interpungo 
cum Marklando; Sed delendum γομίζω. 

Ib. 24. χαϑ' ἕνα ἄνδρα, MS$. unus: quod oriri quidem 
potuit ex ἃ, i e. μόνον paullo ante. Sed potius ex 
ἄνδρα male retractum. Menander Ammonii p. 23. 
rd χάδον recte Bentleius. « ex ὦ natum. 
Herodot. n. 175. p. 189, 89. xai ante εἴχοσι om. 
MSS. ἊΣ EOS y. ub. pro x) Phil. n.-p. 12975088 
malim ἕνα ἄνδρα. vide tamen pro Rhod. 197, 12. 
Legem apud Demosth. Aristocr. 649, 5. vel Timor, 
719, 5. Eur. Androm. 911. χαχόν γ᾽ ἔλεξας, ἕν" 

ἄνδρα δίσσ᾽ ἔχειν λέχη. ἕνα om. membr. sed recte 
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Musgr. post Grot. Stob. δίσσ᾽ ἕν᾿ ἄνδρ᾽, ut 178. 
Hel. 579. Vide me ad Soph. (Ed. C. 565. ad Pantaen. 
p.978. 

Ib. 25. δικαιότερον [xoi ἀληϑέστερον) om. Aug. 2. ex 
p29511, 18. ubi, vice versa, δικαιότερον MSS. quidam 
ex hoc loco. 

BiU 5. Ad. 299, 25. 

Ib. 10. Delenda Suspicor ἀλλὰ — βέλτιον. certe xci τῷ 
μηδὲν & ε. βέλτιον. 

Ib. 18. Interpunge τούτῳ. Οὔτε ἀδιχῶν — ξαυτὸν δοὺς, 
οὐ χατώρϑωσε ue)" ἁπάντων ; Postrema corrigebam — 
ϑωσεμ ἐφ᾽ ἀπ. in every thing. Sed puto sana esse, 
et vertenda, faed im common with the vest. 

Ib. 23. γομέμοις] Qu. an desit aliquid, quod opponatur 
sequentibüs. Not merely in human institutions and 
laws, but etc. Confer p. 264, 91. An ὃν τοῖς 
ἑχασταχοῦ γομίμιοις — vel potius νομιζομένοις, vel 
γενομισμένοις. 

Ib. 24. ἀγράφοις νομίμοις. ἀγράφους νόμους, Xen. 
Memor. iv. 4. 19. Vide Soph. Antig. 454. Dem. 
c. Aristocrat. p. 643, 17. ubi confer 639, 23. 648, 22. 
Steph. x. 1117, 24. Plato Ll. vu. p. 798. A. B. HS$t. 

Ib. 25. An haec sententia alibi occurrit in hae oratione? 

918, 9. Huc respicit Plutarch. 1. 887. B. Confer 
F. Leg. 450, 15. "Vide an forte hinc colorem duxerit 
Cicero Milon. 5. p. 808. Graev. ,JQuae quidem si 
potentia, etc.* 

Ib. 27. ἐστὶ [τι] τῷ δήμῳ. Recte, opinor, Bekkerus. 
Vide. ad Aristoph. Eq. vel Vesp. "Supple TÓ σιρᾶγμα, 
vel ó ἀγὼν, ut Cherson. p. 98, 8—11. 

319, 8. (xai) πᾶσαν ἔχει καχίαν recte Reisk. ex Aug. 1. 
quomodo vitatur pentameter. 

Ibid. πᾶσαν ἔχει χαχίαν] Om. S. An lacunam ex- 
pleverunt? | Certe non huc  trahendus  infinitivus 
indignantis. 

Ibid. Confer totum locum cum p. 268. (φϑόνου δίκην 
268, 4) 
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Ib. 18. ὅρμεῖ] Dionysod. 1295, ult. μηδ᾽ ἐπὶ δυοῖν 
ἀγχύραιν ὁρμεῖν ἐᾶτε. Fadem metaphora, idque 
pulcherrime, utitur ZEschines Ctes. p. 84, 5. ubi recte 
Reisk. post Taylorum. 

41 319, 22. εὐϑέως — πρεσβευτὴς ἐπορεύου] Omnino 
confer ET 

Ib. fin. Vide Dinarch. c. Dem. 92, 21. 96, 14. 

920, 1. δήτορος 5 μὴ, tres primae. 7 £L Reisk. ex MSS. 
duobus , ut Leptin. p. 410, 4. Onet. m. 877, 14. 

Ib. 2. Malim σὺ τοίνυν οὗτος ini εἶτα φϑ. partim 
cum MSS. Vide ei n Leg. p. 442, 6. ovrog pro 
τοιοῦτος Mid. 516, 2. . Phorm. 914, 19. 

Ib. 23. πολλὰ xci i — ὧν οὐχ ἠμνημόνησε] Quis 
nexus?  Veretur Reiskius, ne quid desit. Ego ista 
delenda censeo. σημεῖον δὲ — enim ad praecedentia 
clare spectat. Subintellise τοῦ μὴ ἐμὲ τῶν χαχῶν 
αἴτιον εἶναι. Haec autem omnia a p. 311, 10. ver- 
santur in refellenda ZEschinis insectatione Demosthenis 


τύχης. : 
Ib. ult. Vide an legendum χαὶ zr«gtA9ovrog Πυϑοκ. 
sine σοῦ x«i —. Satis liquet tum temporis non aperte 


rem gessisse JEschinem.  Intrusa ob pluralem xary;- 
γορούντων. Nil opus: vide p. 332, 1. 

321, 3. ἔτ᾽ ἄμεινον. Exspectarem potius ἐτε μᾶλλον, 
ut Wolf. et Markl. 

Ib. 19. ἐλϑόντα τιμᾶσϑαι μηδὲ — recte Reisk. ex MSS. 
Idem τότε et in. 13. et 24. delet. Qu. 

Ib. 25. ὡς παρ᾽ οἰχειοτάτῳ)] Supra p. 309, 2. ὡς εἰς 
ἐλάχιστον. Mid. 585, 8. et Phil. nr. 124, 9. ὡς &x 
σιλείστου. Aristocr. 654, 11. ὡς διὰ βραχυτάτου. 
Plato Theaet. p. 170. TE Steph. (376, 3. Heindorf.) 
ὡς διὰ βραχυτάτων. Idem Gorg. p. 449. Q0. 13H 
(101, 8.071025 5. Routh.) Thucyd. r. 63. p. 42, 85. 
Oc ἐς ἐλάχιστον χωρίον. τι. 34. fin. ὡς ἐπεὶ πλεῖστον 
τοῦ ὁμίλου. 46. init. ὅτι ἐν βραχυτάτῳ. ibid. fin. 
ὅτι im AER 

322, 6. Dele xai sive ante συχοφάντην sive ante μιαρόν. 
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Ib. 10. δείματος vertit Collinsius poéta nostras. 

Ib. 19. Distinctionem tolle, et lege ὡς τὸ ,,,1ηδὲν — 
κατορϑοῦν "* οὐ τῷ -- ἰδέα verba. non tribuere. 

Ibid. μηδὲν ἁμαρτεῖν, ϑεῶν. Epist. 4. p. 1487, 25. 
An ductum ex Simonide Platonis, Protag. p. 544. HSt. 
ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτ᾽ ἔχοι τὸ γέρας Imo p. 841. 
et 344. HSt. — — 204. et 215. Bekker. Isocr. Panath. 
p. 245. e. εἰ τῶν ἄλλων μηδὲ τοὺς ϑεοὺς ἀναμαρτή- 
τους εἶναι νομιζόντων, ἐγὼ etc. Eadem fere Epist. 
25 bi. 

323, 10. ὃ σὺ vvvi πεποιηκὼς εἰ φανερός. Quid 
fecisse ὃ 

Ib. 14. τοσαῦτα, quod multi om. MSS, est v. l. pro 
τοῦτο. 

324, 18. Compilat Libanius T. rv. p- 351. apud Jacobs. 
ad Athen. p. ed Deinde lege οὐ τοῦτό zt δεινὸν 
ex Dem. Phil. . 125, 2. 

Ib. 23. TO v. πίνει e Dem. zr. παραπρ. citat, 
προῦτπιιξ τὴν Ἑλλάδα. An hinc, ut legatur τὴν 
ἐλευϑερίαν ὃ Certe huc referendus Photius (unde 
Suidas) v. ztoozttvet cum Kustero et Porsono. 

Ib. 24. Puto verba πρότερον μὲν QD. v. δὲ “λεξάνδρῳ, 
delenda; vel potius hic servanda, mox tollenda 325, 7. 

325, 8. Hinc Epist. 2. p. 1468, 18. 

Ib. 13. [ὥσπερ ἂν εἰ £v τρυτάνῃ}] Ex orat. de Pace, 
p. 60, 7. huc intrusa. 

Ib. 25. "Mirus ordo ozrAa ...... ναὺς etc. istis alius generis 
interjectis. x«i πολλοὺς iztzt0vg dcleo, ut v. 1. pro 

S' zoA'* S -οπῷ εὶς 

S' πολλὺν ἵσεσεν | οὐ πόλου 

uncinis inclusit R. Sed ἱσσπιχὸν infra p. 329, 5. 

ἘΠῚ 451: uk. Du c. Demosth. 102, 24. zróAeov 


x«i πόλεις χαὶ τόπους, 


χαὶ τόπων Olynth. nm. 18, 15. — Locum valde inter- 
polatum esse Gem An ita purgandus ? πλίνϑοις 
ἐγώ. ἀλλ᾽ -- εὑρήσεις πόλεις — ναῦς xai ἵππους. 


Vel εὑρήσεις OzÀe x«i ναῦς καὶ ἵππους, sine ceteris, 
quae ex p. 326. adumbrari potuerunt. (οὐδ᾽ ἐπὸὲ τ. --- 
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φρονῶ est schol ad zrógóc ete.  Omittit Plutarch. 
apud Taylor. sed. 0ztÀc agnoscit.) Mirus aeque ordo 
zv rua, ἀνεχτὰ, ἔμφυτα p. 295, 25. An del. ἔμφυτα ? 
De πόλεις vide ad Lesbonact. mr. 18. 

Ib. 27. ἀμύνεσϑαι ττερὶ lMiad. M. 248. et al. Thucyd. rr. 
39, 64. 

Ib. ult. τούτοις ἐτείχισα. — Esch. Ctes. p. 65, 88. 
Demades p. 178, 38. τὴν vvv ἐτείχισα, τοὺς 

418 ὅρους τῆς χώρας περιβαλὼν οὐ λίϑοις, λῆς τῇ 
τῆς πόλεως ἀσφαλείᾳ. Vide Valck. Diatr. p. 217. 

326, 15. [καὶ λέγοντα x«i γράφοντα τοιαῦτα] Scholion 
hoc est ad éxzréuzrovra. 

Ib. 18. Εὐβοιαν mendosum esse vidit Marklandus, variam 
lectionem pro “2βυ δον Reiskius. De σιτοτομττείᾳ 
agitur, non de συμμαχίᾳ. 

Ib. 24. Nisi variae lectiones sunt σπταρεϑέντα et προεϑέντα, 
vide an leg. πραϑέντα, et confer Phil. nr. p. 121, 2. 

Ib. 27. Valde blanditur Reiskii suspicio excidisse φϑόνος 
aut simile verbum, puta. δυσμένεια vel ἀγνωμοσύνη. 
Neque multum placet ἰσχὺς (Markl. ad ZEschin. p. 691. 
ed. Reisk.), quod, nisi forte natum sit ex τύχης, forsan 
e grammatici conjectura. fluxit, ad lacunam explendam. 
An εἰ δὲ δαιμόνων τινὸς ἢ τύχης φϑόνος ---ὃ ϑεῶν 
τινὸς p. 278, 11. δαίμων, τύχη 297, 20. Esch. 
Ctes. 69, 38. — Elegans sane conjectura φϑόνος. Eur. 
Electr. 907. (902.) optime Tyrwhittus, μή μέ τις φϑόνος 
βάλῃ, ut ZEsch. Agam. 956. [920.] Vulgatam defendit 
R. P. not. MSS. ad Arist. Thesm. 902. [895.] ex 
fAristoph. et sequentibus apud Eurip. 

327, 19. ϑεοὶ, μεγίστοις ἀναμφισβήτως ὑπῆρχ᾽ ἂν 
εἰναι. hoc cum Markl. illid cum MSS. 

Ib. 20. ὡς éréocog. Phil. n. p. 68, 9. supra p. 254, 7. 
n 22. QOeterum de euphemismo Lennep. ad Phalar. 

. 112. Valck. Diatr. p. 112. Sie ἄλλος Aphob. m. 
* 841, 19. 842, 15. 

328, 1. "Malim ἔστι γὰρ, ἔστι (τις) ἡσυχία —. τις ab 

o - absorptum. Me vide ad F. Leg. p. 352, 8. 
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Ib. 9. ἄλλο. Ista nempe p. 309, 1. 

Ib. 22. χρόνοις. — χρόνος. ,Vide ad 254, 10. 

Ib. 27. Lege ovxovr ἐπεί y οἷς καὶ ἡ πατρὶς ---. 

990, 1. Àn προσλαβόντα παρ᾽ ὑμῖν ὃ ut nempe jungantur 
ὑπάρχουσαν παρ᾽ v. Alia ratio loci p. 308, 5. 

Ib. 10. [καὶ ζώντων.] Satis hoc ex ceteris intelligitur. 

331, 1. ὃ Φιλάμμων. Esch. p. 81, 4. 


NC cosas. ios 414 

EUIS Ὁ ΠῚ} τὼ 55, 96. 58, 17. 

Bus doe m. ilu 56, 15. 

266. Psephisma........ 60, 32. 66, 42. 68, 12 et 31. 
19, 90. 07, 28. eb 39: 
89, 8 et 14. 

CÓ S at MU 63, 11. ὁ τὴν ξενίαν. 

19251:28-/ 326, 19:1: ς 65, 34. χαλχοῖς τείχεσιν. 

IE ee luli. 69, 36. 76, 8. Demosthenis 
τύχη. 

ome o6 dou 77, 28. 

Ege ΑΝ Ἀν ΟΝ 77, 89. ὁ δημοτιχός. 

5 Π RENE ERIT EE 81, 4. Philammon. 

ἀντιδ. ovufovAoy. .. ... 82. 42. 


83, 5. ἐπειδὰν δῷ. 
[252, ult.] σιωττῶ λαβὼν 85, 8. 

85, 18. διαλείπτων. 
iov senult;]: 92i... 86, 3. medicus. 
325, 4. quare à&t ... . 87, 27. 
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P. 341, 9. Recte ed. Felic. ἐνθυμουμένους. ZEsch. 
Hb p. 52, 91. δέομαν σῶσον μδ΄ 0000 — 
ἀναμνησϑέντας MS. pro — ve6, ut in orationis initio 
p. 28. δέομαι ὑμῶν — ἐθελῆσαι — ὑπολογιζο- 
μένους. 

Ib. 20. Vide Mid. p. 555, 15. 
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Ib. 21. ὃ πράξας τι v. *. καὶ διοικήσας] P. 350, 4 etc. 
399, 17 ete. 415, fin. De Coron. 248, 24. ζαντων 
᾿“ϑηναίων χαὶ ὄντων. Sophocl 'Trach. 737. εἶναι 
ζῶσαν. Infra p. 384, ll. χαὶ δείττνῳ om. Aug. 1. 
Egregius locus Dionysii de Compos. p. 104. Schaef. — 
T. v. p. 47. R. (Locus Demosth. est p. 115, 9.) 

942, 11. Pro ELE ETUOLT/KEL , (quod sine suspicione citat 
T. H. Misc. Obs. 1v. 291. sive Xenoph. Eph. p. 196.) 
Lambinus et MSS. — 7x, Marklandus — «ev. Infra 

45 — p. 972, 1. δέδοικα μὴ λελήϑαμεν. (Aristoph. Nub. 493. 
δέει probabat R. P.) 

Ib. 12. Totum locum sie lego, ὡς δέ μοι δοχεῖτ᾽ ἂν — 
εἰ, σχέιμεσϑε — xci λογίσεσϑε. δὲ ex conj. alia ex 
MSS. δοχεῖτε MS. in gemello loco, c. Aristocr. 
p. 627, 25. ubi praeterea malim σχέιμεσϑε. δοχεῖ ex 
MS. Reisk. in ZEsch. Ctes. p. 54, 4. Dem. Onet. n. 
p. 877, 24. δῦχεῖ MS. Bav. in textu, recte. Vide 
Porson. ad Xenophont. p. 156, 1. 8. δοχεῖτε Felic. 
Symmor. p. 178, 13. δοχεῖ MS. in Timocr. 721, 17. 
763, 1. Alia ratio loci pro Rhod. 192, 5. 

343, 19. Qu. an huc respexerit Longin. 44. p. 102. 

Ib. 18. ἀνηλωχότα τοὺς χρόνους [ἐν οἷς πολλῶν xai 
μεγάλων πραγμάτων χαιροὶ προεῖνται τῇ πόλει] 
Nemo, si haec abessent, desideraret: vide 391, 20. 
448, 7. Vide tamen 357, 3. 399, 23. 

Ib. 22. ἂν δὲ μὴ δείξω ταῦτα ἢ μὴ ττάντα] Tres ultimae 
voces e margine (vide me ad Phil. ur. p. 122, 18.) in 
alienum locum migrarunt, primo scil. adscripta ad μὴ 
δείξω, ut indicarent aliam lectionem, eamque veram, 
μὴ πάντα δείξω ταῦτα (contra zravro. facere videtur 
locus infra p. 397, 17. ubi vide). 

De 7 signo var. lect. vide Ruhnk. ad Rut. Lup. p. 7. 
Porson. ad Odyss. s. 232. Schol. Arist. Plut. 631. 
τῶν ὁμοίων σοι μαστιγιῶν. ἢ, τρόπων. Phot. v. 
ἹΠεσαύχενες. Hesych. v. Οὐδιτανοῦ. Schow. praef. 
ad collationem Hesychii, p. vir. Reisk. not. ad Dem. 
pp. 634, 5. scil. ad Or. de Coron. p. 309, 18. τῷ 
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ye μὴ διαφϑαρῆναι χρήμασιν ἢ μὴν, χεχράτηχα 
Φιλίτττου. ubi ἢ μὴ recte om. tres primae edd. et 
MSS. pars: ,prius ΜΉ om. alii. C. Aristog. rr. p. 801, 15. 
ἀποσφαλῇ ἢ διαμαρτῇ. Posteriora scholion esse putat 
"Reiskius. Infra p. 406, 15. εἰληφὼς ἢ m um 
Duas voces om. MS. Bav. Dionysod. 1291, 1. 
σπείσας v. 1. esse videtur. Athen. 1. p. 30. B. ἢ 
σπιρόδρομον. lbid. r. 21. antep. ἢ Τελεστὴς delenda 
conj. Schw. 

Jam σάντα saepissime quidem male additur, sed non 416 
raro male omittitur. 

Male igitur additur in locis à R. P. et Dlomfieldio in 
Prometh. 962. notatis. (Soph. (Ed. T. 110. πᾶν τὸ Cr. 
etiam Plutarch. περὶ τύχης, n. p. 98. A.) Aristoph. 
Vesp. 540. σχωτιτόμενοι δ᾽ ἐν ταῖς ὁδοῖς c 
R. P. Conf. Suid. v. ὀχνῶν cum Antig. 322. Dem. 
Timocr. p. 766, 1. recte delet ee margo. ἘΠ 
Ctes. p. 55, 40. ἀρχὰς [ἀπιάσας] £vi z. om. Mead. 
Quaere. Dem. de Coron. 909, 14. pro Megalop. 205, 27. 
τὸ αὐτὸ (πᾶσιν) aet. 

Male omittitur. Porsoni Adv. p. 110. 115. Dem. de 
Cor. p. 245, 25. 287, 1. c. Phorm. 918, 25. zrevcec 
om. Pollux ix. 45. In Epicharmeo στάντα om. Schol. 
Hermog. p. 877. apud Ruhnken. ad Xenoph. Memorab. ir. 
1. 20. qui recte servat cum Stob. Trinc. et Gesn. 
p. 198. (Priscian. p. 1333.) Eurip. Iph. Aul. 1175. 
vide R. P. apud Gaisford. ταῦτα [πάντα] Luc. xi. 31. 
Xenoph. Anabas. vi. p. 221, 5. HSt. De Coron. 
p. 329, 8. πάντων pro τούτων 4 MSS. utrumque dedit 
Reisk. Qu. Olynth. 1n. 24, 1. ubi magna lectionis 
varietas, malim cum MSS. ταῦτ ἐξ, πάντα, wel 
7t. &. T. In Phil. 1. 49, 15. Cherson. 98, 29. non 
liquet. Vide me ad F. Leg. 380, 15. ad de Coron. 
910, 5. ad Onetor. u. fin. Menander Athenaei IV. 
p. 146. F. 5. vide an leg. z&vva τάλλα χατέπιον. 
τὸ λοιττὸν ἅπταν Epitomator apud Sch. Pythermus 
Athen. xiv. p. 625. C. In Eupolide Harpocrationis v. 
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ἀπόκρισις, lege ὡς ὑμῖν ἐγὰ Πρὸς zc&vv. ἀποχρινοῦμαι 
τὰ χατηγορούμενα. (Imo recte statuit Elmslei. ad 
Ach. 632.) , Aristoph. Av. 1065 — 9. lege παμφάγοις 
et πανϑ' Ὁσαττερ Ἔστιν, vel ex contextu: in σᾶς 
enim luditur. Leptin. p. 495, 9. omittitur in MS. 
zt'&v9' ante ὅσα. 

Ib. 24—344, 19. Confer 349, 12—26. 438, 5—4490, 28. 
JEsch. 38, 24—39. 50, 10— 20. 31, 18. 48, 80. 

344, 12. Nunc verum puto, xai, ἀπαγγέλλων μετὰ 
ταῦϑ', ἥκων -- δεδημηγορηκέναι, διεξιὼν — ut scil. 
ἀπαγγέλλων — δεδημηγορηχέναι parenthesi inclu- 
dantur. xci ante διεξιὼν omisi. Contra Reiskius ante 
χιείσας deletum volebat, si ejus notam intelligo. Ejus 
contextus, forsan errore operarum, ante ἀπαγγέλλων 
uncis includit. Hoc certe falsum, ex p. 438, 11.— 
439, 17. liquet. Membra autem periodi sunt, 1.6 


αἰσϑόμενος — 2. καὶ, ἔχων — δευτεραγωνιστὴν, 
σεροσιὼν --- καὶ πείσας — 9. καὶ, ἀπαγγέλλων --- 
δεδημηγορηχέναι, διεξιὼν —. Similis constructio 


Timoer. p. 740, 25. ubi me vide. 

Ib. ult. ZEsch. p. 30, 39. 

945, 3. Z7Esch. 44, 23. 

Ib. 6— 346, 1. Confer 439, 21— 442, 6. Esch. 
35, 19 — 38, 24. et 46, 20. 51, 8. 

Ib. 14. ξως etc. Vide Herod. virt. 144. Diphil. Athen. XI. 

. 499. E. μέχρις ἂν — Εἷς λοιτπτὸς ἢ κάπηλος 
ηδικημένος. Thucyd. vir. 81, 52. Aristoph. Vesp. 
484. [486.] 

946, 1—4. ZEsch. 35, 22 — 36, 15. 

Ib. 2. ἐφεστηκότων vOv στρ. (vel ἔτι τῶν zv.) ex MSS. 
legendum. Contra ZEsch. F. L. p. 42, fin. παρόντων 
τῶν πρέσβεων, deleo τῶν ex praeced. ortum. 

Ib. 10 — 348, 25. 349, 27 — 351, 20. 355, 15 Ὲ 356, 5. 
JEsch. 43, 49 — 44, 29. 

347, 10. Vide ZEschin. p. 43, 1. usque ad lin. 34. et 
omnino p. 44, 14—21. 
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10. 26. Εὐβοέων.  Cleochares Chalcidensis. — ZEschin. 
p. 44, 2—5. 

Ib. 27. ᾿πεφοβημένων χαὶ τεταραγμένων τὴν -- [καὶ 
λεγόντων) ὅτι, Οὐ λελήϑατε. καὶ λεγόντων omittunt 
tres primae. Vide ad 393, 28. 

948—352. Philipp. Ip. (9: ZEschin. p. 44, 1— 21. 49,37. 

Ib. 23. ὄχλος 247149] Omnino vide C. Lacrit. 931, 12. 
ἄλλως v9Àov. Toup. ad Long. vr. et Ruhnk. ad Tim. 
p. 199. qui cum nostro loco confert Dion. Chrys. rv. 
p. 561. C. et (in Addendis) Euripidem Stob. 590. 
Cf. Hippol. 197. ed. Monk.!) 

Ib. 26 — 349, 12. ZEsch. 44, 22. 49, 37. 

Ib. 28. ἑνὸς — xai πρώτου] Infra 438, 6. μόνος. χαὶ 418 
πρῶτος. /Esch. Ctes. p. 61, 18. ἕνα μὲν xai πρῶτον. 
Ibid. 64, 26 et 39. “μόνος xai πιρῶτος. De Pace 
58, 7. πρῶτος xai μόνος. Rhod. 192, 9. πρῶτος, — 
oiu δὲ xci μόνος, ἢ “δεύτερος δἰχιεῖν. Athen. VI. 
230. C. ἕνα ὄντα χαὶ μόνον. 

949, 2. εἶτα τί τότε Taylorus, concinnius sane. 

Ib. 6. viv ἐπαγγελίαν τὴν τούτου ταύτην [τὴν] καλήν. 
Omittit, ut videtur, MS. Vide Phil. n. 71, 9. Supra 
341, 10. (Qu. de 387, 28.) ZEschin. F. rd p. 28, 18. 
Plato Gorg. 502. A. B. — 189—90. Heindorf. 
1? σεμνὴ αὕτη xai Savuaor), ἢ c. τρ. ποίησις. 

Ib. 12. Qu. χαὶ μάλισϑ᾽, ὕπερ εἶπον, τούτου —. 
Supra p. 945, 6. 

Ib. 13. Collatis Marklando et Reisk. lego δευτέρου δὲ, 
τίνος, χαὶ οὐδὲν ἐλάττονος; --- τούτου" ἵνα —. Qu. 
χαὶ οὐδέν γ᾽ --. 

950, 5. Simplicissimum est &izteg cum Jurino delere, ut 
natum ex ἥπερ, varia lectione pro ὥσπερ. Citat 
Budaeus p. 935. κύριον, οὗτος εἴττερ ὥσττερ οὗτος. 
τούτους --- τούτους infra p. 362, 8. τοῦτο --- τοῦτο 
368, 29. τούσδε — τούσδε c. Aphob. nr 854, 21. 
τόδε — τόδε fors. leg. in Androt. 612, 7. 


1) Vide supra p. 103. ad Thucyd. vir. 78, 14. J. S. [— vol. & 
p. 84 nostrae edit.] 
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Ib. 11. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ Male hic Marklandus, et 
Taylor. ad 370, 1. Reisk. Chers. p. 100, 11. Phil. ur. 
116, 28. Phil. rv. 138, 26. Infra 370, 2. 404, 19. 
Wolf. ad Leptin. p. 238. Aristog. 1. 795, 25. 796, 7. 
et Taylor. Conon. 1269, 14. πολλοῦ δεῖ vel δεῖν 
absolute, Aristocr. 623, 12. 631, 5. ó& Megalop. 
206, 9. Lept. 491, 15. 


Ib. 12. εἶτα xai (εἰ) . — οὗτοι" τοῦτο — R. e conj. 
male, ut liquet ex οἶμαι. Sanam credo vulgatam. 
Possis quidem , QíAurzt0g; τοῦτο δὲ δεῖ — ejectis 


συνηγ. δὲ οὗτοι. 

Ib. 17. οὐχ ὡς] Athen. Xr. p.505. E:opIDANME ,Dudaeus 
et Hoogevenus. οὐχ ὅπως Reiskii Ind. v. ov. "e 
448, fin. ovy Wer E οὐδὲ Timoth. 1204, 
Dionysod. 1292, 

9351, 12. Malim ἂν ΟΣ died ut p. 444, 11. à» 
εὕρω. JEsch. Ctes. p. 89, 12. Infra p. 370, 10. Sic 
£L Aristocr. 624, 10. Vide ad 942, 12. 

a: Ib. 18. Nune malim συνειδότι, δεινὸν εἰ σιονηρῶν z. 
ὃ. & δόξει x. τῷ σιω. (δεινὸν post συνειδέναι 
p. 408, 2. om. 2 MSS.) Arist. Thesm. 477. σύνοι δ᾽ 
ἐμαυτῇ πολλὰ (δείν᾽ ). Intelligi facile potest, ut 
Androt. p. 602, 7. δεινὸν εἰ de Pac. 59, 2. Aristocr. 
633, 20. 638, 7. 667, 183. Eubulid. 1306, ult. ubi 
me vide. De loco in Phil. Epistolae initio mox vide. 
S1. Cic. Planc. init. Acerbe ferebam, s1 hujus salus —. 
Duae lectiones, ut puto, fuerunt. δεινὸν εἰ et εἰ δεινῶν, 
quae coaluerunt in δεινὸν εἰσήει δεινῶν. Sed totam 
corruptelam explicare nequeo. De vera lectione sententiam 
non muto, nisi quod delenda suspicor xe δεινῶν. 

Ib. 21. προβεβουλεύχει] Sic, non προῦβ. ommes, certe 
tres primae. "Vide Pierson. ad Moerin, p. 154. "Valck. 
ad N. F. p. 399. Porson. MSS. ad Suid. ἀποδεδημηχότες. 

Ib. 25. δέον ὑμᾶς ἃ ἀχοῦσαι, i e. πρῶτον, ut infra 
p. 399, 13. De πρῶτος male omisso v. me ad 444, 4. 
infra, Porsoni Adversaria p. 112. ad Athen. 1x. 385. C. 

' Pseudo-Phalaris cxnu. (xxv.) init. Lege οὐ »bv & 


DE LEGATIONE MALE GESTA. Ul 


ἀλλὰ πολλάχις, ut Eur. Med. 294. v. Valck. ad 
Schol. Phoen. 1366. 

352, 8. πρᾳοτέρους -- τινὰς recte MSS. duo. Phil. rr. 
p. 78, 5. ÓvoxoAÀóg δἰμὲ vig. Dem. de Cor. 328, 1. 
me vide. F. Leg. 378, 8. Mid. 537, 17. 541, 17. 
547, 4. 574, 15. ZEschyl. Prom. 721. ed. Blomf. 
Aristoph. Thesm. 618. [611.] ex MS. Bav. (vide R. P. 
Hec. p. 73. ed. ult. [142.]) ZEsch. c. Timarch. p. 24, 2. 
Ol. nr. p. 34, 13. οὐδ᾽ ἀτυχής τις εἴμ᾽ ἐγὼ Reisk. 
ex MSS. duobus, quibus accedit Dorvill. Conon. 
p. 1261, 22. παροίνους μέν τινας Reisk. e MS. 

Ib. 11. De hae epistola infra p. 396. collato ZEschine 
p. 44, 30 — 45, 14. 

Ib. 13. ἀντιχρὺυς οὑτωσὶ] P. 389, 20. ἄντιχρυς οὕτως. 
ἁπλῶς οὕτως Plato Gorg. p. 468. C. 5. HSt. — 148, 8. 
Routh. Rep. τ 391. B.. Olynth. m. 31, 13. Leptin. 
468, 19. 486, 24. 496, 6. Mid. 537, 19. 546, ult. 
553, 14. Androt. 607, 7. Aristocr. 635, 18. 637, 10. 
G0 67-5649. 1. Lacrit.- 991, 6. 992, ον ἘΡΙΟ 
Phorm. 952, 21. recte R.) Conon. 1265, 5. e marg. 420 
Lysias 150, 35. et 174, 32. Hine defende Aristoph. 
Vesp. 632. [634.] (ubi vide) contra Dawes. et R. P. 
Advss. p. 229. 

Ib. 20. Φωχέων ἢ Θεσπιέων] Sic tres primae, et 
plerique MSS. (καὶ Θετταλῶν tres pro v. 1. quod ex 
compendiorum confusione ortum.) Infra p. 373, 26. 
Θεσπιέων tres primae et. ut videtur, omnes. Priore 
loco ᾧ. ἢ Θηβαίων 1 ἢ Td α. Taylorus, posteriore. x«i 
τῶν ΡΘΗ xai τῶν Θηβαίων, εἴττερ —. Lambinus. 
Male. Lege utrobique Θεσττιῶν. Me vide ad Megalop. 
208, 23. 

De Thespiis 347, 20. 354, 15. 375, 7. 11. 445, 21. 

Tria 5011. promiserat ZEschines. 1. Servatum iri 
Phocenses. 2. Coactum iri Thebanos "Thespias etc. 
restituere. 9. Atheniensibus loco Amphipolis traditum 
iri Oropum et Euboeam. Vide infra 364, 15. 445, 21. 
De Pace 59, 15. seqq. Phil. n. 73, 2—9. 
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Ib. 22. ἀλλ᾽ οὐδὲ] Aristoph. Nub. 1398. [1378.] ubi 
citat Porsonus Diphil. Athen. vr. p. 236. C. et hunc 
locum. Adde Demosth. Aphob. 1. 821, 7. 

354, 11. ἐπαγγείλασϑαι] Recte Harpocrat. et Schol. 
ἀντὶ τοῦ αἰτῆσαι. infra p. 401, 17—22. 

I5 15. kart χαὶ Πλαταιαὶ καὶ τὸ Θηβαίους etc.] 
4Eschines Ctes. p. 68, 9. τὸν κόμττον xai τὰς τριήρεις 
χαὶ τὴν ἀλαζονείαν. Ibid. 65, 23. 68, 13. Olynth. um. 
p. 96, 16. citat Wyttenbach. Bibl. Crit. Part. vir. 
p. 57. Simile est Aristoph. Acharn. 62. Heindorf. ad 
Platon. Gorg. 147 — 490, C. 

355, 3. Ad 346, 10. 

Ib. 6. Seccediis ἀποφανϑῆναι τοὺς Φωχέας [ὑπὸ 
τούτων] Vide p. 391, 4. 395, 25. 430, 20. 

Ib. 20. ἔφη post ὑπολαβὼν addunt, post ἀφίστασο 
omittunt, edd. tres primae. Si adjuvarent MSti, totum 
locum sic legerem: ἀφίσταμαι. 41λλ᾽ ὅπως; ὑπολ. 

ΦΥ͂: οὑτοσὶ, μὴ νῦν ἀποστὰς ( vel ἀφεστὼς) τότε 
προσποιήσει; ut modo 350, 20. οὐ, τότε σιγήσας, 
viv ἀφίσταμαι. Sie Reisk. ex MSS. Sed 365, 18. 
μὴ ovv — μὴ ne miei. mihi vindico. 
ZEsch. Ctes. p. 94. 

Ib. 28. οὑτωσὶ pua P 402, 20. e Taylori not. 
C. Zenoth. 885, 6. γνώριμον οὑτωσί. Phil. ur. 122, 12. 
Leptin. 462, 11. Aristocr. 658, init. Boeot. r. 1002, 22. 
ubi recte distinguit R. οὕτω που supra 348, 7. 

356, 23. εὐφημότατ᾽ ἀνϑρώττων. Idem pleonasmus 
p. 819, 7. 821, 28. 853, 7. Plato Theaetet. p. 195. B. 
HSt. -— V9; 11: Heind. Euthyd. 273. D. 9. — 8, 2. 
Routh. Protag. 342: HSt, — το. p. 2bD L8: Bekker. 
Lysias De bonis Aristoph. 154, 19. C. Philocrat. 
181, 31. 

Ib. 26. Lege cum duobus optimis MSS. ἀλλ᾽ ot, 
ΣΥΓΚΑ͂ΖΕΣ ΣΙ AE TOYS AMOIKTYON.AZX- 
οὐδὲ, EIILXXEIN —. Verba ipsa sunt psephismatis 
a Demosthene ficti. Sie 360, 26. ovy; OHB.AION —. 
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Phil. mr. 122, 10. (non 2.) οὐκ 240 HN.ASXE. Vide 
Orat. c. Aristocr. in fine. (Steph. r. 1113, 17.) 

In talibus autem solenne est δὲ, αὐ pe 908.79: 
απτοδοῦναι δὲ Kego. 360, ult. παραδοῦναι δὲ d 
C. Theocrin. 1328, ult. γεγραμμένον, T-AYT.4 AE — 
Steph. r. 1107, 18, στροσμαρτυρῆσαι, EIN.4I AE -- 
Mid. 545, 5. C. Aristocr. 627, 21. 629, 19. 631, 28. 
636, 10. 649, 4, 20. Leges apud ZEschinem. Aristoph. 
Av. 1036. 

Ceterum pessime Reisk. συγχαλέσαι ἔδει, quamvis 
ex MSS.  Interpolatum, ad constructionem scilicet 
redintegrandam , et, ut puto, ex 354, 26. prorsus ut 
βούλομαι in Zischine p. 34, ult. Vide me ad ZEsch. 
Ctes. 82, 2. 

357, 26. χατὰ πάντας TQOztOvG] τοὺς τρόπους omnes ; 
tres certe primae edd. Infra 411, 7. χατὰ πολλοὺς 
χαὶ δεινοὺς τρόπους, sine artic. MSS. 

358, 12. Malim ὅτε K.4I ΤΟΙ͂Ο CKITONOIC ΤΗΝ 
AYTHN (CIN.4I) ἐψηφ. Vocem, quae facile a 
proximis absorberi potuit, ex p. 356, 1. addidi. Adde 
Phil. zu. p. 73, 14. Vide infra p. 430, 19. Contra 
JEsch. Ctes. p. 68, 6. εἰναι delet Taylor. nescio an 
recte. 

Ib. 15. Putabam 0 δὲ "καὶ μέγ. ut supra 353, 22. 495 
ὃ τοίνυν μέγιστον ἁπάντων" ὃ I4P — quod frustra 
sollieitatur. De γὰρ, p. 439, 3. Wolf. ad Leptineam, 
p. 372. C. Eubul pp. 1816-17. 9 δὲ δεινότατον 
στεποιήχασιν -- IP — Olymp. 1180, init. Leptin. 
503, 18. 0 δὲ δὴ uéy. avv. Leochar. 1100, 10. 
τὸ δὲ σ. μέγιστον — ὃ ΓΑ͂Ρ--- Dionysodor. 1288, 10. 
0 πάντων ἐστὶ δεινότατον — Ort. 

359, 3 — 361, 8. 365, 1 etc. Vide ZEsch. F. L. 45, 18. 

Ib. 15. Malim ἡ δ᾽ ἐκ. ἡ μετὰ ταῦτα, vel 7) δὲ μ. τ. ex. 

Ip. 21, εἰδέναι. om. MS. A. Vide Herodot. v. 12 bis. 
Comicus (Athenaei, ut puto) οἷς οὐδέν ἐστιν ἐτειμελὲς 
τῶν σῶν λόγων. Per se rectissimum est εἰδέναι, ut 
Thucyd. τ. 5. 1v. 67. v. 66. fin. τὸ ἐστιμελὲς τοῦ δρωμένου. 
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361, 6. Malim τίνα σπειστεύσαντες τίν᾽ ἔτταϑον, ex MSS. 
Vel hoc, vel οἷα, ob sequentia requiritur. De τίνα 
pro τί me vide ad ZEsch. Ctes. p. 77, 28. 

362, 20. Vel cum marg. delend. ἄλλο; vel leg. ἄλλῳ, 
ut MS. Bav. pro v. l. — ἄλλος om. MS. 371, 18. 
ἄλλων ante Ἑλλήνων. om. tres primae edd. 382, 9: 
(Megalop. ad fin. ἄλλον — «μηδένα MSS.) "pe 
Symmoriis 187, 1. τὴν [ἄλλην] “λλάδα, om. Aug. 1. 
F. Leg. 368, 9. τοῖς ἄλλοις [Ἕλλησιν om. tres 
primae edd. Lysias. c. Eratosth. p. 128, 25. “Ἑλλήνων 
fors. del. cum Marklando. 

Deletum malim ἄλλο, depravatum ex ἄλλῳ vel 
ἄλλων scripto supra zt&vrcov, non pro v. l. ut Reiskius 
putat, sed pro glossa. Paullo ante 360, 27. ἄλλου 
τῶν παρόντων (vel σπιάντων) οὐδενός. 427, 13. πάντων 
τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων. πάντων om. multi, ἄλλων Bav. 
De Coron. 292, ult. πάντων τῶν mm “Ἑλλήνων. 
MS. om. mdvrov, alius ei subdit xo. Ibid. 310, 14. 
τοὺς ἄλλους [ἅπαντα] ᾿“ϑηναίους. Ibid. 231, 9. 
τοῖς ἄλλοις, ἅττασιν, duo MSS. addunt “Ἕλλησιν, alter 
habet loco ἅπασιν. Ibid. 286, 7. quatuor lectiones, 
Sc. τῆς πάσης | τῆς πάσης ἄλλης | τῆς ἄλλης] "e 
7t0À. voce omnino omissa. Xenoph. Mem. 1. 2. 
μάλιστα τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, MS. πάντων d 
ἄλλων. In Thucydide ru. 59. fin. suspectum habeo 
ἄλλων ante Ελλήνων. Vide collationem MSS. Cantabb. 
ad Nub. 412. In Eurip. Androm. 1164. M. suspicor 
legendum, τοῖς "EAAgot ϑεσ. — τοῖσιν ἄλλοισιν xQ. 
(ἄλλοισι male pro Ἕλλησι Diog. L. 2, 27. in Nub. 
413. Br.) Confer CU ἰατρὸς, Eur. fr.- o0x3. 
Ciceronem ad Divers. 1v. 5. p. 195. apud Valck. 
Diatr. p. 194. Antiphon. p. 135, 4. τῶν μὲν [GAÀov] 
λόγων. 

Ib. 24—27. εἴγε ἃ ἐξηπάτων. Sie etiam tres primae. 

Aug. 2. οἵγε ἃ ὑπὲρ ὧν αὐτοῦ Φ. 

Aug. 1. οἵγε ἃ ὑπὲρ αὐτοῦ Φ. et om. οὗτοι ante 

μισϑ. 
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Bav. εἴγε ὑπὲρ ὧν αὑτὸς Φ. 

Par. 1. οἵγε ὑττὲρ αὐτοῦ Φ. sed in margine pro '« 
substitaendus videtur alius codex, qui cum Bav. 
consentiat; quomodo similes erunt ῬΑ 1} 76. 
Aug. 1. 

Totus locus ex Aug. 1.lezendus. Inserendum praeterea 
αὐτὸς, quod ex margine in locum genuini αὐτοῦ trans- 
latum est. Me vide ad ZEsch. Timarch. p. 22, 90. et 
Ctes. 76, 22. Qu. de positione: usitatissima , αὐτὸς 


ὑπὲρ. πὰς Ἢ Philemon Stobaei c. — σπ. ToUc αὐτὸς 
αὑτοῦ. 
. 7 27 3! 
Ib. 25. Recte, opinor, Bekk. οὐδὲ — ovre — ovrt. 


And which he did mot either himself write, or his 
ambassadors say — quasi, or say by his ambassadors. 
De trajecto ve vide Elmslei. ad Heraclid. (615.) 622. 
ad Markland. pp. 456. 462. mea Thucydidea, p. 44. 
et. 129... 


9693, 19 ete. Respexisse videtur Livius y. 11. fin. 
Ib. 24. Recte Lambinus τοῦτον ἀφήσετε αὐτοί: alterum 


ex sequenti natum. Deinde ὃν δ᾽ ἂν αὐτοὶ λάβητε, 
ut collatio MS. Veneti Tayloriana. 


Ib. 27— 365, 20. 449, 1. JEsch. 45, 15 — 46, 42. 
Ib. 28. δα. ZEschines p. 44. 
364, 2. "Hyyoizemov χατηγορήσει»" ZEsch. Ctes. p. 70, 15. 


τῆς τῶν Φωχέων συμμαχίας, ἣν ὃ Κρώβυλος ἐκεῖνος 
ἔγραιμδ. 


Ib. 5. R. ex Aug. 1. ut videtur, ᾿Ἡγησίππτου, ὡς 1]. 


οὐχ ὑττεδέξαντο: ὡς ἀσεβεῖς εἰσίν᾽ ὡς (5611. εἰσιν) 
0 TL —. 


Ib. 24. τουτουσὶ] De οὑτοσὶ Harpocrat. in Προπτυλαῖα 


ταῦτα, qui citat locum p. 401, 16. et περὶ Συντάξ. 
174, 24. Markland. (rx. p. 888- 4, Reisk.) Citat Markl. 424 
p. TI 10. 412, 19. Adde p. 447, 12. Phil. ni. 
118, 24. Aristocr. 624, 27. 656, 8. 657, 17. 
662, 10. 690, 27. 691, 4. Plato Gorg. p. 471. D. 6. 
H$t. — 154, 7. Routh. Sic Latini hic. vide Bentl. ad 
Heautontim. fin. 

Dobree, Adversaria critica, II. 6 


425 
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Ib. 25. οὐδὲ ἄλλους πολλοὺς] Thebanos Megalop. 
205, 25. (290, 23.) 

365, 1. Ad 359, 4. 

Ib. 5. Male 7 Bekk. e Marklandi emendatione. Verte, 
No artifice. was left unemployed in the business. 

366, 2. τοὺς ὕστερον e seqq. orta puto. 

Ib. 11— 367, 7. JEsch. 46, 48 — 47, 13. 


Ib. 25. Lege ex collatione Lessing. et Lambino, ἀλλὰ 
- , ᾽ L 5 
τοῦ δουλεύειν. (DECIBSE etiam Lambinus, regi 


TOU ουγχατηγορεῖν. Det Qv, i. e. vOv, et cv Reisk. 

nott. p. 754. τοῦϑ'᾽ pro ov9' R. P. ad Orest. 224. 

restituit Euripidi Antiop. Stob. xxxvi. 217, 18. Gesn. 

Leptin. 469, 10. lege cum 3 primis edd. οὐ và τῆς ὃ. 
8 


T 
vulg. [τοῦτο ov] nata ex ero. Mox recte citat Taylor. 
Phil 3..53, 10.  Priscianum xvur Ὁ ΤΠ EE 
(230, 10. Ald.) quanquam alio spectare Priscianum 
xutabat , ni fallor, Porsonus. ( Priscian. Ald. καί πε 
& ἕν εὐβοίᾳ τέϑηκα ἀττοδαίει, τὸν (. Putsch. xat 
ztEQUI)V ἕν βαιοῖς τεϑνάναι τῷ δέει τὸν QD.) 


367, 14. [μηδὲ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν] quaere an del. 


Ib. 20. Collato Reiskio lege et IE μεγάλαις, 
συμμάχων ανδρῶν χώραν πολλὴν — 

968, 23. Recte Marklandus αὐτῇ, ΚΑῚ TOIS 
EKIONOLISZ. vel potius εἰς αὐτὴν, ut ἐγγράφει -- 
εἰς τὸ ψήφισμα p. 856, 15. καὶ τοῖς ἔχγ. 856, 9. 
S55, Ποῦ. 440, 25. ἘΠ: πὴ 79. 11 Ceterum 
supple τοῖς ἐχείνοῦ, ut Ph. Ep. 161, 12. 

969, 8. Infra p.449. ZJEschines a p. 37, 37. ad 38, 89. 
49, 40-1. 51, 8. ad 52, 12. (51, 9 — 52, 11. suspectus 
locus.) — Hinc auctor Aristog. 1. p. 780, 28. 

370, 19. αὐτὸν ἀφεῖται. ἀφεῖτε alii, quod defendere 
quis possit, ut aor. 2. vide Brunck. ad (Ed. Tyr. 
1405. sed delendum αὐτὸν ex MSS. quod e linea 
sequenti forsan natum. 
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Ib. 27. φησί τις ex conj. Reiskius, et mox τοῦτον τὴν 
εἰρήνην. lud recte. 

371, 14. τὸ μὲν yàp ἐξαρχῆς tres primae et, ut videtur, 
MSS. omnes. καὶ [pro τὸ] videtur esse error typorum. 

Ib. 16. [τὴν ἀρχὴν] τὴν πρώτην. Omittunt quatuor 
minimum MSS. et Harpocratio v. Κτησιφῶν. De τὰ 
ττρῶτα φέρειν Bentl. ad Menand. p. 91 — 107. 

Ib. 21. xai ϑεοῖς ἐχϑρὸς [xol] γραμματεύς. xai 
habent omnes, tres certe primae edd. 

372, 2. ὥσπερ oi δανειζόμενοι vix dubito quin inter- 
polata sint ex Olynth. r 13, 20. Si retineantur, 
interpungendum cum ed. Paris. ἐσὲ στολλῷ  Cherson. 
103, 1. — Per se non male habent verba. Exempla 
comparationum simili breviloquentia factarum. De 
Coron. 328, 10. ὥσπερ πνεῦμα. Ibid. 925, 18. 
ὡσπερανεὶ ἐν τρυτάνῃ. lbid. 291, 13. ὥσπτερ νέφος. 
(Ed. Tyr. 923. Ran. 1484. [1888.] Vesp. 700. [702.] 
(Male Bentlei. Phalar. ὥς τις ἀλέχτωρ damnat.) 

Ib. 7. χάριν αὑτῆς ἐχέτω, recte MSS. Hermann. ad 
Viger. p. 708. nil ad rem. Phil. mr. 111, 10. αὐτῆς 
μεταδεδώκατε Reisk ex MSS. In ZEsch. Ctes. 71, 39, 
dubito. οἷς — αὐτοῖς ineptissime legit Reisk. in or. 
σύ. συνταξ. p. 176, 21. 

973, init. Diodor. Sic. xm 31, 57. ZEschines Ctes. 
D: 25. 11. 

Ib. 21. Recte margo τοῖς λοιποῖς. Contra 424, 11. 
οἱ δὲ zroÀÀol optime conjicit Taylorus. Voces confusae 
Mid. 551, 11. Mid. ad fin. παράδειγμα ποιήσαντες 
τοῦτον τοῖς ἄλλοις. 

974, Y. δικαίως ἀπολωλέναι κρίνεται] δίκαιος Wolfus. 
Vide ad Rhod. 195, 10. 

915, 9. Exspectares fere μείζους ? zroóo9ev σπιεπτοίηχε. 
Si putabatur Philippus eorum ὕβριν καταλύσειν , jam 
erant μείζους ἢ προσῆκΕ. An ἢ προσῆκε delenda? 

10. 28. τοὺς στρατευομένους] στρατευσομένους MARKL. 498 
Qu. Vide Phil. r. 45, 3. mox 976, 22. et ad 399, 25. 

Ib. 24. ZEsch. 50, 28. 

6* 
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976, 5. τὸν αὐτὸν ὁμολογοῦντα] Qu. de diüastole, τὸν, 
αὐτὸν ὃ. Vide p. 410, 4. Leptin. 459, 22. Timoer. 
114, 10. Leochar. 1088, 9. Callicl. fin. 

Ibid. Lego cum MSS. ἔστιν οὖν οὕτω τις --- ΟΣΤΙΣ 
ἵνα —. Vide Reiskii Ind. v. ὅστις. Adde Olynth. α 
13, 16. Mid. 536, 6. C. Lacrit. 940, 23. Dinarch. 
Dem. 102, 3. Pseudo-Dem. Epitaph. 1395, 17. Lycurg. 
152, 41. 

ὃς Dem. Onetor. n. 878, 28. Apatur. Ἵν Ti^ 
Sie Latini, quis tam — qui. Cic. Phil. m. 13. 

Ib. 10. χρίνεσϑαι. (374, 7.) Vide 380, 7. 381, 14. 

Ib. 22. τοὺς συναγωνιουμένους lege. Vide ad 375, 29. 
et ad Thucyd. 1v. 93, 71. 

9T ,. 6. χηδεστής. Phrynonis. Vide Taylor. Porro ex 
Scholiastae collatione cum  Tzetzae Chiliad. vr. 37. 
liquet, haec de Demade male intellexisse Rhetorem 
antiquum, quem sequuntur tum, Tzetzes, tum Suidas et 
Schol. Hermogenis apud Ruhnkenium Hist. Or. p. 78—4. 
Recte, ut videtur, corrigitur éx&ivog. Recte margo 
ἐχείνοις in Epitaphio p. 1395, 4. Contra éx& pro 
ἐχεῖνο MS. in Arist. Av. 759. 

Ib. 11. Mid. p. 580, 20. οὐδ᾽ ἀφιέντα ἀφίησιν. 

Ib. 27. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ λαμτίρόν. Forsan interpolata 
ex p. 450, 27. ἧς 
3TH. V. αἱρεῖς διώκων] Arist Vesp. 1207. εἷλον 

διώχων. É 

Ib. 8. πάνδεινος εἶ τις. Plane assentior Marklando, 
post haee verba deesse aliquid; forsan enthymema de 
Philocrate, quod refert ZEschines p. 29, 1—7. 

Ib. 9.— 380, 15. (Vide 347, 25.) ZEsch. 40, 30 — 44. 
46, 29. 

Ib. 19. Hoc video, μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ex MSS. 
jungenda; de ceteris non liquet. 

Ib. 24. uere oov] Dixisset Herodotus οἰδεόντων ἔτι 
τῶν πρηγμάτων. ur 76 et 127. 


451 979, 14. Lege οὐχὲ βαδίζεις, ὃ αἀπταγγείλας — will 


not you go, you who —. Thuc. nr. 54. p. 201, 8. 
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τοὺς ante ἡμῖν ἐπιστρ. male om. 8 MSS. — In 
proxime antecedentibus qu. an leg. xai orowtac 
μεγάλης (infra ad 406, 10. Matthiae $;.972.) In 
Eur. Androm. 521. lego ἀνοίας μεγάλης. Vide me 
ad locum. "Thucyd. mr. 45, fin. Plato, sive alius, 
Zo CIT Tol. ir. ^p. 292; 8. Bkr. πολλῆς φυλακῆς. 
Infra 415, 8. Athenaei ὙΠ. Ῥ. 521. C. et 325. F. 
Epicharmus: ἁδέαι δὲ Xoyov χτυρός. Arist. Vesp. 650. 
χαλεπὸν καὶ δεινῆς γνώμης. Eur. Phoen. 726. ed. 
Valek. quem vide. Dem. e. Aphob. 1. p. 824, 12. 

Ib. 27. τειχίζειν] Verum puto δεατειχίζειν. Vide Aristoph. 
Eq. 815. Thucyd. mr. 34. Quo consilio, declarabit 
idem Thucyd. viu. 90. 

980, 1. ete. JEschines p. 49, 42. seqq. 

Ng rdvro cy ἄλλα ires primae. τὰ ἄλλα om. MSS. 
alii ταῦτα habent. 

381, 20. τὰ δὲ πρόσϑεν πεστρ. ὑπὲρ τούτων] Nil 
annotatur. Qu. * i. e. χωρὶς, pro ^y i.e. ὑχεὲρ. 


Ib. 22. ἀδικημάτων] πραγμάτων MSS. forsan e Cherson. 
101, 28. 
382, 16 ete. Infra 424-5. 437. 450. 


383, 6. Optime χῦμα Felicianus (: zvevuc Aldinae), ut 
patet ex istis p. 442, 17. τῶν — χλύδωνα — τὰ 
χαϑεστηχότα πράγματα ἡγουμένων. Fons com- 
parationis Solon fr. 18. p. 340. Gaisf. certe hine 
Herodotus γι. 16. 

Ib. 11. οἷον αὐτὸς δὴ]. Ita MSS. quod intelligo, τοιοῦτον, 
οἷος αὐτὸς δὴ (0 Φίλιπιτον διδάσκων.) Your 
Majesty, say these persons, Wants able managers,' 
(each of them of course meaning such an one as 
himself). Vide Histophamiea ad Av. 1008. 

Ib. 20. οὐδὲ τοῦ ζῆν Ovra χύριον ἑαυτῷ βεβαιῶσαι] 
τὸ ζῆν MSS. Citat Markland. c. Aristocrat. 630, 14. 
Adde infra 396, 26.  Aristocr. 643, 6. Dinarch. 
Dem. 90, ult. 98, 9. Lycurg. iB 995. Aristocr. 
642, fin. éxeívov χύριοι κολάσαι (sic MSS. non -Get».) 4s 
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Ibid. 689, fin. χυρίῳ τῶν φόρων τάξαι. Thucyd. 
ΤΠ 5. p. 509, 9 

Ib. 24. Verum puto ““μφίπολιν ἥμετ, δούλην xat. 
(Vide me ad Rhod. p. 198, 14.) ut πόλιν, vel σάλιν, 
ex praecedenti natum sit. τότε, sc. cum in Persia esset 
Timagoras. Eo nomine peccat Marklandi transpositio, 
quod ἑξαυτοῦ ante δούλην necessario postulat inseri. 
Ceterum ex Xenoph. Hellen. vir. 1. 36. colligere videor, 
in isto foedere Amphipolim tutandam in se suscepisse 
Regem. Qu. an huc spectet Demosthenes infra p. 420, pen. 
Vide or. de Halones. p. 84. 

Ib. 27. ταὐτὸ τοίνυν τοῦτ᾽ τότ᾽ pro τοῦτ Markl. sine 
necessitate. 

384, 14. προῦπινεν recte MSS. Similis confusio 
p. 380, 28. 

Ip 17. λόγον 0v --- ἄξιον εἰρῆσϑαι] ὃν om. Reiskius 
cum MSS. quibusdam. Dubito. AEsch. F. L. 41, 24. 
λόγους οὺς ἀναγκαῖόν ἐστι χερὸς ὑμᾶς δηϑῆναι. 

385, 12. εἰς ἀρετῆς λόγον] ἐς χρημάτων λόγον Thucyd. 
nr. 46, 45. 

Ib. 22. Qu. οἷς συνεῖπτε, ut p. 387, ult Sed vide 
434, 27. 

Ib. 25. Infra 397, 6. τῇ τῶν συμμάχων εἰρήνη.  ZEsch. 
F. L. p. 35, 38. 

386, 11. τῇ μὲν ἐχπεμινάσῃ πόλει, sine v5,') tres 
primae edd. recte, ut mox 386, 28. 387, 1. 

387, 17. vov δὲ μὴ πάσχειν [ἔτι] αὐτοί. Om. MSS. 
quidam. vL Wolf. Possis γέ τι. Sed sanam credo 
vulgatam. 

155.19. τοσοῦτον χρατουμένοις MSS. ut p. 406, init. 
τοσοῦτον ἡττῶνται. Lycurg. 169, 4. τοσοῦτον ἀνόητος. 
sed me vide. Thucyd. vir. 1. τοσοῦτον χρατήσαντας. 

Ib. 20. γέγονε MSS. ut 385, 1. 369, 20. 370, 1. Malim 
éxyéyove. C. Aphob. mn. p. 836, 12. Boeot. rt. 
1024, 22. Herodotus aliquoties, "Arist. Eq. 847. 


7) Scil. τῇ ante πόλει habet ed. Paris. J. S. 
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Pace. 345. ex Rav. et R. P. ZEschin. c. Ctes. 61, 43. 49» 


Infra 421, 8. ἵνα δ᾽ ἐγγένηται. Pantaen. 966, 9. 
Arist. Ran. 702. [689.] 

Ib. 27. seqq. ZEsch. 40, 6. 

388, 6. Herodot. 1. 168. οἴχοντο πλέοντες ἐπὶ vig 
Θρηϊχίης. 

389, init. Vide Phil. m. p. 74, 17. 

Ib. 13. 7UQOX. T4601, ἦσϑαι. Budaeus p. 386. ed. Steph. 

Ib. 19. Lambinus 0LOzUEQ. vir λέγω, τοῖς ῥήμασιν αὑτοῖς. 
Καί μοι --. Malim ὥστπτερ vov λέγω αὑτοῖς ῥήμασιν, 
ἄν. οὗ. p. 945, 9; τοῖς ὁ. τοῖς αὐτοῖς. Halones. 81, 25. 
αὐτοὺς ποὺς λόγους — ὑπομνῖσαι. 

390, 8. Ἱερὸν ὕρος captum VI. φϑίνοντος Elaphebol. 
Legati profecti post rmm. ἱσταμένου Munych., proximi 
mensis. /Eschin. p. 3 Tor 14. 

Ib. ,10. JEschines JP 40, 6. εἴρηχε — ὅτι τῆς πρεσβείας 
ὧν ἡγεμὼν ἐγὼ. — 

Ib. 21. Malim xai LaAMPSess. 

391, 6. γράψαι δ᾽ !A9mvatovc χαὶ τοὺς 2A. συμμάχους. 
Recte haec. Aristoph. Av. 59. 184. Ach. 638. [613.] 
640. [615.] Eq. 203-210. 417. Vesp. 1378. [1387.] 
τὴν Ὀλυμπίαν, i. e. τὸ ᾿Ολυμπιᾶσι. — Danaid. 
E E ni. 114. C. 7Eneid. m. 523. Xenoph. EP 

. V. 24. ZEsch. F. L. p. 35, 24. ὃ Κέρκωψ, — ἢ τὰ 
τοιαῦτα ῥήματα. Plato Alcib. IL. p.142 D c9 d 
μὲν. ἀντὶ τοῦ χαχοῦ, i. e. ut recte Buttmann. p. 198. 
ἀντὶ τοῦ, K.4KON. Vertit Ficinus, male ? pro malum 
ponens. Idem Cratylo 402. D. ἡ T: ηϑὺς τὸ ὄνομα. ἘΠ 
ita passim per . totum dialogum. Euthyd. prop. neg 
p. 271. C. HSt. ὡς ἔγωγε οὐχ ἤδειν σεροτοῦ ὃ 
εἶεν οἱ παγχρατιασταί. Merodot. n. 153. 0 δὲ V 
πι. 115. ὁ ᾿Ηριδανὸς — τὸ οὔνομα. y; 29. ΩΝ 
ἱσχισπτοβόται χαλέοντο οἱ σιαχέες" ubi falli credo 
Valckenaerium. v. 65. τὠὐτὸ οὔνομα — ϑέσϑαι, τὸν 
Πεισίστρατον. vi. 42. παρασάγγας, τοὺς καλέουσι 


τὰ À στάδια. 1x. 91. τὸν οἰωνὸν τὸν “Ηγησίστρατον 
hinc defende contra Valckenaer. Dem. Mid. 524, 20. 


430 
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ὃ γὰρ ϑεσμοϑέτης. Timocr. 726, 26. ἀντὶ μὲν vot 
τιμήματος -- ἀντὶ δὲ toi, τὸ γιγνόμενον. Maeartat. 
ÉOTY., Δ. τὸ ὄνομα, ὃ Μακάρτατος. Pseudo - Dem. 
Aristog. I 790, 25. ὃ ὁ ἀναιδὴς ἐ ex τίνος ὠνομάσθη; 
Athenaeus vr. p. 248. οὐ uox oy δ᾽ ἐστὶν ὃ κόλαξ 
τοῦ τῶν παρασίτων ὀνόματος. Alexis Athenaei rir. 
p. 74. F. ὁ ,συκοφάντης — τοὔνομα. Ibid. 122. A. 
Περσιχὰ ὀνόματα, τοὺς “ταρασάγγας ete. x. 448. 
D. E. τὸν λέοντα, ut recte AM. MS. Philetaer. ibid. 
xi. 474. D. E. ὃ Πηλεὺς δ᾽ ἐστὶν ὄνομα χεραμέως. 
Diogenes ibid. xmr. $65. C. ὃ ἱχυπόπτορνος. Pollux 
ur 109. ὃ δ᾽ Εὐπόλιδος πλούταξ. Male "τὸ Toup. 
Rey. - p. 266. Lucian. Pseudolog. init. τοὔνομα τὴν 
ἀπόφραδα. 


Ib. 19. ἐνδεικνύμενοι) ZEsch. Ctes. p. 84, 42. 85, 15. 
ἔνδειξις, ZEsch. 85, 12. 


Ib. 25. τοῦτον σώζεσϑαι recte 2 optimi MSS. 


Ib. 27. ógxobv. sc. τοὺς Φ. συμμάχους. 480, 21. vide 
352, 15. 


392, 19. ἐποίησαν χρόνον, sine τὸν, tres primae. Forsan 
évezrotoav. Phil. mr 129, 14. Aristocr. 651, 26. 
pro Phorm. 944, 10. Prooem. 1432, 25. Haec index 
Reiskii. χρόνον ποιεῖν ex Archimede citat Hoogev. ad 
Viger. p. 59. a. χρόνου διατριβὴν ἐμπτοιεῖν "Thucyd. 
1π| 38. init. ἐποιήσαντο ex lectione ed. Paris. efficit 
Taylorus. 

999, 10. ZEsch. 41, 10. 


Ib. 26. Lege e MS. A. ξένια δὴ πρόφασιν, ellipsi 
notissima. e. g. Herod. v. 33. Valck. ad m. 100. 
Eurip. Bacch. 224. Aristoph. Nub. 55. Eq. 404. 
Eccl. 1109. [1111]. 


Ib. 28. οὔτε χατειτιξῖν τούτων εἶχε xau, οὔτ᾽ εἰπεῖν 
ὅτι ἀλλ᾽ ἔχουσιν, etc.] οὐδ᾽ εἰχτεῖν tres primae, quod 
melius: nisi delendae sint istae voces. Supra 347, 27. 
et ibi. 
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395, 24. Recte interpretatur Reiskius παρὰ ταῦτα 
ϑεάσασϑε, spectate atque comparate cum. his. De 
σταρὰ Budaeus p. 246—9. 

Ib. 26. [παρὰ τὸ ψήφισμα καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς εἰρημένα. 
Supplet Reiskius ὑπὸ τῶν Φιλίππου τιρεσβέων. quod 
aperte falsum. "Vide 355, 9. 444, 14. 

996, 9. Ad 352, 11. 

Ib. 21. Legatorum dissidia fatetur ZEschines p. 41, 1— 5. 


397, 12. Si faverent MSS. legerem οὐχοῦν, ἃ ὑπτεσχόμην 43 
ἐπ 
ἐν ἀρχῇ, πτάντ᾽ ἀπεὸ. 

398, 8. τηγαλλως] Ol. m. 34, 12. Phil m. 73, 91. 
Infra 449, 13. Plato Theaet. p. 161. E. HSt. — 387. 
Heind. οὐδέποτε τηνάλλώς ἀλλ᾽ ἀεὶ τὴν περὶ αὐτοῦ" 
i. e. τὴν ἄλλως, ut τὴν πρώτην etc. Sic divisim 
scribit Photius Galeanus. 

Ib. 11. ἐσπσανορϑώσασϑαι δὲ τὴν εἰρήνην] De Halones. 
p. 81, init. 

Ib. 17. ZEsch. 52, 9— 10. 

Ib. 23.. Malim ἀλλ᾽ ἐάσαντες ovyy. 

Ib. 25. Lambinus μηδ᾽ ἀνάσχησϑε λέγοντος ὡς —. 
Signum variae lect. ante ἀνάσχ. habet ed. Paris. 
tacente margine. Sed facile intelligitur vox, ut Naus. 
et X. p. 990, 22. 

399, 3. Lege xai ovuqégovrag. 

Ib. 4. xai ψευδεῖς etc.] Esch. Ctes. p. 54, 42. xai 
παράνομα — καὶ ψευδῆ καὶ ἀσύμφορα. 55, 2. (xai) 
δίκαια καὶ εὔορχα καὶ συμφέροντα MS. 57, 17. καὶ 
δίχαια καὶ --- συμφέροντα. 59, 4. καὶ ποιεῖν MS. 
Dem. Naus. et X. 991, 26. R. quem vide; et me ad 
JEsch. Timarch. 5, pen. Ctes. 78, 6. 

Ib. 17. eive χρατῆσαι etc.] Pro Rhodiis 199, fin. De 
Coron. 306, 6 etc. 

Ib. 23. ὁ δὴ τοὺς χρόνους [τοὐτους] ἀναιρῶν. Dele 
τούτους. Vide infra ad 428, 17. 

Ib. 25. "Ἔστι τοίνυν τις πρόχειρος λόγος] Vel luxata 
vel mutila videntur, quae hic sequuntur. 
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Ib. 26. οἱ ταράττοντες etc. Sic Phil 1v. 140, 11. 
ὃ δὴ βάρβαρος recte MSS. Recte intellexit Wolfius, 
quamvis ineleganter verterit. Infra 442, 12. ὃ γεγραμ- 
ματξυλ ὡς. 

400, 1. τὸ ψυχρὸν --- κόρου —. Ista sunt intelligenda 
διὰ μέσου, et vertenda: wt frigido et ad mauseam 
inculeato verbo utar. Deinde legendum φεναχίσων 
in futuro, vel -χεῶν. 

Ib. 5 etc. Z7Esch. 31, 14. ἐξ 

σχεδὸν 


492 Tb. 26. σχεδὸν ὡς εἰττεῖν αἱ ἃ. πᾶσαι) Qu. v. 1. i EL7UELY. 
Nausim. et Xen. 986, 15. σάγντων [τῶν τελείστων] 
ὡς εἰπεῖν. 

401, 7. JEsch. Ctes. p. 85, 46. ἔφησϑὰ γὰρ τοὺς τῆς 
πόλεως ἅλας περὶ mAefoyos σποιήσασϑαι vig ξενιχῆς 
τραπέζης. 

Ib. 9 ete. ZEsch. 28, 18. 48, 32 etc. ubi aliter narratur 
Satyri factum. 

Ib. 12. Cum MSS. om. τί ante τῆς πρεσβείας, vide an 
legendum uxo ἀκούσατέ μου ἔξω τῆς TQ. ταυτί. 

ταυτὶ à 
ut vulg. orta sit ex e. i. e. | ταύτης. 

402—3. Scholiastes ad 402, 23. dicit, Demosthene haec 
narrante, discessisse judices, suadente Eubulo. Vide 
ZEschinem p. 28, 20. 48, 39. 

Ib. 10. zra2eiv τι] Plutarch. T. mn. p. 737. A. 

Ib. 27. τῶν 9eoig ἐχϑρῶν τε xat ab ᾿Ολυνϑίων 
αἰχμάλωτον] Omnia recte. 439, 8. ᾿Ολυνϑίων αἰχμά- 
λωτα. 

403, 1. Explicat Reisk. Ind. v. παροξ. 

Ib. 3. διαχρουσάσης margo. Qu. an — διαχρουσαμένης, 
ea moras trahente. Sed merus error esse videtur. 

Ib. 24. Recte, quiequid dicat Taylorus, interrogatur. 
Cicero Philipp. τ. 10. Quis populus? isne qui ezclusus 
est? quo jure? an 60 quod wi et armis omme 
sublatum est? ^ Lycurg. c. Leocrat. p. 168 saepe. 
Auctorem c. Aristogit. I. 793, 13. qui hinc sumsisse 
videtur, 
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Ibid. παρατρεφόμενον. Voce utitur Athenaeus v. p. 211. F. 
ubi nostrum locum citat Casaubonus p. 369, 61. Adde 
Menandrum Thrasyleonte Athen. vi. p. 248. B. Timocl. 
vi. 243. C. 2. — Sequentia sublegit auctor Aristog. r. 
Ῥ 199; 13. 

404, 11. JEsch. p. 30, 35. 35, 15. 

, Ib. 22. Lego x«i τὴν δικαίαν ἱ ἥτις ἐστὶν ἀπτολογίαν, 
omisso cum MS. φεύξεται, quod natum est fortasse ex 
369, 4. Vulgatam explicat Taylor. Ind. Att. ad 
Lysiam. V. ANTIPTOSIS. 

Ib. 29. ἀνώμοτον esse pacem. Quomodo ἀνώμοτος ? 433 
An quod ZEschines et legati non ὥρχωσαν Philippi 
socios? Atqui loquitur nunc,de iis, quae acciderunt 
post legationem obitam et renuntiatam. An ἀνόνητον 
vel ἀνήνυτον ὃ 

405, 1. , Malim OG τότε τἀναντία. 

Ib. TE ὡς ἅπαντα τὸν χρόνον ἠναντίωμαι] Vel, deleto 
ὡς, legendum ἃ πάντα, vel potius delenda cg πάντα 
τἀναντία ἐμοὶ χαὶ τούτοις ztémQaxvaL, quae sunt 
v. l superiorum. Sic melius finietur periodus, ut 
Leptin. 495, 15. 

Ib. 17. ἄτολμον xai δειλὸν πρὸς vovg ὄχλους] De 
Pace 57, fin. Chers. p. 106 — 108. Mid. 575, 24. 
ad fin. 

Ib. 21 ete. ZEschines F. L. p. 47, 24. 

Ib. 26. Harleianus ἀλλ᾽ ἔδειξεν. Reiskius edidit ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ £&£ Recte, ut puto. In Harl. scil. &AAovAC Af. 
in reliquis στομαλλουὸ. 

&ÀÀ οὐδὲ Lept. 498, 17. Mid. 548, 23. De 
Coron. 296, 14. Macart. 1066, 9 et 22. Callicl. 
12738, 27. 

Ib. fin. χαὶ οὐδενὸς μεῖζον q9eyyouévov] Post xai 
infercit Reisk. οὐδέν. Frustra. Olynth. un. 23, 5. 
οὐδένων βελτίους. 

406, 9. καὶ Lov Lov. Sie, ut videtur, omnes. C. Aristog. 1. 
p. 784, 19. βοῶν καὶ χεχραγὼς Lov Lov. ubi Felicianus 
et pars certe MSS. xai interponunt. Aristoph. Plut. 
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276. 478. Nub. 543. ,[535.] Julian. Ep. r. p. 373. €. — 
Malim tamen χαὶ τί οὔ; scil. ποιήσειν. Pro Phorm. 
960, 28. malim τίνας 0v; οὐχὲ —  Pantaen. 970, 20. 
Everg. et Mnes. 1152, 12. Quanquam lenius est 
simpliciter delere xat. 

Ib. 10. Malim &zrA&, xci δυοῖν ἴσως ἢ τριῶν δημάτων᾽" 
an affair of two or three words. de quo genitivo me 
vide ad 379, 14. 

Ib. 15. Vide supra ad 343, 22. 

408, 14. ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν ἴστε αὐτοὶ, τὰ πράγματα χρῖγαι, 
μὴ τοῖς ἐμοῖς λόγοις μηδὲ τοῖς τούτου σιροσέχει»)] 
Similia supra 377, 27. 397, init. infra 430, fin. ZEsch. 
MM vise" v7. Dinarch. Dem. 95, 24. Aristog. 
pp. 105-6. 

4 409, 2. εὔωνον] Ridet plebeculam de annona sollicitam 
Aristophanes Equit. 640 ete. ubi errat Kusterus. Vide 
De Cor. p. 255, 10. Xenoph. et Lysias de Theramene 
et Lysandro. 

Ib. 10. οὐδὲν γὰρ ὑμᾶς ἠδίχει malim ob viv. Per se 
optimum est ἀδικεῖ, ut Esch. F. L. p. 29, 6-7. 
Supra 399, 1. 

Ib. 16. ΓΕὔβοιαν, ᾿Ωρωττὸν ἀποδώσειν] Qu. an schol. 

Ib. 21. Catull. Nupt. Pel. et Thet. 135. Domum 
perjuria portas."' 

410, 2. OX07UELTE — εἰ ἐφ᾽ οἷς — ἐφοβούμην. ἐγὼ, — 
τί τούτους προσήκει παϑεῖν. (vide δὰ 432— 3.) 
Videtur Reiskius conjicere ἐφ᾽ οἷς μηδοτιοῦν. ἠδίκουν. 
Quod si fecit, inepte fecit. Deleto enim δἰ, omnia 
plana fiunt. Phil. Epist. 159, 238. ( omnino confer 
Lept. 498, 10.) εἰ ἐφ᾽ οἷς etc. αὐτοὺς φαίνεσϑαι 
ποιοῦντας. εἰ. om. Ald. B. servat Ald. A. Felic. MSS. 
pars, εἰ — αὐτοὶ φαίνεσϑε ποιοῦντες. Sed Aldum 
sequor. Vide Ol. m. yp. 24, 22. αὐτὸν ἀργοῦντα 
(sie lege). Pro Rhodiis 198, 7. Contra eL ex MSS. 
addendum ZEsch. F. L. p. '89, ult. Passim autem 
particulas male addunt vel demunt librarii. R. P. ad 
Hec. 625. ed. ult. Eodem modo suspendetur τί infra 
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in orationis fine, 451, init. (Olynth. 1. 16, 8. ὡς recte 
om. MSS.) Leptin. 483, 20. ubi videndum de σῶς, 
quamvis soloecismum vocet F. A. Wolf. 305. Mid. 
578, 22. 

Ib. 8. τοῦ διδόντος ferri potest, vertendo qué dame 
volebat (ἐδίδου 393, 14.), figura notissima, de qua 
Valckenaer. ad Phoen. 1406. Supra p. 393, 19. διδοὺς 
vertendum videtur offerens, pollicitus. De  Coron. 
260, 21. zó0 à» — διδόναι Marklandus, quem miror 
non hic conjecisse τοῦ δόντος ἀν» --Ξς 

412, 10. Malim ἂν δ᾽ ἄρ᾽ ἅπαντα. 

Ib. 12. Vide Phil. 1v. p. 133, 9. 

418, 4. τῶν [ὑτταρχόντων] συμμάχων. Dele vocem ex 
superioribus male repetitam. Inepte delet R. ante 
αἰχμάλωτον. — De ὑὕσταρχ. vide Symmor. 181, 2. 
Rhod. 192, 7. Megalop. 203, 25. Leptin. 459, 5. 
484, 24. 503, 20. 

Ib. 25. oix ἔκρινεν. sc. ut προαγωγόν. Lex apud 
JEsch.. c. Timarch. SESSEL Y 

414, 2. xéXQUXE. & & x & * φέρε δὴ —. Mirum ni 
aliquid exciderit. 

Ib. 3. ZEsch. p. 42, 35. 

Ib.8. zóv νόμον ἔϑος σοιῶν. In hoc consentiunt tres primae. 
MSti alii τὸ νόμιμον &9oc, alii τὸ χοιγὸν ἔϑος, alii τὸ 
χοιγὸν γόμιμον ὅἔϑος. Markland. τὸ £vvouov ϑος. 
ὅγννομος De Coron. 267, 6. 310, 20. de Halon. 83, 3. 5. 6. 
JEschin. c. Ctes. p. 8l, 91. et alibi. Vide Burneium 
ad Miltoni Poemata Graeca p. 598. ed. Warton. 
ἐννόμως Aristocrat. 644, 19. 649, 18. 652, 17. 
νόμιμος Phil m. 123, 22. Legendum credo τὸ τοῦ 
voutuov ἔϑους. ἀπ 898, 15. τὸ τῆς ἐπιτροτοῆς. 

Ib. 28 ete. 2450). 48, 4. 

415, 3. Legendum puto ὑμεῖς (ὑμᾶς), “Ἰφόβητε, «ai 
σὺ Φιλόχαρες, σὲ μὲν τὰς —. ἴσμεν, quod ΜΈΡΕΣ 
est error pro CC McN proximo, recte omittit MS. 
optimus Paris. 2934. ὑμᾶς pro ἴσμεν Wolf. nom 
locavi, ut mox v. 11. ἡμεῖς ὑμᾶς ἐσεμνύνομεν. Vide 
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Aristoph. Av. 722. Lys. 499. Eq. 501. 512. Ach. 
336. [318.] ὑμεῖς e MSS. redditum: ubi mallem οὐδ᾽ 
ἐμοῦγ᾽ ὑμεῖς λέγοντος. Ibid. 802. [284.] σοῦ Ó 
ἐγὼ, ete. Xenoph. Hellen. iv. 1. 92. ἐγὼ ὑμῖν —. 

416, 17. ἐχείνους τοὺς λόγους εἶπεν, Ot —. Frustra 
inütavit Reiskius , quamvis speciem habeat ejus lectio 
collato 423, 19. ἐχείνων τῶν ἀνδρῶν 431, 9. ἐχείνους 
τοὺς λόγους 974, 16. ἐχεῖνον τὸν ἀγῶνα 482, 24. 
Simile est quod fecit p. 431, 12. de quo tamen 
quaerendum. 

Ib. 21. Distingue ὅτι .,.4“τολογήσεται — ὑφελόμενος." 
ΠῚ σύ ye. Ista vero desumta sunt ex Timarchea 
p. 24, 36 — 25, 7. Paullo ante ἔλεγες τοίνυν Reisk. 
e conj. non male. 

Ib. 29 — 417, 11. ZEsch. 47, 19. 

417, 1. Lege ὅσῳ γὰρ ἂν —. αὖ tres primae. 

Ib. ult. ἀποχαλῶν) Plato Theaet. p. 168. D. 2. 

45 418, 14. Emendat Valckenaer. Diatrib. p. 182. B. τὸ 
τούτους τυράννους xai τὰ 0x. Ego malim τὸ 
τυράννους χαὶ o*. tribus articulis deletis. 

Ib. 15. Plutarch. Vit. Dem. T. iv. 742. ed. Reisk. Jam 
fae agas e tragoedia Creontem. 

419, 4. vel Soph. Antig. 186. Forsan videri possit 
Demosthenes legisse ἄσσον pro ἀστοῖς, quippe infra 
419, 14. interpretans ὁμοῦ (i. e. ἐγγὺς) στείχουσαν. 
ἄσσον Aristoph. Eq. 1808. Ipse Soph. (Ed. Col. 
[sc. v. .312.] 

Ib. 13. τῷ σοφῷ Z.] ὦ λῷστε Πῶλε Plato Gorg. p. 467. B. 
HSt. Qu. an dixerit JEschines , σοφὸς ὃ σιοιητής,͵ 

Ib. 14. Sanissima omnia. Distingue »t)j»* δὲ » Ui 


ὁρῶν στείχουσαν“ ὁμοῦ, τὴν — - στρατείαν, οὐ — 
€t cuw woxaw, expeditionem. .Phocensem. dico, Jam 
prope ACCEDENTEM VIDERET —. De ὁμοῦ pro ἐγγὺς 


Schol. Homer. Il. E. 867. Harpocrat. et Vales. Suidas, 
Schol. Plat. p. 10. ὁμοῦ, fere, circiter, supra 390, i 
413, 8. (Vide Tayl. ad Aristog. r. p. 785, 23) 
mox 420, 14. c. Aphob. 1. 820, 22. Pro Phorm. 
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956, 1. ὁμοῦ vi Aphob. 1. 817, 1. Plato Theag. 
p. 199. D. HSt. 

Ib. 19. χαρπουμένη τὰς — οὐσίας Markl. Vide de 
οἰχία Valck. ad Herodot. vir. 224. 

Ib. 20. Male omittit MS. unus τοσούτους. Eurip. Heracl. 
915. Lysias. p. 150, 24. (me ibi) Aristoph. Av. 1132. 
τίνες qxodóurcav αὐτὸ τηλιχουτονί; — τοσοῦτος 
Phil. ur. 116, 10. Aristoph Eq. 412. τηλικοῦτοι 
Lysias nob. ᾿ωροὸ. p. 163, 26. 

Ib. 28. Lego ἔχ ταύτης (τῆς) αὐτῆς. Me vide ad ZEsch. 
Ctes. 85, 38. Contra p. 386, 24. recte Markland. — 
Nune omnino censeo in tribus locis, 386, 24 et 27. 
419, 28. legendum ταύτης tantum. 

420, 2. Distingue cum Marklando σοφιστής; χαὶ π΄. γε. 
Οὐ σὺ λογογράφος; x«i ϑεοῖς ἐ. Et De Coron. 
307, 20. οὐχ ἂν ταῦτ᾽ ἔλεγον; καὶ πολλά γε —. 
Yes, and. an unprincipled one. 

Ib. 10. et 421, 17. εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα. Xenoph. 
Rep. Laced. ut. o. 

10. 26— 421, 17. ZEsch. 31, 26—32, 35. 34, 23 
et 43. 

421, 1. Recte VV. DD. ἄξιόν γε" (ov ydo;) ἣν —. 
Vide Reiskii Ind. v. οὐ. Aristocr. 683, 1. Neaer. 
1383, 2. ut optime Reisk. 

Ibid. &&óv ye. Aphob. τι. 837, 22. Phaenipp. 1046, 17. 

Ib. 4. Longam narrationem de oratione sua ad Philippum 
de reddenda Amphipoli habet ZEschines pp. 91 — 32. 
quem vide p. 34, 24 et 42. collato Demosth. p. 421. 
ZEsch. 33, 40 — 42. 

Ib. 20. Citat Demetr. Phal. 8. 292. ῥημάτια δύστηνα 
Lucian. Merc. Cond. T. τ. p. 672, 57. Hermotim. 
p. 822, 66. Conviv. T. iu. p. 439, 80. 

Ib. 22. ἐπὶ τὴν κεφαλὴν] Lege περὶ. Brodaei locis 
adde Aristoph. Lysist. 534. Ran. 332. [329.] ex Rav. 
MS. 1069. [1036.] Av. 487. 515. Eccl. 232. [222.] 
Plut. 1199. Vide Suid. v. περίϑου. (Platonis locus 
est p. 406. D. HSt.) 
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Sed iri τῆς χ. Plato Sympos. p. 331. F. Laemar. 
260, 6. Ald. ézi τῇ *. mox ibid. (apud Ruhnken. 
ad Timaei Lex. p. 246.) Dicaearchus Stat. Gr. (Geogr. 
Oxon. T. ir. p. 16.) τὸ μὲν ἱματίων en «τῆς χεφραλῆς 
χάλυμμα τοιοῦτόν ἔστιν, ὥσπερ (vel ὥστε) σεροσω- 
σιιδίῳ δοχεῖν πᾶν τὸ πρόσωστον χατειλῆφϑαι. 
(Aristoph. Av. 487. 515. de λόφῳ agitur : vide 510.) 
Plato Rep. x. p. 617. C. HSt. στέμματα émi τῶν 
κεφαλῶν pda Athen. xi, p. 543. C. F. In 
Chandl. Inscr. p. 43. n. rv. 1. lin. 41. ἡ Νίκη habet 
coronam ἐχεὶ ds χεφαλῆςς. 

422, 6. χρήματα δ᾽ —. Versum om. tres primae edd. 
Ex Solone Stobaei rx. p. 102, 17. Plutarchi Solon. 
p. 79. D. hue intrusus videtur. 'Omittit Brunck. Gnom. 
Dp. 

Ib. 24. Eurip. Bacch. 653. Pseudo- Diog. Ep. ined. ἘΠ, 
MSS. du Roi x. p. 269. «μηδέ σοι ἀρχέσειν τὰ τείχη. 
(sic) ῥᾳδίως τὰ χαχὰ ὑπεράλλεται χαὶ σπαραδύεται, 
etc. Comparat Doiss. Solonis locum. 

488 423, 18. Malim ὑχταχούσαντά τινὰ αὑτοῦ κατηγορεῖν. 
Hominem, qui alis obsecutus .Aeschinem accusaturus 
erat. 

424, init. Citat Demetr. Phal. 8. 296. 

Ib. 4. PhiL nr. p. 121, 7. 

Ib. 11. De croxogoilóuerot vide Alexin Athenaei x. 
421. D. Idem ibid. xr. 463. D. M 

Ib. 16. Qu. βούλοιντ᾽ ἂν αὐτὸς ἕχαστος τοιοῦτος εἶναι. 
duo MSS. 

Ib. 28. τοσαύτης σταρανομίας χαὶ μανίας ἐνέπλησε, 
tres primae. Augg. 1. 2. μανίας χαὶ σταραγοίας, et 
sic proeul dubio (vel παροινίας, quod merus est error 
scribae) MSS. Parisienses. μωρίας ἢ zt govotag 

"Phil. ur. 124, 24. Ceterum similis confusio lectionum 
diversarum in contextu edit. Paris. infra 435, 25. τὰ 
τοιαῦτα τηλιχαῦτα χαὶ τοιαῦτα. 

425, 3. Frustra Markland. ἐν ταῖς πόλεσιν. Vide 
Leptin. p. 472, 26. 
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Ib. 25. Vide Schneider. ad Xenoph. Hellen. v. 3. 26. 

426, init. Ligna Macedoniea. Timoth. 1192, init. 

Ib. 4. οἱ δὲ πτολλοὶ [xai] x«9' ὧν —. 

Ib. 8. ἐπειδὴ ταῦϑ᾽ —. Haec sanissima. 2zre«ó7) repetitur 
post longam parenthesin ex 425, 21. 

10. 1ὅ. [οἱ προδιδόντες) καὶ Φ. recte delet Markl. 
Deinde emendabam χαὶ Φ. οὐδ᾽ εἶχεν, ὑπακούων 
τοῖς πρ. O τι πρῶτον À. collatis v. ll Could 
not even tell which traitor's offer to accept fwst, 
or what place to take fist. Sed nunc credo vel 
οὐκέτ᾽ — προδιδοῦσιν, vel οὐδ᾽ £y. — λάβη, plane 
delenda. Putat Taylorus ad Or. de Coron. prop. init. 
(Reisk. T. rx. p. 180.) duplicem hujus orationis 
ἔκδοσιν fuisse. 

Ib. 27. ἐψηφίσασϑε — φαίνοισϑε. Recte haec R. P. 
ad Phoen. 91. 

427, 11. διαφϑείρει, μισεῖν ὁμοίως —. Vel cum 
Tayloro δὴ pro δέ. Vide an potius νομίζετε" εἴ γε 
(vel εἴπερ) ὁ μὲν — 

Ib. 15. Non hune locum, ut putat Wolfius, imitatur Cicero 
Off. 1. 33. sed potius Leptin. 494, 2— 5. vel forsan 
utrumque. 

Ib. 26. τῶν στρογόνων [ποιήσει.] Dele, et subaudi ex 439 
praecedentibus πράξει. 

428, 17. τὰ χρήματα [ταῦτα]. Olynth. ur. 82, 7. τοὺς 
νόμους [τούτους] μὴ Ó. ubi me vide et ad p. 399, 23. 
Recte τούτοις cum MSS. om. R. 413, 17. "Vid. 
Leptin. 460, 16. 461, 5. Confer Athen. iv. 146. E. 
cum vni. 364. E. F. Leg. 388, 18. ποιοῦντος, [rovrov] 
ἐχείνου lege. vocem omiserant, ut patet e Lindenb. 
deinde interpolatum est τούτου. Contra De Coron. 
311, 28. recte Reisk. τούσγων αὐτῶν. Oós infersit 
Brunckius Vesp. 396. αἷμα pro τήνδε Iph. T. 558. 
ed. Gaisf. legit V. D. "Vide v. ll. ad Aristoph. Plut. 
879. 980. (Ed. C. 1148. recte Heath. 

Ib. 22. Mirum ni recte om. αἰσχύνη S. nempe scholion 
ad γέλως, quod forsan expulit genuinam vocem. Nisi 
Dobree, Adversaria critica If. " 


440 
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forte utrumque, ἄδεια et αἰσχύνη, sint diversorum 
scholia. Satis γέλως. ut 435, 16. 

429, 17. Demosthenem hic et [Olynth. ui. 136, 20. seqq.] 
compilat Byzantinus seriptor MS. Paris. 2991. A. apud 
MSS. du R. ix. p. 132. ὁ ἐκ πενήτων πλούσιος καὶ 
ἐξ ἀτίμων τίμιοξ χαὶ ἔνδοξος ἐξ ἀδόξων καὶ ἐξ 
ἀγνώστων. γνωστὸς γενόμενοξζ" ὃ τὴν πατρίδα μὲν 
οἰχῶν, οἰχίας δ᾽ irse λαμπρὰς ἃς οὐδ᾽ 
ἂν ὀνείροις εἶ δέ 7UOTE λευκὰς χαὶ σηρικὰς 
zai βασιλικὰς ἠμφιεσμένος ἐσθῆτας, σερότερον δὲ 
διφϑέραν φορῶν ὥσστερ ὃ τούτου πρόγονος. Corrupta 
vOX οἰχῶν, e sequente mata. φεύγων vel προδοὺς 
forsan substituenda. 

481, 6. ἐξελέγχειν τὸ λοιπὸν ἂν ἣν] MS. om. τὸ, ut 
De Cor. p A 27. Lept. 496, 15. Vide ad Esch. 
Ctes. 86, 

Ip. 9 tras ἐχείνων τῶν ἀνδρῶν ὄντες] Malim ἐξ 
ἐχείνων, ut p. 441, 25. Esch. Ctes. 60, 17. Vulgata, 
opinor, vertenda est, qui ex eorum mumero estis, uv 
402, 27. Thucyd. nr. 70. βουλῆς bis. Vide Markland. 
ad p. 431, 10. ubi confer Timocr. 742, 14. C. Polyel. 
1206, tin. ὅσοι τῶν στρατιωτῶν ἐστε. Τὸ. 1221, 11. 
τῶν ναυτῶν ὃ Καλλικλῆ ?c.  Calliel. 1280, 20. 
Κάλλαρον — τῶν ἐμῶν δούλων, sed malim eum R. 
τὸν ἐμὸν δοῦλον. Sed Polvel. 1224, init. Πασίωνος 
εἰναι, conf. Nicostr. 1252, 2 Vide R. P. Advss. 
ad Athen. x. 424. E. Aristoph. Ran. 534. 590. [582.] 
᾿Τλχμήνης ἔσει. nisi legendum '24Àx. Av. 704. 

Ib. 12. £xeívov Reisk. Me vide paullo x ad 416, 17. 
Nil mutandum. De ἐχεῖνος Olynth. m. 23, 20. Mid. 
537, 15. Aristoer. 687, 27. Esch. Ctes. 69, 40. — 
Vide tamen collatis v. 1. an duae lectiones; i. πρῴην 
τὸν Θρασυβούλου ἐχείνου, τοῦ ἀπὸ —. 3. πρῴην 
τὸν Θρασυβούλου τοῦ δημοτικοῦ, τοῦ ἀπὸ — ex 
quibus conflata sit vulgata. Quod si ita est, interpolatio 
omnis nata est e scholio δημοτικοῦ ascripto ad genuinum 
ἐκείνου. 
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132, 1. Duae lectiones σεοία χορηγία, et τίς χορὸς vel 
χορηγός. 

Ib. 13. Ad 795, 9. 

4932—93. τῶν ὑμ. σιαίδων (se. προορῶν) ὅπως ἔσονται 
σώφ. De construetione v. notas ad Viger. p. 189. 
adde Herodot. n. 2, 28. 181, 89. vin. 26, 36. Infra 
486, 23. ἀχούετε — τῶν ϑεῶν oia προλέγουσιν; 
Lex. ap. Dem. c. Timocr. 714, 28. Ib. 734, 10. 
Plato Phaedon. p. 8, 11. ed. Wytt. Singulare est. illud 
Thucy d. τι. 42. zrevtag ἐλπίδι ὡς x&v ἔτι διαφυγὼν 
αὐτὴν σλουτήσειεν. 

438, 2. Hinc Auctor c. Aristog. 1. p. 779, 15. 

Ib. 19—25. JEsch. 48, 12—22. 

10. 21. éevróv ἐμίϑωσεν εἰς A yv;irvov] C. Aristocr. 
». 670, 14. C. Eubulid. 1304, 8. Eurip. Iph. A. 818. 
ἐς EUER Valck. ad Herod. mn. ὅθ. Pors. ad Hec. 
1070. — 1062. ed. 3. Hemsterh. ad Plut. p. 456. 
Cieero Epp. ad Div. un. 17. ,,Legionibus quae decretae 
sunt in Syriam. (Qu. Thucyd. iv. 108. p. 301, 20.) 


494, 4. ὠταχουοτοῦντες. Herod. vi. 130. fin. 


qb 7 er τῆς χόλεως τέϑνηκχξ τὸ --- μισεῖν) De construct. 
vide Pantaen. 976, 22. Aristocr. 622, 9. qu. Similis 
sententiae Con Versio Macartat. 1070, 15. 


Ib. 8. Intelligo quasi esset, οὐδὲ φοβεῖ μὲ Φίλιστος 
ὑγιαίνων, ἂν τὰ τταρ᾽ v. ὑγιαίνῃ. Vide Aristophanica, 
ad Av. 1008. 

10. 27. &vri χαλῆς} Vide Bekker. .An ἀντηλλάξω 
τὴν — 

495, 1. χατηρῶ, καὶ χατὰ τῶν παίδων — sic lege, 
omisso (θελίσίστου vel — “τῳ, sub σαυτῷ, ut De Coron. 
320, 8. Deinde verte, e per liberorum tuorum capita. 
jurabas. χατὰ y. εὐχὴν ποιήσασϑαι Ar. Eq. 657. C. 
Aphob. im. p. 852, 14. xov' ἐμοῦ καὶ τῆς ἃ. optime 
Reisk. et sic tres primae edd. Ibid. 19. (854, 16. ubi 
similis variatio) 860, 3. 861, 5. 8. Omnino me vide 
ad Conon. 1269, 15. 

(is 
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Ib. 3. Frustra Markl. Vulgata vertenda, perisse, modo 
ipsi velitis. Fingitur dixisse ἀπόλωλεν ὁ G. non 
ἀπολεῖται. Sed alio ducunt Bekkeri MSS. 

Ib. 8. Hinc expedi Midianam. p. 543, 17. ἀτίμητον δέχα 
δραχμῶν δίκην. Carry on a suit in Chaneery for a 
haystack. (N. B. I was shewn the stack, well rotien, 
near Margate, 1823.) 

Ib. 12. ταῦτα πεποιηκότας frustra sollicitat Markl. 

Ib. 22. zéqgve] Lege ἀνάγκη, καὶ πέφυκε. Voces 
passim confusae , ut ZEsch. Prom. 111. 

486, 10. ἢ τοὐναντίον (ἀπολλύῃ), τούτῳ —. Sic lego 
et ,interpungo. Subaudiri potest, quasi scripsisset 7 
τοὐναντίον 7COLT,. sic, ut videtur, Plato Gorg. p. 504. E. 
(242, 5. Routh.) sed nou puto ita solere Demosthenem. 
Vide ad 446, 23. ubi alia ratio. De τοὐναντίον 
p. 969207. 370, 10. 396, 26. 406, init. Megalop. 
207, 4. 

Ib. 18. Malim τούτους ἐάσητεΕ.  Verecundius enim cum 
Eubulo agit, quam ut eum tam aperte designaret, 

Ib. 21. JEsch. Ctes. p. 61, 37. 72, 10. Ad Olynth. u. 
init. 

Ib. 26. Vide Dinarch. in Dem. Pe 100, 16. 102, 35. 
437, 8. Urbis salus ὕπως ἂν μίαν γνώμην, ἔχωσιν 
ἅτταντες. An legendum Ozrov ἂν, i. e. fere orav? 
488, 2. φίλους [καὶ χαιροὺς] μεϑ᾽ —. Voces dele, 

forsan natas ex p. 427, 9. Et confer 369, 22. 

Ib. 5. Ad 343, 24. 

489, 8. Atrestidas Mantineus. Theophilus Athenaei x. 
417. Ἁ. 

45 Ib. 7. ἐπειδὴ δ᾽ ἀχοῦσαι, infinitivo. [De quo vide ipsum 
ad Plut. 1112.] 

Ib. 21. Ad 345, 6. 

Ib. 26. Esch. 33, 83 etc. 34, 42. 

440, 6. ὃς τὰς γυναῖκας ἐλευθέρας] τὰς om. Aldinae, 
Felie. et pars certe MSS. recte nisi quis malit 
ὅστις. 

Ib. 22. Lege ἢ τοὺς τοσαῦτα cum tribus primis edd. 
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441, 8. ὡς ἐπέβ Μακεδονίας} ZEschines p. 48, 80. 
οὗ γὰρ ἡ Μαχεδονία κακοὺς ἢ χρηστοὺς ποιεῖ, ἀλλ᾽ 
7? φύσις. Vide ZEsch. p. 81, 18. 

442, 10. χάριν ὑμῖν ἔχειν] Sic, ut videtur. omnes, 
certe tres primae. Sed melius videtur εἶχεν. 


Ib. 11. [Vide ad Porsoni Aristophanica, Addend. p. (106.) 
ad Plut. 555 


Ib. 15. ἄχρι τῶν σφυρῶν] Hine explicandus videtur 
Eupolis apud Schol. MS. Aristidis (Valck. Diatr. p. 252.) 
ἐν τοῖς σφυροῖς ἕλκοντα τὴν στρατηγίαν. et Aristo- 
phanes Pac. 240. Sappho apud Athen. L p. 2]. B. C. 
otx ἐπισταμένη τὰ βράχεα ἕλκειν ἐπὶ τῶν σφυρῶν. 
Dio Cass. χει. p. 808. C. Vide an huc respexerit 
Cicero Rosc. Amer. 46. ,Ipse quemadmodum, etc. 

Ib. 16. ἴσα βαίνων Πυϑοκλεῖ] Athen. v. p. 218, E. 
Alciphr. mr 56. Demetr. Phal. $. 283. Longinus 44. 
p. 101. Demosth. Steph. 1. 1120, 22. ubi ineptit R. 

Tb. 17. τρίποδες οὗτοι zévre cou Eubul. Athen. m. 
p. 49. C. Aristoph. Ach. 788. [758.] 

Ib. 20-1. τὴν ϑόλον. & « « Βούλομαι τοίνυν —. Qu. 
an aliquid exciderit. 

Ib. ult. De Neoptolemo. De Pace P. 58, 15 seqq. 

443, 6. Collato Wolfio lego ἣν δ᾽ οὐδὲν μᾶλλον μέγα 
αὑτῷ καϑ' ἡμῶν, vel ὑμῶν, (οὐδὲν) οὐδ᾽ οὕτω 
πρᾶξαι. De οὐδεὶς vide ad Phil. r. 90, 16. Leptin. 
488, fin. 

Ib. 26. ἡγούμενον [καὶ στρατηγοῦντα] defendit Reiskius, 
male, ut opinor. 

444, 4. Φεραῖος “ρῶτον] Hoc valet αὐτίκα, exempli 
gratia. De Coron. p. 306, 7. αὐτὸ γὰρ τὸ δημηγορεῖν 
πρῶτον. Cherson. 98, 10. Wolf. ad Lept. p. 277.443 
Lept. 473, 13. 489, ἜΝ Aristoph. Plut. 519. 522. 
Nub. 1040. [1027.] Ay. 1656. Lys. 498. Xenoph. 
Cyrop. 1, 3. 18. ὁ σὸς Ttg toG πατήρ. Damox. 
Athen. un: 102. b. Plato ,Uorg. 472. D. αὐτέχα 
πρῶτον. bid. 474. D. οἷον σιρῶτον. — Supra 
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. 412, 5. πρῶτον μὲν male om. Reisk., quamvis ifa 
Ms. De Cor. 244, 1. χερῶξον male om. ' Felic. 

Ib. 6. οὐχ ἐνέσται, et ex Aug. 1. οὐδ᾽, ἂν ἐτστιχειρῇ, 
χαιρήσει, EL μή τις --- χαιρήσειν MS. Aug. quod quid 
sit, liquet ex v. Ι. ἐνεῖναι pro ἔνεστι. 

Ib. 9. Malim ψεύ σωμαι et διαπράξωμαι. 

445, 1. τὰ πράγματα ἀγαγόντας ἄφνω] Lego ἄγοντ᾽ 
in praesenti et ,sing. 

446, 4. ὃ τέως ἕως ἦσαν Dawes. p. 274. ed. Ox. Leptin 
484. 22. (Wolf. p. 308.) Symmor. 188, 8. Timocr. 
726, 12 et 15. 721, 1. ubi v. l [τέως] ἕως Strab. 
ὙΠῸ 5 ἘΠῚ 15... Ox. τέως pro ἕως, Mid. 519, ult. 
C. Aristog. l (915.24: τέως Felic. ete. 

Ib. 7. οἱ μὲν ὄντες Ἱμφικτύονες] Qu. ὄντως. Vide Taylor. 
ad JEsch. Otes. p. 54, 9. Steph. ὄντες, ὄντως confusa 
Plut. [328.] ὄντες esset, the present Amphüct. ut Phil. n. 
p. 69, 23. Imo, the real Amphict. ovx οὐσα, sham, 
Apatur. init. Vide Megalop. 208, 24. 209, 2. 

Ib. 14. ὥσστερ αἴνιγμα) Demetr. Phal. Athenaei vi. 233 
F. Demosth. περὶ Συμμορ. p. 184. fin. 

Ib. 23. δέδοικα μὴ τοὐναντίον ov βούλομαι [ποιήσω] 
— διενοχλῶ ---. Post σπτοιήσω addit εἰ Jurinus, καὶ 
Wolfius, cui favet v. 1. πστοεῶ. Possis etiam ποιῆσαι. 
Sed multo melius est vocem penitus delere. στοιῆσαι 
male addit MS. post χατέστησεν Jsch. Ctes. p. 76, 24. 
Recte om. σονήσειε MS. in Or. de Coron. p. 294, 9. 
Vide me supra ad Cherson. .95, 26. 

447, 5. CER ὑμεῖς μὲν οὕτω γιγνώσχειν, τὸν δὲ 
(ίλισεσεον οὐχ οὕτως; Reiskius pessime ὑμᾶς. Nil 
frequentius ista variatione. Mid. p. 579, 27—580, 12. 
ubi me vide. Androt. 608, 15. Aristocr. 655, 16. 
Aphob. 1, 820, 11.  Lacrit. 928, 9.  Dinarch. Dem. 
103, 23. Phil nr. 130, 5. recte MS. ἀπτοδράσεσϑαι. 
Eurip. Heracl. 498. malim cum Reiskio βούλεσθαι. 
De Symmor. 182, 9-10 confer Phil. τ. 42, 11- 2. 
Pantaen. 968, 13. Ibid. 969, 22. συνάξειν αὐτὸς R. 
ex Aug. 1. "Leochar. init. malim αὐτὸς xQéreGifca. 
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Pantaen. 974, 3. malim ἀπαγορεύειν δ᾽ αὐτός. Thucyd. 
Vili. 76. prop. fin. τοὺς μὲν ἡμαρτηκέναι, ete. αὐτοὺς 
δὲ σώζειν, malim αὐτοί. (Paullo ante αὐτοὶ ἑπτορί- 
ζοντο recte MSS.) Audocides 31, 35. οὐχ αὐτὸς --- ἀλλ᾽ 
ὑμᾶς. 

Adde Everg. et Mnes. 1147, 24. αὐτὸς — ἐμέ. Ti- 
moth. 1197, 20. πατέρα — αὐτός. Nicostr. 1246, 14. 
αὐτὸς, ἕτερον δ᾽ — Plato Gorg. p. 461. D. HSt. — 181. 
Routh. τὸν ὁητορικὸν --- αὐτὸς διδάξειν. Aristoph. 
Ran. 644. [630.] eivat φημι Διόνυσος, τοῦτον δὲ 
δοῦλον. 

ρου ΑἸ 9695»: 

Ib. 19. Χάρητος κατηγορεῖν) ZEschin. p. 37. Confer 
Demosth. p. 386, 20—387, 27. 

]b. 22. εὕρηται. Vide Züsch. Ez: ον ΘΠ V7. caet: 

1b. 26. Lege στάντ᾽ ἀληϑῆ sine articulo, ut Leptin. 497, 
26. Pantaen. 983, 12. ex MS. August., quamvis arti- 
culum servare videatur p. 990, 25. — πάντα τἀληϑῇ 
per se bonum, ut supra 346, 19. 

448, 6. x«i τοῦ δῶρα εἰληφέναι] Primo καὶ eum Mark- 
lando delendum. Deinde vix dubito quin haec omnia 
nata sint ex p. 371, 5 etc. 

Ib. 9. ὅσα βουλόμεϑα MSS. Malim ὅσ᾽ ὧν βουλώμεϑα, 
αἱ 445, 14. vel βουλοίμεϑα, αἱ 444, 20. 446, 15. — 
ὅσα βούλεσθ᾽ De Cor. 287, 7. 00 ἐβουλόμεθα recte 
margo 307, 5. vide Cherson. 98, 9. Aristoph. Nub. 
347. et v. 1i. Mid. 944, init. ei v. ον 

Ib. 26. Lego ἀπώλετο, οὐδ᾽ ἐν (hoc Μ55.) τῇ εἰρήνῃ 
συγχωρηϑέν ἀλλὰ διὰ τούτους ἀτεόλωλε —. Ista οὐδὲ 
σεεισϑ. ὑ. ἔχει LÀ. sunt glossa ad συγχωρηϑέν. 

449, 1. Ad 8063, 27. 


Ib. 3. αἴτιος et ᾿συναίτιος permutat Marklandus. Male, . 


ut liquet ex p. 350, 7-17. Vide 360, 8. Platon. Gorg. 
p. 519. A249, 7: , Heind.) 

10. 6. ὡς καλὸν [y] εἰρήνη. Delendus videtur articulus 
eum Aid. etc. Vide tamen 369, 6. Me ad Chers. 
102, 25. (Menander, καλὺν oí νόμοι σφόδρ᾽ εἰσίν.) 
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Ib. de 17. ZEsch. 28, 4-6. 

450, 7. [V ide Porsoni Aristophan. Addend. p. (142) ad 
τ 70.] 

Ib. 14, etc. Livius xLu. 42. p. 804, 12. Ego haec c 
Marci ete. 

Ib. 18 etc. Similis fere argumertatio, Antiphon. p. 138, 40. 


Euboean ambassadors. Demosth. p. 347, 26. (Vide ibi.) 

Phrynon: ἐν λυμπικαὶς σπονδαῖς, [/Esch. p. 30, 35.] 

Philocrates. τῷ xngvxt — Esch. 30. Lycinus ἐγράψατο, 
AMsch. Ctes. 62, 28. Demosth. συνηγορεῖ. 

Aristodemus. latroeles. Esch. 30. Demosth. στεφανοῖ, 
ete. [sc. Aristodemum.] 

First Embassy moved bv Philocrates. lbid. Demosthenes 
προβληϑεὶς or Φιλοχράτους. 

Philip's first Letter. Dem. p. 358-4. 443, 5. 7Esch. 34, 8. 

Demosth. ἑστιῷ, etc. Dem. 414, 10. ZEsch. 94-85. 

Demosth.'s ψήφισμα, probably in Anthesterion, to assemble 
8th Elaphebolion. ZEsch. 63, 11. 

Demosth.s wrquoue to assemble on 18th and 19th. 
JEsch. 36, 5. 

Peace only, not alliance, and to wait. Esch. 35. συμ- 
μαχία, 35, 4. 

Phocians refuse to admit Proxenus (Elapheb. 8. or be- 
fore — probably Anthest.) 7Esch. 45, 34. 

Phocians refuse the truce for mysteries. 45, 42. 

136 Philip's preparations. ZEsch. 41, 34. 45, 30. 

The 50 gallies. Dem. 444, 26. Esch. 33, 10. 45, 35. 

Peace. Συμμάχων δόγμα. Philocratis δόγμα. Dem. 345. 
Elapheb. 18, 19. Dem. 359. /Esch. 86, 5. 

Demosth.'s intended δόγμα. ZEsch. 36, 7. 

Philip's ambassadors refuse to admit the Phocians into 
the treaty. Dem. 855, 6 etc. 444, 14. 

JEsehines's speech. Dem. 945. 459. 24. 441. 10. ἐφεστη- 
χότων τῶν πρεσβέων frem the Greeks: 346, 2. /Eschi- 
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nes denies that there was any speakiug the 2d dav; 
F. L. 36, 15 etc. but (Ctes. pp. 63-64.) quotes De- 
mosthenes's speech on that day. 

Cersobleptes. ZEsch. 39, 5. Ἱερὸν ρος taken, Eiaphebol. 
ἔχτῃ φϑίνοντος. Jsch. 40, 12. 64, 9. 

Philip's ambassadors return. Dem. 397, 28. 

Second Embassy overstaid Munych. 3d £ovau. Esch. 
40, 15. Were 50 days before they saw Philip: Dem, 
389, 28. Were out 3 months: De Cor. 235, 22. 
F. Leg. 359. 390. Return 13th Scirophorion: 359, 10. 

Demosthenes prevented by Philip from leaving the em- 
bassy and returning home. Dem. 357. 145. 

Demosthenes prevented by his colleagues from writing. 
3906, init. 

Demosthenes accuses the ambassadors in the Senate. 

946, 20. 351, 12 etc. 

? Ex Amaia, 16th Seirophor. Dem. 359. ZEschines speaks 
firgt--947, 1. 852, I. 

Philip's Letter. Dem. 352-—354. especially 953, 10. 

Altercation. 348 et 354. 

Who prevented ἐξιέναι. Dem. 357, ὅ--- 

Demosth. Βοιωτιάζει. JEsch. 42, 5. a "t 41, 11. 

Demosth. δειλός. 405, 17 Esch. 31, 12. 


Demosthenis Loca quibus respondet ZEschines. 441 
εν. p. Reisk. JEscH. p. Steph. 
348, 25 — 844, 19. 81, 18 
849, 12 — 26. 88, 24 — 39. 
438, 5 — 440, 28. 50, 10 — 20. 
48, 30. 
344, 28. 80, 39. 


345, 8 44, 28. 
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DEw. p. Reisk. AscH. p. Steph. 
345, 6 — 846, 1. 
439, 51 442, 6. | 95, 19 — 38, 24. 
348 ^f ex. 85, 28: 96. 15. 


346, 10 — 348, 25. 

349, 27 — 351, 20. 43, 42 — 44, 99. 
355. 1 - 856, y 

847. 28. 44, 2— 5. 

348, 26 — 349, 12. 44, 22. 49, 87. 
352, 11 — 354, 12. ] 

dubio ag. de 44, 29 — 45, 14. 
359, 3 — 361, 8. 45, 18. 


965, 1 etc. 


363, 27 — 965, 20. 45, 15 usque ad 46, 42. 


449, 1 
366, 11 —307, 7. 46, 43 — 47, 18. 
969, 3 — 372, 21. 37, 10 — 38, 39. 
447, 17 — 449, 14. | 49, 41. 
386, 20. usque ad 387, 27. 52, 91 
875, 24. 50, 28. 
378, 9 — 380, 15. ! 40, 80 — 44. 
(confer 847, 25. 46, 29. 
380, 16 — 28. 49, 42 — 50, 9. 
387, 27 etc. 40, 6. 
393, 11 etc. 41, 10 etc. 
396, 22. 41, 2 etc. 
39998; 17 52, 9 — 10. 
; 400, 3 etc. 31, 14. 
28, 18. 
401, 9 etc. d ERO 
90, 35. 
404, 11. 35, 15. 
405, 21. 47, 24. 
414, 29 etc. 48, 4. 
416, 28 — 417, 17. 47, 13 ete. 


420, 26 — 421, 17. l ἀρ το τ. 


. 94, 28 et 48. 
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Dew. p. Reisk. JEscmH. p. Steph. 
433, 19 — 25. 48, 12 — 22. 
440 — 450. 28, 4 — 6. 








Non exstant quae citat "ZEschines pp. 29, 3 et 23. 99, 25. 
Immutata (Dem. p. 401.) 49, 12. 


Og. XX. ADVERSUS LEPTINEM. 


Iwcir. Hoc initium citat Demetr. Phal. 8. 10. 11. 256. 20. 

P. 457, l 18. ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναε) citat 
Demetr. Phal. 8. 257. Priore loco (post £3et»a«) omittunt 
δοῦναι Aldinae et Bas. 1532. habent Felicianus, Obso- 
paei codex. Hecte, opinor, edidit Hieron. Woltius, 
probante Fr. Aug. Woltio, ἐξεῖναι δοῦναι, ὑμᾶς τὸ 
δοῦναι" οὐ γὰρ -- Bed deceptum esse puto ab Obso- 
paei nota, quae haec est: ,ubi in Aldino..... ὑμῖν, 
ἐξεῖναι. in nostro secus, nempe sic; μηδὲ τὸ ἐξεῖναι 
δοῦναι: ὑμᾶς τὸ δοῦναι.“ Nil amplius ; sed hinc 
minime constat duo ultima verba in isto codice de- 
fuisse. — Deinde falso retulit Reiskius Taylori mentem 
de Demetrio (p. 568, 13. Ald.) quem 1116 recte citat. 
À Reiskio, ut videtur, deceptus F. A. Wolfus putavit, 
si eum intelligo, etiam Demetrium omittere prius δοῦναι. 
Equidem puto mero casu excidisse apud Aldum, et esse 
in ommibus libris. (Ab Obsopaeo sumsit Felicianus ?) 
Alias non prorsus mala esset lectio μηδὲ τὸ λ. ἐξεῖναι, 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι ἐξεῖναι. And by adding, ἐξ shall not 
be permitted for the future, he extends the prohibition 
to you, and says, you shall not be permitted to give τί. 
Sed prorsus assentior F. A. Wolfio. Confer p. 493, 16. 
ἀφαιρεῖται τῆς πόλεως τὸ τιμᾷν οἴο. 

μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι, vide 458, 10. 

467, 22. 478, 28. 

- 459, 28. Ad 617, 13. 


450 
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460, 11. Historiam narrat Isocr. Areop. S. d ds 

461, 2. Xenovóv οὐ (zi) τὸ λυσιτελέστατον πρὸς ἀργύ- 
ρίον σχοπτοῦν, ἀλλὰ τί καὶ καλὸν πρᾶξαι. F. Leg. 
p. 349, 2. τί τότε Tayl. τὸ λυσιτελοῦν εἰς yo. Pro 
Phorm. 962, 15. 

463, 18. τριάκοντα ἄνϑρωτιοι ἢ πλείους] F. Wol. 
interpretatur ἢ μικρῷ πλείους (vide infra 499, 6.) 
ut paullo ante ἑξήκοντα ἴσως 7 H. zt. Sed vix potuit 
Demosthenes, cum xxx argumenti causa posuisset, tan- 
quam numerum vero longe ampliorem, addere ἢ πλείους. 
Forsan delenda ut v. 1. pro ἢ μιχρῷ πλείους. Nisi 
ἢ deleto zrÀ&(ovg retinere mavis. 

464, 20. Apposite citat F. Wolfius p. 242. C. Aristocr. p. 
658, 1. δυοῖν ἀγαϑοῖν ὄντοιν πᾶσιν ἀνϑρώποις, et seqq. 
Patet sensum esse : Quum duo sint bona, quae in quamvis 
civitatem cadere possint, opes et fides; nostra civitas 
Àoc tempore fidem. servat integram, opes amisit. Dele 
igitur τῇ ante πόλει. ir ut 57, 19. 482, 10. 
474, 9. 613, 7 . Thucyd. 5 88-» Bil. 

Schol. δυοῖν ὄντοιν E ps γπᾷᾶσιν ἀνϑρώποις, 
τῇ πόλϑι τὸ χρεῖστον ὑσιάρχει. Unde νυνὶ τῇ ττιόλει 
delet H. Wolfius. 

Non valde placet mihi istud »v»i tam longe disjunc- 
Lum ab ὑπτάρχον. Alias nil moverem, nisi optimus MS. 
omitteret μεῖζον, pro quo alii χρεῖττον, forsan a glossa: 
vide Sceholiasten, Opportunissimus certe locus inter- 
polatori. Malim χωρὶς δὲ “τούτων, πόλει δυοῖν --- 
τειστεύεσϑαι, ἔστι νυνὴ τὸ τῆς πείστεως ὑπάρχον 
ἡμῖν. , Àudaeius possis χωρὶς δὲ τούτων, δυοῖν aya- 
Joiv ἅπασιν ὄντοιν,--- πιστεύεσϑα! ἔστι τὸ τῆς 
γἴσεεως ὑπάρχον νυνὲ τῇ πόλει. Ut nempe ATLAÁAZIN 
post 4T. 4 CO0IN exeiderit ; Sgt vvvé τῇ πόλει sint 
varia lectio, eaque vera. pro ἡμῖν. 

ἐστιν --- ὑτεάρχον, 486, 10 

465, 20. Fors. δεήρηκεν, ut Eur. Baceh. 202. Variatur 
in Aristocratea, p. 666, 14. et mox 466, 7. ubi δεή- 
θῆκεν conjicit Pudaeus p. 76. Hoc malim etiam Aristocr. 
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644, 4. ubi vide 637, 13. 646, 17. C. Pantaen. 
976, 27. διήρηκεν Schol. Bav. et auctor Argum. δεδῖλξε 
Steph. ι. 1118, 14. ᾿ διήρηται i is defined, Thucyd. v. 26. 

406, 8. [Scholiast. τῷ ἐλλείστοντι κέχρηται, etc.] Annon 
pauciora legebat Scholiastes ? — Imo intellige κέχρη- 
ται ἐπιχειρήματι ἀπὸ τοῦ ἐλλ. Vide Schol. ad 1. 3. 

467, 17. Vide de Cointe p. 146. Non video quare τοσοῦ- 
vov mutetur. 17e sent us so much corn, that besides 
our own consumption we made 15 talents by re-ez- 
portrmg. Si statuas Callisthenem fuisse Leuconis fac- 
torem, ut dicunt; res eodem redit: he made 14 talents 
over and above supplying our demand. 


470, 19. ὅσα ψηφίσματα] Nescio cur haec miretur F. 
/ Wolfius. Z/ura scil. decreta recitaturus erat de Epi- 
cerde solo; ; plurima ergo extabant de universis ἀτελέσεν. 
Sed malim οἵους ἀνϑρώπους. Numerus satis indicatur 
per ooa Vyng. — Ceterum optime τὸ ψήφισμα, 1. 17. 
cum τῶν τνηφισμάτων, 1. 26. conciliat idem F. A. W. 
p. 268, 9. ut patet ex iis, xai πάλιν τάλαντον, quae 
in decn etorum recitatorum aliquo locum habuisse necesse 
est. Haee scil. διὰ μέσου, ut Mid. p. 550, init. Vide 
Wolf ad Leptin. p. 301. 

ϑεωρεῖτε, er ds scil quae moz dicturus sum, 
410, 265—412, 9. Frustra laborat F. Wolf. 

471, 3. ὑμᾶς eb] Ob τὸ γνωμεχὸν malim ἡμᾶς. ln τῷ 
ποιεῖν fors. τοῦ. 

Ib. 6. Recte interpungit F. A. Wolf τοὺς τοῦ τοιούτου 48ι 
παῖδας εἰ, μηδ. ut infra p. 481, 4. μίαν uev σεόλιν 
εἰ ἀπττώλεσεν. Midian 550, 18. Philipp. nr. 122, 18. 
ex MS. Paris. Thucyd. ur. 39, 36. Vide Indicem Dem. 
in δἰ. Tta quaevis particula: Eur. Iph. A. 1155. ed. 
Matth. “Ελένην MevéAsog ἵνα λάβῃ, cave transponas. 

Jb. 14. ὡς ἀναξίων) De ellipsi Porson. Adv. p. 48. Sept. 
Theb. 233. Bl. Midian. p. 519, 5. Addenda ad Pors. 
Aristophan. p. (126). hne sc. ὡς ἀναξίων 
Ὄντων ὧν émd9ouev τηλικαύτης δωρεᾶς. 
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472, 1. An πάντα cv ἀμελούμενα ἢ nisi simpliciter 
delendum ταῦτα. 

fb. 2. Ad Olynth. 2 p. 16; 

Ajg ΤΠ 0 ἜΗΝ MEAM. τοῖς σκοπουμένοις [εἴ 
το dozopgpd Satis jam ineuleata est vox σχο- 
χέξῖν. Nata forsan ista e lin. 21 etc. Sed vide an 
potius τοῖς σχοπουμένοις delendum.  Cavit nempe 
Scholiastes, ne furpe dictu acciperetur, ac non turpe 
ulis de quibus vere dicatur. 

σχόπει — ἔσκεμμαι Plato Euthyd. p. 283. C. HSt. 
Idem Republ. Jr. 369. D. 3. σκοττεῖτε — ἔσχεπταῖι. 

Ib. 22. εἰδὼς, ἢ παρὼν, Ἵ τινος ἰδόντος διεξιόντος, 
ἀχούσαι vot VÓLLOV τούτου, τοῦ τὰς τότε —. An, ,— id, 
ἢ naguv m τινος διεξιόντος ἀκούσαι τοῦ νόμου. 77 
any one £n had seen those times should either be 
present at the reading of this law, or hear an account 
of D from one who was present —. Non placet. ᾿κοῦσας 
ἀκούσαι MStorum: alias pronum esset, δὶ ἰδὼς, ἢ τταρὼν 
fj τινος διεξιόντος ἀχούσας, ἀκούσαι. 

χεαρὼν Pers. 266. ed. P. γνοὺς Phoen. 33. εἰσιδὼν 
Heracl. 848. ἰδόντες xal σπαϑόντες (v. 1. εἰδότες) 
p. 471, 13. (Ed. Col. 1676. εἰδώς. Omnino vide 
Eubulid. p. 1300, 11—24. 

476, 16. Ad Olynth. ur. p. 30, 8. 

477, 1. Usitatius ἔστιν ὅστις (sine τίς), ut Timocr. 749, 2. 
766, 27. De Coron. 254, 2. 

478, 20. Hg Qu. an ex p. 471, 6. 

455 480, 1. Ad 483, 21. 

Ib. 2 seqq. Symmor. pt 178 ΕΣ 

482, 1. διαϊσηιηη putaret Chabriae fü. εἰ τῆς δωρεᾶς 
ἀϊραιρεϑείη. Án vertendum, 7f he were deprived 
of —? Vide Koen. ad. Greg. D. Att. 8. 40. Exem- 
plum quaero apud Demosthenem. An, zf this (the im- 
munity) were taken from his honours! 7 Nimis ellipticum. 
Pronum & τι τῆς — 1f any part of his honours —. 
Sed fateor mihi suspecta esse omnia ista, et scholion 
sapere. Vide lin. 12. 16. 
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488, 6. eio oic δι’ ἐχεῖνον ἂν τότε (sic Felic.) ἐδώ- 
κατὲ τὴν δωρεὰν, διὰ τούτους νῦν αὐτὸν ἐχεῖνον 
ἀφαιρήσεσϑε τὴν ἀτέλειτν! 7) δωρεὰ, sic diserte 
oppositum τῇ ἀτελείᾳ, non aliter inteiligi potest quam 
de universis Chabriae hororibus, quorum pars esset 
7 ἀτέλεια. Vide pi 501, .29. Quod tum absurdum 
est, ut scilicet ὁ δεῖνα et ὃ δεῖνα Chabriam honoribus 
aequarent; tum loci scopo repugnat ; agitur enim de 
eo quod quis dedisset adimendo ; ὍΣΑ αὑτοῖς ἐδώ- 
χατξ, etc. Pro αὐτὸν igitur leze αὐτὴν, et dele τὴν 
ἀτέλειαν. — Quomodo concinnior est antithesis, ut 
p. 497, 15 etc. δωρεὰ — ἡ ἀτέλεια, 457, 11. 

Sed quum optimus codex $. omittat τὴν ante δωρεὰν, 
fortasse deletis τὴν ἀτέλειαν cetera servanda. — Given 


them an henour — iake one away from him. Sed 
argutius, si et τὴν E iic et τὴν ἀτέλειαν tollas. 
Neque accusativis o : ἀφαιροῦ, 494, 18. 


ἡ δωρεὰ — 3 dme 457, 11. (466, 14.) 469, 
11 d 13. 471, 1. (482, 1.) 486, 28. 488, 1. (502, 12.) 

Ib. 21. Ex Thucyd. τ. 35. colorem duxisse videtur. Vide 
infra p. 502, 6. 471, 13. et omnino 480, 1. 

Ib. 27. ἐπὶ πᾶσι δικαίοις] Citat Wolf. ZEesch. Ctes. 
78, 12. adde e. Timarch 25, 19. Dem. Cherson. 92. 13. 
Phil. 1v. 136, 4. 

484, 28. yeigovoveire] ἐχειρ. F. Wolf quare? — Diu 
est em quo deligitis — (Mid. 527,, 20. ἐπὶ πολλὰς 
ἡμέρας. 1. e. ἐκ πολλοῖ.) Hi forsan erant Thesmo- 
thetarum, de quibus ZEschin. Ctes. p. 59, 7 seq. 
assessores, 

485, 16. πᾶσιν ἢ πάντ᾽ ἀναγνῶναι χαὶ μαϑεῖν ἁγιλᾷ 
χαὶ σαφῆ] Ordo est ἁπλᾷ χαὶ σαφῖ πάντα πᾶσιν, 
(ὥστε) ἀναγ. καὶ μαϑεῖν. Vide an legendum γνῶναι 
pro ἀναγνῶναι. 

Ih. 19. Vide an ἐν τρισὶν ἐκκλησίαις legerit Ulpianus. 

Ib. 22. Transponunt Aug. T3 et Bav. ὄντων, δικαίων. 
Malim τούτων τοίνυν τοσούτων ὄντων τὸ nÀijJoc 
(rov) δικαίων. Certe restituendum τῶν. Qu τοσού- 
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vov ὄντων (τῶν) δικαίων τὸ τελῆϑος. Vide p. 496, 19. 
Steph. 1. 1122, 22. 1125, 26. 

488, 25. ὧν οὐδὲν αὐτοῖς προσῆκε» Nil harum rerum, 
scil. τοῦ μέμφεσϑαι etc. in illos magnos viros. con- 
venit. VF. A. Wolf. p. 231. (προσήλεξιν hoc sensu 
Mid. 550, 23. 551, 4. C. Eubulidem, init.) Quid, 
malum, haec faciunt ad Solonis legem ? Faeerent, si 
dixisset Solon, μηδ᾽ ἂν ἀληϑὲς εἴσῃ τις. Lege ὧν 
(οὐδεὶς) οὐδὲν ἐχείνοις προσήχει. quorum nemo (τοῦν 
ἀναξίων scil) cum illis heroibus genere conjunctus 
est. Solon forbad to speak 4l of the dead, though 
one should be provoked to it by ll language from 
their children: you do worse than speak; you do ill 
to the worthies of former times, because you have a 
quarrel with this and that person, no way related. to 
them. 

489, 10. Qu. λέγωσιν" οὐκ ἔξεστι παρὰ τοῖς “Ἴαχε- 
δαιμονίοις τὰ τῶν Θηβαίων ἐτεαινεῖν v. ut αὐτὸ -- 
λέγωσιν ponantur absolute, et quasi in parenthesi. 
Sed primo videndum ne ista 9 γῦν — λέγωσιν, ex 
p. 495, 4. irrepserint. Qui hoc statuat, retineat στοιεῖν 
post ἔξεστι. Ceterum 7τοιξῖν compara cum 600, 21. 

Possis et τῶν δείνων, sed illud simplicius, si quid 
mutandum. 

490, 5. Symmor. 189, 4. 


491, 5. τοῦτο τὸ ἐπ Qu. ταῦτα τὰ ἐπιγράμματα. 
Some of those — plural. in re incerta. Porson. ad 
Phoen. 423. 

Ib. 10. [εἰ μήτε τῶν ττρογόνων — ὕστερον] Optime delet 
Marklandus. Scholion est ad seqq. 

4: 492, 3. Qu. an legendum γῦν δ᾽ εὐπορήσειξ (vel sUzro- 
ρΐσαι cum Markl) e Scholiaste. Sed non muto. 
Mid. 581, 22. ὃ μὴ γένοιτο οὐδ᾽ ἔσται. εὐπορήσαι 
est ominantis, quod precanti proximum. 


Ib. 20. τό γ᾽ αἰσχρὸν αἰσχρὸν Reisk. qui conferre po- 
terat Platonem sive Diogenem Stobaei v. 82. αἰσχρὸν 
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τό Y αἰσχρὸν etc. Equidem suspicor za τοι αἰσχρόν 
y ομοίως. 

Ib. 22. àg' ἡμῶν σερώτων malim cum August. f. quid- 
quid dicat F. A. Wolf. Androt. p. 595, 13. ἀπὸ σοῦ 
πρώτου. 

Ib. 27. οἱ πρῶτοι τῶν προγόνων] Qu. oi πρὸ τοῦ — 

498, 20. ὧν ἐδώχατέ τῳ πρότερόν τι, τοῦτ᾽ ἀφέλησϑε) 
Confert F. A. Wolfius supra 492, 19. ὧν ἔδοσάν TQ 
TL, TOUT. ἀφῃρημένους. — τοῦτ᾽, hoc, inquam, i. e. 
Ov ἐδώκατέ τῷ τι, per appositionem. ' Vide infra 
p. 498, 14. 16. vide 476, 9. 481, 27. 493, 90. 
497, 16. 501, fin. — ὧν — τι, Aristog. 1. 708577 
sed vide v. ll. 

Ib. 22. τί ydo ἔσται πιστότερον; Qui magis fidum? 
Infra 501, 19. τί βελτίων —  Cherson. 94, 4. Ce- 
terum vide an legendum σιτήσεως, τῆς ἀτελείας, 
ἢν ---φαίνησϑε; Non fero ista 7) τὸ diversis sensibus. — 
ν φανξῖσϑε non temere mutandum. Qu. σιτήσεως, 
τὸ τῆς ἀτελείας ἢν — φαίνησϑε; 

494, 10. Accipit F. Wolf. p. 342. quasi esset τῶν αὑτῶν 
ἕνεχα. τῶν αὐτῶν &U&Qy. ob EA 1PSA beneficia, ob 
quae pars honorum relinquitur. 7ose same, ete. Nos: 
that all. honours bestowed on the same account should 
stand on the same footing. 

495, 16. γράφων γὰρ [ἀρχὴν τοῦ νόμου] Qu. scholion? 

496, ὅ. εἴγε τὸ τῶν ἱερῶν τέλος ἐστὶ λειτουργεῖ») 
Cum Marklando corrupta credo. Vide an εἴγε ἱερῶν 
τὸ τέλος ἔστιν; ἱερῶν sine artic. p. 495, 1. 12. 19. 
496, 13. 

Ib. 15. ἢ τοῦ μετοικίου ;] 5. 

Ib. 24. φάσκοντες, fatentes intelligit F. Wolf p. 354. 
Imo faíso jactantes. De Pace p. 60, 20. F. Leg. 487, 
27. Aristocr. 661, 16. 671, 12. 685, 1. Idem est ac 
Si dixisset, φάσχοντες μὲν, — οὖς δ᾽ οἶδεν οὐδεὶς 
τίνες 1 πόϑεν εἰσι. Vide Aristoer. 688, 11. 

φάσκοντες, Dinarch. Dem. 91, 16. 101, 19.108, 4. 18. 455 
φάσχων, confitens, Aphob. u. 839, ult. | 


Dobree, Adversaria critica II. 8 
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10. 26. “Ζυχίδας χαὶ Διονυσίους Reisk. quoting such 
people as .L. and 1). Aristoph. Ran. 1088-9. [1054-5.] 
“Ἰυχαβητοὺς, Παρνασῶν. ibid. 1073-5. [1039-41.] 
IavgóxÀov, Tiboo, Φαίδρας, Z3evefoíac. ZEsch. 
F. Leg. p. 49, 16. ὃ τοὺς Kop zai Ξανϑίας 
ὑποχρινόμενος. Virg. Georg. 169. Horat. Serm. r. 
107.8; VV. DDB.-ad Cie. Epp. 2 Div. n. 13. p. 103. 
(Vide Harrisii Hermen, 1. 4. p. 40, 41. ed. 4.) Plato 
Menex. p. 245. D. HSt. apud Longinum xxrmr. ubi 
citat Tollius Themist. xxur. p. 285. C. ed. Harduin. 

Non opus Reiskii emendatione. Subito detorquet 
orationem, ubi exspectasses tertium nomen: simillimus 
locus p. 505, 3. quem recte capit F. Wolf. p. 375. 
zai, τὸ λοιπτὸν ἐῶ. (De Cor. p. 226, 18. ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
μὲν, οὐ βούλομαι δυσχ. MS. S. de απὸ videndum.) 

497, 10. Delendum videtur ἀξίους, v. l pro αἰτίους 
mox. 

498, 6. ϑάνατον τὴν ζημίαν] Articulum male delet R. 
quanquam cum MSS. Vide Dinarch. Dem. p. 91, 10. 
104, 4. Lycurg. 156, 13. 

ζημίαν εἰναι ϑάνατον, Dinarch. Dem. p. 98, 6. 
ϑάνατον ὡριχέναι ζημίαν, Aristog. m. 807, alt. ϑάνα- 
τος ἡ ζημία, Steph. 1 .. 14255, 22. Conon. 1264, 5. 
ἐχεὶ τοῖς p. α. ζημίαν ϑάνατον χιεττοιήχασι, Xen. 
Mem. 1m. 2. 8. "Thucyd. H. 24. artic. om. Ald. Flor. 
et MSS. omnes, ut videtur. nr 44, med. ϑάνατον 
ζημίαν σιροϑεῖσι. 45, init. πολλῶν ϑανάτου ζημία 
σπρόχειται. 

449, 6. διὰ τούτω») Leptinem scil. et syndicos. 

501, 28. χαὶ μάλιστα [ot] δεινοὶ λέγειν. An et μάλα 
legendum * ? 

Ib. 29. Non tantum cum Tayloro ἐν d — ÓQoSérror 
ejicio, sed mox 50Z, 12. ἐν ἢ τοῦτ᾽ ἐνῆν. Vide 477, 
15. 478, 21. 419, 16. 481, 26. 497, 16. 

503, 16. οὐκ ἐπὶ τούτοις τεϑεὶς — ut Aristocr. 
649, 5. Steph. im. 1132, 23. 

4» Ib. 28. Vide 766, 18. 
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506, 4. In loco non sane facili haec fere viros doctos 
latuerunt: 1. Non transiri ad novum argumentum, sed 
cumulum imponi iis quae dixerat p. 5093, 27 ete. de 
utili: nos, upon this part of the question 1 wish to 
add a general vemark. 2. Eadem repeti quae supra 
p. 471, 20. dicta ,junt. 3. Argumentum sumi non ab 
istis . πλὴν τῶν ἀφ᾽, οἷο. sed a tota clausula ἀτελῆ 
δὲ, etc. ut p. 466, 9. 465, 18. Quod autem dicunt, 
legem debere esse eandem in omnes, huc non pertinet. 
Illud verum est in poenis statuendis: hie quaeritur 
quid expediat, non quid sit justum. Equidem puto 
sanum esse locum, et fere cum Tayloro intelligo: 7s 
law is bad, because it makes a sweeping enactment, 
and. prohibits for the future as well as abolishes the 
past. Even in the past you admit one e«ception: 
may not a simiüar case occur? Do not look with 
scorn wpon the past, (i. e. upon the difficulties of 
the state which reduced us to those expedients) un- 
less you can take on yourself to say, the same diffi- 
culties may mot return. χαταμέμφεσϑαι est fere 
φαῦλον ἡγεῖσϑαι. 

. Omnino confer Timocr. p. 724, 8. et 761, 5. 737, 1-7. 
b. 14. Eur. El. 902. μή μέ τις φϑόνῳ βάλῃ. quem loc. 
cum Agam. 920. (956.) confert Blomf. Plura Seidler. 
ad Eur. 
Ib. 15. Ad De Coron. 258, 22. 
508, 10. πάϑοιτε)] Lege ex marg. πάϑητε, ut F. L. 
449, 26. 
Ib. 15. πόλιν κίβδηλον] Compara Solonis dietum, infra 
765, 24 5666. 
Fin. οὐχ οἵδ᾽ 0 τι δεῖ] Vide Andoc. p. 29, prop. fin. 
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451 Og. XXI. CONTRA MIDIAM. 


Qu. an hujusmodi fuerit 7 σπροβολή. χρηματίζειν περὶ 
τὸν δεῖνα O τι χρὴ παϑεῖν ἢ) ἀπτοτῖσαι. ἀδικεῖν γὰρ 
δοχεῖ. Vide Aristoph. Thesmoph. 379—386. [377. seqq.] 
Coram praesidibus Thesmothetis, p. 524, 19. 

P. 516, 14. μὴ μόνον εἰς ἐμὲ, ἀλλὰ χαὶ εἰς ὑμᾶς [καὶ 
"εἰς τοὺς νόμους χαὶ εἰς τοὺς ἄλλους ἅπαντας] 
ὑβοιχότα. Nota ordinem praeposterum ὑμᾶς, vóuova, 
ἄλλους. lecte p. 527, 8. vóucn, ϑεοῦ, ὑμῶν. (Ex- 
pende 534,8 etc.) 556, 14. νόμων, ϑεοῦ, πέλεως. — 
Omnia ista dele, ex p. 591, 16. nata. 

Ib. 22. x«i τὸν ἔμσεροσϑεν] Lege xard. (2, 4) 

Ib. fin. An legem habebat Schaliadtess 

517, 3. ἐν Πανδίονι] Delendum £v et legendum Πανδίων 
satis liquet. Sed qu. an requiratur articulus post τῇ 
ὑστεραίᾳ. Alias festorum nomina eo saepe carent. 
(Mox L2 qu. an μετὰ II. sine τὰ.) 

Ceterum de hac concione ZEsch. F. Leg. p. 36, 3. 

Ib. 11. περὶ ὧν διῴχηχεν ὃ ἄρχων. i. e. de ipso fe- 
storum apparatu. Supra lin. 4. De Archonte infra p. 
519, init. , 

518, 1. ὃ ϑαργηλεὼν) Malim, tantum deleto articulo, 
xai ϑαργηλίων τῇ πομπῇ. Androt. p. 614, 29. 
“Πονυσίων τῇ πομπῇ. 

Ib. 14. jv ἂν σπορίσαιτο] Si quid mutandum, dele ἂν. 

Ib. 20. ez ég ete] Lege ἐπέχετε. 

519, 15. μὴ ἀφεϑῆναι τῆς στρατείας, ut margo. Ordo 
est, γώχλησεν, ἐναντ. ἡμῖν τοὺς χορ. μὴ &q. de eo 
mecum decertans, ne Lm 

Ib. 20. ἥνπερ (ἂν) ἀλλ᾽ ὁτιοῦν. 

520, 24. Πία ma«ime credibilia, quorum testes sunt ipsi 
judices. Ni fallor, exstant totidem fere verbis apud 
Lysiam, Isaeum aut Isocratem. 


521, 27. &zv&oyoc | ἔγταῦχος MS. Bav. unde forsan le- 
gendum ᾿Ερχιεὺς, quod nomen varie corrumpitur in 
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ερ 
ἀρχιερεὶς (i. e. ἀρχιεὶς) ct ᾿Ερεχϑιεὶς apud Plu- 458 
tarch. τι. 836. E. et Steph. Byz. p. 357. ut recte sta- 
tuit Valesius ad v dra v. s (Male Wytten- 
bach. et Corsinus F. A. . 228.) 

523, ult. ZEschin. Cs. p 83. Em (emend.). 

524. 26. ὁ yàg GENXMOOE'THS. Nomen enim illud, 
"Thesmotheta. vide me"adB- 991] TM 

Sed dele ista ὁ ϑεσμοϑέτης — πόλεως inutilia et 
otiosa post lin. 20. Quin et χαὶ τὸ τῆς zt. ὄνομα 
suspecta habeo. Non a vocabulis, sed ab insignibus, 
corona, etc. ducit argumenta, ut p. 532, 22. 

525, 9. ἅμα γὰρ τῷ “Ἰημοσϑένει χαὶ ὃ χορηγὸς ὑβοί- 
ζετο" [τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ τῆς πόλεως ὑνομα * χαίτοι 
ταύταις ταῖς ἡμέραις αἷς οὐχ ἐῶσιν ot νόμοι.] Duo 
scholia, posterius ad ἱερομηνίας οἴσης, et forsan con- 
flatum ex 532, 22. Imo ne ipsa quidem ἅμα γὰρ — 
ὑβοίζετο genuina esse suspicor. 

527, 21. τοῦ [μὴ] μετ᾽ ὀργῆς ἀπτέχει. Errat Reisk. Ind. 
v. μὴ in fine. 

Ib. 22. βεβουλευμένος — ὑβρίζων] Si de voce constaret, 
mallem βεβουλευμένως. Similis formae adverbia infra 
ad Aristoer. 665, 13. 

Ib. 2. éxovota] Qu. ἑχούσια. 

529, 12. οὐδὲν γὰρ οἷον ἀχούειν] Angl. nothing like. 
Aristoph. Av. 967. Lysist. 135. Phot. v. otov. Plato 
Gorg. Ῥ. 44. C. 481. Bt ΟΣ HSt 

Ib. 20. eq. ἧς ἂν ἡ γραφὴ] ,Nonnulli^ apud Tayl. 
ἀφ᾽ ἧς ἂν γραφῇ, quod verum videtur; sc. ὁ ὑβρίζων. 
ut De Cor. 260, 19. γραφεὶς — εἰσῆλϑεν. 

10. 24. γραφὰς ἰδίας] Interpretatur Taylorus quasi esset 
δίχας. Male, ut liquet e p. 523, 18. ubi δίκαι ἴδεαι 
et γραφαὶ ὕβρεως opponuntur. Vide etiam 528, 20 
etc. Sensus esse videtur, δὲ quis. SUAM énjuriam 
γραφῇ (publica, ut sunt aliae γραφαὶ ulciscatur. 

530, 26. ἐν aic ἁπάσαις, et infra 532, 6. πρὸς ἁπά- 
σαις. Minime: in primo ““ὐδῶ Ἔρεχϑ. in tertio Ἔχ 
““ωδώνης, ete. ne verbum quidem de choro. 
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531, 5. ὡραῖα Thucyd. ur 58, 22. 

459 10. 6. Fors. χαὶ χνισσᾷν βωμοὺς, στεφάνοισι χάρη --. 
eunte XYLOO (Y Eurip. Alcest. 1159. 

» Lege, collato orac ulo apud orat. in Macartatum 

-1072; 17 seqq. A ὑ7 σεάτῳ, ᾿Ηραχλεῖ (qu. -xAet) --- 

imde x«rtà πάτρια — ἀνίσχοντας (sic pro 

-reg  Macart. sed qu. Defendi potest vulg. ut in Iliadis 

initio, δέχεσϑαι “Ζζόμενοι.) Qu. del. ἐδέας. abest in 

Macart. 

Ib. 18. Collato Buttmanno apud Spalding. lego αἱρετοὺς 
πέμττειν "Ὁ ϑεωροὺς ἐννέα, χαὶ τούτους (ἄγειν) διὰ 
ταχέων τῷ Ai τῷ Τομαρίῳ (vel τῷ ἐν Τομάρῳ) 
τρεῖς βοῦς χαὶ σπιρρὸς ἑχάστῳ "Bot δύο οἷς.) 

(1) Omisi χελεύει. (2) ) βοιήσεις Bav. i. e. ἃ uotn- 
010 pro uot üoig. Sic inter βοώνης οἱ βοιώνης fluc- 
tuatur p. 570, 7. De Tomaro Heringa Obs. p. 81. 

Ib. 25. Lege ὃ τοῦ Διὸς σημαίνει" “Πιονύσῳ — deleta 
glossa. — Imo conjuuge, ὃ ᾿ϑηναίων' “ιονύσῳ - 
Nil enim in superioribus 71 δήμῳ ete. de choris. 

Mox qu. βοῦν ϑῦσαι" E χτησίῳ βοῦν λευχόν" 
x«i στεφανηφορεῖν ἐλ. xci ὃ. zai ἐλινύειν (Δ18.) 
μίαν ἡμέραν. 

589, 17. Vide Hemst. ad Plut. 994. 

Ib. 19. προσχαλέσαντι, 20. καλέσῃ, 25. χιροσχαλέσας, 
choragiae jure factum puto, quovis alio die; προσχα- 
λέσασϑαι, 534, 2. chorago aut cuivis civi, ipso festi 
die: sed hoc nihil proderat chorago; diem dicebat 
archon ; interea saltabatur. 

I. 25. οὐδ᾽ ὃ προσχαλέσας — χορηγὸς addit Reisk. 
Nil opus. Choreuten vocabat, non suus choragus , sed 
τῶν ἀντιχορηγῶν, ut infra 533, 14. neque is choragiae 
jure, sed χατὰ τοὺς νόμους, i. e. ut civis. 

539, 25. ἡγεμὼν. τῆς φυλῆς [κορυφαῖος] Forsan v. 1. 
vel glossa pro ἡγεμών. 

Ib. 26. τὸν ἡγεμόνα ἂν ἀφέλῃ τις] Reisk. ἀφέληταί 
τις e MSS. Non Graecum esse puto hoc sensu 
ἀφελέσϑαι, sed ἀφελεῖν, ut Megalop. 202, 10. ZEschin. 
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Ctes. 68, 9. vel 87, 35. adde 86, 29. "Theophilus 
Athenaei xir. 563. A. Aristocr. 627, 2. 645, 1. Drunck. 
ad Plut. 1140. πιεριἕλοιτο Plato Gorg. 502. C. (191, 2. 10 
Heindorf. quem vide.) Infra 570, 18. possis vobc 
ἀφέλοι, τὸ IIIILAPXHK.A. | Sed simplicius est de- 
trahere duas literas. Vide et Aristocr. 635, 24. 

534, 7. Suspicor ταύτῃ legendum pro ταυτὶ, αἱ nempe 
sint Quae lectiones, γιχᾷᾶν ἂν ταύτῃ Olou. et v. ἂν 
χαρὰ τοῦτ᾽ οἱ. 

597, 15. Inepte edidit R. Εὔϑυμον e Meursii conjectura. 
Deinde malim ἐκεῖνον τὸν νεανίσκον, (}) Σώφιλον τὸν 
“ταγχρατιαστήν" ἰσχυρός τις — λέγω" τοῦτον --- ὅτι C? 
τύτιτων ---. 

(1) Omisi καί. (2). Omisi ὁ, quod ex lin. 25. ortum 
puto. Σώφιλον et τοῦτον , per appositionem ad éxetvov 
τὸν γεανίσχον, et ἰσχυρός ttg — ὃν λέγω, in paren- 
thesi. 

Nune malim, ἐχεῖνον, Σώφιλον τὸν σιαγχρατιαστὴν 
(ἰσχνός τις ἣν “πὶ τοῦτον --- ὅτι vtUzttCY —. Nempe 
primum τὸν νεαγίσχον non possunt referri ad Euthy- 
num, qui manifesto senex erat: non ad Sophilum, nisi 
is fuerit caedis auctor, quomodo constructio exit: ἴσασι 
τὸν γεανίσχον Σώφιλον, TOY σπαγλρ. — τοῦτον (hune, 
inquam,) ἀμυνόμενον EvJvvov τὸν σιαλ. zov. ἐχεῖνον. 
Sed ordo constructionis in sequentibus de Euaeone 
suadet, ut eredam eaesum esse Sophilum. Verba τὸν 
ψεανίσχον cum Valek. puto corrupta ex τὸν γεξανιχόγ; 
sed insuper suspicor id ipsum esse meram glossam ad 
ἐχεῖνον. Si retines ve«v(oxov, forsan scholii pars est, 
quod fuerit hujusmodi : χαλαίσαντά 7τοτε] ἔτι νεανίσχον 
ἔντα. — Gemella plane interpolatio Platon. Protag. p. 
199, 5. Bekk. — 336. E. Κρίσωνι τῷ “Ιμεραίῳ [δρο- 
m ᾿ἀκμάζοντι!. 

Vetus athleta Euthynus (mire DButtmannus adole- 
scentulum. vocat, Excurs. v. male scilicet distinguens) 
in convivio pulsatus ἃ pancratiasta Sophilo, arrepto 
telo quovis, (hoc monet Buttm.) Sophilum occidit. 
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599. TT. ἀμύνεσϑαι μετὰ [τῆς] ὀργῆς. Mox 540, 22. 
[τῆς] χαχηγορίας delendum conj. R. sed vide 544, 18. 
τὴν τοῦ χαχηγορίου δίκην. Utrobique articulum servant 
MSS. Recte servatur Dem. c. Theocrin. 1338, 18. 25. 

461 Ib. 24. Nota ordinem οὐδ᾽ εἰ γέγονεν εἰδὼς οὐδὲ γιγνώ- 
σχῶ». 

540, 5. χόραι Jv; γατέρες Alexis Athenaei vr. 340. A. 


Ib. 1. ἠφίεσαν) ἠφίει Aristog. τ. 781, 24. Pro Phorm. 
952 E. en uU 949, 17. Thucyd. n. 49, 89. z7gíero 
Aristog. . 184, 

542, 4. τὴν ἔρημον ᾿ δεδωχότα] An potest significare, 
given in his report that. Midias had lost it by default? 
Quaerebam an for,e τὸν ἐχῖνον, vel τοὺς ἐχίνους. 

Ib. 16. διαιτητῶν] An legendum δεαιτῶν, ut vulgata 
orta sit ex lin. 18? 


Ib. 20. Recte emendatur χατηγορῶν ἕρη juo». Vide Fischer. 
ad Platon. Apolog. ὃ. 2. p. 73. ubi ἐρήμην, ut supra 
540, 22. Apatur. 899, 9. 903, 9. Sed ἔρημος Demosth. 
alibi et in hac orat. 542, 4. 22. 544, 7. 22. Zenothem. 
890.9. 

543, 20. μήτε [τοῦ] λόγου. Et hic et c. Aristocr. 640, 15. 
articulum recte om. Reisk. MSS. obsecutus. Sed hic 
malim μήτ᾽ ἐλέου, ut infra 549, 3. 581, 27. Androt, 
610, 27. Aristog. 1. 794, 12. 

Ib. 24. ἐχαρίσασϑε) Lege ex Ulpiano éyagíca9. 

Ibid. γνώμην ἐνέπιλυσεν) Thucyd. vir. 68. Schneider. ad 
Hellenic. vr. 1. 4, prop. fin. 

544, 8. [αὐτὸς] χυρίαν αὐτῷ ττετοίηχεν. Contra illum 
(Stratonem). ratam fecit. ut Leptin. 476, 26. Timocr. 
149, 6. αὑτῷ male VV. DD. cum delendum esset 
αὐτός. 

Ib. 20. Lege 4 χυρία ix τοῦ νόμου, ut 603, 24. 

547, 1. vfjc ὕβρεως τῆς ἹΠειδίου R. recte e MSS. et 
infra 565, 28. τὰ τούτου ex Aug. 1. MSS. in Aristocr. 
648, 15. ᾿ψηφίσματι τῷ v. Vide Greg. Cor. ed. nov. 
p. 1048. me ad Pantaen. 967,014. 


CONTRA MIDIAM. 121 


Ib. 9. ἐγὼ γὰρ οἶμαι συλλέξασϑαι] Haec omnia 
deleo ex p. 970. male retracta.  Alterutrum locum 
respexisse videtur ineptus consarcinator orat. r in 
Aristog. p. 776, 8. 

De ἔρανος infra 574, 11. c. Neaer. 1348, 8. 

548, 1-8. Recte, opinor, explicat Schol. p. 347. ὃ. 188. 
ed. Paris.!) 

551, 10. Eur. Phoen. 511. 009^ ὅμοιον οὐδὲν οὐδ᾽ ἴσον. 
Formula esse videtur. 

ἘΠ 412. E Taylor. τοῖς πολλοῖς ἡμῖν, ut Eur. Bacch. 
992. ubi male mutatum. Infra 560, 2. τοῖς αλλοις 
ἡμῖν [25 ὑμῖν.) vide lin. 12. 561, 14. τοῖς πολλοῖς 
vutv recte ex MSS. Tayl. Adde 581, 24. In 545, 27. 
lege τοῖς ἄλλοις ὑμῖν. 

Ib. 26. xai τὰ ἐκείνου] Aristocr. 640, 4. 9. χρήματα 
&mituu 6934, 13. ,29. 

Ib. 29. Nune malim ἢ (εἰ) πρὸς ἐχϑρὸν ἢ φίλον, ἢ --. 
Inepte et soloece R. φίλον 7. 

552, 8. τρίτον αὐτὸν] Herodot. 1v. 118. Thucyd. 1v. 38. 
et Wassium. ib. 42. Loca a Wassio citata sunt τι. 18, 
6. ubi eum vide. 

Ib. 14. δὲ ἐμοῦ] Mirum mi recte MSS. δὲ ἐμὲ, ut De 
Coron. 229, 24. 

559. 2. τῆς λοιτεῆς φιλίας] An legendum τοῦ λοιτπτοῦ, 
scil. χρόνου ? Cur mutatum fuerit, satis liquet. 

Ib. 5. εἰ δὲ λαλῶν] 578, 16. τῶν πάνυ τούτῳ λαλούν- 
των ἡδέως. F. L. ἘΠῚ 15. Theophr. Charactt. I. p. 
6, 9. Needh. B 

554. 2. Malim ἐγὼ δ᾽, αὐτὸ τοὐναντίον, οἶμαι — the 
direct contrary. Contra in Androt. 594, 29. incertus 
sum. 

555, 15. F. L. 341, 20. 





ἣ i j γὰρ ἐκεῖνος] ἐφ᾽ ἣ δίκη. καίτοι el μήτε ,ἀνεχρίϑη, 
μήτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ ϑιχαστήριον, φαίνεται μὴ ἁινάμεν ος τοῦ 
πράγματος. οὐχοῦν οὐχ ἠἡτιμοῦτο, μηδὲ τὴν ἀρχὴν easi Sov 
ὁ δὲ σοφιστικῶς συνήγαγεν, w^ o5 o5 5 XQTÉyYO γὰρ ἀτιμίαν 
ἑαυτοῦ μὴ ἐπεξελθὼν, x. v. ὃ. 7. 
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553529. v οὗν; οὐ δεινότερα — KR. e conj. sed necessa- 
rium est σύ. Quare melius idem, τί ovv; οὐδὲν σὺ ὁ. 
Possis etiam, τί οὖν σὺ δεινότερον —. Sed non moven- 
dam puto vulgatam. 

Ib. 5. Recte , Ulpianus (p. 356. ὃ. 298.) constructionem 
instituit, οὐχ ἂν ἐξαρχέσειεν τὰν τὸ zt ἀμφοτέρων 
ὕδωρ, τό τ᾽ ἐμὸν χαὶ τὸ τούτου, τεροστεϑὲν τερὸς 

468 τὸ λοιπόν (μοι ὕδωρ) —. Sed suspicor fere interpola- 
torem hic se immiscuisse: quatenus, non liquet. 


Ib. 26. Recte ϑανάτου explicat Buttmannus. Vix eundem 
credo conjeeisse αὑτοῦ. Vulgatam, πὶ fallor, defendit 
similis locus apud Ciceronem. 

558, 3. Hine, ut videtur, “Ζργουσα (sic) Suidas. 

Ib. 17. Contra LO probabiliter Buttmann. ὀχού- 
μενος ἀργυρᾶς τῆς ἐξ Εὐβοίας defendere videtur: (in 
Ulpiano προσέϑηχεν ἐξ ἀργυρᾶς dele ἐξ ex sequenti 
ἐξ Εὐβοίας natum.) Vulgatam, ἐξ 2497. τῆς Εὐβοίας, 
ferri non posse post lin. 3. monet Buttm. Legebat 
ἀργυρᾶς Menander Rhetor. teste Sch. Bav. 

560, 5. ἕτεροι μαρτίρων συνεστῶσα ἑἕταιρία)] Malim 
ἑτέρα. Alius grex, sc. testium. 

Ib. 27. διὰ ταῦτ᾽ | Malim δὲ αὐτὰ ταῦτ᾽. for this veRY 
reason. F. L. 449, 5. 

561, 21. ἧς ὑπάρχουσι] Qu. s, ut mox ὑχτῆρχον αὐτῷ. 

062. 1*' Reete- ex Aug. 1. ὑμέτεροι recepit Reisk. αἱ 
liquet ex lin. 20. ὑμῖν — τοιούτων ἀνδρῶν οὖσιν 

ἀπογόνοις. 

Ibid. οὐδενὸς τούτων etc.] Infra 566, 18. οὐδενὸς — 
τοῦτο «συγχωρητέον. 

Ib. 17. ἱερα pro ἱερὰν ἐσθῆτα habebat 7) ἀρχαία apud 
Schol. omiserat igitur τοὺς “Ἑρμᾶς. Atque ita malim. 
Sophisma quidem, sed simile multis apud Demosth. 
All profanation is perhaps equally criminal; stül to 
mulilate is one tlhzng, and to destroy is another: 
(therefore, if any difference, Midias is the greater 
criminal) Dele interrog. post διαφέρει. 
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Ib. 19. Valde suspicor delenda ἀνειϑῶμεν — ἐνδειχνύ- 
μενος, quae. intelligit omnia de Midia Reiskius; quasi 
esset τίς ὧν αὐτὸς τίνας ὑβρίζει. Voluisse credo 
auctorem ἐξετάσωμεν map ἄλληλα τὰ τοῦ “Ἵλκιβιά- 
δου x«i τὰ ΠΠϊειδίου, τίς ὧν éx&regog χερὸς τίνας 
ἡσχημόνησε. Notula rhetorica, qualis in F. L. p. 
987, 25. 

569, 7. Confer Anaxandrid. Athenaei xiv. p. 655. A. et 
quae ibi , ascripsi. : i 

τῆς ἴσης τιμῆς. al. ταύτης τῆς i. e. τῆς αὑτῆς 46: 


(lodi) In Dinarch. e. Aristog. p. 106, 20. lege ταύ- 
τὴν τὴν ἀρ. Lycurg. 168, 34. pro τὸ αὐτὸ lege αὐτὲ 
T0, vel dele αὐτό. 

Ib. 15. ὥστιερ ἀλλοτρίοις χρώμενον» Confer c. Boeotum t. 
p. 1004, fin. 

564, 28. Pro οἴχων MSS. quidam ἐδαττανῶμεν. Qu. duae 
ἐδαπτανῶμεν 
ULT 
depravatum videtur ex οἰχδίων, glossa sc. vel v. 1. 

ad ἐδίων. 

565, 17. δοχιμασϑέντα) i. e. εἰς ἄνδρας ἐγγραφέντα. 
Vide Harpocr. οἱ Vales. 

566, 22. Malim ἔσται ὃ λόγος, ex simili loco 539, 22. 
Vide Olynth. nr 34, fin. — Interpolatus locus ex 
589, 22. sed non prorsus expedio. Nisi alio duceret 
iste "ocus, mallem : ἄνωθεν δὲ, βραχὺς γὰρ ἔσϑ᾽ ὃ 
λόγος, λέξω. ἐγένοντο τὸ 

567, 24. ὃ τοῦ Νικίου, ὃ ἀγαπητὸς, ὃ ἄπαις] ὃ παῖς 
Aug. 1. Bavar. zre«ig sine articulo Ital. Barocc. quae 
lectio ni vera sit, qu. an leg. ὃ τοῦ Νιχίου υς ay. 
et ὁ ἄπαις del. ut glossa, ὃ ἃ (asse. μόνος) σαῖς δὰ 
ἀγαττητὸς aseripta. — Sed forsan non cogitandum de 
vc « 7ταῖς facilime ascribi potuit ad ἀγαττητὸς σταῖς. 
Nil vitii suspicatur E ad Lys. p. 349. et Tayl. 
ἀγαττητὸς Plato Alcib. 1. p. 95, 8. Etwall. 

568, 7—193. Videntur meviqoosoMd yos (imo non potuit 
aliter fieri) secum cireumvexisse merces omnigenas, vel 


leetiones, x τῶν ἰδίων t } Sed οἴχων 
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pignoris loco captas, vel ἀπόῤῥητα contraband. Vide 
an hue spectet Aristoph. Ran. 365, etc. [362.] confer 
Spanheim. — Midiae igitur navim, lignis etc. onustam, 
cum tali apparatu comparat; quasi diceres, 77e has 
made his man-of-war look like a great eccise-boat, 
full of all sorts of seized goods. Ἱπισιιχῆς πεντηκοστὴν, 
quasi eccise-dragoon.  Durke, (Econ. Reform. The 
revenue-adventures of the bold baron North and good 
knight Probert &c. vol. mr. p. 262. 

569, 10. Malim καὶ ἀλαζονεύσεται σρὸς —. Posses χαὲ 
χαταλαζονεύσεται ὑμᾶς, sed non apte cohaererent. 


465 911, ult. Tentarem χαὶ σροσέτι. τὰς βλάβας, nempe 
ἀποδοῦναι; vel simile. Sed utrumque προστιμᾷν τινος 
et σρροστ. τι rectum videtur. 

572, 5. Ad Aristog. 1 p. 93:9. 

574, 18. παρὰ (πάντα) τὸν βίον R. e MS. ut supra 
547, 10. ebroig Ἢ. recte, i. e. ἀλλήλοις. Deinde 
οὐχὶ τοὐσδε — ἀλλὰ xci ἄλλους recte omittere vide- 
tur Aug. 1. supra 547, 11. quamvis hie retineat. 

Ib. 19. Eadem fere 578, 20. 

575, 17. χαὶ τὸν 0pxov ὃν ὀμωμόχατε manifesto delenda. 
Forsan nata ex Εἰ. L. init. vel De Coron. init. vel 
potius F. L. 415, 20. — An sumsit Demosthenes 
prosopcpoeiam legum e Platonis Critone? 

Ib. 24, ete. Compara Cherson. 106, 21 etc. 

576, 15. ταχ᾽ Raps Lept. 462, 7. (Naus. et X. 991, 28. 

e MS.) e :01 26,720: Thucyd. VI. 10. ib. 34. 
18. ELE! lesp. [ Thesm. 718.] ἴσως τάχα Xenoph. 
Hellen. vir. 24. τυχὸν ἴσως Timocles Athenaei vir. 
389. E. Se ad Plut. 25. 

εὐϑέως παραχρῆμα Calipp. 1237, 21. Antiphon. 

113, 30. 

ἐχεῖ αὐτοῦ, vide Thucydidea, Indie. in αὐτοῦ, p. 110. 

Ib. 20. E. Sophocle Elect. 625. 

Σύ τοι λέγεις γι», οὐχ ἐγώ" σὺ γὰρ ποιεῖς 
TOvQyov: τὰ δ᾽ ἔργα τοὺς λόγους εὑρίσκεται. 
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577, ll. y. Quamobrem, Wolfius. Qu. οἷς, i. e. τῷ 
du^ 

578, 19. “τλουτεῖ μόνος] Aleiphron τ. 5. init. ot&t μόνος 
av ÀOvEEi», ὅτι —; Vide Eurip. Androm. 210. 


Ib. 20. Ad 574, 19. 


579, 1. Plutarchus (T. I" p5vroTIx et 1012.) χειροτο- 
γεῖταί τι — Πλουτάρχῳ —. Nil muto nisi distinctionem. 
Bog: χειρ. Fligitur quis ad aliquod. munus? .Eum 
designavit et populo commendavit. Midias. i. e. quo- 
ties eligitur aliquis. Sic ZEsch. Ctes. p. 89, 2-6. Dem. 
Androt. 601, 19. Timocr. 737, 20. — γιροβέβληται, 
sumsi ut prom Timocr. 150, 10. et alibi. 


10. Ὁ: EOUSpuant Phil. m. 118, 8. ubi vide. 

Ib. 15. à “τοῖς nt) "Puts et MSS. pars. οἷς. Qu. 
an — τῶν χαιρῶν, oig. 

Ib. 29. Collatis VV. DD. lege γεμεῖσϑαι --- ἐμβήσεσϑαι --- 
ἡμᾶς μὲν ἀποψ. σοῦ, σὺ δὲ οὐ παύσεσθαι; De 
constructione me vide ad F. L. 447, 5. 

580, 14. ovrog nimis directum est: malim zig. 

Ib. 16. ete. Similem γνώμην eidem Eubulo objicit F. L. 
p. 436, 6. 

Ies. FE- Tos p; 977, 11. 

582, 2. τύνδε τὸν βάσχανον, τόνδε τὸν 0. τοῦτον δὴ 
ad mentem Wolfii et Taylori citat Valck. ad Theocr. 
Adoniaz. v. 90. 

Ib. 6. Exspectares fere ὑμᾶς αὐτοὺς αἰδεῖσϑε. 

ID 12: σεεριϊόντ᾽] Lege περιόντ᾽. quae divitiae dum ei 
manent. Paricipium a zregtetvot, non περιϊέναι. con- 
cordat cum ἃ (χρήματα). 

584, 16. ἀναλῦσαι δύνασϑαι] Qu. ἀναλελύσϑαι, vel 
ἀναλύεσϑαι. 

Ib. 17. Simile fere artificium F. L. 423, 26. — εὐθὺς 
qu. privato judicio; vel ὕβρεως γραφῇ, quae intra 
30 dies (vid. 529, 19.) judicatur ? 

εὐϑὺς ed. Paris. αὖϑις S. teste Sypsomo, et duo 
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Reiskii. Aristoph. Nub. 1217. [1196.] χρεῖττον ἦν 
εὐθὺς τότε ᾿Ἵπερυ 'ϑριᾷσαι. Vide Eccl. 145. 
585, 28. Lege xai γὰρ αὖ τοῦτο" εἰ 9. Vide F. L. 442, 8. 
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P. 593, 5 etc. Vide Timoer. p. 701, 25 ete. 

Ib. 19. Vide Eurip. Med. 942. πῶς οὖν ἱερῶν ποτα- 
μῶν, *. T. ὃ. 

594, 18. πλάττων xai παράγων — χαχούργους λόγους] 
Malim παράγων (sc. ὑμᾶς) καὶ πλά ἄττων —. In Nau- 
sim. et X. p. 987, 14. τοῦτο γὰρ πλάττουσιν οὗτοι 
χαὶ παράγουσιν. 

Ib. 29. Vide ad Mid. 554, 2. 

461 595, 9 ete. Ciceronem Verr. mm. 88. confert Muretus 
V. L. xnr. 10. Vide Aristocr. 653, 10. et ad 653, 15. 
Citat Demetr. Phal. S. 31. 259. 

Ib. 20. οὐχ ἐῶντος ἐξαναι Suspecta locutio (sed vide 
ad Reisk. Ind. v. 2£). Videtur scripsisse tantum οὐχ 
ἐῶντος αἰτῆσαι ES d ut mox lin. 24. ne illud dicam, 
argutius hic repeti ipsa verba. Vulgata forsan fluxit 
e 596, 17. vel 597. εἰς E 

Ib. 23. δὲ, ὧν ἐγχειρεῖ. An legendum ἐξ cw? 

596, 22. ὃ δίχαιον vv εὑρεῖν Gua] Aristocr. 641, 3. 
642, 2.3. Timocr. 735, 21. Steph. r. 1106, 8. Conon. 
1262, 15. 

597, 1. ἀκοῦσαι) Malim ἀχούουσι, quanquam vix necesse. 
Hie miros ludos facit R. oiov εἰ βούλεσϑε, Aristocr. 
661, 5 τοῦτο μὲν, τὰ παλαιὰ, ibid. 641, 22. οἷον, 
χτερὶ ὅτου. βούλει — σχόπει, Plato Gorg. 496. A. 
(168 H.) oiov εἰ, βούλει ἰδεῖν, ibid. 503. E. (197, 3. H.) 

598, 26. ἐπὶ [τοῖς] ἤτυχημένοις. For a failure; quo- 
modo ἐπὶ χαχῷ, ἀγαϑῷ, etc. quorum vis est, Make 
merry as you ought to do upon an occasion like this. 
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Soph. Aj. 437. τί δῆτ᾽ ἂν ἀλγοίης ἐπ᾽ ἐξειργασμέ- 
νοις; Eur. ,Baech. 1038. — "Vulgata est, this failure. 
599, 1. ὡς οὐ σεαρὰ --- [vide v. 1.1. Possis ὡς (τε) ov 
παρὰ -- ὡς τε Soph. Philoet. 535. Sed verum puto 
x«i ὡς 7. (de xai et ὡς Markland. ad Iph, A. 173. 
nempe c — xai, ὦ» — ὡς.) Vide Wolf. ad Leptin. 
357. 

Ib. 22. An ἀνελοῦσα — τὸν λόγον τοῦτον, ἐχειροτ. 
αὑτήν «065 away this pretence by taking om itself 
that duty. Vide etiam an hic sit lacuna, ut putat 
Taylorus. 

600, 7. Fors. ὡς ἂν ey Tic, XQ τἀληϑὲς (0v) ὁμοῖ 
δείξῃ. — ὅταν, ὧν ἂν, forsan sunt variae lectiones. 
Alias forsan servanda Bekkeri lectio: «hen a person 
in making his statement also shews what are the true 
facts. Huc imprimis facit p. 670, 9. ὄψεσϑε — 
ἀλήϑειαν οὖσαν ὧν λέγω. that this is the plain truth 
of the matter which I am speaking of. 

3b 17. ἄνδρας σιαρεσχηχότες Bodl. Lege ἀνδρὸς — κότες. 

601, 8. ἑκάστων] Al. -τῷ vel -tov. Malim ἑχάστου. 468 

Ib. 1. Lego, deletis , ceteris, πάντας ὁμοίως δεινοὺς 
χαὶ ϑρασεῖς, οὐχ ἂν εἴη. "MS. ὁμοίως ἢ δεινοὺς χαὶ 
ϑρασεῖς, ἢ μετρίους. Ῥ. 614, 2. ϑρασὶς χαὶ λέγειν 
δεινός. χαὶ verum esse liquet ex 601, 14. — 608, 5. 
ELZUELY. μὲν δεινοὺς χαὶ ϑρασεῖς. 

Ib. 16. δεῖν δ᾽ qvo] δ᾽ om. MS. Qu. δή. 

Ib. 20. Collato Heraldo nunc malim κίνδυνος. ἀσϑε- 
νέστερος εἶ,. τοῖς ἄρχουσιν ἐφηγοῦ ' φοῦτο ποιήσουσιν 
ἐχεῖνοι. οὐδέτερον βούλει τούτων; γράφου. χατοχνεῖς 
χαὶ τοῦτο; δικάζου [χλο οπῆς.] Qu. an del. vox ultima. — 
Scilicit χαταμέμφῃ — ἐχτῖσαι scholion esse puto ad 
ἀσϑενέστερος δἰ, οἱ φοβῇ xci τοῦτο ad χατοχνεῖς 
καὶ T. postrema vero, quae delet Taylorus, variam 
lectionem, eamque veram, esse superiorum ; non scholion. 

Non ὃ γραφόμενος, sed ó &zt yo, ἐχινϑύνευε σερὶ 
χιλίων. vide mox 602, 5. Aristocr. 647, 8. 
ἐῤδωμένος (lin. 19.) Callipp. 1244, 9. 
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602, 4. λαχεῖν [καὶ γράφεσϑαι χρῆν] vel dele, vel 


lege ἢ 70- 
Ib. 7. περὶ τὸν τρόπον ὅντινα χρὴ — Lambinus σεερὲ 
τοῦ; —. Praeterea malim τρόστον τίνα. 


603, 9. ἐν ΓΑ͂Ρ ταῖς ὀλιγαρχίαις — ferri quidem pot- 
est; sed melius procederet totus locus, si , legeretur 
δημοχρατία. ἐν γὰρ ταῖς 0À. τοὺς ἄρχοντας. 
οὔχουν ἐνόμιζεν — «0 παράπαν τὸν δῆμον, ἢ 
σροάγειν --- transposita clausula ἐν γὰρ — ἄρχοντας. 

δημοχρατία et ὀλιγαρχία, p. 608, fin. 


Ib. 21. Recte R. e MSS. ἔχοιτε — ἡμᾶς. lis respondete, 
nos (aecusatores) ?fa facturos. 

Ib. 24. T'unc ἐνδείξομεν ut. ἄτιμον, ob patrem aera- 
rium, ὅταν ἢ τιροσῆχον ἐχ τοῦ νόμου. An hoc dicit? 
Paracüimus et illi denuntiavimus istam actionem; age- 
mus autem legitimo tempore. (When our notice shall 
have been given as long as the law directs.) 


Ibid. χαὶ νῦν δέ. An vertendum, and even now? vel, 
and wow also? 

606, 14. ἀναιδῶς] Suspecta vox. 

469 Ib. "pa Malim διαπραττόμενος, nisi delenda vox cum 
R. Deinde τῶν μὴ τιϑ. τὰς εἰσφορὰς scholion esse 
puto ad τούτων. 

Ib. 28. Recte Wolf. σπταρ᾽ ἴσως τάλ. Angl on 300 ἐα- 
lenis, ut Leptin. 467, 6. otozr&o ἴσως pro οἷς περισσῶς 
Reisk. in Dinarch. p. 91, 31. 

607, 25 etc. Eadem fere c. Timocr. 750, 8 etc. ubi vide. 

608, 19. Vide 269, 9. 

Ib. 22. τῶν ἄλλων] Ulpianus ἀδυνάτων xai πενήτων. 
unde si efficienda est varia lectio, lenissima est conjec- 
tura τῶν πολλῶν. 

610, 3. De Cherson. 102, 17. 

Ib. 25. στολλοὺς, ἐπιτηδείους t ὄντας πάσχειν, z£mor9é- 
vat. Edd. MSS. καὶ addunt [post πάσχειν]. Qu. 


611, 15. ϑεοῖς ἐχϑρὰν αἰσχροχέρδειαν, p. 761,2 
612, 1. Non spernerem τὴν εἰσφορὰν αὐτὴν, ut 613, 18, 
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Ib. 2. Lege et interpunge 7 τὸν μὲν αὐτῶν ὅτι, 7. ----- 
τῷ δὲ "παῖδας τοῦ δὲ τὸν σπτατ. — τὸν δὲ τόδ᾽ 
εἶναι, τὸν δὲ Ἱ (τόδε) ---. 

ἔστι delet Reisk. T addidi. cetera MSS. vel edd. 
Megal. 202, 15. τῶν μὲν ταυτὶ — τῶν δὲ ταυτί. 
Timocr. 722, 16. 

613, 3. εἶτα ταῦϑ᾽ οὗτοι. — 614, 8. Eadem fere Timocr. 
p. 753-4. 

Ib. 5. ἀναισϑησίας] ἀναισχυντίας melius. Vulg. ex 
616, 25. 

614, 9. (et Timocr. 754, 15.) Lege χαὶ μιχρὰ ἀδικοῦσιν, 
sine articulo. Mox possis τὰ σολλῶν — τὰ ὀλίγων. 
sed non necesse puto. 

Ib. 28. ἀλλὰ νὴ Δία — ad fin. Eadem ad verbum fere 
Timocr. 755, init. — 758. 

615, 3. ἐπεισχευάΐειν e MSS. redditum Aristophani Ly- 
sistr. 409. 614. 

Ib. 17. αὐτὸς] Qu. ὁ αὐτός. Paullo diversa ratio loci De 
Coron. 306, 5. qui nescio an interpolatus ex Olynth. r. 
107- 10; 

616, PT Vide 756, 12. Eustath. Od. T. p. 1456, 45. οὐ 4 

μόνος “Ὅμηρος ᾿Ιϑηναίαν λέγει τὴν ᾿1ϑηνᾶν, ἀλλὰ 
dap Pad ὡς “Ἰημοσϑένης. ἐν τῷ xav “Τριστοχράτους" 
(sic) οἱ cuu. ἄρ. τῇ ᾿᾿ϑηναίᾳ ἀνέϑεσαν" χαὶ Πλά- 
των Εὐϑυδύήμῳ, Ἕρχεῖος Ζεὺς χαὶ Φράτριος καὶ 
"29ηβϑαίη (sic) Φρατρία. (p. 802. D. Hst. — T. 
p. 453, 17. Bkr. ubi vulgatum A9 tacitus id 
Bkrus. Eustathii lectionem probat Pors. ad Xenoph. p- 
tvi. In Cratylo p. 417. m Iv. p. 74, 2. 2493- 
γάας, -v&c, -ναῖς MSti; -ναίας vulgo.) 

Ib. 17. (vel Timocr. 156, 27.) Licet nihil enotetur, utro- 
bique malim x«i φιλοτιμίαν. 

Ib. 26. Lego tantum προεληλύϑασιν, ὥστε ὃ μὲν — ut 
p. 757, 1. Nempe ὥστε μέμνηται est corrupta lectio 
pro ὥστε Ó μὲν οἴεται, deinde reliqua addita ob 
sensum. 

617, 13. Eadem fere verba Leptin. 459, 28. 


Dobree, Adversaria critica. II. 9 
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Ib. 21. et 758, 2. Delenda puto 1) τρεῖς. Scomma multo 
acerbius, si certus ponatur numerus. Qu. an Graeci 
unquam majorem numerum praeponant. Neque Latini, 
opinor; certe non Angli. Etsi huie loco sua ratio est. 

Ib. 25. Recte MSS. οἵοισπερ σύ. 


On. XXIII. CONTRA ARISTOCRATEM. 


P. 622, 8. δικαίαν. Infra 678, 16. 

Ib. 9. Dicit Demosthenes ἀποστερεῖν ἐμὲ τοῦτο vel 
τούτου, 564 nunquam, quod sciam, ἐμοῦ τοῦτο. Malim 
igitur φυλαχὴν “Χεῤῥονήσου τὴν πόλιν ἀποστερεῖν, 
i.e. παῦσαι τοῦτο, δι᾿ ov σώζεται ἡμῖν ἡ Χεῤῥό- 
γησος, τὸ ξαυτοῖς ἀντιπάλους εἶναι τοὺς Θρᾷκας. 
Vide infra. 

628, 6—11. & μὲν οὖν ἠδίχει, ταῦτ ἂν 
ἤδη λέγειν --- ἐπεχείρουν, ἕν lese —. Syntaxis, ni 
fallor, postulat ἵν ἤδειτε, sive, ut Scri jubet Elms- 
leius, ἤδετε. Vide Áristophanica Indic. vv. ?»a, ὕπως, 
ὡς. Reiskii Ind. v. tva. 

410. 27. τῷ μὲν ἀχοῖσαι χεχωρισμένον, — τῷ δὲ 
ἔργῳ --- πτεραίνοντες. Ἰίὰ MSS. quae mutatio in "Thu- 
cydide solennis ; an in Demosthene, non memini. 

624, 14. ὑφ᾽ ὑμῶν" [Χαρίδημος] οὔτε γὰρ --- βουλεύ- 
0:09 cL" οὔτε — 

625, 2. χαρίσασϑαι] v. 1. χομίσασϑαι. Infra 670, 26. 
671, ult. 675, 25. 

Ih. 14. [ἣν εἰχὸς --- πάϑοι Χαρίδημος] dele ut ex p. 
624, 20. orta. & τι στ. Χαρίδημος absunt a Dav. vide 
infra 681, 1. Deinde lege τῷ δὲ τῷ ἕνὶ, ut τοῖν 
δυοῖν supra. 

626, 3. Non moveo vulgatam. Verte, ms? cogat necessitas. 
Sed collatis v. ll. vide an μηδὲ διὰ μίαν ἀνάγχην. 

Ib. 14. τρία ἐπιδείξειν promisi. Nempe in libello accu- 
satorio, γραφῇ: ut recte Ulpianus ὃ. 27. 
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Ib. 18. Malim τί πρῶτον, τί δεύτερον, τί v&À. vel τί 
πρῶτον 1) δεύτερον 1; τελ. Si illud praefers, sensus est, 
quid quoque loco dicam: si hoc, quid quo loco. 

Ib. 19. Si daret codex, non spernerem ἐρωτᾶτε pro 
ὁρᾶτε. 

628, 5. Vide ad De Coron. 305, 18. 

Ib. 9. οὐδ᾽ ἡμῖν — οὐδ᾽ ἐκείνῳ.  Alterutrum muta in 
Ovx. Prius malim. 

629, 3. Frustra R. ἅπερ — παϑεῖν (χρὴ) e Barocc. 
qui habet ex 630, 6. (προσήχει additur Pantaenet. 
976, 28.) Vide 637, 10. 639, 10. 645, 1. Pro 
Phorm. 952, 5. ubi eadem chorda oberrat R. Nausim. 
et Xen. 986, 3. 989, 91. Me ad Macartat. 1068, 2. 

630, 28. τὰ γὰρ ἄποινα χρήματα ὠνόμαζον oi χεαλαιοί.] 
τὰ γὰρ χρήματα ἄποινα R. ex 'Theone. p. 84. ed. 
Camerar. Recte. Vide Koen. ad Gregor. p. 346. 560. 
965. ed. nov. Valck. ad Evan. Phil. p. 167. Pierson. 
Praef. ad Moerin p. 31. Corruptus locus Athenaei rv. 
139. B. ubi τὸ Ó&izvov Epit. Vide etiam vr. 263. fin. 
264. A. 8. v. 2183. B. ult vn. 300. FE. collata 
p. 327. B. C. et omnino locum insignem xiv. 622. A. 

Sed omnia una litura sananda. Similia emblemata 
sustulere VV. DD. Herodot. vi. 98. 

631, 10. In loco difficillimo hoc liquere arbitror, voces 
ἄνευ χρίσεως alienas esse. Transponendas ita puto 
clausulas: z'Azv ἐν τῇ ἡμεδαπῇ, σὺ δίδως πανταχόϑεν 
ἄγειν; καὶ οὐδὲ ἐν τῇ ἡμεδαπτῇ ἄγειν χελευόντων 
τῶν νόμων, σὺ γράφεις ἄνευ χρίσεως τινὰ ἀγώγιμον 
[ἐχ τῆς συμμαχίδος σιάσης;] Quae uncis inclusi, abesse 
malim. Tta transponendo respondebunt δεδόντων — 
δίδως, et γράφεις ἀγώγιμον — ἐν τῷ ποιεῖν 
ἀγώγιμον. 

Nondum mihi liquet. "Vide an omnia servanda, nisi 
quis malit deletum x«i lin. 12. ut scilicet posteriora 
non per χλίμακα, sed per ἐπεξήγησιν quodammodo 
dicantur. 

93* 
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632, 17. ἡ μόνη [xai] Aou: R. ex Ald. etc. Sophocl. 
Antig. 954. 

Ib. 21. ἀπέραντοι Conf. Eurip. Orest. 501, etc. ed. 
Pors. 

633, 9. σπρογράψας inepte R. sed recte delet ἧς 3 9b 
mox ἢ ἄλλοθί που, lin. l1. — Sed ἢ ἄλλοϑί που 
var. lect. ut videtur. 

Ib. 19. ἀνόμοιος ὧν marginis forsan natum e Timocer. 
732, 20. 

635, de. τῷ γράμματι τοὐτῳ] Qu. τῷ πράγματι. 
πράγματι recte ex MSS. R. pro γράμματι Pantaen. 
967,.0. "De γράμμα vide Timoer. 

Ib. 20. Forsan οὐ μόνον del. cum S. αὐ ἀλλ᾽ οὐδὲ 
capiatur sensu de quo in indice v. ἀλλά. Mox ἄγειν 
non inteligo. (An dieit, JVon modo vetat ipsum 
homicidam (ἐλαύνειν) vexare et loco pellere, sed. ejus 
bona capere (ἄγειν) ὃ 

636, 22. De χατελϑεῖν, κατιέναι, Aristoph. Ran. 1187. 
[1163.] 

638, 11. εἰς πόλιν. Scil νόμοις οἰκουμένην. vide 
infra 665, 20. seqq. (Ed. Col. 879. collato ibid. 913-4. 
Eurip. Heraclid. 143. unde explicandus locus Iph. A. 
952. frustra a VV. DD. sollicitatus. — Alibi στολιτείαν 
vocat Demosth. Olynth. τ 10, 21. Phil it 71,9; 
Vel etiam νόμος. Timocr. 724, 19-20. Eurip. Med. 
538. ed. Pors. ubi vide Elmslei. 

433639, 6-8. Primum dele χελεύει [post τεϑνάναι 1. 6.] 
cum marg. "Vide ad Mid. .531, 18. Deinde nunc 
verum puto, ἄλλα τ. ἐφ᾽ οἷς 9 χτεῖναι" '"EAN -- 
ΚΤΕΙΝΗ͂Ι. Θεάσασϑε στρ. 4. ὡς εὖ, τῷ —. Tres 
voces [post xr&vy] omisi; Sed forsan non necesse. 
Ceterum non inferciendum γὰρ cum R. sed εὖ cum 
ἀφεῖλε jungendum. 

Ib. 19. Cherson. pp. 95-6. 

640, 15. ὧν εἴργεσθαι δεῖ videtur esse glossa ad 
τεταγμένων. 

642, 17 etc. Compara Xenoph. Anab. m. 2. 9. 
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644, 95. ὅτι (τὴν) μητέρα. 

645, 7. [αἰτίαν] MSS. Qu. v. lect. pro ἑτέραν. 

646, 15. φυγήν al. «δίχην. Vox omnino tollenda videtur. 

647, 20. δεῖξον οὑτοσί. Qu. an — οὗτος, heus tu. 
An οὑτωσί  Shew them me — as they are, i. e. 
without staying to sort them. — Eur. Cycl. $55. 

648, 5. Lege ὅτι, ἂν ἀδίχως, λέγει. ἂν — ἐάν. Supple 
ἀποθάνῃ, vel potius ατοχτείνῃ. 

649, 21. Qu. de legis textu et interpretatione. 

652, 6. &ztozt qv y oc] Recte al. ἀπτοττξίρξι γὺς, ut mox 
l 23. Timocr. 704, 12. Deinde [ov] ygcw erat. Sic 
μήτε 649, 21. 

Ib. 19. οἷον non aptum videtur. An -ησϑε. εἰ τοίνυν 
τι —? 

653, 3. An Éxow, var. lect. pro εἰδὼς scilicet, in 
ἐχείνους mutatum ὃ 

Ib. 11. ὑμῶν] Recte margo ἡμῶν. sc. τῶν χατηγόρων. 

Ib. 15 etc. Omnino vide Androt. 595, 9. etc. Mox 
] 20. qu. an leg. δι᾿ αὐτὰ ταῦτα. Vide ad Mid. 
560, 27. 

655, 21. εἰκὸς αὐτὸν ἐλπίσαντα ἢ] αὐτὸν omittunt 
tres primae; et εἰχὸς et αὐτὸν omnes MSti. Deinde 
MSti omnes (in Italici lectione enotanda erratum esse 
puto) &Azric ἢ vel ἐλσεὶς αὐτὸν 7) quod pro v. 1. dant 
Aldinae. Et sic legendum. Lectio Parisina ex ambabus 
conflata est. εἰχὸς, si modo ex MSto habuit Aldus, 
vel glossa erat ad ἐλσεὶς, vel additum ad constructionem 
explendam, postquam ἐλχεὶς αὐτὸν in ἐλείσαντα 
eoaluisset. 

&Àzic τίσειν Eur. Med. 765. λαβεῖν Helen. 439. «4 
(Heraclid. 170. lege ἐλχείς.) Vide Orest. 769. Alcest. 
144. 294-5. Androm. 28. Heracl. 522. Herc. F. 144. 
Ipse Demosthenes Olynth. τ. 19, 16. ἐλπὶς τελευτῆσαι. 
Vide. Bh? 1, 40, *19../Phil.ur 112. 1: Lyecung 
155, 32. 

656, 7. ἐφ᾽ ὑμῶν. αὐτῶν, of yourselves, by yourselves, 
αἱ 672, 15. ἐφ᾽ αὑτοῦ, left to himself. Vide Wolf. 
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ad Leptin. $. 165. (not. p. 319.) et infra S. 381. 
Dinarch. Dem. p. 90, 27. Plato Protag. p. 326. D. 1. 
αὐτοὶ ἐφ᾽ αὑτῶν. Alcibiad. τ. p. 51, 15. Etw. 

Ib. 19. Ad Olynth. 1. 10, 21. 

Ib. 27. ὄντες 4 9nveior] Valck. Diatr. p. 211. Ruhnken. 
Hist. Or. p. 58. De Coron. 247, 20. 

657, 11. Lege cum marg. ὥστε τί βουλ. de ceteris 
quaere. 

658, 7. JEschyl. Agam. 1340. [1302.] unde Herodotus 
vi. 49. 

Ib. 19. ZEschin. Timarch. p. 27, ΤῊΣ 

659, 13. Deleo ἕως ete. usque ad εἰναι. 

660, fin. Soph. Aj. 678—893. Cic. Lael. 16. 

661, 7. ταὐτὰ] Lege Ug. ταῦτα. MS. 

Ib. 10. Recte R. q £g " ἐὰν δὲ δὴ (MSS.) φέρ᾽ ἐὰν δὲ 
supra 638, 9. δὲ δὴ 624, 17. 

663, 1. [αὐτὸν εὑρίσχω. MS. et Taylor. 

665, 19. τετυφωμένος) Al. -μένως, recte; ut zreqvAa- 
γμένως Halones. 83, 28. ἐσχεμμένως. Timocr. 149, 7. 
Vide Aristoph. Plut. 325. χεχαρισμένως | Ach. 247. 
παρατεταγμένως Plato. Repub. nr -p. 999: ον 
ἀττερυϑριαχότως Apollodorus Stobaei xrv. p. 179. 
Grot. 

Ib. 15. Recte ἐφ᾽ ἡμῖν interpretantur VV. DD. [sc. 
penes nos.] Vide F. L. p. 437, 283. Dinarch. c. Dem. 
90, 20. 108, 40. 

666, 10. ἐξεῖναι — βασιλεῖ malim. 

668, 5. ϑαυμάζειν — εἶτα. vide Markland. Possis 
dÉp; τατήμεϑα" nec tamen necesse. ϑαυμάζειν — εἶτα 
F. L. 349, 2. Timocr. 701, 19. 

Τρ τὺ: Eurip. Hippol. 380. ed. Matthi. 

41 Ib. 11. Plato Gorg. p. 455. p. 4. HSt. — 116, 14. Routh. 

Ib. 17. Ad 200, 17. An οὖς γὰρ αὐτούς 

Ib. 24. σφενδονὴ erat servile. Xenoph. Cyropaed. vir. 
4, 15. οἱ Schneideri nota. 

670, 24. Lege ὑφ᾽ αὑτοῦ je οὐκ ἂν --- et mox & 
πεποιήκει. Vel οὐδαμῶς ἄν. 
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671, 12. ἂν [ἡγνόησε] τις εἶναι q. 

672, 6. [gaveooc] Om. MSS. Glossa ad ἐπ «vro- 
φώρῳ. 

Ib. 21. Lege ᾿Ελαιοῦντα ex Harpocrat. : 

Ib. 24. Forsan διαβάσεως, ἢ — qua parte trajecerit. 
Nisi ot. "Vide 673, 10. 

673, 5. αὐτοῖς] Lege αὑτοῖς. 

675, 20. κατέῤῥαξε. Xenoph. Hellen. tv. 3. 19. συνέῤῥαξε. 
Ibid. vu. 5. 16. (Ed. Tyr. 1244. lege ἐπειῤῥαάξασ᾽  —. 
Thucyd. vir. 6. χατεῤῥάχϑη. MSS. 63. init. ἀπταράξητε. 
vur 961. ξυῤῥάξουσι. Vide Photium vv. ῥάξαι et 
ῥάξας. Idem in ῥάζειν citat Cratini; sed vel ipsum, 
vel Grammaticum quem descripsit, per errorem legisse 
puto ἐῤῥαζε pro égóc&e. 

676, 10. ἀτεχειροτονήσατε μὲν [τὸν] στρατηγὸν, --- 
μόναι — διήνεγχαν τὸ μὴ (MSS.) — ταύτην [τὴν] 
ἄλογ. Herodot. rv. 65. p. 311, init. ταύτην [τὴν] ἀνδρα- 
γαϑίην λέγοντες. "Timocr. 747, 27. τοῦτον — νόμον 
προσαγορεῦσαι. Phil. ur. 113, 1. ταύτην εἰρήνην 
ὑπολαμβάνει. Vide ad Cherson. 91, ult. Thucydidea 
ad vi. 80. Sed hic quidem legendum puto r&y. μὲν 
αὐτὸν στρατηγὸν, deprived him of the command. 

677, 1. Qu. de Thracibus. 

Ib. 11. οἷός [τ ἦν. MS. Zn eo erat ut —. Mid. 
542, 5. τ᾿ om. Ald. Vide me ad Leoch. 1091, 6. 
Adde Callipp. 1239, 2. 

680, 11. Possis μηδὲν (ἔχειν) éyxaAsiv. Sed non opus 
puto. μηδὲν, nothing to the purpose; ut in οὐδὲν 
λέγεις, etc. 

Ib. 22. τῆς ἀρχῆς --- τὴν ἀρχὴν] Forsan del. τῆς ἀρχῆς. «s 
sed malim legere τῆς ἀρχῆς — τὴν Θράχην. Recte 
habet, per se spectata, τὴν ἀρχὴν, ut 681, 9. 

681, 6. 5v — αὑτὴν frustra movet R. Supra 657, 18. 
ᾧ — αὑτῷ. Vide me ad ZEschin. Ctes. 71, 39. 

Ib. 18. τῆς Εὐβοίας πρὸ τῆς Βοιωτίας χεῖται. In ea 
parte Μιιδοθαθ, ubi praesidio est contra Boeotos. 
Genitivus loci, ut ποῦ γῆς, etc. Eurip. Ion. 12. 
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(Alcest. 596. [620.] ex mea emend. sed πρὸς MSS.) 
De πρὸ Conon. 1262, 28. 

682, 1. οὐδὲν ἂν ἦν ἐν μέσῳ (τοῦ) πολεμεῖν ὃ 
(Potius τὸ μή.) 

1b. 27. [zó vov| “μισϑοφόρου χαὶ ϑεραττεύοντος ἐχεῖνον 
ἔργον. Qu. ἔργον sine articulo, p. 661, 7. et 684, 8. 
Megalop. 206, 4. Timocr. 717, 11. 722, 19. Aristog. I. 
784, 24. Dinarch. Dem. 104, 25. Lycurg. 152, 3. 

683, 21. Inepte R. Lege προὐχαλεῖσϑέ TL, vel si quid 
mutandum amplius , 'quod non puto, -σϑέ γέ τι — 
?mo Si. 

684, 1. τοὺς βασιλέας, nisi speciem gereret glossae, 
per se optimum esset. 

685, 15. Deleto articulo lege zr&vr ἀγαϑὰ, ut Aristoph. 
Ran. 304. ubi simile mendum. vide Br. In Plut. 593. 
ἔστι τἀγαϑὰ vel τὰ ἀγαθὰ Barocc. 84. et 49. et 
Scholiastae ambo. 1122. et 1191. MS. Dorvill Vide 
Hemst. ad Plut. p. 422. Vide Acharn. 975. [940.] 
Theopomp. Hephaestionis p. 76. Pherecr. Athen. vi. 
268. F. 

Vel πάντα γ᾽ ἀγαϑά. imo. 
Alia res πάντα τἀγαϑὰ Antiph. Athen. 1x. 370. F. 2. 
De νὴ 4« — γε, Porson. Adverss. init. 

686, 21. 249 nvciOL, OI πολλοὶ lege ex Orat. σερὲ 
Συντάξ. 112, 25. t) n 

688, 9. περὶ τούτων ἢν] Al. τοῦτον. Qu. 

Ib. 26. ἀφῆσαν] Legendum credo ἀφεῖσαν, ut Pro 
Phorm. 947, 19. 948, 25. Naus. et X. 985, 17. 238. 

Em 9956, 9. Thucyd. v. 81, 14. vn. 53, fin. Mus. ad 
Ion. 1170. (1189.) Fisch. ad Weller. p. 479. ἀφεῖμεν 
Apatur. 896, 11. ἀνεῖσαν Thucyd. v. 82. ἀνεῖμεν 
Aristoph. Vesp. 572. [574.] 

689, 5. ἀδικοῦντας [xai] φανερῶς ἐξελεγχομένους. De 
participiis concurrentibus  Eubulid. 1314, 21. C. 
Theocr. 1339, 7. Olympiod. 1169, 27. male R. Polycl. 


1) Ubi tamen articulum omittit Bekkerus. J. S. 
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1224, 27. — Quid si καὶ — etiam, ut xai μὴ συγχ. 
6014, ult. Sed satius delere.  Timocr. 724, 15. τοὺς 
ἐξεληλεγμένους ἀδικοῦντας. 186, 2. τῷ ᾿ἀπειρηχότι — 
εἰσφέροντι. Aristog.1. 790, 11. 6 — ὁρῶν — πιστεύων. 
Vide ad Timocr. 740, 25. 

10. 9. — 690, 17. Haec satis liquet ex Olynth. ur. p. 35. 
vel στερὶ Συντάξ. 172-8. interpolata esse; sed omnia 
definire nequeo. Hoc tenere videor, delenda 689, 16. 
ὥστε μηδενὶ — λελεῖφϑαι, 690, 7. ex πτωχῶν εἰσιν 
&Uzt. καὶ — (Qu. lin. 10. τότε μὲν γὰρ -- ὑπηρέτης.) 

Batis liquet omnia ista xci γάρ τοι 689, 9. — νῦν 
δ᾽ UY "ρέτης 690, 11. esse delenda. Neque objieiatur 
ὑπηρέτης 690, 21. quasi respiciat ad 690, 11. spectat 
enim ad 661, T. 1) 

690, 26. seqq. Respicit Minucianus Aldi Rhet. dox 
p. 731. 

691, 11. Qu. ᾿Ωρείτας ἐχείνους, (ot) μέρος cer. τῆς 
E. οἰκοῦντες, τὸν X. vel ἐχείνους, μέρος — οἰκοῦντας, 
ot τὸν X. — αὐτοῦ συμβαλλομένου — Κυνόσαργες 
[οἱ νόϑοι]. ot νόϑοι qu. an PUDE 

Ib. 18. &c Κυνόσαργες] Plutarch. AUS OS 

Ib. ult. Malim delere ἂν ante ὑμᾶς. yore scil. εἶναι, 
praestare, optimum. esse. Which 1 think you had 
better remember and. hold fast (in your minds.) 
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P. 700, ult. οὗτος μὲν ἔχει.] Οα. ἔχων. 

4701, 23.— 702, 20. Eadem fere Androt. init. 
702, 16. Vide an delenda xai τῆς “τόλεως. 
Ib. 28. Hong ial dvoiv. Yide 778. 18: 


ἢ Hujus notae partem posteriorem scripsit Vir doctus ante 
annum unicum quam mortem obiit immaturam. J. S. 
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703, 25. νόμους οἷς ἀνεγνώκατε xo^ οὖς ed. Paris. 
νόμους ἀνέγνω xa^ oc 'R. e MStis, partim recte. Sed 
neque orator neque populus (sive judices) ἀνεγίγνωσκεν, 
sed scriba. Vide ad 715, 24. Vocem igitur ἀνέγνω 
deleo ut schol. ad ἀνέμνησεν. 

704, 4. Dele ἔχειν ὡμολόγουν , et distinctionom post 
ἑαυτοῖς. Vulgata orta videtur ex Argumento p. 695, 1. 

2705/7. Am πλείστους τοὺς —? 

706, 12. εἶτα τῶν ἄλλων [ἀρχῶν]. Nisi brachylogia 
εἶτα τῶν νόμων τῶν περὶ τῶν ἄλλων ἀρχῶν. 

10] ἀποχειροτονία muli MSS. frustra probante 
Tayloro, pro ézuxetgor. quod vide 1. 10. 13. 
ἐχτιχειροτονεῖν 708, 11. 712, 25. vide Jurin. 716, 19. 
διαχειροτονία 107, 25. 

7045 8. τετταράχοντα δραχμάς. Vide Reisk. Numeros 
agnoscit Scholiastes, ut videtur. Qu. ὦ i. e. 8 sive 
δισχιλίας. : : 

Ib. 9. ἐχτιϑέτω] Vide an hoe velit: Before the ecelesia 
aforesaid (i. e. the 3rd of the first prytanea) put up 
a notice; after that ecclesia, till the nomothetae meet, 
put up a copy of the law itself. An lin. 9. delendum 
γράινμας, et forsan πρόσϑε τῶν ἐπωνύμων ὃ Nisi 
totum hoc ὃ δὲ «τιϑεὶς — γένηται, lin. 11-4. deleatur. 

Ib. 14. fog ἂν ἡ éxxÀ. lege. Deinde τὸν δῆμον cum 


R. et MSS. 

708, 1. χαϑεδεῖτε)] καϑιεῖτε multi MSS. ut c. Boeot. 1. 
SU 23. 

Ib. 2. ἐν τῷ μετ. τούτων (scil. τῶν ἐχκλ.) χρόνῳ 
Reisk. 


47 Ib. 28. ᾿Επιχράτης εἶστεν Schol. et MSS. probantibus 
VV. DD. quod malim ob οὗτοι 1. 20. ὃ γράφων 
l. ult. 

145-14. Qu. 7 γνῶσις ἂν συμβαίνοι. 

Ib. 21. Legendum puto ὃ τάχ ay — εἰ, προαίσϑοιντο 
(qu. σεροήύσϑοντο Ὁ) deleto μή. Quae mes, scil. τὸ 
ἐχτεϑῆναι τοὺς νόμους, aliquando latere potest eos 
qui, sí rem rescivissent, contra legem dixissent: dum 
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alii legunt quidem, sed mil sentiunt incommodi. 
Retinendum enim v«yroiev. (Vide an omnia haec, 
εἰ μὴ προαίσϑοιντο, delenda.) 

712, 26. Vide 725, 5. 

Ib. 27 et 727, fin. Dubitabam an delenda essent ἐὰν 
ἀποδῶ — τοὺς ἐγγυητάς. 

718. 8. χαὶ τῶν [ἐγγυωμένων xci] ἐχλεγόντων, ut 
seilicet ad ommes, τοὺς ὠγουμένους, τοὺς ἐχλέγοντας, 
et τοὺς μισϑουμένους, referatur vox ἐγγυωμένων, lin. 5. 
1. Those who farm the revenue, 2. those who collect the 
unfarmed taxes, 3. the public lessees, (those who hold 
lands, houses, rights of pasture, etc. from the state on 
lease,) 4. those who are security for the first three. 


Ceterum recte fere Taylorus. — Sed vide 745, 16. 
unde defenditur vulgata. 
Ib. 7. ἐὰν δ᾽ ἐπὶ τῆς ἐνάτης — ἐχτίνξιν. —Delenda 


credo cum annotatore Bodleiano et Tayloro. Tolerabilius 
esset ἐὰν δ᾽ ἐπὶ τῆς ἐνάτης ἢ δεχάτης πρυτανείας 
θφλῃ; τοῦ ὑστέρου ἐνιαυτοῦ ἐχτίνξιν. ut scilicet e 
margine alieno loco intrusa sit varia lectio. Sed satius 
est omnia delere, quod aliquatenus confirmatur p. 728, 5. 
τῷ τελευταίῳ. 

Ib. 25. ὅν τινὰ (sc. χρόνον) δεῖ ἄρχειν (sc. τοῦ χύριον 
εἶναι τὸν νόμον.) Recte dicitur χρόνος ἄρχει τινὸς, 
ut ἡμέρα in Thucydideo n. 12. apud Stephanum. Sic 
mox 714, 6. τὸν γεγραμμένον (sc. χρόνον) ἄρχειν. --- 
Rem ita capio: usque ad Euclidem (inclusive, ut aiunt) 
valent leges; post Euclidem valent, sed a die quo 
scriptae sunt, nisi in qua lege tempus praefinitur: 
quare cuique legi ascribat scriba intra xxx dies, ἃ quo 
tempore valuerit aut valitura sit ea lex. 

714, 11. Melior videtur lectio γεγραμμένους. Ceterum 480 
verte, éstas leges, quibus $n ipsis scriptum erat ut 
ratae essent, etc. 

715, 23. Distingue δἰχεὼν zregl v. οὐδὲν, ἐν π΄. et dele 
λάϑρα, quod ex margine irrepsisse liquet e Schol. ἐν 
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“παραβύστῳ ἀντὶ τοῦ λάϑρα. Hesych. quoque per 
λάϑρα exponit. 

Ib. 24. Lege ἀνέγνω, sc. ὃ γραμματεὺς, ut mox 
716, 25. ubi male ἀνέγνων R. Supra 714, 26. LE 
λέγε. — ἀναγνώσεται 720, 15. 746, 17.  Aphob. 1 
B56, T. 

y1T. 21. ἢ τὸ δημόσιον ἀπέδοτο. qua de re publicum 
deeretum intercessit. TaAyron. Vide Argum. ad Orat. 1. 
c. Aristog. p. 768, 11. 

718, 4. ἔγραιυνε τοὺς προέδρους. Solennis est accusativus, 
ut in ipsa lege 712, 25. 

Ib. 9. Lege cum R. et MSS. ἐν δημ. τῇ πόλει, ut 
lin. 26. 724, 28. Psephism. Plutarch. mn. 852. D. 
Vide me ad Lycurg. 168, 21. et ad Or. pro Phorm. 
946, 24. 

10. 20. Malim zi τοιοῦτον, ἀπεῖσε. 

740-6: Vngicauévov — ψηφιζομένοις] Qu. an nata 
ex 715, 2. Non adduntur c. Aristocr. 649, 6. — Vel 
saltem ex 715, 2. supplenda. 

Ib. 20. μάλιστα, μέγιστα. the most common, the most 
heinous. Sed vereor ne variae lectt. sint. 

720, 20. χατατεϑῶσι] Si verbum exstare constaret, 
mallem χαϑεϑῶσι, ut καϑίεσαν supra 704, ult. Sed 
κατέϑεσϑε Or. in ' Aristog. 1. 790, 16. χαταϑησόμενος 
Dionysodor. 1284, 2. Vide. Polluc. vint. 71 ,bis. 

Deinde qu. an legendum 7 χατάγνωσις αὐτῶν τοῖς 
ἕνδεχα, nisi delendae sunt voces. Certe δεδόχϑαι 
τοῖς ϑεσμοϑέταις delendum, collato Tayloro. Ineptit 
Reiskius. (Glossa forsan erat ad νόμον, “4]εδόχϑαι 
τοῖς ϑεσμοϑέταις. 

De thesmothetis , supra 707, 4-5. ubi recte margo. 

De XI viris , infra 733, σευ: Lacrit. 940, 8. 
qui locus insignis est. 

(Nempe ó γραμματεὺς tradere debebat thesmothetis 
libellum hujusmodi : δεδόχϑαι τῇ βουλῇ, τοὺς ϑεσμο- 
ϑέτας εἰς τὸ διχαστήριον εἰσάγειν τὸν δεῖνα" 
τέως δὲ πααραλαβύώντων αὐτὸν οἱ ἕνδεχα. Quod nisi 


CONTRA TIMOCRATEM. 141 


fecisset scriba, jubebat lex XIviros vice thesmothetarum 
fungi.) 

722, 22. Lege τίσι τούτους, ut 797, 24. καὶ ταῦτα 
τίσι. 

723, 27. ἢ τὸ λοιττὸν προστιμηϑῆ, certissime delenda. 
Post 725, 10. de his agitur. ; 

725, 10. διατεϑέντα)] Al. διαϑέντα, quod malim. Vide 
tamen Aristoph. Plut. 318 — 21. 


726, 24. τῶν δὲ ὁσίων — τὸ ἥμισυ. Exspectares τὸ 
διπλοῦν, vel τὴν διτελασίαν. vide 735, 5. An legendum 
ὁππόσα, (vel ózmóo ἂν — διστιλασιάζηται) deleto τὸ 
ἥμισυ" 

121, 19. Lege φήσει χαϑιστάναι, καὶ καταστήσει, χαὶ 
δείξει — hoc MS. — Vix opus. 1] now offer you ἃ 
bondsman; and if you wont have Jim, 9 will , offer 
you another. Ceterum confer ἐστε xai ἔσται, 
p. 369, 15. 


729, 22. Distinguendum videtur 7g οὖν ἀνάγκη — 
ἐστί; 

731, 9. ἐνδεεῖς σπτολλῷ [pro πολλῶν] καὶ μηδὲ ταύτας 
[pro ταῦτα]. Illud Wolf. 

Ib. 24. τῶν ἐγγυητῶν, τὰς πράξεις (εἶναι) Wolf. ut 
713, 6. Deinde distingue zovg ὑπάρχοντας γόμους, 
KAI EITINI ΝΟΜΟΥ͂Σ. viv δὲ x. Ipsa sunt 
verba, quae legi Timocrateae affingit Demosthenes. 


782, 12. Fidenter £ranspono προστιμημάτων, τοῖς 
ἀδικοῦσι --- καταλύει" αλλὰ καὶ τοῖς χαχούργοις — 
Egerat de δικαστηρίοις, p. 723, 18— 725, 21. 
de τοῖς ἀδικοῦσι τὰ χοινὰ, 125, 22 .— 729, 13. de 
στρατείαις, 729, 14— 7830, 23. de διοικήσει, 
730, 24 — 732, 10. Nunc dhon de χαχούργοις, ete. 

Transitionem autem notant ista solennia ov TOIN YN— 
τὰς ΓΑ͂Ρ ὑπαρχούσας. 


Ib. 22. ἐᾶν τις ἁλοὺς τῆς *. Dele τῆς. Forsan erant 
duae lectt. τίς ἁλοὺς et ἁλούς vig. 
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738, 5. Confer 736, 11— 23. Putabam ἐὰν μὲν 
ἀττολάβη. lí a man loses any thing amd gets it 
back , the thief to pay twice the value. 

482 10. 11. ἢ σεροξιρημένων}] Lege xai zto&Loruévor. hoc 
MSS. Mox recte margo, forsan e MS. (ὑπὸ) τῶν 
γόμων. 

Si retineretur 7; sensus esset aut qui ALIAM οὗ 
CAUSAM foro etc. prohibetur; quod ex praecedentibus 
liquet alienum esse. ἡλωχὼς, χαὶ εἰσιὼν, qui cum 
condemmatus sit, mihilominus ingreditur. ut modo 
732, 23. ὄφλῃ ΚΑΙ: ποιῇ. 

Frustra Salmasii τῶν νομίμων εχ Aristocr. 634, 1. 
τῶν νομίμων εἰργόμενον tuetur Taylorus; quem vide 
etiam ad Lycurg. p. 156, 12. 

Ib. 26. Malim βοηϑοῖγτας λυ νμαίνει γόμους. 

1795, 8. Malim legere cum marg. [ὥστε διχαίως}], quae 
ex Par. 1. habuisse videtur; sic enim Aug. 1. 

10. 10. Hine, ut videtur, Prooem. 55. p. 1461, 11. 

736, 9. ἢ τῶν σχευῶν uu] Vel haec omnia "delenda, 
quo ducit lectio Aug. 1. vel saltem 7 et: TL; sublatis 
distinetionibus. " 

737, 20. ὅταν γὰρ ἢ τὸ τί χρὴ zt. Reisk. e MSS. Lego 
τὸ, ὅτι χρή. Recte intellexit R. 

138, ur τῆς Νίχης. sc. ““ϑηνᾶς. Eur. Ion. 457. 1529. 
et Musg. vel Barn. (quem Were ad prior. loc. 
Sed Νίκη )( 249. Callixenus Athen. v. 202. A. 
Συγχρησόμεϑα ταῖς Νίχαις nescio quis apud Demetr. 
Phal. n. 298. Psephism. Plutarch. τι. 852. B. C. quocum 
confer Pausan. 1. p. 75. γῖχαι χρυσᾶς ἔχουσαι 
πτέρυγας Calixenus Athen. v. 197. E. F. Vide 
vi. 231. F. 232. A. xm. 563. C. Aristoph. Av. 575. 

739, 15. ὡς αὐτοὶ χαλοὶ x&y. Idem est ac ὡς δὴ 
Ὄντες. Eubul. apud Schol. Eur. Med. 476. R. P. 

Ib. 24. τῇ νεότητι MSS. pars, quod per se satis bonum, 
( vide 140, 5. Impudicitiam notat ) sed emendationem 
sapit. xai ᾿δεινότητι Ald. 1. 2. qui νεότητι, var. lect. 
x«i ἐν τῇ νεότητι Felice. qui δεινότητι pro var. lect. 
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KAIEAEINOTH'II Reiskius, quod amplecterer si 
de voce constaret. Interea propono xai ταπεινότητι. 
Phib rv. 151, 9; 

740, 25. Recte, sed tacite, Tayl. et R. ὃ πρῶτον, pro 0. 
Junge cum χαταϑέων, et de constructione vide me ad 
F. Leg. 944, 4. seqq. Supra 735, 2. ἀπειρηχότι — 
εἰσφέροντι. Plato Rep. v. 452. D. (330. Massey.) 
ὃ — ἐπιχειρῶν, — ἀποβλέπων. Supra δα Aristocr. 
689, 5. 

Mox xai ὃ ἀπὸ μὲν male R. quamvis e MSS. 

748, 6. ἔδου] ἔδει al. £Óov vitium typorum esse videtur. 
Deinde χαὶ δεδωχέναι δίκην αὐτοὺς χατὰ τοὺς 
ὑπάρχοντας νόμους — vel haec omnia, vel quatuor 
saltem postremae voces delendae. Mox διὰ ante τοὺς 
ἑαλωχότας dele (infra 748, 5. οὗτος --- ὃ — ϑεὶς, et 
alibi passim. Dinarch. 109, 39. lege ὑμᾶς.) et lege 
χεχριμένους xai δόξαντας, ceteris deletis. — Prorsus 
ineptit Reisk. cum suo νὴ Δία. 

746, 7. Malim παντελῶς γὰρ δὴ --. 

741, 2. Hoc , Suspicor, ἢ pro x«t reponendum ante τῶν 
ἐγνέα ἀρχόντων. forsan xci delendum ante σερεσβείας. 

Ib. 14. ἐγαρᾶται — παραβαίνοι sana videntur. Scribae 
tribuo usque ad “7]ἡμητρα, reliqua accusatori Diodoro. 
Si reponatur prima persona, delendum δ΄ post évrev 902 
cum MS. 

748, 8. Confer ZEschin. Ctes. p. 81, 18. 

Ib. 22. Recte MS. μὴ δόξει. Deinde malim πεποίηκεν" 
εἰ, νόμῳ τοὺς ν. λύσει (vel «otc. ἘΞ De εἰ vide 
Aristocr. 624, 11. De πῶς; — ποιῶν ad 729, 22. 
πῶς; — ἐπιτάττοντας. ubi male vulgo distinguitur. 

Ib. ult. σιροσίεσϑε)] πιροσεῖσϑε lege e MS. Nisi del. 
ἂν, et vertendum , probare soletis. 

490, 3— 758, 22. leviter immutata ex  Androtion. 
607 , 25. ete. 

751, 3. τῶν ἄλλων ἕνεχα, scil. zroAuv OY. 

Ib. 14. Collato Androt. 609, 3. lege δεινότατα ἕν τ. 
cum R. Alterum e lin. superiore fluxit. 
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158, 17. ἀφίεισαν. Lege ἀφεῖεν. συνεῖεν Mid. 530, 14. 
757, 28. οὐδὲ χερὸς £v] P. 752, 25. 759, 2. Aristog. I. 
718, 29. 490, 10. Aphob. HI. 851, 17. Onetvx 
867 , 18. m. 877, 2. οὐδὲ δι᾿ ἕν Xenoph. Cyrop. 
1. 21. οὐδ᾽ εἰς ἕν Plato Rep. v. 458. A. οὐδὲ dee 
ἕν Protag. 943. D. 2. μηδ᾽ ὑφ᾽ ἑγὸς Xenoph. HelL v5 
3: 98. Ibid. vir. 4: 8. οὐδὲ Tí ἑνῶν legendum 
videtur. Vide Phot. in οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνῶν, et Sturzii Lex. 
Xen. in εἷς ὃ. 10. qui diversa confundit. μηδὲ χρὸς 
μίαν Xen. Cyrop. iv. 1. 14. μηδ᾽ ὑχτὲρ ἑνὸς Onet. 1. 
872, 4. vide Zenoth. fin. 
οὐδ᾽ εἰς ἑτέραν Phaenipp. 1042, 17. μηδὲ ue" 
ἑτέρων Callipp. 1236, 7. Thucydidea mea, Indic. in 
ἕτερος, 5.115: 
οὐδένες Timocr. 766, 14. Aphob. τ 815, 17. 
Onet. 1, 874, 3T. 


758. 23. Qu. & 08 Τὶ μοχράτης γῦν ἐρεῖ. ut ὧν ἐρεῖ 
760, 27. — Nune malim xai περὶ μὲν τῶν κατὰ 
σχολὴν. ἃ δὴ Τιμοχράτει συνερεῖ. vide p. 749, 18. 

759, 28. Lege “ϑηναίων (ϑεῖναι,) μὴ 1}. 


761, 21. τρισὲ δικαστηρίοις. An hoc vult? Duo in 
unum conflata (1001 scil. judices) ad causam σεαρανόμων 
de Euctemonis psephismate, deinde tantum in alia causa, 
διαδιχασίᾳ Ὁ Vide p. 704. 

Ib. 26. διάφορος] Collatà marg. [διαφώρος} lege 
διαφόρως. 

402, 5. Possis ταύτηι, ἐνεχυράζειν. Sed verum puto 
xci, διαχόνῳ εἴ τις ἐχρῆτο, ταύτην ἐν. 

Ib. 28. Malim τοῦτ᾽ ἀναλίσκει sc. τἀργύριον. 

764, 11. Sensum optime vidit Jurinus [scil. refringunt 
carceres , vinctos solvunt, damnatos liberant, eosque 
omnes socios adjungunt.] Distingue cum R. τοῦτο 
ποιοῦσι σερῶτον ἁπάντων" ἔλυσαν —. Deinde nunc 
puto γόμους τιρότερον νόμῳ delenda. (0gxovg pro 
νόμους MSS.) 

ἔλυσαν, vinclis solvunt, ut lin. 18. et p. 765, 8. 
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Ib. 21. Lege εἰ — ἀχούσαιτε, et dele ovre ante 
ὀλίγωρος. hoc cum MS. et Longino xv. Omnino confer 
Isocr. Paneg. prop. fin. p. 79. D. E. 

765, 24. Ad 508, 15. 


Og. XXV. IN ARISTOGITONEM I. 485 


CrmrIsSIMUM videtur, sophistae declamationes esse ambas 
Aristogitoneas. De priore aliter sensisse Valckenaerium, 
nequeo satis mirari; adeo omnia diversa sunt a Demosthene, 
et Lycurgi sapiunt ineptum imitatorem. 

Hyperidi tribuit, et magnifice extollit Reiskius T. xi. 
p. 1199. Ut Demosthenis citatur ab Hemsterhusio ad 
Plut. p. 446. 

Nimius est, p. 784, 9. 

Inepte frequentat μηδὲ γένοιτο et similia, 792, 23. 

195, 28. 798, 27 et 30. 

᾿Ξ — — 0Aus , 195, 14. 798, 24. 785, 29. 

Taediosas ambages nectit, 796, 13 etc. 

Non cohaerent ἐσσὶ μὲν γὰρ, etc. 774, 30. cum 
praecendentibus. 

συχοφαντῶν, αἰτῶν, εἰστεράττων ἀργύριον, 782, 23. 
similia 785, 19. et prope orat. initium, si menijni. 

ἄμεχτον, 186; 1 1885. ΠΤ 5 789. 18. 

οὐχ ὀρϑῶς οὐδὲ robert s, 792, 19. Vide 796, 6. 

P. 770, 7. Malim ἔσται ἰσχυρά. 

TGE, 3. τὰ — δίχαια ἰσχυρὰ] Alterutrum adjectivum 
delendum. Nempe ex 770, 8. ortum (oyvoa. 

Ib. 19. Leptin. p. 482, 17. 

772, 12. Similis sententia, ni fallor, in Prooemiis. 

Ib. 26. fix» Jovi assidet. (Ed. Col.!) 

779, 3. Ex Mid. 572, 6. 


1) Seil. 1382. Ζ χη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις γόμοις. J. 8: 
Dobree, Adversaria critica II. 10 
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Ib. 5. Assentior Tayloro φυλάττων expungenti , quamvis 
in reliquis erret. εἰληφὼς verte, quippe qui acceperit. — 
Mox p. 776, fin. οὗτοι φυλάττουσιν recte om. Ald. 
et MSS. multi. Aristog. π. 807, 5. vide an del. 
φυλάττειν. 

Ib. 28. Vide De Pace initio, p. 57, 19. 

774, 5. Ex Cherson. 95, 28. 

Ib. 12. σολλάχις φαῦλα βούλεται. hoc recte MS. Qu. 
an etiam leg. 7t0ÀÀà καὶ φαῦλα, ut mox 784, 1. 
στολλὰ xai βλάσφημα R. e MS. 

486 775, 12. Recte, puto, MSS. τοῖς omittunt, 

Ib. 20. Malim (τὸ) χατὰ τοῦτον, ut mox 776, 15. et 
196, 14. 

116, 8. ἐράνου. Ex Mid. p. 547 vel 574. 

Did 3-0. ᾿ἀνέῳχται] Exspectares ἀνατέτρατιται, vel 
simile. Nisi vertendum, 2s Sapere open. Sie τοιχωρυχεῖν. 
(Imo διορύττειν, Phil. 118, 11.) 

Ib. 17. Primo soloecum, ni ; fallor, ἐὰν οὐδεὶς ἀτεοχτείνῃ 
(pro μηδεὶς). Deinde inepta et odiosa ista, et nemo 
statim occidat. Quod si cum Bekkero legatur &mvoxtelvet, 
nil intelligo. 

Ib. 25. «t£ d τοὺς γόμους χυρίους εἶναι; Qu. nedum. 

748, 27. AÀn Ü τῶν τοιούτων τινὸς, μέρος ἀφορίσας, 
τοὺς —. Sed ita nonnunquam participium per se ponunt 
inter duo membra, ut Aristoph. Av. 1005. ὀρϑῷ 
μετρήσω χαγόνι προστιϑεὶς; ἵνα ---. 

119, 9. οἷος --- ἐστὶ τὴν φύσιν] Ineptiora quam ut ab 
ipso hoc declamatore profecta sint. Qu. an del. aut 
leg. x«i προσέτι — ut nova classis introducatur. Sed 
tum dicturus esset ἢ —. 

Ib. 16. Ex F. Leg. 433, 2; 

Ib. 20. ἀπεύχεσϑαι] Vide Cherson. 102, 16. 

780, 17. Lege 2ϑηνᾶς" (5c) ὡς ἀγαϑῆς —. 

Ib. 18. Opinor recte vidisse Taylorum scriptoris errorem, 
Iloovatav Minervam in Πρόνοιαν vertentis. 

Ib. 21. Vide an forte respexerit Aristoph. Plut. 11. 

Ib. 24. Eurip. Antig. Fr. 2. (Porson. Adverss. p. 274.) 
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Ib. 28. οἶδα τοίνυν] Ex F. Leg. 369, 8. 

782, 1. χύων τοῦ δήμου] Auctor Aristog. m. 807, 8. 
JZEschyl. Agam. 3. et ibi Stanlei. inprimis Aristoph. 
Eq. 1014. seqq. 

Ib. 15. Horat. Serm. mn. 5. 83. Theocrit. x. 11. quod 
recte vertunt Etonenses apud Briggs. 

Ib. 18— 24. Totus locus obscurus, sive potius ineptus. 
Exspectares potius μὴ σταραχρούσηται. When prevented 
from cheating the public, he revenges the disappointment 451 
upon individuals. — Nisi forte δίκην λαμβάνει 
vertendum, Ae serves you right. Num lin. 19. 
legendum εὕρηκε ὃ 

Ib. 26. Eurip. Hecub. 1164. ed. Pors. Epicharm. Stob. 
68, 9. ed. Gaisf. οἶδ᾽ ὃ συντυχὼν, μαχάριος δ᾽ ὃς 
ἀγνοεῖ. 

784, 26. Lege σώσων, (MS.) ἢ στονηρὸς ἢ χρηστός; 
διὰ τί; recte vertit Jurinus. [Quis igitur est qui 
talem | salvum | velit, sive bonus, sive malus? 
Quorsum? ] 

Ib. 29. σπέρμα. Vide Aristoph. Av. 111. Athen. vr. 
p. 256. B. 

785, 18. Eupolis Athenaei x. 425. B. 

786, 11. ἀνίδρυτος ἀνεὶ τοῦ ἀνεξίλαστος Harpocrat. 
Imo praecedens  GozreL0rog est ἀνεξίλαστος. An 
igitur antiquiorem Grammaticum minus intellexit Harpo- 
cratio, an peccavit hujus Epitomator ? 

Ib. 20. ὥς, vel ὥσπερ, τοὺς εὐεργέτας] Qu. ἢ ὥνπερ. 
(vel sine 7.) Majoribus honoribus afficitis quam 718 
quos olim dedistis viris optime de vobis meritis? — 
Possis etiam ἢ τοὺς — 

(9d o. E De Coron. 314, 5. 

Ib. 9. ἐπ’ ἐξαγωγῇ. E Timoer. 163, 14. 

788, 9. κατηγορεῖ. An quod pecuniam sibi reddendam 
curaverant ? Theophr. σερὶ μεμψιμοιρ. 

Ib. 19. Malim λαλῶν, ὕπτως δήττοτε vq. (0/$ pro ὅτι.) 

Ib. 23. νεαλὴς] νεαλέστεροι Plato Politico p. 265. B. 
HSt. 

10* 
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Ib. 26. περὶ τὴν συμφορὰν γενόμενος, recentis mali 
SATAGENS. Lege autem “ἄνϑρωπος. 

789 , 25. ἡ παρ᾽ ἐμοὶ εὔνοια] Qu. éuov. 

790, 21. δαχτυλοδειχτεῖτε ἐπὶ τῷ — δεικνύναι} 
Lego εἶναι. Scilicet Óeixv. margini adscriptum, ad 
indicandam lectionem OaxrvioA ELK Neve , quomodo 
habent multi MSS., voci εἰναι male agglutinatum est. 

791, 14. ἐστὶ xai ἔσται — xoi μένῃ] Lego χείμενα, 
sc. ταῦτα. et malim ἐχτισϑῆ. 

Ib. 21. Malim μίαν 37. 

792, 19. Vide p. 229, 15. 

488 Tb. 23. Qu. ὅταν ὃ tx τῶν νόμων μὴ ἔξεστι, τοῦτο 
ἐχ — vide marg.!) 

1793, 19. Ex F. Leg. 403, 24. Vide an ποῦ ex seqq. 
natum sit. οὐ MS. et Felic. pro v. 1. 

Ib. 16. An colorem duxit e De Cor. 315, 21? 

Ib. 26. ϑεωρίδα. al. Θεδωρίδα. Sic in  Cataloso 
editionibus praetixo Θεόδωροι male Dramatum ZEschyli 
pro ϑεωροὶ, ut corrigit R. P. in MSS. 

P7 uvióa] Ss iei Ηλεμνία. 7 φαρμαχός. Lege 
ἫἩ nua. 1 7 j φαρμαχίς. Quod forsan hine sumtum: 
ut delendum sit τὴν φαρμαχίδα ut glossam, et forsan 
legendum “7}ημνίαν cum tribus MSS. (“1ημνί. A, 
nuc. Vide Porson. ad Odyss. Ξ. 352. Addend. 
sive Hecub. 1161.) 

794, 22. E De Coron. 267, 8. 

Ib. 23. Sanissima videntur. Verte, Te perfect scoundrel. 
Your genuine scamp. | What is commonly called a 
beast. 

Ib. 28. Legerim, collato Reisk. τετυχήκασιν; οἷς οὗτος 
(Δ155.) -- διενεχϑῆναι. Καὶ ἐφ᾽ οἷς (μὲν) --- [τοὺς 
ὑπὸ τ. συχοφαντ.] haec dele, vel saltem τοὺς —. 
Deinde lege ἐξητάζετο" ὃς — deleto mox οὗτος. 

795, 9. yoatc] An haec adumbrata ex F. Leg. 432, 13? 


1) Quae scil. inserit τούτοις ante ἐχ. J. S. 
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796, 19. Sequentia suspicor hausta ex Eurip. Hippol. 
462, ete, ed. Matthiae. 

Ib. 21. Lege τὰς βουλήσεις. 

797, 15. An ex ZEschin. p. 54, 17? 

Ib. 25. Mid. 564, 1. 

798, 20. Confer Mid. p. 577-9. 

199. 5. μή ποτε — δήξετε] Mutatis accentibus lege μὴ 
πότε — δήξεται, περιμένετΕε. — Hujusmodi ellipsis 
Aristoph. Plut. 679-80. Vide Kuster. ad Nub. 1393. 
Dos. v. oxozreiv. 

800, 2. ὄντος — ἐγγεγραμμένου. Vide Taylor. 

Ib. 4. τί δ᾽ ἐρεῖτε, ἄνδρες Augg. duo. Quare malim 
τί δ᾽; ὦ ἄν. 49. ἄν τις ὑμᾶς — αἱ τί ἐρεῖτε e 
799, 22. fluxerit. Deinde lege βουλησόμενος; ἀλλ᾽ 
οὐκ, Αὐτὸς — χαταψηφίσασϑαι, οὐχοῦν χατ. τοῖς 
ἀποιψηφισαμένοις; scil. φήσει. 


On. XXVI. IN ARISTOGITONEM II. 489 


. 801, 24. παρὰ τὸν χρόνο»] Wolfius μετὰ Xo. Non 
LEE UN 

804, 2. ἐάν τις, etc. Hoc loco inepta. An totum locum 
ex antiquo oratore desumsit ? 

805, 17. «ai γὰρ παρὰ ταῦϑ' MS. unde R. σερὶ —. 
Imo distingue xa γὰρ ταῦϑ᾽. οὕτω —. Vide ad 
Phil. r. p. 43, 16. 

806, 10. ἐπιτιμᾷν. Olynth. 1::413,526. 

Ib. 15. Lege zv μὲν (ἂν) οὐδ᾽  —. 

Ib. 28. seqq. Isocrates De Pace, p. 170. HSt. 

887,3... Ad. 782, 7. 

Ib. 12. Manifesto legendum ἄλλως τε xci τῶν ὑττὲρ 
τῶν πολλῶν 
ἘΣ πλήϑους 

Ib. 16. ἁμαρτ. eic αὐτοὺς recte ed. Tayl. scil. leges. 
Rectius esset μὴ quam μηδὲ, sed utrum dederit auctor 
non decreverim. 


| «aL À. nemini pr aesertim eorum qui—. 
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808, 14. σώμασι πάϑη, τοῖς ἰατροῖς ϑεραπτεύεται 
Sopater δὰ Hermog. p. 19, 9. 

Ib. 17. Hine forsan duxit Hookerus ista, Of law there 
can be no less, etc. (Eccles. Polit. Book 1. end.) 


Os. XXVII. CONTRA APHOBUM I. 


ΡΒ": fem τάλαντα) Vide supra 815, 12. τι. 837, 1. 
ΠΙ. 862, 8. 1. 825, 5. (832, 18.) 

p 6. τέχτων e valebat 5 vel 6 min. Plato Erast. 

9. ed Forster. 

819, 2. τῶν δώδεχα ἐτῶν] δέχα recte MSS. ut liquet 
ex orationis fine. Vide p. 815, 2. (820, 21. confer 
819, 18.) (821, 7. ἐν δέκα MSS. vide 821, 25.) 
822, 29. 824, 292. 825, 26, (882, 5. ἐν δέκ MSS.) 
833, 15. mr. 854, 23. 862, 9. 

NB. 80 miniae cum foenore 10 ann. — 3 tal. — 4 min. 

12 ann. — 8 tal. 4- 15 min. 4- 

20 dr:- 4 

490 Ib. 3. οὔτ᾽ ὑμῖν ἐπιδείχνυμι] Qu. ovt i. e. τοῦτον. 
821, 15. Pro ὑχτέρχρεως malim ὑπόχρεως, ut Aristoph. 

Nub. [243.] et Demosthenes alibi. 

826, 11. τὸν oixov ὅπως μισϑώσοιτο) -οιντο MS. -σουσι 
Reisk. e conj vide p. 857, 5. Supra 818, 6. mox 
826, 26. 827, 10. 832, 3. 20. Aphob. m. 836, 1. 
837, 8. 

827, 14. Annon legendum EIC ὃ ὩΣ; χαι Ἢ. p the 
ἘΔ of 4 talents and, 3000 drachmae. εἰς sie pp. 
816-17 saepe. 816, 20. malim εἰς ὀγδοήχοντα μνᾶς 
ὙΠ (ut mox 1. 25.) cum Wolfio. — De re ipsa vide 

. 886, 22. 838, 4. mr. 857, 23. 

858. 22. Quae verba ὀβελίζει. ed. Paris. omittunt tres 
primae. Hoc video, τὰ ἀνδράποδα τιεπτραχότα delenda 
esse. 
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829, ult. παρακλήσει] Recte MSS. προχλήσει. supra 1. 
12. χεροὐχαλεῖτο. 


θη XXVII. CONTRA APHOBUYM II. 


P. 836, 5. ἀνεβάλετο] Optime R. ἐνεβάλετο e MSS. 
Anglice, put in. Aphob. τ. 829, 18. 830, 13. et alibi. 

837, 17. ταὐτὴν δὲ τὴν ὃ. — ταύτην δὲ] Sic saepissime 
Herodotus. Vide me ad Lycurg. p. 160, 15. 

Ib. 24. ὃ τι τοῦτ᾽ ἔστιν, ΟΥ̓Κ ELA4 ΜΓ. Ὁ ILATTHP. 
Verba sunt quae tutores dicentes inducit. 

899, 21. Lege et distingue τῶν ἄλλων. Τὸ μὲν ἀρχαῖον, 
σεέντε τάλαντα οὗτος εἴληφε — malim praeterea addere 
οὖν post μέν. Scilicet, cum usque ad ἄλλων dixisset 
de ultimo testimonio, summam ex omnibus colligit. 

Ib. ult. Malim ἐλϑεῖν εἰς τὴν οἰχίαν. sc. post factum 
testamentum. quamvis ferri potest ἐλϑών. Mox inter- 
punge διέϑετο" «ci πιροεισεληλυϑὼς — quamvis antea. 
et ingressus sit, et — 

840, 21. m. 855, 18. 1. 824, 5. LOTO, scil. ἐστιτροττῆς. 491 
Tutor" 8 accounts. de quibus Naus. et X. 988, 25. 28. 
989, init. 990, 9. 

Ib. 26. Vide Midian. pp. 539—40. 

841, 15. πλεῖον ἢ δεχαταλάντωι Reisk. e conj. sed vide 
C. Onet. r. 866, ult. 

ἘΠῚ ἐπωβελίαν. 100 minae. Supra r. 834, 24. Reisk. 
qui bene explicat. τίμημα erat 10 talentorum. supra 
839, 25. nr. 862, 5. 23. collato 847, 7. 

842, 10. [καὶ] vÓ» émiÀoizrov. Forsan del. xot. 

Ib. 12. σιαρ᾽ ὑμῖν ὑποδέξασϑαι] 6 ὑμῶν, ὑπεοδέξεσϑαι --- 
that. I will take her. into my house. 
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Os. XXIX. CONTRA APHOBUM HL 


P. 844, 7. Lege ex MSS. duobus ἕκασϑ᾽ ὑμᾶς αὐτῶν 


(August. 1. ἕχαστά 9g ἕκαστα), et construe 
“ταραχρούσεται ὑμᾶς (se. "Aqoploc) ἕκαστα αὐτῶν (i. e. 
τῶν ψευδολογιῶν.) 

845, 5. Malim xai μηδὲν ἤϑελον. 

Ib. 15. Reete statuere videtur R. Infra 849, 10. ZEsium 
ἀντίδιχον vocat Demosthenes. 


Ib. ult. οὐδ᾽ ἡ τινὶ [τούτων.] om. Aug. 1. Sed legendum 
Tt 


οὐδητινιοῦν, e quo forsan οὐδ᾽ ἧτινιου natum. 

846, 17. [“]“ήμωνι xai] “Τημοφῶντι. Om. Aug. 1. Sed 
quum Demonem unum ex tutoribus certum sit e 861, 5. 
quocum confer 850, 14. 840, 10. delere malim xai 
“Ιημοφῶντι. Sed collato 814, 14. liquet nil esse mu- 
tandum. vide 818, 2. Scilicet Demon tribus tutoribus 
adjunctus erat quasi σεαρεδρος, eoque ipse tutor vocari 
potuit. 

847. 17. ἀποχρίσει. ἀττοχρίνεσϑαι 850, 10. Onet. r. 
869, 5. 

Ib. 18. Malim ὅστερ — oUvo z&Àiv &Sagvog γενέσϑαι. 
Similis constructio 849, 27. — Sed vix opus. .As easily 
deny it now as he could affirm. it then. 

49 848, 12. ὑττὸ μάλης Schol. Plat. Gaisfordii p. 91-2. 
Dio Cass. xLvr. p. 307. B. — 465. Reim. ubi citantur 
Plutarch. n. 64. E. Valesius ad Ammian. xxvr. 9. 
Xenoph. Hellenic. Hd o. 29. 

Ib. 28. περὶ μέν τινων ὧν (sic MS.). Qu. del. τένων, 
et mox leg. περὶ δ᾽ αὖ τῶν — p. 858, 17. τὰ μὲν 
σιλεῖστα --- τῶν δὲ — 

849, 10. ἀντίδικον. Qu. de domo? Vide 845, 14. ubi 
-dicíp pro L4qóf conj. Wolf. et R. Nil ad rem 
851, 

Ib. 16. οὐχ ἂν νῦν ἔξαρνος ἢ» Qu. νῦν πρῶτον. vide 
ad F. L. p. 351 et 444. sed confer F. L. 449, 4. 
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Ib. 20. Lege κατ᾽ ἀδελφοῦ, ov προσήκων.  Agamst a 
brother, for one who ias mno relation. Nil notatur 
v. lectionis. 

850, 21. τί ΠΑ͂ΘΩΝ tres primae. μαϑὼν ez Aug. 1. 
et Dav. ἃ pr. m. Reiskius, ut magis Atticum, scilicet ! 
probante quadam tenus Wolfio ad Leptineam p. 348. 

851, 2. διὰ τοῦτο]. Malim τοῦτον. 860, 10. τούτῳ 
χυξειϑομένους καταγνῶναι τῶν μαρτύρων. 

Ib. 6-7. πρόσχλησιν --- πρόχλησις R. e MS. male, ut 
puto. Nil ad rem 33s 850, 14. 

Ib. 18. Malim ἑταιρεία (MS.) --- οὐδὲ (μὴ ὅτι -- ἀλλ᾽ 
οὐδὲ MSS. in Onet. 1. 869, 17. 20.) σφίσιν αὐτοῖς 
εἰσίν: οὔτ᾽ ἐχϑροί (MS.) scil. εἰσίν. Sed posterius 
lorsan natum ex pag. fin. ubi ex MS. supple μήτξδ 
ἐμοὶ φίλοι. 

852, 12. Qu. an post “στατρὸς addendum σπταροῦσαι (ztgüc 
7t0803). “ταρεῖναιν solenne de testibus, ut 850, 28. 

Ib. 14. Ad F. Leg. 

854, 8. ἢ σοφιστὴς [1j]. 

Ib. 8. Collato Wolfio distingue Διός; ; — (4). 'QuoA0- 
γησας εἰναι M. ἐλεύϑερον. — (B.) Καὶ τί μᾶλλον 
& v. tgolxa ; — (C.) Οὐδενὶ --- A. Demosth. ad Aphobum. 
B. Aphob. ad Demosth. C. Demosth. ad judices. 

855, 6. Lege ὠσττερανξὶ αὑτὸς ἔχοις. 

Ib. 15. τί σοι τι. Plato Republ. 1. 345. B. (54. Massey). 

Ib. 24. Reiskius ἐχδοῦναι, τοὺς ovx εἰδ. ἐχδιδόναι, ex 
margine. (posterius etiam Aug. 1.) Recte. Subaudi εἰς 
βάσανον. Elipsis suppletur c. Onet. τ. 874, 12. Vide 
848, 27. 850, 3. 856, 11. Idem est ac σεαραδοῦναι, 
quod passim in hac oratione. 

858, 2. οὕττω μέλλοντι τῇ ἀδ. Vide τ. 827, 25. 

Ib. 12. προσῆκον ἡμῖν φανῇ] Fors. φαίη. Ξ 

859, ult. ὡς σύ μὲ προὐχαλέσω]. Malim ὧν (ut mox 
860, 8. ταῦτα προχαλεσ.) hi e 745 zt 90x 1060, 
cujus formula erat τάδε προχαλεῖται ὃ δεῖνα τὸν 
δεῖνα. c. Neaer. 1387, 11. 
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861, 20. éx τῶν πραγμάτων] Qu. γραμμάτων, i. e. 
μαρτυριῶν. 3) 

862, 1. χληρωτὸν διαιτητήν. Midiana. 

ὑποϑήχη est τὸ ὑπτοτιϑέμενον, the goods in pawn. 

922, 5. Confer Lacrit. 926, 20. cum 931, 5. 935, 23. 
937, 15. vide 928, 26. 941, 27. 29. 

Ib. 4. ἔφη καὶ] Optime August. ἐφῆκε. Vide Boeot. m 
1017, 25. 28. 1024, 22. 

Ib. 7. Malim τοῦτο γὰρ (zrag') οὐδὲν vv. of no conse- 
quence. ut Eur. Orest. 562. 


Og. XXX. CONTRA ONETOREM I. 


P. 864, 16. R. partim e MSS. συναττοστερεῖ τέ μὲ τῶν 
ὄντων τῷ χηδεστῇ, 7t. Optime. συναπτοστερεῖν 872, 21. 

865, 24. ἔστει δὰν — δοχιμασϑείην]. Lege ἐπειδή. 

867, 25. τούτοις] Qu. an cum margine legendum τόχοις. 
Deinde punctum dele post ἀποδοῦναι, et verte, etiamsi 
PARATUM argentum, etc. habuissent. Miserrime labitur 
Reiskius, εἶχον vertens retinuissent, quasi esset «are yov. 

868, 4. δοχιμασϑείς. sc. ἀνὴρ εἶναι. Supra 865, 24. 
Erat autem annos ΧΥ͂Ι. vel xvir. natus. Aphob. 1. 814, 10. 
ἐπτιτροττὴ annorum xvr. Nausim. et X. 988, 9. 

λόγος, Pro Phorm. 950, 15. 
ἐγχαλεῖν, Apatur. 900, 24. Callicl. 1272, 22. A273, 2u- 
491b. 17. Recte ex MSS. Reisk. ὥστερον * ἢ ἐγὼ — 
ἔλαχον, τὴν ἀπόλ. — (MSS. 5.) sed vide p. 871-2. 
Hinc autem explicandus locus infra l. 28. ὀφειλῆσαι 
xci ἀποδοῦναι" subito scil. post nuptias: χαὶ oi x0- 
μίσασϑαι, etc. subito post Aphobum a me in jus vo- 
catum. Post ἀποδοῦναι colon pone, et τοσούτῳ verte 
tantillo, ut Phil. r. 46, 10. 


7) Vide supra ad Aristocr. 635, 17. J. S. 


CONTRA ONETOREM II. 155 


871, 18. πρὶν γενέσϑαι τὴν δίκην] Haec verba delenda 
puto, ut scholium ad ἔστε ascriptum ab aliquo, qui 
inter hoc et ὄφλων oppositionem esse somniabat. Per 
δίκην autem intelligo hanc ltem quae nunc Onmetori 
intenditur. Sed vide mox 872, 9. 

873, 19. ἀλήϑειαν — noti] MSS. -ϑινὴν σιίστιν. Sic 
ἀληϑινὰ τεκμήρια Olympiodor. 1178, 8. 

874, 20. ἀχριβεστάτην ττασῶν (τίστεων). 


Og. XXXI. CONTRA ONETOREM II. 


P. 876, 9. Lege ex MSS. xai τίϑησιν ὅρους, imi —. 
In ed. Paris. lapsus videtur typotheta, sie corrigendus : 
δεδωχέναι ΄ χα- “χαὶτ 
τατίϑησιν ὅρους, ᾿ ἀλλ᾽ ἐπὶ 
Sie mox 878, 27. [p. 528. ed. Paris.] notam «& ante 
ὅρους dele, et lege é&v μὲν * χσιλεξίονος. et in marg. 
* 0yÓ. Recte enim statuit Reiskius. 

878, 1. Sanissimus locus, quem recte vertit Wolfius. τὸ 
χτξριὸν est quod superest post demtum illud talentum, 
quo oppigneratum esse praedium dicebat Onetor. 

Ib..12. ἢ δῆλον]. Accentu mutato lege, fere cum Reisk. 
et MSS. ἡ δῆλον ἢ ὅτι, et mox ὥμοσε. τί γὰρ xol À. 
et praeterea malim τὰ αὐτὰ ἀξιῶν. 

Ib. 21. ἀλλὰ xai τιμώμενος] Vide Onet. τ. 872, 28. seqq. 

879, 1. zoujoavra]. Lege “τοιήσοντα. 

Ib. 9. ἐχιετιμᾶτο)] απτετιμι. Reisk. e Feliciano. Male, ut 
puto. Aphob. m. 847, 8. ἐτίμησαν etiam tres primae. 
ἐπετίμησαν citat Budaeus p. 296. et ex eo Stephanus 495 
nr. 1567. A. Frustra, ut , liquet ex 862, 6. 23. 

880, 4. Lege &rei (3i) τἀμὰ — . Sensum partim vidit 
Reisk. Verte, Nonne vos in causa estis, qui BONIS 
MEIS INSIDIANTES eam dederitis? Confer 1. 865, 5. 
τοῖς ἐμοῖς ἐπιβουλεύσαντα. et τι. 879, 6 — 11. 
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Ib. 12. Lego x«i ταῦτα, (σεάντ᾽) ἐϑέλοντα ποιεῖν ὑμῖν. 
Vide Phaenipp. 1042, 7. Ibid. 1045, 16. οὐδὲν vov- 
TOLOL σπιεπτοίηχας. vide Dinarch. p. 92, 17. 


Og. XXXI. CONTRA ZENOTHEMIDEM. 


P. 884, 26. Interpr. ἀμφισβητήσας, ἡμῖν διχ. 

885, 6. Lego οὑτωσὶ, — εἰδότες" ᾿ ἀτύχημα οὐδενὸς (MS.) 
ἔλαττον, εἰ οἷόν τ᾽ εἰχτεῖν, QTU (σαντες, εἰ (Reisk.) 
τό γε (MS.) ἐξ ἀρχῆς πονηροῖς ἀνϑρώπστοις συμμίξαι, 
(τοιοῦτον. * addo.) Üixod (ó « deleo cum MS.) πεμφϑεὶς 
ὑφ᾽ ἡμῶν (2ριστ. ταῦτα γὰρ νῦν (MS.) ἀχοίο- 
μεν) ᾿ἠργολάβηκε χαὶ ξαυτὸν χατδπήγγελτανι (hoe 
Reisk.) τουτωΐ. 

*Sed malim delere 7, ut τό 98 — συμμίξαι sit 
epexegesis per appositionem ad ἀτύχημα. 

Ib. 21. ἄλλο δ᾽ οὐδὲν etiam Harpocr. v. χρήστης. Deinde 
ἐληοίδας ex Aug. citat Wolfius, et υμῶν pro ἡμῶν. 
Ejus nota deceptus est Valesius, p. 200. 

886, 15. Malim λέγοντος cum margine. scil. τοῦ Ἤγεστρά- 
του. Genitiv. absolut. 

887, 16. ἐξαγαγεῖν, βεβαιῶν — cum marg. Sie Latini, 
confirmans. Mox recte MS. εἰ δὲ ταῦτ᾽ ἐϑέλ. αὑτοῦ, 
sc. Proto. et 1. 20. ἔν τε τῷ πλῷ. 

888, 21. τί παραγέγραμμαι (sic margo. Malim τὰ zra- 
ραγεγραμμένα. 

889, 14. τῆς ἐπὶ τὸν σῖτον] τῆς 7t [περὶ] Wolfius, cui 
inepte obloquitur R. 

890, 5. Divide περιειργαζόμεϑα. — Νὴ 2. ----- - ἄνϑρω- 
στος. — Διά γε — vide Reisk. Aristoph. Eccl. 197. 
et Brunck. 

Ib. 26. εἴ τι ἔχοι] Formula, ut videtur. Theocrin. fin. 
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Og. XXXIII. CONTRA APATURIUM. 


P. 893, 27. τούτοις δὲ τοῖς ἐκ BvC.] Addendum credo ἐν 
[ante τούτοις]. 

894, 1. τρίτον ἔτος]. Sic, sine τουτὶ, infra 900, 2. 
Dionysodor. 1288, 9. 1296, 15. Cum τουτὶ, ibid. 
1283, 27. 1293, 10. 

901, 10. Nil liquet. Vide tamen an legendum cum mar- 
gine; ji deinde x«r' αὐτὸν τούτῳ, i. e. κατὰ τὸν 
νόμον ᾿Ἵπατουρίῳ. eadem constructione qua mox 1. 14. 
ἐνεγυησάμην τούτῳ τὸν Παρμένοντα. 

908, 8. οὐ μόνῳ ἀλλὰ τρίτῳ] Antiattie. v. δεύτερον. 
Demosth. Macart. 1052, 9. 


Ong. XXXIV. CONTRA PHORMIONEM. 


RzecrE monet auctor argumenti, aliam personam loqui 
913, 20. Prima loquitur 916, 6. 917, 21. 919, 16. 
920, init. Secunda 915, init. (Tertia 916, 25 Ὁ) 

P. 913, 10. Malim τῇ τέλμῃ τῇ “Ἰάμπιδος. 

Ib. 21. μαρτυρεῖν, OY KA TEI'N22.?) nisi delere mavis 
οὐχ Qt. τῆς ὃ. ἀλλ᾽. 

914, 15. 0 δὲ τόκος ὃ FA 

éqexvoc 
Deinde post zrgo&(Aer , 1. 21. ἂν interpolatum esse 
videtur. 

915, 5. ὡς φησιν, sc. Chrysippus. (Voces desunt Aug. 1.) 

916, 13. xci ante πρὸς ἐμὲ vel mutandum in τῆς cum 
Wolfio, vel potius delendum. 

917, 6. μηδὲν ἐνθέσϑαι] μὴ Aug. 1. Lege μηδ΄. 


7) Pro μαρτύρομαι τὸν νόμον scil. μάρτυρά μοι φημὶ τὸν 
ψόμον, ut legit Bekkerus. J. S. 
?) Confer Pors. ad Orest. 581. J. S. 


496 
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918, 5. Lege ἄλλοσέ ποι. Lacrit. 941, 5. 17. ἄλλοσέ 
πῃ Lycurg. 151, 22-8. 
Ib. 26. διαμετρούμενα Pollux ix. 45. 


497 Og. XXXV. CONTRA LACRITU M. 


P. 929, 15. οἴνου Mevóotov κεράμια] Qu. Mervóoia, 
ut 926, 6. Vide R. P. Adverss. p. 52. Elmsleium Q. 
R. xiv. p. 459-60. Infra 934, 20. Reiskius ingeniose 
οἴγου [pro, οἰκούντων) ,Kga κεράμια. Confer 938, 25. 

931, 15. ἡκόντων «v τούτων malim. 

937, 26. δεῖν ἀνϑρώπους [in marg. τῶν ἄλλων] Forsan 
codex habuit δεῖν τῶν ἄλλων χαταφρ. Sic certe legi 
malim. 

940, 11. zai τῶν τοχέων] γονεῖς, non τοχξῖς, est verbum 
solenne legum. Boeot. pr. Nom. 1004, 15. 


Og. XXXVI. PRO PHORMION E. 


P. 944, 12. Malim γένοιτο σταρ᾽ ὑμῶν, quanquam vix 
opus. Lege autem γένηται e marg. et MS. 

946, 24. Frustra R. quamvis e MS. &z χοινγῶν (Ὄντων) 
τῶν yg. Recte alterum, ut 956, 21. Me vide ad Timocr. 
718,9. 

Ib. 28. Kuhn. ad Polluce. 1v. 176. ἀντιμοιρεῖν. Mihi op- 
time statuere videtur H. Wolfius.!) Distinguo. ἄντι- 
μοιρεὶ, τὰ — taking out share for share: i. e. si 
quoties e communi patrimonio sumeret Apollodorus, 
tantundem sumerent tutores, fratri scil.Pasicli reservandum. 

947, 22. Recte ἐδέα in nominativo R. ut 948, 13. 18. 24. 


τ Scil. (omisso TC) ᾿ἀντιμοιρεὶ esse adverbium, x«r' ἴσο- 
μοιρίαν, μοῖραν ἀντὶ μοίρας. ὅ. S. 
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951, 9. Lego παῖδα τὸν ὑττὸ τοῦ πατρός. 

952; ὅ. .Lege cum tribus primis edd. et MSS. τά τε ἄλλα 
ὧν μὴ εἶναι δίχας, καὶ —. Mox 1. 15. cum textu 
Paris. concordant edd. nisi quod Aldinae om. x«i post 
δίκας, cum MSS. Vide igitur an in hune posteriorem 
locum fluxerit cv e superiore; quomodo recte omittetur 
καί. — Ceterum de hoc infinitivo me vide ad Aristo- 
crateam p. 629, 8. 

955, 28. ὀδυρεῖται R. e MS. ut Mid. 574, 24. Pantaen. 498 
980, 24. Naus. et X. 990, 8. 

957, 11. Vide an exciderit dedazcávixe vel simile verbum 
post λειτουργίας. 

Ib. 14. x&v εἰ] Steph. r. 1105, 7. Plato Protag. 353. 
D. 5. Rep. m. 408. B. 1. Gorg. 514. D. (233. HJ) 
Alcib. r. 65, 8. Etwall. Aristoph. Lysistr. 119. xav εἰ 
Budaeus p. 945. ex Dem. F. L. p. 432, 4. Alter locus 
non exstat in F. L. sed in Mid. 530, 91. xv εἰ, μὴ 
χρώμεϑα Plato Phaed. p. 71. B. χἂν cum optat. in 
(ubi supr.) ex Isaeo p. 66, 3. HSt. Platone Rep. 
976. A. HSt. 

xüv fere — x«i, Aristoph. Nub. 1129. [1114.] (Dem. 
F. L. 362, 3. alienus.) 

Ib. 16. Lege μετασχόντας αὐτοὺς, cum leni spiritu. 
Ceterum e Aphob. m. fin. 

958, 7. Ttc ἀγεληστίας] τῆς σῆς R. e MS. non male; 
sed qu. an τῆς ἀπελ. “τῆς τοῦ σοῦ τρότπτου. 

Ib. 14. ἐχδέδωχας ὃ ἑταίραν R. e MS. quocum interpretor. 
λυσάμενος Olympiodor. 1182, 14. 

Ib. 24. σ᾽ ἀνάγχην et om. xai ante λέγειν R. e MS. 
hoc recte ; illud, opinor, male. 

959, 4, ᾿41ϑηναῖον] ᾿Ιϑηναῖοι male R. ex Aug. 1. 

Ib. 7. μηδὲν ὑπόλογον] Legendum videtur μηδέν᾽. 

960, 28. Lego χρίνων τίνας 0v; , ooi —. Me vide ad 
F. L. 406, 9. — vel τίνας οὐχί; 00 —. 

961, 10. Lego συχοφαντοῦντα ἀεί τινα, τί χρὴ — par- 
tim eum Lambino. 
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Og. XXXVII. CONTRA PANTZENETUM. 


HasnrrA post Theophilum Archont. i. e. Ol. 108, 1. Vide 
959; 1. 

p 967, 17. Lege τοῖς eol'OIX TOIX ἐν Mao. 

968, 15. Malim αὑτῷ δ᾽ οὐχ ἐπ. ἐχείνους, (se. τοὺς 
ἀμφισβ. Facile in prosupms intelligitur αὐτὸς post 
χωλύειν, ut post συνάξειν 969, 22. sed illic addidit 
ΗΝ. ex Aug. 1- 

499 [b. 20. Inepte R. e MS. οἷς ἐτιμήσατο — he has received 
the satisfaction which he himself demanded. 

971, 1. Lege ὑχγὲρ τούτου γιγ». (τῶν recte om. Aug. 1. 
sed male addit. τινῶν post τούτου.) Vide 967, 24. 
(ubi ἐώνητο τούτῳ — ὑττὲρ τούτου.) 977, 8.1) 

972, 39—15. Vide Pro Phorm. 952, 4—14. 

973, 13. Reisk. ix τοῦ ἐγκλήματος αὐτοῦ τοῦτο δῆλον. 
Illud recte: vide mox 974, 1. ubi me vide. 

974, 1. Ob πάλιν, collato supr. malim zo? IP.4M- 
ML.ATOZ. Vide ad Aristocr. 635, 18. 

Ib. 3. Usitatum ἀσπιαγορεύειν δ᾽ αὐτός. Vide ad F. Leg. 
p- 447. 5.7) 

1--.91- "Malim τίνος γὰρ tveK 4 Καὶ ΠΕπειϑον; vel 
potius xc. Me vide ad Or. de Megalop. 204, 15. 
Vide 979, 15. καὶ τὰ δεινά. Adde Everg. et Mnes. 
1147, 28. 

976, 28. διείρηχεν)] διήύρηχκεν legebat auctor argumenti. 
In schol. codieis Bav. legendum videtur διὰ zo? «a. 
De voce vide ad Leptin. 465, 20. 

977, 22. Malim cum W olf. delere ἕτερον. 

978, 6. περιστή σας τοὺς ue)" ἑαυτοῦ το ἐργαστήριον 
(τῶν) συνεστηχότων. τῶν R. e MS. Praeterea delere 
malim τοὺς usJ' ἑαυτοῦ. Infra 980, 19. . τοῖς 


1) Sc. πρατὴρ ὑπὲρ rovrov. Sed ὑπὲρ om. Bekker. J.$. 
?) Et ad Foed. Alex. 215, 15. J. S. 
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συνεστῶσι τούτοις μάρτ. recte R. ex Aug. pro συνξστ. 
ue9' ξαυτοῦ μάρτ. 

ἐγραστήριον recte interpretatur Wolfius ex Zenothem. 
885, 1. ἑταιρίαν vocat Mid. 560, 5. 


o 

Ib. 15. Qu. an leg. ἐν ἕν [ἑνὸς] oixérov. De εἷς 
omisso vide ad De Coron. 316, 24. 

Ib. ult. Qu. ἐποιησάμην" τοιοῦτον" — Sic forsan 
distinguendum, ut τοιοῦτον repetatur. ta, 1NQUAM, 
factum est. Ceterum recte parenthesin ponit R., sed 
male intelligit sequentia οὕτως ὥστστερ λέγω, i. e. τὴν 
σιρόχλησιν ἀνοίξας, etc. σπεράττειν ὅτι δόξαι. — Nisi 
in ejus nota leg. 22. pro 26. 

979, 26. Malim ἠτιάσατο TOT. 

980, 15. χατειμηφίσαντο)] Recte χατειμηφίσατο ex Aug. 300 
Reisk., sed male idem ovx εἶχον ex conjectura, qua non 
esse opus ipse docuerat, recte locum explicans. 

981, 10. ὑπό vov Ald. A. o;zrtórov B. sine xai ambae. 
καὶ habet Felic. quod cum a Reiskii MSS. abest, nescio 
an additum fuit e conjectura. Quocirca cum Reiskio 
non pugno: alias mallem τάλαντα, χαὶ ταῖτα ὑττὸ 
τοῦ Oix. ut fuerint duae lectt. 


M mM € iy M 
; X&L ταῦτα U7tO τοῦ] 5»; 
τάλαντα Ἐς DEN fus OLXCTOU. 
U7tO TOU 
. 3 & - S 2 / 42 J 
982, 1. Vide an legendum ἀδιχεῖν μὲν οὐδένα, ÓavetCovt , 
οἶμαι. [t is no crime to lend money. — Nel vox 


δανείζοντ᾽ —. 
988, 24. [xai τεϑν ᾽ναι] Qu. 


Og. XXXYHI. CONTRA NAUSIMACHUM 
ET XENOPITHEM. 


P. 986, 10. Recte Aug. τυγχάνουσιν ἐγγεγραμμένοι. 
Ib. 15. xai πάντων [τῶν zA&iovov] ὡς εἰττεῖν. Dele 
et me vide ad F. L. 400, 26. 


Dobree, Adversaria critica, II. 11 
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988, 4. δι᾿ ξαυτοῦ] Vide an legendum δι᾽ ἐχείνου, sc. 
per Demaretum. 

Ib. 18. Qu. οὔτ᾽ αὖ ἔπλευσεν αὖ. οὐδ᾽ dq. (sic) Vide 
modo 1. 13. et 987, 26. 

990, 13. Lege ἡμῖν, ὡς ἐσυχοφαντεῖτο, ut recte 
Parisini. Opponitur sequenti τούτοις. Verte im our 
favour. 

992, 2. ἀπολωλεχότες τῶν Ὄντων αὐτοῖς] Malim 

ἀναλωχότες — αὑτοῖς, spent. it ow themselves. 

τὰ Ὄντα, 1. 18. 16. 25. ἀναλίσχειν, 1. 27. τινὲ; 
Lacrit. 937, 24. Timoth. 1198, 8. 

Ceterum similis locus Pro Phorm. 956, prop. fin. 

993, 2. Vide omnino Reisk.!) 


501 Og. XXXIX. IN B(EOTUM I. 


P. 996, 10. Malim, collato Reiskio ἐμμένειν τούτοις, 
dixadoc xai ἂν. 

Ib. 18. Recte vulgatur τοῦτον ἡμῖν ὄνομα —. ἡμῖν — 
ἐμοὶ, ut supra ημᾶς μεταϑέσϑαι, i e. ἐμέ. Confer 
1008, 22. μεταϑέσϑαι σαυτῷ. 

Ib. 31. [ἢ] οἴσουσι, νὴ Δία — ceteris αὐ in ed. Par. 
manentibus. Mox 997, 8. lege τοὔνομα; interrogative, 

998, 29. Legendum videtur μηδὲν μὲν ἐμοὶ φαίη. 

999, 1. ποιησάμενος ἐγγράϊνψναι] ἐᾷ yy. R., sed 
requiritur optativus. Alias vide 1006, 5. if 

1005, 9. ἀπάγει σε οὐδεὶς] Malim azreígyt. 


1) CQorrigentem ut in Bekker. et vertentem, wt esse jus 
causam in forum denuo deferendi, super quibus jamdudum reos 
absolveritis, aut aequwm esse wvigesimo anno post acceptas injurias 
queri. J. S. 
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On. XL. IN BOGZOTUM TII. 


P. 1012, 21. Lege otxtav «ai τοὺς παῖδας τοὺς τοῦ τε. 
(διακόνους est merum scholion.) 

1014, 5. ᾿ΕΠενεγκαμένῃ] L. 22. P. 1015, 5 bis. 23. 25. 
1016, lg 1026, 8. Phaenipp. 1047, 1i: 

T 14. χαίρει γεροσαγορευόμενος Dio Cass. xrvri. 

. 903. B. Eurip. Fr. Inc. 155. 

1015, 20. ὁτιοῦν] R. ex Ald. et Aug. 1. δτεανοῦν. Qu. 
an Graecum. 

JOTT, Ὁ: Confer supra 1. ToO T1 vtt. 

1019, 7. ὥσπερ — £9ero] Malim ὕστερ. 

1021, 17. Malim αὐτὸς προὐβάλετο ( hoe recte recepit 
R.) — μου, vig περὶ τοῦ ὀνόματος — ut ἐπιτρ. μου 
sint in parenthesi. 

1022, 24. Lege ὅμως πρὸς ὑμᾶς αἰσχύνομαι, ut mox 
ἐναντίον ὑμῶν. 


Os. XLI. CONTRA SPUDIAM. 902 


P. 1029, 9. eig τὴν οὐσίαν εἰσεν.] Qu. οἰκίαν. Vide 
Aphob. 1. 814, 11. 

1031, 6. Malim ob sequentia φιάλην μὲν, ἣν λαβόντες. 

Ib. 13. τὰ νεμέσια τῷ πατρὶ] Agnoscit Harpocrat., vide 
tamen an legendum I'ENéoia. 

1032, 18. Frustra infereit R. οὐδ᾽ ante ὀμόσαντας. 

1033, 4. Lege ὅπως — διδάξεις et, intellige ὅρα. 

1034, 24. Malim ὃ (non ó) Πολ. αὐτῷ (hoc Reisk.) 


Og. XLI. CONTRA PHZENIPPU M. 


P. 1039, 16. ἥδιστ᾽ ἂν μὲν R. Qu. de positione vocum, 
ἂν poni malim ante εἶδον. 
ἘΠ 


164 IN DEMOSTHENEM. 


Ib. 21. Qu. αὶ αὶ ταλάντων χατὰ viv u. for my share 
SERRE Y Ua talents; ut numerus exciderit. Ceterum 
confer 1047, 28. 1049, 6. 

1040, 20. Lege ex Aug. 1. ἀναφανήσεται, ut φανήσονται 


1047 , 25. 
1041, Ud Post στοιξῖν deesse videntur quaedam. 
1045, 3. χριϑὰς ὀχτωχαιδεχαδράχμους. 1048, 25. 


τριτελ ασίας τιμῆς ἢ πρότερον. Ergo hordeum solebat 
esse VI. drach. (triticum v. drach. C. Phorm. 918, 25.) 
Ib. 27. Lege λειτουργήσεις, et me vide ad Philipp. n. 
67, 20. 
1049, 1. Malim οἰχέτης, μὲ ὑμῶν πολίτης. Sed 
οἰχέτην τῆς “τόλεως Esch. Timarch. p. 8, 24. 27. 
9, 26. 


503 Og. XLIII. CONTRA MACARTATU M. 


P. 1050, 12. Lege ἐπέλϑη αὑτοῖς. 

1052, 6. Mryósto A vovalg] Suspectum nomen. An 
Medie τῷ Ay. ? Vide ad Isaeum Menecl. ὃ. 10. 
1053, 13. Lege εἰσῆγον — Εὐβουλίδην τὸν πταῖδα, ut 

mox 1054, 19. Leoch. 1097, 9. 

1055, 5. Lege εἶναι (πρὸς) τῷ ἄρχοντι, ut Wolf. (vide 
Leochar. init. et 1099, 2. 1096, 6.) vel potius παρά. 
vide ad Theocrin. 1339, 16. 

Ib. 10. Lego Εὐβουλίδην xai τὸν παῖδα.  Eubulides 
quidem vocabatur puer: 1060, 11. 1066, 15. 1076, 1. 

1058, 4. Deleta var. lect. (nisi sit scholion) lego partim 
adjuvantibus MSS. Φιλομάχης υἱεῖ, ἀνεψιῷ δ᾽ 
viov. ὄντι πρὸς πατρὸς, οὑτοσὶ ὃ UGG, ἀνειμιοῦ 
σαῖς ὧν “Δγνίᾳ πρὸς E ἐπειδὴ —. Scil. 
Πολέμωνος. Sie Philomache 1, Sosithei uxor, dicitur 
Hagniae cognata σιρὸς πον τος sc. ab Hagniae patre, 
non suo. Vide 1059, ult 1060, 12. 1066, 15. 
1068, 15. 23. imprimis 1063, 22. 1064, 9. 
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1059, 12. δὴ vel δὲ ex praecedenti 241 ortum puto. 

1061, 18. 1064, 22. An utrobique legendum 34oyíueyog 
vel 44oyiAoyoc? 

1066, 16. Φιλάγρου τοῦ ἀνεψιοῦ τοῦ “4γνίου] Prioris 
Hagniae erat ἀδελφιδοῦς: secundi ἀνειμιαδοῦς 3. V. 
Jonesii Isaeus, p. 190. 


Buselus. 
Hagnias Eubulides 
| 
I 
Polemo PHILAGER 


Hagnias. 


De «ve. Leoch. 1088, 17. Steph. r. 1118, 1. 
Everg. et Mnes. 1161, 10. 

1067, 3. Lego χρημάτων "Eàv ἀδελφοὶ - ἐὰν δὲ 
μὴ ἀδ. ὦσιν, ἢ ἀδ. παῖδες, (ἀδελφαὶ δ᾽, ἢ παῖδες) 
ἐξ αὐτῶν, — deinde 1. 11. μέχρι ἀνειμιαδῶν, deleto 
παίδων. (Sed melius Wessel. ἀνειψεῶν “παίδων. 
Supplevi ex Isaeo Hagn. init. p. 88, 6. a Jonesio 5o4 
monitus. (Isaeus p. 190.) Vide Petit. et Wess. p. 584. 

De legis sensu non dubitare sinit locus Isaei. Sed 
quum ibidem moneamur, summa verborum brevitate 
uti legislatorem, nunc malim ἐὰν δὲ μὴ ἀδελφοὶ ὦσιν 
ἢ ἀδελφῶν παῖδες, (ἀνειψιοὶ δὲ ἢ παῖδες) ἐξ 
αὐτῶν, κατὰ ταῦτα λαγχάνειν. (ἀδελφοὶ, brothers 
and sisters; ἀνειμψιοὶ, male and female cousins.) 
Quae sequuntur χρατεῖν δὲ τοὺς ἄῤῥενας, etc. ad 
omnes spectare puto, non solum ἀνειμιούς. 

1068, 2. πρὸς τοῖς αὐτῆς. ἐὰν δὲ [μὴ] VV. DD. [πιὸ 
recte οἷς. Vetus possessivum. Matthiae S. 149. et 
Blomf. — Mox lege τὸν ἐγγύτατα 2x0. sine δεῖ, quod 
obelo notare videtur ed. Par., et me vide ad Aristocr. 
629, 8. 

Ib. 28. zrootureiv| Neaer. 1348, 12. Tum ἀνειψιότητος 
[καὶ &v&Wtov] cum Reisk. deleo. 
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1071, 3. τῇ ὑστεραίᾳ ἧι ἂν προϑῶνται Legendum 
credo ἧς ob ἄν. Alias ἢ esset legendum, ut Everg. 
BL Mn? 1162, 19; Olymp. 1171, 24.  Timoth. 
1193, 6. 

1075, 28. Filio natu maaimo dedi nomen patris mei, 
ὥσττερ xci δίχαιόν ἐστι. Aristoph. Av. 284. Bentl. 
ad Phalar. [p. 31. ed. 1777.] !) 

1077, 1. προγόνου. [ἀλλ᾽ οὐδ᾽ —. Male repetitum e 
superiori. Deest Bav. 

1078, 26. ixergoiov. Eurip. Iph. Aul. 1216. ed. 
Gaisf. 


Og. XLIV. CONTRA LEOCHAREM. 

















Euthymachus 
per mS 

Midylides ARCHIADES  Archippus Archidice 

| (ex Leostrato I.) 
Clitomache | 
(ex Aristotele) -——— Filia 

| | 
Aristodemus, Acron — Leocrates I. 
Onaron, (fors. Aristoteles nomine. REisk.) ———————— LkosrnarUs II. 


——€——— — 
LrocmanEs. Leocrates II. 


Notandum autem proprie dicendam esse orationem 
χατὰ “εωχάρους ψευδομαρτυριῶν. quod liquet e 
1082, 2. seqq. 1094, 5. seqq. et 1097, 12 — 1098, 13. 
collato Harpocr. et Isaeo pp. 38, 11. et 52, 18. apud 
Vales. p. 44. (In priore loco lege ἐπισκηψάμενοι οἱ 
ψευδομαρτυριῶν.) Imo diserte dicitur χρίνεσϑαι 
Leochares in orat. initio. 








1) [7 p. 106 aditionis meae. G. W.] 
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N. B.  Leostratus non simul accusatur perjurii. 
1097, 17., sed ad eum convertitur oratio, quod ipse 
revera hereditatem peteret, Leocharis nomine uteretur. 
vide 1098, fin. 

N. B. “Δεωκράτης recte Reisk. 1087, 27. pro 
«“εωστράτης. vide 1088, 12. 20. 1090, 7. seqq. Sed 
MS. Aug. “εωστράτου, de quo vide. 

P. 1080, 2. Malim αὐτὸς χρίνεσϑαι. Vide me ad 
F. L. p. 447, 5. f 
1084, 12. πρὸς δὲ xai ix γυναιχῶν οἱ αὐτοὶ οὗτοι] 
Debebat esse zrgóg γυναιχῶν, non ix. Sed omnia 
ista delenda, ut falsa. Vide l. 19. seqq. — Nisi pro 
£x γυναικῶν mavis ἐγγυτέρω. We are nearest of 
all by the father's side, and moreover nearer relations 
than the defendants. Vide seqq. infra 1086, 3. etc. 

Ib. 27. ἔπειτα μετὰ ταῦτα. R. P. Praef. Eurip. 
[p. 48.] : 

1085, 12. τετελευτηχότος.- δήπου παιδὸς ἄπαιδος 
Wolf. -Vide 1088, 1. 20. 1089, 15. 4099: 5.19: 
1094, 21. 27. 1098, 25. Sed δήπου Aug. post 
λήξεως. Qu. an hic omittat: omittendum certe videtur. 

1086, 14. ἄγαμος cw. τί τούτου σημεῖον; Sed non 
de hoe agebatur. Qu. an λουτροφόρος notabat, sine 
prole mortuum esse? et legendum ἄπταις τε χαὶ 
ἄγαμος ὧν, ut 1090, 9. 

1088, 16. παρ᾽ οὖς ἣν ἐν τῷ γένει τὴν — malim; 
i. e. τούτους οἷς. — πταρὰ, in preference to — ut 
Macartat. 

1090, 6. οἷα ἡμεῖς, αὖ margo, magis Atticum. 

1091, 6. Lege οἷα wv, in eo erat ut —. Sic recte : 
1086, 21. Vide ad Aristocr. 677, 11. 





M € τ N . 
1092, 10. καὶ ἡμᾶς, xci &vceyg. malim. 506 
M 
1093, 10. Totum locum lego οἰόμεϑα — ἐπειδὰν — 
j , € D ^? - ς € —- 
£véyXite, — ἡμῶν εἰσποιεῖν — ut ἡμῶν τῶν ur, 


1100, 4. ubi male R. 
1094, 12. xai χυρίως κατὰ τὸν 9. R. e MS. sed qu. 
Mox 1095, 4. alia ratio. 
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1095, 10. δεῖν, ὍΤΑΝ TIX distingue. 

1096, 5. Distingue δεινόν. ἔστιν, ἅμα σταρακ. Deinde 
ob oppositionem malim. ὄντα αὐτὸν υἱὸν 49. 

Ib. 13. Lege ὅτε γὰρ, οἶμαι, τος ἡμᾶς, οὔπω — reliqua 
sunt incertiora. Qu. ov;to ὃ διαμεμ. νῦν (Leochares) 
ἐνεγέγρασιτο ὡς δημότης ὦν. (Ergo a fortiori 
διαμαρτυ οἷα multo recentior quam π᾿ ἀραχαταβολή.) ὃ 
vov διαμδεμ. 1093, 19. quem locum vide. 

Ib. 22. Qu. an hinc expl. Soph. El. , 466- 7 Lege autem 
cum Reisk. et forsan MS. εἶχεν ἂν λόγον αὐτῷ. 

Ib. 24. Frustra R. τὴν ἡλιχίαν τοῦ λέγοντος. De ὑττὲρ 
vide paullo ante 1095, 24. 

1097, 2. Steph. rr. 1130, 26. 

1098, ult. ἡμετέρας (κρατοῦντες ὃ γὰρ νόμος puta- 
bam. Sed facilius forsan delere xa ante οὔσης ἔχ 


TOY Y. 
1100, 20. τελευτήσαντος] τελευτήσαντας citat Petitus Ll. 
Att. p. 583. 


NU; 51 marginis ἐξεῖναι, assumas [pro ἐξὸν], legen- 
dum erit μὴ pro ovx. 


Ün. XLV. CONTRA STEPHANUMUR 


Dz Stephano, p. 1117, 27 etc. 

Apollodorus, Neaer. 1347, 18 ete. 

Cephisophon, Ib. 1348, 20. 

Dinias, 1118, 10 etc. 

Init. χαταιμευδομαρτυρηϑείη Plato Gorg. 472. init. HSt. — 
157. ult. Routh. 

P. 1108, 10. προλαβὼν — ὥστε πρότερον λέγειν] Ma- 
lim zrgór&goc. 

55 Ib. 20. Distingue αὐτὸς ovx ἂν, oiÓ ὅτι, ἄλλο —. 

1104, 7. παρεῖχε recte R. ut 1. 20. 1105, 8. 15. 1106, 
17. 21. 28. Mox. 9. lege εἰναι δὲ ταῦτ᾽ ἀντίγραφα. 
Mox 1. 29. εἶναι. δὲ ἂς etc. i. e. ταύτας. 
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Ib. ult. Malim fvexev xai ἔφ. Vide ad Megalop. 204, 15. 
Latine Ponno. 

1105, 6. ἀκουσαμένων)] Lege ἀχουσομένων vel ob 
sensum. 

Ib. 10. ἀλλ᾽ ἄττα vov] Qu. ἄττα (ἀντὶ) τῶν. 

Ib. 18. Malim xcl δὴ K.4N ovvéf. et mox ἔστιν οὖν 
ὅστις ἫΝ ὑμῶν. Vide 1111, 22. 28. 1112, 9. lege 
τίς γὰρ ἂν ἀνϑρώπων - 

1106, 9. βασανίζειν οὐχ ἔστιν ἐναντίον ὑμῶν. Qu. 
interrog. Qu. the fact. 

Ib. 23. sta] Lege r&v, ut supra 1108, 17. 

Ib. 28. Distingue 0 δὲ, πεμφϑεὶς ὑττὸ τούτου m. 

1107, 1. Sensus est: Ita rem administrarunt, ut tunc 
quidem judices deciperent; postea autem hoc palam 
fieret, quamvis id non praeviderent. — Qu. de modorum 
permutatione. Similis locus F. Leg. 424, 16. 


Ib. 4. τοῦ, λόγου τυχεῖν. JDiastole, ut Reisk. Sine artic. 
ut 1103, 16. λόγον δοῦναι, Polycl. 1220, 20. 


Ib. 16. Si pronomen abesse posset, mallem ϑίκην — παρ᾽ 
αὐτὸ λαβεῖν — in consequence of ---. Sed possis x«i 
0v δίχην. 

1108, 10. ὡς σταρῆσαν, scil. Pasioni testamentum scri- 
benti. 1109, 2. seqq. Orat. seq. passim. Ceterum 
recte distinguit R. 

1110, 2. Malim οὗτοι διὰ τῆς σιροχλήσεως, ut mox 
1111; 5. Possis μετα. τ 1118, 5. ὁμοῦ 1106, 5.) 
Sic in Leochar. 1085, . μὴ τὴν τοῦ διαμ. emenda- 
tum pro διὰ τὴν τοῦ Σ 

Ib. 7. Malim τῶν ἔχ Hes. τῶν αὐτόϑεν. non τό. 

Ib. 20. Recte οὐχ ἄλλην, quod recte interpretatur R., 
quum inepte mutavisset [in ob καλήν]. 

Ib. 21. εἰς τὰς παραχαταϑήχας)] Vide pro Phorm. 
946, 1. 

Ib. 29. σολοιχίζει)] Pro Phorm init. 

1111, 2. διορύξαι περάγματα] Sic τοιχωρυχεῖν, Lacrit. 
925, 25. 
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508 1112, 17. zog ἡμῶν] ὑμῶν R. et recte interpretatur. 
Vide c. Neaer. 1345, 18. Sed idem male (0c) zv- 
yov ye. 

Ib. 24. τοῖς χρόνοις. Quomodo ? 

1114, 14. ἢ μίσϑωσις contraria τῇ διαϑήχῃ. 1112, 
4-96. 

1116, 14. Lege οὔτε viv — οὔτε (τότε) w&vÓtig — 

1118, 12. Lege Θεομνήστου. Filius ejusdem nominis 
accusavit Neaeram. Vide Neaer. ,1350, 10. seqq. . 

Ib. 20. Male, opinor, R. ἀλλ᾽ οὐχ οὑτωσὶ Στέφανος, 
(0c) —. Malim ἀλλ᾽ οὐχ ὥχνησε, ut c. Midiam, 
518, ult. 

Ib. 28. ῥάων ἔσομαι) Eurip. Ion. 893. Musg. R. P. 
Adverss. p. 142. 

1119, 4. τὴν ἀρχὴν] Portentose Reisk. τὴν “ἀρχίππην. 
Verte ma. gistratum, penes quem servabantur oí ἐχῖνοι. 

Ib. 5. ὕστερον ΤΙ πέπυσμαι. Hoc recte R. [pro zré- 
σεισμαι], sed male τί delet. 

Ib. 7. μαρτυρίαν, i. e. μάρτυρα, ut nos, JZvidence. 

1120, 3. τὸν παῖδα τὸν ἀχόλουϑον)] Nil delendum. 
Eupolis Athen. vr. 236. E. F. Dem. pro Phorm. 958, 15. 
Conon. 1257, 14. 

1122, 19. ἀπαγγείλειεν} ἐπαγγέλ. R. e Wolf. Qu. an 
potest — ἐπαγγείλαιτο, i. e. opem peteret. 

Ib. ult. ϑεῖον Nixíav| Optime Reisk. [sc. reddit ϑεῖον 
non patruum, sed avunculum.] 

1124, 11. ϑυγατέρων ἐδιχάζοντο! Legendum videtur 
ἐδιχαΐ., i. e. ἐπεδικ. cum. Wolfio. 

Ib. 25. τῷ ταχέως βαδίζειν etc. Pro Phorm. 958, 15. 
seqq. Pantaen. 981, 25. seqq. 

1126, 25. Oollato Reiskio lego ὑβρίσϑαι, οὐ δύναμαι 
χατασχεῖν, ἃ- ἐδόχουν, νῦν ἐρῶ xci ov c. Ista 
χσιαραιτῆ σάμενος — χατασχεῖν sunt in parenthesi. 

1127, 3. παρατιεπτωχὼς) Malim $zrozrezr. ut 1120, 22. 
1121, 9. 

Ib. 15. Speciose R. ξ ἐτριηράρχησε vouyo., i. e. σέντξ. 


CONTRA STEPHANUM II. 11: 


Og. XLVI. CONTRA STEPHANUM Il. 


P. 1130, 18. περιφανῶς ἀναισχυντία) Malim -νοῦς -ας. 
1131, 9. ἀχοὴν τὰ αμευδῇ} Frustra ζῶντος R. [ante za.] 
Ib. 20. Lege Qv ΟἹ Ὃ πατὴρ κατέλιττε —, χαὶ —. 
1133, 8. ὥστε μήτε ἀττειτεξῖν) Callipp. 1241, 19. 


Os. XLVII. CONTRA EVERGUM ET MNESIBULUM. 


P. 1139, 3. Lege τὰς δίχας τῶν WV. et junge cum ἀγῶνα. 
Debuisset Reisk. τὸν τῶν wV., sed illud verum. 

1140, 5. ἔχειν [τὰ] σκιράγματα. Dele. 

Ib. 14. βεβαιώσοντας] Lege βεβαιώσαντας. Θὲ con- 
firmare voluissent — 

Ib. 24. σχεδὸν ovr] Malim σχεδὸν μὲν οὖν — Quix 
ipsi. σχεδὸν μὲν οὖν χαὶ αὐτὸς, C. Timoth. 1190, 16. 

1141, 1. οὐδεὶς οἷδε σπταρὸν] εἶδε παρὼν Reisk. illud 
recte, hoc male. Vide 1143, 20. 22. 

Ib. 14. x«i τὴν μὲν μαρτυρίαν) Ante haec nescio an 
exciderint quaedam. 

Ib. 28. Malim μάρτυ ρας “ταρεχόμενος τούτους. 

1145, 16. ὃ νόμος ὃ τοῦ Περιάνδρου] Sine suspicione 
citat Wolf. ad Leptin. praef. p. 105. "Vide an legen- 
dum Πυῤῥάνδρου, qui demagogus ridetur Aristoph. 
Eq. 897. 

Paullo ante τοῖς (οὐχ) ἐχηγλέουσι pessime R. Mox 
post παραλαβεῖν τοὺς ὀφείλοντας delendum videtur 
τὰ σχεύη, ut scholion. Quae sequuntur, χαϑ' ov αἵ 
συμμι. συνετάχϑησαν, aliud scholion esse puto ad Π. 
γόμον. Transponit R. 

1146, 3. Malim ἴδεα παρεσχευάσμην. Hoc eum R. ἔδεα 
pro τοί restituit idem in or. c. Polycl. 1217, 16. 
Vide et 1177, 13. et v. ll. et Reisk. ad 1215, 3. 

De παρασκευάζεσϑαι, Olympiodor. 1177, 14. 
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1147, 16. Lege ὥστε τολμῆσαι Ν ποτε — et de δὲ 
et ἂν vide R. P. ad Cebet. p. 72.* ὥστε --- ἂν cum 
Inf. aor. 1. Polyel. 1224, ult. Callipp. 1244, ἧς 

51001150, 5. “τερὶ ἀναγωγῆς} Recte margo ἀναγωγὴν, ut 
Olympiodor. 1168, 22. Timoth. 1186, 13. 1197, 25. 

Ib. 24. ὅτι ovx εἴη yeyaum«og| Non enim licuisset do- 
mum intrare, ubi essent feminae. C. Mid. p. 540, 5 
ete. Infra 1155, 17. 1157, 17. 1163, 21. 1164, 8. 

1152, 7. Lego κρύβδην διαψηφισαμένων cum Reisk. 

1155, 4. μαλακά. by way of chattels. De voce vide 
Polluc. x. 11. 12. 

1156, 7. ἀριστώντων δὲ ἐν] Malim δή. 

1159, 17. ᾧχετό μου λαβὼν [τὰ gen] Dele. Male R. 
[supplet ἐπεὶ l 12. ante τὰ ὑπόλ. σχεύ 

Ib. 25. Qu. de summa. (1313 dr. 2 ob. ROS 1162, 20. 
1164, 12.) 

1159, 12. Hoc solum video, male rem gessisse Reiskium. 
Vide 1162, 19. 

1162, 26. Transpone τὴν μαρτυρίαν καὶ τὸν γόμον. 


Os. XLVIII. CONTRA OLYMPIODORUM. 


N. B. Acanwaw. 11753, ult. 

Pythodorus ὃ ἄρχων. 1174. 19. 

P. 1170, 25. διεῖλον --- δύο μερίδας. Vide R. P. Ad- 
verss. p. 44. Qu. infra 1171, 4. 24. 

TT(T, 20. τοῦ ξαυτοῦ ἀνθρώπου) Malim ἀνδραπόδου 
cum Wolfio. (In Reiskii v. ll. lege 21 pro 19.) 


Og. XLIX. CONTRA TIMOTHEUM. 


P. 1185, 23. e του δέοιτο — πρᾶξαι sana. puto. 
1186, 9. ὧν ἂν τις τιϑῆται)] Spud. 1031, 9. Infra 
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12083, 12. Callipp. 1236, ult. bis. Nicostr. 1249, 21. 23. 
1250, 12. 19. 

1187, 24. (εἰς) τροφὴν διαδοῦναι frustra R. Me vide 
supra. 

1192, 2. Lege ξύλ᾽ ἄττα, δοθέντα —. 

1198, 24. πρὸς τὸ ἄλλο χρέος] Eadem construct, 511 
1203, de 

1195. 5 ἀττοδημοῦντος πταρὰ βασιλεῖ [Τιμοϑέου.] 
Dele. 

Ib. 20. Qu. ἐκεῖνό γε M τολμήσει, i. e. λέγειν. 

1196, 20. 0 πατὴρ κχατέλιτιε τὰ χρέα] De re vide Pro 
Phormion. 

1199. 10. Lege πόσον τινὰ χαὶ ποδαττὸν — non ὑσόσον. 

1201, 16. 0ztov ye ὅν φημι ---. Recte ὅν γε Reisk. nescio 
an casu. 

1209, 13. [τὴν τιμὴν αὐτῶν) ὀφείλων. Vel haec, vel 
sequentia ἢ ἀπετίσϑη τῶν φιαλῶν delenda videntur, — 
Cogitabam ωἱ ἄγει. (deleto τῶν q.) scil. ἡ τιμή. for 
whom $t was pad. 

1204, 1. ἔδωχ᾽ — 0gxov, put him to hs oath. Callipp. 
1240, 14. 1243, 16. Callicl. 1279, 15. 

Ib. 5. Lege 07tCOG εὐορχήσει (MS.) πρόνοιαν στξττοίη- 
ται --. 


Og. L. CONTRA POLYCLEM. 


P. 1208, 12. οἱ καταλεγέντες ὑπτὸ τῶν δημοτῶν) Ma- 
lim δημάρχων. ΝΜ ΠῸ 1. 0: 

Ib. 20. ὑπηρεσίαν) P. 1209, 11. 1214, 24. 1216, 7. 18. 
ἘΠ 9 20: 1218: 7. 10. 1220, 14. Vide Thucyd. VI. 
Db 44. ubi frustra aestuant VV. DD. vide ib. ir. p. 182 

143. prop. init. 

1209, 1. [ovre] ὅτι τριηραρχῶ. Dele. Male Reisk. οὔτε 

οἱ νόμοι. 
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10, 21. ὧν προσέταξε, TO κατ᾽ ἐμὲ R.e MS. Sine 

12τὸ infra 1224, 28. 

1211, 8. καὶ ὑττὸ πολλῶν αὖ τῷ λόγῳ ἐξηπατημένοι) 
Primo delere malim τῷ. Deinde omnia haec alio loco 
ponenda; forsan post προλαβόντες paullo ante. 

1212, 3. Hic omnia miscet R. ézr0yÓoov quidem ex Har- 
pocrat. recte legens, quamvis male interpretetur. Hoe 
tenere videor, delendum ἀνειλόμην. 

1215, 10. Theocrit. XIV. 91. 

512 1216, 17. xai ó7vógov] 7 τιμὴ, ὁπόσου τις ἦν. Malim 
ita deleto x«i. Deinde éx πόσου, at what vate of 
ecchange. 

1217, 17-8. Delet Reisk. μὴ ante σεαρέχξιν. Mihi contra 
satis liquet illud servandum, et delendum ovx ante 


εἰδείη. — τινὰς, ut saepe, Angl. one. that one às able, 
i. e. that rEornE are able. An ab vNoquoqus τώ poscit 
civitas ? 


De ΤΙΣ Coron. Trierarch. 1234, 6. 
1218, 4. ὅτι XY etc. Ergo Polyclis διάδοχος erat, ut 
illius rursus Polyeles. 
1221, 2. Malim ὡς ὕστερον — τούτων, vel τούτου. 
1222. 26. μισϑῶσαι [τὴν τριηραρχίαν]. Scholion , ut 
puto , ad τριήρη supra. γαῦς — τριηραρχία mox 
1223, 22. 


On 11. DE CORONA TRIERARCHICA. 


B. E 7. ὃς dv — δῆσαι] De constructione Dawes. 
1 8 ΞΞΞ 301. 

1588, 4. σεροσῆκον] De construct. vide Polycl. 1213, 20. 

Ib. 14. seqq. Vide Aristocrat. 668, 18 ete. 687, 20 etc. 
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Og. LII. CONTRA CALLIP'PU M. 


Ancuw. lin. 15. Qu. τοὔνομ τοῦ “υσιϑείδου. Mox 16. 
lege οὐχ ὀμόσας aeg. Vide 1244, 15 οἷο. 

P 1256, 12. οὗτος 0v| Collato Reiskio legere malim, 
0 xci αἰτὸς οὗτος λέγει. 

Ib. 24. δεῖξαι δ᾽ αὐτὸν lege sine ἂν. 

1237, 2. τῷ δεινὶ Ἔξ δεῖ. Qu. an del. δεῖ hic 
et mox l. 26. ob 1241, 18. 

1238, 24. ἢ [τὸν] μέτοικον. Dele. 

1239, 24. Malim (ἐπειδὴ τὸ πρῶτον -- τὸν γοῦν, οὐδ᾽ 
οἷς λέγοι) ἐττειδὴ ἤσϑετο --- parenthesi sic posita. 
1240, 18. Malim dut dum σαι, αὑτοῦ γ᾽ ἑξαυτῷ μὴ 
SLovtoc Ox. collato Wolfio. Vide Aphob. rr. 860, 9. 

1241, 5. ἐπικαλῶν)} Usitatius ἐγχαλῶν, ut margo. 
1945, 4. τούτῳ δὲ ἐπιὸ.] Recte, opinor, margo [τοῦτον] 
Mox l. 7. xai ταῦτα non jungenda cum τὰ πιστά. 


Os. LIII. CONTRA NICOSTRATUM. 


N. B. ZEerwA. p. 1248, 8. 

P. 1246, 6-7. ἀπεγραψάμη»] ἀπέγραψα, bis Reisk. Sed 
posteriore loco malim ἀπτέγραιμα μὲν ἂν cum R. 

1248, 29. Lege οὐ μὴ ἐϑελήσει. 

1249, 12. & σεαρ᾽ ἐμοὶ) Reisk. ἅπτερ ἐμοὶ, e MS. pro- 
cul dubio: sed nil opus. 

Ib. 20. Inepte Reisk. ἐν γειτόνων [pro ix.] Vide Ari- 
stoph. Plut. 435. et ibi Kust. et Bergler. 

1250, 15. C. Polycl. 1215, 20. 

Ib. 26. Si verum est, quod me monuit Porsonus, zrgcz- 
TE£LV esse pecuniam ALTERI DEBITAM ὦ debitore exigere, 
χράττεσϑαι autem, suam sibi pecuniam rependi curare ; 
legendum erit εἰσπραττοίμην. Sed vide pro Phorm. 
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946, 6. et Reisk. Ind. v. εἰσσσρατ. cui adde Dionyso- 
dor. 1288, 11. 
Mox lege ἀφείην αὐτῷ sine ἄν. 

1251, 8. ἐγγράφει --- ἀπρόσκλητον — ἐπιβολὴν Vales. 
ad "Harpoer. p. 52. Ineptissime autem ἐστιβολὴν R. infra 
l. 19. quem retinere debebant vel sequentia, 1252, 4. 

1252, 17. Frustra θὲ. iue R. e conj Vide De Corona 
Trierarch. 1238, 2. 3. 

1258, 25. ἀνάγνωσις [ἀνάχρισις Bekk. cum marg.| Om- 
nino vide Polluc. vni. 95. 

1254, 8. seqq. Feliciani lectio,!) quae cum margine Paris. 
consentit, e conjectura profecta videtur. 


514 On. LIV. CONTRA CONONEM. 


P. 1257, 21. ovx ἐπαύοντο] οὐδ᾽ Β. e MS. male. Posses 
οὐδὲν, ut Arist. Vesp. 1469. [1478.] 

1261, 9. τίνα στοτ᾽ ἐστὶν ἃ recte R. e MS. 

Ib. 23. ov ante χατασχευάσει (sic enim legit; recte, ut 
videtur) infercit. R. Vide 1267, 27. 

1262, 18. Malim ἀνάγκην — ζητεῖν (zw) —,. Mox R. δία 
τί οὕτω γέγ. Speciose. Imo lege δεὰ τοῦτον γέγονεν. 
Hujus Cononis injuria me, ἃ rebus forensibus abhorren- 
tem, coügit in legum studiis versari. 

1263, 18. ὑπάρχειν 7“ταρ ὑμῶν malim, quamvis vix 
necesse. Vide me ad Pro Phorm. 944, 12. 

1264, 17. qavoíue9" etiam Reisk. barbare. Vide R. P. 
ad Hec. 848. [842.] Recte margo [qautvotue9a]. Possis 
φανεῖμεν.. sed nil opus. 


ἦ) Seil. «ἔχειν τὰ λεγόμενα ὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων ἐμὲ χρίνειν 
ἡγούμην" ἡγούμην τὲ δεῖν τὴν ἀρχὴν, 7 τοὺς jonu. a pro 
ἔχειν τὸ λεγόμενον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἡγούμην, μὴ οὐ τὴν 
ἄλλην, ἢ τοὺς ἡρημ. ὅ. S. 
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Ib. 20. τὸν γοῦν ἐξέβαλεν .4Y TON.  Delet R. 
male. Sie γὲν in (Ed. Tyr. 248. Trachin. 287. apud 
R. P. [Praef. Hec. p. 8.1 

1265, 8. Qu. παιδίον αὐτῶν τῷ — vel παιδίον τῷ καὶ 
T() —. 

1267, 16. Reiskius (ὥστ᾽) ἐὰν ἅπαξ -- οὐδὲν εἶναι τῆς 
ἀληϑ. hoc quidem speciose. (^ — δὲ, ^j — εἶναι.) 
sed illud non puto necesse. 

1269, 16. Lege ὧν μὴ νομίζεται μηδὲν μηδ᾽ ἂν μεῖ- 
λήσας. Qui ne in animum quidem indumerit ut Novo 
et iNUSITATO more per liberorum capita juret. (Vide 
1268, 25.) Ipsum enim jurare per liberos quam maxime 
ἐνομίζετο. Me vide ad F. L. 435, 2. — Imo transpone, 
ὀμόσας (y μὴ γομίζεται, κατὰ δὲ δὴ τῶν παίδων 
μηδ᾽ ἂν μελλήσας. 

Ib. 19. διὰ τοῦ πυρὸς] Vide Lysistr. 188. 136. Soph. 
Antig. 264 — 270. 

Ib. 24. Legendum puto χατεπιορχηϑησόμενος. Ut qui 
non sinam me perjuriis tstis vincet. H. Stephanus et 
alii vertunt quasi esset χατεσιορχήσων. 


Og. LV. CONTRA CALLIGLEM. 515 


P. 1273, 18. xoi νὴ 4(' ἐπιδεῖξαί σέ γε R. e MSS. 
sed vel leg. yé σὲ, vel potius del. σε. 

1277, 2. ἀνὰ χἄτερ᾽ ἄττα lege ; partim e MSS. 

1278, 4. Lego τὰ δένδρα τὰ τῆς ὁδοῦ ποι. εἴσω, scil. 
τῆς eiua otc. — Imo deleta glossa lege τὰ δένδρα 
ποιήσειεν εἴσω. 

1280, 3. 5. Posses παροικοῦδ. bis: sed cave facias. 
Construe ἠδίκει ὑμᾶς περιοικοδ. mv hedging in, etc. 

Ab. 1. ἀποικοδομηϑέντος] Malim ἀπτοιχοδομηϑέν. 

Ib. 12. Non muto φράττοντα velob 1. 28. Sed videndum 
de πράττοντα. 

Dobree, Adversaria critica. II. 12 


118 IN DEMOSTHENEM. 


1281, 26. Recte R. ἐσχυρότατα. Malim quoque παρέξεσϑαι. 
Vel, quandoquidem παρασχέσϑαι dat MS. possis ἐσχυ- 
ρότατ᾽ ἂν παρασχέσϑαι. 


Os. LVI. CON TRA DION YSODORUM. 


P. 1283, 8. Distingue τί λαβόντες τὸ βέβαιον, προϊέ- 
μεϑα; Non erat cur dubitaret R. 

Ib. 14. [xai] δυοῖν ϑάτερον. 

1285, 3. De Cleomene Aristot. (Econom. mn. 32. p. 260. 
Sylburg. St. Croix De Alex. M. 

Ib. 10. Recte Reisk. Mutilus scil. est Suidas. [v. evvezt- 
μήϑη, ubi τοῖς ἐμπτόροις.] 

1286, 18. μηδαμόσε χατατελευσεῖται lege. 

Ib 16. αἰτιᾶσϑαι — ὡς — χεχοινωνήκαμεν. τῆς 
ASITHTULAZ. Petit. Ll. Att. pp. 513— 4. cui hunc 
locum adde, et infra 1287, 3. collato 1295, 8. διχαίως 
ἂν ἀποϑαάνοις. 

1287, 2. Soloece R. ὅσότε — πράξωμεν. 

1288, 2. Lege et distingue χαταϑεῖναι τὰ χρήματα" 
ὡς ἂν ἄνϑρωπος — scil. φαίη. In voce χρήματα 
explicit Diomysodori sermo: pergit orator, Atque haec 
dirit, ut qui etc. 

1290, 17. Qu. ἐκλεγόμενοι εἴ τινων —. 

516 1292, 11. παρεμβάλλοντος malim. Sic παρεμβολὴ λόγων 
Züsch. Ctes. p. 83, 20. Boeot. nu. 1026, 10. 

1293, 19. Συγγραφή. L491vySev — ᾿1ϑήναζε] Lovers. 
Ista dele, quae sunt e scholio ex vicinis conflato. Idem 
dictum puta mox 1. 23. et. 1294, 12. 

N.B. ἄνδρες δικασταὶ 1. 24. initio periodi, ut 
Leptin. init. 

1297, 15. οἱ ἐπὶ τῷ δανείζειν ὄντες Bav. Scilicet clau- 

sula est delenda ut scholion. 
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Os. LVII. CONTRA EUBULIDEM. 


P. 1301, 21. Lege ἐξ ὧν συνεχάλει. vide 1308, 18. 

1305, 10. Legendum videtur διομνυμένων 49mvoiov) 
πῆ X«L o. ut 1. 18. 1307, 4. 16. 1308, 8. 1314, 17. 
1317, 28. 

o9 facile elabi potuit. Quod habét margo, σολίτην, 
suppletum ab aliquo esse videtur. 

1310, 2. Forsan, deletis ταύτας τὰς διαβ. legendum, ut 
fere habet. margo, ἂν «οὗτος χατ. 

1312, 28. & ταττεινὸν ἡ τιτϑή. Menander apud Steph. 
Byz. V. “]ωδώνη. (Bentl. No. 28.) 

1313, 16, ἀστῶν serva, et lege e MS. xai κεκληρον. 

Ib. 26. τοῦτον μετ᾿ ἐμοῦ [συνϑύειν]. Imo vero ϑύξιεν 
ὑττὲρ αἰτῶν, cui mox opponitur συνϑύειν. Vccem 
deleverim. 

1315, 20. Lege e MS. et R. ἀστὸν ἐξ ἀστῆς ἐγγυητῆς. 
ἀστῆς pro αὐτῆς margo c. Neaer. 1362, 19. 

Solennes istae repetitiones. Eurip. Alcest. 680. [693.] 
Legis formula erat ἐξ ἀστῆς (vel ἀστῆς γυναικὸς) 
ἐγγυητῆς κατὰ τὸν νόμον. C. Neaer. 1865, 19. 1376, 
20. 1381, 22. ἀστὴ Neaer. 1364, 27. et 'alibi saepe. 

Ib. 26. àAÀà σῶς] ἀλλ᾽ ἁπλῶς R. e MS. quomodo 
emendatus est ZEschyl. Suppl 473. ed. Stanl. [464.] 
Mox lege x«i μὴν, πῶς ἂν —. 

1318, 21. Lege διηρπτάχεσαν, quae plusquamperfecti 
forma recte legitur saepius in hae oratione. "Vide 


Fischer. ad Weller. p. 373. Porson. ad Xenoph. p.517 


248, 9. Lege éezóvJecav 'Theocrin. 1330, 23. e 

MS. Aphob. nur. 853, 15. nil v. 1. notatur. Everg. et 

Mnes. 1159, 13. εἰσεληλύϑεισαν in loco corrupto. 
1319, 22. Lege ἀναχρινῶ in futuro. 
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Og. LVIII. CONTRA THEOCRINEM. 


P. 1323, 22. χαϑυφείη) -ἰῃ, vel -ῇ ὃ 

1824. 96. ταῖς χιλίαις] Supra 1323, 21. χιλίας ἙΤΕΡΑ͂Σ. 
Qu. another thousand sEsrpEs, i. e. fwo thousand in 
all? Quomodo legendum esset TAISAISXLA (vel 
u i e. B pro 4). χιλίας tamen 1325, 18. 1328, 17. 

Aphob. τ. 823, 12. τοσοῦτον ἕτερον. Boeot. 11. 1023. 
22. ἑτέρας χιλίας. Otympiod. 1171, 20. Polycl. 1209,28. 

1325, 5. Lege τοὺς τοιούτους cum "Tayloro, et mox dele 
artic. ante yeyevruéva. 

Ib. 14. Legendum credo εἰ μέν τι πετειχὼς αὑτὸν 
τούτων — πετοιηχέναι τὸν M. ut De Pace 57, 17. 
F. Leg. 373, 4. Vulgata forsan orta e v. l. pro 
πεποιηκέναι. 

1326, 6. τὸν ante τρίτον om. MS. ut Aristocr. 643, 20. 
644, 18. mox 1327, i 


Ib. 15. ἀνϑρώπων͵ ὀλίγων. Qu. ἀλλοτρίων. Mox recte 
MS. τὸν zm. τοῦ Xoóvov. 

1328, 4. Lege Üzreg ἂν αὑτοὺς, l. e. ἀλλήλους. 

1329, 28. Malim τούτων ὑπτόδιχον, SC. τῶν μεμαρτυρη- 
μένων, ut Aphob. πι. 849, 20. Apatur. 902, 2. (Conon. 
1264, 19.) Sed vix opus. 

Deinde lege ex Aug. xai “τεττοιηχότος χαὶ τούτου 
τῆς μαρτ. (διὰ τῆς Aug. e scholio. et cum Tayl. 
αὑτὸν ὑπό 

1332, 3. δωρεὰν] Aphob. 1. 826, 16. 834, 11. 885, 14. 

1334, 7. August. ob προσέχειν. "Lege 0008, ut Aristoph. 
Plut. 151. 

1335, 4. Lege ταὐτὰ πράττοντας, ut R. et in Dinarch. 
c. Dem. p. 102, 43. qui locus conferendus. 

5181336, 29 — 13937, 8. Recte Aug. γράφοντας, εἴ τις 
(omisso ἐπειδὰν, quod male repetitum est ex ἐπειδὴ) — 
εἰ μὲν γὰρ μὴ φήσαι * ἂν yg.— τοὺς τὰ παράνομα, 
ut paullo ante. Deinde recte margo ἐγράιματ᾽ ? nisi 
mavis γράψεσϑαι ἂν aut γράφεσϑαι € ἂν — scil. φήσαι. 
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*Vel forsan φήσειεν. Male φήσει servat R. quod 
est, cf he says; cum requiratur, 7/ he were to say. 
1337, oe interpolatione recte statuit Taylorus. Malim 
ἑτέρου μὲν γράψαντος tva πάντες τοῦτο ποιῶσι, 
γραφὴν ἀτεενεγχόντα καὶ παραγραψάμενον σαφῶς — 
solummodo deletis κωλύειν ἂν --- τὸ wq. et ceteris 
leviter immutatis. 

Ib. 19. φροντίζειν defendi potest ut infinitivus ?ndignantis, 
de quo Valck. ad Phoen. et. ad Theocr. 

1338, 10. Lege πῶς ἀπὸ τούτου τοὺς μηδ᾽ ἐγγεγραμ- 
μένους ἀπαλείινψουσι --- Vide v. ll. 

Ib. 29. Lege e marg. 26:9? ὃν εἰσελήλυϑας, κατὰ τοῦ- 
τον ἀπολογεῖ ; Repetitur praepositio, ut F. Leg. 416, 26. 

1339, 16. xai πρὸς ταῖς ἀρχαῖς. Ft APUD magistra 
fus — idem ac παρά 1). Forsan del. x«i — magistratus 
ET v0s. mao ὑμῖν πρὸς τῷ διαιτητῇ, Conon. 1266, 
15. πρὸς ἅπασι τοῖς συνεδρίοις, Leoch. 1097, T 
πρὸς τῷ διαιτητῖ;, Aphob. i 828, 25. 830, 5. 
Pro Phorm. 954, ult. ΠΝ Pro Phorm. 950, 2. bci 
τῷ ἄρχοντι Onetor. 15,8602 14. aeri. 940, 4. seqq. 
saepe. Steph. r. 1128, 

1340, 1. Recte Reisk. ᾿ξάσετε — σωφρονῆτε. in ceteris 
rem pessime gerens. Subita fit orationis conversio ad 
judices. Sie persona mutatur Neaer. 1363, 28. ἐμοὶ —. 


Og. LIX. CONTRA NEJEKRAM. 


DEwosrHENIs non essc innuit Hemsterhus. Misc. Obss. 
T. vr. p. 324. 

P. 1345, 7. ovy ὑπάρχων, etc. Porson. Opusc. pp. 19. 
369.?) 








1) Conf. ZEschyl. Eumen. 429. πρὸς ἄλλοις οἴχοισι.  J. S. 

3) In posteriore loco confert Dobraeus Athen. xur. 612 F. 
ubi Aristarcho tragico assignatur senarius, Ταδ᾽ ovy ὑπάρχων, 
ete. J. S. 
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519 ΤΌ, ult. [καὶ] κοινωνεῖν, et forsan ἡγούμενος, eadem con- 
structione qua 1364, 6. διαφορᾶς δ᾽ οὔσης — καὶ 
ἄπαις ὦν. 

1848, 9. ἐπεὶ δραττέτην αὑτοῦ [ζητῶν]. Vel ζητεῖν. De- 
lenda videtur vox: hoc enim per se significat ἐπί. 
Vide R. P. ad Xenoph. p. 438. Demosth. Zenothem. 
887, 24. 

1349, 29. Interpungo et lego λέγειν" συνήγορόν μὲ 
χελεύσατε καλέσαι. — ut Jsch. Ctes. p. 62, 24. 

1353, 13. Cum Hermog. p. 318. ed. Crispin. et Tzetza 
apud Taylorum compara Procop. Hist. Arcanae frag- 
mentum apud B. Monetam (Menagiana t. p. 349. ed. 
Paris. 1729.) 

1356, 7. 24oyvoíov] Si idem Mitys est de cujus statua 
historiam narrant Aristot. de Poétic. et Plutarch. de 
S. N. V. legendum cum MSS. Z4gystov. Alias lenius 
esset -L4yvgóiov. Vide Demosth. Timocr. 742, 16. 
Aristoph. Plut. 176.!) 

1358, 20. De xartyyv&v Zenoth. 890, 10. Apatur. 895, 
21. 28. 

1362, 17. ἐξηπατήϑη) Qu. ἐξηταχὼς ὅτι ἢ7γ- 

1864, 10. Malim τοῦ ϑεραττιείσοντος. 

Ib. 20. ἔχει] Lege ἔχοι, et mox 1365, 4. paullo melius 
esset γένοιντο — εἴ΄ τι στάϑοι. Sed vulgata servari 
possunt, legendo σγάϑῃ. Deinde recte VV. DD. δηλώσει. 

1367, 27. Lege χάϑωνται — πωλῶνται ἄτι. (πολοῦνται 
Harpocrat. ΔῈ ἀτοπεφ.) 

Ib. ult. [τὴν ἐργασίαν. Vide ad Aristoer. 676, 10. 

1371, 25. Malim καὶ γεραρῶ — 

1378, 10. Lege ὀργισϑέντων δὴ, —. 

Ib. 13. ἐχχόψαντας) Recte margo [ἐχχολάψαντας]. Vide 
Taylorum. xeAoz4.4MMéva Callimacho Fr. cL. ex 
Aristaeneto reddidit Piersonus. 

1381, 2. [Πλαταιέων] μὴ εὑρομένῳ. Vocem dele. 


!) Utroque v. 1. J. S. 
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Psephisma non de Plataeis solis, sed de omnibus in 
posterum. Vide Supra 1376, fin. vide tamen sequentia. 
1383, 19. Lege ἢ γενομένου, scil. αὑτοῦ. 
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P. 1390, 9. γνησίους — τῆς “τατρίδος πολίτας. Po- 
strema vox delenda esse videtur. vide Phil. ur. 118, 24. 
Per se quidem bonum, ut Dinarch. p. 102, 21. yév& 
πολίτης alibi et pro Phorm. 953, 24. De sententia 
Lycurg. 153, 43. 

1398, 10. Vide F. Leg. in fine [450, 14.] 

Ib. 17. χεροσέστη, al. -τι τοῖς ἀκούουσι. Qu. Avr HPO'X 
ἐστι. 

1399, 14. (ot) Ζερῶτον μὲν — 

1400, 9. γεγονότας] Recte margo [γεγεννηχέτας]. 


PRO(GMIA. 


SATIS mihi liquet spuria esse Prooemia; sophistae tamen 
non ita inepti lusum. 

PRooEw. 1. Philipp. 1mae exor dium. 

P. 1419, 1. oc] Malim ἣν vel ὅσην. 

Ib. 2. δυσκολίαν ὡς ἐκ v. Vide De Pace 57, 2 
et 17. 

— — Ib. 3. πρῶτον. Olynth. u. 24, 29 seqq. vel Cherson. 
99:9: 

une n 4 etc. Infra 1440, 2. 

ME 7—13. Vide Phil iu. 127, 10 eto. 

—— i 10. Olynth. nr. 29, 17. 

2— - [b. 14. $L ue», etc. Phil 1.51, 7. 
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I init. Olynth. tertiae exordium adumbrat. 

1419, 27. ὃ xai] Vide an ὃ e praecedenti c. 
———- 1420, 1. Recte, opinor, σεωττῶσι Wolf. certe bene 

explicat. — Nil minus: nam si optimates oratoribus 
tacentibus plus dedissent quam dicentibus, tacuissent 
111. Hoe potius dicere videtur: Num 21lorum oratio- 
nem inemptam, putatis, quorum silentium venale esse 
constet? Sed emendatione opus est. 

- Ib. 16. “μεταλαμβάνειν suspicor cum Reisk. Deinde, 
xoduid χεριξῖναι, nisi addas ἐᾷν) Qu. περιμεῖναι. Sed 
melius zreoitÓEiv. An ὁπομεῖναι Vide 1421, 24. 
1429, 15. 1438, 17. 1439, 2. 1442, 3. 1457, 28. 
(1439, 13.) 

59; nr. Olynth. primae exordium leviter immutatum. 
rv. 1421, 11. τὶς ληρεῖν παρα ortum ex σιαραλείψετε. 
vi. init. Ex Phil. mr. init. adumbratum. 
viu. Symmor. 
vui. Megalop. 
1x. init. Detorsit, consultone an per errorem nescio, exor- 

dium Olynth. tertiae. 

1424, 25. An τὰ πρότερα — τὰ ὕστερα ὃ the cir- 
cumstances of each event — quid ez quibusque initüs 
creverit. 

xur. Respicit Phil. 1» ubi recte intelligit εἰωϑότων. 

xiv. 1427, 23. Lege émrà» vel ὅταν né que. Deinde, 
lin. 28. yagieivat corruptum. οὐκ ἀνέχεται vel simile 











oportet. 
xv. 1428, 11. Ex Olynth. 1. p. 12, 2. 
7:29. 'g. 
224 p.22; οὐ τοὺς αἰξέους - ᾿ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους] 
UR. . 14, 1. Prooem. 38. 1447, 3—15. 


.,1431, 28. εἰ μὲν οὖν, ete. Corrupta. An, εἰ μὲν 
οὖν ἀεὶ ταὐτὰ —. 
1432, 5. Vide Ol. ur. p. 29, 20 ete. De Marathone 
Phil. 1. 50, 1. 
—— — ΤΡ. 10. Unde? Non puto exstare. 
—— —- [b. 12. Ps. Isocr. ad Demonic. p. 9. c. 
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xxi. 1432, 18. Vide Phil. τ. p. 49-50. II. Συντάξ, 167,21 
ete. Chers. 92, 24 ad fin. 94, init. 

Ib. 21. πολεμεῖν] Vide ad Phil. rv. 136, 5. 

——— ]b. 22. ῥᾷστον] Ol. τ. 13, 26. 

Ib. 25 etc. Phil. 1. 44, 5 etc. 

xxH. 1433, 16. Solonis sententia apud Laert. τ. 59. — 
Imo ex Dem. Rhod. 196, 16. ubi vide. 

xxul. 1433, 22. E Leptin. 459, 19—460, 5. 

1434, 1. Olynth. 1. 14, 3 etc. 

—— [b. 8. Phil. τ. fin. 

Ib. 11. HZION ypro ILAEION recte Reisk. e 
Manutio. Ita Prooem. 40. 1448, 19. ἥδιστον al. pro 
πλεῖστοι. 

xxiv. 1434, 27 ete, An ex Thucydide? Confer et Prooem. 522 
46. 1458, 24. 

— — 1485, 8. Rhod. 191, 5. — Lege ταὐτά. 

ES. qM: 15. Rhod. 195, init. 

Fin. vel dele πρὸς, vel explica, get them and us 
into a quarrel, ut Epist. 8. 1483, 1. 

xxv. 1435, 26. καλῶς ineptum. Intelligerem ὡς ἑτέρως. 
Frustra tuetur Wolf. Qu. ἢ ἄλλως. 

1436, 1 ete. E De Coron. 292, 17 — 293, 5. et 

Cherson, 107, 2. Vide De Coron. 291, 19: 

Ib. 9. An ἀσφαλῶς ex 1435, 25? 

xxvi. 1437, 1—5. Vide 1435, 28 etc. 

Ib. 9. An ἀϑῴους τοῦ κινδύνου m. αὐτούς ὃ ἢ 

Ib. 12. An ἡττῶνται τῶν δικαίων Ὁ 

xxvm. init. Rhod. fur est. 

xxvur. 1438, 13. ἡδέως (ἂν) ἑώρων. 

xxx. 1439, 28. Ol. mr. 30, 8 

1440, 8. Phil. r. init. 

xxxi. 1440, 21. Vide Phil. ur. 124, 25 etc. 

Fin. ἐφ᾽ ἡσυχίας] E Cherson. init. 



































71) An potius ἀϑῴους cum χιγδύνους jungitur, ut Thucyd. 
v. 108. xwdvvovc βεβαιοτέρους, ubi vide. Quo ducit etiam arti- 
eulus ante χινδύγους. S. 
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xxxn. 1441, 12. δόξαν] Vide ad II. Συμμορ. 178, 6. 

Ib. 19, etc. E ,Symmor. 180, 6. 

—— — [b. 27. An καίπερ οὕτως ὁρῶν Deest adverbium 
aliquod. Vide II. Συντάξ. 170, 19.  Mirifieus hie est 
Reiskius. 

1442, 6. νόμισμα] Menander Stobaei 70. δοχι- 
μαστής. ( Meineke p. 190.) 

xxxur. 1442, 21. Vide 32. 1441, 10. 

— — 1443, 1. δεῖ δὲ στρ. Cherson. 108, 5. 

XXXIV. 1443, 18. Miror Bekkerum. Ipse malim οὐδαμῶ 
δ᾽ ἂν φανεῖτε, ἢ εἰ — deinde ἀφέντες ἃ 

συμφέρει vel corrupta vel intrusa. Ista εἴητε δὲ — 

intellige, be at the mercy of whoever takes possession 

of the bema , just as people seize om the seats at a 

play. Ceterum confer 35. 1444, 15. 

Ib. 23. πονήσαντες}] Vide 1439, 13. 

xxxv. 1444, 22. συχοφαντῶν. E De Coron. 2901, 16. 

Ib. 25. etc. An ex Isocrate? Certe ejus imitatio. 

1445, 8. πάντα] OL mn. 25, 18. 

xxxvi. 1445, 20. Fortuna plus nobis prodest quam ot 
χεροευστηκότες. F. L. 436, 21. Ad Ol. m. 18, 2. 
Mox 41. 1449, 25. JZEschin. Ctes. 72, 10. 

xxxvii. 1446, 14. Vide 29, fin. 

xxxvi. Ib. 28. ᾿χαλεπωτέρως cum Wolfio, vel χαλεπώ- 
τερον malim. ἐχ στλείονος, αἱ ἔχ σελείστου Mid. 585, 8. 
Vide et Prooem. 30. 1440, 6. 

1447, 3. Vide ad 15. 1428, 22. 

xxxix. Ib. 21. Forsan αὑτοῖς — προσήχειν, καὶ 
(λυσιτελὲς vel simile) xai τῆς —. 

xL. 1448, 22. ϑεραπεύειν τούτους] Imo τούτους Je. 

1449, 2. OL r 13, 26. 

XLI. 1449, 9—11. Ex Ol. ni. 30, 8. 





























Eod ad: λυσιτελοῦντος [ἐλέγχου]. 
0 — Olynth. 1. 12, 4. 
. 1450, 10. pu Vide Phil. 125, 3 etc. 
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xLur 1451, 6. ἀφύλαχτον. Ludit in voce, ut 1450, 25. 

Ibid. Ex Phil. 1. 41, 2. 

XLIY. 1451, 19. Sensum vidit H. Wolfius. Lego, οὔτ᾽ 
ἂν εἴ; μοι — οὐχ ἂν παρ. — λέγειν, ovt ἂν εἰ 
τοὐναντίον. — Potius dele ovt ἂν ante “ταρῆλϑον. 

XLV. init. £z τῶν ἔργων [vov] 7UQ. in exsequenda, ve. 

1452, 24. μὴ ἐπιτρέπειν. . Unde? 

XLVI. 1458, 24. Lege ἔγωγ᾽ οὖν, et pro ἀκχοῦσαι, 
ὑπομεῖναι vel simile. Confer Prooem. 24. [1434, 27 
seqq. ] : 

xLvur 1455, 22. vto ὧν] Sensus videtur praeter. 
over and above. Mam LUE est, ni fallor, fere 521 








[r2] 


hujusmodi ( Sz ) pro ὑπέρ. Àn hiec efficiendum χ i. e. 
χωρίς ἢ 

xLIx. 1456, 18. ἀξιλογίαν] F. L. init. [sc. 341, 16.] 

L. 1457, 5. Ex Symmor. 180, 7. 

Ib. 15. Non intellexit Iphicraten,, qui hoc dicit; 
pugnare bonum ducem mon pugnandi causa, sed 
Κα efficiendi. 

. 1458, 10. Lenius ἔχειν “ταρ΄ ὑμῖν, in animo; ut 
operc 1424, 22. 

ΒΡ dl. An tygogr. error pro zreztotmtau? 

Ib. 18. Olynth. ur. init. 

Lui 1458, 27. ἐπιτιμῆσαι. Quidni? Quaere locum 
Demosthenis. ^ An sententiam hausit e Phil mr. 
125, 2? — ϑαυμάσαι intelligerem, vel ἀγαναχτῆσαι. 

1459, 5. Non intelligo. An explicandum ex 

Prooem. 6? 2) 

Ib. 9. An ὃν ἂν δὴ (scil. pu verum ? 

— 0322. φιλεῖν. Olynth. i . [85, 4.] 

— — Ib. 27. Recte libri αὐῥωστίας. vide seqq. 

Lv. 1461, 2. δικαίως (ἂν) ἄρχ. — digni qui rni atus 
capiant. 














1) In MS. haec nota priori continuatur; quacum cum nihil 
habeat commune, huic loco recte, opinor, assignavi. J. S. 

?) De ὡς ἄν, quod mutavit Bekker. in ὧν ἄν, vide ad 
Chers. 100, 1. : 
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Lv. Ib. 6. ἱερεῖς. An ex ZEschine, vel Isocrate? 
Confer éx γένους 1427, 15. 

——- 5» 8. HM Συντάξ. 172, 6. 

Ib. 10. ὑμῖν ὑπάρχει, sc. τοῖς “τολλοῖς. to curtail 
the privileges of the smaller offices, which. are 
accessible to the commonalty. 

—— [b. 11. Ad Timoer. 735, 10. 

Ib. 16. ἀτέλεστον, i. e. βέβηλον.  Continuat 
metaphoram e sacerdotibus. 

Lvi. 1462, 13. τοὺς αὐτοὺς forsan. 








EPIST OL X. 


PRocur ῬΌΒΙΟ spuriae, et sophistae ineptissimi foetus. 

Er. 1. P. 1462, fin. Impudenter sublegit e De Coron. 
init. ubi τοῖς ᾿ϑεοῖς legebat. 

—— 1468, 17. ἀπαντᾷν] Similis locus, ni fallor, in 
Prooemiis. 

Ib. 19. Vide ad Isocr. Philippic. p. 87. c. 

—— — 1464, 3. Ex Olynth. I. [9,. 9.] 

1465, 21. ὀργὴν ἀνατιληρῶν) Mira locutio pro 
explere, Aun e, ἐμστιμττλάναι. Qu. ἀπτοτεληρῶν ὃ — 
ἀπέπλησε Gorgias Helen. ὃ. 5. στεσσλήρωχε Pseudo- 
ZEsch. Epist. 2. prop. fin. 

n. 1468, 18 etc. E De Coron. 325, 8. 

1469, 19. E De Coron. 272, 19. 

1470, 26. τῷ πρῶτος εἰσιέναι Confer Lysiam 

De bonis Aristoph. 152, 23. 

1471, 1. Vide Ol. ur. 30, 8. Sed nescio an ex 

Andocide. 

1472, 16. E De Coron. init. 

m. 1476, 11. λοιδορέας χωρὶς, etc. Vide Ol. m. 
19, 5 ete. 

——— ]b. 21. ὅσον ἂν χρῆσϑε χρόνον] Vide Leptin. 
483, 12. et alibi, ni fallor. 
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ur 1477, 18. Ex Esch. Ctes. 72, 839. et forsan 
Rhod. 196, 29. ubi vide. 

Ib. 18. δηλῶσαι] An δῆσαι Alludit ad captivos 

post res ad Chaeroneam dimissos. 

Ib. 28. An cogitabat ψῆφος Ὁ De Coron. 304, 4. 

1478, 8. ἁμαρτημάτων ὅρος τελευτὴ, peccata 

morte luuntur. Qu. an bene Graecum hoc sensu ὅρος. 

Est potius idem fere atque oxozróc. 

Ib. παρόντος χρῆσϑαι.  Alterutrum delendum. 

Vide 1476, 21. et 1479, 7. 

Ib. 20. ᾿δεσμωτήριον. suspectum. An δικαστήριον Ὁ 53; 

Vide De Cor. Trierarch. 1230, 19. — Vel δημόσιον ὃ 

nomina inter aerarios relata? 

1479, 6. Vide an ἤπερ ζῶντος. — ἤστερ. ,non 

opinor Atticum, sed in hoc homuncione ferendum. 7j;reo 

Antisth. Aj. p. 181, 18. 

Ib. 24. ἀγνώμοσι] An leg. ἀγνῶσιϑ Vide 
1481, 2. 

— — 1481, 27. Lege πατρίους cum H. Wolf. 

Fin. Vide ad Phil rv. 142, 6. — qvo xa) e 
Platonis Menexeno. 

IV. init. De fortuna e De Coron. p. 311 etc. 

1487, 2. Δία τὸν Ζ“ωδων. De Coron. 311, 21. 

— — ΤΌ. 35. Ex epigrammate in De Coron. 322. 8. 
μηδὲν ἁμαρτεῖν, etc. 

v. Isocrateus quidam color. 
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INDICUM REISKIANORUM 


AUCTARIUM. 


INDEX GRJECITATIS. 


CATEIN. Non modo non ἐλαύνειν, sed me ἄγειν 
quidem licet. Dem. 635, 20. mox ἄξει. 

ἀγελαῖοι σοφισταὶ Isocr. Panath. 8. 21.7?) 

ἀγνοεῖν (b.) Isocr. Areop. 8. 45. De Pace 51. 135. 

ἀγορά. ἀγορὰν et δικαστήρια vitare adolescentis est 
ingenui. Aristoph. Nub. 987. Lysias De bon. Aristoph. 
8. 60. Isaeus De bon. Cleonymi S. 2. 

ἀγωνιᾷν. Isocr. Panegyr. 102. ex Urb. Vide Harpocr. 

ἄδειαν αὑτοῖς γεγενῆσϑαι ποιεῖν, etc. Isocr. Plataic. 26. 

ἁδρός. Isocr. Panath. 117. τοῖς ἁδροτέροις αὐτῶν. 
Kobustioribus. hoc modo, ni fallor, Cicero. 

ἀειχής. οὐδὲν ἃ. Epig. apud ZEsch. Ctes. p.:.:.80, 28. 
AEschyl. Prom. 1041. St. [1063.] 

ἀϑροισϑέντων, per aspir. Isocr. Paneg. 48. ex Urb. 

ἀϑυμία. 685, 12. διαφέρει — προϑυμία ἀϑυμίας 
Xen. Paed. 1. 6. 13. JEsch. Ctes. 63, 4. 

τυ ΟΣ J/Esch. Ctes. 72, 17. 75, 12. Active, Xen. 
Hell. m. 2. 22. 


!) N. B. In Isocrate sectiones sunt editionis Bekkerianae 
(Oxon. P. P. D 
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αἰχίας actio. Vide totam or. Isocr. ὁ. Lochiten ; praesertim 
1—5. 9. 
αἴνιγμα. Jo. Chrysost. Hom. π. ad Antiochenos p. 21. D. 
Tom. wu. Montf. καὶ γέγονεν ἡμῶν αἴνιγμα γῦν ἡ 
συμφορά' χωρὶς πολεμίων φυγὴ; χωρὶς μάχης 
μετανάστασις, χωρὶς ἁλώσεως αἰχμαλωτία. 
αἴρειν. αἴρομαι ἐμβριϑὲς συρᾶγμα, Isocr. Ep. 1. 11. 
αἱρεῖν. ἑλόντι τὰ διαμαρτυρηϑέντα, Isoer. Callim. 21. 
οὐδὲ τῶν x. ἂν ἐπιστάτας δλέσϑαι φάσχων, Dem. 
785, 13. ubi vide quae scripsi. 
αἵρεσις 5001. Permut. 53. 
ἀχούειν, endure the mention of, 685, 2 et 17. 
ἀχρατῶς ἔχοντες ἑαυτῶν 58.618 Pyrrh. S. 19. ἀχρατὴς 
forsan servandum in loco Menandri Ammon. v. διαβόητος. 
Porson. ad Nub. Append. p. 121. Meineke p. 304. 
ἀλήϑεια (b.) ἀλήϑειαι Isocr. ad Nicocl. 27. 
ἀλλά. ἀλλὰ γὰρ ἴσως eu ἀλλ᾽ ov —. Isocr. Paneg. 204. 
Trapez. 62. ἀλλὰ γὰρ --- ἀλλ᾽ ov. Isocr. De Pace 61. 
ἄρα — ἀλλ᾽ 00— ; Calim. 27. Aristog. t. 800, 6. 
τί φήσετε ; ἀρέσχειν; ἀλλ᾽ οὐχ αὐτὸς ἕκαστος 
ἀποιμηφίσασϑαι; ubi vel legendum xoc me. cum 
aliis, vel distinguendum EE 00x —. && — GÀÀ. 
Ἱεροῦ. De Pace 41. 
ἀλλ᾽ ὅτι —; post πότερον, Dem. p. 789-90 saepe. 
ἀλλ᾽ οὖν — γε lsocr. Busir. 30. ex Urb. Panath. 30. 
219. Callim. 30. ZEsch. Ctes. p. 55, 25. ἀλλ᾽ ovv ye 
junctim, Isocr. Lochit. 18. 
ἀλλ᾽ ἢ post neg. vel interrog. — δὲ μὴ, Isocr. 
Callim. 39. 49. Dem. 719, 8. 731, 10 et 19. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ post «ci τί δεῖ, Isocr. ZEgin. 12. Vide 
Mid. 548, 27. 551, 28. εἰ δὲ —, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
διορίζων. Vide Porsoni Aristoph. ad Nub. 1398. et 
Append. p. 122. Demosth. 635, 20. pro var. lect. 
ἄλλος ac Mea ad De Coron: 258, 9. Aristoph. 
Pac. 759. Isocr. Antidos. 108. Ibid. 128. τὰς ἄλλας 
πόλεις. sed ibi suspectum. Idem Archid. 74. τὸν 
ἄλλον ὄχλον. Lochit. 20. τῶν ἄλλων συμβολαίων. 
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e 
L4 


192 IN DEMOSTHENEM. 


πρὸς τοῖς ἄλλοις 28, 10. ut fere nos, besides. 
τὴν ἀλλῶς 84, 11. 78, 21. 898, 8. 449, 18. 

(1451. Bergler. Aleiphr. p. '22.) Vide Schol. Acharn. 
114. Photium. Utitur Scholiastes ad F. Leg. 394, 6. 

ἀμύνεσθαι ὑπὲρ, Isocr. Paneg. 217. 

ἂν c. particip. fut. Isocr. Archid. 72 saepe. De Pace 98. 
Xv εἰ. vide εἰ ἐάν. 

ἀναβολή. ovx εἰς ἀναβολὰς, sine mora. Tsoer. 
Ep. 1. fin. 

ἀναδέχεσϑαι. ἀναδεχομένου τὰς πράξεις ᾿Ιφικράτους. 
Isoer. Permut. 137. 

ἀναίνεσϑαι Isaeus Menecl. 32. pro v. ]. 

ἀναιρῶ, tollo, everto, i. e. disputo contra, lsocr. 
Panath. 22. 119. πόλεμον ἀναιρεῖσϑαι, Permut. 125. 
De Pace 56. Plat. 18. 

ἀνάχρισις, Isocr. Permut. 41. 

ἀναλαμβάνων εἰς τὴν διάνοιαν ἐξετάζῃς,. Isocr. Philipp. 91. 

ἀναλίσχειν (b.) 682, 10. στρατηγοῖς χαὶ ῥήτορσι 
ἀναλίσκων. 

ἄναξ , ἄνασσα, prince, princess, Isoer. Evag. 88. 

ἀναπτιμτελάναι. ᾿γεγγίμτσλατο ἡ πόλις IMvovíjsov. xai 
τῆς τῶν λῃστῶν δόξης, ZEsch. p. 37, 28. φόνου, 
89, 41. πονηρᾶς δόξης, Dem. 472, 7. 

ἀναφέρειν. ἀνήνεγχξ pecunias in acropolim , Isocr. 
Permut. 250. Philipp. 169. 

ἀναφύεσϑαι. οἱ ἄρτι τῶν σοφιστῶν ἀναφυόμενοι. vide 
γίγνεσϑαι. 

ἀναχαιτίζειν. Athen. xr. 481. F. 

ἀνδραποδίζειν. Isocr. Trapez. 18. 62. Alibi ibid. vocat 
ἀφανίζειν. 

ἄνευ τῶν γυναιχονόμων, inscis, Athen. xm. 521. C. 

ἀνὴρ, an individual. Isocr. Paneg. 197. ἀνδρῶν δυστυχίας 
oppon. [talia et Sicilia vastata. Areop. 12. ἀνὴρ vel 
ἄνϑρωπος, per appositionem, quasi ἅτε ἀν. Aristoph. 
Plut. 657. εὐδαίμων ἄρ᾽ ἦν ldvyo γέρων ψυχρᾷ 
ϑαλάττῃ λούμενος. Happy man! an old. gentleman 
soused into cold water. Dem. 672, 7. ot κηδεσταὶ — 
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ἄνϑρωτπτοι νέοι — ἄνδρας νομίζειν vel ἡγεῖσϑαι, 
Isocr. Antidos. 128. Arist. Acharn. 71. 

ἄνϑρωπος. (Vide ἀνήρ.) ΠΕΣ — τὴν ἐξ ἀνϑρώπων 
χυᾶσαν, Dionys. de Isaeo, T. v. 592. Reisk. Vide 
ad Zschin. T. mr. p. 83. Reisk. Intelligo ὅση πιώττοτ᾽ 
ἐγένετο, ἐξ ov γεγόνασιν ἄνϑρωστοι. Compara ἐξ 
ὀνύχων apud Bos. et in Hermesianacte Athenaei ex em. 
Blomf. 

GYTEL7UELY. ἀντερεῖν ὡς sine ov (suspect.) Isocr. Callim. 48. 

ἀντιλαμβάνεσθαι, ἀντίληψις, contra disputare, Plato 580 
Hipp. Maj. T. v. p. 421, 15—20. Bkr. 

ἀντιλογιχοὶ, oi. Isoer. Permut. 48. 

ἀξίωμα. τοῖς ἄλλοις ἀξιώμασιν (Nos, respectability, 
consideration), Isocr. Zgin. 8. 

ἄπαις ἀῤῥένων παίδων, Isocr. Panath. 134. Porson. 
ad Eurip. Suppl. 149. 

ἀπαλλάττειν (b.) 748, 5. εἰ οὗτος χαίρων ἀτταλλάξει. 

ἀττεῖναι, deesse. Tta Terent. Heaut. v. 4, 16. » Quaeris 
id quod habes, parentes ; quod abest, non quaeris.' 

ἁπλῶς εἰχιεῖν oppon. σαφῶς φρᾶσαι, Isocr. Antidos. 124. 

ἀπό. τρόπαιον ἀπτὸ, JEsch. Ctes. p. 70, 6. 75, 40. 
Pausanias apud Valck. Phoen. 577. Plutarch. Alexandro 
p. 673. D. — T. τιν. 39. Reisk. Aristophon Athen. xir. 
563. C. 1. Inscriptio galeae Olympiae, 4IIO K YMLAG. 
(Cave his addas Eur. Phoen. l. c. ex Reiskii et mea 
conjectura, quam hodie pessimam esse video.) Demosth. 
480, (12.) 20. 21. 597, 10. 616, 7. 

ἀπογράφεσϑαι σιρόσοδον "significare videtur, give notice 
of a motion , Isocr. Areop. 17. ἀπεγράψατο hune, ut 
servum, ὃν τοῖς τιμήμασι, Trapez. 62. ἀπογράφειν, bona 
proseribere, Callim. 80. set down as his quota, 612, 6. 

ἀποδεικνύειν. ἀττοδεδειγμένον ( sed ἀπο om. Urb. in 
textu) Isocr. Archidam. 4. ἀπέδειξαν σταιδάρια, 
pepererunt, δέρῃ. 7. 

ἀπτοδιδόναι. εἰς τὴν βουλὴν χτερὶ αὐτῶν ἀπέδοσαν, 
Isocr. Callim. 7. ἀποδίδοσθαι. Vide σπτωλεῖν. ἢ τὸ 
δημόσιον ἀττέδοτο, 717, 21. 


D o Ὁ υἷϑο', Adversaria critica. II. 13 
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ἀποχεῖσϑαι. ἀπτέχειτο, i was reserved, (i. e. he was 
destined) 1447, 28. 

ἀπτολογίζεσϑαι. forsan Lys. p. 115, 33.  Psephisma 
Iliense de Antiocho. 

ἀπόῤῥητα convicia, Isocr. Lochit. 5. 


ἀπτοστερεῖν. ἀποστέροντες Isocr. Panath. 266. ex Urb. 
Dem. 622, 8. τὴν -— φυλαχὴν χεῤῥονήσου (al. χεῤῥό- 
γΉσΟΥ) τῆς πέλεως ἃ ἀποστερεῖν. 

ἀποστρέφειν. χαϑάττερ χαλινὸς ὁ τῆς ἀϑυμίας Oyxoc 
ἀπτοστρέφει (var. lect. nescio quae; turbat Montf.) 
μου τὴν γλῶτταν, καὶ τῶν ῥημάτων imagine 
Jo. Chrysost. ad Antiochenos, Hom. 2. T. im. p.21. A. 

ἀττοφαίνειν Isocr. Ep. 16. Isaeus dont $. 50. 
57. 59. οἵους ὑμᾶς Mudiac ἀποφαίνει, 578, 8. 
σεμνοὺς ,ἀποφαΐίνειν ὄντας (τοὺς νόμους,) 650, 16. 
μικρὰν ἀἁ ἀπ. τὴν δωρεὰν, ib. 21. 

ἄρα — οὐ--: nonne? Plato Protag. Ῥ. 228, L5. πὰ 
19. 21. 239, 3. (In primo loco ἄρα — οὐ A, μὴ B 
affirmatur scil. A. negatur DB.) 

ἀριϑμεῖν, arithmetic. Plato Hipp. Maj. 418, 8. Bkr. 
Phoenix Colophon. Athenaei de Sardanapalo. 

᾿ριϑμὸς, quo sensu Lat. omnibus mumeris absolutus, 
Isoer. Busir. 16. ut videtur. 

ἀρχαῖος. τὰ ἀρχαῖα, mythology, Isocr. Nicocl. 31. Phi- 
lipp. 167. Vide Archid. 46. Paneg. 30. ᾿(ἀρχαιολογεῖν 
Thucyd.) ἣν αὑτοῖς ἀρχαιότερον τὸ πρᾶγμα (suspect.) 
Isocr. Euthyn. 12. τἀρχαῖα adverbialiter Dem. 632, 25. 

ἀρχὴ, (magistratus) quid? ZEschin. Ctes. 55, 35 etc. 
Isocr. Phil. 69. ludit in dnplici sensu. Vide ibi. ἀρχὴν 
σποιεῖσϑαι, Isocr. Panath. 52. Nos, go om that prin- 
ciple. Alibi dixit ὑσόϑεσις eodem sensu. Vide in voce. 

ἐξ ἀρχῆς, Isaeus Cleonym. 7. τὸ ἐξ ἃ. Dem. 598, 10. 
JDe novo. Plato Protag. p. 195, 3. Bkr. ἐξ ἀρχῆς (e 
magistratu interpretantur; confer Arist. Vesp. 554. vix 
recte) 612, 7. 644, 14. 
τὴν ἀρχὴν eum neg. Isaeus Menecl. 26. Dem. 622, 2. 
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ἀρχηγὸς generis, Isocr. Nicocl. 33. Philipp. 35. 123. 
ἀστράβη, Lysias p. 169, 13. 16. (747. R.) Macho Athen. 
xin 582.-B. C. Locus [ap. Reisk.] est Mid. 558, 16. 
ἄτιμος, Isocr. Callim. 48. (p. 978. a.) et ibi ascripta. 
ἄτιμον εἶναι καὶ “παῖδας ἀτίμους καὶ và ἐχείνου, 
Dem. 640, 8. ἀτεμότερος τῶν ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ, 
Isoer. Panath. 13. 
ἄττα, Isocr. Ep. 4. 14.!) 
ἀτυχεῖν, to miss, or fad. Phot. p. 359, 4. Isocr. ad 532 
, Nicocl. 95. 
αὐτός. Post ὅς. οἷς οἱ μὲν etc. τῶν δὲ zr. οὐδεὶς — 
αὑτοὺς, Isocr. Panath. 29. 164-5. Dem. 657, 22. 
(663, 1. nota) 145, 10. 
De αὐτὸς αὐτοῦ ᾿βελείων γίγνεσϑαι, etc. Matthiae. 
Gr. Gr. ὃ. 452. Omnino notandus Isocr. locus e. Soph. 
1: αὐτοὺς δ᾽ ἂν αὑτῶν χιροαγάγοι, collatis istis 
προφέρει ὁδοῦ, etc. Matth. ὃ. 316. 
αὐτῶν pro ἡμῶν, si locus sanus, Plato Alcib. 
init. ἃ τυγχάνομεν εὐχόμενοι, deos dare ἔστιν ὅπ 
μὲν αὐτῶν, aliis non. (An hinc defenditur PIRE IL. 
18, 11 ?) Confusae voces, Coraés Isocr. T. m. p. 190. 
τὴν αὐτὸς αὑτοῦ, Plato Alcib. u. Bekk. π. τ 284,11. 
(αὐτὸν. αὑτῷ, ibid. p. 288, 3. 15. 17.) Soph. Aj. 1132. 
εἰς ταὐτὸ ἐμοὶ συνιόντα — et. ἐλϑεῖν 599, 17 et 20. οὐ 
τῶν αὐτῶν οὔτε λόγων οὔτε ἔργων ἐστὶν f γεότης 
τῷ γήρᾳ 796, 23. 
αὐτὸς cum artic. per hypodiastolen: τοὺς αὐτοὺς 
τῶν νόμων ἀναγεγραμμένους 714, 10. illas leges in 
quibus ipsis —. 
ἀφανίζειν, to spirit away an evidence, Isoer. Trapez. 15 
bis. 23 bis. 36, 62. Vide ἀνδραποδίζειν. 
ἄφετος, Isocr. Philipp. 150. Plato Protag. 169 Bkr. — 
320 HSt. (Gray Vol. m. p. 394. ed. Math.) 


') Errat Reisk. , (rre pro rwve vel ἅτινα.“ ἄττα est τινὼ, 
ἅττα autem ἅτινα. J. S. 
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ἀφιέναι. τῷ δὲ καταστήσαντι ...... ἀφεῖσϑαι τῶν 
δεσμῶν, 712, 26. 227, 25. scil. δίδωσιν ὃ νόμος. 
(Vel. είναι. vide 125, 5.) 

&qoour, a stock, or capital, Isocr. Areop. 36. 


βάρβαρος Lesbiorum φωνὴ, Plato Protag. p. tae Bkr. 
βάρβαροι, unde importantur servi, Dem. 530. οἱ 
βάρβ. eximie, Persae. Isocr. Areop. 90. ó peor 
Rex Persarum. Areop. 11. Paneg. 95. 205. 209. 
σχαιὸς χαὶ βάρβαρος τὸν τρότϊτον 806, 19. 

βελτίων. οὐ γὰρ οἴει δήπου βελτίων τινὸς εἶναι ἀνϑρώ- 
σου τοιαῦτα ποιῶν εἰ δὲ μηδενὸς εἰ βελείων, — 
Ps. Diog. Ep. ined. xi. MSS. du Roi x. p. 265. 


583 Pte the bar, (n a court of justice. Lysias Theomnest. 


DU Θ᾽ tbd18, 2. 

Biterer» μεγάλα 720, 10. Porson. ad Ran. 1475. 
βλέττειν. BAesóvrov pro ἐμβλ. ZEsch. Ctes. p. 67, 11. 
(Aristoph. Eq. 298. ubi ἔμβλ. Pors. ad Ach. 139.) 

βούλεσϑαι et δύνασϑαι oppos. Isocr. Panath. 254. 
βουλεύεσθαι. τῷ βουλ. contraria clamor, convicia, etc. 
(12. 13. 


yeyovioxeu, to make one hear, Plato Hipp. Maj. ru 
p. 433. Bkr. οὐδὲν coi μᾶλλον γεγωνεῖν eR 
quam. si esses lapis. 

γίγνεσϑαι. Sophistarum τῶν ταχέως ττανταχοῦ γιγνο- 
μένων, Isocr. Panath. 21. i. e. σταραγιγν. Coraés; 
sed potius puto comparari malis herbis, vel forsan 
bestiolis, ,quorum uberrimus est proventus et vilissima 
annona." Vide ἀναφύεσϑαι. 

τὰ γιγνόμενα, reditus, proventus, Panath. 74. γίγνε- 
ται δημόσιον, 1 Callim. 6. 

.J'évou&vog εἷς τῶν ἰ. pro. ὧν, Callim. 7. γενόμ. 
τῶν À. Lysias c. Eratosth. p. 125, 15. qu. an fuerat. 
Isaeus Dicaeog. 16. τὴν “]ημοχλέους γενομένην γυναῖχα. 
Dem. 624, 7. et 16. 628, 3. 


Bi. sec v ἢ 
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γίγνεσθαι ἐν — animo sibi repraesentare, Plato 
Menex. T. v. 381, 15. 989, 7. Bkr. MSS. ad Lysiam. 

σὺ μὲν γενοῦ ᾿γὼ, meam personam indue, Aristoph. 
Ran. 498. ἀνὴρ, Eccles. 121. Plato Hipp. Maj. p. 422. 
Bkr. ἐχεῖνος γενόμενος σεξιρῶμαι, ete. 

JNasci. καλῶς, Isocr. Paneg. 24. Areop. 43. Panath. 
215. βέλτιον, De Pace 62. μειζόνως ἢ κατ᾽ ἄνϑρω- 
σον, Evag. 24. χεῖρον, Panath. 177. ZEgin. 16. χαχῶς, 
De Bigis 39. ὥστπτερ — διῆλϑον, Epist. 9, 21. 

γνῶσις Isocr. Epist. 4, 2. τὴν γεγενημένην αὐτῷ πρὸς 
σὲ γνῶσιν. Qu. 

γόνος. γόνῳ — φύσει, )( ποιητὸς, Isaeus Menecl. 22. 
vide 44. 

γράμματα, vel τὰ yg. the letters, ars scribendi. Ysocr. 534 
c. Sophist. 12. 14. 15. Hippocrat. apud Coraén. Panath. 
226. Dem. F. Leg. 419, 21. De Coron. 270, 8. 

-Epistola, lsocr. Epist. 7, 14. 8, 1. 

A paper, document, record, etc. ZEsch. Ctes. 60, 
99. 64, 15. Dem. 477, 28. 635, 18. 

γραμματεῖον "788, 18. est, ut opinor, a pocket-book. 
Vide quae ascripsi Harpocrationi voc. ἀργυροϑήκη. 

γράφεσϑαι. 548, 5. προσγράψασϑαι, i. e. opinor, Mi- 
dias libenter addé curavisset. γέγραμμαι 557, 10. 
made a memorandum, ut Aristoph. Vesp. 536. 574. 

γραφὴ, a writing or document, JEsch. Ctes. 67, 5. 


δὲ — δὲ in apodosi, Leptin. 481, 11. Wolf. p. 297. 
Antiphon 134, 20.21. 145, 22. (sed δὴ MS.) Andoc. 
19, 24. 27, 42. 43. (vide μέν. Dem. 547, 4. εἰ δέ 
τις ---τούτῳ δὲ οὐδὲ συνοργισϑήσεσϑε: -- δὲ abundat, 
Thuc. mi. 98, iit. μέχρι μὲν ovv — ot δὲ ἀντεῖχον" 
ἐπειδὴ δὲ — Ibid. 107, med. χαὲ, μεῖζον yàg ---, ὃ 
δὲ 4]ημοσϑένης --- sed lie δὲ om. Bekker. 

δέεις pro δεῖς, Isocr. Busir. 5. 

δειχνύειν. δέδειχται ὅτι Isocr. ad Nicocl. 13 et 65. 
Paneg. 192. ἐδείχϑη (suspect.) Lys. p. 189, 33. Vide 
ἀποδειχγύειν. 
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δεινὸν ὕγεῖσϑαι — ἀγαναχτεῖν 502, 17. δεινὸς εἰττεῖν 
502, 28. (male F. Wolf. p. 370.) 180, 9. (et ἑχανὸς, 
Heind. ad Protag. p. 329. A.) δεινὰ xai zoÀÀà — 
πολλὰ xai ὃ. 550, 14. 

oL Óéxa, post τοὺς λ΄. Isocr. Callim. 6. 7. 

δέον, pro δέον εἰναι vel δεῖν, Herodot. τ. 129. εἰ — 
δέον — περιϑεῖναν (in orat. obliqua), quem male ex- 
plieat Matthiae. Gr. 8. 555. Obs. 2. Sed edd. et pars 
MSS. δεῖν, quod non temere mutandum erat. ὡς δέον 
587, 5. 548, 26. εἰς οὐδὲν δέον Athen. xin. p. 568. E. 

δῆμος schol. ad ἐχχλησία. Ulpian ad p. 485, 19. 

διά. ϑεωρῆσαι --- δι᾿ ὧν ἐγχειρεῖ, λέγειν 595, 23. Usi- 
tatius ἐξ, 

διαβάλλειν. διαβεβλημένος πρὸς — i. e. ἐχϑρὸς, Isocr. 
Antidos. 187. Areop. 11. 

355 διαγίγνεσϑαι, e discrimine evadere, (nos to get trough) 

Isocr. Archid. 106. 

διαδιδόναι, divulgare, Isocr. Ep. 6, 6. 

διαλαβεῖν τὴν Ldoíav ἀπὸ Κιλικίας μέχρι Σινώπης, 
Isocr. Phil. 142. τὸν λόγον, Panath. 160. 

διαλύειν, settle with, Isaeus Menecl. 36. 

διαφϑείρειν scriptum (i. e. μεταγράφειν, ὃ. 41. 44) 
Isocr. Trapez. 31. 33. 40. 42. 

διδόναι, bequeath, 1124, 7. 

δίχαιος. ἐπεὶ “τᾶσι δικαίοις, vide ad Leptin. 483, 27. 

δικαστήριον vitare, hominis ingenui: supra ad v. ἀγορά. 

δόγμα, a resolution (paullo ante vocatur ψήφισμα) 
789, 12. 

δοχῶ μοι, c. fut. Isocr. ZEgin. 56. Schaefer. ad Dionys. 
p. 55. me ad Plutum. (Isaeus Menecl. 26. ex em.) 

δοχιμάζειν )( xoívew, Leptin. 482, 19. vide De Cor. 
315, 13. Aristog. 1. 771, 19. 

δοχιμαστὺὴς, nummularius. Meineke p. 190. ad Menandr. 
Stobaei 70. 


ἐὰν in hyperbato (vide εἰ.) ὄντως ἂν ἄρα τοῦτο γένηται 
633, 28. ἐὰν δὲ, cum aposiopesi, 585, 21. vide δἰ. 
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ἣν ἄρα Herodot. rv. 64, 6. edidit Gaisf. ex emend. 
Schw. vix recte. Cicero Milon. prop. fin. ,,Usquam nisi 
in patria morietur; aut, si forte, pro patria Ὁ“ 

ἔδαφος navis, Athen. xr. p. 481. C. 

&L cum subjunct. 712, 21. 718, 13. 726, 2. 730, 1, sed 
per ellipsin. vide 725, 4. 720, 20. 764, 20. 

— subjectum verbo emphatico, quod initium facit periodi 
aut membri: Aristocr. 690, 22. xai Χαρίδημον δἰ 
χρὴ φρουρεῖν βουλεύεται. Phil. ur. 122, 18. legendum 
e S. leviter correcto, τῶν vigas. κοινῶν εἰ μὴ — 
Aristoph. Vesp. 950. [956.] τί οὖν ὄφξλος, τὸν τυρὸν 
εἰ, χατεσϑίει; Dem. 481, 4. (vide ἐὰν) 761, 28. 

— in respons. post quomodo, 624, 11. 

— cum futur. optativ. Isocr. Ταῦ, 11:529: 

£L cum aposiopesi, Plato Alcib. 283, 13. Bkr. e conj. 536 
Saepe in εἴτσερ. Heind. ad Paardid: p. 150. B. HSt. 

εἰ -- ἂν, Plato Alcib. m. T. u. Bkr. p. 283, 19. 

xüv εἰ, 590, 20. 734, 18. cum indic. praes. Plato Protag. 
qu 184. 10. Bkr. S 232, 10. suspect.) 

εἰδέναι cum inf. 771, 9. sed ex em. ἴσασι qu. an pro 
γιγνώσχουσι, Isocr. Panath. 15. 

εἶδος, Isocr. Permut. 81. 299. Evag. 10. C. Soph. 20. 
Demosth. 760, 11. two classes of. laws. 

εἶναι. οὗ εἶναι ᾿ὠνομάσϑην (sc. υἱὸς) Isaeus Menecl. 50. 
ὄντες Θηβαῖοι (vulgo nos, they of all men, none but 
they) Plataic. 33. Vide Valek. Diatr. p. 211. ὧν, i e 
σῶς, 616, 20. ὧν ὑπόμνημα ἦσαν ὄντες οἱ στέφανοι. 
whale they existed. οὐκ ὧν, fictitious, false, forged. 
808, 1. Aristoph. Ran. 1084. [1050.] $75. coin at? 
ὄντος ἐχεῖ, i. e. ἐγγεγραμμένου, 800, 2. Vide ἐνεῖναι. 
701, 12. περὶ — τούτου γῦν ὑμῖν ἐστι (scil. χερᾶγμα). 
Aristoph. Eq. 87. περὶ ποτοῦ γοῦν ἔστι σοι; Vide 
jbi. Dem. 733, 10. 

εἴττερ τις ἡμῖν προσέξει τὸν νοῦν Ol. n. 21, 27. s nous 
voulons qu on recte Auger. Vide Arist. Nub. 1091. 
[1018.] δἴττερ περί του καὶ ἄλλου, 116, 24. 730, 26. 

εἰσελϑεῖν εἰς judices, Isocr. Trapez. 29. 39. Lochit. 4. 9. 
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εἰσελϑεῖν δίκην, Callim. 31. 46. γραφὴν, ib. 60. ὡς 
judices, Isaeus Cleonym. 4. εἰσελϑεῖν, i. e. εἰς δικαστή- 
ριον, 5061. Callim. 1. 

ἔχ. ὅμως ἐχ τούτων, even. at such a disadvantage, 342, 
12. Thuc. 1v. 10. zai ἐκ τούτων ἂν τεριγενόμενος. 
Ps. Dem. 1419, 2. ὡς ἐχ τοιούτων. 

ἐκβάλλειν, to. hoot off, Phil. 1v. 139, 7. 

ἐχεῖνος relativ. — αὐτὸς, he, Isocr. De Pace 48. (ubi 
nota τούτους modo opponi, modo — éxe&ívovc) Panath. 
58. 89. ταῦτα, the former; éx&va, the latter, 
Panath. 99. 

ἐχφέρειν, exhibere. σημεῖον ov μιχρὸν ἐχφέρεις ἀρετῆς, 
Isocr. Ep. 7, 2. 

ἐλαττωϑῆναι δεινὸν, mightily apt to. come worse off, 
771, 61 

ἐλάττων )( χρείττων, 560, 15. 

ἐλάττων )( τελείων et μείζων, Plato Protag. p. 286 etc. 
Bkr. praecipue 236, 8—12. 242, 1. 

ἐλέγχειν Opp. λοιδορίᾳ, (vide ἔλεγχος) 19, 11. 

ἐλπὶς cum infin. aor. Elmsl. Med. 750. ἐλπίδες χεναὶὲ 
Atheniensium, Isocr. De Pace 8. 92. 

ἐμμένειν jurijurando, foederi, etc. Vide ad Chishull. p. 
130. Adde Maittair. Marm. Ox. p. 555. Col. 2. 

£v τοῖς φίλοις τοῖς ἐχείνων διαλύεσθαι )( μετὰ ὃδε- 
χαστηρίου, Isocr. Antidos. 28. Photius p. 451. v. 
Πρόδιχον δίχην. ἐν τούτῳ τῷ νόμῳ καχῶς ὑμᾶς 
χτοιεῖν, δι’ ov 167, 9. — do wound the state im it's 
very vitals. 

ἐνάγειν, instigar 6, Isaeus Menecl. 25. 

ἐνεῖναι — ἐγγεγράφϑαι, Aristoph. Av. Eq. Vide εἶναι. 

ἕνεχα Isaeus Pyrrh. 40. ubi sui oblitus est Reisk. n. 91. 

ἕνι. Vide an pro ἐνόντος, Plato Clitoph. T. v. p. 469, 11. 
An leg. ἐνόν ὃ 

ἐνγνόμιον; Inscr. -Orchomenia, Chandl. Inser. p. 74. cx, 
12, 13. xai τὰ ἄλλα ἐννόμια. Ita lege. 

ἐνταῦϑα — ἐχεῖ, Isocr. Phil. 7. Areop. 45. Pamath. 221-2 
bis. ἐνταῦϑ'᾽ ἔνι, Dem. 747, 16. 
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ἐντείνειν βοῦν βρόχοις, Eur. Androm. 711. ed. Matthi. 

ἐξαυτεῖν, proprium verbum pro deposcere ad. torquendum. 
Isocr. Trapez. 15. 28. Plutarch. Vitt. Orat. p. 834. C. 
male ἐζήτουν. Lysias p. 111, 24. 

ἐξεῖναι. οὐχ ἐῶντος ἐξεῖναι (suspect.) 595, 20. τὸ σπτοιεῖν 
ἐξεῖναι ταῦτα κωλῦσαι, 660, 29. ἀπεείρηκεν ... μὴ ..- 
ἐξεῖναι, 629, 16—18. 

ἐπεὶ, ex quo, Porson. Med. 138. Seidler. Iph. T. 247. 
(258. Barnes.) 

ἐπειδὴ, ev quo, Symmor. 188, 10. Orat. πρὸς "Exo. 
prop. init. 

ἔχεειτα inter participium et verbum, Isocr. ZEgin. 5. 

ἐπί. ovx ἔστιν ἐφ᾽ ὅτου (ita S. pro ὅτῳ) hoc non ac- 
cidit, 485, 5. Cum 18, 1. omnino confer 461, 1. 
526, 22. 472, 11. ἐπεὶ τοῦ βοηθεῖν, 537, 11. 541, 14. 
χαιροῦ, 580, 9. ἐφ᾽ ὅτου zreg ἂν, 586, 12. διέβη 
ἐφ᾽ ξαυτοῖ διὰ τὰς σπονδὰς, at his own disposal, 538 
672, 15. ἐπί τινι εἶναι, obnoxius, 187, 12. émi 
yvvavzi, ete. aliquem. deprehendere, 637, 5. ete. Soph. 
Aj 1295. παλλαχὴν ἣν v vig ἐπ᾽ ἐλευϑέροις 
χταισὶν ἔχῃ, 637, 5. Liberorum ingenuorum procre- 
andorum causa. ἐπ’ ἀρότῳ “ταίδων Porson. Aristoph. 
-iq! ξαυτοὺς ἡγοῦντο εἶναι, against them, De Pace 
62, 28. vide Thucydidea ad v. 7. 42. ἐπὶ τὴν Ooc- 
χὴν (al. τῇ Θρᾷχῃ) ὡς ἔχοι, how strong the place 
was against Thrace. X 

ἐπιβάλλω. Theognis 356. ed. Bekk. evré σε καὶ τούτων 
μοῖρ᾽ ἐπέβαλλεν ἔχειν. 

ἐπιγαμία, de uno. Diodorus Sic. xu. 51. 

ἐσείγραμμα, inscriptio, ZEsch. Ctes. 80, 7. Dem. 616,9 
et 11. 

ἐπιεικεία, Isocr. Paneg. 70. oppon. ἀχριβέστατον λόγον. 
Vide  Valek. Diatr. p. 137. C. Isocr. Areop. 38. 
Callim. 42. 

ἐπτιεικῶς, honeste, ete. Stob. Grot. pp. 43, 23. 149, 1. 

satis, Plato Alcib. r. p. 96, 13. Etwall. Isocr. Ep. 

5, 5. 6, V. sic satis, Stob. Grot, p. 383. 
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ἐπιεικῶς ἔχειν zt góc —on goo:lterms with, Isoer. Permut. 4. 
γεράττειν, be in good circumstances, Isocr, ad Ni- 
000]. 8. 

oppon. ἀχριβῶς, Isocr. Helen. 6. 
ἐσιζήμιος (qui damnum affert, Schn.) Xen. Mem. τ. 2. 

57. clare ibid. n 9. 

ἐπισημαίνεσϑαι, plaudere, Isocr. Panath. 3. 
ἐπτισχέιμασϑαι, to visit (the sick), Isocr. ZEgin. 34. 40. 


ἐπιστολιμαῖος, Proleg. in Apthonium, Aldi Rhett. T. m. 
initio, bis. ἀγριμαῖος Athen. χα. 549. F. 


ἐργαστήριον. ἐπὶ τῶν &. καϑίζοντες, Isocr. Areop. 16. 
ex Urb. Confer c. Callim. It 

ἔργον. ἐπὶ τῶν ἰδίων ξ. ἄττεισιν, JEsch. Ctes. p. 54, 41. 
χερὸς τἄργα τρέπεσϑαι, Pors. Aristoph. Av. 718. τῆς 
αἰτίας τὸ ἔργον ἐπιδεῖξαι, to produce facts bearing 
him out in his charge, JEsch. Ctes. 86, 27. 

ἐρίζειν, ἔρις, ἐριστιχοὶ, passim Isoer. pro dialectica etc. 
(hodie vulgo metaphysics) ut Ad Nieocl. 53, 67. Hel. 
1-7. Panath. 29. C. Sophist. 2. 24. Epist. 5. 

ἕτερος. (μηδὲ δι᾿ ἑτέρου, et similes tmeses, vide in οὐ- 
δείς.) ἕτερον per euphemismum pro χαχὸν, Plato Alcib. 
n. p. 296, 17. ὡς ἑτέρως )( καλῶς, De Cor. 254, 7. 
Vide Wyttenb. ad Phaed. p. 320. seqq. (In Eustath. 
[ad Odyss. B. p. 1448, 2. ap. Reisk.] verte [ἢ κατὰ 
τὸν “]ημοσϑένην) sive exemplo Demosthenis, et vide 
praecedentia.) 

ἔτι disjunetum a vocabulo quocum construitur, 608, 10. 
Porson. Or. 499. abundat, vel interpretandum postAac, 
605, 18. 

εὑρίσχειν, to fetch a price, Chandl. Inscr. p. 74. cix. 17. 
εὑρίσχεσϑαι, impetrare, MSS. ad Lys. soer. Evag. 17. 
Epist. 8, 2. 10. 12. Dem. 683, 16. εὑρεῖν, to devise, 
de legislatore, 641, 3. 642, 2- 3. 

εὔχεσϑαι. Athen. xri. 508. B. Ovid. Met. vm. 37. ,,quan- 
quam non ista precanda, Sed facienda mihi. Ibid. vir. 
13. ,ignavis precibus fortuna repugnat.* 
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ἐφορᾷ. Eupolis. Prisciani, ὅσας Κλέων ἐφορᾷ, alludit ad 
᾿Ηέλιός ϑ᾽ ὃς πάντ᾽ ἐφ. 


ζηλῶ τῖς ῥᾳθυμίας, Isocr. Ep. 6, 18. quo sensu Eurip. 
Med. prop. init. 
ζῶον, statua. Vide ad Menand. Cler. 


T (qu. an potius ἢ) —; post interrog. 475, 25. 476, 8. 
496, 15. Plato Hipp. Maj. T. v. p. 413, 9. 418, 3. Bkr. 

ἡμέτεροι, ot, scil. σερόγονοι. Isocr. De Pace 119. Paneg. 
103. 104. Panath. 55. 101. 103. 108. 167. 204. 

ἤπτειρος, ,hanc quam incolimus, i. e. Europa. Plato 
Alcib. 1. p. 1061} HSt. Isocr. Paneg. 37. et marg. 
Confer ibi 210. ἡ ἤπειρος, Asia. Isocr. Archid. 28. 
85. Phil. 120. 

Ἡφαιστεῖον, Isocr. Trapez. 20. Andoc. p. 6, 24. Male 
carcerem publicum ibi fuisse putat Meursius Ath. 
It. c: 4. 


ϑαῦμα. ϑαύματα, shews, exhibitions, Isocr. Permut. 228. 
ϑεσμοϑέται, causis ὕβρεως praesidebant. Isoer. Lochit. 4. 


ἰδιώτης ) ( πολιτευόμενος, 748, 18. )( ἀρχαὶ et δημα- 
,7ωγοὶ, 801, 21. vide 802, 10. 

ἰέναι. ἰὼν et ejus composita, futuri sensu. Plato Protag. 
p. 198, 15. 199, 1. Bkr. Matthiae. 8. 504, 3. Thu- 
cyd. πὶ. 15 et 27. δγυξξιέναι Antiphon. p. 115, fin. 

ἵστασϑαι. ἕσταμεν, τε, σαν, Eur. Androm. 1075, 9. 

i Matthiae. 

ἴσως, forsan, ironice. ἀλλὰ γὰρ ἴσως — ἀλλ᾽ ovx — 
Isocr. Paneg. 204. ἴσως de re minime dubia, Leptin. 
persaepe. 


2, S : 2 ' , 
χαί. ἀλλως 9’ ὅταν x«i,i. e. ἄλλως τὸ xai ὅταν, 


Isocr. Philipp. 90. Vide ad Porsoni Aristoph. App. 
I^ 106. 
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χαρποῦσϑαι. ἔχαιρον διχόϑεν καρπούμενοι τὰς ὠφε- 
λείας, Julian. Misopog. p. 350. A. 
χατά. X. τινος et στρός τινα δίχη, Isaeus Hagn. 48. 
Argum. Leptin. secundum. χατά τινος (ἔπαινος) ZEsch. 
Ctes. 71, 11. xarà τοὺς τούτων λόγους γνῶναι, judi- 
care ex horum, sententia, lsaeus Cleonym. fin. χατὰ 
στόσον ἀργύριον, how much money each time? Ἰϑδοὶ 
PR: 4. ὃ, 2. Valck. ad Herodot. iv. 66. me ibid. 
93. x«9^ ξαυτὸν, 562, 26. Aristoph. Vesp. 1016. 
[1021] in person, nos. — χατὰ nos fere, at the rate 
of, to the tune of; mixtis fere significationibus 5 et T. 
[Reiskii]. Androt. 614, 9. xai κατὰ μιχρὰ ἀδικοῦσι, 
Bkr. e. MSS. on à HT, scale. Aristoph. Vesp. 667. 
χατὰ ττεντήχοντα τάλαντα, they will pocket their 50 


talents. 
χαταγιγνώσχειν τινὸς crimen, Isocr. Lochit. 10. suppli- 
cium, ibid. 
een difference of exchange, Athen. xi. 508. A. 
225. B. ult. 


541 κῆδος; funus, Isocr. ZEgin. 42. 

χινδυνεύει, 580, 16. (vereor ne, id est, videtur, Ruhn- 
ken. ad Tim.) 185, 1. 

xivÓUvvov ὄντος πέμττεειν, i. e. ἐπτικινδύνου, Isocr. Ep. 
4. init. 

χλαίειν. [..κχλαιήσει citat e Demosth. Pollux τ. 64." 
Rxrsk.] Pollucis locus est m. 64. Errat Thomas; refert 
Oudend. ad Mid. 546, 20. Vide 1270, 20. 440, 16. 

χλέστειν. Egregia dat Gronovius ad Liv. vt. 15. abstu- 
leritis oculos. 

χολάζειν. χκολάσουσι, Isocr. Areop. 48. χολάσετε, Dem. 
605, 22.1) 

κομψὸς X συρφετὸς, Plato Hipp. Maj. p. 425, 7. Bkr. 

χόρη. παῖς χόρη, Arist. Lysistr. 595. Theophil. Athen. 
xut. 563. A. 


1) Vide supra p. 259. ad Lysiam. 189, 32. J. S. 
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κόσμος. γῖς — τῆς ὑπὸ τῷ κόσμῳ χειμένης, coelo, Isocr. 
Paneg. 210. 

κριτὴς, lsocr. Permut. 24. 28. Trapez. 43. 71. (Prior 
locus insignis de judicibus certaminum scenicorum.) 
κριτὴς )( δικαστὴς, Wyttenb. B. Cr. x. p. 68. Phi- 
lomath. n. p. 268. 

χτᾶσϑαι. quomodo χεχτῆσϑαι )( ἔχειν, Plato Theaet. 
p. 293. Bkr. — 197. B. H$St. ἐχτῆσϑαι Plato Protag. 
p. 208, 5. et 10. — 340. HSt. 


λέγειν. λέγονται, λέγεται, de re notissima, 460, 11. (vide 
ad φάναι.) 478, 21. 419, 6. 561, 15. ᾿χέγω )ί φημί. 
φημὶ, 1 say; λέγω, I mean; 684, 19 ete. ví λέγω; 
668, 10. Meleager Anth. Pal. v. 139. ἢ, τί λέγω; 
πάντα. 


λόγος. αὐτὸν τὸν λόγον — Ξ- αὐτὸ τὸ λέγειν, vim. dicendi, 
Isocr. Ep. 4. 3. τῷ σώματι, οὐ χρήμασιν οὐδὲ λόγοις; 
Dem. 561, 25. Aristoph. Nub. 601. οὐ λόγοις αλλ᾽ 
ἐμφανῶς. 

λοιδορεῖν (amice) Isocr. Paneg. 149. Areop. 82. 

λοιδορία )( ἔλεγχος, 19, 11. 600. κατηγορία, 268, 16. 


μανϑάνειν. 0 τι μαϑὼν propterea quod, Herman. ad 
Viger. 8. 194. Locus notabilis Plato Protag. T. 1. p. 
292.112. Bkr. —— 953. D. HSt. 

μέγας. μεῖζον, eccellentius, 464, 22. (sed var. lect.) 
ἔστι — μέγιστον αὐτῷ, praecipuae curae, 469, 10. 

μέλλειν. ἀλλὰ ví γὰρ μέλλει; Plato Hipp. Maj. T. v. 
p. 422, fin. — 287. D. HSt. ubi vide Heindf. Nos, 
what should, it be? 

μὲν per reticentam, corrigentis aut definientis, (Pors. ad 
Orest. 8.) Plato Protag. p. 213, 17. 214, 11. Bkr. 
μέν y&, ad Porsoni Aristoph. p. (131.) Dem. 593, 8. 
657, 6. 665, 2. 

μερίζειν, numerare pecuniam. Infra MSS. Inscr. 


542 
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μεταστῆναι, to withdraw. JEsch. Ctes. 70, 10 et 39. 
μεταστησάμενος τοὺς ἰδιώτας, having moved that 
Strangers do withdraw, ZEsch. 71, 20. vide 72, 2. 

μή. μὴ καὶ, Porsoni Aristoph. pp. 216 et (145.) Plato 
Hipp. Maj. T..v. p. 439, 11. — 295. A. HSt (ita 
Bkr. e MSS. et Cornarii em. pro καὶ μή.) τὸ μή. 
τρεῖς ψηφ. διήνεγκαν τὸ μὴ τιμῆσαι, 616, 12. vide 
688, 27. τοῦ μὴ, 606, 16. ἄδειαν τοῦ μὴ τιϑέναι. 
527, 20. ov μόνον δήπου τοῦ μὴ μετ᾽ ὀργῆς ἀπέχει, 
ἀλλὰ χαὶ etc. similis nodus 523, 14. φεύγοντος — 
ἔστι τὸ τὸν παρόντα τρόπον τοῦ μὴ δοῦναι δίκην 
διαχρουόμενον — λέγειν. 669, 12. τοῦ μὴ λαβεῖν — 
ἐμποδὼν ᾿χατέστη. 702. 26. ἐνούσης οὐδεμιᾶς 
ἀποστροφῆς τοῦ μὴ -- ἔχειν. 

μηδεὶς, μηδέτερος, vide in οὐδείς. 

μόρια λέξεως, parts of speech, alias στοιχεῖα, Dionys. 
ΠῚ p. ἘΠ 10 1..4:: 

μῶν ur, Plato Hipp. Maj. T. v. p. 414, 8. Bkr. 


γῆσοι, ct (ZEgeisc. maris) Thucyd. vir. 57. Isocr. Paneg. 
37. Panath. 178. conf. Thuc. 1. 4. 

νόμος )( ὀλιγαρχία, τυραννὶς, etc. 718, 7. 724, 19. 

viv δὲ, ut res se habet; (Nos, whereas) 549, 7. 


ξένος, i. e. μέτοικος, Leptin. 463, 8. ) ( μέτοικος, 628, 1. 


543 0, epexegeticum. (Arist. Eq. 649. ὁ δ᾽ ὑπονοήσας, ὃ 
Παφλαγών. Vesp. 341. ὃ μιαρὸς --- ὃ “Πημολογοχλέω».) 
Dem. 545, 2. τὸν μιαρὸν — τὸν Φιλοχράτην. 260, 15. 
400, 18. ὃ τοῦ δεῖνα (ὑσεηρέτης). Ita potius F. Leg. 
344, 7. ἔχων "Iayavógov τὲν NeozvoAéuov δευτερα- 
γωνιστὴν, and, having for his co-adjutor Ischander 
of Ν᾽ 5 company. τὸ δ᾽ ἔστι, but the fact is, Plato 
Protag. p. 216, 4. Bkr. Artic. in legibus, ete. τὸν 
? 491vaiov, 632, 2. 8. 633, 12. 18. 650, 15. 693, 14. 
Aristoph. Av. 1036. 

οἴεσϑαι. ᾧμην μὲν fere pro ᾧ. μ. ἂν, Isocr. Antidos. 109. 
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οἶχος, Tes Jamliaris, Isocr. Panath. 74. De Pace 143. 

οἷος. οὐχ οἷόν τ᾽ ἦν ἀπελϑεῖν ἢ δοκεῖν, i.e. καὶ μὴ 
dox. si sanus est locus, Isocr. ZEgin. 86. otov, τί 
λέγω; 668, 10. as for instance — what. shall (or must) 
I mention? oLov, «ϑηνόδωρον. λέγω, 688, 28. 

ὁμοιειδὴς, Isocr. Antidos. 190. si sana vox. 

ὅμοιοι, Οἱ, sui similes, 461, 25. Eurip. Fragm. 97. verte 
give yourself airs among your equals. 

ὁμολογεῖσϑαι, congruere, concinere, Isocr. Permut. 15. 74. 
Dusir. 7. Panath. 155. Plataic. 10. 

ὁπόταν, eum optat. Ale. Sh dud m. p. 287, 22. Bekker. 

003 0c. ὀρϑὴν οὖσαν ἐφ᾽ οἷς, i. e. avide emxspectantem, 
Isocr. Phil. 79. De Bigis 7. 

ὅρχον δέχεσϑαι, Arist. Ran. 597. [589.] 

ὅρος, meta, finis, scopus. Isaeus De b. .Cleonymi, 8. 91. 

ὅσος. μάλιστα δὲ — — COqzteo — Ad De Cor. 
92.90. Vide (zd. Col. 743. Matthiae. Gr. 8. 462. 

ὅστις pro ὅστις οὖν. ,Plato Hipp. Maj. p. 282. — — 412, 
Bkr. δημιουργὸς ἀφ᾽ ἤστινος τέχνης. ὅστις, HAN 
que est, (verbo ex praecedd. repetito) Aristoph. Ran. 
38. ὡς χενταυρικῶς "EvijAa9^, ὅστις — i. e. ὅστις 
ποτὲ ἔστιν ὃ ἐναλάμενος. Plato Clitophont. ,prop. init. 
ὅστις, ὦ Σώχρατες, οὐχ ὀρϑῶς ἀπιεμνημόνευξ, i. e. 
ὅστις ἢν 0 διηγούμενος. Dem. 657, 25. οὐδένα c ὅντιν" 
οὐ prodiderunt "Thessali. 230, 16. ἑτέρῳ ὅτῳ — δώσο- 
μὲν ζητεῖν. 780, 9. οὐχ ἀπονοίας τοὺς --- δεῖ ζητεῖν 
ὅτῳ χοινωνΎ, σουσιν. 

ὅταν — ὅτε, siquidem. Isocr. Lochit. 5. 

ov ante verba posita zafer valiter. 956, 26. 

οὐδὲ —, οὐ. ubi redundat οὐ. 551,5. 684. 15. 146, 25. 

οὐδαμοῦ ϑεοὺς νομίζων, forsan nullo loco habens, nihili 
faciens, JEschyl. Pers. 498. St. 

οὐδὲν, scil. χαχὸν vel πρᾶγμα. 184, 6. οὐδὲν ἂν “ταρὰ 
τοῦτ᾽ οἴομαι γενέσϑαι. In dialogis, Eur. Med. 895. 
Elmsl ut nos, JNofhng (i. e. is the matter.) An Arist. 
Nub. 731. [723.] ἔχεις τι; Galli qu'avez vous? ovócv 
χυλείους, nihilo, 564, 19. 
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οὐδεὶς, etc. per Atticam tmesin disjuncta, et simil. traj. 
μηδὲν δι᾿ ἕτερον, Isocr. Panath. 26. ibid. 233. Vide 
,Lysiam p. 146, 21. et Taylor. 

ovv. in ὅστις ovv, ὅσπτως οὖν, etc. disjunctim. ue ὅστις 
ἂν οὖν ποιήσειε, Isocr. Antidos. 89. ὅπως γὰρ οὗν, 
Philipp. 9. ,ὑποτέρως δ᾽ οὖν, Ῥαπαίῃ. 82. οὐδοτιοῦν 
δ᾽ rccov ἔχει καλῶς, Dem. 649, 8. nihilo inus bene. 

οὗτος. στερὶ τούτους τοὺς τόπους, i. e. ubi tu 68, ni 
fallor, Isocr. Ep. 4, 15. οὗτος vel ovroci plerumque 
designat adversarium, non semper. 702, 21. Androtio- 
nem, non Timocratem. 749, 24. sed τούτων v. 1. 

οὕτω ὁᾳδίως Aristoph. Vesp. 632. [634.] et ibi. Isocr. 
Trapez. 48. Lysias p. 174, 32. Pors. ad Eurip. 
Suppl. 159. 

oyÀog, multitudo rerum, Ysocr. Panath. 208. ex Urb. 


παρὰ, per. πταρὰ πάντα τὸν λόγον, 474, 2. (ἢ παρὰ 
ταῦτ etc. 490, 22. an, dum sie facimus, an ex hoc 
more, ob hunc morem 3) 519, 12. (506, 4. potius quam 
praeterea.) 547, 10. 574, 12. 681, 5. παρ ξαυτοῖ 
δίδωσι, e suo, 607, 9. παρ᾽ αὐτὰ τὰ συμβάντα, 
920, 26. (qu. de 307, 3.) 469; 20. 470, 12. παρ᾽ 
αὐτὰ vel παραυτὰ, 612, 5. JEschyl. Agam. 746. 
παρὰ ταῦτα, besides? 490, 23. et 506, 4. παρὰ, 
resulf of, depends wpon, ete. 465, 6. et 8. παρὰ 
τὰς À μυριάδας, upon the 300 ,000. 467, 6-7. sic et 
606, 28 bis. 

545 παραχολουϑεῖν τοῖς μέλλουσι, Polyb. τ. 12. prop. fin. 
Vide τ. 67. fin. παρ. διότι, Athen. xur. 593. C. ubi 
recte Schw. zreg«z. cum accus. Inscr. apud Montf. 
Diar. Italie. p. 72, 6. 

παραλλαττούσης τῆς ᾿δόξης, diserepante, Isocr. Evag. 28. 

σταρανόμων γραφαὶ, 148, 8. locus insignis; ut et ZEsch. 
Ctes. 54, 20. 81, 18. 

παρεσκευάσϑη, 501, 21. optime explicat Le Cointe p. 
129. un accusateur supposé qui agissoit de concert 
avec vous. Ex Ulpiano scilicet. 
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σπταρατάττειν, comparare, Isocr. Busir. 7. 

“-αρατρέφεσϑαι. Errat Kusterus ad Sch. Plut. 279. 

χεαραστῆναι, τταρεστηχέναι,  anünum subire, Isocr. 
ZKgin. 1a 

παρίσωσις, sensu technico, Isocr. Panath. 3. 

zc. πάντα σεοιεῖν τινὶ, Xenoph. Anab. vn. 1. 2. 
χεάντα ἢν αὐτῷ τὸ ἐπίταγμα τοῦ Θεοῦ, Chrysost. 
Rat. 1. 1ἢ Paul. p. 14. ed. Valek. Suam libidinem 
νόμον, ἀρχὴν, zv&v9^ ὑπολάβοι, 771, 22. 

“τάσχειν. Causae gravissimae, ubi agitur 0 τι δεῖ σιαϑεῖν 
ἢ ἀποτῖσαι. 529, 22. 599, 2. 504, 20. Vide Xenoph. 
Mem. n. 9. 5. τί παϑὼν, ὃ τι modo, vide μανϑάνω. 
οὐδὲν χεέπονϑα ὑπὸ τῆς x. 579, 6. 1 dont care. ὃ 
ποιήσας τι τοιοῦτον σπταρ ὑμῖν xai σιαϑὼν ἀπτέρ- 
yevat, 119, 21. non impune fert. 

σε ατρίδος φωνὴ, De Cor. 285, 10. Patriae dextra, Cicero 
pro Sextio c. 63. 

στερὶ τὴν συμφορὰν γενόιιενος, satagens, 788, 26. 

στερίβλεσττος, malo sensu, Isocr. De Bigis, 59. Archid. 11:1: 

χελεονεχυεῖν zv&gi, lsocr. Antidos. 9093. nisi legendum 
OL7UEQ. 

σλῆϑος, τὸ, τῶν ᾿Ιλλυρίων, i. e. macima pars, Isocr. 
Phil. 23. “Ελλήνων, ib. 54. Plataie. 54. plebs, Lochit. 
29. 25. 

γσεοιεῖν χριϑὰς, etc. Dekkeri Anecd. ἀμαμηλίδας, Aristom. 
Athen. xiv. 650. D. ubi caecutit S. (πάντα τινὶ, vide in 
γᾶς.) τοῦτο vel ταῦτα (quomodo nos, to do so) 581, 
19. Buttman. Ind. v. ποιξῖν. 547, 8. ποιεῖσθαι 
περὶ αὑτοὺς, l. e. πτεριττοιξῖσϑαι, Isocr. Panath. 247. 

σοίησις, adoptio fllii, (vide φύσις) Isaeus Menecl. 3. 16. 
19 20s 21. 29. 29. 30. 91. 48 bis. 57. κατὰ 
7Ζοίησιν, Plutarch. Cat. Maj. 15. ed. R. 

πολεμεῖν τινὶ, inimicum esse, 612, 1 et 27. 

σόλις. αἱ πόλεις, i.e. αἱ συμμαχίδες, Isocr. De Pace, 
160. 1) στόλις, quaevis, non Athenae, Isocr. Ep. 7, 4. 
12. 9, 5. 22. 0Àn πόλις )( tic ἀνθρώπων, 647, it 


Dobree, Adversaria critica 11. 14 


210 IN DEMOSTHENEM. 


vide 129, 15. πόλιν οἰχοῦντι junctum cum γόμοις 
σεολιτευ ομένῳ, 665, 20. 

σολιτιχός. τοῖς πολιτιχοῖς τῶν ὀνομάτων, dictione ci- 
vili, sensu technico, Isocr. Evag. 11. 

στολύς. σωφροσύνη χαὶ πολλὴ μετριότης, Urb. in Isocr. 
Areop. 4. x«i πολλῇ σωφροσύνῃ, ld. Panath. 148. 
Phoenix Athenae. xit. 531. A. σποδὸς στολλὴ, mere 
dust. Arist. Plut. 887. ὕβρις πολλὴ, downright.. 
Ran. 21. ὕβρις καὶ πολλὴ τρυφή. Eur. Bacch. 231. 
ed. Matth. πολὺν γέλων. Ruhnken. ad Xen. Mem. 
n. 1. 17. ot πολλοὶ, de Corinthiis (oligarchicis), 
478, 4. δεινὰ xai πολλὰ (pro usitatis zr. xai δ) 
563, 21. pro var. lect. αἰσχρὰ xci ἐπονείδιστα χαὶ 
πολλὰ, 449, 8. sed Bkr. ἐπονείδιστος tacite, quo- 
modo pars certe librorum. 

γερᾶξις, exactio debiti, Isocr. ad Nicocl. 24. 

σιρᾳότατον nomen democratiae, Isocr. Areop. 21. 76, qu. 
an Lysias? 

χεράττειν, 1. e. τὰ χοινὰ. Hdf. ad Protag. p. 490. — 164, 
10. Bkr. τὴν ἀρχὴν τινὶ, facere ut is regno potiatur, 
625, 16. 

γιρεσβεύεσϑαι, legatos muüttere. Vide de similibus formis 
Hemst. ad Plut. p. 308. 

πρὸ Βοιωτίας, Θρῴάχης, a post on the frontier, good. 
for defence against. invasion. from Boeotia or Thrace. 
681, 18-19. sed πρὸς Bekker. on the side of, towards. 


“τροάγειν αὐτοὺς αὑτῶν, Isocr. c. Soph. 17. vide in 


αὐτός. μιχρὸν 7τροαγαγὼν (orationem) ἄνω τῶν περαγ-. 


μάτων, ZEsch. 32, 42. 
σπιροαιρεῖσϑαι aliquem, i. e. “φίλον στοιξεῖσϑαι, Inscript. 

apud Montf. Diar. Italic. p. 72, 22. si recte editur. 
3 προβάλλεσθαι, sibi obtendere, ad Arist. Nub. 969. 

ZEschin. Tim. 11, 5. Ctes. 55, 25. 88, 5. protegere 

tanquam. scuto. vt προβαλλόμενος. ὑττὲρ τοῦ δήμου, 

Ctes. 84, 8. S (ἐχεῖνος) ἐρωτῶν εἰ. — Plato. 

Hipp. Maj. roy | "pr^$980;98 ἘΒΊΩΣ 
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σεροίϊστασϑαι τινὸς, praeesse negotio, curare, admi- 
nistrare, lsocr. Antidos. 195. 284. 242. C. Soph. 23. 
Ep. 6, 12. 

σερὸς, in comparison of, 545, 28. παρεῖδε πρὸς τὰ 
δίχαια Πειδίαν, prae jure et aequo. Where justice 
was concerned. 

σεροσϑήχηῃ. Plutarch. Anton. p. 944. D. — T. v. p. 207, 
13. Reisk. VV. DD. ad Ciceron. pro P. Sextio, c. 31. 
.Ligus ille neseio qui, additamentum inimicorum meo- 
rum. (confer quésquilias, ibid. c. 43.) .Aecessio, Liv. 
XXXI. 7. ,,Minima —- accessio — Epirus regno Mace- 
doniae." xLv. 39. p. 985, 24. et 986, 4. Omnino 
Gronov. ad xLv. 7. 

σιροσχεφάλαια. An errat Pollux, [eitans e Demosth.] ut 
putat Portus, qui refert ad ZEschin. Ctes. 64, 27. et 
F. Leg. 42, 83. 

χυροσχυνῶν τὸν μυλῶνα, Lucian. Timon. p. 136. 

προσλαμβάνειν, (430, 10.) to make use of, take advan- 
tage by or of, ZEsch. Ctes. 55, 9. 71, 22. τὸ δοκεῖν — 
σεροσειληφότες, 582, 27. πὰ | 

στροστείπτειν. τὰς χρείας τῶν ἀξὶ σπροστιιτιτόντων, 
negotiorum guod ΠΟ ΝΜ, Isocr. Antidos. 159, Evag. 
90. Panath. 33. Epist. 5, 4. 6, 13. 

πρόφασις, Lept. 502, 21. Soph. Trach. 664. ἐπὶ “προ- 
φάσει ϑηρός. Qu. πρόφασις διχαία χατὰ τῶν — 
486, 26. 

πρυτανεῖα, Isoer. Callim. 15. (Erant 50 drachmae; am- 
bigebatur de 10,000. vide S. 4. 14.) 

σερῶτος, principal, leading, eminent, Isocr. de Pace 121. 
ἡ πρώτη, i. e. τάξις, Panath. 196. Lysias pro Man- 
titheo, p. 147, 12. loco non sollicitando. 

στωλεῖν, locare aliquid faciendum. Testamentum apud 54& 
Maff. Mus. Veron. p. 24. πωλείτω ὁ ᾿Επίσσοφος. 
Mox ibid. ἀποδῶται. 

πῶς τί, Plato Hipp. Maj. p. 446, 3. Bkr. Vide Dem. 
416, 94. 
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ῥῆγμα. Athen. xm. p. 518. D. 


ῥδήτρα. Boissonade, Cl. Journ. No. 40. p. 287. 


σημαίνειν, obsignare, Isoer. Trapez. 44 bis; sed semel v. I. 

σιρὸς, used in Morocco; now called EE (Spanish 
mazmorro.) -Keating's. Travels, Vol. n. p. 29; 

Gx07ttiv. ἐσχότστει γυναῖχά μοι, ok E for, lsaeus 
Menecl. 22. 

σοβεῖν. Chrysost. in Eutrop. p. 347, 19. ed. Auger. στοῦ 
δὲ οἵ σοβοῦντες ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς; 

σοφιστὴς apud antiquos, bono sensu. Diog. Laert. τ. 12. 
Wess. ad Herodot. r. 29. Athen. ix. p. 379. F. Vide 
Isocr. Antidos. 251. et 336. 304. Philipp. 14. 31. 
Helen. 3. 

στοιχεῖα πολιτείας, first principles, Isocr. ad Nicocl, 20. 
Epist. 6, 12. Vide μόρια. 

συγαλείειν; coagmentare, Isocr. Antidos. 74. 

συλλαβὴ, Asch. Ctes. 73, 39. Pors. ad Orest. 545. Phi- 
lemon Meinek. p. 396. 

σύμπας. ξυνάπαντα Plato Hipp. Maj. p. 459, 22. Bkr. 

συμφέρειν, congruere, convenire, Elmsl. Heracl. 919. 

συνήγορος, qui reo adest, Esch. 30, 6. 47, 2. 52, 40. 
Vide ZEsch. C:es. 82, 12 et 23. 90, 14. 

συνϑήχη, quodvis pactum, publice vel privatim, Isoer. 
Callim. 34. Privatim, Trapez. saepe. Dem. 791, 6 et 
10. Eximie αἱ συνϑῆκαι, foedus inter τοὺς ἐν ἄστει 
et τοὺς ἐχ Πειραιῶς, Isocr. Callim. passim. Oppon. 
ἴδιαι ὁμολογίαι. et σπτέλεως συνϑῆκαι, ib. 31. 

σύνταξις, stipendium, Athen. ΧΙ p 493. F. bis. 494. A. 
Isocr. Panath. 124. 

συντελεῖν εἰς ᾿Ορχόμενον, accenseri. Thucyd. 1v. 76. εἰς 
ἄνδρας, Isocr. Panath. 229. Cum dativo, Plataic. 8 bis. 

συιρφετὸς, vide in χορός. 


ταχύς. ϑᾶττον, more readily, Isocr. Panath. 152. C. Soph. 
25. Plataic. 15. 41. 7Egin. 39. 59. Euthynm. 5. 
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τὸ trajectum, Isocr. Panath. 284. Dem. Androt. init. ἅμα 
“τῇ τε πόλει p. 

τέχνῃ, i. e. τεχνικῶς, 748, 17. τέχνην πεποίηται, Ari- 
stoph. Eq. 63. vertendum puto makes it à trade. Alio 
sensu ταύτην τέχνην ἔχω, 1 make this my business; 
Isocr. de Pace 4.  Jsemplina est alicui, "Terent. 
Heaut. gr. 3. 59. Me ad Lysiam. In Panath. 244. 
ὥσττερ τέχνην ἔχοντες. De Bigis 12. eximie Urb. 
Epist. 2, 16. ex em. Bekkeri. ot χαλούμεναι. τέχναι 
(rhetoricae), Isocr. c. Soph. 22. 

τηϑὶς, patris soror, Dem. Macart. 36. 42. 50. 51. 54. 
64. 82. Qu. de Isaeo Astyphil. 8. 24. 


τιμᾷν — honorem alicut. decernere, 461, 20. 476, 7. 
325, 5 et 19. 


τίμημα. ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, Isocr. Panath. 140. 
τὰ τιμήματα, ,lrapez. 62. im making a return of his 
property. τιμήματος τυχεῖν )( τεϑνάναι, 196, 10. 

τόχος ÉTUL/VEMZULOC, ἐποίτριτος, etc. quid sit, clare Xeno- 
, phon, sive potius alius, de Vectigall. c. 8. 8:9. 

τόττος, locus, a topic, Isocr. Helen. ,43. Philipp. 129. 
Panath. 118. Demosth. 557, 16. τόπος nullus ἔν (p 
non deliquerit Midias. 

vQézt&LY. στοῦ ἔτρειμεν, dispose of it, 184, 22. 

τριβαλλοί. quasi dicas barbarorum ommium ferissimos : 
Aristoph. Av. 1571. et imprimis Isocr. Panath. 246. 
(vide et De Pace 62.) Plane simile. cognomen apud 
nostrates, Mohawks. Gallus diceret des Cosaques. 

τρίτος. τὰ τρίτα, inferiae, Isaeus Menecl. 46. 

τυραννιχὰ, τὰ res, sive tempora, Pisistratidarum, Isocr. 
de Bigis, 27. 


υἷος dicebatur adoptivus, non solum adoptantis, sed et 55o 
hujus parentium. Isocr. 7ZEgin. 14. 45. 47, 59. 

ὑπανέγνω, pr aelegit, AEschin. p. 42, 25. 

ὑσεξισιεῖν. τοὺς ὑπτειρημένους λόγους, Isocr. Callim. 44. 
praefari, Plato Protag. p. 214, 6. Bkr. ZEsch. F. L. 
42, 21. 
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ὑπερβάλλεσϑαι, superare, ἸΒ001. de Bigis, 39. 

ὑποβάλλειν. ὑπέβαλον τῷ παιδὶ τὸν λόγον, dictated, 
iu Panath. 250. 

U/009T XL, monita, praecepta, lsocr. ad Nicocl. 8. et 57. 

ὑτεοχηρυξάμενος, (vzt0, prae) announcing yourself by; 
having the trumpet sounded Pefore you. Plato Protag. 
p. 2283, 17. Bkr. ZEschin. Ctes. 59, 25. 

ὑχτολείσεεσϑαι, depositi partem retinere. Isocr. Euthyn. 
2]. 24. 

ὑπόληψις, Isocr. Busir. 33. objectio. Panath. 162. 

ὑποτιϑέναι, oppignerare, Isocr. Euthyn. 3. ὑχσεοϑέσϑαι, 
sibi proponere, Isocr. Epist. 6, 11. 

ὑποστησάμενος, sibi proponens, Isocr. Phil. 135. ὑ7τέ- 
στῆσαν εἰναι διδάσχαλοι, C. Sophist. 24. 


φάναι. Qv φημὶ, 485, 6. JEsch. Ctes. 56, 14. Menander 
Stob. Gesn. p. 608. φάσχων εἶναι, calling himself, 
i.e. pretending to be; 671, 11. 496, 24. ubi errant. 
(ασὶν, dicunt, opinor, etc. de re "notissima , quam 
obiter tantum attingit scriptor (vide ad λέγειν). Cicero 
pro Sext. c. 21. Dem. 460, 20. 525, 26. 594, 22. 
561, 16 et 29. 562, 18. φησὶ, sc. τὸ γράμμα, Ὁ 
γόμος, eie- A491, i. 471, 27. 632, 23. JEschin. p. 69, 
12 ter. (Vide Platon. Alcib. m. T.. m.. p. 290; 18; 
291, 3. Bkr.) 

φεύγειν. Isoer. 4Fgin. 56. οὐ μέντ᾽ ἂν μοι δοχῶ φυγεῖν 
οὐδὲ τὸν Θ. γνώμην. Non detrectabo quaestionem 
de illius voluntate. 

φϑονεῖν bono sensu, Isocr. Paneg. 216. Lysias z. llo- 
λιαρχ. θοῦ, 87. ut recte exponit Reisk. 

φιλόσοφοι, men of letters, Isocr. Helen. 75-6. et alibi 
passim. vide Epist. 5. Apud Plotinum quid, Wytt. 
apud Epist. Sodal. Socrat. p. 173. 

5 φυγὴ — οἱ φεύγοντες, Isocr. de Pace A De Bigis 30. 

ex Urb. Plutarch. in Flaminino, T. τι. p. 688. Reisk. 

φυλάττειν, i. e. δεαιινημονξύξιν, 691, ult. si deleatur 
ἄν. 693, 1. 
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φῦναι. πεφυχέναι φύσει, Soph. Philoct. 79. Eur.- 
Bacch. 853. 

φύσει filius, Isoer. ZEgin. 59. Isaeus Menecl. $8. 139. 
Livius xum. 52. ,Filios duos; quorum major, Philippus, 
natura frater, adoptione filius; minor — naturalis erat.* 
Idem xLtv. 44. ,,P. Scipio — naturalis (filius) Paulli, 
adoptione Africani nepos." 


χάρις. οἱ πάντα τιρὸς χάριν ποιοῦντες χαὶ λέγοντες, 
Chrysost. in Eutrop. p. 346, 4. ed. Auger. 

χείρων. οὐδὲν χείρους ἔσεσϑε ἀχηκοότες. None the 
worse for 744, 1. 

χρῆσις — χρεία, consuetudo, lsocr. /Egin. 12. Epist. 
2. 15. — usus, Angl. employment, Epist. 4, 3. 

χρουσόχερως βοῦς, Plato Aleib. mw. T. m. p. 294, 75} 
Bkr. Hine explie. ZEsch. Ctes. 77, 12. 

χώρα. κατὰ χώραν μένει, i. e. κύριά ἔστι, lsocr. 
Paneg. 206. 








' , ^ * * 
ὥρα. τὴν ὥραν, during the season, 49, 6. et ibi. 
cr 2^ 


ὥστε ἂν, cum inf. aor. post praeteritum, Isocr. A Egin. init. 
——— - — — post futurum, Pors. Opusc. p. 217. 
et ibi. 





ὃ 
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INDEX HISTORICUS. 


ATHENODORUs. 500. de Pace, 31. 

Callistratus exul in Thracia urbes condidit. Ibid. 

Chabrias. Ejus luxus in Z7Egypto. Theopomp. Athen. xir. 
532. B. 

Chaeron vel Charon Pellenensis. Athen. xr. 509. B. 

Chares. Athen. xm. 532. 

Cirrhaeum bellum primum. Athen. xmr. 560. B. 

Euphraeus Orita. Athen. xr. 506. F. 508. E. 

Hegesippus. Vide an Schol. ad p. 364. hauserit e male 
intellecto loco De Coron. 250, 5. 

Melanopus Callistratum adulatur. Athen. xm. 553. E. 
xv. 690. A. 

Miltiades mu!ctatus ab Atheniensibus. 802, 18. 

Pericles muletatus. Ibid. 

Satyrus histrio. Athen. xir. 591. E. 








ὰ ἔς Σὰν ἐμ“ ον πω, 


IN SOPHISTAS. 


LESBONAX 


Tnazs ineptae declamatiunculae. Tempus cirea Olymp. 100. 
post dirutas Plataeas. Vide p. 170, 6. 

1. P. 169, 42. χαίτοι πρὸς τοὺς —. Imo χκαΐστερ — sed 
vide an ita isti recentiores. Herodes p. 177, 10. quaere- 
bam an, χαΐτοι οὕτως ὧν πρόσοιχος. sed potius ibi 
jungenda χρείσσων πρόσοιχος. commodior accola erit, 
quantumvis sil malus. 

— ΤΡ. ult. Lege πρῶτον μὲν —. 

u. 170. 32. Quae bona Zn victoria. Vide Thucyd. et 
infra p. 171, 29. 

— Ib. 42. Ex Periclis orat. funeb. 

— 171, 16. Imo ov γεγήραχεν. Hic quoque, ni fallor, 
Periclem Thucydidis respicit. 172, 2— 20. E Xeno- 
phonte Ὁ 

— Ib. 18. φυλάττων ἰπαρὰ φύσιν αὐτὸς κινούμενος 
τὸν] χατὰ φύσιν ταχέως ἐόντα ἀντιστάτην —, yel 
sine lacuna, φυλάττων, τὸν xarà q. ταχέως ἰόντα ἄντ. 

ἘΞ ΤΡ... 27. Homerus. Pseudo-Lys. funeb. 

ur 173, 6. ἐπίδοσις. Qu. an ex Isocrate. 

— ]b. 17. Ex Isocrate Paneg. 

— ]b. 30. Aristoph. Lysist. 

— 174, 6. Isocr. an Lycurg.? Ps. Lysias? 

PSU ju ὅροι — πόλεις. lsocr. Paneg.? Vide Dem. de 
Coron. p. 325, 25. 
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HERODES. 


Mer:oR hic sophista praecedenti; sed intricatus stylus: 
quanquam multum difficultatis ex sls lectione, 


Tit. 7“τολιτείας. ΑἸ e compendio, n i. e. στολέμου ὃ 

Thessalus loquitur: vide p. 176, 1. 177, 20. 37. 
Barbari, i. e. Macedones et Archelaus. Qu. de historia 
et tempore. 


P. 174, 36. Recte vulg. om. μή. Contra mox lin. 41.. 


αἰτιασάμενος μὴ ἔπι. 

175, 5. An ex Olynth. [ init? 

Ib. 8. Lege ribs iret vs Forsan excidit πότε, τέως, 
vel simile. 

Ip. 12. ἡμετέραν ineptissimum.  Tentabam vu» ἑτέραν. 

x» sed puto compar vias aliquod latere, quale χυρεωτέραν. 

Ib. 20. An ex Phil. 19. vel Chers. 

Ib. 33. etp5vy : dense :: zr0Àeuoc : στάσις. Unde 
haec sententia? 

Ib. 37. φίλων, [ἑαυτοῖς δὲ μαχόμενοι, τοῖς ἐχϑροῖς 
ὑσίη "ρετοῦμεν. ] 

Ib. 39. πολὺς ἀριϑμός. Natum ex compendio de quo 
Gaisford. in Catal. Clark. Lege χρόνος. 

Ib. 40. Forsan τὸ διαλῦσον, vel τὸν διαλύσοντα. 

176, 3. Lege εἰσαγομένων. περιγιγνόμενα. import from 

us — surplus pr oduce. 

Ib. 7. An ovy ὅπως χωλύομεν * ? 

Ib. pen. Lege &m^ ἴσης, vel ἀπ᾽ ἴσης. We offered to 
join, if they would defend '"Thessaly: that would have 
been fair fov all parties. 

177, 10. Vide ad Lesbon. rx. 169, 42. 

Ib. 30. Lysias de bello adv. Laced. 

Ib. 29. μιχρὰ πόλις. Απ πιχρὰ πολιτεία! — "The 
7, αοοααφθηιογιίαηιβ have mo where established, so strict 
an oligarchy as to exclude one third of citizens from 
the government. Mox valde corruptus locus : imo mutilus. 


““σ“τ ἔν ΒΑ voee 
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Tento: ἕως ἂν ἰβέλειον ζεράξῃ] παραϑῆτε ταῦτα 
παρ ἃ zc ὑμῖν ἐστίν. Those who are excluded, 555 
are excluded by the lowness of their condition; when 
they rise in the world, they are admaütted. ΑἸ in 
παράδειγμα latet παράλληλα — Deinde, quid 
εὔξασϑαι ? Malim ἑλέσϑαι. 
178, 3. χαρ. δὲ τοῖς προσήχουσι, ut mox lin. 19. 
Qu. de tempore. vide p. 177, 20---80. 


ANTISTHENES. 


Sar nitidus. 


ALCIDAMAsS. 


r Urvssrs. P. 186, 17. etc. relegenda. 

Ib. 36. ἔβαλον] ἐπέβαλλον Hemst. ad Plut. p. 294. 

m Dg Soprursmirs. Qu. àn contra Isocratem? Non con- 
temnenda seriptiuncula. Poétae, non oratores, scriptae 
orationis auctores, 3. 2. 12. 384. Qu. an Isocrates habet. 

$. 4. Y. 8. Lege &ic τὸ αὐτὸ &v9. ovv. 

11, fin. Si recte habet, confer ἐγαντίοις ἔϑεσι, S. 17. 
eujus ipsa diligentia proposito nostro repugnat. 

16, fin. φιλανϑρώτσεως. Sensus poscit ἐλαφρῶς, ἃ aut simile. 

18, fin. Praeposterus ordó: verba, sententiae syllabae. 
An delend. χαὶ τῶν ἐνθυμημάτων ? Ad Plut, 

28, 4. εὐπορίας. Sensus speciem, pulchritudinem. ΔῈ 
εὐμορφίας". 

91, fin. An τῶν ἄλλων γραπτοὺς λόγους, vel τοιούτους ὃ 

33, 5. περὶ δὲ τὴν διὰ τῶν ovou. Vide ὃ. 18, fin. 
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GORGIAS. 


GoncrAE HELENA; Lusus ingeniosus. Valde lacunosam 
esse hane oratiunculam monuit me olim G. Burges. 

δ. 2. 1. 2. ἐλέγξαι [ró ψεῦδος... ... ] 

556 Ib. 4. σπτοιητῶν [..... : ἡ τῶν] ἀχουσάντων. 

3,9. Post ὀλίγοις OT Aor distinguendum. neither unknown 
nor known to few. An ante γὰρ repetendum δῆλον, 
an exciderit similis vox, non liquet. 

6. 4. Malim οὐχ ἄξιος αἰτιᾶσϑαι ὃ αἴτιος. NB. ἄξιος 

c. inf. activae signif. Phrynich. Bekkeri. 

Ib. fin. εἰ μὲν ovv — ἀναϑετέον τὴν Ἕ. vel in priore 
membro deest DCERIEME 

14, 2. Malim ψυχῆς ἕξιν ἢ τὲ τῶν φαρμ. χρᾶσις. Sed 
hoc displicet. 

18, 5. Legendum puto νόσον ἡδεῖαν. Qu. an ad Phoe- 
nissas [410.] occupavit Musg. 

Lacunae. ὃ. 11: παρόντων [ἐγειστήμη» --- λόγος 1 r 
τὰ [---.} ἐπεὶ γῦν γε — vel (sine ἐχτεὶ) voy δὲ —. 
Qu. ó λόγος ἡπάτα᾽ νῦν δὲ —. Mox ὃ. 12. ὕμνος — 
corruptissimum, In ὃ. 16. ἀλήϑεια τοῦ γόμου — 
sensus debet esse mentis pavor. In ἃ. 19. an. & μὲν 
ϑεὸς ὧν ϑείαν ἔχει ὃ. 

π. Pno ῬΑΙΆΜΈΡΕ. ὃ. 1. 1. 5. Lege διχαίως σωϑῆναι. 
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Vol. 5. Wilhelm Meister's Apprentice- 
ship. 
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Goethe's Works—econtinued. 

vol.6. conversations wiun ckermann 
and Soret. Translated by JoHN 
OXxENFORD. 

Vol. T. Poems and Ballads, including 
Hermann and Dorothea, Translated 
by E. A. BownrnG, C.B: 

Vol.8. Gótz von Berlichingen, Tor- 
quato "Tasso, Egmont, lphigenia, 
Clavigo, Wayward Lover, and Fellow 
Culprits. ΒΥ Sir WaArTER SCOTT, 
Miss SwANWICK, and E. A. BowRING, 
C.B. With Engraving. 

Vol.9. Wilhelm Meister's Travels. 

Vol.10. Tour in Itaty, Residence in 
Rome. 

Vol. 11. Miscellaneous Travels. . 

——— — Correspondence with Schiller. 
See Schiller. 

Greene, Marlowe, and Ben Jonson, 
Poems of. Edited by RosERT BELL 
With Biegraphies. In 1 vol. 

Gregory's (Dr.) Evidences, Doctrines, 
and Duties of the Christian Religion. 

Guizot's Representative Government 
Translated by A. R. SCOBLE. 

History of the English Reve- 

lutlon of 1640. "Translated by WILLIAM 

Hazurrm. Portrait. 

History of Civilization, Trans- 
lated by WiLLiAM HazLrmrT. ln 8 vols 
Porítraat. 

Hazlitt's Table Talk, A New Edition 
in one volume, , 
Lectures on tho Comic 

Writers, and on the English Poeta. 

Lectures on the Literature 

of the Ageof Elizabeth, and on Characterg 

of Shakespear's Plays. 

Plain Speaker. 

Round Table; the Converss- 

tions of JawEs NogTHOOTE, R.A.; Cha- 

racteristics, &c. 

Sketches and Essays, and 
Whinterslow (Essays Written there). New 
Edition. 

Halls (Rev. Robert) Miscellaneous 
Works and Hemains, with Memoir by 
Dr. GgkcoRY, and an Essay on his Cha- 
ra&cter by Joaw FoerER. Portrait. 

Hawthorne's Tales In 2 vols. 

Vol 1. Twice 'Kold Tales sand the 
Snow Image. 

ΤΟΙ 2. Scarlet Letter, and the Hcu.e 
with the seven Gables. 

Heine's Poems, complete, from the 
German, by E. A. BownrNG, C.B. 5e. 
Hungary: its History and Revolu- 
tiong; with a Memoir of Kossuth from 

new and authentic sources.  Portrai. 

Hutchinson (Colonel, Memoirs of 
with the Siege of Latham House. 
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TE (Washington) Life &nd Let- 

ters. ΒΥ his Nephew, Przenz E. Igvmso. 

In 2 vols. 

Complete Works. In 15 vols. 

Vol. 1. Saimagundi and Kn!ckerbocker 
Portrait of the Author. 

Vol. 2. Sketch Book and Life of Gold- 
gmitb. 

Vol.3. Bracebridze Hall end Abbota- 
ford and Newstead. 

Vol 4. Tales of » Traveller sud the 
Alhambra. 

Vol. 5. Conquest of Granada and Con- 
quest of Spain. 

Vols. 6 and 7. Life of Columbus and 
Companions of Columbus, with a new 
Index. Fine Portrait. 

Vol. 8. Astoria and Tour in the Prair!eg. 

Vol. 9. Mahcmet and his Successors 





Vol. 10. Wolfer"s Roost and Adven- | 


tures of Captain Bonneville. 
VoL 11. Biographies and Miscellanieg. 


Vols. 12-15. Life of Washington. Por- | 


trait. 
For separate Works. aee Cheap Series. 
James's (G. P. R.) Richard Coeur-de- 
Lion, King of England. Poríraits. 2 vols. 
Louis XIV. Portraits. 
Jameson's Shakespeare's Heroines: 
Characteristics of Women. . Moral, 
Poetical, and Historical. 
Junius's Letters, with Notes, Ad- 
ditions, and an Index. In 2 vols, 
La Fontaine's Fables. Translated 
from the French by E. WziGnr, jun, 
Lamartine's History of the Girond- 
ists. Portraits. ln 3 vols. 
Restoration of the Monarchy, 
with Index. Portraits. ln 4 vois. 
French Revolution of 1848, 
with a fine Frontispiece. 
Lamb's (Charles) Elia and Eliana. 
Complete Edition. 














of Elizabeth ; including his Selections from 
the Garrick Plays. 

Lanzi'sHistory of Painting.  Trans- 
lated by RoscoE. Portraits. ln 5 vols. 
Lappenberg's Anglo-Saxon Kings. 

2 vols. 

Lessing's Dramatio Works. Com- 
plete, with Memoir by HELEN ZIMMEEN, 
Portrait. 2 vols. 

Laokoon, (By BEASLEY) Ham- 
burg Dramatic Notes, Representation of 
Death (by Miss ZIMMERN), Frontispiece. 

Locke's Philosophical Works, con- 
taining an Essay on the Human Under- 
standing, &c., with Notes and Index by 
J. A. ST Jomw. Portrait. In 2 vols. 

——— Life and Letters, with Ex- 
irscts from his Common-Place Books, by 

"Lord Krse. 
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| Martineau's, 


2 vols. | 


Dramatic Poets of the Time | 





Luther's Table Talk. Translated by 
WnuLiAM HazurTT. — Portrait. 

Machiavelli's History of Florenco, 
The Prince, and other Works — Portrait 

Harriet, History οἱ 

England, from 1800—15. 

History of the Peace, from 
1815-1846. 4 vols, 

Menzel's History of Germany. | Por- 
traits. In 3 vols. 

Michelet's Life of Luther. Translated 
by WILLIAM HaZzLITT. 

French Revolution, witb In- 
dex. PFrortitpiece 

Mignet's French Revolution from 
1789 to 1814. Portrait. 

Milton's Prose Works, with Index. 
Portraits. in 5 vols 








| Mitford's (Mary R) Our bei 


Improved Ed., complete. Illustrated 


2 vols. 

Moliere's Dramatic Works,  Trans- 
lated by C. H Warr. In 3 vols. Por- 
trait. 

Montesquieu's Spirit of the Laws. 
A new Edition revised and corrected. 
2vols. Porírait. 


Neander's Church History. Trans- 
lated: with Genera) Index. In 10 vols. 
Life of Christ. Translated. 


First Planting of Christi- 
ng ad Translated. In 
2 vo 

———- History of Christian Dogmas. 
Translated. In 2 vols. 

Christian Life in the Early 
and Middle Ages, including his ' Light im 
Dark Places! Translated. 

Ockley's History of the Saracens 
Revised and completed. Porírait. 

Percy's Reliques of Ancient English 
Poetry. Reprinted from the Original Edl- 
Mesh: Edited by J. V. PRICHARD. In 
2 vo 

Philip de Commines, Memoirs of 
containing the Histories of Louis XL an: 
Charles VIIL, and of Charies the Bold, 
Duke of Burgundy. To which 1s added, 
The Scandalous Chronicle, or Secret 
Hay of Louis Xl Portraits. In 

vois. 

Plutarch's Lives. By G. Lowa and 

A. STEWART. 4 Vols. 

Poetry of America. Selections from 
ioo American Poets, from hee E 
Edited by ὟΝ. J. LiNToN. Portra 

Ranke's History of the Popes. Tr 
lated by E. Fosrkg. In 3 vols. 

Ranke's Servia and the Servian Re- 


volution. 











BOHN'S VABIOUS L1BRABIES. 





Reynolds! (Sir Joshua) Literary 
Works. Porirait. In 2 vole. íi 
Richter (Jean Paul Fr) Levana 


and Autobiography. With Memoir, 


Flower, Fruit, and Thorn 
Pleces, A Novel. 

Roscoe's Life and Pontificate of 
Leo X., with the Copyright Notes, and an 
Index, Portraits. In 2 vols. 

———— Life of Lorenzo de Medici, 
with the Copyright Notes, &c. Porírait. 

Russia, History of, by WALTER E, 
KxLLY. Portraiós. In 2 vols. 

Échiller's Works. Translated inte 
English. In 6 vols. 





VoL 1. Thirty Years' War, and Revolt | 


of the Netherlands. 

Vol 2. Continuation of tne Revolt 
of the Netherlands; Wallenstein'g 
Camp; the Piccolomini; the Death 
of Wallenstelin; end William Tell 

Vol. 3. Don Carlos, Mary Stuari, Maid 
of Orleans, and Bride of Messina. 

Vol. 4. The Robbers, Flesco, Love and 
Intrigue, and the Ghost-Seer. 


Vol δ. Poems, Translated by EDGAR | 
Thierry's Conquest of Engiand by 


BowRrna, C.B. 
Vol.6. Philosophical Letters and JEs- 
thetical Essays. 
Correspondence with Goethe, 
translated by L. DogA ScHMrTZ. 2 vols. 


Échleges Philosophy of Life and 





of Language. :ranslated by A. J. W. Mon- | 


RISON. 





History of Literature, An- 
cient and Modern. Now first completely 
translated, with Genera] Index. 

Philosophy of History. 
Translated by J. B. RoBERTSON.  Porí(rast, 














Schlege's —Dramatie Literature. 
Translated,  Por'iraif. 

Modern History. 

JEsthetie and Miscellaneous 
Works. 
Sheridan's Dramatio Works nd 
Life  Porirait. 


Sismondi's Literature of the South 
of Europe. "Translated by Hoscoe. Por- 
iraits. In ἃ vols. 

Smith's (Adam) Theory of the Moral 
Sentiments; with his Essay on the Firet 
Formation of Languages, 

Smyth's (Professor) Lectures n 
Modern History. ἴῃ 2 vols. 

Lectures on the French Re- 
volution. In 2 vols. 

Sturm's Morning Communings with 
God, or Devotional Meditations for Every 
Day in the Year. 

Sully, Memoirs of the Duke of, Prime 
Minister to Henry the Gres: — Poríraits, 
In 4 vols 

Taylor's (BishopJeremy) Holy Living 
and Dying. Portrait 


amc 





the Normans. Translated by WILLIAM 
HazLrvT. Portrax. |n 2 vols. 

Ulrici (Dr) Shakespeare's Dramatio 
Art. Translated by L. D. Schmitz. 2 vola. 

Vasari's Lives οἱ the Painters, 
Sculptors, and Architecta. "l'ra&nsiated by 
Mrs. FosTER. 6 vola 

Wesley's (John) Life. ΒΥ HOoBERT 
SourHEY. New and Complete Edition. 
Double volume. With Portrait. 68. 

Wheatley on the Book of Comzon 
Prayer. Prontispiece. 


HISTORICAL LIBRARY. 


21 Vols. αἱ 5s. each, 


Evelyn's Diary and Correspondence. 


Illustrated with numerous Portraits, ác. 
In €& vols. 


Pepys Diary and Correspondence, 
Edited by Lord BRAYBRookE. With Notes. 
important Additions, including numerous 
Letters. Illustrated with many Portraits. 
In 4 vols. 

Tosse's Memoirs of the Reign of the 
Stuarts, including the Protectorate. With 
General Index. Upwards of 40 Portraits 
Ín 3 vols. 





Jesse's Memoirs of the Proetonders 
end their Adherenta 6 Portraits. 

Nugents (Lord) Memorials of 
Hampden, his Party, and Timeg, 12 
Portraits. 

Strickland'S (Agnes) Lives of the 
Queens of England, from the Norman 
Conquest. From official records and 
authentic documents, private and pubi!c. 
Revised Edition, In 6 vols. 


Life of Mary Queen of Scots. 





2 vols, 
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COLLEGIATE SERIES. 


7 Vols. at 5s. each. 


Carlyle's Dante. The Inferno. Trans- 
lation. "Text and Notes. Second Edition, 
Porírait., 

Donaldson's Theatre of the Greeks, 

, lllustrated with Lithographs and nu- 
merous Woodcuta. 


Keightley's Classical Mythology. 
New Edition. Revised by, Dr. L. 
SomurrZ. "With 12 plates. 


Herodotus, Turner's (Dawson "W.) 
Notes to. With Map, &o. 


Herodotus, Wheeler's Analysis and 
Summary of. 


| Thucydides, Wheeler's Analysis of. 


New Testament (The) in Greek. 
Griesbach's Text, with the readings οἵ 
Mil! and Scholz, Parallel References, 
& Oritical Introduction and Chronoiogical 
Tables, Two fac-similes of Greek MSS. 
3s. 6d.; or with Lexicon, 5s. Lexicon 
Separately. 23. 


PHILOSOPHICAL LIBRARY. 
11 Vols. αἱ bs. each, exmcepting those marked otherwise. 


Comte's Philosophy of the Sciences. | 


By Ὁ. H. Lewrs. 

Draper (J. W.) A Hisvory of the 
Intellectual Development of Europe. By 
JonN WiLLIAM DRAPER, M.D., LL.D. A 
New Edition, thoroughly Revised by the 
Author. In 2 vols. 

Hegel's Lectures on the Philosophy 
of History. Translaied by J. SIBBER, d A, 


Kant's Critique of Pure Eea:on. 
"Translated by J. M. D. MEIKLEJOHN. 

Logic; or, the Science of Inference. 
A Popular Manual. By J. DEvEx. 

Miller's (Professor) History Philoso- 
Pi considered. In 4 vols 352. 6d. 
eac 


Tennemann's Manual of the History 
of Philosophy. Continued by J. R. MogEZL. 


ECCLESIASTICAL AND THEOLOGICAL 
LIBRARY. 


15 Vols. αἱ 5s. each, excepting those marked otherwise. 


Bleck (F. An Introduction to the 
Oid Testament, by FRrEpRICH BLEEKE. 
Edited by JonHaNsN BLEEK and ADoLr 
KAMPHAUSEN. "Translated from the Ger- 
man by G. H. VENABLES, under the 
supervision of the Rev. E. VENABLES, 
Canon of Lincoln. New Edition. ln 2 
vols. 


Chilingworth's Religion of Pro- 


testants. 3s. 6d. 


Eusebius! Ecclesiastical History. 
With Notea. 


Hardwick's History of the Articles 
of Religion. To which is added a Series of 


Documents from A.D. 1536 to A.D. 1615. | 


Together with Illustrations from Contem- 
porary Sources, New Edition, revised by 
Rev. F. PEROCTER. 
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! Henry's (Matthew) Commentary om 


the Psalms. Nwmerous Iliustrationi. 


Pearson on the Creed. New Edition, 
With Analysis and Notes. 

Philo Judzus, Works of; the con- 
temporary of Josephus. "Translated by 
C. D. Yonge in 4 vols, 

Socrates Ecclesiastical History, in 
continuation of Eusebius. With the Notes 
of Valesius, 

Sozomen's Ecclesiastica] History, 
from A.D. 324-440: and the Ecclesiastical 
History ot Philostorgius. 

Theodoret and Evagrius.  Ecclesias- 
tica] Histories, from A.D. 332 to A.D. 427 
and from A.D. 431 to A.D. 544. 

Wieseler's Chronological Synopsis of 
the Four Gospels. "Translated by CAmNom 
VENABLES, New Edition, revised. 


BOHN'S VARIOUS LIBRABIES. 





ANTIQUARIAN LIBRARY. 


35 Vols. αὐ bs. each. 


Bede's Ecclesiastical History, and 
tbe Anglo-Saxon Chronicle. 


Boethius's Consolation of Philoso- 
y. In Anglo-Saxon, with the A. S. 
etres, and an English Translation, by 

the Rev. S. Fox. 

Brand's Popular Antiquities of Eng. 

land, Scotiand, and Ireland. By Sir HENEt 
ErL:. n3 vols 


Chronicles of tho Crusaders. Hichard 
of Devizes, Geoffrey de Vinsauf, Lord de 
Jotnville. 


Dyers British Popular Customs, 
Present and Past. An Account of the 
various Games and Customs associated 
with different days of the year. By the 
io T. F. ΤΗΙΒΕΙΧῸΝ Dxreg, M.A. With 

ex. 


Early Travels in Palestine.  Will- 
bald, Sewulf, Benjamin of Tudela, Man- 
deville, La Brocquiére, and Maundrell; 
all unabridged. ^ Edited by TnRoMas 
WaiGHT. 


Elis's Early English Metrieai Eo- 
mances, Revised by J. Ὁ. HALrrwELL. 


Florenee of Worcester's Chronicle, 
with the Two Continuations : comprising 
Annals of English History to ths Beign of 
Edwardl, - 


Gesta Romanorum, Edited by Wvx- 
NARD HooPZER, B.A. 


Giraldus  Cambrensis' Historical 
Works: Topography of Ireland ; History 
of the Conquest of Ireland; Itinerary 
through Wales; and Description of Wales. 
With Index, Edited by TnRos. WniGnr. 

Henry of Huntingdon's EFüstory of 
the English, from the Roman Invasion to 
od Il.; with the Acts of KIng Stephen. 


Ingulph's Chronicle of the Abbey of 
Croyland, with the Con*inuations by Peter 
of Blois and other Writers, By H. T. 





| 
| 
| 





Keightley's Fairy Mythology. Fros- 
tispiece by Cruikzhankc. 

Lepsius's Letters frozii Egypt, Ethio- 
pia, and tbe Peninsn!a of Sinal, 

Mallets Northern Antiquities. Py 
Bishop PEgcx. With an Abstract of ihe 
Eyrbiggia Saga, by Sir WALTER SOO7*, 
Edited by J. À. BLAOKWELL. 

Mareo Polo's Travels. Tbe Trans 
latlon of Marsden Edited by THowas 
"WREGHT. 

Matthew Paris's Chronicle. In 5 vols. 

Frnsr SECTION : Hoger of Wendover's8 
Flowers of English History, froru ihe 
Bescent of the Saxons to A.D. 1235. 
Translated by Dr. GiLEs. [n 2 vols. 

HEzcoNp SEOTION: From 1235 to 12178, 
With Index to the entire Work. In 
3 vols. 

Matthew of Westminsters Flowers. 
of History, y such as relate to tha 
affairs of Britain ; to A.p. 1307. "Translated 
by C. D. Yosam. (ín 2 vols. 

Ordericus Vitalis' Ecclesiastical ΗΠ». 
tory of Engiand and Normandy. Trans- 
lated with Notes. by T. FogEsTx&, M.A, 
In 4 vols. 

Paulis (Dr. R.) Life of Alfred tho 
Great. "Transisted from the German. '"Toc- 
which is appended Alfred's Anglo-Saxon- 
version of Crosius, with a literal Trans!a- 
tion, and an Anglo-Saxon Grammar and: 
Glossary. 

Roger De Hoveden's Annals of Ἐπ δ. 
lish History ; from; A.D. 732 to A.D. 1201. 
Edited by H. T. Einer. [ἢ 2 vols. 

Six Old English Chronicles, vix.:-— 
Asser's Life of Alfred, and the Chroniclea: 
of Ethelwerd, Gildas, Nenniug, Geofirep 
of Monmontb. and Xichard of Ciren- 
cester. 

William of Malmesbury's Chronicle 
οὗ the Kings of England. "Transiated bg 
SHARP&. 

Yule-Tide Stories, A Collection of 
Scandinsvian Tales and Traditions, Edited 
by B. TuonPE. 


ILLUSTRATED LIBRARY. 


84 Vols. at bs. each, emcepling those marked, otherwise. 


Allen's Battles of the British Navy. 


Revised end enlarged. Numerous fus | 


Porírasis. ln 2 vola. 


Andersen's Danish Legenàs nd 
Fairy Tales. With many Tales not in eng 
other edition. Translated by CAgOoLIsw 
PEACHEY, 120 Wood Engravings. 


Ariosto's Orlando Furioso, n Eng- 
δὴ Verse. By W.S. Rosm. Zeloe fina 
Engravingt. 2 vols. 


Bechstein's Cage and Chamber Birds. 
lnclnding Sweet's Warblerg,  Enlerged 
edition. XNumerows piaes. 

*,* All other editions are abridged. 
WitA ihe plates coloured. 72. 6d, 
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Bonomi's Nineveh and its Palaces. 
New Edition, revised and consider&bly 
en!arged 
σριυαγας of 300 Kngravings 

Butlers Hudibrae 


both in matter and Platea, | 


| 


With Variorum | 


Notea, a Biography, and a General Index, | 


Edited by H&wgv d. Bom — "hirty δέν 
tsful Hlustrations 





É ; or, furfher sliustrated wit | 


62 Outline Portraits. (n 2 vols Os 


Cattermo!e't Evenings at Haddon | 


HalL 44 ezquisie Engravings on Steel, 
from designs by himself *he Letterprose 
by the BaRoNESS Dg CARASELLA 

Chinas, Pictorial, Descriptive, and 
Historical, with some Account of Ava and 
the Burmese, Siam, and Angm, Nearly 
100 Illustrations. 

Craik's (G. 1.) Pursuit of Knowledge 
under Difficulbes, illustrated by Anec- 
dotes and Memoire.  Kevised Edition. 
Wifh nemerouas Portraits 

Cruikshank's Three Courses &nd a 
Desseri A Series of Tales, with 50 hu- 
morote I'bustvabions by Cruikshonk 

—— ——— Punch and Judy. With 24 
Illustrations. 5s. With Coloured Plates. 
Ts. 6d. 

Dante, Translated oy I.C. WRIGHa2  M.A. 
New &ditlon,carerul/y revised. ^ortrau and 
34 lülastratimes om Niel. sftev Flaoman 

Didron's History of Christian Art 
in the Middle Ages. From the French. 
Upwards of V0 outline Engravings. 

Dyer(T. H.) The History of Pompeii ; 
its Buildings and Antiquities, Anaccount 
of the City, with a fnl! description of the 
Remains, and an ltinerary for Visitors, 


Edited by T. H. Dyxg, LL.D. ἢ. | 


trated with nearly 300 Wood Engrav- 
ings, a large Map, amd a Plam of the 
Forum. .AÀ New Edition, revised and 
brought down to 1574. 18. 6d. 

Gil Blas, The Adventures of. 24 
Engravings on Steel, after Smirke, and 
10 Etchingr by George Cruikshank. — 68. 

Grimm'e Gammer Grethel; or, Ger- 
man Fairy Tales and Popular Stories, 
Translated by EncAg TAvLo&. Numerout 
Woodcuts by Cruikshamk. 3s. 6d. 


Holbein's Dance of Death, and Bible 
Cuts. Upwards of 150 subjectt. beauti- 
fuily engraved in fac-simile, with Intro- 
duction and Descriptions by the late 
"nawor DoucE and Dr. T. F. DrBDm, 
2 voia. in! τς. Gd 

Howitts (Mary) Pictoriasl Calendar 
of the Seasons. Embodying the whole oí 
Afken's Calendar of Nature. 
100 Engravings. 

-———- (Mary and William) Stories 
of English and Foreign Life, Thoenty beans- 
ἔξω Engravings. 
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Upwards of | 








India, Pietorial, Descriptive, &nd 
Historical, from the Earliest Times. Ὁ» 
wards of 100 fime Engravings om Wood, 
and a, Map. 

Jesso's Anecdotes of Dogs. New Edi- 
tion, with large additions. Numerous 
Woodcuts after Harvey, Bewick,amd others. 

ἡ or, with the addition of 34 
highly-finished Steel Engravings. "5. 6d. 

King's Natural History of Precious 
Stones, and of the Precious Metals. Wifh 
numerous Illustrations. Price 68. 

Naturel History of Gems 

or Decorative Stonea. Fzmely Illustrated. 


6s. 
Handbook of Engraved Gems. 
ποεῖν Illustrated. 6s. 

Kitto's Scripture Lands and Bibliesl 
Átlas. 24 Moms, beautifully engraued cn 
Steel, with & Consult;ng Índex. 

; with the maps coloured, 1s. 6d. 


Krummacher's Parables, Translated 
frem the German. Forty Illustrations by 
Clayton, engraved by Dalziel. 

Lindsay's (Lord) Letters om Egypt, 
Edom, and the Holy Land. New Edition, 
salarged — TAirty-sim beautiful Engrav- 
ings, and 2 Maps 

Lodge's Portraito of Iliustricus Per- 
zonages of Great: Britain, wiib Deraoirg. 
Two Hundred amd Forty Portrads, en- 
graved om Steel, 8 vols. 

Longfellow's Poetiesl — Works. 
Tinesty-four page Ewravings, vy Bsrkei 
Foster amd ofhers, amd a Ῥογέγοίέ. 

— , οἱ toit hout illustrations, 3s.6d. 

Prose Works. 16 paae En- 
gravings by Birket Foster, &c. 

Loudon'g (Mrs. Entertaining Natur- 
elist, Revised oy W. S. DALLAS, FE.L.S. 
With nearly 600 Woodcuts. 

WMarryats Masterman Ready; or, 
The Wreck of the Pacifio, 93 Woodcuts. 


9z. θα. 

Poor Jack. Wi 16 lIlus- 
(rations, after Designs by Ο. Stamfield, 
R.A. 3$.6d. 

Mission; or, Scenes in AÍf- 
rica. (Written for Young People.) Zllus. 
ircted by Gilbert and Dalsiel. 3$. 6d. 
Pirate; and Türee Cutters. 
New Edition, with a Msmolir of the 
Author. Wi/h 8 Steel Emgravings, from 
Drawings ὃν €. Stanfield. R.A. 3$ 6d. 
Privateers- Man One Kun- 
dred Yeara Ago.  Eighi Engravings on 
Steel, after Stothard. 3s. 6d. 

Settlers in Canada, New 
Edition T*n fine Kngravings by Gilbert 
and Dalsiel. 32. θὰ. 
































BOHN'S VARIOUS LIBEARLIES. 








Maxwoells Victories of Wellington | Pope's Homer's Iliad. With Intro- 


and the British Armies, Steel Engravings. 


Michael Angelo and Raphael, their | 


Lives and Works. By DuPPA and QuA- 


TREMÉRE DEQuiINOX. With 13 Engravings | 


on Síeel. 


Millers History of the Anglo-Sax- | 


ons. Written in a popular sty!'e, on the 
basis of Sharon Turner. Portrait of 
Alfred, Map of Samon Britain, and 12 
elaborate Engravings on Steel. 


Milton's Poetical Works. With a 


Memoir by JAMwxs MoNTGOMERY, TODD'S 
VerbalIndex to al! the Poems, and Ex- 
lanatory Notes. With 120 Engravingst 

and others, from Drawings 
by W. Harvey. 2 vols. 


Vol.1. Paradise Lost, complete, with | 


Memoir, Notes, and Index. 

Vol. 2. Paradise Regained, and other 
Poems, with Verbal Index to &ll the 
Poems. 


Mudie's British Birds. Revised by | 


W.C.L. MagrmN. Fifty-two Figures and 

ἢ Plates of Eggs. In 2 vols. 

; or, with the plates coloured, 
11. 6d. per vol. 

Naval and Military Heroes of Great 
Britain; or, Calendar of Victory. Being a 
Record of British Valour and Conquest 
by Sea and Land, on every day in the 
year, from the time of William the 





Conqueror to the Battle of Inkermann. | 
By Major Jomws, R.M., and Lieutenant | 


P. H. NicoLAS, B.M,  Twenty-four Pov- 

traits. 6s. 
Micolini's History of the Jesuitas: 
their Origin, Progress, Doctrines, and De 
Fine PortrauXs of Loyola, Lainés 


Xavier, Borgia, Acquaviva, Pére la Chaise, 


and Pope Gangamelli. 


Petrarch's Sonnets, and other Poems. 
Translated into English Verse. By various 
hands. With a Life of the Poet, by 


THOMAS CAMPBELL. With 16 Engravings. | 


Pickering's History of the Races of 
Man, with an Analytical Synopsis of the 
Natural History of Man. By Dr. HarL. 
Illustrated by numerous Portrait. 

;or wizh the plates colowr ed. '75.6d. 

*.* An excellent Edition of & work ori- 
ginally published at 3}. 8s. by the 
American Government. 


Pietorial Handbook of Modern Geo- 





graphy, on & Popular Plan. 3$.6d. Iliuse | 
trated by 150 Engravings and 51 Maps. 6s. | 





; or, with the maps coloured, 
Ts. 6d. 

Pope's Poetical Works. Edited by 
RosERT CABRUTHERS. — Numvrous En- 
gravings. 2 vols. 


| 


auction and Notes by J. S. Warson, Μ΄. ἃ, 

Ilustrated by the entire Series of Flas- 

man's Designs, beautifully engraved by 

Bfoses (1n the full 8vo. sise). 

Homer's Odyssey, Hymns, 

&c., by other translators, including Chap- 

man. and Introduction «nd Notes by J. S. 

WaATSON, M.A. Flammom's Designs beas- 

ἐξέ engraved by Moses. 

Life. Including many of his 
Letters. By ROBERT CARRUTHEES. New 
Edition,revised and enlarged. ilustra tons. 

The precedamg δ᾽ vois. make a complete 
and elegant edition of Pope'& Poetical 
Works amà Translations for 255. 

Pottery and Porcelain, and other Ob- 
Jecta of Vertu (a Guide to the Knowledge 
of) To which 18 added an Engraved ἔπι 
of Marks and Monograms. By drNRT 
G.BogsN. Numerous Engravings. 

; or, coloured. 108. 6d. 


Prout'a (Father) Reliques. Revised 
Edition. Twenty-one spirited Etchings 
by Maclise. bs. 

Becreations in Shooting. ΒΥ 
"ORAvEN. New Edition, revised and 
enlarged. 62 Engravings om Wood, aftiey 
Harvey, and 9 Engravings om Steel, chsefuy 
after A. Cooper, R.A. 

Redding's History and Descriptions 
oj Wines, Ancient and Modern.  Twesnty 
beautiful Woodrutz. 


Rennie's Insect Architecture. δεῖν 
Edition. Revised by the Hev. J. 6. 
Woop, M.A. 

Robinson Crusoe. With illustrations 
by SroTHARD and HARVEY. Twelve beauts- 
f*il Engravings on Steel, and 4 on. Wood. 

; or, without the Steel sllustra- 
tions, 35. 6d. 

Rome in the Nineteenth Century. 
New Edition. Revised by the Author. 
Illustrated by SA Sítee& Engravingt, 
2 vols. 

Sharpe's History of Egypt, from the 
Earliest Times till the Conquest by the 
Arabs, A.D. 640. By SAMUEL SHABPE. 
With 2 Maps and upwards of 400 Illus- 
trative Woodcuts. Sixth and Cheaper 
Edition. 2 vols. 

Southey's Life of Nelson. With 
Additional Notes.  lllwstrated with 64 
Engravings. 

Starling's (Miss) Noble Deeds of 
Women; or, Examples of Female Courage, 
Fortitade, and Virtue.  Fowrteem Ilustra- 
tions. 

Stuart and Revett's Antiquities of 
Athens, and other Monuments of Greeca. 
Iliustrated in 11 Steel Plates, and mu- 
mwerous Woodcuta. 
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Tales of the Genii; or, the Delightful | 
Lessons of Horam. JNwmerous Woodctta, | 
and 8 Steel Engramngs, after Stothard. 

Tasso's Jerusalem Delivered, Trans- | 
lated into Engiish Spenserian Verse, with | 
& Life of the Author. By J. H. WIFFEN. | 
Eight Engravings on Steel, and 24 om | 
Wood, by Thurston. 

Walkers Manly Exercises.  Con- 
taining Skating, Riding, Driving, Hunting, 
Shooting, Sailing, Rowing, Swimming, ὅσο. 
New Edition, revised by “ CBAVEN." 
Forty-four Steel Plates, amd mwmerous 
Woodcuts. 

Walton's Complete Angler. Edited 
by EpwaRD JEssE, Esq.  Upwards of 
203 Engravings. | 

— οὐ, wh 26 additienai page | 
Ilustrations om Steel, 12. θά. : 


Wellington, Life of. From the ma- 
terials of Maxwell. Eighieem Engravings. 

Westropps Handbookof Archeology 
New Edition, revised. — .Nwmerows £llus- 
trations. 18. 6d. 

White's Natural History of Bel. 
borne. With Notes by Sir WILLIAM JAR- 
DINE and EpwARD JESSE, Esq. lljustrated 
by 40 Engravingst. 


jor, with ihe plates coloured, 





13. θᾶ. 


Young, The, Lady's Book. Α Ma- 
nual of Elegant Recreations, Arta, Sclenceg, 
and Accomplishments. Twelo Hundred 
Woodcut Illustrations, amd several Em 
gravimgs on Steel — 18. θά. 


; or, cloth gilt, gilt edges, 98. 





CLASSICAL LIBRARY. 
94 Vols. at bs. each, ezcepting those marked, otherwise, 


JEschylus translated into English 
Verse by A. SWwANWICK. | 

. Lateraljy — i£ranslated — into 

English Prose by δὴ (Jxonian. 85.64. 

, Appendix to. Containing 
*he Headings given in Hermann'e thn- 
mous Édition of /Escbylus By GkOBGB 
BuzGEs M.A. 23$. 6d. 

Ammianus Marcellinus. History of | 
EReme from Constantius to Valens. Trans- | 
lated by C. D. YoNGE,B.A. Dble.vol.73.6d. | 


Antoninus. The Thoughts of the 
Emperor Marcus Aurelius. Translated by 
Gxo. Lose, M.A. 3s. θά. | 


Apuleius, the Golden Àss; Death of | 
Socrates; Florida; and Discourse on Magic. | 
To which 1s &dded a Metrica! Vers!on of | 
Cupid and Psyche; a&ud Mrs. Tighe's | 
Payche — Prontispiece, | 

&ristophanes Comedies,  Literally 
"Translated, with Noies and Extracta from 
Frere's and other Metrical Versions, by 
W.J. HioEJE. 3 vols. 

Vol 1. Acharnians, Knights, GClonda, 
Wasps, Peace, and Birds. 

Vol. 2. Lysistrata, Thesmophoriazuss, 
Frogs, Ecclesiazusg, and Plutus. 

Aristotle's Ethics,  Literally Trans- 
lated by Archdeacon BRowNnE, late Classical 
Professor o? K1ng's College. 

Polities and Economics. 

Transiated by E. WALFOBD, M.A. 

Metaphysies. Literally Trans- 

lated, with Notes, Analysis, Examination 

Questions, and index, by the Rev. 508} 

H. M'ManON, M.A., and Gold Medallist in 

Metaphysica, T.C.D. 
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| Aristotle's History of Animals. In Ten 


BooEs. Transiated, witb Notes and Index, 
by RIGHARD CBESSWELL, M.A. 


——— Ürganon; or, ical Trea- 
tiges. With Notes, &c. By Ὁ. F. Owxn,M.A. 
3 volg, 32. 6d. each. . 


Ehetoric and Poeties.  Lite- 
rally Transiated, with Examination Ques- 
tions and Notes, by an Oxonian. 


Athensus. The Deipnosophists; or, 
the Banquet of the Learned. Translated 
by C. D. Yoxox, B.A. 3 volg. 


Csesar. Complete, with the Alexan- 
drian, African, and Spanish Wars. Lite- 
rally Transiated, with Notes, 


Catullus, Tibullus, and the Vigil of 
Venus. 4A Literal Prose Transiation. 'To 
which are sdded Meirical Versions by 
ΑΜΒ, GEAINGER, and others  Frontis 
pieca. 

Cicero's Orations,  Literally "Trans- 
lated by C. D. Yowoz, B.A. in 4 vols. 

Voi.1. Contains the Orations agains$ 
Verres, &c. Portroit. 
Vol 2. Catiline, Archiss, 

Law, Rabirius, Murena, Sylla, ὅσο. 
Vol. 3. Orations for his Honse, Plancius, 
Sextius, Cceltus, Milo, Ligarius, ὅσα. 
Vol 4. Miscellaneous Orations, and 

Rhetorica! Works; with General In- 
dex to tbe four volumes. 


on the Nature of tne Gods, 
Divination, Fate, Laws, & Republic, ἄς. 
Translated by Ὁ. D. Yowez, B.A., and 
F. BAgHAM, 
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BOHN'S VAHIOUS LIBRARIES. 





Cicero's Academics, De Finibus, and 
Tusculan Questions. By C. D. Yowaox, 
B.A. With Sketch of the Greek Philo- 


gopher. : 

Offices, Old Age, Friendship, 
Sclpio's Dream, Paradoxes, &c. Literally 
Trensleted, by ΒΕ. EpnMoNDps. 38. 6d. 
0n Oratory and Orators, by 
J. S. WATsoNn, M.A. 


Demosthenes! Orations. Translated, 
with Notes, by Q. RAuN KxwNzpr. [10 δ 
erre 

€l 1. The Olynthiac, Phil! and 
other Public Orations, 358. m 
Vol. 2. On the Crown and on the Em- 


bassy. 

Vol.3. Against Lepitnes, Midias, Àn- 
drotrion, and Aristocrates. 

Vol. 4. Private and other Orations. 

VoL 5. Miscellaneous Orations. 


Dictionary of Latin Quotations. In- 
cluding Proverbs, Maxims, Mottoes, Law 
Terms, and Phrases; and a Collection oi 
&bove 500 Greek Quotations, With all the 
quantities marked, & English Translations. 











, With Index Verborum. 63. 
Index Verborum only. 128. 
Diogenes Laertius. Lives and Opin- 


ions of the Ancient Philosophers. Trans- 
lated, with Notes, by C. D. YoNon. 
Epietetus.  Discourses, with Enchei- 
ridion and Fragments. Translated with 
Notes, by GEogcE Loma, M.A. 
Euripides. Literally Translated, 2 vois, 
vol 1. Hecuba, Orestes, Medea, Hippo- 
lytus, Alcestis, Bacchg, Heraclidz, 
Iphigenia in Aulide, &nd Iphigenia 1n 
TTauris. 

Vol 2. Hercules KFurens, Troades, lon 
Andromache,  Suppliante Helen, 
Electra, Cyclops, Rhesus. 

Greck Anthology.  Literally Trans 
lated. With Metrics! Versions by various 
Authors. 





Longus, and Achilles Taunus. 
Herodotus. 


Romances of Heliodorus, | 





A New and Literal | 


Transiation, bv HENRY CaRx, MLA., of | 


Worcester College, Oxford. 


Hesiod, Callimachus, and Theognia. 
Literally Translated, with Notes, by J. 
BANES, M.A. 


Homer's Iliad.  Literally Translateó 





Odyssey, Hymns, &c.  Lite- 
rally Translated, ; 
Horace,  Literaly Translated, by 


SwART. Carefully revised by an ΟΧΟΝΊΑΝ. 
3s. 6d. 
Justin, Cornelius Nepos, and Eutro- 
pius. Literally Translated, with Notes 
. and Index, by J. 8. WA1son. M.A, 


| Plutarch's Morals. 


Juvens!, Persius, Sulpicia, and Lu- 
cilius. By L. Evaws, M.A. With the 
Metrical Version by Gifford. Fronitspieca 

Livy. Α πον ἀπά Literal Transiauon. 
By Dr. SPILLAN and others. in 4 volg. 

VoL 1. Coitains Bookg 1—8. 

Vol. 2. Books 9—26. 

Vol. 3. Books 27—36. 

Vol.4. Books 37 to the end ; and Index, 

Lucan's Pharsalia. Translated, with 
Notes, by H. T. RiLEY. 

Lucretius,  Literally Transiated, with 
Notes, by the Rev. J. S. WATsON, M.A. 
And the Metrical Version by J. M. Goop. 


Martials Epigrams, complete. Lite- 
rally Translated. Each accompanied by 
one or more Verse Translations selected 
from the Works of English Poets, end 
other sources. With a copious Index. 
Double volume (660 pages). 75. ed. 


Ovid's Works, complete.  Literally 
Transiated. 3 vols. 
Vol. 1. Fasti, Tristia, Epistles, &o. 
Vol. 2. Metamorphoses. 
VoL 3. Heroides, Art of Love, &c. 


Pindar. Literally Translated, by DAw- 
sos W. TURNER, and the Metrical Version 
by ABRAHAM MOORE. 

Platos Works. Translated by the 
Rev. H.CARY and others. ín 6 vols. 

Vol 1. The Apology of Socrates, Crito, 
Phzdo, Gorgias, Protagoras, Pheedrua, 
Thestetus, Euthyphron. Lysis. 

Vol. 2. The Republic, Ttmzeus, & Critiaz, 

Voi 3. Meno, Euthydemus, The 805 
phist, Stategman, Oratylus  Parmo- 
nides, and the Banquet. 

Vol. 4. Phllebus, Charmides, Laches, 
The Two Alcibiades, and Ten other 
Dialogues. 

Vol. 5. The Laws. 

Vol 6. The Doubtfu| Works, Wit2a 
General Index. 

Dialogues, zn Analysis and 
Index to. With References to the Trane- 
lation in Bohn's Classica! Library. By Dr 
Dax. 

Pleutus's Comedies.  Literally Trans- 
lated, with Notes, by H. T. Burr, B.A, 
In 2 vols. 

Plinys Natural History. Translated, 
with Copious Notes, by the late JoHH 
Bosrogz, M.D., F.R.S., and H. T. Rinzy. 
B.A. ín 6 vola. 

Pliny the Younger, The Letters of. 
MErMoTH's Translatios revised. By the 
Rev. F..C. T. BosaNqUkET, M.A 

By C. W. King, 





M.A. 

Propertius, Petronius, and Johannes 
Secundus, and Aristenaetus.  Literally 
Translated, and accompanied by Poetica 
Versions, from various sourced. 
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Quintilian's Institutes of Oratory. 
Literally Translated, with Notes, &c. by 
J. S. WATsoN, M.A. In 2 vols. 


Sallust, Florus, and Veileius Pater- 
culus. With Copions Notes, Biographical 
Notices, and Index, by J. S. WATSON. 


Sophocles, The Ozford Translation 
revised. 


ftandard Library Atlas of Classical 
Geography. — Twenty-two large colowred 
Aaps according io the latest athoriies. 
With & complete Index (accentuated) 
glving the latitude and longitude of every 
place named 1n the Maps. Imp. 8vo. 7$. 66. 


Étrabo's Geography. Translated. 
with Copious Notes, by W. FALOONER, 
M.A., and H. C. HaMiLTON, Esq. With 
Index, giving the Ancient end Modern 
Nameg. In 3 vols. 


Éuetonius' Lives of the Twelve 
Caesars, and other Works.  Thomson's 


Translation, revised, with Notes by T. 
FORESTES. 


Tacitus,  Literally Translated, with 
Notes. In 2 vols. 

Vol. 1. The Annals. 

Vol.2. The History, Germanis  Agri- 
cola, &c. With Index. 

Terence and Phedrus. Dy H. T. 
Rinsgx. B.A, 

Theocritus, Bion, Moschus, and 
Tyrteus. By J. BANES, M.A. With the 
Metrical Versions of Chapman. 

Thucydides.  Literally Translated by 
Rev. H. Dar&. 1n2 vols. 8$. 6d. each. 

Virgil. Literally Translated by DAVID. 
SOM New Edition, carefully revised. 3$. 6d. 

Xenophon's Works. in 3 Vols. 

Vol. 1. The Anabasis and Memorabtiis. 
Translated, with Notes, by J. S. W AT- 
som, M.A. And a Geographical Com- 
mentary, by W, F. AINSWOBRTH, F.S.A., 
F.&R.G.S., &c. 

Vol.2. Cyroped!a and fHellenics. 

J. S. WATson, M.A., and the Rev. H. 
DALE. 

Vol.3. The Minor Works. ΒΥ J. 8. 

WaTson, M.A. 


SCIENTIFIC LIBRARY. 


56 Vols. at bs. each, ezcepting (ose mwurked otherwise. 


Agassiz and Gould's Comparative 
Physiology. Enlarged by Dr. WRIGHT. 
Upwords of 400 Engravings. 

Bacon's Novum Organum and Ad- 
vancement of Learning. Complete, witb 
Notes, by J. Dzvzy, M.A. 


Bolley's Manualof Technical Analy- 
sis Α Guide for the Testing of Natural 
and Artificial Substances. By B. H. PAUL. 


100 Wood Engravingt. 
BRIDGEWATER  TREEATISES. — 


———— Bellonthe Hand. Its Vecha- | 


nism and Vital Endowrments as evincing 

Design. Seventh Edition Revised. 

Kirby on the History, Habita, 
and Instincts of Animais. Edited, with 
Notes, by T. RYMEB JoNEs Numerous 
Engravings, many of which ara additional. 
In 2 vols. 

—— Kidd on the Adaptation of 
External Nature to the Physical Condition 
of Man. 35. θά. 

Whewell's Astronomy and 

General Physica, considered with refer- 

ences to Natural Theology. 3s. θά. 

Chalmers on the Adaptation 

of External Nature to the Moral and In- 

tellectual Constitution of Man. 
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BRIDGEWATER TREATISES—cont. 


Prout'a Treatise on Chemis- 

try, Meteorology, and Digestion. Edited 

by Dr. 1. W. GBIFFITH. 

Buckland's Geology and 
Mineralogy. 2 volg. 1534. 

^. Roget's Animal and Vege- 
table PEystolory. Tiustrated. ln 2 vols, 
65. eac 








! Carpenters (Dr. W. B.) Zoology. Α΄ 


Systematic View of the Structure, Habita, 
Instincts, and Uses, of the principal Fam1- 
lies of the Animal Kingdom, and of the 
chief forms of Fossil Remains. Revised 
by W. S. DALLas, F.L.S. Illustrated with 
many hundred Wood Engravings. ἴῃ 
2 vols. 6s. each. 


Mechanical Philosophy, As- 
tronomy, and Horology. A Popular Ez- 
position. 183 Illustrations. 


Vegetable Physiology and 
Systematic Botany. Α complete Intro- 
duction to the Knowledge of Plants. 
Revised, under arrangement with the 
Author, by E. LANKESTEB, M.D. &c. 
Several hundred Itustrations on Wood. 61. 


Animal Physiology. In part 
re-written by the Author. Upwards of 
800 capital Illustrations. 6t. 











BOHN'8 VABIOUS LIBRARIES. 





Chevreul on Colour. Containing the 
Principles of Harmony and Contract of 
Colours, and their application to the Arte. 
Translated from the French by CHARLES 
MARTEL. Only complete Edition. Several 
Piates. Or, with an additional series of 
18 Plates in Colours 7$. ed. 


Ennemosers History of Magic. 
Translated by WiLLIAM Howrirr. With 
an Appendix of the most remarkable and 
best authenticated Storles of Apparitiopz 
Dreams, Table-Turning, and Spirit-Rap- 
ping. &c. in 2 vols. 


Hogg's (Jabez; Elements of Experi- 
mental and Natural Philosophy.  Con- 
taining Mechanics, Pneumaticse, Hydro- 
Btatics, Hydraulics, Acoustics, tics. 
Caloric, Electricity, Voltaism, end Mag 
netism. New Edition, enlarged. —Up- 
wards of 400 Woodcuts. 


Hind's Introduction to Ástronomy. 
With a Vocabulary, containing an Expla- 
nation of all the Terms in present use 


New Edition, enlarged.  Nwmerous En- 


gravings. 3s. 6d. 


Humboldt's Cogmos; or, Sketch of a 
Physical Description of the Universe. 
"Translated C. Οττή end W. 5 
DarLas, F.L.S. Fine Portrait. In five 
vols. 32. θά. each ; excepting Vol. V., δὲ. 


*s* In this edition the notes are placed | 


beneath the text, Humboldt's analytical 
Summaries and the passages hitherto sup- 
pressed are included, and new and com- 
prehensive Indices are added. 


Travels in America. In 3 





vols. 





Views of Nature; or, Con- 
templations of the Sublime Phenomena of 
Creation. "Translated by E. C. OrT£ and 

"H.G. Bogs. With a complete Index. 


Hunt's (Robert) Poetry of Science; 
or, Studies of the Physical Phenomena of 
Nature. By Professor HuNT. New Edi- 
tion, 


Joyces Scientific Dialogues. 
Dr. GgirFFITH. JNwmerous Woodcuts. 


Introduction to the Arts and 


By 





Sclences. With Examination Questions. | 


31. θά. 


Enight?s Chas.) Enowledge is Power. 
A. Popular Manual of Political Economy. 


Lectures on Painting. By the Royal 
Academicians. With Introductory Essay, 
and Notes by Β. WozNuUM, Esq. 
Portraits. 


| 





Lilly's Introduction to Astrology. 


With ^ numerous  Emendations, by 
ZADKIEL, 


Mantells (Dr.) Geological Excur- 
*lons through the Isle of Wight and Dor- 
setshire. New Edition| by T. RuPERz 
JowES, Esq. Numerous beautifully eme- 
euted. Woodcuts, and a Geological Map 


Medals X of Creation; 
or, Fi:st Lessons in Geology and the Study 
of Organic Remains; including Geologica! 
Excursions. New Edition, revised. (7o- 
ioured Plates, and, several. hundred beau- 
fiful Woodcuts ἴῃ 2 volsg., 7s. 6d. each. 


Petrifaetions — and their 
Teachings An Illustrated Handbook to 
íhe Organic Remains in the British Mu- 
gseum. Jumerous Engravings. 68$. 








-—-— Wonders of Geology; or, a 
Familiar Exposition of Geological Phe- 
nomena, New Edition, augmented by T. 
RUuPERT Jonzs, F.G.S. Coloured Geological 
Map of England, Plates, and nearly 200 
beautiful Woodcuts. In 2vols., 7s. 6d. each. 


Morphy's Games of Chess. Being 
ἴπθ Matches and best Games played by 
the American Champlon, with Explana- 
tory and Analytical Notes, by J. Lówzm- 
THAL. Puorírait and Memolir. 


Itcontains by far the largest collection 
of games played by Mr. Morphy extant in 
any form, and has received his endorse- 
ment and co-operation, 


Schouw's Earth, Plants, and Man ; and 
Kobell's Sketches from the Mineral King- 
dom. Translated by A. HEwFREY, F.R.S. 
Coloured Map of the Geography of Plants. 


Smith's (Pye) Geology and Scrip- 
tare; or, The Relation between the Holy 
Scriptures and Geological Science, 


Stanley's Classified Synopsis of the 
Principal Painters of the Dutch and Fle- 
mish Schools. 


Staunton's Chess-player's Handbook. 
Numerous Diagrams. 


Chess Praxis. A Supplement 
to tne Chess-players Handbook.  Con- 
talning all the most important modern 
Improvements in the Openings, illustrated 
by &ctual Games ; a revised Code of Chesg 
Laws; and a Selection of Mr. Morphy's 
Games in England and France. 65. 


Chess-players Companion. 
Comprising a new Treatise on Odds, Col- 
lection of Match Games, and a Selectíon 
ofOriginal Problems,  . 
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Gtaunton's Chess Tournament of 
1815. Numerous Illustrations. 


&tocEhardt's Principlesof Chemistry, 
exemplifled in a serles of simple experi- 
ments. Based upon the German work of 
Professor STOCOKHARDT, and Edited by C. 
W. HkATON, Professor of Chemistry at 


Charing Cross Hospital —Upwards of 210 


Ilustraitons. 


| .Ure's (Dr. A.) Cotton Manufacture 


| 


of Great Britain, systematically investi- 
gated; with en introductory view of its 
comparative state in Foreign Countries. 
New Edition, revised by P. L. SIMMONDS. 
One hundred amd fifty Illustrations. In 
2 vola. 





Philosophy of Manufactures ; 
or, An Exposition of the Factory System 
of Great Britain Continued by P. L. 
Sr«woNps, Ts. 6d. 


ECONOMICS AND FINANCE. 


Gilbart's History, Principles, and Practice of Banking. New Edition. 
Revised to the Present Date by A. S. MicHiE, of the Royal Bank of Scotland, with 


Portrait of Gilbart, 2 vols. 10s. 


REFERENCE LIBRARY. 


25 Vols. αὐ various prices. 


Blair'sChronological Tables, Revised 
and Enlarg 
nology and History of the World, from 
the earliest times. 
Rossm. Double Volume. 
bound, 105. θά. 


Clark's (Hugh) Introduction te 
Heraldry. With nearby 1000 Illustrations. 


10s.; or, bali- 


18fA Edition. Revised and enlarged by J. R. 

PLANOHÉ, Rouge Croix. 5s. , With all | 

the Illustrations coloured, 155. | 
Chronicles of the Tombs. A Collec- 


tion of Remarkabie Epitapha ΒΥ T. J. 
PxrricREW, F.R.S, F.S.A. Ds. 


Handbook of Domestic Medicine. Po- | 


pularly arranged. By Dr. HENxY DAVIES. 
100 pages With complete lndex. ὅς. 





Games. By various Amateurs 


&nà Professors. Edited by H. G. Bonmw. 
Illustrated vy numerous Diagrams. ὅς. 


Proverbs. 





Comprising all 


Ray's English Proverbs, with additions; | 
his Foreign Proverbs; and an Alphabetical 


index. 5s. 
Humphrey's Coin Collectors Ma- 


nual A popular introduction to the | 


Study of Coins — Highly finished Engrav- 
ings. In 2 vola. 16g. 


Index of Dates. Comprehending the 


principal Facts in the Chbronology and | 


30 


ed. Comprehending the Chro- | 


By J. WILLOUGHBY | 


| Lowndes' Bibliographer's Manual of 


History er the World, from the earliest 
time, alphabetically arranged. By J. W. 
Rossre. Double volume, 108. ; or, half- 
bound, 104. θά. 


Engiish Literature. New Edition, en- 
larged, by H. G. Bog. Parts I. to X. (A 
to Ζ). 3s.6d. each. Part Xl. (the Ap- 
pendix Volume). 85s. Or tbe 11 parts in 
4 vola., half morocco, 2i. 24. 


Polyglot of Foreign Proverbs, With 
English Translations, and a General 1ndex, 
ee the whole into parallels, by H. G. 

HN. 5$. 


Political Cyclopsedia. In 4 vols. 
8$. 6d. each. 


Also in 2 vols. bound. 155. 


Smith's (Archdeacon) Complete Col- 
lection of Synonyms and Antonyms. 5s. 


The Epigrammatists. Selections from 
the Epigrammatic Literature of Ancient, 
Medieval, and Modern Times. With 
Notes, Observations, Illustrations, and an 
Introduction. By the Rev. HENRY PuiLn- 
Dopp, M.A. Second Edition, revised and 
enlarged. 68. 


Wheeler's (W. A., M.A.) Dictionary 
of Noted Names of Fictitious Persons and 
Places. 55. 





| Wright's (T.) Dictionary of Obsolete 


a&nd Previncial English. In 2 vols. δὲ, 
each ; or balf-bound in 1 voL, 10s. θά. 


BOHN'S VARIOUS LIBRARIES. 





NOVELISTS' LIBRARY. 


8 Vols. a£ 3s. 6d., ezcepting those marked, otherwise. 


Burney's Evelina. With an Intro- 
duction and Notes by A. HR. ErLIs. 

Burney's Cecilia. Edited by A. R. 
Ellis. 

Manzoni (Alessandro) The Betrothed 
£r Mrumeed Sposi) The only complete 

glish translation. — With numerous 
Woodcuts. ὅς. 

Uncle Tom's Cabin. With Introduc- 
tory Remarks by the Rev. J. SHXBMAN. 
Printed in a large clear type. Iliustra- 
tions. 3$. 6d 


Tom Jones ; the History of à Found- 
ARTISTS' 


ling. By ΗΈΝΕΥ FrELDING.  Roscoe's 
Edition, revised. With A/üwstratwns by 
George Cruikshank. 1n 2 vols. 12. 


Joseph Andrews. By HENRY FIELD- 
ING.  Hoscoe's Edition, revised. "With 
Illustrations by George Cruikshank. In 
lvol. 3s. 6d. 


Amelia. ΒΥ HrNnY FIELDING, 
Roscoe's Edition, revised. . With Crulk- 
Shank's Illustrations, 54$. 


Grosse's Mareo Visconti. Translated 
from the Italian by A. F. D, 


LIBRARY. 


δ vols. αὐ various prices. 


Leonardo da "Vincis Treatise on 
Painting. Numerous Plates. New Edition, 
Tevised. bs. 

Planché's History of British Cos- 
tume. Third Edition. With mwmerous 
Woodcuts. 5s. 

Demmin's (A.) Illustrated History of 

, ArmsandArmour from the EarliestPeriod. 

. With nearly 2,000 Illustrations. s. θά. 





Flaxman's Lectures on Sculpture. 
Numerous Ilustrations. 88. 


The Anatomy and Philosophy of Ex- 
pression as connected with the Fine 
Arts. ΒΥ Sir CHaRLrs BxLL, K.H. 
Seventh, Edition, revised. With numerous 
Woodcuis amd 20 Plates. δ8. 


BOHN'S CHEAP SERIES. 


Eoswell's Life of Johnson, and John- 
sonians. Including his Tour to the Hebrides, 


Tour in Wales, ἄς. —Kdited by the Rt | 


Hon. J. W. CRokER.  Upword: of 50 
Engravingz. In δ vols. cloth, 208. 


Carpenters (Dr. W. B.) Physiology 
of Temperance snd Total Abstinence, 1$. 


Franklin's (Benjamin) Genuine Au- 
wisis. p ed From the Origina! Manu- 
. By JABED SPARES. 14. 


Hawthorne's (Nathaniel) Twice Told 
Tales. First and Second Series. 2 voils.in 
one, 25; cloth, 25. θά, Snow Image and 
other Tales. 1s. Scarlet Letter. 1s. 6d. 

. House with the Seven Gables. A 
Romance. 1s. 6d. 


Hazltts Table Talk, Parts 1, 2, 
and 3. 12. each. Plain Speaker. 
Parts1,2,and3. 15. each. Lectures 
on the English Comic Writers. 18. 6d. 
Lectures on the English Poetas. 1s.6d. 
Leotures on the Literature of the 
Age of Elizabeth. 1s. Lectures 


on the Characters of Shakespeare's | 


1s. 6d 


Plays. 





Emerson's Twenty Essays. 1s.6d., 
cloth, 2s. English Characteristics. 
15.; cloth, 1s. θά. Orations and Lec- 
tures. 1s. Representative Men. 
Complete. 18. ; cloth, 1s. 6d. 

Irving's (Washington) Life of Mo- 
hammed. Porírait. 1s. θᾶ. Succossors 
of Mohammed. 15. θά. Life of Gold- 
gmith. 1s.6d. Sketch Book. 1s.6d.; 
cloth, 1s.6d. Tales of a Traveller. 15. 6d. 
jour on the Prairies. 15. Con- 
quests of Granada and Spain. 2 
vols. 18. θά. each. Life of Columbus. 2 
vols. 1s. éd. each.  Companions of 
Columbus. 25. Adventures οὗ 
Captain Bonneville. 15. θά. Kmiok- 
erbocker's New York. 1s.6d. Tales 
ofthe Alhambra. 1s.6d. Conquest 
of Florida. 1s.6d. Abbotsford and 
Newstead. 1s. Salmagundi. 1s. θά. 
Bracebridge Hall.1s.6d. Astoria. 22. 
Wolfert's Roost, and other Tales. 
1s. θά. 

La&mb's (Charles) Essays of Elia. 1s, 
Last Essays of Elia. 1s. Eliana, 
with Biographical Sketch, 15. 

Marryat's Pirate and Three Cutters. 
1s, θά. 
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